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litteratHrbladet m7. 

Det är verkligen med glad öfrerraskning 
redaktionen ser sig i tillflUle att begagna 
denna öfVerskrift ; ty bladets första årtal var 
1847, och det har således under vexlande 
dden fört fram sin tillvaro ett helt långt de- 
cenninm. 

Detta förhållande vittnar otvivelaktigt, 
att ett blad af dettas art och syfte Ir ett 
verkligt behof för de bildade i landet, ehn- 
m det visst icke bevisar, att behofvet på 
ett tillfredsställande sätt blifvit fyldt Ty 
der behofret finnes, men all konkurrens sak- 
nas, är allmänheten naturligtvis tvungen att 
hålla till godo med, hvad som erbjudes. 

Synnerligast i ett hänseende har också 
redaktionen i senaste årgång mer än till- 
börligt åsidosatt sin skyldighet Vi tala 
nemligen om den nästan totala bristen på 
anmälanden af någon annan utiändsk litte- 
ratur än den Svenska. Icke saknadt med- 
vetande om vårt åliggande, utan en ohjelp- 
1ig oförmåga att fullgöra detsamma har vål- 
lat denna bristfällighet. Väl fordras icke 
så mycket dertill,att kunna i hjelpliga or- 
dalag rekomendera en god lektyr; men det 
fordras tid, för att taga kännedom om den- 
samma; och det är ledighet härtill, under- 
tecknad under konflikten mellan gamla å- 
ligganden och nya, oförutsedda pligter o- 
möjligen kunnat vinna. 

En annan följd af dessa tvingande om- 
ständigheter har varit oregelbundenheten i 
tiden för bladets utgiff ande. Den har dock 
för det förflutna årets sista häften haft an* 
LitUraturbL 



dra orsaker, oberoende af redaktionens go- 
da vi^a, så att hade dessa icke varit, De- 
oemberhäftet skulle utkommit i rätt tid, fö- 
re den 15 Januari. 

Sed. vill hoppas, att Litteraturbladets vän- 
ner benäget skola öfrerse med dessa och an- 
dra bladets brister och, i det de erkänna 
Red:s bemMande att aldrig lemna bladets 
plan ur sigte, anse detsamma hafva efter 
sitt mått fyllt en e\jest tom plats i den in- 
hemska litteraturen. 

Det vore orättvist att frånkänna samtiden 
ett oaflåtligt arbete äf^en för de andliga in- 
tressena; men medgifras måste dock, att 
den icke är rik på skapelser, hvilka skulle 
åt den allmänna bildningen anvisa nya ba- 
nor. Man vore vid blicken på, hvad som 
för dagen sker. böjd att afundas den lyck- 
liga generation, som lefde i Ml kraft vid 
skiftet mellan det sistförflutna seklet och 
det närvarande; ty det var den förunnadt 
att grundlägga den tid, i hvilken vi, arfta- 
garene af dess åsigter och sträfranden, nu 
lefra. Hvad som i närvarande stund hos 
Europa's bUdade nationer föregår, synes der- 
emot mera hafv^a en rigtning på det redan^ 
vunnas befästande, än på öppnandet af nya 
banor. Hvarken i vetenskap eller littera- 
tur framträder något i mer eller mindre 
grad epokgörande. Väl gör vetenskapen i 
de flesta grenar dagliga framsteg, bland dem 
äfven sådane, som för 100 kanske ännu för 
50 år tillbaka skulle ansetts ega stor märk- 
värdighet Men tiUochmed upptäckandet af 
nya planeter är numera något så alldagligt, 
att knappast någon vårdar sig om att läg- 
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ga de nya himlakroppanies antal, mycket 
mindre deras namn på minnet. Likaså fram- 
dragas nya mineralier, vexter och smådjur 
i oändlighet, nya kemiska föreningar upp- 
täckas eller uppfinnas o. s. v. Men allt det- 
ta sker alldagligen och väcker. ingen all- 
männare uppmärksamhet. Språkforsknin- 
gen bjuder likaså på nya språk, nya skrift- 
liga traditioner och nya grammatiker. Bland 
sådane företeelser tillhöra utan tviftrel vår 
utmärkta landsmans, Gastréii's, forskningajr 
det mest märkvärdiga, såsom omfattande ett 
så stort helt och hållet Qytt gebit Och 
bland de i ljuset framdragna traditioj^er in- 
tager den Finska Kalevala iuigahinda sista 
rummet Matematiken har på lämge icke 
gjort något utmärkande steg framåt Filo- 
sofin har icke heller sedaq Hegel något stort 
namn att uppvisa. I de teologiska Qch ju- 
ridiska vetenskaperna frajnstår iogenting, 
som skulle lofva en ny framtid. Men pJL 
hvaije fölt bestämmes det redan gi&a nog- 
graanare, förenklas formen, och insigten spri- 
des, för att mer och mer ingå i den all- 
männa bildningen. 

Med nationallitteraturerna är förhällandjel; 
detsamma. Knappt torde någon af nu.lef- 
vande skalder komma att iQtaga en plats i 
första rangen— ehuru Finland äfven här är 
lyckligt nog att tiUräkna sig ett namn, som 
minst sagdt stårijemnbredd med alla dem, 
samtiden nämner såspm sina. Bomanen, 
rätt egentligen samtidens representant för 
sträfvandet att göra mängden delaktig ajf 
litterär bildiHng, bär för närvarande idM 
enda i högre grad utmärkt namn på titel* 
bladet Memoirlitteratoren, såsom läsning 
iör den stora allmänheten romanen nä;rmast, 
är ännu obetydligare. Deremot står genom 
en skiokelse, efter olika åaigter mer eller 
mindre lätt att förklara, historieskrifningen 
tör närvarande ganska Jiiögt, genom dess 
än lefvande representanter. 

Ett blad som Litteraturbladet skulle alltså 
rätt egentligen stå i tidsandans ^enst Ty 
bladets bestämmelse bör vara den, att gö- 
ra den störreläsande allmänheten förtrogen 



med sträfvandeaa i samtidens vetengdiap och 
litteratur. Och då dessa sträf^anden huf- 
vudsakligen visa sig i det vunna vetandets 
spridande till allt större kretsar, så hörer * 
ett häråt egnadt blad rätt tiden till. Af 
detsamma . kan icke väntas upplysningar om 
stora företeelser i vetandets verld, då så- 
dane der icke visa sig. Men dess åliggan- 
de borde dock vara, att i hvarje gren af 
vetandet bringa något af det, som framträ- 
der egnadt för en större allmänhet, till sina 
läsares kännedom. 

Erkännande dessa vårt blads åligganden, 
inse vi mer än väl, huru långt aflägsnadt 
det är från deras uj^Uande. Nationallit- 
teraturerna skulle främst tillhöra kretsen för 
bladets meddelanden. Men det är, såsom 
redan blifrrit medgifvet, isynnerhet med af- 
seende härå Sed. sett sig ur stånd att mot- 
svara läsarens billiga fordringar. Endast 
åt samtidens historieskrifriing, i närvarande 
stund den mest framstående sidan af na- 
tionallitteraturerna, har £ed. varit i tillfäl- 
le att egna några ord och anmälanden. Det 
^friga af dagens litteratur, ehuru mindre ut- 
märkt, är dock en frukt af den närmast för- 
gångna tidens storartade väckelser och fort- 
går i de af dessa angifna särskilda rigtnin- 
gar, bvarföre ^äfl^en det utan tvifvél förme- 
nar all uppmärksamhet Hvad i detta af- 
seende brustit i bladets senaste årgångar, 
hoppas Red. på grund af löfte om benäget 
biträde kunna till någon del afhjelpa i den 
närvarande. 

Ett hinder så väl i sistnämnda hänseen- 
de som för meddelandet af vetenskapliga 
och litterära artiklar ^fverhufvud vållar bla- 
dets ringa utrymme. Ofta nog erbjuda ut- 
ländska jurnaler afhandlingar både inne- 
hållsrika och med stor talang författade; 
men deras omfång hindrar deras införande. 
Bladets utvidgande ,blir såväl af denna or- 
sak som för vinnande af mera omvexling i 
innehållet dag för dag en af behofeet allt 
mera påkallad åtgärd, på hvilken Sed. re- 
dan varit betänkt, och hvilken med nästa 
årgång skall genomföras — om eljest all- 
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mialieten fortfarande yill visa deltagande 
för detsamma. Dagbladens täflan inskrftn- 
ker också mer och mer tillgången till lån 
af kortare artiklar. Vi åI>eropa som exem- 
pel de snillrika natarvetenskapliga uppsat- 
serna af Babinet nr Revne des denx Mon*- 
des, med hyilkas införande vi gjorde b($r- 
jan, men hvilka sedermera såväl den i lan^ 
det mycket lästa Svenska Tidningen som 
äfvén en Finsk tidning ftmnit skäl att pry- 
da ^g med. Och en månadsskrift kommer 
vid en sådan täflan alltid för sent Artik- 
lar af stdrre~ omfång deremotkan månads- 
skriften alltid hoppas att få behålla för sig. 

Detta om den utländska litteraturen och 
om lån ur densamma. Inhemska litteratu- 
rens fittt har Litteraturbladet haft sig helt 
och hållet upplåtet; ty för den kunna inga 
kritiker fä lånas, och tidningame visa sig 
föga bOjda att öfva någon egen litterär kri-> 
tik. Skada blott, att så mycket af denna 
litteratur består i obetydligheter, hvilkas an- 
mälande nog gagnlöst kommer att fylla spal- 
terna. Litteraturbladet har under senaste 
årgång häraf innehållit mera, än hvad som 
egentligen varit nödigt och gagneligt, och 
bör i denna del inskränka sig till behörigt 
mått 

Men allmänna bildningen har många in- 
tressen utom de reiit litterära. Dess rätta 
kännetecken är i sjelf^a verket intresse för 
och insigtide frågor, som röra det allmän- 
na. Och till dem höra de materiela icke 
miiidre än de andliga. Det är en förvänd 
fömämhet, den som aktar landets materie- 
la intressen för ringa. Den är också så- 
som all fömämhet ett foster af okunnighe- 
ten eller tillgjordheten. Hvat och en indi- 
vid har materiela intressen nog att bevaka; 
och man finner, att de flesta menniskormer 
än tillbörligt äroafsådane upptagna. För- 
hållandet är blott det, att de äro den pura 
egennyttans, som vill låtsa tänkesätt, upp- 
höjda öfi^er det materiela, genom att förnämt 
se ned på detta, då det rörer det allmänna, 
land och folk, eller som -saknar insigt deri, 
att arbetet för det allmänna materiela väl- 



ståndet förminskar omsorgerna för den eg- 
na utkomsten. Ingen borde i sjelfva vev- 
ket mera nitälska för det allmänna välstån- 
dets höjande, än de, som sträfea för den 
andliga kulturens framsteg. Ty båda äro 
oupplösligt förenade. En enskild kan äf- 
ven utan insigter lyckas komma till rike- 
dom, likasom ett snille och en lärd kan lef- 
va — och ofta nog lefv^er — i snäfva yttre 
omständigheter. Men för det stora hela fin- 
nes ingen annan väg till välstånd, än öka^ 
de insigter; och allmän intellektuel bildning 
har ingen jordmon, der menniskan måste 
mödosamt träla för lif^ets enklaste behof. 
Historien vittnar nogsamt, att hvarken ve- 
tenskap eller litteratur blomstrat hos andra 
folk, än sådane, hos hvilka jordbruk, indu^^ 
stri och handel nått någon högre utveck- 
ling. Ett skenbart undantag för national- 
litteraturerna göra de perioder, då ftirste- 
gnnst och högtuppsatt mecenatskap tagit 
desamma i sitt skydd. Men äfren då hair 
detta stöd varit nationalförmögenhetens och 
den dermed förenade högre bildningens, e- 
huru samlad på få händer, hos en jordegan- 
de eller blott hofaristokrati och dess chef. 
Det ensidiga i en sådan samhällsförfattning 
har dock lemnat sitt spår äfren i litteratu- 
ren, som blifv^it en drifhusplanta, saknande 
naturlig li&kraft och fri form. I litteratu- 
ren från* Augusti, Ludvig XIV:s och äfven 
Gustaf in:s så berömda tidehvarf mötes man 
af en kammarluft, som icke ger någon Ve* 
derqvickelse; man erkänner det sköna, som 
deri obestridligen finnes, men man hängif- 
ver sig icke deråt. På en längre hunnen 
ståndpunkt af samhällsutvecklingen är na<^ 
tionen i vidare kretsar den enda mecena- 
ten. Men den är det icke såsom ett idyl-* 
liskt herdefolk, utan måste redan haf^a ge- 
nomgått kulturens föregående stadier, för 
att k&nnsi detta det högsta af civiliäatio* 
nens behof, behofvet af ett otörgängligt lif 
i intelligensens verld. 

Af detta förhållande är det eii naturlig 
följd, att en nation, hvilken såsom den Fiu"* 
ska står då långt efter verldens civiliserade 
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folk både i materielt och andligt hänseende, 
lättare inser och erkänner bristema i det 
materiela och söker att afl\jelpa dem. Det 
är derföre hyars och ens pligt, som nitäl- 
skar för en högre andlig kultur, att söka 
befordra detta erkännande. Sålunda spri- 
des äfven omedelbart vetande och kärle- 
ken dertilL Man känner, hnru mycket i 
vår tid hvaqe industrielt företag beror af 
teorin och vetenskapen; hvarföre äfven de 
utmärktaste naturforskare i andra länder 
sett sig kallade att deltaga i ledningen af 
sådane företag till allmän nytta. Likaså 
gör en allmännare väckt industriel håg be- 
hofret af undervisning och intellektnel bild- 
ning känbart; och detta behof väcker nya 
frågor af allmänt intresse, i hvilka teorin 
har tillfälle att göra sig gällande. Den vin- 
ner och måste vinna detta utrymme äf^en 
vid ordnandet af de mångfaldiga samhälls- 
förhållanden, i hvilka redan den materiela 
utvecklingen påkallar reformer. | 

Under allt detta kan det rent vetenskap- | 
liga och litterära intresset icke slumra. Man 
kan icke tänka sig förhållandet så, att det 
materiela välståndet först skulle böra hinna 
en viss bestämd grad, då sedan det högre 
andliga kulturbehofv^et med ens skulle fram- 
bryta. Det är tvärtom klart, att det sena- 
re under det förras fortgång måste små- 
ningom vakna och tillvexa. Och att detta 
^ behof näres och medel beredas för dess till- 
fredsställande, är på andra sidan likaså nöd- 
vändigt. Ja det måste anses för de veten- 
skapligt bildades i hvarje land synnerliga 
pligt, att icke tillåta det materiela sträfvan- 
det och den på det rent praktiska rigtade 
intellektuela bildning, detta sträfvande for- 
drar, vinna en ensidig öfvervigt Men det- 
ta sker icke derigenom, att man underkän- 
ner sagde sträfvandes betydelse och den 
praktiska bildningens berättigande, utan der- 
igenom att man visar, huru såväl för na- 
tioner som individer den högre humanisti- 
ska bildningen är ett lika oafvisligt behof, 
och huru äfven i det maleriela den förutan 
ingen fortgång kan finnas. Ty skulle men- 



niskan föras till arbete ooh ansträngning 
endast af de materiela behofven, skulle hon 
snart nog finna dem tillfredsstälda. I sjelf- 
va verket är det det andliga, det intellek- 
tuela och sedliga behofvet i den ena eller 
andra formen, som ensamt förmår föra men- 
niskan till ett högre lekamligt välstånd. Och 
det kan å andra sidan icke betviflas.attju 
detta välstånd icke är ändamål i sig sjelf, 
utan att det bör betraktas blott såsom vil- 
kor för den andliga utvecklingen. Att lik- 
väl detta icke må glömmas, derför tillhör 
det dem att verka, som föra den allmänna 
bildningens talan. 

Ledda af dessa åsigter, ha^a vi sökt att 
i detta blad väl låta de materiela intresse- 
na komma till all heder, utan att, såsom vi 
hoppas läsaren skall medgifva, derföre lem- 
na ur sigte de högre ändamål som gifi^a 
dem deras berättigande. Bladets allmänna 
plan har dervid varit, att så i ena som an- 
dra hänseendet utveckla de ledande grund- 
satserna, principerna. Ty spridandet af, 
hvad man kallar faktisk kunskap, uppgifter 
på fakta, har väl för det praktiska lifret 
sitt värde. Men denna kunskap är icke 
bildning. Insigt i grunderna för de skilda 
allmänna intressena och i deras inbördes 
sammanhang iltgör det vetande, som ger 
menniskan håg och förmåga att för dem 
vara verksam — och hvilken håg och för- 
måga ensam förmenar namn af bildning* 
Det är för en sådan allmän bildning vi ef- 
ter förmåga sökt arbeta. Vi hafva också 
sökt att vid framställningar i detta syfte 
hänvisa till den litteratur i ämnet, som va- 
rit oss känd, odi hoppas derigenom hafira 
bättre sörjt för läsarenas behof, än hvad 
som skulle kunnat ske, om vi i stället fyllt 
bladet med endast rikare litterära notiser. 

Vi behöfv^a icke tillägga, att vi ansett och 
anse för detta blads förnämsta uppgift, att 
verka för en allmännare öfrertygdse om 
nödvändigheten af en- sannt nationd bild- 
ning och af Finska språkets insättande i 
dess naturliga rättigheter, såsom den enda 
väg, på hvilken en sådan bildning kan vin- 
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nits. Der en lefVande nationalancUt Baknts, 
der blifVa äfVen de mest yftlmenta sträfran- 
den för det allmänna, för de materiela in* 
tressena så yfti som de andliga, yanmäkti- 
ga att åstadkomma några högre och var* 
aktigare resoltater. Och nationalandan kan 
icke hafra någon fast rot hos ett folk, hvars 
bildning icke talar nationens språk. Bland 
de många brister, med hyilka Litteratar- 
bladet må vara behäftadt, är den största 
ntan tvifirel den, att dess språk icke är na- 
tionens. Vi konna ursäkta detta endast med 
förhållandenas tvång, hvilket säkert icke 
skalle gifva ett Finskt blad af dettas inne- 
håll någon krets af läsare, tillräcklig för 
dess upprätthållande. Dock skall Bed., i 
likhet med, hyad i bladets tidigaste årgån* 
gar skedde, framdeles inrymma någon plats 
äfVen åt artiklar på Finska språket 

Om de i bladet intagna skildringar och 
berättelser hafVa yi intet annat att säga, 
än att i dem, såsom hittills, syftningen skall 
blifra, att förena det nöjsama med det nyt* 
tiga. Såsom förut blifeit tillkännagifirct har 
bladet fördelen, att i innevarande årgång 
kunna meddela ett antal original-tecknin- 
gar af konstnärlig hand; och göra vi här 
i detta nummer början med ett stycke, hvars 
utmärkta värde läsaren säkert utan allt för- 
ord skall veta att uppskatta. 

J. V. S. 



Teekuignr mM Driauiiar af — a 

n. 

Sden går nsd! 
Brinnande purpur på moben, 
Flytande guld vid himlens rand. 
Skimmervågor, viggar af färger, 
Glödande skyars fria lek, 
Hvad sägen j väl? 

Yiyen j väl 
Herrligt berätta om dagen, 



Dagen som klar ufi vestern bor» 
Hatar dunklet» forskar i cy^^P^t? 
Yiljen j locka längtan dit? 
Hvad villjen j mig? 

Öster du natt! 
Slumrande rosor på bäddar, 
* Svällande, veka söfver du. 
Sakta vaggar dimmiga slöjan. 
Sagomas tärnors lätta drägt, 
I aningens land. 

Bosomas lund, 
Öster, du sagornas hembygd, 
Eulna, sorgsna Suomi sångens, 
Bika, varma, blomstrande syster, 
Dunkelt glödande öster, du, 
Du lockar mig mer. 



«alllft Sardav l&liaM nafca. 

Sköna voro Ben Hamouns trädgårdar, 
sköna voro dess rosor, men skönast träd- 
gårdaraes drottning, Ben Hamouns dotter. 
Innerst i trädgården stod på lätta pelare 
hennes palats, af doftande jasminer och fyl- 
liga rosor väfdes dess väggar, dess tak var 
ett hvalf strålande af guld och purpur och 
dyrbara stenar. Drottningens statsfruar vo- 
ro unga sköna tärnor i skära hvita dräg- 
ter, hmnes holQungfrur voro rosor och lil- 
jor och blommor utan tal. När hon hylla- 
de på divanens svällande perlesmyckade 
dynor, då susade trädgårdens vattenkonster 
sina mest smekande toner, och näkterga- 
lame slogo sina mildaste slag; men sväf- 
va4e hon åter omkring i sitt rike i glädtig 
lek med sina tärnor, då drillade näkterga- 
larae gällt med tusende tungor, och glän- 
sande Qärilar flögo med skiftande vingar, 
en ståflig lifvakt, omkring henne. 

Kände Alhejdi glä^ien? Ja, ty den var 
hennes beständiga gäst Kände Alhcgdi sor- 
gen? Ja. ty hon hade sett en af sina lek- 
systrar fljnk oeh sin käraste näktergal dö. 
Kände Alhqjdi kärleken? N^, hennes ö- 
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gon hade aldrig skådat tigon annan man, 
än hennecr fkder. 

En morgon satt Alh^jdi ensam i gräset 
vid en strålande springbrunn. Tankfull höll 
hon sin hand under en af dess finaste strå- 
lar, så att den återstndsade oeh spriddes 
omkring i tusende glittrande perlor i grä- 
set, på blomstren, och smyckade hennes 'hår 
mer skönt än de demanter, som vanligen 
fastade hennes dunkla lockar. 

Hon hörde ett ovanligt buUer, såg hastigt 
upp, framför henne stod en ung man, hvU- 
ken med blixtrande ögon betraktade hen- 
ne. Hon ville fly, äien han qvarhöU henne. 
"Sköna Älheijdi,'' sade han, ''öknens son har 
trottsat döden för att se dig, men han ån- 
grar det icke, dröj blott ett ögonblick, och 
han är mer än belönad.'' Alhejdi ville fly, 
hon ville dröja, hon ville se ned, hon ville 
blicka i hans ögon. Hon dröjde det ena 
ögonblicket efter det andra. Snart hördes 
en af hennes leksystrar komma sjungande. 
"I morgon vid den tid, då 9olen går till hvi- 
la, sköna Alhejdi," sade fremlingen och för 
svann, i det han betydelsefullt lade fingret 
på munnen. 

Hvem hvar den fremmande? Hyad ville 
han? Hvarifrån kom han, huru hade han 
sluppit in? 

Alhejdi låg hela . dagen stum på sin d^- 
van. Aftonen kom och ännu stodo midda- 
gens doftande frukter orörda, ännu lågo 
hennes svällande lockar endast löst sam- 
manfästade och utan smycken. Det blef 
morgon, redan vaknade blommor och Qäri- 
lar, men ännu hade icke Alhejdi slumrat 
Slutligen tillslöto sig dock hennes ögon be- 
hagligt, och solen stod redan högt på him- 
meln då hon vaknade. 

Sköna tärnor, smycken i dag eder herr- 
skarinna med dubbel omsorg. Hvarföre vill 
hon i dag vara så skön? Hvarföre smyc- 
kar hon sig? På hvem tänker. hennes hjer- 
ta? Är det r^l för sin fader hon vill strå- 
la eller är det, emedan den okände frem- 
lingen skall se henne. 

Solen sänker sig, den skaU snart gå att 



slttmta i vestems svällande molnbäddar. 
"Alhejdis väninnor, lemnen mig ensam, jag 
vill slumra en stund, låten ingen nalkas." 

Men AUiejdi slumrade icke. Skall Alhejdi 
gå till springbrunnen? Kommer han den 
herrlige fremlingen? Hon måste dock var- 
na honom, befalla honom att gå bort, han 
kunde ju eljest vänta henne länge och bli . 
upptäckt Det vore hans säkra död. 

Alh^di gick med dröjande steg mot brun- 
nen. Der stod redan fremlingen hög och 
herrlig med den blixtrande blicken. 

"Alhejdi, skönaste, ^ufeaste soL Hvar 
finnes i verlden den, hvars skönhet ens 
skulle synas en s^jerna invid din!" 

"Fremting, vet dt icke, att Ben Hamouns 
slaf^ar skulle döda dig, om de funno dig 
här. Skynda dig bort, jag ville se dig blott 
för att varna dig." 

"Sk^na Alhejdi, om »än tusende dödar 
skulle hota mig, aldrig kan jag lemna dig. 
Dig måste jag ega, dig m&ste jag befria, 
eller ock dö för dig. Alhcydi du himmelska, 
hvad är du annat än en fånge, fast dins 
bojor äro förgylda. Lefrer du ioke här in- 
stängd såsom en fången gazell, dold som 
en diamant i djupet af grufvan, eller en 
perla i musslan. £om Alhejdi, kom var 
fri. BHf min brud, blif Salik Sardar Khans 
brud, hans som herrskar öfrer de fria i lan- 
det vid öknen. Vet du, kan du ens ana, 
hvad frihet är! Vet du, hur hjertat klap- 
par, då man ilar hastigare än vinden på 
pilsnabba fåleUiSom känner ryttarens vilja 
iiinan ens ett tecken tydt den för honom. 
Har du sett män i blodig kamp med ök- 
nens vild(yur, har du blifvit hyllad af de 
gränslösa rymdemas folk, af dem, som ega 
verlden. ty de ega sin häst, sitt spjut och 
sin dolk. Vill du ha perlor och kostliga 
smycken? Ett ord, och du får dem, skulle 
de än hemtas ur Persiens konungs egen 
skattkammare. Vill du ha dyrbara o^or 
och rökelse. Karavanernas fege söner skola 
skatta dig sådant i mängd. Eller vill du 
ha sköna slafvinnor? Landets ädlaste dött- 
rar skola bortföras, för att ^ena dig. Kom 
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Alhejdi. Salik Sadar Kban är de frias fur- 
ste, han bar försmått alla qvinnor och äl^ 
skat endast bragder och fqdens ira; men 
Albejdi har besegrat den starke. Vill dn 
blifVa slafvinna it någon feg Schach, som 
knappt ser dig bland hundrade, eller yill 
du blifv^a den tappres filskade, hans ögons 
ljus, hans hjertas blod, hans life eld. Kom 
Alhejdi, hörde du skottet, det var tecknet, 
mina trogna som lika blixten slå ned på 
din faders hus. Blif ej förskräckt du hul- 
da, de få der intet skada, intet bortfl^ra, 
endast fängsla uppmärksamheten ditåt, på 
det ingen må tänka på att vakta dig. Kom 
Alhejdi, min snabba fåle väntar dig här u- 
tanföre, snart äro vi ibland bergen, der en 
skara af mina tappre väntar oss, ögonlilic- 
ket är vårt, ej mera. Skynda, l^om Alhej- 
di!" Och hastigt fattade han om den skö- 
na flickans smärta lif och bar henne under 
skyndsamt språng ur trädgården öfv^er ett 
ställe, der muren syntes vara enkom ned- 
rifven, ut öfvrer fältet Der stod en frustan- 
' de häst bunden. Salik kastade sig upp 
med sin sköna börda framför sig. Hon ha- 
de ej hunnit tänka, hon visste ej om hon 
borde ropa om hjelp. Nu flög det ädla elu- 
ret snabbare än en jagad fogel, lättare än 
gazellen. Det frustade eld ur vidgade näs- 
borrar, det flög allt hastigare, dess hofrar 
syntes ej vidröra marken. Alhejdis lyerta 
klappade af ^usning. Salik omfattade hen- 
ne med den ena handen, den andra höll 
hästens tyglar. "Alhejdi, älskade, snart 
äro vi utan frira." 

"Salik, jag är trygg hos dig." 
Men hvem synes långt borta på fältet? 
Fyra ryttare synas, de störta framåt med 
vildt skri, de förföra de flyende. Den el- 
diga hästens blixtsnabba fart minskas, den 
dubbla bördan är ovan, fast Alhejdi är lätt 
som det unga lammets finaste ull. Förföl- 
jarene hinna närmare, Salik omfattar Al- 
hejdi ännu 'fastare, han tar tyglama i mun- 
nen och sitt spjut i handen. Höydt af skum 
biter det ädla ^l^^^t i sitt betsel, blod fly- 
ter ur dess af sporren sårade sida, men 



det flyger ej m,er 90m ilen, det frostar, det 
anstränger sig, allt närmare hinna de för- 
följande. 

"Salik, se mina väktaria, de hinna oss, låt 
ej Alhejdi lef^a^ j^r att b^ dig död^s. Låt 
oug djö för din dolk bär vid din si4a. Icke 
Sr det tqngt att så dö." 

Snart syntes e|i af de förföljande framom 
de andra, men äi^nu på östand. Nu ljöd 
en susnijig, nu flög en skugga öf^er fältet, 
och tumlande rullade bäst och ryttare i 
sanden. Den andre ryttarn flög förbi ho- 
nom, men redan trängde Saliks andra spjut 
i hästens brjSst Den stegrade sig frustan- 
de och fÖU med sin ryttare till marken. 
Nu hade också den tredje hunnit närmare; 
han lossade e(;t skott, men felade i farten 
och låg i detsamma sjelf A^r Saliks säkra 
skott blodig i sanden, och hans häst flög 
med ohejdad fart tillbaka öfver filtet Sa- 
lik fattade sin andra pistol, den Qeråe för- 
förf[5\jaren tvekade ett ögonblick, Saliks 
säkra skott skulle träffa honom långt in- 
nan han kunde hoppas att träffa Salik med 
sitt. Han tyekade, men se, likt en brusan- 
de flod störtade sig en hop krigare med 
vilda rop ur bergen. Jublande omgåf^o de 
Salik Sardar Khan och hans brud, och snart 
försvunne de alla ur de förföljandes åsyn. 

Ben Hamouns slaftrar hade åt olika håll 
förfsitji de flyende, men de återvände utan 
Alhejdi. Och Bjen Hamoun kastade sig på 
golfvet i sitt hus och ref sitt hår och sitt 
skägg, och ropade den ena gången efter 
den andra: "AUah hafver tillåtit att röf^a- 
re bortfört mitt lifs ära, mitt sköna smyc- 
ke. Och i^dan i nästa nymånad skulle hon 
blifnt intagen i Schachens, min herres, ha- 
rem. Hvilken mäktig man skulle jag ej 
varit genom henne, huru ärad hade*jag icke 
blifrit. Den skönaste hade hon varit af 
alla min herres qvinnor. Och nu är hon 
borta, borta utan I\jelp." 

Stilla nalkades nu Alhejdis gamla amma 
till Ben Hamoun och sade: "Herre, ville 
du höra mitt ringa råd, så kunde du ännu 
I återfå din dotter." 

Digitized by VjOOQIC 



8 — 



"Du sktille hafva vaktat henne,* röt Ben 
Hamonn, Met hade varit bättre än att rå- 
da nu.** 

"Åh!" sade amman med sådan ton som 
gamla tjenare braka, "Allah bevare Ben Ha- 
monns förstånd; Måste jag icke på er egen 
befallning lyda henne som om hon varit 
Schachens mor, och bad hon mig icke all- 
tid gå till moskéen för att göra min afton- 
bön. Hnm skalle jag då jäst i dag glöm- 
ma den. Men vore Ben Hamoun klok, så 
skulle han nu genast sända mig till sin 
slägtinge den sköna Zayda, för att genom 
henne förmå Schachen, Allah late aldrig 
hans skugga bli mindre, att han sänder 
folk för att förföya röfvarene." 

Detta råd behagade Ben Hamoun. Am- 
man sändes med tvenne slaivar som buro 
dyrbara skänker bort till den sköna Zay- 
da, en af Schachens favoritsultaninnor, och 
inom hela harem upphäfdes ett stort sorge- 
skri vid underrättelsen om, attAlhejdi blif- 
vit bortröfvad, och det just invid murarna 
af sjelf^a hu^rudstaden. Men när Schachen 
en stund derefter inträdde, störtade den 
sköna Zayda emot honom med utslaget hår, 
gråtande och ropande: "o att jag skulle upp- 
lefva den dag, då jag skulle se en sådan 
skymf öfvergå min herre, hvars ära kring- 
strålar hela verlden." Schachen frågade, 
hvad henne fattades, och hon svarade un- 
der häftiga tårar: "Skall det icke fylla 
mitt hjertas bägare med smärtans bittraste 
dryck, att se, huru min herre och konung 
skymfas. Se dessa röfeare, som genom- 
ströfva vildmarken, hafva i dag vågat sig 
ända till portarne af din heliga stad, och 
hafva bortröf^at en af mina slägtingar, den 
sköna Alhejdi. Konung kan du förlåta en 
sådan skymf, så låt aldrig mer ditt anlete 
lysa inom harems portar, ty dina qvinnor 
skola icke se dess ljus för tårar." Och å- 
ter utgöt hon en flod af gråt. 

På Schachens befallning inträdde uppsy- 
ningsmannen öfver harem, Hiyar Baschi. 

"Hvem hvar denna Alhejdi, som blif^it 
bortröivad?" frågade Konungen. 



"O herre, den skönaste klenod. Din tje- 
nare hade lyckats att finna denna juvel i- 
bland qvinnor, ooh hon var redan besljUnd 
för den höga lyckan att få pryda ditt ha- 
rem. Hon var skön som den glänsande 
fidlmånen, som den lysande morgonrodna- 
den. Hennes fader skulle blott behålla hen- 
ne till nästa nymånad, för att bereda hen- 
ne att värdigt mottaga sin lycka." 

Emellertid anlände Storvisiren som Scha- 
chen låtit kalla: "Sadrazam," tilltalade ho- 
nom Schachen strängt: "oduglige tjenare, 
hvarföre underrättar du mig icke om, huru^ 
man skymfar min hufvudstad? Röfrare vå- 
ga sig ända till dess portar." 

Sadrazam kastade sig med pannan mot 
jorden och sade: "Allah är stor, konungens 
makt varar evinnerligen. Hvilken skulle 
väl i vishet och skarpsynthet kunna mäta 
sig med honom. Konungen täcktes låta 
sin nåd skina öfver sin ringaste slaf, som 
ätit stoft och sof^it med uppmärksamhetens 
öga. så att han försummat sin pligt" 

"Välan jag vill gifva dig nåd, om du, in- 
nan morgonbönen förkunnas, har återhem- 
tat flickan och förgjort den djerfve röfva- 
ren och hela hans anhang. Endast hans 
hufrud kan friköpa ditt." 

På en sammetslik gräsmatta invid en 
källa hvilade Alhejdi. På litet afstånd slam- 
rade en dunkel krigaretropp, knappt syn- 
lig i natten, hvar och en invid sin sadlade 
häst Salik ensam vakade af männen. 

"Alhejdi, älskade, i morgon hinna vi de 
mina. En stunds rast måste jag unna män- 
nen och äf^en hästarne, de skalle ej ut- 
härda eljest; hUru skalle då du, ^ofva, ieke 
uttröttas. Hvarförvill du icke slamra? Och 
jag nänns dock knappt be dig derom, jag 
flnge ej då se dina ögons glans och böra 
din rösts ^uihet" 

"Jag kan ej, jag är så underlig i mitt sin- 
ne. Så många tankar tränga sig in på mig^ 
och jag kan dock blott tänka ett— att jag 
funnit dig." 

"Du saknar dina veka kuddar i ditt hem." 
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"Aldrig har jag hvilat på knddar så veka ! 
som detta gräs!** 

Hastigt spratt en af de sofVande mftnnen 
upp, lade sitt öra* tätt till jorden och lyss- 
nade ett ögonblick. Salik blef uppmärk- 
sam. 

Mannen steg fram till honom. ''Salik Sar- 
darKhan, hör du ej hästarnes hofear? Har 
också du bUfvit bedårad af en qvinna." 

Saliks öga sköt en blixt i natten. ''Ab- 
bas! dock, på dig vill jag icke vredgas." 

Hu lutade sig äfven Salik till marken. 
Dessa hästar äro många, det är visserligen \ 
Schachens utskickade, som förfölja oss. Vi 
få ej blottställa Alhejdi:" 

Han hvisslade, i ett ögonblick suto män- 
nen till häst. "Till öknen, tyst försigtigt 
som den lurande tigern, men snabbt som 
vingade fogeln." 

Ett susande for genom bergen, snabba 
skuggor skiftade öf?'er marken, var det 
lätta moln som skuggande flögo öfver fäl- 
tet, var det en sakta nattvind som flägta- 
de? Men fästet är klart som en dunkelblå 
lasur, men intet blad röres på de trän, som 
omgifva källan der Alhejdi hvilat; och nu 
äro skuggorna försvunna och allt är stilla 
och fyst ooh dunkelt kring lilla källan. 

Men längre skrider natten, och den spä- 
da blomman, van blott vid lek och ^ uf hvi- 
la efter lekar, domnar och bleknar. Alhejdi 
vUl icke, att Salik skall varsna hennes 
trötthet, hon håller sig ännu uppe, men hon 
vacklar. Snabb som blixten är Salik af 
hästen. ''Flygen, söken om det är möjligt 
finna en källa. Vi rasta, om än tusenden 
förföljde oss. Alhejdi, den minsta fläkt af 
blekhet på din kind, det minsta dunkel i 
ditt strålande öga sårar mitt hjerta värre, 
än någon af Schachens dolkar kan göra 
det" : 

En källa var funnen i nejden. Salik bar | 
Alhejdi dit på sina armar och, knäböjande ; 
invid henne, uppfriskade han henne med { 
det svala vattnet 

Men förföljarena hade icke förlorat spå- 
LUUraturbL 



ret Vid synranden märktes en rad af blan- 
ka spjut 

"Bäftra icke Alhejdi, vi skola segra för 
dig." 

"Till häst, till häst, stridom för Alhejdi. 
Död åt enhvar, som vill nalkas att störa 
hennes ro." 

Snabbt ilade ryttareskaran öfrer fältet 
Alhejdi qvarblef i bäfvan ensam vid käl- 
lan. Tystnad rådde i öknen, men hastigt 
afbröts den af de stridandes gälla skri. 
Snart såg Alhejdi skaror flyende bortåt, 
men mot källan nalkades några få män i 
sagta ridt Hvem föra de emellan sig. Det 
är Salik Sardar Khan, som de föra sårad 
ur striden. 

"Alhejdi du är vår, vi haftra drifvit dem 
på flykten. Innan de hinna utsända nya 
förföljare, äro vi säkra bland våra berg hos 
de mina." 

Ännu en dags morgon grydde, och Salik 
låg på sitt smyckade läger i sitt eget tält 
Hans sår mörknade, febern brände hans 
blod. Tigande och bekymrade vandrade hans 
män omkring, ty de sågo att såren voro 
dödliga. 

Då trädde en gammal qvinna till tältets 
dörr. "Gifiren rum för den visa, som myc- 
ket vet och förmår." Hon stannade fram- 
för Alhejdi, som satt sörjande hos den sju- 
ke. Den gamla sade långsamt med knappt 
hörbar röst: "I öknen, två timmars van- 
dring härifrån vexer ett träd. Den balsam, 
som droppar när en skön qvinna vid mid- 
dagens stund bryter dess qvistar, helår ge- 
nast jernets sår, men hon måste gå ensam 
den senare timmans väg." Alhejdi reste sig 
hastigt Hon smög sig sakta ur tältet Den 
gamla följde henne. 

"Fö\jer du mig den första timman, visar 
du mig vägen?" 

"Bädes icke den unga späda rankan från 
de blomstrande trädgårdarna att ensam 
sväfv^a i öknen?" 

"Moder, Salik är sjuk! skymdom att jag 
må hinna till middagen uträtta mitt väif." 

2 
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FB\)a]ide dagens morgon var inne, och i 
glädje helgade Alhejdi solen, ty Salik kän- 
de ingei^ smärta mer, och hans sår yar nä- 
ra heladt 

"O Alhejdi, min själ bälvar vid tanken 
pä, att dn vågat dig .ensam i öknen. Du 
som är mig mera än lifvet, du hade kun- 
nat råka ut fÖr vildc^ur.'* 

Månader voro förflutna, då trädde en dag 
Åbbas in till Salik, rustad såsom till en 
längre färd. 

"Nå Abbas,'' sade Salik vänligt, "hvart 
emar du dig utan att jag hört deraf, du 
min trogne följeslagare, som ännu aldrig 
lemnat mig." 

"Jag går till Ispahan." 

"Du går i lejonets kula; blodet af Scha- 
^chens män, som föUo i öknen, har knappt 
upphört att röka." 

"Lejonet skulle väl föga väntat till dess 
vi sjelfva infinna oss i hans kula, om icke 
hans krigares anförare berättat, det du ju 
vet, att de nedgjort oss alla, sedan vi för- 
ut hade dödat flickan, stridens orsak. Han 
älskade sitt hufvud, derföre flydde han ock 
för oss. Men om också ej så blifvit sagdt, 
icke var Salik Sardar Ehan alltid så rädd 
att trottsa lejonet om ock i hans kula." 

"Nå hvad ernår du i Ispana?" 

"Handla." 

"Vid profeten, det skulle jag aldrig gis- 
sat Du har alltid mera älskat spjutets än 
penningens handel. Men kanske vill du 
ock handla för mig. Jag har öfverflöd af 
l\jordar och annat, som jag icke behöfver." 

"Jag har ernat be dig att få sälja alle- 
handa onyttigt" 

"Säg hvad du vill, du skall ega valet" 

"Din stridshingst, ditt spjut och din dolL" 

Salik drog ögonbrynen ett ögonblick till- 
samman, men snart klarnade åter hans blick 
och han sade: "Abbas,du är missnöjd med 
denna ovanliga ro af några månader? Men 
tro ej, att jag derföre glömt att strida. Lå- 
tom oss göra ett ströftåg snart, jag vill ord- 
na allt" 

Abbas jublade högt, men tvärtystnade 



hastigt, lade händerna i kors öfver bröstet 
och bugade sig sägande: "I den barmher- 
tige och milde gudens namn, ära vare verl- 
dens beherrskare. Jag är beredd att följa 
dig hvart du vill, mina tjenare kunna för- 
sälja mina lijordars öfrerflöd." 

Alhejdi, varsnar du dammolnet der vid 
öknens rand, vet du hvad det bådar? Det 
är Salik och hans män, som återkomma från 
ströftåget Alhejdi, som sutit på kullen och 
skådat utåt stiger upp, hennes slöja flad- 
drar för vinden, handen skuggar de dun- 
kelsvarta ögonen, blicken spejar. "Det är 
han! Jag kan redan igenkänna färgen på 
hans turban. Men hvarföre så långsamt? 
Längtar ej ditt hjerta efter Alhejdi. Har 
du förvärfvat skatter, och är deras vård 
dig kärare än att möta din älskade? EJler 
kanske sårad? Ha balsamträdet i öknen, 
Salik, Salik, skynda dig, eld förtär mitt 
hjerta. Späda äro mina fötter, men de sko- 
la dock bära mig till ditt möte." 

Nu störtade qvinnor och barn med vilda 
rop mot de kommande. Alhejdi ryste och 
stannade ett ögonblick. Fram flög nu ryt- 
tarskaran åtföljd af qvinnorna och barnen, 
under jubelskri, förbi stället der Alhejdi 
stod. Salik varsnade henne icke, och se, 
framför honom på hästen satt en qvinna. 
Så hade äfiren Alhejdi en gång sutit och 
hvem vaic^ denna? Lågande glöd brann i 
Alhejdis anlete. Hon följde långsamt ef- 
ter tåget och gick in i sin boning. Men 
der mötte hennes blick en sällsam syn. På 
en divan satt den unga qvinnan, som Salik 
nyss hemfört Hon var hvit som dalens 
lilja, endast på hennes kind låg ett matt 
sken af rosen. Hennes ljusa hår hade i 
lockar nedfallit kring de elfenhvita skul- 
drorna, och i hennes milda ögon, blå som 
himmelen, lågo tårar. En sådan hade Per- 
siens svartögda dotter icke skådat 

Salik trädde mot Alhejdi. "Alhejdi, jag 
bringar dig en syster, vårda henne väL Jag 
har tagit henne af köpmän, som förde hen- 
ne för att säljas. De hade köpt henne af 
Turkar, som röfrat henne långt, långt här- 
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ifrån. Ser du hon är 8k9n, hennes filgring 
är lik månens i sil^erklar natt. Du har 
ofta sagt, att dn icke älskade våra qvinnor, 
att de voro vilda. Nå väl, denna är mild 
och Ijnf. Dyrbara smycken ooh kosteliga 
tyger hemtar jag dig dessntom.'' 

"Salik, endast da återhemtar din kärlek, 
så är den mig öfver alla verldens skatter." 

Den fremmande steg upp, gick mot Al- 
hejdi och sade några ord på ett obekant 
språk, fattade hennes hand, tryckte den 
Igertligt, och såg med sina milda blå ögon 
innerligt på Alhejdi. Alhejdi omfamnade 
henne vänligt i det hon sade: "icke kan jag 
vredgas på dig da dofva." 

Med hvarje dag slöt sig den sköna frem* 
mande allt mer till Alhejdi, och Alhejdi äl- 
skade henne; men hennes lyerta led allt 
djupare, ty hon såg huru Saliks blickar 
bninno allt varmare, då han såg på den 
fremmande, så sköna, men alltid sorgsna 
flickan. Men Alhejdi dolde sin smärta i 
djupet af sitt bröst. 

Då trädde en dag Salik till henne. "Al- 
hejdi, min häst, min älskling är sårad, gå 
Alhejdi i öknen att hemta balsam för så- 
ret, att det må läkas." 

Alh^di såg ett ögonblick på Salik: "Sa- 
lik Sardar Khan, tigrar bo i öknen. Äl- 
skar du din häst mera än mig." 

"Är Alhejdi barnsligt rädd? Vill du ej 
göra mig en gläc^e, icke rädda min häst, 
den som burit äfren dig hit." Alhejdi gick. 

Åter en dag inträdde Salik hos Alhejdi. 
På divanen lågo tvenne blommor, en ros 
och en liJija. Sardar lekte med blommor- 
na och fägnade sig åt deras doft Han la- 
de sedan bort rosen och behöll ^i handen 
endast liljan. 

"O Salik, förstör rosen men kasta den 
icke ifrån dig att ensam vissna; mindre 
tungt är att dö, än att lefira förgäten." 

Salik återtog rosen i sin hand och höll 
den tillsamman med liljan. "Alhejdi, man- 
nens l\jerta är en rosengård, har rum för 
många blommor. Huru skulle du kunna 
begära, att jag ensam skall älska en alltid. 



Äfven kärleken är en blomma, begär ej att 
blomman skall vara oförgänglig som ste- 
nen, hon vore ej skön då. Men äf^en Al- 
hejdi är kär lör SaUk." 

Salik gick bort I Alhejdis Igerta bod- 
de natt 

Åter några dagar förflöto, och nu kalla- 
de ett bud Alhejdi till Salik Sardar Khan. 
Hon gick. 

"Alhejdi, min älsklingshund blef sårad 
farligt af ett spjut under jagten. Intet an- 
nat än den balsam, hvars källa du känner, 
kan rädda den. Gå, att du må hinna dit 
innan middagens timme och vara hemma 
vid den tid, då jag med mina män åter- 
kommer från jagten." 

"O Salik, jag hörde rytandet af en tiger, 
då jag hemtade balsam för din häst" 

Salik svarade intet Ännu stod hon ett 
ögonblick dröjande. "Salik Sardar Khan 
gifv^er icke en befallning två gånger", sade 
Salik långsamt Alhejdi gick. 

Hon hade ännu ej gått långt, då stod 
framför henne den gamla visa, som bar i 
sin hand en liten, knappt ett finger lång 
dolk. "Min själs dotter, den gamle kan ej 
ledsaga dig på färden. Salik Sardar Khan 
har bjudit mig komma för att pryda hans 
aya, ^usa brud. Här vill jag gifv^a äfv^en 
dig något att skänka henne. Alhejdi, tre 
dödar ligga på denna udd. Se dess tre 
kanter äro hvassa, vidrör den icke, minsta 
vidrörande sårar, och minsta sår ger död 
på ögonblicket!" Sakta som hon kommit, 
smög sig den gamla bort 

Alhejdis öga lågade, hon betraktade stå- 
let "Tre dödar! ha! Alhejdi, ville du väl 
döda henne, den fromma, som gråter öfver 
Saliks makt, som hon ej kan emotstå? lju- 
sa fremmande flicka, icke hatar Alhejdi dig." 

Men redan gick hennes vandring i ök- 
nen. Het sken solen på sanden, glödande 
brände den Alh^dis fötter. Tänkte hon väl 
på svedan i sina fötter, tänkte hon på ti- 
gern, som lurande genomsmög öknen, eller 
tänkte hon på Salik Sardar Ehans sköna 
brud, som nu stod i smyckad fägring, lik 
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fallmänen mellan silfverglänsande skyar, och 
på Saliks brinnande blickar, hvilka, glöm- 
mande henne, nu blott berusade sig af den 
nya brudens skönhet. 

Men på Alhejdi skåda blixtrande ögon, 
icke Saliks kärleksdruckna, nej brinnande 
klot, som hvälfra i vilddjurets hufeud. Al- 
hejdi, ser du ej öknames herre, hur han 
smyger sakta i dina fjät. Redan spänner 
han de krökta klorna, glänsande böja sig 
hans fläckiga sidor, han störtar på roiVet, 
och krossad och blödande ligger Alhejdi 
skälfVande i sanden. Men hvem slog den 
starke, hyarföre rullar sig öknames herre 
i sanden? En ryckning ännu och tigern 
ligger död vid sitt rof. Alhejdi hade icke 
glömt sin dolk. 

Rop höres i öknen, lätt störtar en skara 
fram, det är Salik Sardar Ehan, som åter- 
vänder hemåt med sina män, för att hem- 
ta sin sköna brud. 

"Ha, en nyss dödad tiger. Alhejdi, det 
var värdigt Salik Sardar Khans maka. Men 
hon är sårad. Tagen vård om henne, jag 
rider hemåt Jag vill sända slafv^ar att bä- 
ra henne hem". 

Redan lyfte Saliks häst foten till språng, 
då bad Alhejdi med sagta röst: "Salik, in- 
nan du far, stig ned af din häst och gif 
mig din band, om ej för annat," tillade hon 
med ett besynnerligt leende, då Salik tyck- 
tes tveka, "så för att tacka mig för tigerns 
hud." 

"Nå, hvarföre skulle jag icke ega tid der- 
till," sade Salik, kastade sig af hästen och 
räckte henne handep, den hon fattade och 
förde till sitt Igerta, i det hon sade: "Lef 
väl Salik! Välsignad vare Allah och Pro- 
feten, jag får dö hos dig. Ännu en bön, 
den är den sista. O Salik, tag ännu en | 
gång min hand mellan dina båda och tryck | 
den vänligt, som du brukade förr." i 

Salik tog Alhejdis slutna hand och sade 
förströdd: "Icke äro dina sår väl så far- i 
liga. Snart skall du åter uppblomstra. Jag ' 
rider nu hem förut." 

Redan satt Salik pä sin häst, Alhejdis 



hufvud lyönk tillbaka mot sanden, en en* 
da droppe blod smög sig fram mellan den 
slutna handens lena fingrar, och då hästen 
for, snabb som vinden bort öfver sanden, 
låg redan Salik Sardar Khans sköna maka 
död vid sidan af öknames herre. 

Hvilka äro de, som nalkas qvinnornas bo- 
ning, hvad bära de? Bära de prydnader, 
eller blommor, eller skänker åt den sköna 
bmden på hennes bröllopsdag? Men hvar- 
före äro deras steg långsamma, deras blic- 
kar dystra, hvarföre glädjas de icke? Ack 
icke prydnader, icke skänker, icke blom- 
mor åt bmden föra de, de bära blott en 
vissnad blomma, den blomman, som var den 
skönaste af alla. 

Men se ur qvinnornas boning störtar den 
ljusa fremmande flickan. Rika prydnader 
lysa i hennes hår, men i hennes ögon glän- 
sa tårar. Hon tyckes fly med fasa. Hon 
möter det sorgliga tåget. Hon stadnar, hon 
bäfvar. "Alhejdi död? Du älskliga, du mitt 
enda värn! Men se, hvad glimmar i din 
halfslutna hand, tack Alhejdi." 

Sakta löste hon dolken ur Alhejdis kalla 
hand; men hon dröjer ännu, hon tyckes 
tveka. Se hon knäböjer, hennes händer 
omsluta dolken, hon ber. På hennes ^fäders 
språk gå orden öfver hennes läppar: Fa- 
der, o fader, styrk ditt svigtande barn, att 
hon må tåligt lida, hvad du ålägger henne. 
Detta lilla vapen skulle befria den svaga. 
O min Gud, o min Gud, styrk mig. att jag 
må tåligt och undergifvet säga: icke min 
vi^e utan din. Kämpande i bön knöt hon 
ångestftdlt sina händer omkring det förrä- 
diska jernet, och mildt, såsom blomman om 
aftonen sluter sin kalk och sänker sitt huf- 
vud, nedi^önk den l^usa tärnan bleknad på 
gräsets bädd. 

Salik Sardar Khan, störta ej så vild till 
rosens och liljans, de vissnades, läger. Ra- 
sa ej så. Hvi stöter du det lilla jernet i 
ditt bröst, det intränger ju knappt djupare 
än till hullet. Icke bortdSyter en mans lif 
med några droppar blod, och endast tre 
dödar lågo ju dolda på dolkens udd. 
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Jernvägar oeh Kanaler*) 

af MuAel ChevaUer. 

Frågan, huru lågt fraktpriserna på jem- 
vägar kunna nedsättas, har på ett egendom- 
ligt sätt, men tillika grundligt bliMt af- 
handlad i Frankrike. Man uppkastade nem- 
ligen den fråga, huruvida jernvägarne kun- 
na ersätta kanalerna i anseende till billig- 
heten af transportko^aderna. Lifligast del- 
togo i diskussionen af denna fråga Gollig- 
non, som tog kanalernas parti, och Teisse- 
renc, Bom påstod jemvägarnes obetingade 
företräde. Deras skrifter i detta ämne äro 
värda uppmärksamhet**). Ett opartiskt skär- 
skådande af hela denna strid torde leda till 
följande resultater. 

Kostnaderna för varutransporter påjem- 
vägar låta, åtminstone för vissa klasser af 
varor, nedsätta sig till nära nog blotta kost- 
naden för drifkraften, såsnart en betydli- 
gare personaltrafik är att påräkna för ba- 
nan, emedan i sådant fall såväl kostnader- 
na för den allmänna förvaltningen och un- 
derhållet af banan, — huru högt dessa än 
må öfverstiga dylika vid kanalerna, — som 
större delen af räntan på anläggningskapi- 
talet kunna godtgöras från tarifen för per- 
sonaltransporten. Sådane beräkningar kun- 
na jemvägsdirektionema göra, åtminstone 
med afiseende på vissa slag af gods. 

Uppställer man deremot, såsom belgiska 
styrelsen, den fordran, att allmänheten fran^- 
för allt bör kunna resa för billigt pris, så 
blir man derigenom urståndsatt att afräkna 
ofv^annämnda kostnader från varutranspor- 
ten och påföra dem personaltransporten, och 
kan sålunda icke nedsätta tarifen for trans- 
porten af gods under ett visst minimum, 
hvilket, i jemförelse med, hvad genom ett 
annat beräkningssätt kunnat åstadkommas, 

*) ÖfV ersättning ur Eisenbahnzeitung 1854 af L. 

* **) Den betydelsefallaste af CoUignons alliand- 

1 ingår bär titeln: Du conamrs des cananx et des cAe- 

mHM de fer, TeiBserene^s arbete heter : Etudes sm- ks 

9oiu de eomnmnieaium perfedionnéee. 



dock kommer att stå temligen högt. I Bel- 
gien t. ex. betalar man på statens banor för 
tungt gods, som framforslas med ringare 
hastighet, i' medeltal 8,5 centimer per Tonne 
(Tonneau) per kilometer. Likväl belöper 
sig den andel i det löpande rörelsekapita- 
let, Söm påföres varutransporten, blott till 
omkring 3,5 centimer, utan beräkning af 
räntan för anläggningskapitalet Nettobe- 
hållningen af banan, som dock icke utgör 
mer än något under 4 proc. af anläggnings- 
kapitalet, måste således till en betydlig del 
dragas ifrån varutransporten. Under affärs- 
året 1845 måste varutransporten bära 40 
proc. af det belopp, som erfordrades till en 
så måttlig ränta på anläggningskapitalet 

Kostnaderna för drifkraften vid varu- 
transporten på jernväg äro ganska ringa, så 
snart man befinner sig i det läge att städ- 
se kunna gifv^a alla vagnar eller åtminsto- 
ne vissa klasser af vagnar full last Der- 
igenom kunde åtskillige engelska jernvägs- 
bolag transportera stenkol, sten och kal^ 
tUl lika låga, ja, till ännu lägre priser än 
de hade kunnat blifva transporterade på ka- 
nalerna. Sålunda transporterar äfven den 
franska nordbanans bolag, stenkol för ett 
ganska lågt pris, nemligen 5 centim. per 
Tonne och kilometer *), och bolagen för jern-» 
vägame från Paris till Rouen, Havre och 
Orleans, isynnerhet de båda förstnämnde, 
leverera kalk för ganska billig frakt Kom- 
pletterar man personaltrainerna med gods, 
än'da till full last, så erhåller man samma 
resultat ända till en viss pupkt. Man fin- 
ner denna inrättning på belgiska och elsas- 
ser jernvägarne; varorna blifea liggande 
till dess tillfälle att lasta in dem och be- 
fordra dem vidare yppar sig, och på mel- 
lanstationerna, uppehållas trainerna, tills va- 
rorna äro aflastade. Samma ekonomi kan 
för öfrigt åstadkommas äfven vid rena varu- 
trainer, blott man betingar sig några da- 
gars afsändningstid i stället att förbinda sig 

*)I detta pris äro kostnaderna fSr på- och af- 
lastning, 1 Franc per Tonne, Icke inbegripna. 
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till ett Bgonblickligt fortBkafTande af va- 
Toma. 

Det amerikanaka bolaget för jernvägen 
ifrån Philadelphia till MountCarbon skulle 
kmma blifea ännu farligare konkurrent för 
Shuykill kanalen, om det blott hade en be* 
tydligare personaltrafik. Och likväl har det, 
oaktadt den obetydliga personaltranspor'- 
ten*), lyckats detsamma att draga till sig 
stSrsta delen af kanalens transporter, för 
hvilken] framgång det hufmdsakligen har 
att tacka banans gynnsama lutning**) samt 
den omständigheten, att kanalen är tillfru- 
sen 5 månader af året 

Flertalet af de amerikanska jemvägsbo* 
lagen hafva, i förhållande, blott ett ringa 
antal passagerare att fortskaffa och kunna 
således icke påföra personaltransporten kost- 
naderna för förvaltningen och baiums un- 
derhåll och icke heller större delen af rän- 
tan på anläggningskapitalet Då de dess- 
utom ingalunda alltid äro säkra att erhålla 
full last af varor, så kunna de endast emot 
höga priser fortskaffa dessa. Derutaf här- 
rör den höga varutarifen pade flesta ame- 
rikanska jemvägar. 

Det är isynnerhet en villfarelse, för hvil- 
ken man med afseende å billigheten af ka- 
naltransporter, åtminstone i Frankrike, bör 
akta sig. Denna billighet existerar mera i 
inbillningen än i verkligheten, emedan i 
Frankrike staten icke gör anspråk på nå- 
gon ränta på det kapital, som den användt 
till kanalanläggningar. Redan denna enda 
omständighet förklarar tillräckligt det före- 
träde kanalerna, hvad frakten beträffar, tyc- 
kas haffa framför jernvägame; men dess- 
utom måste man ännu taga i betraktande, 
att konkurrensen med jembanoma tvungit 

*) Hr BtAckle uppgifv^er passagerarenas antal fSr 
&r 1844 till 77,503, hrilket är ganska ringa fSr en 
bana af 150 kUometers längd. 

**) På denna bana löpa nemiigen de lastade trai- 
nerna firån kolgrafrorna ända till Philadelphia oaf« 
brut^ nedåt, men sluttningen är dock så obetydlig 
oeh Jemn, att de tonut Tagnarae med lätthet kunna 
återföras tUl gnifroraa. 



skepparena att nedsätta sina fraktpriser till 
det minsta möjliga. Det pris, man betalar 
dem, är således icke att anses såsom nor- 
malt, lika litet som i bomullsindustrin i Eng- 
land lönen för en handväf^are är normal, 
i förhållande till de allmänna priserna för 
handarbeten i landet. 

Man uppgifver frfikten på kanalerna till 
1,5 cent. per Tonne och kilometer. Jag an- 
ser väl denna siffira för rigtig i en mängd 
fall, men ingalunda i alla; ty den förutsät- 
ter, att kanalen skall haf^a beiydlig bredd 
och ständigt vara väl underhållen, hvilket 
visst icke alltid är fallet i Frankrike; vi- 
dare, att kanalens djup skall vara regel- 
mässigt, att den vara, som skall 1 ortskaffas, 
erfordrar föga aktsamhet och försigtighet, 
såsom kalk och stenkol, och slutligen att 
det här är fråga om transporter på långa 
afetånd. Denna sistnämnda omständighet 
har isynnerhet blifvit utförligt diskuterad af 
Teisserenc, för att förklara, hvarföre farty- 
gen beräkna en högre frakt för korta trans- 
porter än för långa. För öfrigt äro icke 
vissa extraomkostnader, såsom assekurans 
m. m. inbegripna i detta pris af 1,5 cent. 
per Tonne och kilometer. Beräknar man 
åter tre omständigheter, hvilka måste an- 
ses som olägenheter, egendomliga för ka- 
naltransporter i motsats till jemvägstrans- 
porter, nemiigen: 

1:0 den längre väg, som måste tillrygga- 
läggas, och som är en nödvändig följd af 
de flesta kanalliiyers stora krökningar; 

2:0 förlusten af intresset under den läng- 
re tid, som åtgår till transporten; 

3:0 förlusten genom haverier och derige- 
nom, att skepparen utan vidare omständig- 
heter tillgriper stenkol och vin för sitt be- 
hof på resan ; 

så skall man finna, att kanal och jemväg 
komma att stå ungefär lika, hvad summan 
af de kostnader beträffar, som egentligen 
belöpa sig på transporten. 

Om man nu, i stället för 1,5 cent, som 
ögonskenligen är ett minimum, antager det 
vanliga fraktpriset på sådana kanaler, hvil- 
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ka hafVa att afhftrda en liflig konkurrens, 
såsom t ex. linjerna ifrån Paris till Valen- 
eiennes och Möns, så får man åtminstone 
2,5 ee&t, p& flera linjer tillochmed 3 cent, 
och detta endast för sådant gods som sten- 
kol och kalk; ty för ranliga handelsvaror 
måste 5 cent. beräknas. Räknar man här- 
till den större totalfrakt, som är en följd 
af den längre yäg, som måste tillryggaläg- 
gas, intresseförlasten, haverier och försnill-'- 
ningar, så iSnner man, att man såsom grund 
för jemförelsen mellan transportkostnaden 
på jemvägar och kanaler måste antaga den 
senare icke till 1,5, men väl till 3,5, 4, ja 
till och med 5 cent per Tonne och kilo- 
meter. Härtill komma ännu kanalafgifter, 
hvilka icke kunna anslås till lägre än 2 
cent, ifall de skola representera räntan på 
anläggningskapitalet Man kommer sålun-^ 
da till ett fraktpris af 5, O tiU 7 cent för 
transporten af tungt gods på kanalerna. 

Deremot är det, såsom vi redan anmärkt, 
ingenting ovanligt att jemvägsbolag fram- 
forsla stenkol odi dylika varor till ett pris 
af 7, 6, ja tillochmed 5 cent, inberäknadt 
kostnaderna för på- och aflastning. Vi haf- 
va anfört engelska bolag såsom exempel. 
I Frankrike har bolaget för nordbanan, som 
besöijer stenkolstransporten från Möns och 
Valenciennes till Paris för 5 cent*), ännu 
ieke sagt sitt sista ord. Detta bolags rä- 
kenskaper giiva vid banden, att framforslan- 
det af ett bantåg, bestående af 30 vagnar 
lastade med 180 Tönnes stenkol, ifrån gräns- 
orten Quievrain tiU Paris (288 kilometer) 
för det närvarande kostar sällskapet 959 fr. 
eUer per Tonne och kilometer 1,85 cent, samt 
att på de toma vagnarnes återsändande **), 
som oflta blifver nödvändigt, beräknas 3 cent 

*)Ued kostnaderna fSr in- och nr lastning, son 
beräknas skildt, belöper sig frakten tiU något nn* 
der 5,5 cent 

*^) För att undvika detta och kanna erhålla re- 
tourfrakt, transportera bolagen för jernvägarne från 
Orleans och Rouea, liksom äfven nordbanans bolag 
icalk, stenar och dylika råSmnen till ånnn lägre pri- 
mer än atenkoL 



per Tonne och kilometer. Detta bolag lå- 
ter numera bygga lokomotiver af tillräcklig 
kraft att knnna draga efter sig ett dnbbelt 
antal vagnar med nästan samma kostnad 
som fömt, så att transporten i framtiden 
kommer att stå detsamma till 1 cent och 
jemte återsändandet af de torna vagname 
till mindre än 2 cent. per Tonne och kilo- 
meter. Allt, hvad det således låter betala 
sig öfver detta pris, tjenar antingen att be- 
täcka dess allmänna kostnader eller blifeer 
ren behållning. Den som är förtrogen med 
jemvägsaflHrer vet, att de för transportkost- 
naderna på nordbanan angifha siffrorna icke 
äro någonting ovanligt Uppå en järnbana, 
hvars h(^|ningsmaximum är sådant som nord- 
banans, nemligen mindre än 1:200, knnna 
trainer lastade med 350 Tönnes stenkol u- 
tan svårighet transporteras. 

I Förenta Staterna konkurrera jemvägar 
och kanaler om stenkolstransporter. Det 
mest framstående exempel på denna kon- 
kurrens är den ofvananförda täflan mellan 
jemvägen från Philadelphia till Mount Car- 
bon och Shnykillkanalen, som förmenar att 
noggrannare skärskådas. Här äro förhål- 
landena så ogynnsama som möjligt för jem- 
vägen; den är nästan uteslutande inskränkt 
till koltransporter och derigenom urständ- 
satt att betunga 'de öfriga transportgrenar- 
ne med de allmänna kostnaderna och stör- 
re delen af nettobehållningen *}. I jemförel- 
se med andra jemvägar i Förenta Staterna 
belöper sig anläggningskapitalet för denna 
bana temligen högt, då deremot Shnykill- 
kanalen kunnat åstadkommas med ganska 
ringa kostnad, emedan den snarare är* att 
betraktas som en kanaliserad flodbädd, än 
en af menniskohänder gräfiren kanal. Icke 
destomindre har jembanan dragit till sig 
största delen af kanalens koltransporter. År 
1842, då banan öppnades, framforslades der* 

*) Under aifärsåret 1844 åtgjorde bruttoinkomsten 
af banan 597,613 dollars, hvaraf blott en Qerdedel 
eller 149,105 dollai-s komma på räkningen fOr traiis- 
port af personer, d^ecker ock dyrare kandelavaior. 
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på 49,290 Tons,-- på kanalen 491,602; år 

1844 på jemvägen 441,491 Tons, på kana- 
len 398,445 Tons. Under första halfåret 

1845 gingo på kanalen blott 91,444 på jem- 
banan deremot 833,376 Tons. Frakten på 
jemvägen ntgjorde 4,6 cent. per Tonne och 
kilometer, hvarvid bolaget hade sin rikliga 
vinst, emedan de egentliga transportkostna- 
derna icke stego till högre än 1,7 cent. Net- 
tobehållningen utgjorde 363,449 dollars el- 
ler 60 proc. af bruttoinkomsten. Härifrån 
torde likväl något böra afdragas till under- 
hållet för banan. Bolaget hoppades ännu 
betydligt kunna förbättra sina affärer ge- 
nom användandet af starkare lokomotiver 
och kolvagnar af jern, ehuru kraften hos de 
förut begagnade lokomotivema i förening 
med den lyckliga anordningen af banans 
lutningsproportioner, för hvilken bolaget har 
att tacka sin ingenieur, herr Moncure Bobin- 
son, redan tillät att hafea trainer med en 
last af omkring 350 Tons kol. 

Kanalen erkände sig dock ingalunda för 
besegrad genom denna framgång för jem- 
vägen. Man utvidgade och förcyupade dess 
bädd, för att minska kostnaden för drifkraf- 
ten. Då herr Stttckle besökte Pennsylva- 
nien, beredde man sig just att införa ån- 
gan som drifkraft på kanalen. Man ämna- 
de med skrufångfartyg transportera de las- 
tade kolpråmame icke endast till Philadel- 
phia utan ända till New-York, med begag- 
nande af den förträfSiga kanalen från De- 
laware tillBariton. Man hoppades att kun- 
na reducera kostnaderna för transporten från 
gruhroma till New^York, ett afstånd af 358 
kilometer, till 3,27 fr. eller 0,91 cent. per 
Tonne och kilometer. Detta nya slags vat- 
tentransport var redan införd på linjen ifrån 
S:t Jean i Kanada öF^er Champlain-^ön, 
kanalen af samma namn och Hudsonfloden 
äoda till New-York, och, som man försäk- 
rar, med god framgång. Resultatema af 
detta försök känner jagföröfrigt icke, men 
hade de motsvarat förhoppningarne, så hade 
väl underrättelsen härom otvifvelaktigt re- 
dan hunnit hit sedan 1846. Hnrudant re- 



sultatet än må hafva varit» så står det lik- 
väl fast, att jemvägarne hårdt ansätta ka- 
nalerna, äfeen hvad beträffar transporten af 
sådane tunga råänmen, om hvilka man trod- 
de, att de i alla händelser skulle begagna 
sig af vattenvägame. 

Vid jemförelse mellan jernvägar och ka* 
naler måste man emot hvarandra uppställa 
elementer, hvilkas vigt i hvaije särskildt 
fall är en annan. Man måste känna, hvad 
bränmaterialet kostar, huru högt de allmän- 
na kostnaderna belöpa sig, huru stor del af 
nettobehållningen, man rimligtvis kan påföra 
personaltrafiken, och huru stor del deraf 
transporten af lättare gods, måste derföre 
framför allt hafva noga reda på storleken 
af anläggningskapitalet, emedan det belopp, 
man såsom nettobehållning måste söka att 
draga af företaget, bör beräknas efter det- 
ta kapital. I hvarje särskildt fall bör till 
hvarje af dessa elementer den dertill hö- 
rande koefficienten tilläggas, hvarigenom äf- 
ven resultatet i hvarje särskildt fall blif- 
! ver ett annat. Likväl skall man i de fle- 
1 sta fall nödgas erkänna, att jembanoma 
kunna ställas åtminstone i jemnbredd med 
kanalerna, hvad beträffar transporten af 
tungt gods, såsnart detta erbjuder sig i 
större qvantiteter. Ty emedan det är möj- 
ligt för jembanoma, att påföra transporten 
af personer och lätta varor största delen af 
de allmänna kostnadema och åtnöja sig 
med en ganska modererad vinst på trans- 
porten af vanligt gods eller åtminstone vis- 
sa klasser deraf, så är det lätt begripligt, 
att de kunna underbjuda kanalerna i an^ 
seende till fraktpriserna för tungt gods. 

Emot dessa argumenter invänder man, att 
jemvägarne, emedan de erfordra och måste 
förränta ett vida högre anläggningskapital, 
nödgas beräkna en vida högre vägafgiftpå 
passagerare och gods, ja så hög, att trans- 
porten af gods eller vissa klasser deraf all- 
tid blifver lika betungad på jemväg som 
på kanal, tillochmed om den äfven vidkän- 
nes en lättnad genom den andel af netto- 
behållningen, som i förhållande tillkommer 
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densamma. Detta inkant är ftdlkomligtgnm- 
dadt i vissa t$ll, som tillh&ra en förfluten 
tidpunkt, i andra fall deremot ieke, och all- 
raminst då frflga är om våra kommnnika^ 
tionsmedels framtid. Det kan icke bestri- 
das, att jemyägame i Frankrike och isyn- 
nerhet i England haf^a kostat vida mer, 
än kanalerna; men å ena sidan måste man 
medgifva, att man hade kunnat åstadkomma 
de jernySgar, som förunnas, med vida rin- 
gare kostnader, och att man kan begagna 
sig af den vunna erfarenheten att utföra 
blifyande jembanor med verkligt mindre 
kostnad; å andra sidan måste man, för att 
BtSlla jemförelsen mellan jemvägar och ka- 
naler, hvad anläggningskostnaden angår, på 
samma grundval, antaga, att de senare så- 
väl som de förra ännu icke äro utförda, 
ntan sådane som först skola byggas. Ty 
ändamålet med jemförelsen kan ju icke va- 
ra något annat, än att sätta de politiska 
myndigheterna och förvaltningen i stånd att 
b^Oma, om kanal eller jemväg för\jenar 
företräde, då fråga är att Öppna nya kom- 
munikationslinier. Utgår man från detta 
antagande, så är det mer än sannolikt, att 
skilnaden mellan de förra och de senare, 
hvad anläggningskostnaden beträffar, icke 
skall Uifva alltför betydlig. De äldre ka- 
nidema, utförda på en tid, då arbetslöner- 
na voro vida biUigare än nu, gitva, ingen 
måttstock fOr anläggningskostnaderna af en 
kanal, som nu skall gräfvas. Man jemföre 
de kostnader Rbein-Mame-kanalen och bi- 
kanalen till Garonne erfordrade med dem, 
som kunna beräknas för en jemväg i sam- 
ma rigtning, och man skall icke finna nå- 
gon stor skilnad. Kgtigare utgångspunkter 
fBr jemförelser erbjuda F(k*enta Staterna, 
der man liktidigt och omvezlande utfört en 
mängd jernvägar och kanaler. Anläggnings- 
kostnaderna för jernvägar blifv^a der temli- 
gen lika dem för kanaler. De undersök- 
ningar jag år 1842 anställde, och hvilkas 
resultater jag i min *Ht8toire et deaor^tian 
d€$ voie$ de 4»mmumcatian aux Étate Unif 
UåWraMU 



bekantgjort, ledde mig till sjffiran 101,000 fr. 
per kilometer för kanaler och 111,000 fr. 
per kilometer för jernvägar. Efter mig kom 
herr Stäckle och utsträckte beräkningame 
till alla fulländade och under bygnad va- 
rande linier, 6,381 kilometer kanal och 9,946 , 
kilometer jemväg, då jag deremot endast 
hade tagit i beräkning de redan till allmänt 
begagnande upplåtna liniema, och af dem 
endast sådane, om hvilka jag kunnat er- 
hålla fuUt tillförlitliga uppgifter*). Herr 
Stttckle fann, att jernvägar i Förenta Star- 
terna kostade endast 83,000 fr^ per kilome- 
ter, kanaler deremot 115,000 fr. per kilo- 
meter ♦*). 

Dånujernvägames företräde, hvad snabb- 
het i framskaffandet af personer och varor 
vidkommer, är lika vigfigt som obestridligt, 
så kan det gälla som en allmän grundsats, 
att hvarhelst det än är fråga om inrättan- 
det af nya kommunikationslinier, en jem- 
väg är att föredraga framför en kanal, och 
att ett motsatt förhållande endast i enskil- 
da högst sällsynta fall kan ega mm. 

Skeppsfarten afräknad, med hvilket kom- 
munikationssätt intet annat kan jemföras i 
anseende till billigheten af transporten, så- 
snart fråga är om långa afetånd, gifves det 
blott ett enda slags vattentransport, som un- 
der vissa omständigheter kan göra jemvä- 
game segern stridig,— nemligen flodfarten. 
Floder, som hafva ett tillräckligt ^up, åtmin- 
stone 1,30 till 1,50 meter, så att de kunna be- 
faras med fartyg af större drägti^et och upp- 
för floden med starka bogseringsfarlyg, med- 
gifea stor lättiiet och billighet åt transporten 
af varor och ännu mer af personer, om man 

*) Min beräkning omfattade 3,846 kilom. kanal 
och 2,7SS kilom. JernVSg. 

**) VoUå åé eommmicaHon aux États Unu, pag. 99 
och 109. Det synes mig, som hade herr Stfiekle i 
sin beriUmlng upptagit några icke med lokomotiver 
befarna arbetabanor, eller f9r de under arbete va- 
rande banorna beloppet af hostnadsförslagen, hvar- 
i genom omkostnaderna per medium f5r Jernvägar ne 
blifvit Sfärer hdfran låga. 
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till dessas fortskafiiftiide betjenar si^ af Ång- 
kraften. Mea dessa ya);teiivägar Sro idke 
något verk af menniskohand, de &ro oss gif- 
na af Försynen, och det utan alla eller nä- 
ra nog alla kostnader. På sådana komma- 
nikationslinier kimna vägpenningame bort- 
falla, hvarfOre det i FOrenta Staterna oekså 
icke gifves någon jernväg eller kanal som 
i afseende å lifligheten i transporten kan 
konkurrera med Hissisippi, Ohio, Hndson 
och en mängd andra floder. Samma fSrde- 
lar erbjuder Nilen, nedra delen af fihein- 
fioden och Donau, under förutsättande af 
vissa nödiga strömrensningar. 

Vid färder med ångkraft utför strömmen 
filmer man stundom frakterna på floden ned- 
satta till 2 cent. per Tonne och kilometer, 
på längre distanser till och med till 1,5 cent 
Detta är fallet på Seinefloden och i ännu 
högre grad på Ohio och Missisippi. På de 
båda sistnämnda har jag år 1834 funnit 
fraktpriser af 1 till 1,25 cent på långa di- 
stanser, såsom ifrån Cincinnati till Louis- 
ville och New-Orleans. Man sade mig till 
och med, att den utomordentligt stora kon- 
kurrenssen för någon tid sedan hade ned- 
tryckt frakten för mjöl i fat ända tQl 0,50 
cent Uppför strömmen utgjorde fraktai 
på långa distancer på Ohio och Jtfissisippi 
2- till 2,50 cent Uppå Huds(m, emellan 
New-York och Albany (ett afotånd af en- 
dast 219 kilometer), betalte dåförtiden ma- 
nufacturvaror, hvilka i allmänhet äro högre 
taxerade än alla andra, 5,50 cent Sedan 
dess har väl detta pris nedgått På öfri- 
ga floder i östern äro fraktpriserna högre. 
^err Stttckle uppgifver, att de år 1856 ut- 
gjorde 10 till 15 cent på dessa floder, och 
6 till é cent på de stora i^öarne, lägre än 
i medeltal jemvägsf raktema i Förenta Sta- 
terna och äfven i Frankrike, oakladt våra 
jemvägstarifer äro lägre än de nordameri- 
kanska. För öfrigt öfverensstämma Sttlckles 
iakttagelser rörande frakten på de vestliga 
floderna fullkomligt eller till det mesta med 
mina egna. 

Hav flodfarten att kämpa med svårighe- 



heter, såsom stark strlkiigåiig, hvarigmom 
fiixden appiör floden fSrsvåras, eller gnui- 
da ställen i fl^)dbXddeB, så blifva transport- 
kestnadema högre» såsom man har sett 
fallet vara i vestra delen af Nordamer&a 
odi äfven hos oss på £honefioden. På denna 
sistnäBHkda betalte man år 1836 fölr trana* 
poirter med ångfartyg utför strömmen unge- 
fär hälften mot frakten med vanliga landt* 
föror, nemligen 10 eentimer, uppför ström* 
men en och en half gång så mycket» ända 
(ill 20 eentimer per Tonne och kilometer. 
Nuförtiden är frakten, tack vare vigtiga för- 
bättringar i ångfartygens konstruktion, vida 
Inlligare, isynnerhet för hela färden från 
Lyon till Marseille. Uppför strömmen be- 
talar maa mellan dessa båda städer för 
största delen varor, isynnerhet tyngre, 7 
CCTt, för dyrbarare ända till 9 cent Hed 
sådana fraktpriser kan jembanan nog kon- 
kurrera med framgång; doek är det icke 
säkert, om icke ångfartygen på fihone än- 
nu i framtiden ytterligare nedsätta sina {ui- 
ser. Sesultatema af de hittills gjorda för- 
söken låta fSrmoda ytterligare förbättrin- 
gar. 

Såsom fortkomstmedel fBr resande ertgn- 
da åi^fartygen ännu större fördelar än fOr 
varutransporten, ooh billiga priser äro här 
icke inskränkta till ett Utet antal privite- 
gierade floder. Ett ångfartyg med passa 
gerare går icke ^upt Hvar och en kän- 
ner, att man kan göra ångfartygsresor i 
10, 15 och 30 lieues för ganska måtfliga 
priser i närheten af stora städer och tätt 
befolkade trakter, som genomflytas af skö- 
na floder. Icke. sällan utgör priset på de 
mest frequenterade jdatsema 2 till 3, och på 
första platsen 5 till 6 cent per kilometer. 
På Hudson,, mellan New-Tork och Albany, 
betalar man för första och enda platsen 
vanligen 1 dollar, eller något mindre än 
2,5 cent per kilometer, och en st^prad kon- 
kurrens har redan ofta nedtryckt detta pris 
till hälften. För några år sedan B&g man 
på denna flod ett ångfartyg. Diamanten, 
som gjorde färder om natten oéb var högst 
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beqvimt inredt Passagerare, som togo en 
sftngplats, betalade Vt dollar, oeh de, som 
åtnOjde sig med en sittplats, id^e mera in 
V4 dollar, hvilket fBr de ftrstnfimnde nt- 
gjorde 1,2S, I8r de senare 0,66 centimer 
per kilometer. Då en flod har tBlräekligt 
åjiup kombinerar man på stOrre afstånd med 
Ifttdiet passageraretransporten med vara* 
transporten, i hvilket fall man vid en mått- 
lig personaltrafik kan stttlla priserna IBr 
9 platserna ganska lågt. Sålnnda betalar man 
på Missisippi oeh Ohio i kajntan, kost oeh 
slngplats inberSknade, emellan Pittsbnrg. 
Cincinnati eller LonisvUle och New-Orleans 
6 till 7 centimer per kilometer; skeppsfolk, 
som nedforslat lastpråmar till New-Orleans, 
fsra tillbaka på ft^rdåcketnppfBr strSmmen 
Br ett pris af 1 till IVt cent, hvarrid de 
deek sjelfva måste sltajafOr sin tSrpl&gning 
oeh sofra, hvar de kunna få plats. 

Sksil flodskeppsinrten åter lemna det 
gynnsamaste molliga resultat, hvad billiga- 
het ftr Tamtransporter beträffsr, så måste 
numtraflten ntiSr strOmmen vara lifligare 
ku appfBr densamma, eller o<^å måste den 
inskr&ika sig till den korta sträckan af 
floden, som står nnder inflytelsen af ebb 
oeh flod. Dessutom får floden icke löpa i 
många och stora bogter. Fdrttnges vattenvä- 
gen alltfBr mydket genom sådana krOkningar, 
så skall jemvägei\ alltid vinna tSreträdet» 
isynnerhet om trafiken är lifligare npptSr 
strOmmen än ntfSr densamma. Såhmda må- 
ste Seine mellan Paris oeh Rönen, oaktadt 
sin obetydliga strOmsättning och sitt lik- 
formiga djup, erkänna sig öfvervmmen af 
jembanan mellan dessa båda orter. 

Hvad snabbheten af personaltransporten 
beträffas, så stå kanalerna långt efter jem- 
vägame, såsnart det blir fråga om färder 
iiiq[^fBr strSmmeo. Det giftes ångfartyg, 
som tillryggalägga 20, 25 ända till 28 ki- 
lom. i timmen utfSr strömmen, men fär- 
den nppfSr går alltid mer eller mindre lång- 
samt för sig. Att man vid de flesta flod- 
fibrder tillbringar natten i land, Sr ännu 
en ytterligare ors^ till nppehåU, såsnart 



färden är längre, än att den kan göras på 
en dag. Sålnnda erfordrar färden från A- 
vignon till Lyon uppför strömmen påRhone 
2 dagar, dä ett vanligt bantåg skulle^ tOl- 
lyggalägga denna väg på 6, en kurirtrain 
på 4Vt timma. 

Men det gifi^es dessutom ännu andra or- 
saker, för hvilkas skuld äfven floder med 
betydligare <^jup, och hvilka i öfrigt erbju- 
da ångbåtsfarten gynnsama förhållanden, 
ingalunda äro säkra för konkurrens med 
jemvägame, såsnart behofret af ett regel- 
mässigt och hastigt fortkomstmedel fSr pas- 
sagerare gör sig gällande. Så har man t. 
ex. numera ledt en jemväg långsmed strän- 
derna af Hudsonfloden, oaktadt den ovan- 
liga lätthet, hvarmed den kan befaras af 
ångfartyg, och detta af orsak, att denna 
flod 3 månader af året är betäckt med is. 
Af sanmia orsak skall man snart få se m 
jemväg stryka fram långsmed Ohio och äf- 
ven Missisippi. På ena stället är det vat- 
tenhöjdens betydliga fsllande under som- 
maren, som gör anläggningen af en jem- 
väg vid sidan af floden till en nödvändiga 
het Längs Nilens stränder håller man i 
detta ögonblick på att bygga en jemväg. 
På en del ställen är det ofta förekomman- 
de dimmor, islossningar och ovanligt höga 
vattenstånd som göra färden osäker och 
farlig för passagerare och gods. 

Är trafiken utfBr strömmen mycket Mig 
och förena sig härmed ännu tvi andra om- 
ständigheter, nemligen en längre färd och 
tilliäUe att i de högre belägna delame af 
landet med ringa kostnad bygga fartyg, hvil- 
ka man, ankommen till bestämmelseorten, 
kan söndertaga och sälja som ved eller vir- 
ke och derigCnom bespara sig retourfrak- 
ten för de tomma fartygen, — då kan flod- 
skeppsfarten, oberäknadt fingans konkur- 
rens, erbjuda så, utomordentligt låga frakt- 
priser för vamtransporten, att jemvägame 
aldrig kunna, nedgå så lågt I Amerika 
lemnar Missisippi och Ohio, i Frankrike 
Loire exempel på ett sådant fBrhållande; 
men vanligen är det fallet att, då vid nå- 
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gn oflod ett sådant lyckligt sammanträffan- 
de af gynnsama (SrhAllanden eger ram, en 
eller annan af dessa motväges ^ någon li- 
ka stor eller större olägenhet Man vet t. 
ex. i hnra hög grad osäker och farlig skepps- 
farten pä Loire är. Stenkolsstranporten är 
det högsta man riskerar på denna flod. 

Skalle, noga öfverväfedtjernbanorna lik- 
som floderna af staten öfverlemnas åt han- 
deln helt och hållet eller i det närmaste 
gratis, så att de, som åtaga sig transpor- 
terna på dem, icke hade några andra ntgifter 
än de egentliga transportkostnaderna, ntan 
någon Yägafgift eller en, som icke sknlle 
stiga ens till 1 cent, såsom fallet är på de 
franska floderna, så är det säkert, att de i 
de flesta fall och för största delen af trans- 
portartiklar skulle iörtjena att föredragas 
tillochmed framför floderna. Hvad som of- 
vanföre blifrit anlördt, lemnar derom intet 
tvifyel; men ännu ett annat bevis kan med 
lätthet framdragas. Man känner, att kost- 
naderna på europeiska kontinenten för fort- 
skaffandet af ett jernbanståg, sedan allting 
utom intresset för anläggningskapitalet af 
banan blifvit taget i beräkning, för 10 år 
sedan (1842) bestego sig till 3 fr. och nu- 
förtiden föga nog till mera än 2Vt fr. För 
detta pris kan man fortskaffa ett lika stort 
antal passagerare, som någon ångbåt kan 
inrymma, och dessutom varor från 180 till 
200, ja tillochmed 500 Tönnes, såvida ba- 
nans stigningsförhållanden icke öfverstiga 
vissa gränser. Hurti högt belöpa sig nu 
kostnaderna på kilometern för framdrifvan- 
det af en ångbåt? Herr Teisserenc *), som 
med mycken omsorg sökt utforska denna 
fråga, uppgifver att dessa kostnader per 
kilometer utgöra: 
på Saone, den fördelaktigaste af 
alla floder, för passagerarefar- 
tyg 2,57 fr. 

på samma flod för bogserfartyg 
af farkoster lastade med 600 
Tönnes gods 13,84 „ 

*y Étades etc. note 28 et derniöre. 



på Bhone för ett ängfartyg lastadt 

med 130 T. gods 6,86 fr. 

på Rhen emellan Rotterdam och 

Cöln med 500 T- last 8.90 „ 

Härvid bör ihågkommas, att dessa floder 
hafva mycket större och flera krökningar, 
än jernvägame, hvarföre de anförda talen 
måste ökas mer eller mindre, dockihvaije 
fiall med minst Vioidel. 

För ångbåtsfarten på floderna i Förenta 
Staterna uppgifver Hr Stilekle drif&ostna- 
den pr kilometer, som följer: 
på de floder, hvilka utfalla i Atlan- 
tiska hafvet, för fartyg om 600 

tai 800 Tons») 6,00 fr. 

på fitjöame 4,00 „ 

på Ohio oeh Misstsippi 3,00 „ 

Detta är verkligen ganska billigt Men 
också på jernbanoraa är driftkostnaden vi- 
da lägre i Förenta Staterna, än i Europa, 
emedan der icke finnes någon jemvägspo- 
lis, brännmaterialet är ganska billigt, och 
hela inrättningen har den största enkelhet 
Vi tillägga, att enligt samma författares 
uppgift driftkostnaden på de Amerikanska 
jernvägame pr medium uppgår till 2,23 fr. 
och på Mount Carbon banan till 1,26 fr. 
Med ett ord: Jemvägam/ea iq>pjiimande år 
den mest lysande trimafrfj mensiMga sniUet kUn 
tiUs uunnä öfoer rummet oA Kärigetunn pfoer 
tiden. isi% har ofvanföre ingenting sagt om 
det tillfälle till elektriska telegrafers inrät- 
tande, jernbanorna erbjuda; jag bör åtmin- 
stone påminna om detta deras företräde. 



ForaiiDgar not tyurs plågaiée. 

Om dessa föreningar och om de lagar och 
polisförfattningar mot misshandling af hus- 
djuren, som på senare tider utfärdats i sär- 
skilda Europas länder, torde de flesta lä- 

*) Denna kostnad Sr ytterst låg i f5rhåUande till 
firakttaxan på deasa fartyg. 
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sare hahra hOrt eller litsit, mer eller min- 
dre. Man liter dock vanligen sådant ord- 
språket till heder gå in genom ena örat 
och nt genom det andra. Igsoinerhet i ett 
land, der så kloka personer finnas, att de 
tydligt inse fOrdevfvet för detta land af allt 
^t, som i decennier utgjort en häfttflng 
ftr dTilisationen i Eoropa, måste denna 
fanmanitet, som vårdkr sig om d^nrra, an- 
ses för en barnsli^et 

Erkännas må dock, att i fråga om den- 
na sak ett nog allm&nt missförstånd är rå- 
dande. Måsgen, eljest vän af fortskridan- 
det, kan tycka, att menniskan och hennes 
vård och uppfostran i hvarje land påkallar 
allt, hvad för ändamålet möjligen kan npp- 
offlas af penningar, insigter odi arbete, och 
att man böljar från origtig ända, då man 
vill direkt förbättra djurens behandling, och 
icke väntar, att denna förbättring skall bliff a 
en följd af en förbättrad allmän uppfostran 
och ett stigande välstånd. I sig sjdf kan 
väl ett sådant sätt att resonnera i allmän- 
het tiSräknas de obotfilrdigas förhinder; 
ty det är högst vanligt att ursäkta sin trög- 
het i ddtagandet för något godi och nyt- 
tigt företag med föregif^andet» att det fin- 
nes mycket annat vigtigare att arbeta för. 
Men i förevarande fråga understödes, som 
sagdt, denna egoismens bmägenhet att ur- 
säkta sig af ett verkligt missförstånd. Man 
inser och känner nemligen icke, att före- 
ningame mot c^urs plågande i fi^ämsta rum- 
met afse menniskan sjelf och motarbetan- 
det af den förvildning, grymheten eller hård- 
heten mot 4juren hos menniskan åstadkom- 
mer, och först i andra rummet ^urets li- 
danden och allt lefvandes rättmätiga an- 
språk på menniskans medkänsla. 

Väl kan man icke säga, att i Finland 
grymhet mot eluren vore allmännare rå- 
dsmde — hvilket också vore ett beklagligt 
bevis på allmän icke blott råhet utan mo- 
jralisk dålighet Likväl förekomma äfren 
vid huskurens behandling många om rin- 
ga medkänsla, ja äf^en om uppsåtlig miss- 
handling vittnande förhållanden, till hvilka 



man förgSfees söker motstycke i mera bil- 
dade länder. 8å misshandlas här det äd- 
laste af huscljuren, hästen, nog allmänt på 
det oförsvarligaste sätt Isynnerhet i stä- 
derna ser man härpå dagliga exempel, och 
vid marknaderna lärer man sig finna,^ att 
vildheten i detta hänseende representeras 
äfven af ett icke ringa antal landtmän. ^ 
S^utsinrättningen är rätt en plantskola för 
denna misshandling, och det är endast va- 
nan dervid, som förhärdar menniskomas 
sinne mot den i sanning förfärliga behand- 
ling både från egarenas och de resandes 
sida, de arma diuren undergå. Utsvultna, 
uttröttade, genom vanvård sargade, begag- 
nas de fortfarande med största likgiltighet 
och hudflängas ännu lika likgiltigt ofta en- 
dast af öfverdåd eller för några minuters 
hastigare fortkomst Mer och mindre bil- 
dade personer, som ega en häst eller två, 
draga sällan i betänkande att låta den i 
sträng köld och värsta oväder i timtal stå 
väntande utanför de grannt eklärerade soi- 
réevåningame*), eller utanför värdshuspor- 
ten eller krogdörren. Likaså svältfödes öf- 
ver större delen af landet bosk^»en vintern 
om; och ehuru man redan sett mycket an- 
föras om denna hushållnings förderflighet 
för egarena, torde knappt någon offentli- 
gen hafva utmärkt den som en grymhet e- 
ofiot 4)iu^^i^- Deremot finner man t ex. i 
Tyskland en sedighet bos husdjuren, som 
här är fullkomligt okänd, men som gör. att 
de lydiga menniskans ord och vink kunna 
med synnerlig mildhet behandlas. Stora 
Igordar fölcas der fram genom de med herr- 
1ig vext prunkande åkrarne och fälten, utan 
att någon bestraffning behöfires, för att af- 
håUa dem från det lockande betet Posti\}o- 
nens och formannens piske klatschar oupp- 
hörligt, men träffar sällan eller aldrig hästen. 
Äfiren för diligenser och postvagnar ser man 
hästame sällan blifva ens varma. £n for- 



*) Hef. erinrar sig i Mttnehen haf^a h9rt omta- 
las, horn en greflig person fOr dylik förseelse blef 
flUd att betala rätt artiga bOter. 
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bonde, en åkare i stiidenla kOr aldrig an- 
norlonda, än fot för fot o. a. v. 

Djurens slaktande sker här medtankiefii 
grymhet. I de flesta delar af landet aftap* 
paa bloden, utan att djuret fönit blifrit klnb* 
badt. 

Jagten på vilda ^nr skftr regdlOst och 
i fö\jd häraf både till skada och med grym* 
het. Skogsfogel skjates t ex. hvaije tid 
på året, utan afseende derpå, om nngaame 
lemnas att omkomma i boet elleri berSfva* 
de sitt natorliga skydd, på marken. 

Men isynnerhet ftr det mot den bland barn 
vanliga misshandlingen och pinandet af små 
djur, som de ifrågavarande föreningamé be* 
mSdat sig att verka. Kanske ttr denna 
brist i uppfostran icke större här, fin an« 
norstädes; men oseden är dock i detta fall 
så allmän, att det väl vore Onskligt, att 
föräldrars och uppfostrares uppmärksamhet 
skulle fästas på de förderfliga fö\jdenia af 
densamma. 

Bland dessa föreningar är den i Mttnchen, 
stiftad 1841, den älsta och förnämsta. Det 
är på väckelse från den, som dylika förenin* 
gar uppstått icke blott i alla delar af Tysk- 
land utan äfven i andra länder. Dess grund* 
läggare och föreståndare är D:r JVner» en 
man, som synes egnatsittlif åt denna verk* 
samhet, efter att redan vid 36 års ålder haf* 
va dragit sig tillbaka från en mycket an- 
sedd ställning som advokat och, såsom det 
synes, med betydlig förmögenhet Han har 
sedan berest de flesta länder i Europa, df^ 
ifen Fifdandf vi befara utan att här någon 
kunde ana till, hvem och hvad mannen var 
— något så mycket förlåtligare, som han 
då ännu icke innehade sin nuvarande ställ- 
ning i föreningen. Numera ät han visst 
icke samma obskuraman. Tidningame be^ 
rättade nyligen, huru han vid ett besök i 
Hamburg blifvit firad genom särskilda Zwec- 
késsen-tillstäUningar m. m. 

Hans uppträdande i skrift visar tillräck- 
ligt, att han är én af dessa hängifna män- 
niskor, sådane de behöfv^as för genomdrifi* 
vandet af företag, hvilka stöta emot hva^ 



dagsfolkets egoism eller oKunnigfaei I des* 
sas ögon är hvarje sådan lätt en iantast 
Men Pemar har ovedersägligen bevisat, att 
han icke tillhör fantastemas antals ty han 
har verkligen lyckats, ja haft ganska stor 
framgång i sitt förehafrande. Hans fram« 
ställningar äro också ganska nyktra oeb 
praktiska, och det synes af dem, att han 
viU verka nära nog uteslutande på öfrer* 
tygeisen, icke på känslan. Såsom likvU 
hvaije nenskligt sträfeaade har sin skug- 
ga^ så finner man väl hos den för saken 
outtröttligt verksame mannen likväl någon 
liten flägt af gagnlös fålänga. Men detta 
minskar ingalunda värdet af hans aträfran* 
den. 

Af de utdrag ur Föreningens i liänchen 
meddelanden oeh årriierittelser, som ligga 
för oss, kan icke inhemtas, huru stort an- 
talet af dylika föreningar öfverhufvud än 
Man fär dock veta, att filialföreningame i 
Bayern uppgå till ungefär ett par hundra*- 
de, och att föreningar finnas i de flesta 
Europeiska länder, i alla Tyska stater, i 
de särskilda Österrikidh:alände(ma» i Frank- 
rike, England, Irland, Spanien, Italien, Ryss- 
land och Polen, ja i Sibirien "invid Ghina'8 
gräns." Med alla dessa står Mänchntt* 
föreningen, d. v» s. D:r Pemer i korrespon- 
dens, utdelar till dem exemplar af sina nt^ 
gifna skrifter och mottager berättelser om 
föreningames utbredande och fortgången af 
deras bemödanden. I de flesta af dessa 
länder haf^a genom föreningames bemö- 
danden förfrkttningar mot ^i^rs plågande 
u&ommit — och i meddelandena ingå äfren 
berättelser om särskUda fall, då författnin- 
game blifnt tillämpade. Flera Hegenter 
hafva tagit föreningamé under sitt beskydd 
och genom egnade befallningar till styrel- 
sens orgäner sökt främja deras ändamål 
Förunderligt nog finner man icke de Skan- 
dinaviska rikenas namn bland de uppräk- 
nade. Att Finlanda skall vara uteslutet, 
förstås af sig sjdf. 

Föreningen i Mflndiea kallar sig: Mon^ 
che9ier-Verein gegett 71mrqk»äiBreL Ur dess 
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åvBberattelfle arl847,lmlk6ii vi faafVaftdl* 
flitadig, Una ti mågrs utdrag. 

Såsom Föreaingens grandsatser uppstll- 
ler D:r Perner: 

"Utan att hindra grymhet mot djuren, 
kaa ingen makt på jorden gOra sann med- 
Udaamfaet tiU appfoBtrane gnmdTal;'' 

"Utan att gOra medlidsamheten till gnmd* 
TslfiSr nppfofltran, kan menniBkofllägtet al*, 
drig blifra lyekligt." 

Den aenare satsen sammanfUler med 
knstendomeas lära om det yppersta badet 
i lagen och om Idlrleken såsom det säkra- 
ste motiv ffir allt mennuikai» görande. Man 
måste nesnUgen ifroa hår med medlidsam- 
heten, "^ileid," förstå ioke blott den torna 
oveiksama, sinnen^^relsen, utan den i verk 
oeh geming tramtiftdaade Ubi^en till nä- 
stan. 

Att det sinnelag, man benämner kärleks- 
Mit, icke kan hos barnen gmndläggas, om 
de icke afhållae från grymhet mot djuren, 
är en så enkd lära, att dess sanning lätt 
af hvar oeh en medgifves. Men lika lätt 
torde det icke blifva, att fSrmå föräldrar 
ink nppfostrare, att efterlefva dra insedda 
flamungen genom att afhåUa barnen från 
hva^ sådant handterande af djnzen, som 
Ican förhärda deras medkänsla, ehuru lätt 
saken i sjellva verket är. Barnen handla 
härati i bSijan al oförstånd och tanklös- 
het, utasi att besinna, att det Ulla kräk de 
leoriästa dervid känner något lidande. Men 
beklagligen finnas många exempel, att hvad 
som böljats i oförstånd, småningom blir ett 
brutalt nöje under fullt medvetande af de 
plågor och det lidande, som derigenom för- 
orsakas. Och äfven om okynnet icke fort* 
går till denna grad af vildhet, fostrar dock 
vanan en kall likgiltighet för andra varel- 
sers lidanden, hvilken icke tillåter en verk- 
samare kärlek fatta rot i det hårda hjertat 

Märkliga äro de i Föreningens medde- 
landen framdriva m&igfaldiga e:iemplen 
på grOfre förbrytare, om hvilka det blifvit 
tttredt, att de i sin barndom och ungdom 
gjort sig kånde såsom obannhertiga ^wt- 



plågare. Dessa exempel äro så talrika, ätt 
man äfven ur erfarenhetens synpunkt icke 
kim tvifla, att bristande uppfostran till med- 
lidande utgjort den yttersta grunden tUl de- 
ras brott oeh olycka. Likaså kan man icke 
bestrida, att om de* regenter oA historiska 
personer, hvflkas hämdlystna och blodtör- 
stiga sumelag åstadkommit så mycket elän- 
de på jorden, af en öm moder blifdt i barn- 
domen ledde till medkänsla för det minsta 
4jurs lidande, de utan tvifvel skulle i his- 
torien fiwnstått i annan skepnad, än den 
vildsinta lyrannens*). Årsberättelserna för- 
summa icke att erinra om deras blodiga 
bragden 

Att likväl dessa föreningar icke inskrän- 
ka sig till bemödandet att verka för ung- 
domens uppfostran, utan söka att afvända 
all misshandling af djuren äfven bland de 
fdllmyndiga, är i dubbelt hänseende välbe- 
tänkt Ty man kan taga för aligjordt, att 
äfven en äldre person, hos hvilken medve- 
tandet blifvit väckt om det orätta i ett be- 
teende, som genom uppfostran och exempel 
hos^ honom blifidt eu tanklös vana, skall 
genom erkännandet af sin felaktighet i det- 
ta hänsemde föras till ett menskligare sin- 
nelag i alla öfriga le&adsförhåUanden. El- 
ler måste man icke tro, att t ex. en häst- 
bytare, som innnit det orätta i djurets o- 
barmhertiga misshandlande, skall till en 
böljan lära sig sky hela yiket och, öfrer- 
gifvande detsanmia, ä^en i' mer ^er min- 
dre grad lemna alla de vanor af lät^a, 
kringskojande leAiadssätt och superi, som 
dermed varit förenade? Hästbyteriet är 
ett basacdspel, som i likhet med alla såda- 
ne afhåltor menniskan från det ordnade ar- 
betet ooh aUt stiUa fami\|eli£ Afläggandet 



*) Kan kjin visst säga, att deras uppträdande 
ieke varit tUllftllfgt, emedan hvarje tid får sina his- 
toriska män efter sitt behof. Xen man måste å an- 
dra sidan medgifva, att, o» i aådane ^der uppfos- 
tran förmått allmännare grundlägga ett kärleksftdlt 
menskligt sinnelag, icke blott tillgången på tyran* 
ner och deras handtlangare varit mindre, utan så- 
dane icke ens kunnat komma till välde. 
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af dertill hörande vanor, Kn mer afskj för, 
hrad dervid ögat ser och örat hör, måste 
hos den i detta hänseende omvända föda 
nya känslor och tankar, hvilka bära spä- 
ren af denna afsky och leda till ett härom 
vittnande leihadssätt 

Likväl är detta icke hnfvudsak vid För- 
eningens Bträfirande att utrota djdrens miss- 
handlande i dagliga lifVet Det är nemli- 
gen lätt insedt, att uppfostran verkligen 
icke förmår uträtta mycket för det unga 
slägtets bildning, om detta, sedan det trädt 
ur uppfostrans tvång, ser sig omgifvet af 
förderfvande exempel Misshandling af dju- 
ren bör derföre öfferallt och i alla former 
tadlas och afstyras, för att icke gifra ondt 
exempel och genom den dagliga åsynen 
deraf förhärda äf^en de Igertan, som i följd 
af uppfostran i sig kännt rörelse till något 
bättre. Till och med strafflagar till osedens 
hämmande låta ur denna sjmpunkt rättfär- 
diga sig. Ingen eger nemligen rättighet 
att offenlligengifea förargelse med ett last- 
bart lefveme; ingen heller att gifva exem- 
pel af oseder, hvilkas uppkomst uppfostra- 
ren söker att motarbeta. 

öfrerhutvud kan man ännu mot dessa 
föreningars tendens invända, att medlidsam- 
heten, som de vi\|a väcka* och rotfasta, är 
blott en osäker känsla, hvilken som sådan 
är passiv, endast hindrar den motsatta käns- 
lan af grymhet att vinna inträde, och att 
känslan i allmänhet likväl icke förmår mot- 
stå det verksama lif^ets lockelser. Men 
häremot måste anföras, hvad i frågor om 
bamauppfostran ofta förut blifvit framstäldt, 
att barnens afhållande från osed utgör 
den väsentligaste delen af densamma. Nå- 
got verksamt medlidande kan barnet än- 
nu föga utöfv^a; och är äfven för det ringa, 
som häri kan komma i fråga, känslans led- 
ning tillräcklig. Det tillhör en längre fram- 
skriden ålder att bringa insigt i dessa käns- 
lans rörelser och att förbyta, hvad som för- 
ut varit oundersökt håg och böjelse, till öf- 
verlagd grundsats. Detta är barnauppfos- 
trans väsentligaste uppgift, att så dana bö- 



jelserna, att de i en framtid endast behöf- 
va af förnuftiga grundsatser rättfärdigas. 
Tj det är böjelsemas strid mot förnuftet 
och grundsatserna, som bringar menniskan 
på fall. 

Medlena för ifrågavarande föreningars 
verksamhet äro: spridning af lämpliga skrif- 
ter, isynnerhet barnböcker på vers och pro- 
sa med talrika trädsnitt och årsberättelser, 
rika på faktiska uppgifter, för äldre läsare; 
inverkan på regeringar och lokalauktorite- 
ter till åstadkommande af förordningar mot 
misshandling af husc^ur, t ex. af hästar och 
slaktboskap; sammankomster för lifvande 
af medlemames verksama deltagande. Äf- 
ven utdelas belöningsmeda^er till dem, som 
ifrigast verka för föreningames ändamåL 
Till deras verksamhetskrets har det äfrren 
hört, att uppmuntra inrättandet af hästslak- 
terier och konsumtion af hästkött, hvarige- 
nom icke blott hästars begagnande till yt- 
terlig orklöshet och mycken häraf födande 
misshandling af böjes, utan äff en tillgången 
på näringsmedel så beiydligt ökas isynner- 
het för de mindre bemedlade klasserna, hvil- 
ka e^est så sällan kunna förskaffa sig kött- 
föda, men nu hafra större lätthet att erhål- 
la sådan, emedan hästköttet åtminstone än- 
nu, säljes till vida billigare pris än annat 
kött. Så anföres, att i Mfinchen och dess 
närmaste område försäljes hästkött ungelär 
Vft million skålpund årligen — hvilket åt- 
minstone ger köttsoppa ett par gånger i 
veckan åt 10000 personer. Man beräknar 
der köttet efter en häst i medeltal tUl 300 
skålpund. 

Barnböckerna spridas af Mtlnehner-före- 
ningen i stora massor, af vissa böcker en 
million exemplar och derotöfver. Förenin- 
gens penningetillgångar och utgifter äro 
dock jemförelsevis ringa, t. ex« för år 1854 
inkomst 1794 FL, utgift 1363 Fl. £h., eller 
resp. 1080 och 820 Bb. Silfver ungefär. En 
vidsträckt korrespondens med andra för- 
eningar i alla ofvanuppräknade länder må- 
ste redan bilda ett icke ringa item bland 
utgiftspostema. 
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Vi knnoa visst icke hoppas, att man i 
detta land skalle i hast komma sig till n&- 
got så svärmiskt företag, som att förena 
sina krafter till väckande och stärkande af 
ett allmännare välvilligt och medlidsamt sin- 
nelag. Likväl sknlle för bildandet af en 
förening och för dess gagnéliga verksam- 
het erfordras blott en, säger en, varm och 
uppoffrande individ. Hvad man bör kan- 
na vänta är, att någon lämplig bearbet- 
ning från dagpressens sida skall väcka för- 
äldrars och uppfostrares uppmärksamhet på 
den oändliga vigten af, att hos barnen in- 
planta medkänsla för allt ledande. Vi skul- 
le från detta de lefrandes antal icke vilja 
utesluta ens vextema, hvilkas menlösa till- 
varo det är en så allmän bamaosed att stö- 
ira och förgöra, en osed, som, då den oftast 
bevisar sig i trädens aftoppande och för- 
derfvande, utan all öfverdrift kan anses va- 
ra för skogen vida mera förödande, än lan- 
dets hela trädvaruexport. 

Mtlnchner-föreningens årsberättelser ut- 
komma under titel: '*Jahres-Bericht des 
Mänchener-Vereins gegen Thierquälerei". 
Den mycket upplysande och övertygande 
berättelsen för 1847 finnes sammanhäftad 
med en berättelse: "Die ungleichen Ena- 
ben^ Andra hithörande bamaböcker äro: 

Gespräche uber Ihzere, von D:r Anton Kien- 
ast 

KtndtTj habt die Ikiere Uebj von Johan Trau- 
gott 

PfenmngUlder^ herausgeg. vom Mtinchener 
Verein gegen Thierquälerei. 

alla tryckta i Mttnchen och 

Lesei mich! von Max Lautenschlager. Pas- 
sau 1856. 

J. V. S. 



Biider och Hiiinen. 

Några blad ur gamla anteckningar*). 
!• FMUMfftelyliet ocia <an»erlie<« 

(Ea episod från striden vid Putmala msnd d, 16 Atsg. 1789.) 

Planen till anfallet på Ryska styrkan vid 
Puumala sund synes varit väl uttänkt, men 
utföll vid verkställigheten mot förmodan illa. 
I stället för ett kraftigt anfall, åhiöjde man 
sig med att låta hufvndstyrkan vid skogs- 
brynet intill en slätt eller mo formera linie 
samt med gevär för fot åse en kanonad 
med sexpundingar, hvarvid de ömsesidiga 
kulorna i anseende till afståndet (Ryska 
batteriet var beläget nära södra stranden 
af träsket venster om landsvägen) icke hun- 
no fram, dit de voro ernade. Derigenom 
bereddes rådrum för Ryska befälhafvaren, 
att icke allenast afslå de två bataljoner 
Savolaks infanteri och jägare, hyilka under 
Capitaineme Freijtag och Munck angrepo 
hans flyglar, utan ock tränga tillbaka Ma- 
lör Morians trupp, 200—300 man med en 
kanon. Morianska fördelningen, som tågat 
under otroliga mödor, genom skogar och 
moras, hvarvid kanonen bars af manskapet, 
och som genom Sikoinlänkoin nådde lands- 
vägen, hade nemligen fått sig uppdraget att 
anfalla Ryssame i ryggen, hvilket ock full- 
gjordes. Härvidlag var Ryssames ställning 
så betänklig, att de, för att skydda sina 
flanker, antände Launiala boställe jemte 
närmaste bondgårdar. På sätt antydt är 
lämpade de emellertid försvaret efter om- 
ständigheterna. Blottställande sin center, 
understödde de flyglame och afvärjde an- 
fallet i ryggen. Till slut förändrades ro- 
lema sålunda, att Ryssame förföljde sin i 

*) "Meddelade" af E. S. och med största taek-^ 
samhet mottagne. Öfriga ben&gna meddelanden sko- 
la pä sin tid införas. Skulle den ärade Insändaren 
finna lämpligt, att med sitt namns underskrift be- 
styrka "meddelandena," skulle dessa ega ökadt Tär- 
de såsom historiskt material. Red. 



LUUraiwrbL 



Digitized by 



töogle 



- 26 - 



oordningtill lägret vid Pirttimftki retireran- 
de fiende. 

Då M^or Morians avantgarde, bestående 
Bi ett detachement Savolaks jägare samt 
sex Karelska dragoner, de sistnämnde an- 
förde af Underofficeraren Andreas Norrgren, 
kommo nr skogen på landsvägen, varseblef 
Norrgren Ryska fordon, ernade till armee- 
fördelningen vid Panmala. Utan att inför- 
vänta jägarene, som blifeit efter, framstör- 
tade han med sina dragoner i sporrsträck, 
för att göra ett lätt byte. Oförntsedt fram- 
skymtade två hanbitser och reste sig från 
marken deras servis och betäckning, som 
rastat. Men Norrgren och hans lilla trupp 
förlorade ej modet, utan tumlade om så våld- 
samt midt ibland fienden, skreko och väs- 
nades samt hotade att hugga ned hvaroch 
en, som ej kastade vapnen ifrån sig och 
sig sjelf på marken. Denna djerfhet i för- 
ening med sandmolnet, som omgaf och in- 
neslöt tilldragelsen, hindrade de öfrerras- 
kade Byssame att komma till besinning 
och märka sina fienders fåtalighet Emel- 
lertid framryckte avantgardets jägare och 
möjliggjorde besittningstagandet af trettio- 
två fångar och haubitsema jemte några am- 
munitions- och trossvagnar. .Norrgren ut- 
nämndes till extra kornett och belönades 
dessutom med tapperhetsmeda^en i silfrer. 



II. HiiniAkoski. 

(1790.) 

Tidigt om morgonen den 15 April fram- 
ilade öfver Saimas snöfria is en mängd slä- 
dar. I en af dem, omgifven af en fördel- 
ning Karelska dragoner, åkte Kung Gu- 
staf in, bredvid hvars kusk var placerad 
en Savolaks jägare med sin stndsare; ide 
öfriga Öj^erste-Lieutenanten Jägerhorn, Ma- 
joreme von Yegesack och Tawast jemte 
deras officerare, och 300 man Dalvargering, 
240 man Jönköpings regemente. 180 man 
Helsingevargering samt omkring 20 Savo- 



laks jägare. Detta var avantgardet med 
sex kanoner, under Öfferste-Lieutenanten 
Jägerhoms befiil. Hufvndstyrkan, beståen- 
de af den disponibla delen af Savolaks bri- 
gaden samt bataljoner af Nerikes och Werm- 
lands regementen, anfördes af öfversten, 
Baron Armfell. Ändamålet med tåget var 
att öfverrumpla Ryska styrkan vid Parta- 
koski och Kämakoski vigtiga pass, rekog- 
noscerade sannolikt personligen af Jäger* 
horn, som h^ade gifnt plan till anfallet 

Bedan på afstånd hördes i den klara mor- 
gonluften strömmames brus. Då kossaek- 
pikettema på isen varsnade den annalkan- 
de fienden, lossade de signalskott och sträck- 
te med lösa tyglar undan för dragonerna, 
som voro nära att upphinna dem. Derefier 
dröjde det icke länge, innan det slogs larm 
i Byska kantoneringarne, ehuru denna öf- 
verraskning var alldeles oförberedd. Offi* 
cerarene lära haftra varit sysselsatta vid 
spelbordet, och en del af soldaterna med 
att bada. Med anledning deraf yttrade Kun- 
gen sin förvåning öfrer, att Byssarne icke, 
såsom vanligt, voro åtta dagar förut under- 
rättade om företaget. Våra bataljoner ord- 
nade sig skyndsamt, trummor hvirflade, 
trumpeter smattrade, bajonetter glindrade, 
och kanonerna spelade upp en dånande bas 
till det plutonvis intonerande musköteriei 
Vårsolen gjöt derunder sitt guld öfver den 
vildsköna nejden och öfver detta lif, som 
bådade död och förstöring. Mod, tiUförsigt 
och hängifvenhet lyste ur allas blickar. Då 
striden sålunda begynntes, framleddes till 
Kungens begagnande en af Baron Armfelts 
vackraste hästar; men Kungen föredrog en 
af Karelska dragonhästarne, som på befall- 
ning utvaldes åt honom. I det Kungen satte 
sig i sadeln, yttrade han till M^jor Tawast, 
som i paraduniform red en grå häst, med 
galonerad schabrack, '^så lysande"; hvartill 
Tawast svarade: Må i min Konungs åsyn 
jag första gången förer en af dess trupper 
till strid, har jag ansett mig böra på ett 
värdigt sätt beteckna denna, som jag hop- 
pas, ärofulla dag." Ett af dessa leenden, 

Digitized by VjUUy Li: 



- 27 



hTarmed immarken kunde ^OBa, åtgjorde 
beldning fBr hyUningeii. 

M%jor Yom Vegesaek i spetsen för Dal- 
karlame, klSdd såsom de i fbrskinnspels, 
tiUspind med ett IftderbUte, hvari snto ett 
par pistoler, bemfiktigade sig Partakoski 
bro och tog en kanon. Men vid stormnin- 
gen af en förskansad höjd veko hans trap- 
per tillbaka fSr kartechema och vägrade, 
sittande sig pä marken, att förnya försö- 
ket, under förklaring, att några borde dock 
A komma hem för att berätta, hvar de öf- 
riga blifyit Der frågan gällde pligt och 
ära, knnde intet beveka von Vegesack, som 
aldrig sparade sig sjelf. Befallningar, var- 
ningar och hotelser med uppspänd pistol 
lyelpte icke; då blixtrade det; tvenne sva- 
ga knallar, med något mellanskof, försvnn* 
no i krigsdånet. Dalkarlame, enligt sägen 
med nndantag af tvenne, reste^ sig, störtade 
fram samt intogo med flOld bajonett det 
Ryska batteriet, understödde dervid af Werm* 
ländningame och Karelska dragonerna, hvil- 
ka sistnämnde sprängde en infanteri tmpp 
i carré. Från Eoivastensaari fördref^os 
Byssame af Savolaks jägarene och JönkO- 
pings batayonen, kommenderade af Miyor 
Fahnelyelm och Capitain Bappold. Innan 
aftonen hade Byssame öfvergifvit sina inne- 
hafda positioner, i det de drogo sig söder 
ut De anfallande, som inom ett dygn tå- 
gat mer än sex mil, hindrades af mörker 
och trötthet att förfölja fienden. Större de- 
len af tmpperna bivnakerade vid stockel- 
dar, som frammanade fantastiska skuggor 
i nattens, å ett slagfält egendomliga tyst- 
nad, afbraten af vaktposternas anrop och 
här dessutom af forsarnes vexlande tonfalL 

Dagen derpå afreste Kungen och Baron 
Armfelt Högsta befälet på platsen öfver- 
lemnades åt Jägerhom, som icke var sjm- 
nerligen nöjd dermed. Inseende, att för- 
svaret skulle blifva svårare än intagandet, 
yttrade han med sin vanliga rättframhet till 
Baron Armfelt: "förbannadt bra, herrame 
resa bort och lemna mig här allena!" För 
att trygga sin ställning framsköt Jägerhom 



en trappfördehiing till Suomenniemi kyrka 
och besatte Waldola i Mändyhaiju. Efter 
oupphörliga förpostfäktningar anfÖUo den 
30 April kl. 2 om morgonen, under en sken- 
rörelse mot Suomenniemi kyrka, 6—7,000 
Byssar samtidigt på trenne punkter den 
svensk-finska styrkan. I de Byska kolon- 
nerna, med talrikt artilleri, anförda af Prin- 
sen af Anhalt-Bemburg, Generaleme Bay- 
kow, Bergman och Baron Igelström, lyste 
Gardesjägare, Lifgrenadierer samt några 
kompanier af Preobraschenska gardet För- 
svaret leddes hufnidsakligast af öf^erste- 
Lieutenanten Jägerhom och Miyoren von 
Vegesack, biträdde af Majoren Dubordieu 
och den ridderlige Tawast. På högra fly- 
geln tvangs af öfvermakten en, omkring 
150 man stark, fältvakt att draga sig till- 
baka, hvarvid en kanon förlorades. Denna 
punkt, jemte nämnde fältstycke, återtogs 
dock af von Vegesack, som snart fogade 
dertill tvenne Byska kanoner. Dalkarlame 
samt Nerikes och Wermländska bata^oner- 
na utmärkte sig dervid. Till venster ho- 
tades Jägerhom att blifva öfv^erflyglad. Då 
framryckte Migor Gahn med 250 man Sa- 
volaks infanteri från en i Saima belägen 
holme, der han Byssame ovetande varit för- 
lagd. Bragte mellan tvenne eldar, drogo 
de sistnämnde sig tillbaka. Sedan tvenne 
stormningar blifeit afslagne, åtnöjde Bys- 
same sig att från Kotkasaari holme be- 
skjuta oss intill mörkret, då de lemnade 
valplatsen. Att det gick hett till, kan sy- 
nas deraf, att bemälde Prins och Gweral 
Baykow blefvo sårade. Major Gahn, som 
jemväl sårades, behöll sådant oaktadt sitt 
befäl till stridens slut 

Af de flera, som utmärkte sig genom kall- 
blodighet och förakt för faran, må nämnas 
en ung svensk styckjunkare. Servisen vid 
hans kanon var nedskjuten eller sårad, och 
ammunitions -förrådet nttömdt Då kano- 
nens eld i fÖ\)d deraf upphörde, närmade 
sig ett detacbement Byskt infanteri. Ofli- 
ceraren, som gick i spetsen, ansåg det san- 
nolikt för Ofverflödig försigtighet att de- 
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ployera Bin trnpp; men dä den, för att åt- 
komma kanonen, på nära håll trädde för 
dess mynning, grep ynglingen, som derin- 
till synts likgiltig, för hvad som föregick 
omkring honom, ögonblickligt till luntan, 
blåste derpå och fyrade af den laddade ka- 
nonen. Röken skingrade sig. Fördrulhar 
gelskottet hade nästan hela den lilla an- 
ryckande kolonnen stupat. Kanonen räd- 
diades derigenom. 

Efter att under Maj månad hafVa erhål- 
lit betydliga förstärkningar i manskap och 
artilleri, stodo Ryska trupperna färdige att 
krossa eller undantränga sina motståndare. 
Desse, som just icke voro rädde af sig, an- 
sågo det dock vara bättre att förekomma 
än förekommas. Den 4 Juni utsattes till 
angrepp på den yälbefästade Ryska styr- 
kan i äavitaipal. Men vid utförandet häm- 
mades och rubbades företaget. Forslandet 
af manskap och artilleri på flottor och öf- 
ver kafirelbroar var förenadt med oförut- 
sedda svårigheter. Några detachementer 
hunno icke i tid fram, för att verksamt un- 
derstödja anfallet. Detta gäller äfeen ka- 
nonsluparne, hvilkas ankomst bland annat 
fördröjdes deraf, att en 24-pundig kanon, 
érnad att armera en af sluparne, då den 
framtogs ur iörrådema, befanns vara iömag- 
lad. När, hvar och af hvem denna illbragd, 
som väckte bestörtning och harm, blifrit 
föröf^ad, kunde icke utredas. En oificer 
erbjöd sig, att med saltpetersyra lösa na- 
geln, under försäkran, att ett skott löst krut 
skulle afbränna vätskan, så att vapnets 
skadande icke vore att befara. Men den 
äldre stabsofficer, som hade att yttra sig 
derom, vägrade under åberopande af sin 
ansvarighet samtycke till det föreslagna 
medlets användande. Då kanonslupame, 
som drogos öf^er ett näs emellan Louhu- 
vesi och Yövesi sjöar, kommo till Savitai- 
pal, var striden utkämpad. Anfallet miss- 
lyckades helt och hållet, med en betydlig 
förlust af manskap, hvarjemte några kano- 
ner gingo förlorade. Framför Ryska batte- 
rierna stupade den tappre Rappöld, jemte 



flera officerare. Högsta befUhafvaren, öf- 
versten, Baron Armfelt och en mängd offi- 
cerare sårades. Af erhållne blessjrrer dogo 
bland andra Artilleri-Löjtnanteme Hårleman 
och von Sturtzenbecker samt Brigadchefens 
acyutant Capitainen Payen (Pa\jne?) till 
börden Engelsman. Det berättades, att von 
Vegesack skall hafea förbjudit soldatema 
att skjuta på hans värdige motståndare. 
Prinsen af Anhalt-Bemburg. 

Före bata\|en hade Hårleman och von 
Sturtzenbecker, hvar för sig den andra ove- 
tande, på en herrgård nära arméens depot 
i Savolaks anhållit om rum för den hän- 
delse, att de skulle blifva sårade i striden. 
Då detta nu inträffade, fördes de enligt ön- 
skan till anvist ställe och inlogerades så- 
som landsmän och kamrater tillsamman. 
Men till största förvåning erfors, att emel- 
lan dem rådde den bittraste fiendskap, åda- 
galagd af den ene genom yrkandet, att nå- 
gondera ofördröjligen skulle bortflyttas an- 
norstädes. Den andre föreslog glömska af 
det firamfama, nu då möjligtvis endera, el- 
ler kanske begge, snart skulle träda inför 
den allvetandes domstol. Förgäfves. Den 
försonlige flyttades. Efter undergången am- 
putation, yttrade han: "det är hårdt att vid 
mannaårens början blifva krympling, men 
jag skall söka att med undergiivenhet bära 
mitt öde." Enligt hans önskan upplästes 
för honom psalmen 265. Ur en lätt slum- 
mer vaknade han med ett smärtfullt utrop, 
hvarå fö\jde en ögonblicklig död. Hans 
ovän dog kort derpå. 

Då en officer några dagar efter bataljen 
vid Savitaipal inträdde i Pa^jens logis samt 
från kamråteme framförde helsningar och 
förfrågan, huru den sårade befann sig, sva- 
rade Paijen, som låg på en soffa och hviss- 
lade: "helsa, tacka och säg, att det snart 
blir alldeles bra." Döden besannade denna 
utsago. På samma gång begroftroB Hårle- 
man, von Sturtzenbecker, Payen samt fyra 
andra jemväl af blessyrer döde officerare. 
Payens far sände vid underrättelsen om 
sin sons missöde en läkare, för att vårda 
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bonom; men då denne, som atom engelska 
talade endast latin, framkom, hvilade den 
tappre i sin &i8ka graf. Några björkar 
och en gran susa deröfver. 



III. ¥erser fffrfattade och ^luiffne af 
C* J* AcUercrentB 9 vid en afakeds- 
ffeat ffftr Karelaka Draffon-korpaens 
Offleerare» 

(Melodin or Bellmaiw sänger.) 

Nå så farväl! jag na ert sällskap mister, 
Som länge gjort mitt lif så sällt och nöjdt, 
Det hjerta nu af idel ängslan brister. 
Som till all tacksamhet mot er är bOjdt. 
Blifiren härefter, som förr mina vänner! 
Jag all er vänskap, er kärlek erkänner, 
Så länge droppen blod uti mig rörs. 

Tack för hvar gång, som jag med er har delat 
Ömsom besvär och Ömsom tokeri; . 
Om någon gång jag emot er har felat, 
Har ej min själ haft minsta del deri. 
Blifven härefter, som förr mina vänner. 
Jag all er vänskap, er kärlek erkänner. 
Så länge droppen blod ati mig rörs. 



Bolmds-sångeii. 

I den del af medeltidens sånger och ro- 
maner, som, emedan den rörer sig kring ^ 
Carl den Stores och hans hjeltars bragder, 
kallas den Garplingiska sagokretsen, utgör 
bland dessa lyeltar Roland hufvudiVremålet 
iVr dikten. Den älsta af dessa sånger är 
den egentligen s. k. Bolands-sången, hvil- 
ken först på senare tid bliff it uppgräiven 
ur bibliotekemas dam. Den förnämsta be- 
arbetningen är: La dumaon de Roland <m 
de Rancevamf publiée poor la premiére fois 
par Francisque Michel. Paris 1837. Den 
grnndar sig hof^udsakligen på ett i Oxford 



fimnet manuskript Tidigast omnämnes den- 
na sång såsom före slaget vid Hastings 1066 
eyungen af en Normandisk trouvöre (truba- 
dur), Taillefer. Man tror, att det är sam- 
ma sång, som blif^it utgiften af Michel 

Vi finna, i en disputation från Lund af W. 
Sundén, i Svensk öfversättning en framställ- 
ning af sångens innehåll af Yitet, som läs- 
tes i Bevue des deuz Mondes 1852. Det 
är denna framställning vi här meddela. 

I. 

''Carl den store, som i lyu år krigat i Spa- 
nien, har eröfrat alla städer och fästningar 
utom Saragossa, der Saracenska Konungen 
Marsil ännu försvarar sig. Emedan han ej 
är nog stark att våga ett slag, sammankal- 
lar han ett krigsråd. Der råder honom den 
sluge Blancandrin att a£färda sändebud till 
Carl, hvilka skulle medföra skänker, lofva, 
att Konungen skulle underkasta sig samt 
antaga Christendomen, och lemna gisslan, 
om Kejsaren så fordrade. Marsil finner rå- 
det godt och afsänder Blancandrin jemte 
nio af sina förtrogne. 

De Saracenska sändebuden träffa Carl i 
Cordova, der han håller hof, omgiftren af 
Boland, Olivier, Oeoffroy af Aiyou och mån- 
ga andra Fransmän. Blancandrin afiemnar 
de medförda skänkerna och framför sitt upp- 
drag. Carls misstro häf^er Blancandrin ge- 
nom att erbjuda gisslan. 

Följande morgon församlar Carl sina ba- 
roner, ty han vill ej företaga något utan 
deras råd. Då infinna sig Hertig Oger, är- 
chebiskop Turpin, Boland, Olivier, Oanelon, 
m. fl. Sedan Kejsaren framställt sändebu- 
dens förslag, varnar honom Boland och er- 
inrar om, huru Marsil förut betett sig förrä- 
diskt samt låtit döda de sändebud, man 
skickat till honom. Men Ganelon uppträ- 
der och påyrkar, att Carl skall antaga freds- 
vilkoren; häri understödes han af Hertig 
Naymes. Fransmännen gilla detta råd. Då 
frågar Kejsaren baronerna, hvem som skall 
åtaga sig beskickningen. Boland föreslår 
Ganelon, sin stjfEader, och alla godkänna 
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förslaget. Denne blifrer hftröiVer fSrbittrad; 
med ögoq, gnistrande af vrede» vänder han 
sig förebrående till Boland och lofvår att 
hämnas. Likväl åtager han sig att fram- 
föra budskapet 

Straxt derefter begif^er Ga&elon sig åstad 
och träffar de Saracenska sändebuden samt 
anträder i sällskap med dem resan till Ko- 
nung äarsil. Under vägen komma Oane- 
lon och Blancandrin att tala om Boland samt 
besluta hans död. 

Vid framkomsten finna de Konung Mar- 
sil omgifven af sina Saracener. Blancan- 
drin framf(5rer Ganelon till Konungen, oeh^ 
sedan denne erhållit tillåtelse att tala, fram- 
ställer han Gajls anbud, som består dentti, 
att Marsil skall få behålla half^a Spanien 
som län under Frankrike, ifall han vill blif- 
va Christen. Afslår han åter dessa vilkor, 
hotar Carl att låta gripa och skymfligt af- 
' rätta honom. Marsil förgrymmas högeligen 
öfver dessa ord och hotar att döda 6ane*r 
lon. Denne låter sig ej förfäras, utan med 
handen på svärdet bibehåller han en fast 
hållning och aftvingar Saracenerna utrop af 
beundran. "Se der en ädel baron I" ropade. 

Sedan Marsil för en stund aflägsnat sig 
och samtalat med sin son och sina vasal- 
ler, låter han ånyo kalla Ganelon. Då upp- 
står emellan dem ett samtal, uti hvilket Ko- 
nungen frågar baronen, när Kejsaren, den 
han antager vara minst tvåhundrade år, skall 
tröttna att kriga. Ganelon begagnar till- 
fallet att framställa Carls oöf^ervinnerliga 
makt, men på samma gång låter han för- 
stå, att, så länge fioland lefver, han som 
ej har sin like i tapperhet, så länge är icke 
att hoppas någon fred. Han råder derföre 
Konungen att sända skänker och gisslan 
till Carl, men att sedan, då Carl hemtågar 
genom passen vid Cisaire, der lägga sig i 
bakhåll för hans eftertrupp, hvilken han hop- 
pas att fioland skall anföra, samt angripa 
den med 100,000 man. Marsil blir förtjust 
öfeer detta råd, han och hans förnämsta 
kämpar öfverhopa Ganelon med skänker, 
och denne återvänder till Carls läger med- 



törande nycklame till Saragossa, stora skat- 
ter och tjugu personer som gisslan. 

Kejsaren låter då utropa i lägret, att kri- 
get är slut, hären bryter upp och ti^s^ vä- 
gen åt Frankrike. 

Om natten har Carl oroliga drömmar och 
tycker ibland annat, att Ganelon vid bergs- 
passen fattar hans lans och skakar den så 
hårdt, att den brister och bitarna flyga högt 
upp i luften. 

När han hunnit till bergspassen, frågar 
han baronerna, hvem som skall anföra ef* 
tertruppen. "fioland", säger Ganelon, "det 
finnes ingen tapprare". Kejsaren tvekar; 
men, då Hertig Naymes gifv^er samma råd 
och fioland sjelf begär befälet, gifver Carl 
honom detsamma och viU lemna honom half- 
va hären, fioland tager endast 20,000 man, 
och med honom förena sig Olivier, ärche- 
biskop Turpin, Gerard af fiousillon och fle- 
ra utmärkta anförare. Carls lyerta är be- 
klämdt, sedan han skifts ifrån fioland, han 
tänker på sin dröm och är uppfylld af dy- 
stra aningar. 

Emellertid har Konung Marsil på tre da- 
gar församlat 400,000 man, hvilka om af- 
tonen lägga sig i bakhåll uti en granskog 
och uti bergsklyftor. I dagningen anhålla 
flera Saracenska anförare att få börja an- 
fallet och lofva att nedlägga fioland; der- 
efter ikläda de sig sina vapen och stiga till 
häst och trumpeterna ljuda. Fransmännen 
lyssna. Olivier uppstiger uti en hög tall, 
ifrån hvilken han ser den Saracenska hä- 
ren uti fullt antågande. Sedan han nedsti- 
git, berättar han, att han sett ett så stort 
antal fiender, att aldrig någon menniska sett 
större, och uppmanar fioland att blåsa i sitt 
horn, Olifant, på det Kejsaren må höra det 
och komma dem tiU hjelp. fioland vägrar. 
"Tror du, att jag är galen?" säger han; 
"vill du, att jag skall blifv^a ärelös uti vårt 
Ijuf^a Frankrike? LåtDurandal hållas, låt 
det utdela sina väldiga hugg och bada sig 
i blod ända till fästet Dessa hedningar äro 
dödens, jag ansvarar dig derför!" Olivier 
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uppmanar honom ytterligare att blåsa uti 
sitt Olifant, men Roland är obeveklig. Straxt 
derefter rider ärchebiskop Turpin upp pä 
en höjå och tilltalar Fransmännen sålnnda: 
"Herrar och Baroner, vår Kejsare har lem- 
nat OBS här; för honom böra vi dö med ä- 
ra. Kommen ihåg, att J aren christna. Stri* 
den är nära, J sen det Saracenema nal- 
kas. Bekännen edra synder, bedjen Gud 
om nåd! Jag skall gifva eder aflösning till 
edra själars frälsning. Om J fallen, kom- 
men J alla nti paradiset."* 

Fransmännen sätta sig i rörelse. Roland 
är skön att åse uti sin lysande rustning, 
på Y^Uantif, sin goda stridshäst: guldtyg- 
larne hänga lösa i hans hand; ifrån lansen, 
som han härer i handen, med spetsen upp- 
åt, fladdrar en hvit fanduk. Han framrider 
långsamt, den tappre, med klar och lugn 
panna. Efter honom kommer hans vapen- 
broder, derefter alla dessa ädle Fransmän, 
hvilkas mod han liftar. Han kastar sin stol- 
ta blick på Saracenema och, vändande sig 
till dem, som åtfölja honom, säger han: 
•Herrar och Baroner, riden sakta! Dessa 
otrogna skynda emot döden.'* Under det 
han talar, nalkas båda härame hvarandra, 
färdiga att sammandrabba. 

Tntet ord mer", säger Olivier, "du har 
€|j velat blåsa i ditt Olifant; ingenting är 
att vänta af Kejsaren, ingenting att förebrå 
honom. Den tappre, han vet alls icke hvad 
som händer oss. Felet är icke hans. Nu 
baroner, hållen stånd, och för Guds skull, 
jag beder ér, frukten ej huggen! Tagen 
emot och gilven! Framför allt låtom oss 
ej glömma Kejsarens stridsrop!" Straxt ro- 
pa alla Fransmännen: Montjoiel Den som 
hade hört dem, skulle aldrig i sitt lif glömt 
det Derefter framtåga de — Gud, med 
hvilket mod! 

De otrogna vika ej. Nu börjar drabb- 
ningen. Man utmanar hvarandra med åt- 
börder oeh ord. Marsils brorson rusar, med 
smädelser på läpparna, emot Roland. Med 
en stöt ai sin lans genomborrar Roland hans 
bröst och fäller honom till sina fötter. Ko- 



nungens bror, Falsaron, vill hämnas sin 
brorsons död, Olivier förekommer honom 
och borrar sin lans in i hans kropp. Cor- 
sablix, en af barbaremas Konungar, utöser 
skymford och hotelser. Ärchebiskop Tur- 
pin hör det, störtar emot honom med ftUld 
lans och sträcker honom död till marken. 
Hvarje gång en Saracen stupar, ropa Frans- 
männen: Montjoie! 

Ifrån alla håll aflösa utmaningar och stri- 
der hvarandra. Öf^erallt äro Fransmännen 
segrare* Ingen otrogen, som de ej kasta 
öfrerända! Roland stöter med sin lans, så 
länge som skaftet qvarblifrer i hans hand, 
men vid femtonde stöten brister lansen; då 
drager han sitt goda svärd, sitt Durandal, 
som så väl förstår att i^Ua Saracener. Man 
skulle sett hvilket blodbad han dermed an- 
ställer, hum lik hopas omkring honom; blo- 
det strömmar på marken, hans armar äro 
röda och hans häst drypande af blod. Han 
varseblifver i drabbningen sin trogne Oli- 
vier, som med lansskaftet krossar Fause- 
rons hufvudskål. "Vapenbroder", ropar han 
till honom, "hvad gör du? Hvartill tjenar 
en träbit uti en dylik strid? Det är jem 
och stål vi här behöfira. Hvar är dåHau- 
teclaire, ditt svärd, hvars fäste är inlagdt 
med guld och kristall?" — "Jag kan icke 
draga det", svarar den andre, "trängseln är 
för stor". Och likväl drager han det och 
visar det för Roland genom ett äkta rid- 
derligt hugg. Den otrogne, som träffas der- 
af, faller med kroppen delad itu; svärdet 
har klufvit hans guldprydda sadel och hä- 
sten ända till ryggraden. "Du är min bro- 
der", ropar Roland till honom, "se der hugg, 
som Kejsaren älskar!" Och ifrån alla håll 
ropar man: Montjoiel 

Hvilken förfärlig drabbning! Hum mån- 
ga hugg gifria och emottagna! Huru mån- 
ga lansar splittrade och blodiga ! Huru mån- 
ga fandukar i trasor! Och så många käc- 
ka fransmän, som der spilla sin ungdom! 
Åldrig skola de mer i Frankrike återse 
mödrar, hustmr, vänner, som vänta dem på 
andra sidan bergen! • 

Digitized by VjOOQIC 



— 32 — 



Emellertid är Carl bedröfvad och suckar. 
Och hvartill det? Är det med tårar, som 
han kan I\jelpa dem? Olycklig han, den 
dag då Ganelon gjorde honom den bedröf- 
iiga tjensten att draga till Saragossa! Den 
skurken skall få sin lön! hans galge reses, 
men, under tiden, skonar ej dSden Frans- 
männen. Saracenema falla tusentals,''Frans- 
männen äfeen; manfallet är stort, och det 
ibland de tappraste! 

I Frankrike rasa vid samma tid förfär- 
liga stormar; vindarne äro lössläppta, åskan 
dånar, blixten Ijungar; regnet, haglet ned- 
störta i skurar. Man känner jorden darra 
ifrån Sauct Michael i Paris ända till Sens, 
ifirån Besan^on till Yissants hamn! Ej ett 
hus, hvars murar ej remna! Vid middags- 
tiden dystert mörker, ej annat ljus på him- 
len än blixtames eld; ej en menniska, som 
ej bäfvar! Många säga: "Det är slut på 
denna verlden, slut på detta tidehvarf !" De 
veta ingenting, de bedraga sig: -— det är 
den stora sorgen öfver Hölands död.*" 



ÄDieige. 

Die Mittheilungen der KaiserUchen freien öko- 
nomiseben GeseUschafi zu St Petersburg 

beginnen mit dem Jahre 1857 ihren vierzehntenJahr- 
gang. Sie werden,wie bisher, zu 6 Heften jährlich 
(d. h. alle 2 Monate zu 1 Heft) ä 5 bis 6 Druck- 
bogen, mit yielen Abbildnngen , erscheinen. Die 
Tendenz ond der Inhalt bleiben ebenfalls die bis- 
herigen : es werden nämlich alle' die Land-f Boub' und 
Farstmrtltschafty so wie die IcndHcJien techmtchm Gewerhe 
und auch pop«Iaire Hetnmnde betr^endfi Gegemtände darin 
abgehandelt werden. Auch soU, wie biBher , mffglichst 
daranf gesehen 'werden, dass nur solche Abhandlun- 
gen znr Anftiahme kommen, deren Inhalt in irgend 
iener Beziehnng neu ist und die Wissenschaft berei- 
chert, öder fttr die Inländischen wirthschaftlichcn 
Verhältnisse eine Anwendung findet. Es soU ferner 
das bemerkenswertheste der zu diesen Fächern ge- 
horenden neuen Literatur kritisch angezeigt werden. 
AuBserdem werden den Heften einige wirthschaftliche 
Såmereien, die nicht allgemem verbreitet sind, in Pri- 
sen und unentgeltlich, béigegeben. 



Der Pränumerationspreifl filr den Jalirgaag Ut 
ein Bnbel S. M. — Fttr die Uebersendnng wird niclits 
gezahlt. — Jeder Subskribent, der einen Rubel 8. 
M. pr. Post "a» die KaiserUche freie ökoiumisché Getell" 
schafi Ml St. PeUråbwf (oder mit russischer Adres- 
se: '^B-fc HvoepaTopcKoe BdJbBoe 9»>Bova<ieoicoe 
OlSmecTBo bi C. nereptfyprb") einsendet, erhAlt das 
Journal pr. Post zugesandt; nur wird ergebenst er- 
sncht, die Adresse, unter welcher das Journal ver- 
sandt werden soll, möglichst deutlich deuUeh oder 
rttfMicA aufzugeben. 

Um deQjenigen,die dieses Journal nicht kennen, 
einen Begriff von dem Umfange und der Besehaffen-^ 
helt des Inhalts desselben zu geben, sel hier des Bei- 
spiels wegen angeftlhrt, dass der letzte Jahrgang, 
nämlich 1856 — circa 160 grOssere nnd kleinere Ab- 
handlungen enthält, die durch 2 Karten, 9 Tafaln 
nnd 35 in den Text gedruckten Abbil dungen trläu- 
tert sind. 

Ans dieser Reichhaltigkeit des Inhalts, im Ver- 
gleich zu dem sehr niedrigen Subskriptionspreise — 
YOn einem Rubel S. M. fftr den Jahrgang -^ ersieht 
man zur Geniige, dass bei der Herausgabe dieses 
Journals die Kaiserliche fireie ökonomisehe Gesell- 
schaft keinen pekuniären Yortheil fUr sich zu erlan- 
gen beabsichtigt, sondern nur den Yortheil der Le- 
ser im Ange hat, eingedenk ihres Zweckes: ^di€ 
K^nnOnitt de» flrderUchm m der inUmdischm Lanåioirth' 
Mckaft wtd in de» Gaoerhen m verbretten", und TOraus- 
setzend, dass — wenn ein Jeder Leser nur einen 
einzigen von den 100 nnd mehr Artikeln eines je- 
den Jahrganges benutzen känn — der fttr das Jonr- 
nal ausgegebene Silbermbel mehrfach besahlt ist. 

Von den Jahrgängen 1844 bis 1850 zu 3 Hef- 
ten, und Yon 1852 bisa856 zu 6 Heften jShrlich, 
sind noch YoUständige Exemplare, zu 1 Rub. 8. M. 
der Jahrgang y zu haben. Der Jahrgaug 1851 ist 
ganz vergriffen. 

Die Redaction der Mittheilungen 

der Kaiserl. freien ökon. Oesell- 

schaft -zu St. Petersburg. 
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Det blifvande jeiUYigssystemet 

Förslaget till jernväg mellan TaTastehos 
och Helsingfors, byars Ode snart nog torde 
blifVa afgjordt, är den stora frågan för da- 
gen. 

För vår del hafra vi icke tilltrott oss nä- 
got omdöme, om och när jemyägar i lan- 
det skola bära sig. ,y&ra yrkanden i frå- 
gan hafVa icke gått längre, än vi ansett de- 
ras rigtigbet kanna ledas i bevis, d. ä. vi 
hafva sökt tydliggöra jemvägars företräde 
framför kanaler, isynnerhet i nordliga kli- 
mater, och yrkat,, att när helst nya kommu- 
nikationer i landet skola öppnas, statens 
tillgångar för ändamålet icke böra nedläg- 
gas i kanaler, utan användas för jemvägar. 
Denna öf^ertygelse, som redan nog allmänt 
är den rådande, måste utan t^ifvel mer och 
mer vinna stadga, ju mera någon insigt i 
ämnet sprides. 

Icke just förunderligt är det, att nu, då 
den efterlängtade jernvägen lofvar blifra en 
verklighet, mången af dess varmaste ft^re- 
språkare — väggemellan nemligen — ser 
litet häpen ut och tappat konceptet till det 
förut ifriga förordandet. Sådant är natur- 
ligt vid en så ny och vidtutseende sak, an- 
gående hvilken det allmänna omdömet är 
så föga upplyst och osäkert. Men den på 
månget håll skönjbara oron har dessutom 
fått en aldeles speciel väckelse genom en 
i F. Allm. Tidning införd artikel med sig- 
natuten — *— , hvilken både genom de nya 
planer, den lägger i dagen, och genom tyd- 
ningen, man ger åt den mellan de två tank- 
LitteraiurbL 



strecken hängande krachanen under densam- 
ma, verkligen kan väcka farhågor äfvenhos 
de mindre lättskrämda, farhågor nemligen 
för det så vigtiga företagets förfuskande, 
genom att göra det till medel för andra än- 
damål, än lädemeslandets andliga och ma- 
teriela förkofran. Yi skola till dessa pla- 
ner längre ned återkomma. 

Förut skola vi endast i förbigående an- 
föra några detaljer angående förslaget till 
jernvägen Tavastehus-Helsingfors, hvilkas 
meddelande kan vara så mycket mera på- 
kalladt, som man hört mycket talas om den 
ytlighet, hvarmed förslaget i allmänhet skul- 
le vara uppgjordt, och isynnerhet beräknin- 
garne för den blifvande persontrafiken blif- 
vit offentligen förklarade vara ur luften 
gripna. 

Den blifvande banans hela längd lärer va- 
ra 101 V« verst Dess ändpunkt vid Tava- 
stehus ligger 260,« fot högre, än den vid 
Helsingfors. Den passerar dock nära Hy- 
vinge en höjd 136,9 fot högre. Starkaste 
stigningen blir 1 fot på 150, på en sträcka 
åf tillsamman 15 V4 verst, h varemot banan 
på en våglängd af 11 Vi verst är horison- 
tel. Djupaste genomskärningen har 27,9 f., 
högsta dammen 20,9 fot. Gräfhingar och 
fyllningar äro beräknade till 204,442 kub. 
famnar jordarbeten, 4,923 k. f. bergspräng- 
ning; dessutom ballastpåfyllning 40,000 ku- 
bikfamnar, planering öfver 465,000 qvadrat- 
famnar. Banan leder öfver 4 större broar 
och 73 kulvertar (trummor) af sten. En af 
dessa broar, öfver Palajoki å, kommer att 
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ligga 30 fot öfeer vattnet Grunden fBr ba- 
nan består omvexlaiide af lera och sand; 
på några få ställen möta kärr, som måste 
utdikas med en beräknad kostnad af något 
öfeer 25 tusen rubel. Banan ^kx fyra femte- 
delar af sin längd i rak linje, medan den 
öfriga femtedelen utgör cirkelbågar af 3000 
till 5000 fots radie. Endast närmast Hel- 
singfors finnes en krökning med 1500 fots 
radie. 

Våra uppgifters fullkomliga noggrannhet 
Yi\ja yi icke i sten försvara. De äro dock 
sådana, att noggrannheten för alla andras, 
än byggmästarens behof, är fullt pålitlig 
och tillräcklig. De skola endast tjena till 
att gif^a läsaren ett begrepp om undersök- 
ningens art och det förestående arbetets 
omfång. Det är i sig sjelf klart, att för- 
slagets uppgörande föregåtts af icke blott 
de noggrannaste mätningar och afi^ägnin- 
gar, utan äfven af jordbormingar, särskilda 
undersökningar för vattenafledningar m. m. 

Beräkningen af den bliffande persontra- 
fiken stöder sig på en af erfarenheten mång- 
faldigt vitsordad metod, den s. k. Egidy's 
metod, hvilken man äf^en lagt till grund 
för dylika beräkningar i Sverige. Beräk- 
ningar enligt densamma för de Tyska jem- 
banoma hafv^a ledt till antaganden, hvilka 
stannat under verkliga passagerarantalet ef- 
ter banomas öppnande. I Sverige har man 
med nedsättning af beräkningens antagan- 
den, med afseende å olika förhållanden i 
Sverige och Tyskland, tillämpat metoden 
som följer. 

Man beräknar den befolkning, som är bo- 
satt inom 3Vd mil på ömse sidor om jern- 
vägen, såsom passagerare för banan, med 
afdrag dock af 25 %. 

l:a Den delen af sagde befolkning som 
bor inom V^ mil från banan antages kom- 
ma att 3:ne gånger (d. ä. 4— 25 "/o) om året 
färdas på banan 3Vs mils väg. 

2:a Den öfriga delen af samma befolk- 
ning (-- 2K %) anses komma att färdas sam- 
ma väglängd 1 gång om året 

Det förstås af sig sjelf, att detta icke be- 



höfrer tagas efter orden, att icke hvar ^äL 
män, qvinnor och barn far på jernväg. Men 
af de vägfarande fUrdas t ex. en del 10 
ggr 3 Va mil, en annan del 5 ggr 10 mil 
o. s. v. och nya passagerare tillkomma från 
trakter utom den antagna rayonen och ut- 
om banans ändpunkter. Likväl är den när- 
mastboende befolkningen naturligtvis den 
för trafiken närmast påräknade, och man 
har derföre ftmnit beräkningen kunna grun- 
das på antalet af densamma. 

För Tavastehus-Helsingfors banan har 
man något afvikit från detta beräknings- 
sätt Det har nemligen icke blifvit utredt, 
huru stor den befolkning är, som bor inom 
V4 mil från banan. Man har till denna klass 
fört endast sammanlagda befolkningen ide 
båda städerna, men i stället antagit att den 
reser 4 gånger om året 6 mil eUer 1 gång 
hela banans längd fram och åter. 

Detta beräkningssätt motsvarar det an- 
tagande, att den inom Vi milen bosatta be- 
folkningen mellan båda städerna vid tiden 
för banans öppnande vore ungeiär 20 tusen 
personer; hvilket påtagligen är något för 
högt beräknadt Men man torde dock med 
afseende på de särskilda förhållanden, om 
hvilka vi nedanf öre skola tala, kunna anse 
denna högre beräkjoing hal^a skäl för sig. 

Likaså har hela den öfriga delen af be- 
folkningen inom rayonen af SV» mil beräk- 
nats resa en gång om året 5 mil — eller 
halfva befolkningen hela banans längd. Den- 
na beräkning är således drygare, än den 
Svenska, som afdrager 25% af befolknin- 
gen, och äfven drygare än Egidy's, i hvil- 
ken för denna befolkning antages en resa 
om 5 Tyaka mil, hvarföre äfven i Sverige 
beräknas blott 3Vs Sv. mil. 
i Genom anförda beräkning får man för be- 
folkningen inom V4 mils rayonen 45,084. 
för öfriga befolkningen inom 3 Va 

mils rayonen 27,558. 

Enkla resor på banans hela längd 72,642. 

Det är nu den senare posten, vi anse va- 
ra för högt beräknad, isynnerhet som ifrån 

Digitized by ^^UUV L^ 



- 36 — 



bratto folknumment i denna klass rätteli- 
gen bort afdragas det antal af 20000, som 
ingått i kalkylen f9r stadsbefolkningen. En- 
ligt Svenska beräkningssättet hade således 
kalkylen bort blif^a följande: 

folknnmmer 55,117. 
af 20,000. 



af 25 % 



35,117. 
8,779. 



Bast 26,338. 
för hvilken befolkning borde räknas 1 resa 
årligen å 3 Vs mil, eller på hela banans längd, 
10 mil, 9218 resor; hvarigenom o^ananför- 
da totalsmnma skulle redaeeras till 45084 
4.9218=54,302 resor. 

Härtill kommer ännu, att i fÖ\|d af kri- 
get, sjnkdomar och dåliga år folkökningen 
på landtbygden icke torde på deoenninm 
1850— 60 hafira ökats med beräknade 15%. 

Om icke något missförstånd i uppfattnin- 
gen å vår sida egt mm, är anförda beräk- 
ning af persontrafiken, äf^en sådan den af 
oss blifvit reducerad till 54 tusen resor på 
hela banans längd, kanske något för hög. 
Summan borde kanske, om Egidy'ska me^ 
todens tillämpning i Sverige noga följdes, 
blifea ännu ett iemtusental resor på hela ba- 
nans längd mindre. Men man kan å an- 
dra sidan taga i beräkning det utomordent- 
liga i den blifv^ande banans läge: att den- 
samma nemligen leder till landets hufvud- 
stad, att dess utgångspunkt (i Tavastehus) 
har en så stor del af Finland bakom sig, 
att denna punkt kommer att blifi^a medel- 
punkten för en betydlig fartygstrafik, och 
slutligen att Helsingfors är en sjöstad med 
ångbåtskommunikation till fremmande or- 
ter, hvilken konununikation år för år mås- 
te utvidgas. Egidy's metod skulle dessut- 
om tillåta en högre beräkning, än den Sven- 
ska tillämpningen deraf; och då han t. ex. 
1841 på en gifven befolkning för Magde- 
burg-Leipziger banan beräknade för hvar 
person 278 resor å 5,o8 mil, visade verklig- 
heten 1843 3^/a resor å 5,m mil för första 
årets trafik, och trafiken steg på fyra år 



j méd 25%. Så ungefär äfven för andra ba- 
nor, på hvilkas trafik hans beräkningsme- 

I tod blifvit tillämpad. 

Härtill kommer vidare, att afgiften för 
hela vägen är beräknad i Iraklassens vag- 
nar till 2 Eub.,i 2:a klassens till ly» Rub. 
per person. Denna låga beräkning är äf- 
ven såsom grundsats förkastlig. Person- 
trafiken bör göra godstransporten billig, icke 
tvärtom. Ingen, som begagnar sagde klas- 
sers vagnar, bör kunna vänta, att resan på 
jernväg skall blifv^a billigare, än vid den så 
låga skjutslegan i landet Dennas belopp är 
det minsta, som billigtvis kanpåjembanan 
fordras — således i l:a klassen 379 Kub., 
i 2:a kl. 3 Bub. Denna billiga förhöjning 
af passagerarafgiften skulle, äf^en om pas- 
sagerarenas antal antages till blott 49000, 
bibehålla bruttoinkomsten vid beräknade S. 

i R. 79,906. 

Godstrafiken är för Tavastehus-Helsing- 
fors banan ganska omständligt beräknad. 
Beräkningen grundar sig på närvarande kon- 
sumtionen i Helsingfors med Sveaborg, ut- 
skeppningen från Helsingfors, transporten 
från Helsingfors till Tavastehus för kon- 
sumtion och försälijning, konsumtion af salt, 
jern m. m. i den landtbygd, som ligger in- 
om banans rayon o. s. v. Några poster 
kunde man anse för högt tagna, såsom då 
af spanmåls- och viktualie konsumtionen i 
Helsingfors Va beräknas få sin tillgång från 
jernvägsområdet — härtill dock räknade, 
alla de soknar i trakten, som för närvaran- 
de handla på Helsingfors. Men kanske är 
äf^en detta antagande berättigadt — ehuru 
visserligen tillförseln från Ryssland af n\jöl 
och gryn m. m. fyller en ganska betydlig 
del af ifrågavarande konsumtion. Beräk- 
ningen kommer till en totaltransport af 
4,921,875 lispund, hvaraf 80«/o eller 3,937,500 
lisp. antagas komma att tillfalla trafiken på 
jernvägen. Antagandet, att trafiken skulle 
ökas med 50% genom lättad kommunika- 
tion, är i vår tanke hellre för lågt än för 
högt En del af denna tillökning kan väl 
vara dragen från andra vägar till hafskus- 
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ten. Men betydligare skall den tillökning 
blifya, som appstir genom ökad produktion 
i anseende tiU möjligheten att transportera 
och sft^a, och genom ökad konsumtion hos 
producenterna. Denna tillvext torde likväl 
icke kunna påräknas redan efter ''ett eller 
två år "9 såsom man antagit; ehuru man vis- 
serligen kan förutsätta, att från den stund, 
då jemvägens byggande är afgjord sak, 
klokt folk nog skall inrätta sina företag 
med beräkning på dess öppnande. 

Vi kunna här icke vidare följa detayema. 
Vi tillägga blott, att inkomsten på grund 
af nämnda beräkningar för gods- och per- 
sontrafiken antages till S:r Eb. 157,000. Då 
derifrån afdrages den beräknade kostnaden 
för banans förvaltning, driften, underhållet 
m. m. S:r Rb. 94,000, skulle en nettobehåll- 
ning återstå af S:r Eb. 63,000 — motsva- 
rande 4Vft % på anläggningskapitalet*). 

Det är icke för att tadla— ty ingen kan 
här noga veta, hvad som är för mycket el- 
ler för litet — men vi kunna icke qväfva 
den önskan, att beräkningen hade blifnt 
gjord ytterligt låg. För att för vår del bi- 
draga till verkningame af en sådan beräk- 
ning, påstå vi, att anförda 63,000 Rb. kun- 
na tryggt strykas ut, och bruttoinkomsten 
nedsättas till 95 (å 100) tusen rubel, utan 
att jemvägen likväl upphör att vara en väl- 
gerning för alla de landets invånare, som 
kunna begagna sig af densamma, och en 
god affär för statskassan. Gagnet för trär 
fiken minskas icke deraf, att företaget icke 
ger behållning. Och kan i ett land som 
Finland, der i industrielt hänseende allt än- 
nu ligger i sin linda, och der äfven för den 
blygsamaste förhoppning minst ett tredubb- 
ladt invånartal skall finna riklig näring, kan 
i ett sådant land statskassan icke i fö\jd af 
jembansanläggningar förkofra sina inkom- 
ster med den eländiga summan af 4 % på 
anläggningskapitalet — ja då är det san- 
nerligen bäst att icke bygga jemvägar, icke 

*) Detta lärer nnmera fOr all säkerhets skuld va- 
ra högre berttknadt, så att beh&llningen skuUe mot- 
svara endast 3 Vo deraf. 



heller kanaler, ja icke ens att med nya 
landsvägar söka upp alla^berg och backar, 
när och Qerran, till trafikens upplyelpande. 
Ingen kan lyertligare än vi önska, att stats- 
inkomsterna må förkofiras, ty de äro för be* 
la- landet en rikedom, om de lätt utgå och 
väl användas; men vi tro, att staten har an- 
dra vägar, på hvilka den kan erhålla rän- 
tan för en kommunikationsanläggning, äa 
den att förtjena på transporten och låta be- 
tala sig vägafgiffcer. Dessutom, der etten- 
skildt bolag kunde förtjena 4 %, der för- 
^enar staten på företaget högst sannolikt 
ingenting. Hvad man till en början har att 
önska, är också blott, att företaget må bä- 
ra de löpande omkostnaderna. Ja om till- 
ochmed något tillskott skulle erfordras de 
första åren, vore detta icke något så lörfä- 
rande, endast sedermera behof^et af tillskott 
för aU framtid upphör. Kommer någon gång 
i verlden banan att under statens förvalt- 
ning afkasta 4 Vt % på anläggningskapita- 
let, så blir det ingen svårighet att sä\ja den 
till vida högre pris, än detta kapitals be* 
lopp, och göra medlena lediga att användas 
till nya företag. 

Vi återvända från denna digression till 
artikelns hufmdsak^ från jemvägen till jem- 
vägssystemet 

Det vore nemligen mindre väl betänkt, 
om man ansåge den ifrågavarande jemvägen 
i och för sig ha^a någon alltför stor be- 
tydelse för landet och dess välstånd. Af 
större vigt kan den vara blott såsom ut- 
märkande början till en ny tid för landets 
kultur. Med bedröfvelse måste derföre hvar 
och en, som hoppas på en sådan framtid, 
se röster höja sig, hvilka för spekulationer, 
som ingen kan fatta, och som man åtmin- 
stone tvekar att gifr a ett namn, lemna hvar- 
je tanke på hufvudändamålet med jemvägs- 
anläggningarne i detta land. 

För vår del kunna vi icke begripa, hum 
någon annan allmän grundsats för jemvägs- 
anläggningar i Finland skall ens med nå- 
got sken af förnuft kunna nppställas, än 
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lien: att jerUvägarne Mra a^8ra kommn- 
liikationsyägar från det inre landet till haf- 
vet Denna sats är, der det gSller ett till 
haftret gränsande oeh qO&rt idkande land, 
så klar eeh obestridlig, att vi ieke kunna 
föreställa oss, att någon på allvar ville sät- 
ta dess rigtighet i fråga. Det är från haf- 
vet koltaren, den andliga och lekamliga, äf- 
ven i detta land trängt in åt ödemarkerna, 
det är ö^er hafret den ännn får sin näring. 
Det är till hafvet den fordna ödemarken, 
nn medvetande om sin knltnrs källa, sö- 
ker att närma sig; det är öf^er hafiretden 
sänder de ringa produkterna af sin jord och 
sina bebjggares flit, för att mot dem in- 
vexla ^1 högre knltnrs och rikare länders 
alster. Hvarje eländig landsväg i vårt fat- 
tiga land kan lära den tvekande, hvilken 
sträckning här är den rätta och enda för 
alla kulturen frän^ande kommunikationer 
— om någon enda tvekande i landet finnes. 
Ty vi tro icke, att någon bonde skall gif« 
va ett annat svar på frågan, hvart vägen 
från hans by slutligen skall leda. Kyrkan 
kan rinna honom först i hågen, sedan när- 
maste stad; och om denna är en uppstad, 
far han den helst förbi, vet åtminstone gan- 
ska säkert, att den för honom vore värde- 
lös, om derifrån ingen väg skulle leda till 
sjöstad och hafv^et. 

Ett lika gifvet koroUarium af denna sats 
är, i anseende till landets egendomliga for- 
mation och rikedomen på sjöar: att jem- 
vägarne skola förbinda insjöame med haf- 
vet Man har nyligen sett den utmärkta 
byggmästaren för Saima kanal, öfversteE- 
ricson, i sitt jernvägsprojekt för Sverige 
yrka, att jernvägarne borde ledas på af- 
stånd från sjöame. Det är i sanning svårt, 
att förstå meningen med detta yrkande ens 
för de sjöar, om hvilka i projektet fråga 
är, Mälaren, Hjelmaren, Venern, Vettern. Väl 
äro dessa sjöar genom kanaler eller såsom 
Mälaren genom sund med ha^et förenada 
Man kunde således säga, att en ytterligare 
förbindelse genom jernväg är för trafiken i 
landskapen kring dessa sjöar obehöfiig. Men 



äfven i allmänhet synes detta påstående 
sakna grund, då beröringspunkter mellan 
vattentransporten och landtransporten alltid 
måste verka till bådas fördel, såsom äfren 
erfarenheten mångfaldigt bevisar. I nordis- 
ka klimater, der vattentransporten en stör- 
re del af året är hämmad, tillkommer ännu 
behof^et, att under denna tid hålla kommu- 
nikationen öppen; och behof^et måste vara 
desto större, ju lifligare vattenkommunikar 
tionen är under de få sommarmånaderna. 
Öfverste Ericson'6 påstående kan välhaf- 
va sina skäl, t ex. i nödvändigheten att 
med jemvägar betänka främst de trakter, 
som förut icke ens hafra några vattenkom- 
munikationer. Men om inga alltför stora 
hinder möta, måste det äf^en fOr sådana 
trakter vara en fördel att genom jemvägar 
sättas i förbindelse med närmaste vatten- 
kommunikationer, isynnerhet der dessa le- 
da till hafret Också har öfv^erste E:s*) 
projekt äfven i denna del rönt mångfaldig 
opposition. 

Förhållandet i Finland är, hvad kommu- 
nikationerna från sjöame till hafret beträf- 
far, så olika mot det ifrågavarande Svenska, 
att öfverste E:s äfren i allmänhet och för 
Sverige oantagliga åsigtaldraminsthärkan 
ega någon tillämpning. Saimens vatten äro 
hittills de enda med häftet förenade. Våra 
öfriga vattensystemer i det inre vänta ännu 
på en sådan förening. Striden mellan jem- 
vägar eller kanaler för dess åstadkomman- 
de kunna vi här lemna derhän. Vår tanke 
är, att denna strid i det bildade Europa är 
utkämpad, och att den bliivit vunnen för 
jernvägarne både teoretiskt och praktiskt, 
hufvudsakligast på den grund, att jemvä- 
gar kunna ersätta kanalerna, helt och hål- 



•) Det ger ett märkTärdigt bevis på srärigheten, 
det nya har att gOra sig erkändt, att denna så in* 
sigtsftilla oeh hdgt ansedda man fOrat på det be* 
stämdaste förklarat, att ''Jemvägar icke passa fOr 
Sverige'', och att han ännn för tre år tillbaka ytt- 
rade sig emot jernvägsanläggningar, medan han na 
gifvit förslag till ett jemvägssystem för mera än 100 
mUlioner riksiUler. p.g ^.^^^ ^^ Va UOgk 
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let eller nära nog, men kanaler icke ens 
göra anspråk pä att knnna ersätta jernyä* 
games egendomliga företräden. I vårt kli- 
mat kommer härtill kanalers totala gagn- 
löshet under större delen af året Och då 
här båda kommunikationemas samtidiga ut- 
förande förbjuder sig sjelf, emedan landets 
fattigdom redan gör arbetet för endera till 
en utomordentlig ansträngning — så kan 
med den första jemvägen frågan för Fin- 
land anses vara faktiskt afgjord, så vidt 
den rörer kommunikationen från sjöame till 
hafret Alltså blott om jemvägar kan det 
i detta hänseende blifra fråga. Kan man 
nu icke bestrida, att första (och egentligen 
enda) grundsatsen för ett jemvägssystem 
i Finland är den, att iörbinda det inre lan- 
det med hnfvety så har man i och med det- 
samma medgifdt, att jernvägarne böra för- 
binda det inre landets sjöar med hafvet. 
Det är visst sannt, att jemvägames och 
skeppsfartens på sjöame samverkan blir in- 
skränkt till en jemförelsevis ringare del af 
året. Men det vore tanklöst att icke be- 
gagna äfren denna fördel, och att, åtmin- 
stone så lång tid ske kan, genom sjöames 
bistånd utsträcka rayonen för jembanomas 
verksamhet ofta till flerfaldigt deras längd. 
Och hvar vill man väl söka "det inre lan- 
det"? Uppenbart endast kring sjöame, ifall 
man dermed förstår icke skog och ödemark, 
utan odling och menniskor. Ja äf^en när 
det i en framtid blir möjligt att utsträcka 
jernvägarne öster och vester om sjöame och 
sålunda sätta äfven dessa trakter i en snab- 
bare och mindre afbruten förbindelse med 
hafskusten, skola sagde jemvägar af om- 
ständigheternas tvång närma sig sjösträn- 
derna och odlingen. 

Detta är det första, som vid uppgöran- 
det af ett jemvägssystem för landet bör 
komma i betraktande. Det är så hufvud* 
sakligt, att utan afseende derpå man icke 
ens kan tala om ett system. Ty endast 
hämti har man en allmän grundsats, hvar- 
på ett system kan byggas. Alla andra af- 
seenden vid jernvägsanläggningar äro ett 



mer eller mindre af omtänksamhet och klok- 
het Detta ena är oföränderligen grundadt 
i landets läge, formation och kultur. 

Skulle Tavastehus-Helsingfors banan icke 
i öfrerensstämmelse med denna så i^elffålU 
na gmndsats leda från det inre landet till 
hafret och i följd deraf från det inre lan- 
dets sjöar tQl hafvet vore den verkligen ett 
tilUällighetens verk, utan betydelse för lan- 
dets allmänna välstånd och utan framtid. 

De särskilda omständigheter, på hvilka 
man i vår tanke vid jemvägssystemets utr 
förande i andra och tredje rummet har att 
fästa uppmärksamhet äro: l:o kuststäder- 
nas förbindande genom jembanor och 2:o 
banomas tedning genom landets mest bör- 
diga och folkrika trakter. 

Vore Finland ett rikt land, med ett hög- 
re stående landtbrak Qch en mera utveck- 
lad manufakturindustri och handel, vore jem- 
vägskomnranikation mellan kuststäderna på- 
kallad redan för dess större snabbhet I 
närvarande förhållanden är det.behofv^et af 
kommunikation under vintem, som huf^ud- 
sakligen, talar för jernbanomas ledning så, 
att de tillika förbinda kuststädema. Kus- 
tens sträckning i tvenne linier, som mot 
hvarandra formera en vinkel, mindre än den 
räta, företer vid en blick på kartan främst 
förbindelsen mellan södra och vestra kusten 
såsom af landets formation anvisad; ty en 
sådan följer triangelns bas. Lemnar man 
nu icke den egenfliga grandsatsen för sy- 
stemet ur sigte, så kan icke heller om nå- 
gon annan förbindelse mellan dessa kuster 
blifra fråga. Ty man har då blott att med 
hvarandra förena de linier, hvilka såsom 
radier i en cirkel från det inre landet dragas 
till kusterna; och deras förening bör na- 
turligtvis ske, der de mest närma sig hvar- 
andra. Skulle klimatet icke förbjuda det 
kunde man väl anse det för tillräckligt, att 
t ex, från Päjänes södra ända föra en linie 
till Finska viken och från Saarqärvi vatt- 
nena en annan till den Bottniska; men kli- 
matet gör, att man sålunda skulle vunnit 
blott en fyra å fem månaders kommunika* 
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tioii, oeh detta just pi samma tid, då äfren 
hafret är öppet, — en alltför ringa vinst af 
de stora kostnader såyäl jemvägar som ka- 
Baliseringar erfordra. Det blir idltsä n6d- 
▼indigt, om man yill nppnå ifrågayarande 
findamål, att sammanbinda jembanoma i 
närheten af sjOame. Och så länge omstän* 
di^eteraa icke medgifya de till södra kas- 
ten ledande banornas utsträckande mellan 
qSame längre åt norr, barman ingen annan 
at¥äg till föreningens åstadkommande, än 
att verkställa den sydvest om det vestliga- 
ste vattensystemet, eller rättare tvärsöffer 
detta system i närheten af Tanunerfors. Ett 
sådant kuststädernas förbindande är äfv^en 
i det inre landets intresse, emedan detta 
derigenom sättes i förbindelse med flera 
punkter på kusten, så att jernbanorna icke 
blifva ett monopol fQr den ena eller andra 
kuststaden, utan konkurrensen mellan flera 
städer håller det inre landets produkter i 
pris. 

Landets formation hänvisar sålunda till 
en jemvägsförbindelse mellan de båda ku- 
sterna och ger tillika anvisning på den väg, 
denna fii^rbindelse bör fö^a. Men klimatet 
gör en dylik förbindelse äfven mellan stä- 
derna på hvardera kusten för sig önskvärd* 
Man får dock icke glömma, att knappt nog 
i de rikaste länder trafiken mellan tvenne 
kuststäder är så stor, att den för sig på- 
kallar en jern vägsanläggning; utan är det 
hnfvndsakligen bådas trafik med det mellan- 
liggande landet, som förer de från båda ut- 
gående jernbanorna tillsamman. Här inträ- 
der således afseendet på den tredje ofvan 
aafdrda omständigheten, huruvida nemligen 
det mellanliggande landets kultur och folk- 
mängd gör en sådan förbindelse behöflig 
oeh möjlig, möjlig nemligen i den mening, 
att anläggningen kan bära sig. 

Denna omständighet, ehuru i sista rum- 
met åberopad, måste utan tvifvel äfven i 
Finland blifva den bestämmande för hvaije 
jemvägs utförande. Ja den skulle genom 
an tvingande nödvändighet kullkasta hvar- 
j« prindp för ett allmänt system, som ned 



den stode i strid. Men fallet är, såvidtvi 
förmå inse, att fordran på jemvägars an- 
läggande genom landets mest odlade trak- 
ter ftdlkomligt uppfylles, om den ofean fram- 
stälda principen strängt vidhålles, att nem- 
ligen leda dem från sjöarne till hafE^et 

Föras nemligen jemvägsliniema från sjö- 
ame till de kuststäder, som hafva den stör- 
sta tillfl^rsel från det inre landet, så kom- 
ma de icke blott att gå genom de m^t od- 
lade trakter mellan sjöarne och häftet, u- 
tan sätta äfyen de öfriga odlade delame af 
landet, nemligen sjöarnes stränder och om- 
gifiungar i förbindelse medhafret Närdes- 
sa linier förenas närmast sjöarne, uppstår 
äfven en jemvägskommunikation mellan så- 
dana städer på samma kust. Förbindelsen 
t. ex. mellan Helsingfors och Åbo, Åbo och 
Björneborg, Björneborg och Wasa, komme 
väl då att ske på en större eller mindre 
omväg, men sålunda också, genom en stör- 
re sträcka af odladt land, hvilket likasom 
till kultur och folkmängd fördubblas genom 
den tillförsel, jernvägarne draga till sig från 
sjöarne och deras omgifningar. Vill man 
alltså, att en jemvägskommunikation mel- 
lan tvenne städer på samma kust skall bä- 
ra sig, så är det obestridligt den säkraste 
utväg härtill, att för denna kommunikation 
begagna tvenne väglinier mellan sjöarne 
och hafvet. En bana t ex. mellan Helsing- 
fors och Åbo, 3 å 6 mil från kusten, vore 
säkert i närvarande tid detsamma som nå- 
gra bortkastade millioner. Men om någon 
jemvägskommunikation mellan de båda stä- 
derna är möjlig, är den det på omvägen 
förbi TavastehuB och Tammerfors, genom 
bibanor förbunden med Pl^äne och Tavast- 
ländska ^öarne öster- och vesterom fallet 
vid Tammerfors. 

En medverkande orsak till det stora fö- 
reträde, en kommunikation af sistanförda 
art eger, utom fördelen af det så ojemför- 
ligt större område, den komme att fbrbinda 
med häftet, är den, att den blir en väg för 
exportvaran, icke blott för varor till inhemsk 
förbrukning. t 
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Vi skalle också tro, att jernyägBlinier firån 
det inre landet till kasten hafra de minsta 
lokala och tekniska svårigheter att öfVer- 
vinna. Ty de fö^a yattendragen och flod- 
dalame; medan linier, parallela med kasten, 
gå tvärsöfver floddalarna och, på södra kas- 
ten isynnerhet, invecklas i dess otaliga, o- 
regelbondna vexlingar af hSjd och dal, små- 
kallar och smådälder. 

Någon läsare skall kanske anmUrka, att 
▼i här såsom det enda möjliga förorda ett 
förslag till jemyägssystem, hyarvid yi fönit 
uppmanat yåra läsare att icke fästa någon 
vigt. Ja. Hafyudsak yar oss då, att söka 
beyisa jernyägs allmänna företräde i Fin- 
land framför kanal. Förslaget till jem- 
vägssystem åtgjorde då bisak. Underteck- 
nads öfrertygelse angående systemet yar 
då också alltför osäker, för att kräfv^a el- 
ler tåla något positiyare yrkande. Men på 
ett år kan en ötyertygelse yäl hinna kom- 
ma till nödig styrka. Och med all skyldig 
andfallenhet kunna yi i näryarande stund 
icke annat, än anse det för en nationalolyo- 
ka, om någon annan princip för ett jem- 
yägssystem i landet, än den, hyars uttryck 
är: sjöames f^h^nndande medhcfvet^n&^niåin. 
komme att göra sig gällande. 

Vi påstå intet för eller mot den ena el- 
ler andra linien, firån och till den ena eller 
andra orten; yi yrka blott, att alla jem- 
yägsliivjer i landet böra hafya detta ända- 
mål, att leda från det inre landet till hafs- 
kusten och derföre främst från sjöarne till 
hafret. 

I strid med denna princip, som för sitt 
syfte kan kallas den nationalekonomiska, 
uppträder den åberopade insändaren — * — 
i Finlands AUm. Tidning med en s. k. stra- 
tegisk jemyägsplan. Det är utförandet af 
en sådan, utan afseende på jernyägarnes 
nationalekonomiska yigt för landet, yi skul- 
le anse för en olycka — och yi yåga tro 
det, hyarje tänkande yän af fosterlandet de- 
lar denna åsigt 

Sagde Ins:s strategi .kunna yi lemna der- 



hän. Utan att känna annat, än hvad or- 
det ungefär betyder, kan man med all trygg- 
het anse en strategisk yäg, som går 8 å 10 
mil från kusten, yara af föga yärde för den- 
nas försyar, sedan erfarenheten yisat, att 
arméer af 50000 man kunna landsättas in- 
om några timmar. 

Men för Finland gäller dessutom en all- 
deles egen strategi En landstigande fienr 
de är en anfallande. Just den årstid, han 
kan landstiga, är den syåraste för honom 
att yidare framtränga. Hyarje hans steg 
kan då af en yida underlägsen styrka hin- 
dras. Och den årstid åter, då krigförandet 
här fordrar jenma krafter, är den landstig- 
ne afskuren från all undsättning. Det är 
en tid af minst sex månader. ^ Och en frem- 
mande krigshär, hyilken i ett så fattigt, 
glest bebodt land på ett hälft år icke er- 
håller någon tillförset är en förlorad krigs- 
här. Ingen fiende lärer yara oklok nog, att 
göra försöket. Jernyägs-strategin är der- 
före här ett öfirerflödsyerk. 

Finland har yidare något egendomligt äf- 
yen i sin politiska ställning. Finska fol- 
ket har ingen röst i nationemas råd. Det 
har också derföre ganska litet intresse yid 
de storas strider, såsom de stora torde haf- 
ya platt intet intresse i Finska folkets ya- 
ra eller icke yara. Våra på alla skatter 
torna berg och yåra barkkakor hafra intet 
inbjudande med sig. Hyad ett sådant folk 
helst måste önska — och hyad det på sätt 
och yis eger en mensklig rättighet till, är 
att få arbeta sig från barkkakan och med 
den förenad andlig nöd. Detta påstående 
strider icke mot erkännandet, att ett sådant 
folk dock är pligtigt,. såsom det alltid tor- 
de finnas yilligt, att försyara sitt land, äf- 
yen om fienden må infinna sig utan allt dess 
tillgörande eller yållande, och att sådant 
icke kan ske, om icke någon del af folket 
bär yapen — såsom äfyen ett obeväpnadt 
folk är eller blir ett odugligt Men från 
denna yärnpligtighet är ett ofantligt steg 
till de strategiska jernyägarne — redan der- 
före, att dessa äro ett fäktande mot yäder- 
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qvarnar. Oeh då landets ringa materida 
iitve<^]ig redan gOr den minsta bit jern- 
vfig, anlagd ftr denna nt^ecklings fortskyn- 
dande, till en betänklig sak, så vore det väl 
Sfrerdåd, att, lemnande den å sida, använ* 
da de få på framtiden anvisade millionerna 
tiU strategiska vägar, hvilkas gagn för lan- 
det, isynnerhet i den form insändarens fan- 
bringar gjutit dem, intet menskligt skarp- 
sinne torde kmma ntgnmda eUer göra ens 
sannolikt. 

Samma insändare har vidare gjort snppo- 
sitioner om framtida fientliga förhållanden, 
om hvilkas ömtålighet för nationalkänslan 
han icke bort vänta nnderrättelser i tidnin- 
game; och det är troligen icke heller blott 
tQl hans upplysande, Åbo Tidningar med 
så i allone sanna och lämpliga ord omnämnt 
sagde hans snppositioner. Det finnes intet 
folk i verlden, eham beredt det än må vara 
att manligt bära det oundvikliga, när det- 
ta som sådant framstår, som icke helst räk- 
nar till det omöjliga nödvändigheten att vän- 
da sina vapen mot de fanor, nnder hvilka 
det stridt öfrer ett hälft årtusende, och en 
sådan känsla kan med skäl fordra aktning 
— åtminstone af hvaije individ, som anser 
sig tQlhöra detta folk. Vi äro öf^ertygade, 
att redan ifrågavarande vink af insändaren 
gjort hela hans strategiska jemvägsplan — 
ffirhatlig. 

För vår del vända vi oss också mot den- 
samma icke blott för strategins skuld, utan 
lör den fullkomliga brist på princip, hvaije 
lemvägsförslag ftJr landet förråder, i hvil- 
ket fråga endast är om jembana från or- 
ten X till orten y — eller hos Ins. kanske 
hellre: till antingen x eller y, och för den 
motsats i hvilken denna strategi, som skall 
föreställa princip, står till allt, hvad enligt 
vår åsigt bör utgöra den ledande tanken 
vid alla jemvägsutstakningar i detta land. 

Vi hafva icke heller för afsigt, att bestri- 
da gagnet af jemväg till eller från St Pe- 
tersburg, när tiden dertill engång är inne. 
Kunde helst större delen af en sådan jem- 
LitUraturL 



väg komma till stånd utan anlitande af Fin- 
ska statsmedel, kan den visserligen vara 
en god sak, emedan denna väg blir den en- 
da, som sätter Finland i förbindelse med det 
EiUropeiska jemvägssystemet, och emedan 
då åtminstone samtidigt landets ansträng- 
ningar kunde vändas till de kommunikatio- 
ner, som utgöra dess närmaste behof. Men 
användandet af medel på denna jemväg, 
under åsidosättande af andra för närvaran- 
de vida gagneligare och af behofret påkal- 
lade, vore att lättsmnigt hämma den inhem- 
ska industrins utveckling föt decennier. 

Våra skSl äro följande. Exporten på Si 
Petersburg är jemförelsevis ringa. Om man 
afräknar bomullsfabrikatema från Tammer- 
fors och kanske ett par andra till tullfri im- 
port i Ryssland särskildt privilegierade fa- 
brikater, utgöres denna export af smör, vis- 
sa år tackjem, ylleväfhader af allmogens 
hemslöjd, ved m. m. — Landets egentliga 
exportvara, skogsproduktema, hafva der in- 
gen afsättning. Smöret, den enda af landt- 
bmkets produkter, som der kan afsättas, 
står der oftast i lågt pris, icke högre än i 
Helsingfors, stundom lägre; och så snart 
såsom i år tullfri införsel får ske till Sve- 
rige, ja äfven vid nedsatt tull, är exporten 
dit vida förmonligare. Likaså blir export 
till andra länder att föredraga, så snart smör- 
beredningen i landet hinner komma till nå- 
gon större fhllkomlighet. öfrerhufnid har 
Finland för framtiden icke det minsta hopp, 
att på St PeterBburg's marknad kunna af- 
yttra sina landtmannaprodukter i konkur- 
rens med Rysslands egna. Och det är i sig 
sjelf klart att exporten öfrer en gräns, öf- 
ver hvilken ganska få saker och (ing gå 
tullfritt ut men allting utom bränvin kom- 
mer tullfritt ill, aldrig kan blif^a af något 
värde. 

Vi skulle nu tro, att det är förvändt att 
börja med lättade kommunikationer för im- 
porten, och undertiden lemna exporten och 
inländska handeln åt sitt öde. Till och med 
om Herr — *— låter sin jeiliyäg från St 
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Petersburg till Åbo beröra Päjäne'8 strand, 
är detta ett alltför svagt medgifvande åt lan- 
dets verkliga behof. 

Häii:till kommer ännu denna imports för- 
hållande till åkerbraket. Vanligast är spän- 
målsimport till landet förbjuden. Men den 
inhemska producenten har häraf allsingen 
fördel; ty förbudet gäller icke Rysk span- 
mål, mjöl m. m., som alltid kan tullfritt in- 
föras. Landet behöfver onekligen utländsk 
Bäd, antingen det då är till föda eller till 
bränvin. Men följden af anförda förhållan- 
de är: å ena sidan, att behofvet måste fyl- 
las från Byssland, utan afseende derpå,om 
det kunde ske för billigare pris från något 
annat håll; å andra sidan att spanmålspri- 
set i en stor del af landet befor icke blott 
af årstiden här, utan af årsvexten i Ryss- 
land, så att äfven i år under medelmåttan 
spanmålen här står lågt i pris, om godvext 
inträffat derstädes. Vi äro visserligen icke 
vänner af prohibitiver; men vi måste dock 
anse det för rena öfverflödet, att genom en 
jernväg från Åbo till St. Petersburg sätta 
ett ytterligare premium på nyölimporten från 
Byssland, lika verksamt under goda och då- 
liga år, mindre eller större behof af utländsk 
Bäd i landet — allt detta, förrän lättade 
kommunikationer finnas för exporten och för 
den inländska varuomsättningen, så att jord- 
bruket här egt möjlighet hinna någon hö- 
gre utveckling, och en manufakturindustri 
hunnit uppstå, som kan göra en jernväg tUl 
St. Petersburg gagnelig äfven för någon el- 
port af värde. 

Men man bör, sedan Tavastehus-Helsing- 
fors banan en gång är besluten, hoppas, 
att besagde insändares planer icke sko- 
la finna något medhåll. Detta företag tor- 
de till vidare vara tillräckligt för landets 
financiela krafter. Och vi föreställa oss, att 
när denna bana blir färdig, allmänna öfver- 
tygelsen skall vara stadgad angående det 
kommunikationsarbete, som närmast bör föl- 
ja. Det är icke troligt, att man då skall 
företaga sig något, som strider mot den 
syftning, i hvilken detta första företag till- 



kommit Dess ändamål kan nemligen icke 
vara, att förskaffa invånarena iTavastehus 
en beqväm väg till HelsingforB, utan attW- 
reda det inre landet en kommunikation till 
hafret Vill man nu fortgå i denna syft- 
ning, har man endast valet mellan en bana 
från Päjäne, hvilken för att med minsta 
kostnad utföras, måste blif^a en bibana tiU 
Tavastehus-Helsingfors jernvägen, eller en 
bana t ex. från Tammerfors till Åbo eUer 
Björneborg, hvilken då måste förbindas med 
Tavastehas-Helsingfors jernvägen, emedan 
en sådan förbindelse fördubblar båda ba- 
nornas gagnelighet. Hursomhelst dock des- 
sa linier i en framtid må ledas, deras all- 
männa rigtning bör och kan icke blifva me- 
ra än en, från sjöarne till hafvet; och det 
är då gifvet, att, med undantag af Päjäne- 
bibanan, jemvägsarbetet måste draga sig 
åt vester, icke åt öster. Det är också der, 
åt vester, jemvägar komma att genomskä- 
ra och uppsamla tillförseln från landets bör- 
digaste och mest befolkade trakter. Det 
är der, jordbruket först har att vänta nå- 
gon förkofran; det är der manufakturin- 
dustrin kommer att uppstå, ty den uppsö- 
ker sjelfmant de folkrika trakterna. Vi lem- 
na derhän, om icke 'éiven Tavastehus-Hel- 
Bingfors jernvägen i någon mon kan anses 
för en koncession åt hufvudstaden, och om 
icke första linien i systemet naturenligare 
bort dragas längre i vester. Åtminstone 
kan i vår tanke denna anläggnings ställan- 
de i första rummet endast deri hafva ett 
rationelt försvar, att, när bibanan från Pä- 
jäne kommer dertill, kanske ingen annan 
li^je skulle kunnat på kortare väg öppna 
kommunikation till hafret åt ett större om- 
råde af det inre landet. Men huru än den 
saken må anses, så vore det oförsvarligt, 
att icke nu närmast till denna jernvägsan- 
läggning ställa anläggningen af jernvägs- 
linier genom sydvestra och vestra Finland, 
och att för vidunderliga planer, sådane som 
insändarens i Allmänna Tidningen, undan- 
s^uta tillfredsställandet af landets verkliga 
behof och uppoffira dess sannskyldim nytta. 
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Östra Finland har i Saima kanal erhållit 
medlet för sin ftrkofran, ett medel visser- 
ligen icke jemftrligt med jemvägar, men 
som dock hvarken bör eller kan ställas i 
konkurrens med dessa. Redan en jernväg 
från Wibofg till St. Petersburg skalle till 
yisB grad öppna en sådap konkurrens» icke 
genast för kanalen, men för de vidSaimens 
vattendrag belägna ortemas sjöCart, hvilken 
na ofelbart kommer att sträcka sig direkt 
till Petersburg. Men det kan ock förutses, 
att skulle denna jernväg engång finnas, skul- 
le man snart nog inse det vara i dess och 
trafikens intresse att gif^a den en bibana 
tiU Saimens strand. 

En dylik konkurrens skulle sjöfarten på 
landets södra kust underkastas genom — * — 
insändarens krigiska jeniväg från Åbo till 
St Petersburg. Huru med denna eyöfart 
äfven för närvarande är beskaffadt, finnes 
redan deraf, att intet ångbåtsbolag ens med 
betydligt allmänt understöd kunnat bildas, 
som skulle förbundit sig att låta sina far- 
tyg gå ensamt på sistsagde ort Skälet är, 
att dit icke finnes någon export och, med 
undantag af sträckan från Helsingfors, hvil- 
ken branns- och badgästerna om sommam 
gifva något lif, äfv^en obetydligt passage- 
rare. 

När engång Finland fått ett antal jem- 
vägar för exporten och för rörelsen inom 
landet, och när jemvägen till St Petersburg 
äfven blir en behöfiig väg till södra och vestra 
Europa, då kunna dessa förhållanden vara 
förändrade, och en sådan jernväg kan äfven 
blifva en väg för export till Ryssland och 
för ett större antal passagerare. Till dess 
är den obehöfiig och gagnlös — ja den vo- 
re öfver all höfva förderflig, om landets till- i 
gångar skulle på den uppofiras och intet 
återstå fÖr de kommunikationer, af hvilkas 
öppnande landet har att vänta sitt välstånd. 
Kanske skall någon läsare anse, att den- 
na vår artikel och bevisning är ett dylikt 
fiLktande mot väderqvarnar, som den åbe- 
ropade insändarens ''strategiska" manövrer. 
Vi haffa då blott, att hänvisa på framtiden. 



Det skall synnerligen glädja oss, om hans 
förderfliga planer befinnas vara ett t^mt vä- 
der. Men skulle de vexa till en storm, fin- 
nes mot en sådan intet annat skydd, än en 
fast och verksam allmän opinion om, hvad 
fäderneslandets välfärd kräfver. 

J. V. S. 



Svensk Litteratör. 

Bland Svenska veteubkapliga litterata- 
rens alster från senare tid finner man ett 
arbete af värde för den teologiska veten- 
skapen och af stort intresse för hvar och 
en vetenskapligt bildad. Detta arbete är: 

Samlade skrifter af theologiskt och religiöst 
innehåll af C. A. Agardh. H. I. Sthlm 1855, 
H. II. Sthlm 1856. 

Den snillrika biskopen, botanikern, ma- 
tematikera och statsekonomen, uttalar i Kt- 
ordet öppet, att han samlat dessa skrifter, 
för att ''freda sitt minne från den förebrå- 
elsen, att, då han skrifeit i så många an- 
dra ämnen, han skulle hafva vårdslösat och 
försummat de studier, som lågo hans äm- 
bete närmast** Också innehålla dessa till 
volymen ganska anspråkslösa häften en så- 
dan samling af lärdom, att väl få män på 
biskop Agardh*s plats i vår tid varit i stånd 
att förete dylika bevis på idkade "studier". 
Men den stora lärdomen skulle ega föga in- 
tresse med sig, om till den icke komme 
Förf:s än ovanligare, snillrika och skarp- 
sinniga sätt, att använda densamma. Vid 
sina undersökningar trampar han icke i de 
nötta spåren, utan man träffar i dem öfver- 
aUt nya åsigter och nya sammanställningar 
af det rika materialet 

Första häftet bär den särskilda titeln "Om 
propheterna och Esseerna bland Judafolket". 
Andra häftet åter handlar "Om de heliga 
Evangeliernas uppkomst och sanning." 

Titeln på första häftet antyder den grund- 
tanke, som genomgår de särskilda under- 



ae särskilda under- 
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sökniiigiu:, åt hvilka detta häfte är egnadt. 
Förf. yisar nemligen, huru hos Judanxe en- 
dast profeterna egde rätt att skriiVa böc- 
ker. Profeterna åter voro medlemmar af 
ett samfendy hvars inrättande författaren 
leder tillbaka ända till Mosets tider. Med 
sina läijungar, profeternas söner, bildade 
de en sluten orden, hvars teori yar läran 
om Messias, hvars högsta utmärkelse yar 
ft^rntsägandet af kommande ting, och hvars 
religion bar stämpeln al* en renare moral, 
än den judiska ofierlärans och yerkhelig- 
hetens. Vid Jndarnes bortförande i Baby- 
loniska fångenskapen stannade profeterna 
qyar och drogo sig tillbaka till öknen, syd- 
yest om Döda Hafyet. Här utbildade de 
sig till Esseemas sekt, och en annan gren, 
som med Jeremias gått till Egypten, fort- 
lefde här i Terapeuternas sekt Förunder- 
ligt nog inträffar det, att från Babyloniska 
fångenskapen i 500 år framåt, till Ghristi 
tid, ingen enda Hebreisk skrift finnes, me- 
dan man från denna tid har endast de s. k. 
apsokryfiska böckerna, författade enligt A- 
gardh's åsigt bland Esseerna, men förkas- 
tade af Judame, så att de först med Esse- 
ernas och Terapeuternas öfi^ergång till kris- 
tendomen blef^o allmännare bekanta, ehuru 
då i Grekisk öfyersrättning. 

Det är yerkligen märkyärdigt, att teolo- 
gerna hittills fästat så liten uppmärkBam- 
het yid detta, som det synes, likyäl obe- 
stridliga faktum, att hos Judame ett hälft 
årtusende bortåt icke en enda helig skrift 
författades. Endast muntliga traditioner och 
förklaringar fortgingo under denna period 
hos de skriftlärda och fariséerna, och dessa 
muntliga öfv^erlemningar samlades sederme- 
ra i Talmud o. s. y. Deremot hade Esse- 
erna och Terapeuterna sina, under denna 
period författade heliga skrifter, hyilka hos 
dem höUos hemliga och derföre äfyen un- 
der detta namn, '^apokryfiska", ingått i Gam- i 
la Testamentet Jemte dessa skrifter er- i 
kände de liksom det öfriga Judafolket äf- i 
yen de äldre skrifterna, lagen och profe- I 
terna. Ja Förf. söker beyisa, att Esra, som ! 



efter återkomsten från Babyloniska fången- 
skapen åter samlade dessa skrifter, hyilka 
då skrefyos med Chaldeiska skrifttecken, 
erhöll det för denna afskrift till granden 
liggande originalet af Esseerna, hos hyilka 
det blifyit föryaradt 

Vi kunna icke ens antyda något af den 
skarpsinniga och lärda beyisning, hyarige* 
nom Förf. söker styrka dessa sina åsigter* 
Vi kunna blott iörsäkra, att hyar och es 
läsare skall följa den med stort intresse^ 
och att Förf. i denna lärdomsrustning rörer 
sig med så mycken lätthet och i sin fram- 
ställning är så enkel och klar, att hos lä* 
såren yerkligen en ganska ringa lärdom för- 
utsattes. Stundom finner äfven den icke- 
skriftlärda, att beyisningen är något tyun- 
gen, men öfp^erhufVud lärer det blifyasyårt 
att yederlägga författaren. Hans åsigt har 
äfyen ett så starkt inre sammanhang, hyar- 
igenom den rekomenderar sig framför alla 
föregångares spridda hypoteser, att den gör 
sig gällande med öfrerlägsenheten af en 
teori, som af de historiska data blott får en 
ytterligare bekräftelse för sin rigtighet Na- 
turligtyis ger en så omfattande undersök- 
ning Förf. tillfälle att ställa mången deta^- 
uppgift i Gamla Testamentets skrifter i en 
ny belysning. 

Ett fördubbladt intresse yinna dessa un- 
dersökningar genqm det sammanhang, i hyil- 
ket Förf. sätter dem med sina forskningar 
rörande "Eyangeliemas uppkomst och san- 
ning^ hyilkas resultater han framställer i 
arbetets 2:a häfte. 

Man yet att de fyra Eyangelierna icke 
nämnas i Nya Testamentets öfriga skrifter, 
ehuru dessa alla torde yara senare sam- 
manskrifaa. Detta är så mycket besynner- 
ligare, som Eyangeliernas innehåll naturligt- 
yis utgör källan för hela kristna läran, och 
denna källa yäl bort åberopas af Epistlar- 
nes författare, hyilka lära och förmana en- 
dast på grund af detta innehåll, Christi lef- 
yerne och lärdomar. Härtill kommer, att 
Eyangelierna icke heller af andra den ti- 
dens författare omtalas tidigare, än omkring 
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180 år eft. Chr. födelse. Under Bådaae ftr- 
håUanldeii kan man fSga fttnmdra sig der- 
dfVer, att ett stort antal teologer ifrågasatt 
Evangeliernas äkthet, d. v. s. antagit, att 
de &ro författade på en senare tid och af 
andra personer, än man allmänt trott Ett 
sådant antagande var äfven den illa beryk- 
tade ^traossiska åsigten. Egentligen sam- 
mansttlde Stranss endast de fömt kända 
ooh af spridda författare och sekter anförda 
bensen för detta förhållande, att nemligen 
Evangeliemas tälvaro först nära 200 år e. 
Chr. f. nttryekligen omnämnas och blefro 
allmännare kända af församlingen. Hans 
hypothes för deras uppkomst or en fortgå- 
ende mnntlig tradition kan väl fela demti, 
att denna uppkomst af honom kallas för 
mythisk; men i grunden är den lika berät- 
tigad, som en hel hop andra hypoteser till 
förklarande af omnämnda, förunderliga för- 
hållande, och i vederläggningame af den- 
samma har den teologiska lärdomen icke 
kommit ett steg utöfirer den enkla religiösa 
tron, som ur sig bevisar äktheten af innehål- 
let, icke tvärtom. 

Agardh uppställer nu en ny hypothes, som 
både i sig GFJelf och genom den anförda be- 
visningen verkligen har mycket anslående 
och företer stor sannolikhet Han visar nem- 
ligen först, huru i Judiska synagogan vid 
de första kristnes tid lagen blott upplästes, 
tolkades och visades för församlingen, och 
huru vidare tolkningen fortgick traditionelt 
från skriftlärd till skriftlärd, så att väl lär- 
jungen upptecknade mästarens förklaring 
sig till minnes, men dessa förklaringar icke 
finge samlas i någon bok att lemnas i all- 
mänhetens händer. Detta förfarande anser 
nu Förf. äfven de första, från judendomen 
öffergångna kristna haf^a fö\|t, då de äf- 
ven i öfrigt, erkännande Gamla Testamen- 
tets lag och skrifter, uppträdde mera som 
en Judisk sekt än som ett nytt religions- 
parti. Sålunda skulle lärjungarne uppteck- 
nat Jesu ord och utsagor, hvilka uppteck- 
ningar i den älsta församlingen under namn 
af logier" förvarades af församlingarnes fö- 



reståndare och vid gudsijenstema uppläs- 
tes. Skilda ifrån logierna voro de till dem 
hörande förklaringarne med uppgift^er om, 
när och hvar och under hvilka omständig- 
heter Christus talat och gjort det ena eller 
andra, hvilka förklaringar traditionelt öfver- 
gingo från läijungarne till deras efterfölja- 
re i församlingames ledning, och hvilka e- 
gentUgen skulle motsvarat de Judiska skrift- 
lärdas tolkningar. Af båda dessa elemen- 
ter sammanfattades evangelierna, hvilkas o- 
likheter härigenom fullkomligt förklaras, då 
icke blott de skilda evangelisternas uppteck- 
ningar måste vara i olika ordalag affatta- 
de, utan de äfren såsom logier förvarades 
i lösa blad, hvilka vid sammanfattningen 
kunde få en olika ordning, och slutligen de 
traditionela delame, rörande de yttre om- 
ständigheterna, måste blifra af^ikande frfln 
hvarandra. Men det väsentligaste härvid 
är, att logierna, likasom lagen i Judiska sy- 
nagogan, endast vid guds^ensten upplästes 
och förklarades, men icke fingo skriftligen 
spridas bland församlingames medlemmar. 
Detta torde urspmngligen skett med afse- 
ende på logiernas Stora helgd och till lik- 
het med det hos Judarne, ja hos alla fem- 
tidens folk vanliga, att hos deras prester- 
skap nemligen förvarades heliga skrifter, 
hvilka icke voro för andra tillgängliga. Men 
senare blef denna hemlighet^Aillhet ett nöd- 
vändigt försigtighetsmått i anseende till för- 
följelserna mot de kristna, med hvilka föy- 
de bemödanden att åtkomma och förstöra 
deras heliga skrifter. Denna hemlighets- 
fnllhet var så stor, att i Epistlame, ehuru 
till en del författade af omedelbara lärjungar, 
anträffas endast sju eller åtta ställen, "der 
man tycker sig finna spår efter dylika citatio- 
ner" (ur Evangelierna eller logierna) "eller 
anföranden af Jesu ord, men hvarvid det 
aldrig, med undantag af instiftelseorden till 
nattvarden (I Kor. 11: 23) anföres, att det 
är Jesus, som talat dessa ord." Andra för- 
fattare ännu vid slutet af 2:dra seklet, som 
skref^o till Kristendomens försvar mot hed- 
ningarne, citera icke logierna, ja nämna icke 
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ens Christi namn; hvaremot då sådane för- 
fattare skrifva till kristna församlingar, de 
icke blott anföra ställen ur logierna, utan 
bestämdt åberopa dem såsom Frälsarens ut- 
sagor. En af dem, den mest kända, Jasti- 
nns Martyren, har skrifi^it två s. k. försvars- 
skrifter, båda enligt antagande öfverlemna- 
de åt Bomerska kejsaren. I den ena und- 
viker han på det sorgfälligaste att åberopa 
logierna eller ur dem något anföra; i den 
andra ger han en framställning af hela lä- 
ran, grundad på evangelierna eller logierna 
och under dessas uttryckliga åberopande. 
Hr A. anser ur andra grunder den sena- 
re skriften aldrig haf^a blifvit framlemnad 
eller ens varit ämnad för kejsaren, ehuru 
den har denna form af en försvarsskrift, u- 
tan hafva varit skrifven för den kristna för- 
samlingen, hvarförei den de heliga skrif- 
terna och deras innehåll utan betänkande 
åberopas, ehuru äf^en Justinus, som icke 
var prest eller lärare! församlingen, af dem 
endast känner, hvad han hört uppläsas och 
i minnet bevarat. Slutligen finnas flera di- 
rekta vittnesbörd för, att de kristna höllo 
sina skrifter hemliga. När slutligen i 3:dje 
seklet, då redan Evangelierna i sin nuva- 
rande form voro i kyrkan antagna, dessa 
skrifters tillvaro blef för hedningarne be- 
kant, sökte de tvinga de kristna biskopar- 
ne till deras utlemnande. Flera undergin- 
go för sin vägran att göra det martyrdö- 
den, några få, som dertill läto tvinga sig, 
ansågos af de kristna för förrädare och er- 
kändes icke mera för biskopar. 

Denna undersökning upptager 2:dra häf- 
tets andra Stycke. Vi tillägga, att den äf- 
ven omfattar specialundersökningar röran- 
de de särskilda Evangelierna och deras upp- 
komst. Vår korta recit öfirer dess allmän- 
na gång och syftning kan gifva våra läsa- 
re endast en svag föreställning om, huru 
lärorik och intresserande densamma är. Väl 
kan förmodas, att många motskäl mot Förfs 
antaganden och isynnerhet många omstän- 
digheter och förhållanden, som han under- 
låtit att till pröfning upptaga, skola kunna 



anföras till försvagande af dessa antagan- 
dens sannolikhet. Men vi tro oss dock kun- 
na våga det bedömande, att hans åsigt i 
allmänhet hvilar på så god grund och är 
med så många bevis bekräftad, att den till 
vidare skall behålla försteget framför an- 
dra i ämnet uppkastade hypoteser. 

Det redan förut utgifna Första Stycket i 
detta häfte, direkt rigtadt mot den Straus- 
siska uppfattningen, erbjuder icke samma 
intresse som det Andra. Isynnerhet utfal- 
ler Förf:s filosofiska resonnement, hvarmed 
han inleder detsamma, föga öfvertygande, 
ehuru såväl i detta som i det öfriga talri- 
ka ställen bära vittne om, att man här har 
att göra med en lika sjelfständig som snill- 
rik författare. 

Tredje häftet kommer att innehålla för 
det mes^a undersökningar rörande särskil- 
da Bibeln's böcker, men äfven några all- 
männa betraktelser rörande Kristendomen 
och särskilda dess läror. 

Det behöfver icke tilläggas, att vi på det 
högsta rekomendera arbetet till läsning icke 
blott för presterskapet, som sannerligen i 
Svenska litteraturen icke finner stort öfver- 
flöd på teologiska skrifter, utan äfven för 
vetenskapligt bildade läsare i allmänhet, 
hvilka sällan skola träffa på en mera djup- 
gående och tillika så väl skrifven och lätt 
uppfattad bok, som biskop Agardhs. 

J. V. S. 



oSvartiynkans MUer» af Runeberg^. 

(Föredrag hållet vid en sammankomBt af f. d. Öster- 
bottniska Afdelningens medlemmar.) 

Utsedd att på sedvanligt sätt upptaga en 
stund genom ett föredrag, och då det gäll- 
de att välja ett ämne härtill, skulle helt na- 
turligt känslan af det förflutna inverka på 
valet och bestämma det fSr något, som li- 

♦) Benäget meddeladt. (-^ t 
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ka litet vore fremmimde ftt r de minnen, hyil- 
ka denna afton lefva i vår tanke och yår 
håg, som för kärleken till rart folk och fo- 
sterland öfyerhufv^ad. Det trädde mig då 
till mötes en gestalt, länge älskad som kam- 
rat i vår fordna Afdelning, sedermera upp- 
stigen på höjden af sitt folks kärlek, och 
omsider uppvuxen till ett föremål för beun- 
dran för hela den civiliserade verlden. Näp- 
peligen skall det i denna samling finnas nå- 
gon, som ej inom den diktverld han ska-' 
pat, upplef^at de ljusaste ögonblick af hän- 
gifvenhet, frid och försoning, och för oss 
yngre skola för alltid gestalteme af hans 
fantasi qvarstå såsom kära, oförgängliga 
barndomsvänner. Med Elgskyttarne haffa 
vi glidit fram öfver den knarrande snön, 
med den gamle Hans har vår känsla upp- 
löst sig i gläcye och stolthet öfirer ödemar- 
kens- tredubbla hjeltepar, fröken Augusta har 
haft vår första kärlek. Än mer, de utgöra 
dessa sånger ett väsendtligt moment i hela 
vår utveckling. Ty det är ej möjligt, att 
Hannas och Nadéschdas Ijufva rena kärlek 
icke skulle renat vår känsla, att Fjalars 
Igeltekraft icke skulle höjt våra sinnen, och 
framförallt, att den fosterlandskärlek, som 
utgör skaldens A och O, icke skulle tändt 
af sin eld i våra bröst Klara och ogrum- 
lade bilder som de äro, gripna ur vår egen 
åskådning och talande vår känslas språk, 
hafva de slagit an genom sin frändskapoch 
genom sin stora enkla sanning egt sig ett 
mm beredt i våra sinnen, vare sig föröfrigt 
de sökt inträde der i epikens eller lyrikens 
drägt 

Men i detta galleri af plastiska skapelser 
finnes det en, som allena fått på sin lott, 
att lemna läsaren otillfredsställd och låta 
honom bortgå med känslan af förvirrade in- 
tryck och med en dunkel föreställning om 
skaldens mening. Genom en sådan nega- 
tiv egenskap, och genom att hvälf^a sig 
kring ett ämne, som öf^erhufvudtaget är 
fremxnande för vår Känsla som för vårt lif, 
intager denna dikt — och det är Svartan- 
kaos Nätter vi mena — en egendomlig plats 



bland sina syskondikter. För vår del haf- 
va vi knappast* hört ett ord yttras till dess 
beröm; och redan detta måste, just för det 
motsätta som vederfarits alla de öfriga, dra- 
ga uppmärksamheten till denna. Den sto- 
re skalden skapar ej af nyck eller med- 
vetslöst; med nödvändighet blottar han i 
hvarje betydligare fantasiprodukt en ny si- 
da af sitt rika inre, öppnar en ny lifsåder, 
vänder ut en ny fasett af sitt idealiserande 
synglas. Och i sjelfva verket är Svartsju- 
kans Nätter en sådan ny lifsåder, fy i det- 
ta stycke har vår skald icke ställt sig på 
sin egentliga, fosterländska ståndpunkt; han 
tecknar der, såsom ej annanstädes, en tafla 
ur passionens allmäntmenskliga lif. 

Må det vara någon egendomlig, oss till- 
kommande oförmåga af musik, men vi äro 
icke böjde att erkänna såsom verklig konst 
detta diktande, der den musikaliska klan- 
gen är allt. och der skalden blindt far fram 
i känslans töckniga gestaltlösa rymder. För 
vår del förstå vi ingen annan poesi än den, 
som erbjuder sitt innehållien ren och klar 
bild, och skulle vi än derigenom upphäfra 
grunden för all lyrik, anse vi det dock för 
dess vinst att vara objektiv. Må lyriken 
hafra till sitt föremål känslan, den innerli- 
ga stämningen; till sin uppgift skall hon 
dock haf^a att öfverflytta denna stämning 
i ett yttre, en bild, ett förhållande. Med 
några få undantag är vår store skalds ly- 
riska diktning af denna art. Hvarje käns- 
la, som left^er och rör sig i hans bröst, sprin- 
ger fram derur i en bild, hvilken bilds he- 
la lif och rörelse åter är just denna käns- 
la, som genom bilden öfvergår till lif och 
rörelse hos läsaren. 

Mén icke blott i framställningens gestal- 
tande förmåga ligger den store skaldens 
objektivitet Sedan det innehåll han ger 
sina skapelser är genom sin allmängiltighet 
och sanning objektivt, vare sig handåfram- 
hämtar det ur de yttre varande förhållan- 
dena, eller ur den individuela menniskans 
inre, såsom handling eller känsla, såsom 
föremål för epik eller lyrik. Det är honom 
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ensamt förbehållet att dikta solklart, just 
derföre att hans inre är klart som solen, 
och i sin klarhet återspeglar liiVets fnlHiet 
DerfOre ar äfven hans sannskyldigaste be- 
nämning Siare, ty hvad andra se blott don* 
kelt och fragmentariskt, det siar han klart 
och helt: af fingrets form anar han tillhan- 
dens, af ett karaktersdrag till karakteren. 
Att sålunda ntfinna sanningens malmådra, 
hvarhelst hon går, det är hans snille, och 
att af den funna malmen gjuta plastiska bän- 
der, det är hans konst På engång lik sa* 
gans Pygmalion och lik sagans gudar, far- 
mar han med mejselslag en bild, med det* 
samma han i det formade ingjuter sitt li£ 

Intagande denna, iör skaldekonstens he* 
roer gemensamma ståndpunkt är det vår 
skald eget, att vara mera episk än lyrisk, 
att företrädesvis hafva rigtat sitt snille på 
de yttre förhållandenas verld. Han är aå- 
lunda i dubbel mening objektiv, såväl i af- 
seende å innehållet, som uppfattningen af 
detsamma; — men att vara det, är att va- 
ra harmonisk, att hafra sitt eget inre i ren 
samklang med Hfiret och naturen, närmast 
sådana de gestalta sig hos hans eget folk, 
inom hans eget land. 

De äro likaså sällsporda som storartade 
företeelser, dessa individer, hvilka, från den 
moderna kulturens ståndpunkt, på tankens 
eller känslans väg, höjt sig till enhet inom 
sig och med den objektiva verkligheten. 
Alltsedan den antika verlden fÖU samman 
för sin egen brist på andlighet, har men- 
niskoanden så att säga förlorat jemnvigten 
och irrat husvill omkring i naturlöshetens 
töckniga tomrum. Ty jordlifiret blef henne 
en afskydd lögn och ett mysterium, på sam- 
ma gång hon förvandlade Guds rike till en 
supranaturalistisk verld, mellan hvilka bå- 
da hon dref sig som en lekboll/ridlös här 
och fremmande der. Denna brustenhet ut- 
gör så mycket mer en bestämning i vår e- 
gen verldsåskådning, som det just är vår 
tids uppgift att hela henne. Sin lösning 
har uppgiften dock redan nått inom de sto- 
ra karakterer, iör hvilka naturen i sin san- 



ning, liksom för antiken, är fiill af gudom- 
ligt lif,jemte detmenniskoandens betydelse 
för dem är att vara just detta gudomliga 
lif, odi intet armat. 

Om en sådan det gudomligas immanens 
i lifvet och naturen bär, hos vår store skald, 
hvarje liknelse, hvaije naturskildring, ja he« 
la dikten ett klart och otvetydigt vittne. En- 
heten mdlan natur och ande måste dock 
den hafva fattat oeh kännt, som till hvaij« 
andligt förhållande återfinner liksom dess 
motbild i naturens förhållanden, och för hvil- 
ken de hvardera vexla med hvarandra i 
samma yppiga faUhet, som hos antikens 
skalder, framförallt Homerus. Så återfinner 
han i de svaga förhoppningar, som spira 
upp i den förkrossades bröst, samma för- 
hållande som med de plantor, hvilka viss* 
nat längesedan, men när höstens sena sol 
minutligt förgyller ödelagda fält begynna 
åter blicka upp, tUls snart ett moln försking- 
rar deras hopp och haglar ner en skur af 
stela dödar på de späda. Så när den van- 
sinniga sjunger glädjesånger är hon ''lik 
bäcken, som sin muntra stämma höjer, fast* 
än den bruten mellan klippor går", och hen** 
nes anlet är likt ''en höstlig källa, af stor- 
mar grumlad, öfrerhölid af spillror af en 
förhäijad blomsterverld." Talar skalden om 
grafven, blir hon den "hamn, dit lifvets alla 
trötta segel sträfva"; vill han beteckna to- 
nernas andlighet, få de namn af lutans 
fångna andar"; och om morgonrodnan sä* 
ges det, att den "med gyllne vingar flugit 
upp ur sjön och satt sig i skogen". Hela 
afdelningen Idyll och Epigram är en pro* 
dukt af denna outtömliga förmåga att åter- 
finna likhet, der för den brustne ter sig i- 
del söndring och disharmoni. 

Men icke blott af liknelser, af hela na^ 
turbeskrifningar omgifr as hans dikter såsom 
af den praktfullaste drägt Man kunde nr 
dem, och företrädesvis ur Svarti^ukans Nät- 
ter och Kung Fjalar göra en rik samling 
af naturskildringar, hvilka skulle räknas till 
det skönaste någon tids poesi förmår upp* 
visa. Vi äro här inskränkta till att blott 
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piminna om den herrUga målningen af so- 
lens nppgång i fSrata Natten af den f&rra 
dikten, eller om bilden af en nordiskt mild 
sommarqyttll i andra Natten. Men ville man 
inrända, att sådana skildringar på sin höjd 
kunna vittna {6r en frisk och lefrande na- 
tarkftnsla hos skalden, men ieke äro till- 
rftckliga bevis derför, att hos honom verke- 
ligen innebor tron på det gudomligas till- 
stftdesvaro i lifiret och nataren, och ville 
man emot vår bevisning anfttra, att äfven 
den bntstnaste bland de bmstne, lord By* 
ron, leranat utmärkta prof på en sådan lef- 
vande natnrkänsla; så må man erinra sig, 
huru vår skald i hvaije blomma, hvarje ört 
ser ej blott en bild, men en manifestation 
af anden, huru det gudomliga talar i susnin- 
gen bland trädens kronor, strålar i sol^ju* 
sets brytningar, andas i vårblomstrens doft. 
Ja, i de tvenne styckena Ghrysanlhos och 
Trädgårdsmästarns bref har han gjort den- 
na tro till diktens fSremål, jemte det han 
med glödande värma tillbakavisar den dy- 
stra pietistiska tilllntetgörelselära, hvilken 
utgör konsequensen, man dragit och än dra- 
ger af den i kristendomen satta dualismen. 
Chrysanthos är en gubbe från kristendo- 
mens första tider, då genom föriöljelsen och 
den ytterii^et, som medfö^er hvarje oppo- 
sition mot ett förderfiradt bestående, just 
denna askes* blef en lifsprinoip i kärlekens 
lära. Den gamle vidhåller dock sin fordna 
klassiska bQdning och med "Oidipus Kolo- 
Boa'* i handen qjuter han i stum beundran 
af naturens gudaskönhet Bestraffad här- 
fSr af en yngling, hos hvilken öfvergången 
till det kristna lifvets andlighet brutit alla 
jordlifvets band, svarar honom Chrysanthos 
bland annat så: 

Bor blott i ditt bjerta Ghristi kärlek. 
Blyg, ej rusig, skall du finna saligt 
Hor i allt han skymtar fram, hur solen 
Lyser med hans \)us, hur stjeman tindrar 
Med hans klarhet, lifvets sorl och hvimmel 
Af hans milda stämma genomyndes. 
LitOraturbL 



När du sett det, gå till honom åter 
I hans ord, och se hans ord skall vara, 

; Som om allt det ljus, som från hans himmel 
Strålat ned, hans varma sol, hans s^emors 
Milda här, hans menskoätter — hela 
Detta underbara blomsterrike, 

I Mer förklaradt blott, derinne bodde. 

I Samma försonlighetens och kärldkens lära 
I är äfven den gamle Trädgårdsmästarens. 
I Då hans dotter säger sig tillförene hafra 
I bégrafirit sitt bättre lifiett stoft, som skim- 
I rar i dag och f[$rsvinner i morgon, men nu 
I deremot lärt sig att lefva ett lif utom detta 
I stoft, utom naturen, svarar henne fadren^ 
I vredgad med att upprycka en nyssutspruc* 
' ken lilja och vända den emot somuset. Då 
blomman kort derpå vissnat, säger han till 
sin dotter: ''nyss växte denna blomma lågt 
och sträckte sin rot ned i jorden. Och skug- 
gan hö\|de hennes lif, och stoftet rörde hen- 
nes stoft; men bar hon icke mera af him- 
melen i sitt väsende då, än hon nu bär?" 
I sin dagbok uttalar han sanningen än kla- 
rare, då han om den, af straffan till idel 
ljus ljusskygga läran utbrister: Talska. 
blinda lära, att fl^rkasta oskuldens jordiska 
glädje ! Hvad är då denna glädje annat än 
lyutningen af det himmelska, som genom- 
strömmar alUT 

Vi hafra nppehfillit oss länge vid denna 
skaldens åskådning af lifvet och naturen, 
törhända f^r länge, i betraktande af den 
öppna dag, hvari saken ligger för enhvar. 
Men utom vårt ämne har det dock icke va- 
rit, att närmare söka bestämma skaldens 
ståndpunkt i allmänhet och företrädesvis 
hans verldsåskådning. Ty då vi funnit, att 
hela hans diktslag» epik som lyrik, är hel- 
gjutet plastiskt gestaltande, samt att denna 
hans skaldiska verksamhet hvilar på en har- 
monisk endrägt mellan det andliga och det 
sinnliga, der det sednare erhållit sitt ftiUa 
berättigande, och det förra gäller endast så- 
vida det uppenbarar sig i det sednare, och 
der kärleken är den förenande genius, som 
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slingrar sig omkring och sammanhåller dem 
begge: så tro vi oss kmma bestämma Svart- 
sjnkans Nätter såsom den ungdomsdikt, der 
skalden ännu icke hunnit denna harmonis- 
ka jemvigt, der han satt dualismen mellan 
ande och kött, samt hänyisalr den trängtan- 
de anden till en försoning bortom sinnlig- 
hetens gräns. Härvid behöiVer knappt til- 
läggas, att det fosterländska intresset ännu 
i denna dikt icke framträdt hos skalden. 
Endast i den ton, som klingar ur natnrskil- 
dringame, kan man ana till den blifrande 
sångaren af Vårt land". 

Men utom denna egendomliga betydelse 
har Svartsjukans Nätter äf^en den» att for- 
men icke der» liksom i dess syskondikter, 
sjelfmant framgår ur ämnet Som ett en- 
samt moln, i sitt mörka men brustna inre 
genomglänst af solens strålar, sticker af e- 
mot den klara genomskinliga sommarhim- 
meln, så tyckes för läsaren denna skapelse 
bryta sig emot det lugn och den skärhet, 
som råder i vår skalds diktverld föröfrigt 
Det är den mörkaste af passioner, det är 
hatets och kärlekens dotter, som kämpar 
emot och icke vill antaga den form, skal- 
den skall gjuta henne uti. Äfren häraf, icke 
blott af skaldens mindre långt hunna utveck- 
lingsgrad, betingas diktens brist på harmo- 
ni, liksom ock den brutna verldsåskådning, 
hvartill just denna tvedrägt och kamp mel- 
lan innehållet och formen drifnt honom. Äf- 
ven i Nadeschda har han gjort passionen 
till föremål för sin genius; men hon har der 
vunnit sin upplösning genom undergången 
i förhållandenas konflikt, det är, på drama- 
tiskt vis. Här deremot skall hon icke gå 
under, hon skall renas och förädlas, och val- 
platsen för hennes strid är, på lyriskt vis, 
förlagd inom ett menniskobröst: man ser 
henne icke i handlingens verld, hon talar 
ur den passionerade individens klagorop. 

Men det mörka molnet, om det är brus- 
tet, är äjhren genomglänst af solens strålar; 
på samma sätt genomstrålas denna lyriska 
klagan af skaldens episkt gestaltande skåp- 
lynne. Derom bära diktens naturskildrin- 



gar och tafloma ur den förtviflade» lif det 
herrligaste vittne. Af dem, liksom af den 
utveckling han ger passionen, visar det sig 
klart, att icke ens här, der. uppfattningen 
skaU vara rent lyrisk, skaldens bildande 
förmåga svikit honom, då dikten e][jest skul- 
le uppgått i en längre eUer kortare, mer el* 
ler mindre bitter klagan. Huru kärldien 
tändes, huru de svurna ederna brytas af ö- 
dets jemhand, huni fövtviflan och hat vexa 
upp ur den krossade kärleken samt näras 
af lidelsens sinnli^et, huru hatet vill uigå 
i hämdens våldsamma han^ing, men huru 
kärleken då kommer emellan, pekande på 
det sinnligas förgänglighet och den rena 
andlighetens eviga oförgängliga skönhet; 
samt huru omnder, genom dödens förlo»- 
sande hand, anden slites från det sinnliga 
och kärleken blir ren andligbet, — detta 
är den kärna, hvarom dikten knutit sig med 
dels lyriska dels qpiska trådar, detta är 
hvad den förtviflade i öknens klyftor för- 
täljer, och hvartill läsaren under de fem 
nätterna får vara ett både lyssnande ooh 
seende vittne. 

Ty redan den förtviflade sjelf är icke ett 
blott lyriskt jag, hvar&klagol^d man i^nl- 
le höra, utan att se honom. Han är tvert- 
om en gestalt som visar sig för läsarena 
blickar, der han biet och förtärd irrar 4å& 
klyftorna till ställena för hans* M^^r flyd- 
da sällhetsstunder, ooh från dem till klyf- 
torna åter. Jemte det han klagar, flhrttl- 
jer han, och det är således verkeligen han 
sjelf och ingen annan, som vägleder oss i 
de irrgångar af passioner, hvilka rasa in- 
om hans bröst Det är hans, den olycksa- 
liges, förtviflan, som i återbrutna Jtjud be- 
skrattar nattens vallmodofter och dess frid 
och hvars röst Bom en suck ur hafvet Un- 
der fram från klippans refror. I en bättre, 
lugnare stund hade han väl hoppats att ge- 
nom förnuftets röst tygla upprorshopen i 
sin barm. Men vid dess manande fråga: 
hvarför de rasa, om ock €n qvinnaa rika 
blomstergårdar mätta en annan Qärils ho- 
ningslust, då andra blomsters fdlla kalkar 
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sta dem dppna, ^ vid denna förnoftel» frA* 
ga vaknar svartqnkan till lifs och brister 
at i ett håmkratts falla strömmar. Ur dva* 
lan vieker hon lidelsernas syskonskara, den 
bleka plågan, det hemska qvalet trånaden, 
som tärs af evig hnnger, afnnden, som an** 
das pest, oeh vreden, som fröjdas af sin 
blodbestftakta dolk; och nn är fömaftets 
lott, att dväliaa i grottorna af hans f&rtär- 
da Igeita, oeh somna in vid sina bödlars 
skrål och vakna upp vid sina kecyors slam^ 
mer. 

Genast xid denna början möter något, som 
e^est är sällspordt i vår skalds diktning. 
Det är allegorien; och vid dessa nppräk* 
nade personifikationer med deras tillbörliga 
attritmter, undgår man icke att tänka på 
den föråldrade safliösa poesi, som är för- 
ståndigt oförmögen att göra kött oeh blod 
af sina tankar. Medgif^as kan det, att äf* 
ven här, t ex. vid skildringen af svartsju- 
kan, göres personifikationen så lifiigt, att 
begreppet begynner liksom lefva; men icke 
destomindre skyndar man sig gema, a(t med 
skalden lemna ett diktsätt, som är honom 
fremmande, och öf^^gå till de skildringar 
af en krossad känsla, bvari hans dikt fram- 
skrider. Efter det den förtviflade förtäljt, 
kvm han förgttfres sökt kasta sig in i men- 
niskolmmlet, skildrar han en valfart, den 
han gör till nejden, der hans rika ungdoms- 
dar fördrömdes, äfrensom till det ställe, der 
han i morgonsolens glans tog farväl af Min- 
na och gick ut i verlden till faror och be- 
drifiker, med lyertat glödande af dessa hen- 
nes afokedsord: att gå som solen, så ljus 
oeh stark igenom verlden och återvända li- 
ka varm till Minna och sin kärlek. Väl- 
an, han återvände, och se här är det af- 
ialda stället,, der han väntade att för hen- 
ne nedlägga sina fiu-ors skördar, sina seg- 
rars ära och sin bepröfvade trohets väl- 
komstgåf^a. Och hon kom dit, men med 
förgråten blick och kinder häijade af tårar, 
Btaplande vid en stel oeh känslolöe makes 
sida, lik den hal£Förblödda hinden, som med 
yepiod blickar upp mot offerstålet och tig- 



ger döden. — Dock, hvad båtar det att drö- 
ja vid fordna lyckliga tider; han viU åter- 
gå till klipporna, hårda som hans öde.. Han 
gör det under bitter klagan öfver skilnaden 
mellan den tid, då han vid Minnas arm ut- 
gjorde ett foremål af kärlek för bygdens 
menlösa barn, och nu, då den trötte van- 
draren glömmer sin börda och flyr vid hans 
anblick, och sjelfva glä^^i .stämmer ned 
sin röst, för att först i ^erran återtaga sin 
sång och sina löjen. I känslan af denna 
passionens förbannelse, brister han ut i den 
sköna bön, der han manar den AUsmåktige 
att beröfv^a menniskan allt, hvad en fallen 
jord kan giffa, men dock äf förbarmande 
ej taga det enda hon i fallet borgade af en 
förlorad adel: hennes kärlek. — Med dessa 
vexlande klagorop och böner hinner han å- 
tor sina klyftor och sin granitbädd, der han 
hoppas, efter nattens sorger, få i^juta någon 
stund af ro. Men skulle Minnas make på 
sin bädd af svandun ännu vaka vid hennes 
sida; skänk då icke mig, så ber han i sitt 
hat, din hvila, o sömn, men flyg till honom, 
qväf hans känslors svall, och tvinga honom 
att sin hinunel glömma. 

Det kunde icke slå felt, att ej denna vex- 
ling mellan utbrotten af den klagande kana- 
len sjelf oeh de taflor denna känsla målar, 
eller de händelser bon .fSrtäljer skulle blif- 
va menlig för det helas klarhet. Ötvergån- 
game ske så lätt, att man icke hinner be- 
sinna sig på hvad grund man står, epikens 
eller lyrikens, icke dltid vet hvars röst man 
hör, om det är skaldens eller den förtvifla- 
des, som klagar så melodiskt « och skönt; 
man sväfvar som i dimmor af sorg, tills å- 
ter en skildring glänser fram, och man vin- 
ner fotfäste i berättelsen. Så är det ställe, 
der den förtviflade säger sig hafira sökt, att 
blotta ft$r dagen sitt l^ertas ödemark, och 
hvilket äfren innefattar den sköna liknel- 
sen af den uppgående solen vid en mogen 
druiva, svårt att insätta i sitt sammanhang, 
liksom ock hans vandringar blifvit lättare 
att åskådliggöra, om de icke förtärts så- 
\ som försiggående, utan som försiggångna. 
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Denna dankelhet stegras i början af anr 
dra natten. Den förtviflade vaknar och har 
drömt en himmelsk dröm om den tid, då 
han var säll; och i en dröjande känsla af 
denna sällhet förtäljer han liknelsevis, hu- 
ru han funnit vägen till en l^jusare känslas 
land. En fridlös vandrare i sekellånga år, 
stod han omsider stum vid oceanen, blic- 
kande mot sitt i igerran blånande hemlands 
kust Då vexte ett glimmande snöhvitt se- 
gel ur hafvet Han upptogs, och i sömnens 
och den lätta drömmens armar förs han sitt 
hemland och sitt hopp till mötes. Der såg 
han dess blomsterklädda bäckars gång och 
hörde dess glada foglars morgonbön, ja fram 
mellan löfven sprang hans trogna flicka och 
föll förlorad i hans armar. 

Vi hafva uppfattat denna skildring som 
en ouvertyr till den påf[5ljande sången, lik- 
som skulle deri den grundton anges, och den 
stämning af frid anslås, hvari den förtvifla- 
de genomdrömmer den andra af smärtans 
nätter. Törhända är vår uppfattning icke 
rigtig, ty stället är dunkelt och klarnar först 
då, när han öfvergår till fc^rtäljandet af nat- 
tens och sitt förflutna lils dröm. 

Det vore i sanning att med sköflarhän- 
der ingripa i konstens helgedom, om vi sök- 
te återge, hvad han sålunda med' känslans 
klaraste färger målar, sitt första möte med 
Minna, huru deras kärlek föddes, och huru 
den, i tusen former klädd, på blickarnes 
lätta brygga gick att vexla lyutningar och 
vexla boning. Så mycket hellre tveka vi, 
vid denna rikedom på skönhet, att gifva 
rum åt frågan, med hvad nödvändighet den 
andra natten, till sitt innehåll, framgår ur 
diktens utveckling. Man är visserligen in- 
om lyriken van, att icke vara nogräknad 
dermed: man börjar, när och huru man be- 
hagar, samt slutar likaså, efter att hafva an- 
fört, hvad man för tillfället lycker höra till 
saken. Men ett sådant godtycke råder i 
allmänhet icke inom vår skalds lyriska dikt- 
ning, och kan allraminst få råda här, då 
utvecklingen gör en fordran på dramatisk 
afslutenhet gällande. Det faller er Hie så* 



som denna andra natt vore blott ett åter- 
upprepande af den förra, men med mildare 
och fridfullare stämma, en förnyad återblick, 
som den förtviflade kastar på sitt förflutna 
lif, utan att nu, såsom då, fördystra den ge- 
nom jemförelse med det närvarande. Att 
det icke är samma scener derur, han här 
fi^rtäljer, gör blott den önskan hos läsaren 
starkare, attj han f9rtä\jt dem på samma 
gång, och att skalden låtit den andra nat- 
ten sålunda sammangå med den första; el- 
ler kanske hellre, gi^it den första natten 
ett annat innehåll, och låtit, såsgm nn, den 
fl^rtviflade, genom att drömma sig åter till 
en förfluten sällhet, söka glömma passio- 
nens bitterhet 

Ty sjelfva detta försök, att genom fan- 
tasiens tillhjelp vinna glömska af det när- 
varande, är en naturlig och berättigad vänd- 
ning i den passionerades själsstämning; och 
det äger en djup och sönderslitande kraft, 
när han ber, att helst denna lögn af sällhet 
må vara honom beskärd. Han skall då ej 
tigga af verklighetens nåd en fröjd, som 
multnar under egarns händer, med fanta- 
siens skuggspel vill han vara nöjd, och skall 
sålunda än, när Minnas vår gått, kunna se 
henne ung och salig i sin famn, och när 
kullen hvilar grön öfver hans eget stoft och 
s^emorna bergat hans fria ande, knnaa gå 
från Gud, från himlar och från englar att 
drömma sig vid Minnas purpurläppar. 

Men ack, hur vexlar icke allt, som i na- 
turens stora lif, så i en menskobarm! De 
milda känslor, som spredo nyss en him- 
melsk frid i hans förtärda lyerta, hvar ära 
de ? Förvissnade liksom den dag, som hvälf- 
de nyss sin blomning öfver tusen nejder. 
I öster stiga svarta skyar upp, och lång 
och stormig sänker sig den tredje natten 
ned, och med den är verklighetens qval i- 
terkommet Då hör han genom storm och 
regn en glädtig sång, han ser en tärna nal- 
kas, han tycker sig i hennes förgråtna öga, 
hennes kinders härjade Tosengårdar igen- 
känna en skymt af Minna. Ha, milda him- 
mel, det är verkeligen hon! Vansinniga, 
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htad kan hafra fört henne nt i denna fa- 
sans nejd, hvad sOker hon i den hemska 
natten? Ack, Minna ser honom väl, men 
kSnner honom icke mer. Sorgens och den 
knfrade känslans bitterhet har halfsläckt 
hos henne förnnitets lampa, hon står på van- 
sinnets grttns, och liksom i en dröm blott 
svarar hon på hans ängslan och bestört- 
ning. Förvirradt säger hon sig haiva ut- 
gått, för att söka tröst och frid, men öfver-» 
idlt blott sett, hnm kärleken förtrampas, och 
hnm hon sjelf förtrampat kärleken. Han 
vill trösta henne med hoppet på dödens go- 
da försonande engel, och denna tanke skän- 
ker henne äfven lugn; hon Intar sitt hofrnd 
mot hans knä och slamrar in med de, till 
tanke och form lika sköna orden till ho- 
nom, som hon i sin förvirring tar för Dö- 
dens Engel. — Medan hon sålonda i hans 
och sömnens armar förglömmer lifvets qval, 
återtager han monologen och uttalar deri 
sin 4iup&« 0^ ^^ krossade kärlek till slum- 
rarinnan, kring hvilken han ser en här af 
barndomsminnen slå upp sin skådeplats och 
spela genom mörkrets glesa flor i vexlan- 
de gestalter. 

Des Jjerde natten förtäljer han, huru hon 
uppvaknat, men ej mer till sitt iörra för- 
virrade tillstånd, utan till fullt medvetande 
och känsla af verkligheten. Vid sittafsked 
hade hon, med aning om sin snart förestå- 
ende död, sagt honom: 

Jag vandrar nu dit du ej fö\ja får; 

Men snart jag vandrar längre bort, och då 

Välkommen efter! 

Förgäfves hade han manat henne att stan- 
na qvar, fSrgäfves ropat hennes namn. Hon 
hade bortgått till sitt hem, sin make och I 
ain pligt, och det enda minne, hon lemnat j 
qvar, var spåret i det daggbestänkta grä- ,' 
set 

Tillförene hafva vi anmärkt, huru öfrer- 
gåendet från den lyriska klagan till skil- 
drandet förorsakade dunkel. Vid detta mö- 
te mellan den förtviflade och hans brud, så 



fullt af sköna partier det än är, blir dunk- 
let än större, då äfren framställningssättet, 
monologen, här öfrergår till en dramatisk 
dialog. Det anges ingen grund för Minnas 
framträdande, huru och hvarföre hon kom- 
mit, ser man icke; man famlar i en mystisk 
spöklik skymning, i saknad af realitetens 
fotfäste. Och fullständig blir saknaden der- 
af, då skalden låter Minna framträda med 
ett till hälften förvirradt sinne, och sålunda 
ställer sig på det bottenlösa dj^P^t af ett 
menniskosinne, der förnuftet blott flämtande 
belyser känslans irrgångar. För vår del 
kunna vi icke heller här inse den poetiska 
nödvändigheten af att låta henne uppträda 
så. Vi skulle fattat den, om hon framställts 
som fullkomligt vansinnig; vi hade då va- 
rit på fast botten och egt uti vansinnighe- 
ten en naturlig förklaringsgrund för hennes 
uppträdande. Hon skulle hafva kommit att, 
med uppteendet af sitt vanvett, försona hvad 
hon emot honom brutit, genom att svika si- 
na eder och blifra en annans maka. 

Men öfrerhuhrudtaget ligger i skaldens 
uppfattning af svartsjukan intet sådant för- 
hållande af brott Aldraminst är det vid 
Minna den förtviflade fäster något begrepp 
om skuld. Hon är för honom ingen otro- 
gen maka, ingen Desdemona eller Mariam- 
ne, hon är hans röfvade brud, ödets kors- 
belastade slafvinna. Ej ens Minnas make 
är den, som brutit; det är ödet, som upp- 
bär all hans klagan; hos ödet ligger skul- 
den. Men i och för sig är ödet tomt och 
innehållslöst så framt det icke gestaltar sig 
uti förhållanden och personer. Då emeller- 
tid svartsjukan är hatets och kärlekens dot- 
ter, men hatet måste ega ett föremål, synes 
den föremålslöshet hvarmed svartsjukan upp- 
träder, såBom vändande sig med sin kla- 
gan och sitt hat blott emot det toma ödet, 
vara diktens väsentligaste brist. 

Dock, denna brist ligger icke i skaldens 
utförande, utan i sjelfva ämnets natur. Svart- 
sjukan kan icke behandlas lyriskt likalitet 
som passionen öfverhufvnd, såframt hon skall 
blifva något annat än en ändlös enformig 
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klagan. Hon tillhör dertill alltför mycket 
den yttre handlingens verld, miste utgå nr 
känslans inre, skaffa sig ett föremål och 
btifVa verksam. Men så är hon dramatisk 
och måste såsom sådan af skalden uppfat- 
tas och framställas. Ligger således något 
fel hos skalden, är det. derati,att han sökt 
intvinga sitt ämne i en ^tart, för hyUken 
det icke egnar sig, och hTarigenoin en o- 
botlig strid mellan innehåll och form synes 
böra uppkomma. 

Denna tvedrägt måste blifva starkare, ju 
mera dikten framskrider och det ögonblick 
närmar sig, då en stegrad sinnlighet borde 
uppfordra den förtviflade, att gåra något för 
sin hämdlystnads mättande, att träda upp 
och blifra en hämnande Othello. Men fö* 
remålslös som hans passion varit, kunde, då 
detta' steg fordrades, hvQket ohjelpligt skul- 
le sönderbrutit den lyriska formen, förso- 
ningen vinnas genom annan hand, än hans 
egen, och dikten erhålla en upplösning på 
mera lyriskt vis. Det är således en klar 
konsequens af skalden, när han lägger för- 
soningen, liksom han lagt skulden, hos ödet, 
och sålunda kan låta den förtviflades pas- 
sion, äfven här, fortgå i sin passiva utveck- 
ling, från klagan till hopp och slutligen till 
fläUhet. Denna vändning införes nu genom 
den i hans sinne vaknande tanken på dö- 
dens alltförsonande och allt brutet helande 
makt, och med den hoppet om en evighet, 
ett lif efter detta, der kärleken, höjd öf^er 
all sinnlighet, i ren och andlig drägt möter 
sitt föremål. 

Hvad nu beträffar den dunkla dialogen 
mellan Minna och hennes älskling, synes 
skaldens motiv dertill just hafva varit, att 
genom den väcka i hans sinne en sådan 
tanke och ett sådant hopp. De ord, hyar- 
med Minna låter honom ana sin snart före- 
stående död, äro liksom ett frö, hvars grodd 
och tillvext upptager det återstående af Qer- 
de natten. Härigenom får mötet mellan de 
älskande betydelsen af att vara diktens kul- 
minationspunkt. offergången från sinne- 
verlden till andens verld sker genom dö- 



den; öfvergången från sinnlighet passion, 
till en ren och andlig kärlek måste ske ge- 
nom tanken på och hoppet om döden. 

Emellertid kan d^na tanke icke genast 
framträda med all sin lugnande och frid- 
gifrande kraft. Den kan detölverhufvudta- 
get icke, sålänge Minna finnes in<»n sinne- 
verldens gränser. Hvad derföre närmast 
fö\jer efter det Minna aflägsnat sig och den 
förtviflade öfverlemnats åt sig sjelf, är idke 
frid och lugn, utan, tvertom, en till vildhet 
stegrad si!nnlighet, hvarunder tanken på e- 
vigheten än dämpar In stegrar lågan, men 
emtellertid sjelf allt klarare framträder till 
medvetande. Vi erkänna det gema,attvid 
ett tidigare genomläsande af dikten, nöd- 
vändigheten deraf icke var oss klar. Det- 
förekom oss då som ett fel, att mötet, hvar- 
under dödstanken födes, föregick st^n^ngen 
af sinnligheten, hvilken senare syntes grund- 
löst ja disharmoniskt framgå ur den mil- 
dare känsla, sammanträffandet Jned den äl- 
skade väckt hos honom. Men med konst- 
närsblick insåg skalden, att kärlekens re- 
nande skulle erfordra en skärseld, och att 
denna skärseld måste vara just dessa, ut- 
brott af lidelsen i all sin stoftartade häftiga 
het, hand i hand med förtviflan omandms 
befrielse derifrån genom döden. 

Som sades, åtgår till denna strid senare 
delen af 4:de natten, der med mästarhand 
skalden drifver den förtviflade emellan de 
begge ytterligheterna: sinnlighet och and- 
lighet. Man talar om, så säger han, hnru 
dödens lugn är djupt, oeh sannt är att in- 
gen smärta födes af den barm, som för- 
multnar stilla under mossans cyup. Men 
anden, anden är han fri? O, nej' han bär 
sin boja i sig sjelf, sålänge han än är det- 
ta sjelf. Han skulle ifrån himlens salar fly 
till jorden, till Minnas famn, och der blott 
bli ett säkrare vittne till sinnlighetens seg- 
rar. Så vore då dödens frukt ett lif, blott 
mera mäktigt att sitt qval begripa. Välan, 
då vill han cyelfmant fördubbla detta qval, 
han vill genom sorgens öfvermåttsökaqvåf- 
va henne, och så målar han på sin kärleks 
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duk de treime sinnligt sköna taflör, der Min- 
na strålar i den ^jnsaste dager af kärlek 
till barn och make. De äro sköna just för 
den fulla sinnligbét, hvaraf fftrgema äro sam- 
lade; oeh det må tillåtas oss, att afskrifva 
den tre4|e, der hans sinnlighetskänsla ge- 
nom fantasiens äggelser är driften till sin 
spets: 

Tag mera mdrka färger, gör en natt, 
Som dyster hyälfrer sig kring moln och 

stormar. 
I Minnas soinun sätt en halfsläckt lampa, 
Låt sömnen vinka och panlnnen svälla, 
Låt — ' nej, fullända ej din afgnmdstanke, 

Bej, 
Låt tvenie figemor mot hvarandra irra, 
Oeh krossade från sina banor ramla, 
Odi verlden lossas från sin sista gnmdval, 
Och jord och himmel i en suck (Örgås. — 

I sanning, det är en skön och välgöran- 
de kontrast, när man efter en sådan tafla, 
i böljan iEif den femte och sista natten, hör 
den förtviflade utropa: Frid knilda afton, 
jord och himmel frid! Han uttalar dermed, 
att upplösningen är skedd, ftå passionens, 
som diktens egen. Det irö till en högre 
oeh andligare kärlek, som med tanken på 
döden inkastats i hans bröst, som grott och 
begynt utveckla sig nnder den sista hårda 
kampen, har nn, genom ödets milda mellan- 
komst; slagit nt i fredens och hoppets rika, 
liiUa blomma. Ödet har omsider bättrat, hvad 
det mot honom bröt. Ty Minna, den oskyl- 
diga, trötta och svårt förkrossade sorgens 
dotter, har dukat under förde frätande^år, 
som ödet slog, men hvars smärtor hon med 
pligtens kunnat dämpa, — han står på Min- 
nas graf och kring honom ligga stödda 
passionens sönderbrutna länkar. Ifrån den- 
na hoppets och det tillkommande evigas 
ståndpunkt måste allt, natur som mensko- 
lit te sig i ett annat ^us. Öfv^erallt i den 
ftrra är det blott Minnas ande han skådar; 
hon talar ur blommornas daggbestänkta ö- 
gon, ur foglames melodiska sånger, ur vin- 



dens fläktar; med hvaije sky sänder hon ett 
manande budskap, och han iörstår det väL 
I lifret åter ser han numera ingen verklig- 
het; de sorger och plågor, hvilka tillförene 
frätt hans sinne, äro honom nu blotta skug- 
gor och fantomer; ödet, öfver hvars våld 
och bitterhet, han klagat, dess makt sträc- 
ker ju sig icke utom grusets gränser; och 
framfl^r allt, denna svartsjukans passiojo, hur 
falsk, hur liten var ej den? Huru ringa var 
ej det, som han förlorade genom Minnas för- 
ening med en annan make, o han frågar 
sig nu: 

Hvad ägde icke Minna qvår för mig? 
Den själ, som låg odödlig i dess öga. 
Den skönhet, som i hvarje fiber brann, 
I tiden tänd, men tänd för evigheten, 
Den var för mig; för hennes make var 
Ej annat än det stoft, der masken nu, 
Som han, sin medvetslösa högtid firar. 

Detta är nu en renad andlig kärlek, som 
icke rotar sig i sinnligheten; den är enG|jä- 
larnes harmoni blött, icke den som dikten 
målar och passionen tror; dess båge är den 
öppna famn hon sträcker emot verlden, dess 
pilat bildas af oskuld, salighet och, ljus. 
För henne är jordlifvet blott en dröm, en 
stoftets dvala, från hvilken menniskan en- 
dast för tvenne flyktiga minuter väckes till 
den högre sanna verkligheten, nemligen i 
-hennes fSrsta kärlek och hennes sista stund. 
Hvad rent och skönt, som deremellan lig- 
ger, äfren det är drömmar, fastän dröm- 
mar, i hvnkas skuggdrag en skymt af evig- 
het oeh himmel kan ligga uppenbarad. 

Men en sådan verldsåskådning, der and- 
ligheten sättes som en motsats till en för- 
nekad sinnlighet, der allt det goda är blott 
skenbOder af ett kommande bättre, hvilket 
kommande sättes som målet för menniskans 
hela äflande, iör alla hennes förhoppningar, 
den hvilar icke på det gudomligas imma- 
nens i det timliga förhandenvarande. Vi 
sågo tillförene, huru passionen i sin utveck- 
ling hotade att öfverge den valplal 
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niskobrSstet, som ekalden bestämt henne, 
samt derigenom sönderbryta sin lyriska form, 
haru skalden då gaf henne en ntveckling 
till en renad och förklarad transcendens, så- 
som det enda räddningsmedlet för formen, 
oaktadt han dermed ställde sig på en grund, 
som vi funnit icke vara hans egen. Välan, 
skola vi då förklara den upplösning skal- 
den gifvit sin dikt för falsk och stödd pä 
en osann lära, såvisst som denna lära icke 
är hans? Man skall svara oss: den är för 
skön, för att icke vara sann, och vi tilläg- 
ga, sålänge tidsmedvetandet sjelft, till en 
så väsentlig grad, bygger sin verldsåskåd- 
ning just på samma transcendens, sålänge 
kan den ej förkastas och måste kunna vara 
skön. Fattar man således Svartsjukans Nät- 
ter i och för sig, och afiier man till en bör- 
jan blott skaldens uppfattning af sitt ämne, 
skall man medge att det varit ett djerft för- 
sök, att låta lidelsen utveckla sig inom en 
menniskas inre blott, men misslyckadt oskönt 
skall man icke kalla det; man skall tvärt- 
om medgifva, att skalden bevisat sin stor- 
het just deri, att han icke låtit passionen, 
oaktadt lyriskt fattad, försvinna i ändlösa 
jemmertoner blott, utan gifvit henne en så- 
dan utveckling. Afser man vidare utföran- 
det, framstår uppfattningen än mera djerf, 
då man ser all den stora outtömliga episka 
förmåga af gestaltande, af skildringar såväl 
från naturen, som ur den passionerade in- 
dividens lif, hvilken blifvit nedlagd deri, 
och på ett egendomligt sätt sammanväft de 
lyriska klagoutbrotten till ett helt, men lik- 
väl icke förmått hindra, att ej denna ska- 
pelse i toner och taflor på mer än ett stäl- 
le öfeergått i ett dunkel, der läsarens käns- 
la tumlar om, utan att handledas af en klar 
insigt. 

Men fattar man Svartsjukans Nätter i sam- 
manhlang med vår store skalds diktarverk- 
samhet öfverhufvud, vinner den ett ökadt 
intresse: derigenom, att den är hans enda 
större lyriska dikt, och än mer derigenom, 
att han i densamma utvecklat en åsigt af 
lif^et, hvilken icke är hans egen, icke är 



en ton ur den harmoniska lära, en mild för- 
syn gifvit honom och oss, men hvilken just 
derföre och genom sin motsats låter hans 
öfriga tonverld framstå skarpare, låter ett 
klarare ljus falla på hans egentliga, hans 
egen verldsåskådning — liksom ett dunkelt 
moln på en skär och klar sommarhimmel 
gör henne än skärare och klarare. 

Ännu skulle det återstå oss, att genom- 
gå den herrliga bön, hvarmed den förtvif- 
lade, när han emotser sin förvandling och 
sin återförening med Minnas ande, tager af- 
sked af solen, som belyst hans qval, och 
jorden, som burit honom endast tistel och 
törnen. Vi kunde framhålla likheten mel- 
lan densamma och Ajax*s berömda monolog 
i Sofokles tragedi, liksom derigenom kun- 
de erbjudas anledning till jemnförelse mel- 
lan vår dikt och detta antikens mästerverk. 
Men vi kunde äfren, genom att längre fort- 
sätta, drifva öfver édra läppar, M. HH., den 
frågan, hvad gagn ett sönderplockande, så- 
dant som detta, af diktens yppiga och fulla 
blomma, kan föra med sig — en fråga, som 
vi på det högsta frukta för; ty det är icke 
nog, att vi som bot erbjuda den smärta vi 
sjelfre vid génomplockandet erfarit; icke 
heller nog, om vi andraga vår jäfdge öf- 
vertygelse, att i en framtid, när den för- 
måga uppstått, hvilken det är förbehållet, 
att obestucket' och värdigt uppfatta vår sto- 
re skalds ståndpunkt, hans verldsåskådning 
och hans diktverlds skönhet, vår uppfatt- 
ning dock skall befinnas hafva egt ett grand 
af sanning. 



Den opp- odi nedyända verlden 

af —a —g. 

Har du varit i Australien? Der aUt är 
fatt tvärtom mot hvad det är hos oss. Der 
äro svanorna svarta och korparna hvita, och 
fiskarna flyga och fogUrna simma, och fol- 
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ket har sina hofvun ditåt, som vi ha föt- 
terna, och lOttenia som vi ha hofnidena. 
De gå således opp och nedvända; och så 
år mycket annat hos dem med. 

En enropeisk qvinna landade der på en ö. 
Ja den ön finns väl ej på nå*n karta, men 
d<m låg mellan Otaheiti, der en qvinna var 
kung, och Owaihi, der en qvinna var pre- 
mierminister. Öboerne mottogo henne vän- 
ligt, men hon hade svårt att förstå dem. 
Deras språk begrep hon snart, men deras 
seder voro som svarta svanor och hvita 
korpar. 

En dag då den fremmande inträdde i ett 
sällskap, fann hon alla lifvade af ett sam- 
tal, som syntes föras med ifver. En af öns 
qvinnor tilltalade den fremmande: "Se vi 
tala om en dårskap, som en och annan hos 
oss börjat påyrka, den nemligen att man 
påstår mannen ega lika rätt som qvinnan 
att ösa ar vetandets källor och söka bild- 
ning." 

''Ja", sade en annan qvinna, ''man börjar 
driiva den satsen, att alla äro lika berätti- 
gade efter alla ega lika förmåga, att ska- 
parn aldrig slösar, aldtig ens bortkastar 
vackra färger på en Qeder i fogelns vinge, 
der den skymmes af en annan i^eder; hnr 
skalle han då så slösat i stort, säger man, 
att han skulle meddelat andens gåf^or, för 
att de icke sknlle odlas." 

"Men, min goda vän, äro då anlagen verk- 
ligen lika? Hura ofta ser man just någon 
atmärkt lärd bland dessa, som man påstår, 
så förfördelade karlar? Och bevare oss gud 
dessutom för dessa lärda, de äro ju vanli- 
I gen mera underdjur än menniskor." 

"Verkligen", utbrast en ung man, "är det 
då så besynnerligt, att få bli dugliga tim- 
mermän af dem, som knappt sett hyivel och 
såg, och åtminstone aldrig fått lära sig att 
handtera dem, och att den blir underlig, 
^om mot sed, mot allmänna opinionen, och 
under tadel och hån går en väg, der han 
måste beständigt rifras och såras i sina bä- 
sta känslor. Hen låt oss antaga tillochmed, 



att vi icke bli några utmärkta s^emor på 
vetenskapens himmel; hvadmer? Det kun- 
na vi alltför gerna umbära, men vi vilja 
bilda oss, på det vi må kunna blifva dug- 
liga, äfven vi. i vårt kall, ingalunda för att 
gå tjvån hvad oss tillhör." 

"Ja, jag tycker just, mina herrar, hvad 
det skall bli trefligt, när ni får er önskan 
uppfylld! När jag hädanefter kommer till 
min man och begär pengar till hushållet, 
så svarar han mig: Kära du, sök då, kan- 
ske finns ännu någon slant i nån vrå. Jag 
har visst ej tid att förmena pengar, jag ut- 
räknar som bäst s^ernornas banor. Ber 
jag min kusk spänna för min vagn, säger 
han: omöjligt nådig fru, jag måste först slu- 
ta denna filosofiska afhandling; och hus- 
drängen har ej tid att hugga ved till mat- 
lagningen för en matematisk kalkyl. ^ 

Tjuf^ame få fritt stjäla bort hvad man 
eger, ty gudbevars, polismästaren håller på 
att skrifva vers, och den döende får gå u- 
tan sakrament ur verlden, ty presten skrif- 
ver en afhandling om verldens skapelse, el- 
ler predikar då grekiska eller hebraiska för 
bönderna,, och domarn talar nu minst latin 
om ej något ännu lärdare språk med par- 
terna. Ja det blefee en hygglig verld! Be- 
tänka då ej karlarne sjelfv^a, att de endast 
skulle förlora på rättigheten att idka stu- 
dier. Hvad är mannens skönaste utmärkel- 
se? Är det icke hans kraft, hans styrka! Nå- 
väl, vill man göra honom till en blek bok- 
mal, en usling. Det lär väl då vara menin- 
gen, att vi qvinnor i stället skola bli sol- 
dater, efter männen vilja bli qvinnor. Vi 
måste väl då sjelfea försvara oss, plöja vå- 
ra åkrar, tröska och så vidare, sannerligen 
jag eljest ser, hvem som skall göra det, när 
karlame skola studera. De lära väl då ock 
erna komma och sköta barnen och ta söm- 
men i hand, som äkta qvinnokarlar anstår"! 

"Ja", utbrast ett annat fruntimmer, "obe- 
gripligt är det visst, att ej männema för- 
stå, att de skulle bortgifta sin skönaste arf- 
vedel, sin styrka, sin herrliga mannakraft, 
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då de vi^a göra sig till qvinnor: och an- 
nat än halfqvinnor kunna de ändå aldrig 
bli; qyinnans mildhet och gratie vinna de 
ju ändå aldiig. Roligt vore ock att veta, 
huru de goda herrarne tro, att det, till ex- 
empel, skall bära sig för en sån der läsan- 
de herre att sköta ett stort jordbruk med 
en mängd drängar och underhafvande (för- 
lästa naturligtvis de också)". 

Den fremmande qvinnan satt förbryllad. 
Hon tyckte sig väl ha funnit, att det jem- 
kade sig allt bra nog ihop i hennes hem- 
land, och att hon ej märkt alla de der svå- 
righeterna, ehuru dock karlarne der egde 
rätt att veta just jemt så mycket, som de 
kunde förskaffa sig af vetande: men öbo- 
erne förutsade med sådan säkerhet all den 
villa, som skulle uppkomma af en sådan 
rättighet, att hon blef alldeles öfverflyglad 
och nästan osäker om( hon mindes förhål- 
landena rätt. Hon kunde ej hitta på att 
säga ett ord. Slutligen utbrast hon: "Är 
det då hos er qvinnan, som har uteslutande 
rättighet till bildning och vetande? Hos oss 
är det just tvertom." 

Nu uppstod en förundran och ett skratt 
ibland öqvinnorna, så att det aldrig ville 
ta slut. "Nå det var lustigt; nyt^a då kar- 
lame kjortlar också, eller huru gå de kläd- 
da? är det de. som sköta edra barn, eller 
hur i verlden kan ni berga er vid att uppfos- 
tra dem, då ni sjelfva ingenting veten. Ni 
lär väl då ha karlar till lärare för edra un- 
ga döttrar ock? Det är dock för befängdt." 

En ung fru lutade sig till sin man och 
sade: "Min egen vän, börja för all del icke 
studera, jag kan omöjligt hålla rätt af dig, 
om du blir en sån der befängd "lärd i by- 
xor", som är det fatalaste jag vet. Ack när 
en stackars hustru dagen om, och ofta nat- 
ten med, bråkat med hushåll och ^enste- 
folk och kanske sjuka otåliga barn och allt 
nedtyngande och svårt, som förstämmer lyn- 
ne och sinne, och när hon just då gläder 
sig åt, att mannen skall komma hem, glad 
och vänlig, och hon få fira en liten hög- 
tidsstund med honom; då kommer han i. 



! stället sur och tvär och förläsen och har 
tid hvarken med hustru eller barn, utan går 
till sin penna eller bok. Hvar vore all hem- 
mets frid och glädje sedan. Men du måtte 

, visst narras, fremmande vän, så tokiga kan- 
na väl ej menniskorna vara." 

"Men", sade den fremmande, "hos oss an- 
ser man, att qvinnorna ha vigtigare och an- 
gelägnare göromål än att läsa." 

Nu skrattade åter öboerna, så att det klang 
bland palmerna. "Kors äro edra karlar så 
artiga, att de anse qvinnans tid och hennes 
arbeten dyrbarare och vigtigare än man- 
nens; hos oss anses de just tvärtom, och 
just derför har ej mannen tid att idka stu- 
dier.^ Hos oss anser man statens värf och 
det allmänna för ändå vigtigare, än att stic- 
ka strumpor eller sy; derför hinner hos oss 
qvinnan studera, men ej mannen. Kan man 
ens tveka om, hvem som är mera skapad 
för studiernas stilla verld, mannen eller 
qvinnan; det säger sig ju sjelf. Icke är 
det den trotsande väldiga kraften, mannens 
stolta, djerfv^a, präktiga mod, som fordras 
till tankens stilla värf, ej heller kan det 
ens stå tillsamman dermed. Den vida verl- 
den är mannens lifsluft, eljest blir han ju 
en sjuklig vext; men just qvinnans verld 
är hemmets, den stilla verksamheten, den 
tysta, den sega uthålligheten att kunna ut- 
föra det otaliga i smått, som så ofta just ut- 
gör vetenskapens storhet Men jag märker, 
att ni har bra roliga funderingar och att er 
verld är den opp- och nedvända verlden." 



Rorands-Sångeii. 

(Fortsättning.) 

Marsil, som hittills hållit sig afsides,bar 
på afstånd sett blodbadet ibland sitt folk; 
han låter blåsa i trumpeterna och sätter sin 
hufvudstyrka i rörelse. 

När Fransmännen se dessa nya hopar af 
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fiender framrycka ifrån alla håU, se de ef- 
ter Roland, efter Olivier, efter de tolf pä- 
rerna; en och hvar skulle yi\ja söka skydd 
bakom dem. Ärchebiskopen uppmuntrar ' 
dem: "För Guds skull, baroner, flyn icke! ' 
Det är bättre att dö kämpande. Nog sagdt! , 
Det är här, som vi skola sluta. När den- , 
na dag är förbi, skall ingen af oss vara ! 
qvar i denna verlden; men paradiset till- 
hör eder. Jag ansvarar eder derför". Vid 
dessa ord förnyas deras ifver, och de ropa 
ännu en gång: Mofdjoiet ■ 

En Saracen, Glimorin, sittande på en häst, 
snabbare än svalan, stöter på Angelier af 
Bordeaux och genomborrar honom med sin j 
lans. Det är den förste Fransman af be- i 
tydenhet, som faller i drabbningen. Olivier 
har snart hämnats honom: med ett hugg af 
Hauteclaire f&ller han Saracenen. och af- 
grundsandama bortföra hans usla själ; men 
Valdabron, en annan af der otrogna, träffar 
den ädle hertig Sancho i l^ertat. Hertigen 
faller död ur sadlen. Hvilken sorg för Ro- 
land! Han störtar emot Valdabron och gif- 
ver honom ett så kraftigt hugg, att han 
klyfver hans hufnid i de häpne Saracener- 
nas åsyn. 

Hvad de Franska lederna glesna! Stri- 
den är häftig och förfärlig. Aldrig såg man 
gå många döda, hopade på hvarandra, så 
många sår, så mycket blod! Det rinner i 
bäckar på det gröna gräset. Fransmännen 
hugga förtvifladt Fyra gånger lyckaB de- 
ras anfall; men den femte stupa de alla, utom 
sextio, dem Gud skonar. Dyrt skola de 
sälja sina lif 

När Roland ser detta nederlag, säger han 
till Olivier: "Käre vapenbroder, huru mån- 
ga tappra bita i gräset! Hvilken förlust 
för vårt ^juf^a Frankrike! Carl, vår Kej- 
sare, hvarföre är du icke här? Hvad är att 
göra, min gode broder Olivier? Hvilken 
utväg att gifv^a honom underrättelser från 
oss?" — Det gif^res numera iDgen^ säger 
Olivier, Met är bättre att dö än att fly med 
skarn^ — "Jag skair, återtager Roland, 
'blåsa i mitt Olifant, Carl skaU höra det 



in i bergspassen. Han skall återvända, var 
säker derom!" — "Nåväl, hvilken skam! 
Och din ätt, min vän, tänker du då icke 
mera på den? När jag nyss bad dig blåsa, 
gjorde du det icke; nu skall du icke göra 
det, åtminstone icke, om du lyder mitt råd. 
Du har icke krafter att blåsa starkt; se, 
dina armar äro alldeles blodiga!" — "Hvil- 
ka goda hugg jag också utdelat! Hen vi 
hafvaför stor öfvermakt emot oss; jag skall 
blåsa, och Carl skall höra mig". — "Nej, 
du skall ej göra det och jag svär vid det- 
ta skägg, om jag någonsin återser Aude, 
min ädla syster, skall hon aldrig sluta dig 
i sina armar!" — "Hvarföre denna vrede?" 
säger Roland. — "Broder, du har störtat 
oss i förderf^et. Galenskap är icke mod. 
Dessa Fransmän hafva endast stupat ge- 
nom din oklokhet Om du hade lydt mig, 
skulle Kejsaren varit här, slaget vunnet; 
vi skulle haf^a tagit Marsil lefvande eller 
död. Roland, ditt öfverdåd vållar vår o- 
lycka. Carl, vår store Carl, aldrig skola 
vi mer Ijena honom!" 

Ärchebiskop Turpin hör de båda vänner- 
na; han skyndar till dem och ropar: "För 
Guds skull, upphören med eder tvist! Det 
är ej mera tid att blåsa i edert horn, det 
är sannt; men det är godt att Kejsaren å- 
terkommer. Carl skall hämna oss. Dessa 
otrogna böra icke få återvända till Spanien. 
Våra Fransmän skola finna oss döda och 
huggna i stycken, de skola lägga oss i 
kistor, med sorg och tårar bära oss bort 
och begrafea oss uti kyrkogårdarna invid 
våra kyrkor; vi skola åtminstone ej blifra 
uppätna af vargar, vildsvin eller hundar". 
— "Det är väl taladt", svarar Roland, och 
straxt sätter han Olifant till sina läppar 
och blåser med fulla lungor. Ljudet in- 
tränger i de vidsträckta dalarne, och echo 
upprepar det ännu på femton mils afstånd. 

Carl hör det, hären hör det äfren. "Man 
anfaller vårt folk", utropar Kejsaren, "Ro- 
land blåser aldrig utan midt uti en slagt- 
ning". — "Slagtning!" infaller Ganelon, '^så- 
dant tal uti en annans mun skulle man 
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kalla osanning. Känner ni icke Boland? 
Han blåser en hel dag för en enda hare. 
Låtom oss marschera! Hvarföre skola yl 
stanna? Vårt Frankrikes jord är ännu 
långt borta!" 

Men Roland fortfar «att blåsa; han an- 
stränger sig så, att blodet frustar nr hans 
mun och ådrorna på hans panna. ''Detta 
horn är uthålligt", säger Kejsaren. Och 
Hertig Naymes svarar: "Det är en tapper 
man, som blåser; man slås rundt omkring 
honom. På min ära! Den har förrådt ho- 
nom, hvilken nu så listigt söker att föra 
eder bakom ljuset Låtom oss marschera 
till eder ädle systersons lyélp! Hör ni ho- 
nom icke? Roland är i dödsfara". 

Kejsaren gifver då befallning att vända 
om, låter gripa Ganelon och^öf^erlemnar 
förrädaren åt köksbe^eningen. De rycka 
af honom skägget och mustaschema, strå 
för strå, slå honom med knytnäfvar och 
käppar, lägga en kec^a om hans hals och 
fösta den, till råga på skymfen, vid ett 
lastdjur. 

Vid giivet tejcken hafva alla Fransmän- 
nen vändt sina hästar, sporra dem och 
störta in uti de dystra bergspassen, vid 
randen af farliga bråd^up. Carl rider häf- 
tigt Det finnes ingen Fransman, som ej 
under ridten suckande säger till sin gran** 
ne: "Om vi åtminstone ännu kunde träffa 
Roland och se honom, innan han dör! Hvil- 
ka hugg vi skulle utdela tillsammans!" Ack! 
hvartill gagnar det? Fåfäqga bemödanden! 
De äro alltför långt borta; de kunna icke 
komma fram i tid. 

Emellertid blickar Roland omkring sig; 
på bergen, på slätten ser han endast döda 
Fransmän. Han gråter och beder för dem, 
den ädle riddaren: "må Gud vara eder nå- 
dig, herrar och baroner! må han öppna sitt 
paradis för edra själar! jnå han låta dem 
hvila på de heliga blommorna! Tapprare 
krigare har jag aldrig skådat J tjenaden 
oss så länge, J hafven eröfrat så många 
länder åt oss. Frankrike, mitt Ijufea fos- 
terland, nu är du enka ^ter så många 



tappra! Franska baroner, J dön genom 
mitt fel! Jag har icke kunnat rädda eller 
skydda er; må Gud hjelpa eder. Gud, som 
aldrig sviker! jag skall dö af sorg,omjer- 
net ej dödar mig! Olivier, min broder, 
låtom oss återvända till striden!" 

Roland synes åter i drabbningen. Lik- 
som den darrande lyorten flyr för hundar- 
na, så fly de otrogna för Roland. Der 
kommer äfven Marsil, för att deltaga i stri- 
den, och föller Gerard de RoussUlon och 
andra Franska riddare. "Gud fördöme dig", 
ropar Roland till honom, "du, som dödar 
mina vänner", och med ett hugg af Duran- 
dal afskär han Marsils hand, derefter fat- 
I tar han Jurfalan, Konungens son, uti de 
i ljusa lockame. Vid denna syn utropa Sa- 
, racenema: "lyelp oss, Mahomet! Hämna 
i oss på dessa förbannade! De skola aldrig 
! ge vika! Rädda oss! Rädda oss!"— Der- 
på fly 100,000! Frukta icke, att de skola 
! återkomma; de hafva flytt för alltid! 

Men hvad betyder att Marsil flytt! Hans 
farbror, Marganis, qvarblifver på slagfältet 
med sina svarta Ethioper., Denne smyger 
sig bakom Olivier, stöter honom midt i 
ryggen och genomborrar bröstet i samma 
stöt "Se der en", utropar han, "som ger oss 
hämnd för alla våra". Olivier, dödligt så- 
rad, lyfter armen, låter Hauteclaire nedfal- 
la på Marganis' hjeln^irydnad. £yelmen 
I splittras, de glänsande diamanterna flyga 
kring, och hufvudet klyfves ända till tän- 
I derna. "Fördömde Saracen", utropar han, 
I "hvarken för din hustru, eller någon qvin- 
I na i ditt land skall du skryta af att halva 
i dödat mig!" Derefter kallar han Roland 

till sitt bistånd. 
I Roland ser Olivier blek och färglös, och 
I blodet strömmande ur hans sår. Vid denna 
! syn känner han krafterna svika och vack- 
lar i sadlen. Olivier har icke varseblifvit 
; honom. Han har förlorat så mycket blod, 
att hans ögon äro skumma. Han ser hvar- 
ken när eller Qerran. Hans arm, som allt- . 
jemt vill hugga, låter ännu Hauteclaire 
nedfalla, och det är Rolands l^jelmprydnad 
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Bom hugget träffar. Hjelmen klyf^es ända 
till yisiret, men huivadet blif^er oskadadt. 
Vid detta hngg betraktar honom Boland 
och frågar mildt: ''min vapenbroder, har du 
gjort det med uppsåt? Det är jag, Boland, 
din bäste vän! Du har icke utmanat mig, 
8å vidt jag vet". — **Jag hör dig, det är 
din rösf*, säger Olivier, ''men jag ser dig 
icke; om jag har sårat dig, så förlåt mig 
broder;" — "Du har ej gjort mig något ondi 
Jag förlåter dig, här och inför Gud". Vid 
dessa ord luta de sig emot hvarandra, och 
detta är deras sista farväl. 

Roland kan icke slita sig ifrån sin vin, 
som liflös ligger utsträckt på jorden; han 
betri^Ltar honom med tårar och erindrar 
honom med hög röst om de många dagar, 
de tillbragt tillsammans ati en så innerlig 
vänskap. Olivier dödf Hvilken börda är 
icke lifvet för Roland! 

Utan att han märker det, hafva under ti- 
den alla Fransmän stupat, utom ärchebisko- 
pen och Gautier. Sårade, men ännu stå- 
ende, ropa de på Roland. Roland hör det, 
kommer till dem, och Saracenerna utropa: 
"Hvilka förfärliga menniskor! Gifven akt, 
att icke dessa tre komma undan med lif- 
vet!" Ifrån alla håll kastar man sig öfver 
dem. Gautier stupar; Turpin får sin hjelm 
krossad, sitt pansar söndersplittradt, fyra 
sår i lifvet och sin häst dödad under sig. 
Tänkande på Kejsaren, fattar Roland ännu 
en gång sitt Olifant, men framtvingar en- 
dast ett svagt och klagande ljud. 

Carl hör det likväl. "Ve oss!" säger han, 
'Roland, min kära systerson, vi komma för 
sent; jag slutar dertill utaf ljudet i hans 
horn. Låtom oss marschera! Ljuden, trum- 
peter!" Och alla trumpeter ljuda plötsligt 
Larmet når de otrognas öron. "Ack", säga 
de, "det är Carl, som återkommer, det är 
den store Kejsaren! Hvilken olycklig dag 
för oss! Alla våra anförare hafra stupat; 
om Roland lefver, börjar kriget ånyo, och 
Spanien är förloradt för oss. Aldrig skall 
Roland besegras af någon menniska med 
kött och blod! Låtom oss på afstånd af- 



skjuta alla våra pilar mot honom! Må han 
blihra på platsen!" Nu regna pilar, spjut, 
lansar öf^er honom. Rolands sköld genom- 
borras och krossas, hans pansar splittras; 
hans kropp blifver oskadad, men Vaillantif 
sårad på tjugo ställen, nedfaller död under 
sin herre. 

Och derpå fly alla de otrogna hals öfver 
hnfnid åt Spanska sidan. 

Utan häst, är nu Roland ur stånd att 
förfölja dem. Han går att bistå ärchebi- 
skopen, aftager hans hjelm, förbinder hans 
sår, trycker honom till sitt bröst och ned- 
lägger honom i det mjuka gräset. Derpå 
säger han sakta: "Skola vi utan bön öf- 
vergifva våra vänner, som äro döda och - 
som vi så högt älskat? Jag vill gå och 
uppsöka deras lik och bära dem till eder". 
— "Gå", svarar honom ärchebiskopen, "vi 
äro herrar öfver slagfältet, gå och kom till- 
baka!" 

Roland lemnar honom och framskrider 
ensam på detta dödens fält; han söker på 
berget, han söker i dalen. Han finner dem, 
sina tappra kamrater, Hertig Sancho, den 
gamle Anséis, Gerard och Béranger. Han 
bär dem, en och en, och nedlägger dem 
vid prelatens fötter, som under tårar utta- 
lar välsignelsen öfver dem. Hen, när ord- 
ningen kommer till Olivier, när Roland vill 
bortbära denne Älskade vapenbroder, blek- 
nar han, hans krafter öfvergifva honom, 
och han nedfaller sanslös. 

Vid denna syn gripes ärchebiskopen af 
en dödlig smärta. I Roncevaux* dal är en 
källa. Om han blott kunde upplifva Ro- 
land med dess friska vatten! Han fattar 
Olifant, vacklande och steg för steg försö- 
ker han släpa sig fram, men han är så 
svag, att han ej kan gå; krafterna svika 
honom och han faller död ned på sitt an- 
sigte. Roland uppvaknar, ser den helige 
krigaren ligga på marken. Med ögonen 
lyftade mot himlen och sammanknäppta 
händer gör han sin syndabekännelse och 
beder Gud öppna paradisets portar för Carl 
den stores goda stridsman. Derefter nä] 
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mar han sig den helige prelatens kropp, 
upplyfter hans händer, lägger dem i kors 
öf^er hans bröst och tager ett rörande af- 
sked af honom. 

Men i sin ordning känner sig Roland 
fattad af döden. Han beder Gud för sina 
pärer, bönfaller honom att upptaga dem till 
sig, och för sig sjelf anropar han den he- 
lige engelen Gabriel. Tagande i ena han- 
den Olifant, hvarifrån han ej vill skiljas, 
och i den andra Durandal, bestiger han en 
kulle gentemot Spanien och nedsjunker un- 
der ett träd. 

Efterhand märker Roland, att det skym- 
mer för hans ögon. Han reser sig upp, 
anstränger sig så mycket han förmår, men 
hans ansigte är blekt och blåaktigt. Tio 
gånger hugger han med Durandal emot 
närmaste klippa. Han vill krossa detta väl- 
diga svärd. Hvilken sorg och hvilken smär- 
ta att lemna det åt de otrogne! Må Gud 
bespara Frankrike denna skymf ! Men stå- 
let gnisslar och krossas ej. Roland hug- 
ger ånyo emot en klippa af onjrx: icke en 
enda rispa i stålet! Han hugger ännu en 
gång; klippan flyger i stycken, svärdet hål- 
ler. "Ack, heliga Maria", ropar han, "hjelp 
mig! . . . Durandal, du som blixtrar sä 
skönt emot den strålande solen, du sköna, 
heliga, som gafs mig af Carl på Herrans 
egen befallning, du, hvarmed jag eröfrat 
Bretagne, Normandie, Maine och Poitou, A- 
qvitanien och Komanien, Flandern, Bayern, 
Tyskland, Pohlen, Constantinopel, Sachsen, 
Island, England! Du var länge i en tapper 
mans händer; skall du falla i enpnltrons? 
Ack, heliga Durandal, huru många reliker 
finnas ej på ditt gyllene föste! Sanct Pe- 
ters tand, Sanct Basils blod, Sanct Denis' 
hår, en flik af Jungfru Marie drägt! Vore 
det möjligt, att en otrogen finge dig i sitt 
våld? Du har rättighet att endast egas af 
en tapper christen! ..." 

Vid dessa ord närmar ' sig döden hans 
hjerta. Han utsträcker sig på det gröiia 
gräset, lägger under sig sitt svärd och sitt 
kära Olifant; derefter vänder han sitt an- 



sigte emot det Saracenska landet, på det 
att Carl och hans folk, då de finna honom 
der, må säga, att han dött som eröfrare, 
slår sig för sitt bröst och beder Gud om 
nåd. Många minnen föresväfva honom, mån- 
ga herrliga strider, hans Ijufva fosterland, 
hans anförvandter, Carl, hans herre, som 
uppfostrat honom; slutligen vända hans tan- 
kar åter till honom sjelf: "Gud, vår rätte 
fader, du, som aldrig sviker, som ryckte 
Lazarus från döden och Daniel från lejo- 
nens tänder, fräls min själ från de synder 
jag begått!" Sägande detta, med hufvudet 
lutadt mot sin arm, räcker han med högra 
handen sin handske åt Gud; engelen Ga- 
briel tager den, sedan utsänder Gud en ije- 
nande engel och Sanct Michael; af dem och 
Gabriel föres Rolands själ till paradiset. 

Kejsaren återkommer till Roncevaux, upp- 
hinner Saracenerna, slår dem och hämnas de 
sina. Derefter låter han begrafv^a de döda 
Fransmännen på slagfältet, utom Roland, 
Olivier och Turpin, hvilkas lik föras till 
Frankrike. Sedan Carl hemkommit, låter 
han döma och afrätta Ganclon. 



Kehoitns. 

(Mukaileroa.) 

Isäsi maalle, Saomalain, 

Ole uskollinen! 

Se kätkyes, se hautas on 

Ja suojas viimeinen. 

Majan siaa ei nussäkään 

Sinulla mointa oo. 

Tääir on elääsi, kuoUasi. 

Jos kuinkin onni suo. 

Ja maa se on, jota veri 
Isäisi kasteli, 

Maa, jonka mainehen pyhän 
Ajat säilytteli. 



Ajat säilytteli. t 
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Eah tääUä Väinö Polgolaii 

Pojat löi miekallaan, 

Ja kah|ehet pimeyden 

Katkoi sanallahan. 



Verisen täällä yiirinsä 

Vapauskin liehutti, 
Ja monta Suomen sulhoa 

Manalle saayntti. 

Ja monta päätyi päiveä 

Veressä ainian, 

Kylihin kuin vihollinen 

Sodan toi kauhian. 

Monetpa näljät nähtyä, 

Monetki tappelut, 

Sä seisot vielä, Suomeni, 

Et yarsin vaipnnut. 

Mut toivo, taivahan tytär, 

SinuUe kuiskuttaa: 

Jo tantisi tolettelee, 

Jo päiväs mskottaa! 

Eivät ne poikas turhahan 

Vertään menettäneet, 

Eivätkä sankaris paraat 

Yaan saotta sortnneet 

Ei, ei, tnlevat ainakin 

Ajat iloisemmat; 

Sitä tuhannet toivoen 

Jo varsin vartovat 

EUeiyät tnlle, tulkohon 

Se Tuoni kuoloneen, 
Ja Innmme karjat luokohon 

Majaansa maan poveen. 

Vaan handallemme mailima, 

Surmaamme säälien, 

Sumisin mielin ynodattaa 

Eentiesi kyynelen. 



Isäsi maalle, Snomalain, 

Ole uskoUinen! 

Se kätkyes, se kantas on 

Ja suojas viimeinen. 

Migan siaa ei missäkään 

SinuUa mointa oo. 

Tääir on elääsi, kuoUasi, 

Jos kninkin onni sno. 

E. A. I. 



Cppmaning till pristäflan. 

I förhoppning att kunna på ett för fos- 
terlandet gagneligt sätt använda f. d. Öster- 
bottniska Studentafdelningens kassa, hafva 
undertecknade, disponenter af densamma, 
beslutit, att nämnda kassa, hvilken den 9 
sistlidne November uti säkra och osäkra 
fordringar utgjorde 772 rubel 24 kop. silf- 
ver, hvaraf sjuhundra rubel anses kunna 
realiseras till penningar, skaU, efter före- 
gången realisering, till hela dess kapital- 
belopp jemte de upplöpande räntorna öf- 
verlemnas såsom pris åt den, som innan 
den 9 November 1863 (sextiotre) uppå bä- 
sta, prisför^enta sätt författar 

Finska folkets historia. 

De närmare vilkoren äro följande: 
1:0 Arbetet får, efter författarens behag, 
behandlas antingen såsom en fortsättning 
af J. F. Kiyans "Suomen historia", eller ock 
såsom en sjelfständig historia om det fin- 
ska folkets utveckling och öden alltifrån 
äldsta tider, men bör i hvardera fallet ut- 
sträckas åtminstone till år 1808. 

2:0 Som afsigten med detta pris är att 
inom möjligast korta tid framkalla en be- 
arbetning af det hittills genom källforsk- 
ning tillgängligt gjorda material, så är det 
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författaren, om han så önskar, obetaget att 
inskränka sitt arbete inom gränserna lör 
nämnda material. 

3:0 Af enahanda anledning och för att 
icke ifrån täflingen utestänga någon god 
förmåga, öfverlemnas valet af språk åt för- 
fattaren. I anseende tillvigten för landets 
national-litteratur af ett dylikt arbete å 
finska språket, hoppas man dock, att för- 
fattaren, om möjligt, begagnar sig af nämn- 
da språk. 

4:0 Oinskränkt förlagsrättighet till det 
prisbelönta arbetet tillkommer dess förfat- 
tare. 

5:0 Täflingsskrifterna böra före den 9 
November 1863 inlemnas till någon af ne- 
dannämnde prisdomare. 

6:0 Till prisdomare äro utsedde: Pro- 
fessoreme F. Cygn»us, E. A. Ingman, E. 
Lönnrot och O. W. Törnegren, Licentiaten 
J. 6. Frosteras, Magister A. Schauman, 
Kandidaterne E. Bergh och G. 6. Estlander 
samt Studeranden A. H. Ghydenius. Skulle 
någon af desse under taflingstiden afgå, 
kommer kompletteringsval att ega rnm. 

Slutligen meddelas till underrättelse, att 
ifrågavarande kassa under taflingstiden för- 
valtas af Herr Leonard Borgström i Helsing- 
fors, som åtagit sig att göra densamma 
räntebärande. 

Helsingfors, den 21 Februari 1857. 

MedUmmar af f. d. OsterboUniska Afdelningea, 



Nedanstående anmälan till subskription 
på en Historia ötver Klubbekriget aftrycka 
vi med synnerlig glädje, ehuru vår öfver- 
tygelse visst är, att subskriptioner på skrif- 
ter af denna art numera äro öfverflödiga. 
Vi skulle tro, att ingen bildad person i lan- 
det, som eger någon skymt till ett biblio- 
tek, vill sakna någon af de skrifter, som 
gifva en framställning ur fäderneslandets 
historia, och att ingen sådan, i stånd att 
läsa en Finsk bok, skall underlåta, att för- 



skaffa sig Hr Yrjö Koskinens arbete, hvil- 
ket dessutom kan påräkna läsare äftren bland 
allmogen. 

Tilattavaksi 

maamme etevämmissä kirjakaupoissa. 

Eoska alle-kirjoittanut on aikeissa antaa 
ulos tekemänsä kirjan, nimeltä: "^Nuija-Sota^ 
sen syyt ja tapaukset", kahdessa osassa, niin 
tarjotaan tämä teos yleisöUe tilattavaksi sil- 
lä ehdolkt, etta tilaaja lunastaa kummankin 
osan västa käsiin saadessa. 

Edellinen osa,joka painolupaa saatuansa 
kohdakkoon painetaan, sisältää 7 lukua, ni- 
mittäin: 1) Ruotsin vaUa Kustaa Wcuzsan^ 
Eerikin ja Juhanan hallitessa; 2) Suomentila: 
Rajat ja asukkaat, ValtioUinen tila^ Suomen 
kansan luonjie^ Opinpuhdistusy Elatuskeinot ja 
Uutis-aseiuksei; 3) Suomen tila: Sodat; 4) 
Suomen tila: Säädi/t ja halUtusneuvoi, Rah- 
vaan valitukset; 5) Sigismundo kuninffos ja 
Kaarlo herUua v. 1592—1594 ; 6) Klaus FUm- 
ming; 7) Suomen Ula v. 1594—1596, — T^- 
mä osa täyttänee noin 8 arkkia ja annetaan 
tilaajoille viiteen kopeikkaan arkilta. 

Jälkimäinen osa,Joka toivotaan saada 
valmiiksi ensi vuoden kuluessa, tullee jok- 
sikin samankokoiseksi — hinta kokoa myö- 
ten — ja sisältää seuraavat aineet: Pokr 
janmaa; PohjaUnsten valitukset; Pohjalaisten 
ensimäinen kapina; Savonja Hämeen kapinat; 
Pohjalaisten toinen kapina; Klaus Flemingin 
kuolema ja Kaarlo herttuan ensimäinen retki 
Suomeen; Sv,omen sotaväen käynU Ruotsissa; 
Kaarlo herttuan toinen retki Suomeen; Loppu. 

Niille, jotka keräilevät tilaajoita, anne- 
taan 10:stä kappaleesta ll:es ilmaiseksi. 

Pietarsaaren kaupungista Joulukuun 19 
p. 1856, 

Yrjö Koskinen. 

tryckt hOB J. Simelii arfvingar, 1857. 
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Årsberättelse om Finska litteratvrsillska- 
pet den 16 mars 1857. 

Sällskapets 26:e redogSrelseår har varit 
glädjande iBjiiiierhet derföre att allmänhe- 
ten gifvit sitt förtroende för sällskapet till- 
känna genom betydligare gåfror än nnder 
något föregäende år. Ibland dessa gåfVor, 
som tillsammans belOpa sig till omkring 
t650 ntb. 8., bör i främsta mmmet nämnas 
pastorns rid S:t Mari» Finska församling 
i Petersbarg Karl Siréns donation af 1000 
mb. 8. till en stående fond, hvars ränta 
enligt gif^rarens föreskrift uteslutande bör 
användas till premier för läroböcker på 
Finska språket Genom denna donation, 
som är daterad den 23 augusti 1856, har 
sällskapet erhållit sin första stående fond för 
ett bestämdt ändamål, bvilken efter gifra- 
rens namn blifvit kallad Sirénaka fonden och 
genom särskild redovisning ski^es ifrån 
sällskapets öfriga penningemedel. Sällska- 
pet har sålunda genom en landsmans fri- 
kostighet fått medel i händerna till utfö- 
rande af sin för lång tid tillbaka uttalade 
önskan att kunna framkalla läroböcker på 
Finska språket, hvilkas fåtalighet hittills 
utgjort ett svårt hinder för alla dem, som 
velat inhemta kunskaper utan ätt vara nå- 
got främmande språk jhllt mäktiga. Upp- 
maning till hugade författare eller bearbe- 
tare att inkomma med försök till nödiga 
läroböcker på Finska och täiia om sagda 
premier, hvilkas belopp för hvarje gång be- 
stämmes efter sällskapets bepröfvande, har 
LUUratwrbL 



blifvit offentliggjord i flere tidningar, ehu- 
ru för tidens korthets skull ännu ingen 
täflingsskrift hunnit inkomma. De öfriga 
gåfvoma som sällskapet haft nöjet emotta- 
ga äro hufmdsakligen följande: af gehei- 
merådet baron Walleen 100 rub., af akade- 
miska sångföreningen 300 rub. utgörande 
inkomsten af en konsert i Helsingfors den 
6 april 1856, af f. d. Savolax-Karelska stu- 
dentafdelningen 28 rub., inkomsten af en 
konsert i Björneborg 65 rub., af 4 ai^ony- 
ma gifvare tillsammans 116 rub., samt dess- 
utom flere mindre skänker i penningar. 
Lägger man härtill, att sällskapet genom 
aflidne doktor Karl Lundahls testamente 
kommit i besittning af en mängd hand- 
skrifter och en dyrbar samling af till en 
del ganska rara likpredikningar, tal och 
bröllopsverser, 362 tUl antalet, hvilken sam- 
ling äger högt värde Kr biografer och for- 
skare i Finlands historie; att assessor Rabbe 
I förärat 500 exemplar litografierade porträt- 
ter af OUi Kymäläinen; samt att mindre 
gkfvoT nu inkommit talrikare än förut, så 
i finner man sällskapet hafea all anledning 
: att fägna sig öfver det så vackert uttalade 
i tillvexande förtroendet hos landsmän, som 
tydligen utgör en uppmaning för sällska- 
pet att genom ökad verksamhet i den be- 
gynta riktningen motsvara allmänhetens för- 
väntan. 

Beträffande af sällskapet utgiifna skrifter, 
haf^a förhållandena under året icke varit 
lika gynsamma; dock har tryckningen af 
statsrådet Pippings ftUlständiga Finska bi- 
bliografi oaf brutet fortgått hela året, så att 
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un 68 ark äfo Ärdigtryckta, och man hop- 
pas till instandande sommar kunna ntlem- 
na hela arbetet f%rdigt i allmänhetens hän- 
der. På tiyckningskostnaden hafvaocköOO 
rttb. såsom förskott redan blifvit utbetala- 
de, och ett dithQrande stentryck anskaffadt 
innehållande aftryck af titelbladet till den 
första finska bok, Agricolas numera ytterst 
rara Äbcldrja. Vidare utkom i april fem- 
tonde årgången af tidskriften SuondiöT 1855, 
innehållande till största delen artiklar pfl 
finska språket nemligen en redogörelse för 
den Estniska litteraturen af A. AMqvidf en 
fullständig öfversättning af Runebergs dikt 
JElgsh/ttame på Finsk hexameter af Af. Co- 
gttander^ och 6:e rapsodin i Homeri Odyssé. 
likaledes på Finsk hexameter öfrersatt och 
med metriska anmärkningar försedd af E. 
Lönnrot; på Svenska åter förekomma der 
några handlingar från medlet af 1600:talet 
meddelade af F. J. Rabhe^ och en uppsats 
om en religiös rörelse i Österbotten af O. 
Rancken, bearbetad af S. Elmgren. En ny 
1000 exx. stark upplaga af Förteckningen 
öfver sällskapets ledamöter till och med års- 
dagen 1856, uppgjord af magister A. Schau- 
man, utgafs i maj månad och har blifvit 
gratis utdelad åt en mängd ledamöter, hvar- 
förutan den alltid åtföljer kallelsebrefven 
till ledamotskap. I december utgafs den 
för länge sedan i handskrift färdiga Kar- 
nelios Nepos^ jalojen sankarien elämäkertcjaf 
en ordagrann Finsk öfversättning af Cor- 
nelii verldsbekanta biografier åtföljd af ord- 
bok från Latinet till Finskan; boken, som 
utgör 19:e delen af sällskapets Toimiiuksia 
och trycktes i 750 exemplar, är ämnad till 
bruk i skolorna och åsyftar att förbereda 
Finskans införande såsom undervisnings- 
språk äfvren i lärda ämnen. För öfrigt är 
äfven 16:e årgången af Suomi under pres- 
sen och torde innan kort bli färdigtryckt; 
en af flere omständigheter föranledd brist i 
på behöfliga bidrag till tidskriften förorsa- ; 
kade årgångens fördröjande utöfver den be- i 
stämda tiden. På senaste årsmöte förän- 
drades eljest planen för sagda tidskrift så- ' 



lunda, att den borde utgifvas i 2 häften* år- 
ligen och innehålla 3 afdelningar, nemligen 
längre artiklar, sällskapets protokoller, och 
notiser om litterära företeelser som stå i 
sanmianhang med sällskapets verksamhet; 
för artiklarne i första afdelningen utgif^es 
i honorarium 5 rub. s. per ark och 15 exx. 
af sjelfva artikeln utan specialtitel, hvar- 
emot numera inga separatafdrag gifvas åt 
författarena. 

Professoi* Topelius har åt sällskapet öf- 
verlemnat sin förlagsrätt till en Finsk öf- 
versättning af den LåsAok för de lagda lä- 
roverken i Finland som han nyligen utgifvit; 
öfversättningen af denna utmärkta flkrift är 
också till en del gjord och dess början i 
sällskapet granskad, men återstoden har 
ännu icke kommit sällskapet tillhanda, hvar- 
före skriften icke heller ännu kunnat läg- 
gas under pressen. Ombesörjandet af en 
ny upplaga af Suomen historia ja maantiede^, 
som är i det närmaste utsåld, har deremot 
blifvit öfverlemnadt åt dess öff ersättare bok- 
tryckaren Granlund i Åbo. 

Studeranden Konstantin Stråhlman gjor- 
de med ett litet understöd af sällskapet en 
resa för runoskörd till Ingei-manland under 
sistlidne sommar, oc& hemtade derifrån så- 
som resefrukter 245 särskilda runofragmen- 
ter, upptecknade i Skworitz, Serebeta, Sia- 
wanska och Tyris, de flesta likväl af jem- 
förelsevis mindre poetiskt värde än dem 
resande förut åj; sällskapet hemfört. 

I sistlidne november nedsatte sällskapet 
en komité, bestående af professorerna Lönn- 
rot, Gygnseus och Snellman samt underteok- 
nad, för att uppgöra förslag till några nö- 
diga ändringar i stadgame; detta förslag 
meddelades på december-mötet, remittera- 
des sedermera till gransknings-komitén och 
bordlades till slutlig behandling på inneva* 
rande årsdag. 

Med anledning af sekreterarens tioåriga 
förvaltning af detta förtroende-uppdrag öf- 
verlemnades åt honom af sällskapets ord* 
förande på sistlidne årsdag en tacksägel- 
seadress och en gratifikation af ^OPi^Ws.» 
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hvarjemte beslöts att sekreterarearvodet 
skulle U^tWm ifriii50 till 150 rnb.s. FOr 
Gfrigt har änder året utanordnats åt stude- 
randen Mnrman en liten gratifikation af 30 
rub. såsom uppmuntran för hans berömliga 
nit att utgiha goda folkskrifter dels i ori- 
ginal dels i öfrersättning; åt skolmästaren 
Costiander25 rub. fÖrhans metriska öfver- 
sättning af Elgskyttame; samt åt studeran- 
den Järrinen 30 rlib. för revisionen och kor- 
rigerandet af ordboken till Komelios Nepos. 

Beträffande direktionens sammansättning 
har under året den förändring inträffat att 
sällskapets skattmästare magister Schau- 
man, såsom sinnad att anträda en längre 
utrikes resa, i sistlidne juni öfrerlemnade 
skattmästare -befattningen åt skolläraren 
magister K. Collan, som sedan dess hand- 
haft densamma. 

Sällskapet har i år att beklaga förlusten 
af ovanligt många genom döden bortryckta 
medlemmar. Så har nu bortgått en ibland 
sällskapets stiftare professor Hmoni^ som 
året 1833 — 34 var dess vice ordförande 
och vid samma tid ledamot i gransknings- 
komitén; en ibland direktionens medlem- 
mar professor Kellgren, som året 1845 — 46 
var sällskapets sekreterare, åren 1849—51 
dess skattmästare, åren 1851^1853 samt 
1856 ledamot i gransknings-komhén, och 
hvars litterära verksamhet nära berörde 
sällskapets syftemål; en korresponderande 
ledamot kretsläkaren doktor Emil Sachserir 
daU, afliden i Dorpat den 21 september 
1856, som i 13 år var sekreterare vid 6e- 
lehrte Estnische Gesellschaft i Dorpat och 
utmärkte sig såsom forskare i Estlands hi- 
storie och särskilt i nnmismatiken, inom 
hvilken kunskapsgren han var en aktad 
auktoritet; en ibland hedersledamöterna 
verkliga geheimerådet friherre MelUnj i så- 
dan egenskap inkallad 1844; en sällskapets 
ombudsman lektorn. och prosten Jolu Edv. 
Öhman i Borgå, som länge nitiskt syssel- 
satte sig med forskningar i Finska histo- 
rien; slutligen, utom fiere andra, en ibland 
sällskapets älsta ordinarie ledamöter kon- 



traktsprosten Hörmbäck, som inkallades re- 
dan på det första ordinarie möte sällska- 
pet höll efter sin organisation eller den 8 
juni 1831. 

De under året tillkomna ordinarie leda- 
mötemas antal är 19, nemligen fb\jande: 

Armfelt. August, grefve till Wiurila. 

Ghydenius, Johan Jakob, kandidat. 

Collan, Alexander, doktor och hofråd, 
stabsläkare. 

Cronl^elm, Karl, grefve öfverstelöjtnant 

Estlander, Earl Gustaf kandidat. 

Fabritius, Gustaf Vilhelm, bruksinspektör. 

Fonselius, Gerhard Herman, provisor. 

Granberg, Ferdinand, handlande. 

Grönlund, Johan Fredrik, t f. bataljons- 
predikant. 

Hougberg, Magnus Johan, apothekare. 

Liljeblad, Jakob Fredrik, prost 

Miekwitz, Julius, öfverstlöjtnant 

Biigonen, Stefan, brukskassör. 

Sederholm, Theodor, f. d. student 

Vallenius, Isak Alexis, pastorsa^unkt 

Vesterlund, Emil, apotekare. 

Wilchman, Karl Edvard, kronofogde. 

Wrede, Karl Gustaf, friherre, kapten. 

Wrede, Kabbe, friherre, forstmästare. 

Hvad boklagret beträffar har sällskapet 
fått vidkännas icke obetydliga förluster, der- 
igenom att några bokhandlare, hos hvilka 
sällskapet haft kommissionslager af förlags- 
artiklar, råkat i ekonomiskt obestånd och 
underlåtit att uppgöra årsliqvider; men man 
hoppas att sådma förluster, som dem säll- 
skapet nu lidit i Åbo, Kuopio och Uleåborg, 
fttr framtiden skola undvikas genom den 
nyss förberedda förlagsföreningen. Förhål- 
landet med boklagret är följande: 

Bnb. kop. 

Influten rest från fZ^regående år 
af 6 kommissionärer .... 66. 60. 

Årsliqvider för 1857 af 15 kom- 
misionärer 509. 54. 

Under året till försäljning utsän- 
da förlagsartiklar för. . . . 669. 80. 

Utestående hos 26 kommissio- 



närer 
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Qvarliggande i sällskapets arkir 
för 7. 304. 25. 

SåledeR har hela boklagret ett 

bruttovärde af 10,546. 41. 

Sv. Gabr. Elmgren. 
Litteratursällskapets bibliotek har under 
senast tilländagångna år vunnit en tillvext af 
682 numror, och innehåller för närvarande 
ungefär 3,300 tryckta skrifter samt 500 num- 
ror manuscripter. Genom gåfvor hafva un- 
der årets lopp tillkommit 627 numror, ge- 
nom inköp och prenumeration 55., 

Ifrån utlandet har sällskapet fått emotta- 
ga böcker af: Estniska lärda sällskapet i 
Dorpat 10 voll., skolinspektör Neus 8, kungl. 
bibliotekarien Arvidsson 4, skolinspektör C. 
Russwurm 3, skolläraren Th. Friman 3. 
Estländska litterära sällskapet i Reval % 
FornskriftsäUskapet i Köpenhamn % Säll- 
skapet för Östersjöprovinsernas historia och 
antiqviteter 1, samt doktor Kreutzwald, öf- 
verläraren Wiedemann, doktor Mannhardt 
i Göttingen, Hr K. Lénström och F. Possart 
hvardera 1 volym. 

Inom landet har den största gåfvan blif- 
vit öfverlemnad af framl. doktor K. Lun- 
dahls arfvingar, bestående af icke mindre 
än 362 stycken likpredikningar och andra 
tillfällighetsskrifter. Deöfriga gifvatneäro: 
bokhandlaren Lillja 66 voll., kandidaten 
Ahlqvist 12, magister Tikkanen 8, vicehä- 
radshöfding Sclilyter 5, kammarlörvandten 
Rabbe 4, professorskan Castrén 3, Finska 
vetenskapasocieteten 2. språkläraren Juden 
2, magister Renvall 2, geheimerådet baron 
Walleen, statsrådet afBrunér, öfversteCyg- 
nseus , expeditions-sekreteraren Molander , 
Finska läkaresällskapet, professor Kellgren, 
professor Topelius, prosten Siren, prosten 
Sadelin, doktor Roos, lektor Renvall, vice- 
pastor Elmgren, magister CoUan, kapellan 
Häyrén, Hrr Frenckell & Son i Helsingfors, 
registrator Holmberg, pastorsadjunkten Lind- 
ström, hvardera en volym, samt af onftmda 
gifvare tillsammans 140 volymer. 

Manuscripter hafva blifvit förärade : af i 
doktor K. Lundahls arfvingar 10 numror, 1 



mamsell EnropiBus 3, gymnasisten Dahlberg 
3, assessor Rabbe 2, geheimerådet baron 
I Walleen 2, samt af Ofrertyilöjtnant Stjem- 
I creutz, pastorsacynnkten Lindström, stude- 
randen Stråhlman och P. Savolainen hvar- 
dera en nummer. 

Antiqvitetssamlingen, f)$r hvars förvaran- 
de numera ett särskilt skåp blifvit anskaf- 
fadt, har förökats med ft^^ande gåfvor: af 
mamsell Europseus en fullständig qvinno- 
drägt i miniatyr från Jakimvara och 2 mynt, 
af handlanden Fontell en stenyxa, af skol- 
koUegan E. Avellan Uleå och Kajana läns 
signet från 1643 af silfver, skolm&staren 
Costiander en dalers plåt och ett öre, ka- 
pellanen Vinter en gammal kantele, öfverst» 
löjtnant S^emcreutz 2 mynt, bibliotekarien 
Arvidsson 7 gamla Finska sedlar, vicehä- 
radshöfding Schlyter en meda^. 

B. A. Benvall. 

Summarisk räkning öfver F. L. sällska- 
pets medel under dess 26:te år: 

Balans från 18|^: 
Kontant behållning 929: 97. 

Uppbörd år ]8|f : 
Försåldt boklager . . 576: 14. 
Ledamotsafgifter . . . 102: — 

Gåfvor 659: 55. 

Intressemedel .... 29: 11. 

Diverse _.^ ^8. 1,367. 38. 

Slä~2,297r35! 
Utgift år 18|f : 

Tryckningskostnader * 981: 63. 

Häfining af utgifha skrif- 
ter 49: 37. 

Gratifikationer, honora- 
rierochresennderatöd 235: — 

Aflöning 170: — 

För biblioteket och öf- 
riga samlingar. . . 36: 70. 

Diverse 6: 90. 1,479: go. 

Balans till år 18 j|: 
Kontant behållning 817: 75. 
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Sbréraka fondnn. 
Debet 
I Finska banken inrexlade vär- 
det af en Lånebankens i Pe- 
tersburg biljett N:a 6739 af den 
10 maj 1856, utgörande i kapital 1000: — 
samt i ränta å 4 proc. fÖr 164 

dagar 18: 22. 

"l018:'22. 
Kredit. 
Behållning till år 18|i: 
Kapital med löpande 6 proc. rän- 
ta från den 1 nov. 1856 .... 1000: — 

Kontant ^ 18: 22. 

1018: 22. 

Fifiåka texikons fonden. 

Debet. 

Behållning från år 18^4 857: 50. 

Inkomst under året: 

Den 31 dec. upplupet intresse å 

175 rub. å 6 proc. . . . 10: 50. 
I dag upplupet intresse å 

300 rub. å 6 proc. ... 18: — 
I dag upplupet intresse å 

300 rub. å 5 proc. . . . IS: — 43: 50. 

~9Öir— 
Kredit 

Behållning till år 18||: 
Kapital med 6 proc. ränta från 

den 1 jan. 1857 175: — 

d:o d:o från dato . . . 300: — 

d:o med 5 proc. ränta från dato 300: — - 

d:o d:o d:o 100: — 

Kontant j ^^' — 

9Ö1: — 

Fonåjoi pr CiXsbréM minnesvård. 
Debet 

Behållnmg från år 18|| 254: 3. 

Inkomst under året: 
d. 1 febr. upplupna räntekupon- 
ger å 5 st Saima obligationer 9: — 

"^'263: 3! 



Kredit 
Behållning till år 18|S: 
5 st Saima obligationer å 50 rub. 

med intresse från d. 1 febr. 1857 250: — 
Kontant 13: 3. 

263r 3". 
K. Collan. 
Genom omröstning på årsmötet invaldes 
för nu ingångna år: till ordförande: pro- 
fessor El Lönnrot 9 mi vice ordförande: pro- 
fessor J. J. Tengetröm^ till sekreterare: bi- 
blioteksamanuensen Sv. Gahr. Elmgren^ till 
skattmästare: skolläraren magister KCoUan^ 
till bibliotekarie: magister R. A. RenvaU; 
till ledamöter i granskningskomitén: e. o. 
professor M. Akiander^ professor E. A. Ing- 
man 9 e. o. lektor K. G. Borg^ translator 
mag. F. Poléti^ translator kand. E. Rudbeck; 
till revisorer af kassan, boklagret och bi- 
blioteket: assessor F. J. Rabbe och docen- 
ten licentiaten A. V. Läjenstrand. 



Injiemsk Litteratur. 

Färslag och betänkanden rörands FolkskoUr 
väsendet i Finland^ i underdånighet afgifha 
af Domkapitlen i landet 

Ehuru denna officiela skrift icke egentli- 
gen kan föras till litteraturen, intager den 
dock bland inhemska tryckpressens alster 
en för landets och folkets framtid så bety- 
delsefull ställning, att tystnad angående den* 
samma icke blott vore ur synpunkten af 
detta blads plan obehörig, utan äfven kun- 
de få skenet af bristande aktning för skrif- 
tens innehåll och syftning. 

Skriften innehåller: l:o Domkapitlets i 
Åbo ''Underdånigste Memoriar, TrotokoU 
för d. 11 Juni och d. 3 Sept 1856*, **Under- 
dåniga förslag till förändring om allmänna 
folkundervisningen" och "till reglemente för 
klockare och folkskollärareseminarier"; 2:o 
Domkapitlets i Borgå "Underd^igste Mcj 
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morial" och Törslag till Reglemente för 
klockare och »kolläraresetnhiarier"; samt 
3:0 Domkapitlets i Kuopio tvenne "Cnder- 
dånigste Memorialer" och "Förslag till för- 
fattning om allmänna folkundervisningen." 

Vi kunna icke här Icmna en framställ- 
ning af de särskilda Domkapitlenas yttra- 
de åsigtcr och framstälda förslag i ämnet. 
Det mest utmärkande, hvari de skilja sig, 
är uppfattningen af omfånget for folksko- 
lans verksamhet. I afseende å dess be- 
stämmelse, att utgöra en förberedande läro- 
anstalt iöY skriftskolan synas landets kyrk- 
liga myndigheter vara ense. Bredvid den- 
na religionsundervisning, för hvilken dels 
bibel och kateches, dels kateches och bi- 
blisk historia anses böra läsas, medgifves 
dessutom bcgi epps och tankeutveckling vid 
läsningen i allmänhet. Borgå och Kuopio 
Domkjspitel lägger ännu härtill skrifva och 
räkna, och Domkapitlet i Åbo lemnar med 
berömlig liberalitet folkskolorna äfven rät- 
tighet till undervisning "uti andra kunskaps- 
ämnen, som för gemene man kunna i det 
hvardagliga lifvet vara nödiga och nyttiga." 

I afseende å folkskolans yttre inrättning 
skilja sig äfven åsigterna. Allmänt anses 
by- eller söndagsskolor böra finnas för in- 
nanläsningen, med frivilliga lärare, som ta- 
gas bland allmogen, men när så nödigt blir 
godtgöras för sin möda med ett honorarium 
ur församlingens skolkassa. Härutöfver för- 
ordar förslaget från Borgå anställandet af 
en skollärare, hvilken skall besöka by- och 
söndagsskolorna och i dem ordna och stö- 
da undervisningen, samt förverkligandet af 
klockarenas i Kyrkolagen föreskrifha ålig- 
gande, att året om hålla skola, i hvilken 
skola skrifva och räkna skulle läras. Kuo- 
pio förslaget upptager utom söndagsskolor- 
na, eA eller flera folkskolor inom hvarje 
kyrkogäll, i hvilka "klockare eller extra lä- 
rare" skall undervisa äfven i biblisk histo- 
ria, skrifva och räkna samt sång efter Bififer- 
noter, "på de tider af året, som af kyi-ko- 
herden bestämmas." 

Domkapitlet i Åbo går äfven i detta hän- 



seende längst och föreslår fast folkskola, 
under tillsyn af vald skolstyrelse, med lä- 
rare, som tillika är klockare eller egentli- 
gen blott försångare, och undervisning på 
bestämda skolterminer. Detta förslag när- 
mar sig alltså mest till, hvad man äfven i 
andra länder förstått med fast folkskola. 

Domkapitlets i Åbo memorial upplyser 
närmare angående undervisnings planen för 
den fasta folkskolan, att densamma borde 
komma att omfatta ungefär de läroämnen, 
som i den nya gymnasii och skolordningen 
finnas bestämda fK^r lägre Elementarskolor 
med en klass. För religionsundervisningen 
uppställes som mål en "klar och tänkande" 
på annat ställe "enkel och klar uppfattning" 
af religionsläran, och af förslaget för un- 
dervisningen pä seminarierna kan man fin- 
na, att härmed förstås närmare ett rätt "or- 
daförstånd" vid läsningen af bibel och kar 
teches. 

I fråga om lärareuas bildning har Dom- 
kapitlet i Åbo likaså uppställt de högsta 
fordringame, om man afser från det af Ka- 
pitlet i Borgå gjorda förslaget, att de, så- 
som för klockare lärer vara föreskrifvet, 
skola genomgå "fullständig kurs i den sä- 
kallade lilla Kirurgin", till fö^d hvaraf skol- 
lärarena alltså tillika skulle blifva badare 
och vaccinatörer, men i hvilket vetande 
förslaget från Åbo fordrar endast de "för- 
sta grunderna." 

Slutligen nämna vi, att utdragen ur Dom- 
kapitlets i Åbo protokoll innehålla utförli- 
gare yttranden i ämnet af lektorerna Eurén 
och Renvall. Domkapitlets pluralitet har 
förenat sig i Hr Benvalls votum, som ganska 
klart och öfvertygande uttalar behofvet af 
fasta folkskolor och lärareseminarier, men 
som i detaljen bar åt&kiUiga mindre prak- 
tiska förslag. Ett sådant är t ex. yrkan- 
det, att de på flere lexlag fördelade lärjun- 
garne blott turvis vissa dagar i veckan 
skulle undervisas. Här i landet, der lär- 
jungarne måste sändas till skolan fråa sitt 
kanske flera mil aflägsna hem, vore Yäl 
en sådan inrättning högst förimderlk pch 
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Bknlle åtminstone icke leda till den antag- 
na följden, att lärjungarna på lofdagarne 
iinge tillfälle att vistas i hemmet och del- 
taga i föräldrarnes arbeten. Lika oprak- 
tiskt är antagandet, att allmogen skulle 
hålla sina barn i skola en tid af 4 å 6 år, 
således från 10 ä 12 till 16 å 18 års ålder. 
Vid en så lång skolkurs skulle dessutom 
antalet af elever, som samtidigt komme att 
bevista skolan i de stdrre församlingame 
stiga till hundratal. Förslaget till regle- 
mente, som visserligen icke upptagit dessa 
bestämningar, genom hvilka folkskollära- 
ren skulle åläggas en börda utöfver mensk- 
1ig fSrmåga, gör likväl icke bördan lätt, utan 
anser lärjungaiiie böra ''hållas i ständig 
verksamhet minst sex timmar om dagen." 
Alltså minst 36 timmar i veckan bör skol- 
läraren hålla i med att undervisa ett hun* 
dratal nybörjare, och detta icke blott så 
länge han är ung och vid Adla krafter, u- 
tan äfven sedan ett femtital mödosamt frain- 
lefvade år tynga på hans skuldror. Dy- 
lika detaljbestämningar utgöra vid folksko- 
lans ordnande visserligen en cura posterior; 
men det vore dock beklagligt, om fUr dem 
yrkanden, sådane som de anförda, skulle 
göra sig gällande. 

Hr Euréns anförande, som endast rörer de 
allmänna förhållandena vid folkundervisnin- 
gen, börjar från början genom att söka vi- 
sa, huru presterskapet icke kan med till- 
räcklig håg vårda sig om folkundervisnin- 
gen ens i den del, som uteslutande är dess 
åliggande, religionsundervisningen. De sto- 
ra pastoraterna med de små sacellanierna, 
pnebendena, annexema, ^ensteåren, nåd- 
åren, presta^nnktemas knappa aflöning 
och befordringssätt, dertill konventikelpla- 
katet m. m., i allt sådant ser Hr E. med 
rätta hinder för prestens egentliga embets- 
verksamhet, och förhållanden, som hos ho- 
nom qväfv^a allvarlig håg i densamma. 
Värdt att betänkas är också Hr E.s dikta- 
men till protokollet för den 3 September, 
i hvilket «han erinrar om nödvändigheten 
af flickskolor och af seminarier till bild^an- 



de af lärarinnorna vid desamma, såsom äf- 
ven förslaget att vid goss-skolorna anställa 
lärarinnor i flera fall torde Törtjena att be- 
tänkas. 

Vi hafva icke haft för afsigt, att här in- 
gå i en detaljerad kritik och bevisning. 
Dels hafva vi tidigare utförligt sökt fram- 
ställa vår åsigt i frågan , dels hoppas vi att 
vid annat tillfälle till densamma kunna åter- 
komma. Hvad vi likväl önska kort anmär- 
ka till deras besinnande, som lur densam- 
ma intressera sig och ämna begagna Sty- 
relsens så liberala tillåtelse till anmärknin- 
gar, är följande: 

Vid en nogare uppmärksamhet skall hvar 
och en finna, att man vid uppfattning af 
folkskolans l>estämmelsc icke ledes af nå- 
gon gi*undsats, om man utan vidare an- 
tager, att den skall utgöra en förberedan- 
I de skola för skriftskolan. Man kommer ge- 
nom detta antagande icke till något skäl 
för undervisningen ens i skrifva och räkna, 
mycket mindre till Lägre Elementarskolans 
läroämnen. Och vi kunna verkligen icke 
föreställa oss, att Lägre Elementarskolans 
lärokurs blifvit det minsta förnuftigare, om 
man vid dess bestämmande utgått från den 
satsen, att den borde utgöra en förberedel- 
se för skriftskolan. 

Hvad särskildt angår religionsundervis- 
ningen, är det en villfarelse att skilja emel- 
lan ordaförståndet och en begripande upp- 
fattning af religionsläran. Skillnaden beror 
här icke af sättet att uppfatta och förstå, 
utan af läroämnets beskafienliet. En rent 
historisk framställning, en berättelse, kan 
fattas efter, hvad man menar med ordalydel- 
sen och ordaförståndet — egentligen emedan 
för framställningen kunna begagnas i dag- 
liga lifret förekommande talesätt, då fråga 
också endast är om dagliga lifeets gängse 
föreställningar. Också kan en bildlig fram- 
ställning utom ordaförståndet gifva ett ve- 
tande för fantasin och detta inverka på käns- 
lan. Men trosläran är hvarken historie eller 
poesi — ehuru båda kunna ingå i det religiö- 
sa vetandet och medvetandet Ans.er 
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dcrföre folkskolan ur stånd att i religions- 
undervisningen föra till begreppsutveckling, 
Bäsom den i sjelfva verket är, så bör man 
följdrigtigt der inskränka denna undervis- 
ning till det historiska och till de skildrin- i 
gar som inverka på fantasin och känslan. I 
Allt detta finner man t. ex. i Evangelierna, 
men intet deraf i katechesen. Likväl vilja ! 
vi icke påstå, att icke äfven i folkskolan 
mera försigkomna lärjungar, kunna vinna 
något begrepp i det ena eller andra läro- 
stycket, t. ex. 10 Guds bud, Fffrsta artikeln 
och Bönen. Men undervisningen^ i öfriga 
lärostycken, såsom omfattande den specielt 
kristna trosläran, måste vi verkligen anse 
stå öfver såväl en vanlig folkskollärares | 
undervisningsförmåga som ett 12 å 14 års I 
bondbarns fattning. Många vackra ord kön- i 
na sägas, om den religiösa anda, som i ; 
folkskola^ skall väckas och befästas. För 
vår del skola vi tro, att lärarene i dem blif- ' 
va i stånd att härtill begagna katechesläs- I 
ningen, när vi se, att en sådan anda utgör ; 
ett allmänt vilkor för prestaembetets hand- i 
hafvande. Att katechesläsningen skall in- | 
planta den i skolan, deremot vittnar efter- 
tanken och erfarenheten. 

Den 8. k. kompulsoriska skolgången lå- 
ter genomföra sig i mera befolkade länder, 
der landtfolkct bor i byar, att förlikna vid 
våra små stiider. I vårt land är ett sådant 
tvång till folkskolans besökande omöjligt. 
Men då kan man icke heller inse, hvarföre 
den fasta folkskolan skall påtvingas för- 
samlinganic. Hvad gör man väl med skol- 
rum och lärare, om lärjungar komma att 
saknasi Ett sådant frv^ång har sin ganska 
betänkliga, orättvisa och våldsama sida. 
Kostnaden för uppförandet och underhållet 
af ett ordentligt skolhus med 2 å 3 större 
lärosalar, med boningsrum för lärare och lä- 
rarinna, och för dessas aflöning blir icke så 
obetydlig. I denna kostnad måste väl åt- 
minstone alla hemmansegare deltaga. Men 
skolan och undervisningen kommer främst 
de förmögnare och deras barn till gagn. Ty 
de fattigare kunna hvarken lika lätt umbära 



sina barns biträde eller bekosta deras un- 
derhåll vid skolan. Det synes derföre icke 
rätt välbetänkt att ålägga den fattiga att 
underhålla skola och lärare för den förmög- 
nas barn. Får skolans inrättande deremot 
bero på hvarje församlings eget goda be- 
slut, så har man deri ett bevis, att plnra- 
liteten erkänner behofvet af densamma — 
eller kanske de för saken mest intressera- 
de åtaga sig ei^ större anpart i anlägg- 
ningskostnaden, eller kanske ensame åtagit 
sig densamma. Skall skollärare och kloc- 
karebefattningen förenas, komma väl folk- 
skolor att inrättas efterhand, men likväl 
icke frivilligt, medan åter mången försam- 
ling, som eljest tidigare kunde komma sig 
till en skola, föranledes att vänta på nu- 
varande klockarens afgång. Skall dertill 
lönen upphjelpas med skallfogdekappame, 
som föreslaget är, kommer inrättningen att 
bero af skallfogdens helsa och lifslängd. 
Oväntadt är det att erfara, att klockarelön 
och skallfogdekappar öfverhufmd anse» 
räcka till för skollärarens aflöning. Under 
2()0 Bubel S:r och fria husrum torde denna 
aflöning icke kunna ställas. Och det sy- 
nes vara billigt, att staten med något bi- 
drag dertill uppmuntrar folkskolans inrätt- 
ning. 

Skollärarenes tillsättande genom vanligt 
klockareval vore väl den mest besynnerli- 
ga utväg. Äfven om, såsom man bör, man 
förutsätter, att alla sökande äro från semi- 
narierna utexaminerade, får genom ett så- 
dant väljande icke den dugligaste befatt- 
ningen; och om någon befordran efter för- 
tjenst från mindre inkomst till större kan 
icke blifva fråga. 

Slutligen en punkt, hvilken visserligen 
är svår att utan oartighet beröra. Ingen 
lärer hafva kommit till den erfarenhet, att 
presterskapet i landet i allmänhet Sr öf- 
verhopadt af arbete. Men hvar och en fin- 
ner lätt, att presten af näringsbestyr fjord- 
bruk och uppbörd) och en mängd åliggan- 
den, hvilka icke tillhöra hans presterliga 
kall, dragés ifrån de förberedelser och de 
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omsoi^er» som egentligen sknlle tiUhSra 
detta. Presterskapet klagar sjelft, och med 
rätta, öfyer dessa åliggandens art och mång- 
fald. Om deras borttagande skall föra 
presten till studier och nitisk själavård, 
detta är hans ensak, hvaröfver man icke 
eger någon rätt att på förhand döma. Nöd- 
vändigt är, att de försvinna. Men detta blir 
en gagnlös sak, om man straffar att sätta 
andra åligganden i stället. Och hvad har 
väl presten att göra med allmogens kun- 
skap i skrifra och räkna, geometri, glob- 
lära, geografi, historia och grammatik, li- 
nearteckning m. m. — nemligen utöfver det 
intresse, hvar och en mera bildad bör hysa 
for allmänna folkbildningen? Ätt presten 
öfvervakar religionsundei*visningen i folk- 
skolan, äfven genom anstälda förhör under- 
söker dess framgång, ja tillochmed åtager 
sig att regelbundet någon gåug i veckan 
sjelf leda densamma, detta kan anses till- 
höra hans embete och en sannt kristlig om- 
sorg om församlingen. I detta hänseende 
bör det utan tvifvel äfven stå presten öp- 
pet, att vänligt rätta skolläraren och, då 
detta icke medför önskad verkan, anmäla 
förhållandet i skolstyrelsen eller hos Dom- 
kapitlet. Något annat inspektorat öfver 
skolan hörer honom icke till. £n gifven 
konl^eqvens häraf är den, att icke heller 
Domkapitlet är folkskolans rätta högsta 
styrelse. Med erfarenhet af, hvad de pres- 
terliga inspektörerna äro för den lärda 
skolan, måste vi också yttra den öfverty- 
gelse, att presten i allmänhet skall blifva 
något än mindie för folkskolan. 

Lifsfrågw^ RejUcUmier och Meditationer af 
J. G. C. Hrfors 1856. 

Författaren ger en föreställning om sin 
skrifts innehåll och syftning i följande för- 
ord. 

"Titelbladet utvisar hvad läsaren har att 
söka på följande sidor, nemligen hänvis- 
ningar till en högre och klarare uppfatt- 
ning af lifvet. Hvad författaren såsom grund 
LUUraiwrhL 



f5r sin individuela Öfvertygelse i bestämda 
ord uttalat, öfverlemnar han att begagnas 
såsom frön, hvilka -- så omogna de än 
kunna synas och äfvren äro — han likväl 
hoppas skola finna en jordmon, deri ett el- 
ler annat af dem skall gro och bära frukt 
till utbredande af sann mensklig bildning. 
— Då här således endast erbjudas frön till 
en äfven systeitiatisk utveckling, så torde 
läsaren ock finna, att en sträng vetenskap- 
lig ordning icke varit hufnidföremålet vid 
dessa blads nedskrifvande och derföre ur- 
sägta att elementerne för ett må hända blif- 
vande system äro, för bättre minnes skull, 
flere g&Dgor, än de i en systematisk af- 
handling bordt ingå, omsagda, äf\rensom 
att endast häntydningar blifvrit gjorda till 
uppfattning och utveckling inom mera spe- 
ciela förhållanden uti det menskliga lifvets 
mångfaldiga områden." 

Dessa ord gifva tillkänna, att författaren 
icke har medvetande om det skefva i ''me- 
ditationer" af detta slag öfverhufvud. Att 
kasta ut frön till systemer och öfv^erlemna 
åt andra dessa systemers genomförande är 
ett jemförelsevis lätt företag, men likaså o- 
fruktbärande som lätt. Det är helt enkelt, 
att uppställa några satser, väl enligt för- 
fattarens subjektiva öfvertygelse samman- 
hängande, om de eljest äro allvarsamt me- 
nade, men öfv^erlemna beviset för dessa sat- 
sers sanning åt, hvem som behagar. Något 
i och för sig förkastligt ligger väl icke i 
detta förfarande. Man har sett skalder, öf- 
verhufeud utmärkta genier, som icke genom- 
gått vetenskapens stränga skola, kasta i- 
kring sig isolerade slående reflexioner, stun- 
dom äfven sannt spekulativa tänkespråk, på 
hvilkas uppfattning och utläggqing det sy- 
stematiska tänkandet sedan villigt öfirat sig. 
Man har dylika exempel på den religiösa 
inspirationens verkningar hos högre begåf- 
vade menniskor. Hågen att i sådane ut- 
märkta personligheters alla infall söka en 
j högre betydelse har dock fört till mycket 
I löst radoterande, emedan det på andra si- 
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dan blir jémi^relseyis lätt att från stånd- 
punkten af en längre hunnen vetenflkaplig 
bildning inlägga en mening i deras ord. 
Man har i y&r tid haft exempel pi denna 
riags geniknH i ntläggningame af Jaeob 
Böhmes visioner och än mer i de oändliga, 
krystade stadierna öfeer Goethe och hans 
skrifter. Men det erfordras dock i första 
mmmet geni, for att bliiva ett sådant före- 
mål för studium och utläggning. Och filr 
det andra, framkastar geniet sina dieta icke 
med tillsägelsen: bevisa! åt den öfiriga mensk- 
ligheten, utan det sker med den heroiska 
Velffbrtr(5stan, att snilleord utan vidare be- 
visning skola göra sig förstådda, kufea öf- 
vertygelser och s^a handlingar. 

Ingen lärer väl icke tro vår mening va- 
ra, att ingen borde skrifva något till an- 
dras upplysning, utan att systematiskt be- 
visa. Men man sätter då icke i fråga det 
menskliga vetandets och öfvertygelsens yt- 
tersta grunder. Tvärtom ntg&r man irån 
åsigter,hvilkaman anser vara. allmänt gäl- 
lande, och från data, hvilkas rigtighetman 
icke anser någon kunnig menniska betvif- | 
la. Man kan tillägga på sådana åsigter och { 
data stödda egna utläggningar, frukter af ' 
egen eftertanke och erfarenhet, och man | 
kan understödja sitt bemödande att öfverty- 
ga medmenniskor med skildringar och var- 
ma ord. som 'inverka på fantasi och känsla, | 
d. ä. man kan lägga öfvertalandet till öfver- i 
tygandet Äfeen de högsta frågor för mensk- 
1ig öfvertygelse må sålunda behandlas; hi- 
storien, den empiriska psychologin, den re- 
ligiösa tron och utmärkta författares aukto- 
ritet erbjuder en rik förrådskammare för be- 
visningsmedel. Men då man, såsom här ifrå- 
gavarande författare, vill reformera mensk- 
liga vetandet öfverlmfirud, finnes härför san- 
nerligen ingen annan väg än den, att upp- 
ställa ett nytt vetandets system. 

Kanske anser författaren sjelf sin upp- 
gift icke hafva varit sådan. Men mindre 
är den sannerligen icke, då man börjar så 
från början som Förf., med att bestämma, 
hvad "vetande" och "varande" är. 



FÖfjdes deraf, att FOrfl icke åtagit sig 
denna tänkandets möda, att systematisera 
sma åsigter, bar blifrit den i sådane fall 
vanliga, att hans termindogi är helt och 
hållet obestämd. Man finner väl, att den 
än är det Eantiska systanets, än det Schel- 
lingska; men derimellan hafirahans termer 
en helt och hållet ny betydelse, och denna 
dertill vezlande. Slutligen begagnas, såsom 
vid ett sådant förfarande ske måste, för det 
mesta ord och uttryck i den obestämda me- 
ning, i hvilken de i dagliga lif^et utom ve- 
tenskapen förekonuna. Vid sådant förhål- 
lande är det klart, att läsningen måste blif- 
va svår och uppfattningen osäker, utan att 
den derpå använda mödan ger någon verk- 
lig tillfredsställelse, emedan den vetenskap- 
liga tillrustningen oaktadt allt stannar vid 
ett mer eller mindre godtyckligt menande» 
som läsaren efter behag katt antaga eller 
förkasta. Vi vilja härmed icke förneka, att 
icke Förf:s uppfattning innehåller ett och 
annat af värde, kanske för andra vida mera 
än för oss, emedan detta beror på skilda 
läsares olika ståndpunkt och åskådningssätt 

Vi böra rättfärdiga det anförda genom 
några exempel; och vi göra det, ehuru o- 
undvikligt är, att häremot alltid kan anfö- 
ras att de äro ryckta ur sitt sammanhang. 
Detta kan dock icke sSgas om första bör- 
jan, hvilken lyder, som fö\jer: 

"Hvarje omdöme eller synthesis i allmän- 
het — vare sig en yttre erfarenhetssats el- 
ler inre psychologiskt ideelt omdöme — ut- 
vecklar sig uti nödvändiga inre och yttre 
motsvarigheter; likasom hvarje sådan syn- 
thesis uppkommit genom öfverensstämmel- 
se mellan föregående nödvändiga inre och 
yttre, h varandra motsvarande syntheser, h vil- 
ka sällat sig som motsvarigheter till hvar- 
andra." 

Kant skref sin "Kritik öfver rena förnuf- 
tet", för att besvara fré^an: huru äro syn- 
thetiska omdömen a priori möjliga? Det 
är ett digert verk fUlt af lärdom och skarp- 
sinne, och af dess utomordentliga infiytan- 
de på den tidens bildning röjer ännu både 
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▼etenskai^fi oeh det aUmSona medvetandet 
tydliga spår. ÄfVeii yär F(yrf:s första me- 
ning oeh sats innebär ett hdt filosofiskt sy- 
stem. Han beyisar sin thes pft födande 
afttt: 

"Vore förhlllaadet annat, så innebBUe den 
gi&a satsen ingen sann verklighet, ntan vo- 
re ett blott hugskott, uttryckte intet be- 
Btämdt förhållande oeh hvilade icke heller 
på någon fönit stå^ide/^mt^Mznmii^.utan 
vore hemtad ur luften. En sådan sats mås- 
te dessutom stå i bestämd strid mot men- 
niskans ursprungliga subjektivitet i Igertat, 
hvilken, då det nödvändiga sambandet mel- 
lan hennes inre oeh yttre föreställningar 
saknas, framträder såsom negation eller sub- 
jektivt straffande i samvetet" 

Det mildaste härom kan sägas, är, att 
lör den filosofiskt bildade satsen såväl som 
bevisningen icke har något värde, och att 
den, som icke sysselsatt sig med filosofi, 
torde komma att förgSfres söka meningen 
i bådadera. Äfven för filosofen exprofesso 
&ro t. ex. "psehologiskt i4eelt omdöme", 
"yttre synlfceser", "fömuftssanning", den "ur- 
sprungliga subjdctivtteten i hjertat", "ytt- 
re föreställningar" termer, till hvilkas be- 
tydelse han £år ^ssa sig så godt han kan. 
Vid hvaije sådan term fordras en defini^ 
tion, och det är den sammanhängande ked- 
juxL af definitioner som bildar systemet. En- 
dast en sådan bevisning har för filosofen 
rärde. 

B«^är läsaren af oss en förklaring öfver 
För£*s anförda påståenden, sätter denna 
•begäcan ess verkligen i förlägenhet. Man 
iiar af gammalt fattat sanning vara vetan- 
dets öfrerensstämmelse med dess föremål, 
flå att föremålet verkligen är, hvad men*^ 
aiiskan vet detsamma vara. Denna sats är 
' i denna alimltaihet ytlig, ty den ställer fö- 
aattllningen om en sten i samma linje med 
vetandets vetande om sig sjdf, i hvardera 
fallet fordrande, att vetandets objekt skall 
motsvara vetandet om detsamma. Såsom 
fordran, att man bör veta, hvad de natur- 
Mga tingen och de menskliga haadlingaroe 



verkligen äro, ieke om dem hafva förvän- 
da ocä falska föreställningar* är satsen äf- 
ven trivial och en tom tautologi. Dess san- 
na mening är, att vetandet skall vara Ö^ 
verensstämmande med sig sjelf, icke inne- 
hålla motsägelser. Detta frwmgår äfven ur 
den mest hvardagliga uppfattning af åe^ 
na vetandets och objektets motsvarighet 
Han fordrar t. ex. att föreställningen om 
ett naturföremål skall vara sådan, att den 
sinnliga åskådningen, seendet, hörandet i 
detsamma finner, hvad förestUlningen der- 
om utsäger. Eller man fordrar, att före- 
ställningen om det rätta oeh orätta i en 
handling skall vara sådan, att den icke 
strider mot hvad lag oeh sed stämpla så-* 
som sådant, d. v. s. att individens före- 
ställning derom skall öfverensstämma med 
andra menniskors, med den allmänt gäl- 
lande, i lagen och seden uttryckta åsigten 
af rätt och orätt. 

Så vidt vi förstå, är det denna triviala 
sats, som föresvävar Förf., kanske ännu 
med en anstrykning af Spinosistiskt eller 
Schellingianskt filosoferande, så att den 
yttre verlden, naturens och menskliga hand- 
lingens, fattas fortgå i ett sammanhang, 
hvilket motsvaras af den inre utvecklingen 
i menniskans vetande; hvarföre då vetan- 
det, bedömandet, verkligen kan öf^erens- 
stämma med objektets eget varande. Lik- 
väl finner man, att Förf. närmast afser öf- 
verensstämmelsen mellan menniskans ve- 
tande och handlingar; ty vi kunna icke 
förstå annat, än att det är handlingen han 
ger det besynnerliga namnet "yttre före- 
ställningar." I denna uppfattning styrkas 
vi deraf, att längre fram fråga blir om tve- 
drägt, sam- och endrägt mellan "vetande" 
och "varande, d. ä. handling." Så kort är 
äfren den saken afgjord, att varande och 
handling är samma sak. Derom säges väl 
äfiren: "Här bör märkas, att menskligt ve- 
tande är antingen inre/(5rmj^etande eller 
yttre /<Jr«<<ifidflvetande, hvilka måste öfv^er- 
ensstämma med hvarandra; om genom va- 
rande, d. 8. handling, ^^,,^l^Kp^^y^it 
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erfarenhet skall knnna framställa sig så- 
som ett reale i och för lifvet" — och vi 
nödgas bekänna, att det yttre vetandet och 
den inre handlingen för oss äro gåtor, om 
vi icke få antaga, att med det förra förstås 
vetande om det sinnliga, och med den se- 
nare viljan såsom blott förmåga. Förf. fort- 
går vidare till bestämmande af den ^urform^ 
utur hvilken subjekt och objekt utgå, och 
nti hvilken inre och yttre föreställningar i 
fortgående syntheser hafva sitt ursprung." 
Denna urform är "det emgoH^^ som i tid och 
rum framträder som ""heUgf, "^subjekidut va-- 

rande t tiden såsom kärlek^ , objektivt 

verkande i rummet genom allmshetJ" Denna 
urform utgör äfven grunden for vetandets 
och varandets enh/et — af hvilka Veta "fö- 
rekommer endast i och genom tiden", Vara 
.''i och genom rummet." 

Denna är nu uppränningen till Förf:s re- 
flekterande och mediterande. Han reflek- 
terar sedan öfver "helighetsideen" såsom 
kristendomens grundprincip, öfver ftirhål- 
landet mellan "vetandet", vetenskapen — 
och "det gudomligen uppenbarade vara", 
öfver vetenskapemas system, d. ä. huru de 
skola "kunna snbsumeras, caracteriseras och 
bestämmas samt ordnas under den idé, 
som uttrycker Guds fulländade personlig- 
het"? Det säges väl icke uttryckligen, 
hvilken denna idé är, men man kan förstå 
att dermed menas "helighetsidén". Slutli- 
gen betraktas teologins närvarande stånd- 
punkt och framtida bestämmelse i förhål- 
lande till helighetsidén. 

Dessa reflexioner och betraktelser, med 
allt allvar och god ifver anstälda, skola 
visst icke fela att gifva läsaren hvarjehan- 
da anledningar att tänka öf^er de uppstäl- 
da frågorna och de berörda ämnena. En 
^llfredsställande utredning torde han kom- 
ma att söka fttrgäfves. Förf. har, som 
sagdt, ganska onödigtvis gjort sökandet 
svårt; och man kan knappt tOlbakahålla 
ett leende, då han emellanåt ur en lång i 
oförklarade termer inhyrd deduktion dra- 
ger sina helt enkla och förnuftiga resulta- 



ter, i den naiva ti-o, att han verkligen be- 
visat deras sanning. Det synes oss, som 
hade Förf. bort veta, att han icke är den 
första, som hittat på det eviga odi heliga 
såsom alltings urgrund, och inse, att om 
menskliga vetandet verkligen vore stäldt 
på fast grund, genom att uppfatta urgrun- 
den under dessa termer, hans åtgärd här- 
vid år 1856 varit ett rent öfverflödsverk. 
Hade Förf. händelsevis kommit på att sö- 
ka utreda, hvad det eviga och heliga är, 
hade han kanske kommit till insigt af, hvar 
skon egentligen klämmer all spekulation. 

Förf. nämner, att hans år 1852 utgifna 
skrift: "Försök att framställa Christendo- 
mens gnindbegrepp jemte dess utveckling" 
endast blifvit annonserad såsom i bokhan- 
deln tillgänglig men icke vidlyftigare an- 
mäld. Vi hafva så mycket mindre bort 
försumma att lästa läsarens uppmärksam- 
het på närvarande skrift; och om vi icke 
kunnat gilla formen i Förts framställning, 
hindrar detta oss icke, att med all aktning 
anse Förf:s allvarliga sträfeande, desto me- 
ra, ju mera sällsynt det i vårt lands litte- 
ratur är att se någon tanke> egnad åt af- 
handlandet af de upphöjda ämnen, som de, 
hvilka utgöra föremålet för Förfis begrun- 
dande. 

Lärobok i Handehvitenskapen, ntgifven af 
August Lilius. Förra Delen, Wasa 1856. 
I Vi hafva anledning förmoda, att denna 
I bok redan är nog allmänt spridd. Den är 
I ämnad egentligen för handelsskolor men 
äfven för sjelfstudium. Denna del innehål-^ 
ler 1:0 Om handel och dess olika arter; 
2:o Varukännedom — ett systematiseradt 
varulexikon med alfabetiskt register; 3:o 
Mynt-, mått- och vigt-kännedom; 4:o Om 
vexlar och anvisningar; 5:o Befordringsme^ 
del för handeln, jernvägar, kanaler, tele- 
grafer, banker, assuranser m. m. 

Isynnerhet för handelsskolor torde boken 
vara lämplig och utförlig nog. Mindre till- 
fredsställande är den kanske för sjelfstu- 
dium. Den har nemligen mera formen af 
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ett systematiskt kompendium än af en prak- 
tisk, undervisande handbok. Redan i fram- 
ställningen af handelns arter saknar man 
betraktelser öfver de utsigter till framgång, 
som i olika braneher i Finland kunna fin- 
nas, samt uppgifter på det vanliga sättet 
att här bedrifva den ena eller andra bran- 
, chen och anvisningar på det förmonligaste 
sätt att sköta den. Med definitioner är den 
praktiska aflRtrsmannen icke hulpen. Varu- 
lexikon innehåller något mera af sådane 
praktiska anvisningar, och isynnerhet är ka- 
pitlet om vexlar på ett tillfredsställande sätt 
afhandladt. Samma utförlighet hade varit 
önskvärd rörande t. ex. Banker och Assu- 
ranser. Kunskap om Assuransväsendet är 
bland de mest behöfliga för en köpman i- 
synnerhet, och falska föreställningar röran- 
de detsamma äro nog allmänna. Den kor- 
ta artikeln härom är i vissa fa)l t. o. m. 
missledande. Så förvexlas sjöprotest och 
sjöförklaring, och läsaren får den föreställ- 
ning, att abandon äfven af skadadt fartyg 
lätt kan ske, en falsk föreställning, som 
förut är allmänt gängse och synnerligen 
bort bekämpas. Det vore i detta hänseen- 
de serdeles nyttigt att på det bestämda- 
ste göra klart, att all sjöskada på fartyg 
medföt förlust för rederiet, med undantag 
af totalförlust vid hög assurans. Bankvä- 
sendet åter kan man säga, är en brännan- 
de fråga för dagen, emedan hypoteksför- 
eningar och privatbanker numera äro ett 
nödvändigt vilkor för landets industriel a 
förkofran, och det ligger mycken makt på. 
att någon insigt i denna rörelse sprides. 
Boken skulle väl genom litet större utför- 
lighet i dessa ämnen vuxit i volym och 
pris; men värdet af densamma för sjelfstu- 
dium hade kunnat vexa i samma propor- 
tion. Det är ett glädjande tidens tecken, 
att se vetenskapligt bildade män, sådane 
som Författaren, lektor vid ett af landets 
gymnasier, egna håg och studier åt handel 
oeh industri; emedan det ger tillkänna en 
vaknande insigt i de materiela intressenas 
titttagande vigt för landets framtid. Hittills 



har verkligen slentrianen varit så mäktig, 
att en på studier giiindad insigt föga haft 
någon efterfrågan. Kumera kan man hop- 
pas, att förhållandena i detta hänseende 
skola förändras, och vi tänka, att t. ex. den, 
som nu ville egna sig åt studium af bank- 
väsende, snart nog skulle finna sig yara 
eftersökt såsom ledare för dylika företag. 

Elämä kaupuriffisea ja maalluf kedolla ja 
metsässiL J. W. Murmannin suomentama. 
H:fors 1856, 

Denna bok har ett än blygsammare an- 
språk än den föregående, men detta blott 
skenbart, ty den är en reformationens före- 
löpare, reformationens nemligen i sättet att 
lära innanläsning. 

Närmast utgör densamma en förklaring 
öfver ett antal (16) taflor, föreställande, bo- 
ningsrum, kök, bondstuga, ladugård o. s. v. 
alla afbildande äfven ditbörande saker och 
ting, och sysselsättningar m. m. Man har 
nemligen i Tyskland ända från Pestalozzi'8 
tid i den första undervisningen föstat stor 
uppmärksamhet vid åskådningsöfiiingar, — 
d. ä. man öfvar barnen i att uppmärksamt 
betrakta de yttre tingen i original och i 
bild samt redigt beskrifva och förklara, 
hvad de i dem varseblifvit. Denna öfning 
är hos oss temligen försummad, i skolorna 
helt och hållet, i familjen för det mesta. 
Man har väl i de mera bildade klasserna 
bilderböcker för sina barn, men de tjena 
barnen vanligen blott till ett flygtigt tids- 
fördrif. Man förenar vid deras begagnan- 
de icke det nöjsam a och nyttiga, genom 
att vänja barnet vid ett nor/a aktgifvande 
på, hvad i bilden finnes att skåda, och vid 
att redigt omtala, hvad det i den ser. Ett 
uppmärksamt öga och öra och förmåga att 
klart och bestämdt uttala, hvad de uppfat- 
tat, är törsta steget till ett klart förstånd. 
Vi skulle dock tro, att man icke lör före- 
lägga bainet bilder af sådant, som det al- 
drig sett i verkligheten, eller för hvais upp- 
fattning det icke åtmii{^.t<^nj^l^ai;^^^ 
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och måttstock i nig^ot liknande, verkligt 
Gagneligast är utan tvifeel åskådning af 
verkligheten, och landtlifvet erbjuder isyn- 
nerhet rikt tillfklle dertill. FOräldrar, som 
någon glädje hafva af sina barns andliga 
utveckling kunna förskaffa sig den, om de 
under vistelse på landet fästa barnens upp- 
märksamhet på skilda naturföremål, red- 
skap, landtliga sysselsättningar m. m. och 
föranleda dem att beskrifra likheter och 
olikheter, förklara ändamål, nytta m. m. 
Ft^r barnet är detta en helt annan uppfos- 
tran, än den att endast dressera dem i 
bvarjehanda sällskapslifvets pudelkonster. 

I Petersburg lefver en landsman, magi- 
ster Uno Gygnieus. som ett antal af år var 
rit lärare i en skola för Finska barn der- 
städes. Han synes vara en af dessa peda- 
goger, quo8 Jupiter ocUt. Ty han har med 
själ och hjerta egnat sig åt sin sak; och 
alla tiders erfarenhet har visat, att det al- 
drig går sådane pedagoger väl. De åtnöja 
sig nemligen icke med den gamla slentria- 
nen, utan hoppas på och arbeta för något 
bättre: och ett sådant arbetande, om det 
(^erstiger det slappa nit, som gerna ser 
det goda oien dock låter det dåliga ske, 
plägar i alla grenar af mensklig verksam- 
het lända arbetaren till olycka. Haji stör 
så mångas ro — och dessa många måste 
alltid tro, att han i sitt sinne anser dem för 
hackor, hvarföre af dem rimligtvis icke kan 
begäras annat, än att de skola kigopera 
honom. Oftast är denna deras tro orättvis, 
ty ifver för sak kan väl stå tillsamman 
icke blott med konsideration för olika tän- 
kande, utan äfven med konsideration för 
de förhållanden, som verka, att så mången 
helst icke tänker alls. Vare detta sagdt 
med anledning af, icke med afseende på 
Hr Cygnaei sträfv^anden. Det är nemligen 
han, som bekostat den ifrågavarande bo- 
kens utgifeande och äfvm är sinnad utgif- 
va en upplaga af de till densamma höran- 
de bilderna. Hans plan är dock icke blott, 
att göra åskådningsöfningarne hemmastad- 
da i Finska folkskolan, utan äfren att i 



sammanhang härmed reformera Sfiungen i 
innanläsning. 

Mao har nemligen en 50 år bortåt i Tysk- 
land — huru allmänt, känna vi leke — vid 
innanläsningen begagnat den s. k. "Lautir- 
metiiode", hvars den vanliga bokstafverin- 
gen motsatta karakter är, att lärjungen 
går analytiskt tillbaka från ordenas utsä- 
gande till stafrelsernas, och från stafrel- 
semas till bokstäfeema; t. ex. fogeln — 
flyger, sedan fo-geln och fly-ger, och sist 
f-o och g-e-l-n o. s. v. Härvid föyes i af- 
seende å konsonanterna olika sätt i deras 
muntliga betecknande. Allmännast är, att 
man icke ger dem namn ai eff, gee^ eUf enn 
o. s. v., utan söker leda lärjungen att ut- 
tala det förljud framför vokalerna, som de 
I beteckna. De äro Ijudtecken säger maa; 
I namnet tjenar blott att förvilla. Sedan lär- 
I jungen lärt sig säkert upplösa orden i staf- 
velser och stafrelsema i enkla ljud, böljas 
sammansättningen. Den underlättas genom 
samtidig skriföfhing och äfv^en genom be- 
gagnande af rörliga bokstäfver af papp el- 
ler träd. 

Denna metod, som likväl långt förut lä- 
ror varit känd och pröfrad, infördes f^rst 
af en skolman Stephanie i slutet af förra 
och början af detta sekel, förändrades och 
utbildades sedan af flera andra, och torde 
i nyss anförda form tillhöra en annan Tysk 
skolman Graser. 

För denna metods användande är nu 
meningen att begagna ifrågavarande afbild- 
ningar och beskri&ing. 

H vilken är fördelen af denna metod? Man 
säger: barnet missledes icke att anse kon- 
sonanterna för ord, utan lärer sig i bok- 
stäfirema öf^erhufvud se endast l}adtecken. 
Det sysselsattes ieke i mjnadtal med att 
sammansätta stafr^er utan all betydrise, 
således med en helt och hållet tanklös meka- 
nisk öfhing — icke heller lika länge med att 
af stohrelsema sammansätta lösryckta ord 
utan mening, öfhingen i innanläsning Uir 
för barnet öfverhuf^ud öiaing i att beteck- 
na redan kända förhåUmdco» ooh omstän- 
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iif^tHf, dtåfreker, som äro ddar af kin- 
da ord, hrilka för detsamma hafVa en be- 
tydelse, och ord, hrilka det redan Iftrt sig 
stUIa i sammanhang med andra ord, för 
att nttrycka en mening* Verkan af den 
gamla bokstatveringsmetoden är, att göra 
läsningen tanklös och derigeoom döda läs- 
histen; medan den nya metoden, hvarvid 
endast ögat har att uppfatta och handen 
att efterbilda de yttre tecken för gifha fö- 
reställningar och tankar, håller barnets fan- 
tasi och förstånd i jemn verksamhet och 
utveckling. 

I a&eende å den mekaniska tnnanläsnings- 
iärdigbeten påstås, att den nya metoden på 
kortare tid ger bättre resultat,.än den gamla. 

Obestridligt är nu, att vid den gamla me- 
toden under sekler uppvuxit en hel hop 
läslustiga, passabelt goda innanläsare och 
Mven temligen tänkande och förnuftiga män 
och qvinnor. Absolut dödanc^e för läslus^ 
ten och tankeförmågan kan den alltså icke 
vara. Bokhandeln vittnar bra starkt för 
läslusten -— men kanske något emot tän- 
kandet och förnuftigheten, ty e\jest skul- 
le icke så mycket oförnuftigt ooh tanklöst 
tryckas och läsas. Om den nya metoden 
häri skall verka ändring, måste väl få öf- 
verlemnas åt framtidens afgörande. Men 
går hvar och en fader och moder till egen 
daglig erfarenhet, så måste man medgifva, 
att sedan vederbörande skolfruar och mam- 
seller ett år bortåt träget arbetat på att vid 
läsningen döda all eftertanke hos barnen, 
man fullt ut får använda ett år för att brin- 
ga den till något lif igen, och icke sällan fin- 
ner man med sorg, att intrycket af den för- 
sta tanken dödande läsningen är outplånligt 
I de mera bildade klasserna visar dock den 
tanklösa läseö&ingM icke sina mest för- 
derftiga frnkter. Värre är det bland allmo- 
gen och i de fattigare folkklasserna, der 
f&räldrame sakna tid, håg och förmåga att 
åler npphjelpa, hvad de sjelfra eller andra 
hos barnen förderfvat Bland dem kommer 
en läDgre drifven tanklös ntanläsning till 
den tanklösa innanläsningen, och afskyn 



för boken fortplantas bland dem från slägte 
till slägte. När de om söndagame läsa i 
psalmboken eller någon annan andaktsbok, 
sker det med pinsam möda och utan för- 
stånd, men under oskyldig fö'rtrÖ6tan, att 
sålunda en religös pligt är uppfylld, och 
ofta äfven under rörelser af andakt. Huru 
många millioner kristna finnas icke, som 
icke förstå ett ord af sitt kyrkospråk; hu- 
ru många millioner dertill, som väl förstå 
språket, men ingalunda någon samhängan- 
de framställning på detsamma i ett religiöst 
änme, och hvilka likväl alla med andakt 
lyssna till det för dem obegripliga. Egent- 
ligen är dock detta icke annat, än en af- 
gudat^nst Hvaije tänkande menniska må- 
ste öhska, att den kunde utbytas mot^en 
förnuftigare Gudsdyrkan. Och de flesta tor- 
de väl erkänna, att äf^en annat menskligt 
vetande än religionsläran finnes, hvari alla 
menniskor borde ega någon delaktighet. Väl 
kan och bör folkskolan åstadkomma något 
för detta ändamåls vinnande äfven vid nu 
brukliga metod för innanläsningen. Men 
finnes någon annan metod, som direkt fö- 
ror till läslust och eftertanke vid läsningen, 
bör man önska att en sådan ju förr desto 
heUre må komma att tillämpas. 

AnmSlan. 

Med innevarande år ämnar undertecknad 
begynna utgifrandet af en Tidskrift för 
Finska kyrkan, för hvilket sitt företag 
utgifvaren hoppas på benäget biträde af 
fiere för kyrkan nitälskande män, både in- 
om och utom Universitetet. 

Denna tidskrift kommer att innehålla: 
1) Afhandlingar: dessa skola röra sig 
företrädesvis på den praktiska theologiens 
och det kyrkliga samfundslifrets område, 
och sålunda upptaga frågor, som angå kyr- 
kans författning och kult, den kyrkliga un- 
dervisningen och uppfostran samt kyrko- 
tukten och kyrkostyrelsen, allt med sär- 
skiidt afseende fllstadt å de kyrkliga för- 
hållandena i vårt land; dernäst inj 
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skriftens plan äfven sådana dogmatiska och 
exegetiska afbandlingar, hvilka antingen 
tjena till grundläggning och belysande af 
de nämnde kyrkligt-praktiska frågorna, el- 
ler ock behandla sådana till det inre christ- 
liga lifvets område hörande ämnen, hvilka 
i den närvarande tiden visat sig vara af 
största och allmännaste intresse; af hand- 
lingar af blott lärdt antiqiiariskt innehåll > 
npptagas icke; 2) Litteratur: innehållan- 
de korta öfversigter af den theologiska lit- 
teraturens särskilda grenar, samt anmälan- 
den af in- och utiändska theologiska skrif- 
ter, med en kort uppgift om deras innehåll 
och syfte samt om deras värde; de inhem- 
ska upptagas alla, af de utiändska endast 
de ^ mest utmärkta och företrädesvis såda- 
ne, hvilka förete något ur Finsk kyrklig 
synpunkt särskildt intresseväckande ; 3) 
Notiser: innehållande korta, men dock i 
möjligaste måtto noggranna underrättelser 
om kyrkliga företeelser och förhållanden 
inom landet, äfvensom af vigtigare utiänd- 
ska, särdeles sådana, från hvilka den Fin- 
ska kyrkan kan hämta antingen lärdom 
eller varning; skild uppmärksamhet skall 
fastas vid missionssällskaperuas verksamhet 

Af denna uppgift om tidskriftens innehåll 
synes, att utgifvarens afsigt är att i den- 
samma söka förena det allmänt kyrkliga 
och theologiska med det specielt foster- 
ländskt-kyrkliga och att sätta dem i ett lef- 
vande förhållande till hvarandra. 

Särskildt må än anmärkas, att föremål 
för tidskriften äfven blifva sådana ämnen, 
hvilka väl icke äro rent kyrkliga, men dock 
i väsendtiig mån sammanhänga med de 
kyrkliga förhållandena, såsom folkundervis- 
ningen, futtig' och fångvården samt from- 
ma stiftelser af alla slag. 

Af nu anmälda Tidskrift utkomma inne- 
varande år 6 häften, hvarje af fyra ark. och 
skola dessa häften utgifvas i slutet af April, 
Juni, September, Oktober, November och 
December månad. I hvarje häfte skola alla 
de tre uppgifna rubrikerna ingå. Prenu- 
merationsafgiftcn är 1 rub. 20 kop. 8:r, då 



prenumeration sker härstädes i Frenckell- 
ska bokhandeln, och med tillägg af post- 
arfvodet, om den sker å postkontoren. 

Skriftiiga bidrag af män, som nitälska 
för kyrkan och thelogien, emottagas med 
tacksamhet. 

Med ödmjuk förtröstan nedlägger utgif- 
varen sitt svaga bemödande inför Kyrkans 
Herre, med bön och hopp om Hans krafti- 
ga välsignelse. Helsingfors den 19 Februa- 
ri 1857. Frans Ludv. Schauman, 

Anförda anmälan lofvar, som läsaren fin- 
ner, att fylla en väsentiig brist i den in- 
hemska litteraturen. Det talar sannerligen 
icke mycket för vetenskapligheten och kyrk- 
ligheten hos det andliga ståndet i landet, 
att det utan synbar afsaknad det ena de- 
cennium efter det andra kan umbära hvar- 
je offentiigt meddelande i de ämnen, hvil- 
kas teoretiska begrundande och priJ^tiska 
genomförande borde utgöra dess lifs upp- 
gift, såsom äfven de hittills misslyckade 
försöken att upprätta ett organ för dylika 
meddelanden gifva ettbedröfiigt vittnesbörd 
om både produktion och konsumtion på 
detta gebit Vi tillönska den nya Tidskrif- 
ten en stark anda af sanning utan konsi- 
derationer, såsom det väsentiigaste vilkoret 
för dess lyckliga bestånd. 

Juridiken i landet torde i all framtid kom- 
ma att fortiefva i det lyckliga medvetandet 
om den stora "juridiska skickligheten", hvar* 
af betydliga portioner finnas i alla lands- 
ändar. Af den absoluta stumhet i skrifl, 
som på detta fält råder, vore man visst fre- 
stad, att anse den inhemska juridiken för 
en konst, icke för en vetenskap. Men eme- 
dan den dock vid universitetet studeras, bor- 
de väl den finnas någon teori och således 
någon möjlighet icke blott till olika färdig- 
het, utan äfven till olika åsigter. Det ta- 
lades väl för någon tid sedan om en juri- 
disk förening och en juridisk tidskrift — 
men planen lärer väl konmut i beröring 
med de obotfUrdigas förhinder, efter om sa- 
ken intet vidare förspöijes. 

n ^' ^' s. 
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Spr&kforskniog'^). 

Herr Senan har under titeln: ^Histoire 
ffénérale et wysthne eamparé des langues eémi- 
Uquea'* offentliggjort ett arbete, prisbelönt af 
rAcadémie des ingcriptions & belles-lettres. 
Hr A. Franck har vid ett sammanträde sist- 
lidne Augusti månad i Akademin för de 
moraliska och politiska retenskapema (I'A- 
cadémie des sciences morales & politiques) 
föredragit utförliga betraktelser öfver detta 
arbete, hrilka synts oss egnade att intres- 
sera icke blott filologen och den lärda for- 
skaren, utan äfyen filosofen och historie- 
skriffaren. Filologin, såsom Hr Franck rig- 
tigt anmärkt, är icke mera, hvad den län- 
ge varit, ett torrt studium af originaltexter 
och språkregler, af grammatiken och ordens 
bemärkelser, utan att gå tillbaka till deras 
ursprung, utan att tänka på deras efterhand 
skedda ombildning, utan att följa med de- 
ras vexlingar och förfall. Sådan vårt se- 
kels snillrika forskning, för hvilken allt. 
sammanhänger, och hvilken med rätta tror, 
att alla företeelser af samma ordning kom- 
plettera och upplysa hvarandra, numera gjort 
denna vetenskap, har den blif^it en väsent- 
lig del af filosofin och historien. Man for- 
skar nu i språken efter den anda, hvars o- 
frivilliga emanation de utgöra, efter de skil- 
da folkandar, hvilka skapat dem af en oe- 
motståndlig instinkt och af hvilka de gif- 
va en fullkomligare afbild, än litteraturerna 
oeh konsterna. Denna forskning ser i hvar- 
je språks sammansättningar, förändringar 
oeh utbredning de mest utmärkande dragen 
af det fotk, som begagnat detsamma, och 
dess mest authentiska historie. Slutligen 
finner den i de för alla gemensamma grun- 
derna, i de allmänna lagar, som de alla ly- 
ds, ett slående bevis för menniskoslägtets 
enhet Det är så språkforskningen sedan 

*) Ur Yeckoékiitten^VIuitävt. Läsaren m& icke 
af rubriken låta skrämma sig frän artikelns läs- 
ning; ij den är skriften fSr kTaxje bildad läsare. 

Bed. 



50 år förstås i Frankrike och Tyskland, af 
dess mest berömda representanter — en 
Sacy, en Champollion, Burnouf, Klaproth, 
Bopp, Oesenius, dem att förtiga, som ännu 
lef^a ibland oss. Det är så den fattas äf- 
ven af Hr Renan, som är bildad i den- 
na stora skola. Endast en del af hans ar- 
bete är ännu offentliggjordt Förf. har i 
den sökt att gifva en framställning af de 
Semitiska språkens historia från deras ur- 
sprung ända till våra dagar. Hr Franck 
yttrar sig derom, som följer: 

Denna historia sönderfaller i fem böcker, 
af hvilka hvar och en har sina bestämda 
gränser, sitt fullkomligt skilda mål. Den 
första ger oss en allmän öfverblick öfver 
folken och språken, som tillhöra den Semi- 
tiska stammen; ty huru åtskilja dessa båda 
företeelser, då man anser att språkforsk- 
ningen utgör *icke blott en del af, utan den 
säkraste grundvalen för historien, och att 
ett folks anda, dess ursprung, dess öden, 
dess verk äro helt och hållet inristade i 
dess språk? De tre följande böckerna ut- 
veckla och afmåla lika många perioder el- 
ler, man kunde hellre säga det lika mån- 
ga skilda . former för Sems afkomlingars 
anda och ord: Hebreiska perioden, hvars 
början förlorar sig i häfdernas natt .men 
hvars blomstring varar ända till 6:te seklet 
före Christus; Arameiska eller Chaldeo-Syri- 
ska perioden, som efterträder den förra och 
fortfar till 7:e seklet e. Chr. f.; och Arabi- 
ska perioden som utsträcker sig ända till 
närvarande tid. I femte och sista boken 
framställer Förf. under rubriken af slutsat- 
ser ett antal allmänna anmärkningar, filo- 
sofiska resonnemanger angående ordets bild- 
ning, dess förhällande till tanken, likheter 
och olikheter mellian nationerna, och angå- 
ende racernas olikhet och menniskoslägtets 
enhet bevisad^ genom språkformerna. 

Inom denna vida ram, under denna på 
en gång så enkla och så skickligt utarbe- 
tade plan, har Hr Benan icke blott utan 
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all tvangenhet, men med en int^ande le- 
dighet och med en klarhet och en smak, 
som ämnet knappt synts medgifva^ samman- 
ställt en hel encyklopedi af de mest olik- 
artade kunskaper, jemnt afvexlande med de 
mest originela bedömanden, de finaste an- 
märkningar och de intressantaste undersök- 
ningar. Man torde knappt hvarken i Frank- 
rike eller annorstädes halva skrifvit något 
enda allvarligt blad angående dessa svåra 
ämnen, som han icke känner och vid till- 
fiille citerar eller, om sammanhanget så for- 
drar, underkastar den grundligaste kritik. 
Långt ifrån att dessa skatter af lärdom och 
dessa lärda strider skulle nedtyngia hans 
framställning, gifva de den tvärtom mera 
liflighet och intresse. Men med dessa ly- 
sande egenskaper förena sig flera än en 
brist, som utgöra likasom deras oundvikli- 
ga skugga. Midtunder de grundligaste och 
lärdaste anmärkningar mötes man till sin 
ledsnad af ganska .många hypoteser, ja af 
ett helt på t)>rhand utstakadt system, oak- 
tadt all den motvilja författaren säger sig 
hysa tl)r toma spekulationer och djerf^a an- 
taganden icke blott i filosofin utan äfven i 
historien. Mig återstår, att rättfärdiga det- 
ta allmänna omdöme, i det jag åberopar, 
hvad som förefallit mig mest slående i detta 
märkliga arbete. 

Ingenting är mera träffande, både i tan- 
ke och uttryck, än det sätt, på hvilket Hr 
Kenan i första boken beskrifver och utreder 
aiten af de Semitiska språken i deras hel- 
het Dessa språk veta icke af de revolu- 
tioner och hastiga förändringaf, »om träffat 
nästan alla andra språk; knappt nog mär- 
ker man hos dem någon tillvext och utveck- 
ling, så plötslig och sjelfgifven är deras 
bildning. De likna ett konststycke af me- 
tall, som blif^it gjutet på en gång, och som 
icke skulle hafva något att befara af tidens 
inverkan; de äro, med desamma de upp- 
träda,* genast allt, hvad de någonsin blifva. 
Hvaraf kommer detta? Deraf att i de Se- 
mitiska språken skrifvas endast konsonan- 
ter, hvilka likasouL äro menskliga ordets 



kropp, dess substans, dess oföränderliga un- 
derlag, hvaremot vocalerna äro språkets böj- 
liga, rörliga, förfall underkastade element. 
Detsamma gäller om accenterna, hvilka li- 
kaså saknas hos denna språkfamiljs idio- 
mer. I motsats till de Semitiska språken 
sätter Hr Renan de Indo-Europeiska, som 
förete en helt annan karakter, äro böjliga, 
föränderliga, likasom flytande, rättande sig 
efter den stams tunga och anda, som upp- 
tager dem, förändrande både sina ord och 
sin syntax, stundom vanställande dem så, 
att de äro oigenkännliga, tillgängliga för 
alla möjliga vexlingar och revolutioner och 
knappt nog utbildade, förrän de genast luta 
till sitt förfall, tillochmed då i deras litte- 
ratur oöfvertiäfHiga mästarstycken synas 
hafva oåterkalleligen bestämt deras former. 
Dessa Indo-europeiska språk äro de, hvil- 
ka vi tala, de, hvilka den klassiska ålder- 
domen talat, hvilka utgående från Sanskrit, 
genom Grekiskan, Latinet, de Germaniska 
språken under tusen omkastningar kommit 
ända till os&, de slutligen, i hvilka vokaler 
och accenter äfven i skriftspråket intaga li- 
ka rang med konsonanterna. 

På ena sidan således enhet och oförSn- 
derlighet, på den andra rörelse, föränder- 
lighet, lif, sådane äro de drag, hvilka flrån 
hvarandra utmärka de båda förnämsta for- 
merna för menskliga ordet En annan an- 
märkningsvärd olikhet mellan båda utgör 
blott en fö\jd flf den förstnämnda. De Se- 
mitiska språkens plötsliga uppkomst, den 
liktidiga utbildningen af alla deras elemen- 
ter, bevisar för deras 4jupt syntetiska art 
Hvad Herder säger om Hebreiskan, kan n- 
tan inskränkning tillämpas på de Semitiska 
språken i allmänhet 

Hebreerna, säger Herder, vilja likasom 
barn säga allt på en gång. För dem är 
ett ord tillräckligt, der vi behöfva fem el- 
ler sex. Vi låta accentlösa enstafviga ord 
föregå eller efterfölja hufvudtanken; He- 
breerna förena dem med densamma sår 
som inchoativer eller slutljud (prefix eller 
suffix) och tufvudtif^k^OTjigti^r^^ 
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tea, med sina biord bildande ett enda helt, 
som framstår i fullkomlig harmoni. Hr Be- 
nan anmttrker härtill, att då de Semitiska 
språken, väsentligen tillhörande nationer af 
skalder och siare, nästan icke alls göra nå- 
gon skilnad mellan prsesens och futurum, 
mellan fataram absolatam och futarum con- 
ditionale, de synas låta alla tidskilnader 
iSrsvinna i evigheten. Till återgifvande af 
abstrakta begrepp, haf^ra de icke annat än 
bilder. De sakna ord f6r att förbinda tan- 
karna och härleda den ena ur den andra; 
bvarje omdöme de uttrycka bildar ett helt 
för sig, fullständigt och odelbart och för- 
bindes med en annan sats endast genom 
konjunktion odi såsom i Bibehis ochAlko- 
rans verser*). Ett Mkomligt motsatt för- 
hållande råder i vesterns språk, döttrar till 
Sanskrit. I dem finner man öftrerallt sat- 
serna upplösta i flera, förbindningar af re- 
flexioner, strängt fÖ\jdrigtiga bevisningar; 
samma förråd på uttryck, som på bestäm- 
da notioner, abstrakta begrepp eller, sinn- 
liga föreställningar, som på relationer i na- 
turen eller andens verlä; en syntax, läm- 
pad för alla förståndets rörelser, alla logi- 
kens och konstens reglor; studerade perioder, 
som utveckla och, så att säga, detaljera tan- 
ken, framställa den under alla dess syn- 
punkter, fÖ\)a den i de mångfaldigaste ut- 
greningar, med klarhetens och rikedomens 
dubbla behag. 

Om man undantager några öfverdrifter 
i detaljen, alltför obetydliga för att behöf- 
va särskildt påpekas, kan man anse den I 
anmärkta olikheten för fullkomligt sann. ! 
Hen Hr Benan utsträcker den än längre. | 
Trogen sitt grundpåstående, att språkforsk- 
ningen är historiens fastaste grundval går 
iian utan all tvekaq. öfver från den ena till 
den andra; och alla de olikheter, eller rig- 

*) Dessa anmärkningar föra ovilkorligt tanken på 
AgarcUi'8 i detta blad nyligen anförda åsigter an- 
gående fSrfattarena till gamla testamentets skrifter. 
Mycket, som här tillskrifv^es språk) ynnet^ kunde i 
fråga om dem med lika skäl tillskrifYas profetsko- 
lorna. Red. 



tigare, hela den radikala motsats, han fin- 
ner mellan de Semitiska och delndo-euro- 
peiska språken, tillskrifver han de båda 
folkfami\jer, som dessa språk tillhöra. Ha- 
de Hr Renan inskränkt sig till påståendet, 
att af dessa två racer den ena är mera eg- 
nad för poesin och den religiösa inspiratio- 
nen, den andra för filosofin och vältalighe- 
ten, skulle han uttalat en åsigt, som har 
mycket medhåll, och jag skulle haf^a ganska 
litet att deremot anmärka, ehuru man lik- 
väl kunde förebrå honom att haf^a öfver- 
drifvit antitesen, utan allt afseende på oli- 
ka tidst^rhållanden och med glömska af, 
att nästan alla 6pråk och alla litteraturer 
hos alla folk nära vid deras vagga likna 
hvarandra. Men sådan är icke Hr Benan's 
öfveitygelse. Folken af Semitisk och fol- 
ken af Arisk stam, eller, för att tala med 
Bibeln, Sem's och Japhet's afkonilingar, bil- 
da i hans tanke tveiine alldeles skilda verl- 
dar, ogenomträngliga lor hvarandra, af h vil- 
ka den senare står utom all jemförelse högt 
öfver den förra. "Jag är", säger han, "den 
första att erkänna, att den Semitiska stam- 
men jemförd med den Indo-europeiska verk- 
ligen representerar en lägi*e foim af men- 
niskoslägtet Den eger hvarken denna spi- 
ritualismens lyftning, som endast Indier och 
Germanier företett, icke detta sinne för det 
rätta måttet och lör skönheten, som Grek- 
land gifvit i arf åt de Eomaniska folken, 
icke denna fina och tjyupa. känslighet, som 
är den Geltiska stammens förherrskande 
drag. Om denna race äfven från sin upp- 
komst kännt läran om en enda Gud, så 
har detta berott af sjelfva dess andas o- 
fruktbarhet, hvilken sett sig ur stånd att 
dikta en rik och poetisk mj^tologi, sådan 
som Hinduernas och Grekernas; det beror 
vidare af dess despotiska instinkter, i öf- 
verensstämmelse med hvilka den föreställt 
sig Gudomen under formen af en absolut 
monarki eller en patriarkalisk fa^i^jstyrel- 
se; slutligen beror det af dess förkärlek 
för stillaståendet och den böjelse för into- 
lerans, hvilken enligt Hr Benan de Semiti- 
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ska folken skalle lemnat vesteiBS folk i arf 
jemte läran om en gud. Till dessa tecken 
på underlägsenhet skulle komma några an- 
dra ännu svårare. Semitiska folken äro 
grymma i sina lagar; de känna icke något 
annat straffan dödsstraffet. Månggiftet, en 
fbljd af deras nomadiska lif, föranleder bos 
dem familjens afstängande och råhet i se- 
derna. Fremmande för industrin och han- 
deln känna de icke heller de stora politis- 
ka institutionerna, de mäktiga monarkierna, 
sådana som de Egyptiska och Persiska. 
Den enda samhällsinrättning, de kunnat höja 
sig till, är stamstyrelsen och tältlifvet. Slut- 
ligen stå de isynnerhet i moraliskt hän- 
seende efter den Ariska folkfamiljen och 
vesterns folk. Semiten känner knappt an- 
dra^ pligter, än pligten mot sig sjelf. Att 
hämnas, att tilltvinga sig, hvad han anser 
för sin rätt, detta är i hans ögon ett slags 
moraliskt åliggande. Att deremot bedja 
honom hålla sitt ord, öfva rättvisa utan af- 
seende på den egna fördelen, det är att af 
honom begära det omöjliga." 

Pen minsta olägenheten af dessa betrak- 
telser är väl den, att de föga hänga till- 
samman med språkforskningen, och att de 
strida mot en af Hr Renans käraste prin- 
ciper, nemligen det beroende af språkforsk- 
ningen, hvari han sätter historien. En an- 
nan bristfallighet i desamma, hvilken man 
icke kan undgå att varsna, är samman- 
blandningen af skilda tider och miss1)ru- 
ket i generaliserandet. Iluru kan man väl 
för rättvis anse jemiörelsen mellan tvenne 
civilisationer, af hvilka den ena, såsom He- 
breernas och Feniciernas, våldsamt afbröts 
i sin utveckling tre eller fyra sekler före 
kristna tidräkningens början, medan den 
andra, såsom Grekemas och Bomarenas, 
sträcker sig fyra eller fem århundraden ut- 
öfver denna tid. Eller skulle väl tiden, 
folkens beröring med hvarandra och den 
erfarenhet, historien skänker, icke hafva 
något inflytande på menskliga insigternas 
och samhällslifvets utveckling? Och åter 
på en annan sida; kasta blott en blick på 



denna orikneliga del af menaiiAosUlgtet* 
som man betecknar med det samfUlda nam- 
net den Indo-europeiska (Ariska) stammen, 
och man skall bland den finna folk, genom 
sina seder, sin anda och sina institutioner 
lika skilda från hvarandra, som de alla 
tillsamman för de Semitiska folken. 

Men det värsta är, att så snart man läm- 
nar dessa dimmiga generaliseringar, så- 
snart man gör någon skilnad mellan tider 
och orter, Hr Renan's uppfattning till en 
stor del visar sig vara falsk och i högsta 
grad orättvis. För det första är det icke 
sannt, att likheten mellan den Semitiskii 
och den Indiska eller Europeiska andan är 
så obetydlig. Han skall i Hinduernas re- 
ligiösa poesi och isynnerhet i Kig-Veda fin- 
na ett stort antal hynmer, hvilka i uttryek 
och tankar, genom sin inspiration såväl 
som sin yttre form synnerligen erinra om 
Hebreemfts sånger. Dessas ordspråk stå 
icke långt ifrån de Grekiska vises tänke- 
språk. Deras kosmogoni återfinnes i Zend- 
Avesta, i Plato*s Tima^us, i Anaxagoras 
spekulationer; deras lagar hafv^a till stor 
del likhet med Zoroaster's och Manu's la- 
gar; och hvad angår naturdyikan och det 
mytologiska mångguderiet, hvaraf Hr Re- 
nan velat göra ett bedröfligt privilegium 
för Hinduerna och Grekerna, så fanns den- 
na gudsdyrkan äfven hos Syrierna och bos 
Araberna före Muhamed^s tid, och Moses 
och profeterna måste anstränga sig i det 
yttersta för att hindra den att hos Judar- 
ne uttränga den sanna Gudens dyrkan. 
Det är icke sannt, att de Semitiska folken 
alltid varit fremmande iör handeln och in- 
dustrin, för konsten att grundlägga pch 
styra stater. Fenicierna, hvilkas språk är 
detsamma som Hebreernas, voro äfven en- 
ligt Hr Benan ett Semitiskt folk, och in- 
gen lärer förebrå dem okunnighet i han- 
del och skeppsfart. Araberna äro Semiter, 
och det är de, som under medeltiden lär- 
de Européerna matematiken, medicinen, al- 
kemin, d. v. @. den tidens kemi, samt filo- 
sofi — och, hvad helst Hr Benan må säga 
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derom, em origind filosofi. Derk Br de, som 
hyggt Älbambra oeh grundlagt Kalifernas 
lysande vttlde. . Har icke Karihago, en Fe* 
nieisk koloni, genom bali*annat sekel motat 
Bom*s Terldsyälde, oeh yar icke denna re** 
pnbliks styrelse» om vi skola tro Aristote- 
les, densamma som Spartas? Oå vi från 
statens organisation tiU familjens, skola vi 
visserligen hos de Semitiska folken finna 
den afskyvärda polygamin radande; men 
den har fdnnits oeh finnes Knnu i Indien 
och Persien, det vill säga i de länder, den 
Ariska stammen bebor, i hvilka den dertill 
är fttrenad med den lika aftikyvärda kast- 
skilnaden. Jag vet ieke, hvar Hr Benan 
päträffat ''denna fina och A?up& känslighet, 
som ntgör det ft^herrskande draget hos de 
Celtiska folken"; jag erinrar mig blott, att 
de Celtiska prestema lefvande brände tu- 
sental menniskor många sekel efter den 
tid, då em Semitisk penna upptedinade 
historien om Joseph och hans brdder, och 
då en annan skret den melodiska sången: 
"Vid Babylons fioder." Är det väl sannt, 
att de Semitiska folken eller rättare He- 
breerna uppfattade begreppet om den' en- 
da Guden endast genom att i himmeln fttr- 
lägga bilden af den absoluta s^yrelsemakt, 
hvilken de på jorden hade f&r dgonen? 
Herr Benan, som är förtrogen med bi- 
beln, och som läsw den på grundspråket, 
hade bort erinra sig, att de heliga bdc- 
kemas Gud icke blott är jordens herre,, 
utan att han äfven — oeh framförallt är 
m«nnicriLOslägtets«fader, hvilken det icke är 
nog att firukta, utan hvilken man äf^en b($r 
älska af allt sitt lyerta, all sin själ och all 
sin håg. 

Medan vi tala om kärleken till Gud, må 
vi äfven erinra» att kärleken till nästan in-^ 
genstädes påbjndes med den styrka, som i 
sagde sublima b^k^ker: "Älska din nästa 
som dig sjeir — denna är den grundsats, 
hvari hela den Mosaiska lagstiftningen kan 
sammanfattas. Det är också han, som fOrst 
lärt, att alla menniskor äro bröder, och att 
man bör älska fremlingen såsom den egna 



medborgaren*). Men har icke denna så 
ädelsinnade och rena moral blifvit qväfd af 
religiös ofördragsamhet, hvari den Semitis- 
ka Orienten skulle gifirit första exemplet åt 
nutidens folk? Jag tror, att i afseende å 
intolerans ingen troslära, intet folk har nå- 
got att afondas andra. Menniskan är så 
fuU af högmod, att hon icke fördrager mot- 
sägelse af sina likar, oeh att hon, alltid 
beredd att identifiera sina meningar med 
Guds ära och samhällets vällärd, icke skyr 
något brott, fÖr att försvara dem. Må man» 
för att tala blott om forntiden, erinra 6ig 
de förfärliga förbannelser som. i Manu's la- 
gar slungas mot de racer, hvilka de be- 
teckna såsom orena, och hvilka blott äro 
otrogna. Må man ihågkomma, huru Bud- 
dhismen qväfdes i blod af Brahma'8 anhän- 
gare, och huru, i skötet af en vida mildare 
oeh mera lysande kultur» Sokrates dömdes 
till döden af Atheniensema, huru Judarne 
förföljdes af Antiochus Epiphanes, huru de 
kristne af Bomarena kastades för vildcyu- 
ren och deras brinnande kroppar upplyste 
Nero*s fester. Skulle det vidare vara sannt, 
att spiritualismen hos Hinduerna och Ger- 
manerna hunnit en höjd, som var okänd 
för de Semitiska folken f Jag vill lemna 
Germanerna å sido, emedan jag icke vet, 
om Br Benan talar om Arminii följeslaga- 
re och de vilda stammar, hvilka Tacitus 
beskrifrer, eller om det protestantiska Tysk- 
land, som anser bibelns läsning för sin lä- 
ras stöd, eller om det filosofiska Tyskland, 
som fördjupat sig i Schellings och HegeFs 
läror. Men hvad Hinduerna angår, känner 
man numera tillräckligt om deras förnäm- 
sta religiösa och filosofiska traditioner, för 
att med säkerhet veta, att de aldrig ^öjt 
sig öfver panteismen, d. ä. öiver ett system, 
som förblandar Gud med verlden, menni- 
skan med naturen och anden med materien. 

*) HIri p&fttår Fdrf. uppenbart fOr mycket. 8pe- 
ciela föreskrifter finnas, som stadga en bestämd skil- 
nad 1 beteendet ^mot fremlingen ; och läran om Ju- 
darne såsom Guds utvalda folk ffir denna skilnad i 
prtocipe». Digitizedby^^Ö"6gle 
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SjHritaaliBmen Sr raka motsatBen h&raf ; den 
skiljer dessa tvenne tillyaranden med lika 
mycken omsorg, som panteismen använder 
att förbinda dem, och den framträder för 
första gftngen i Hebreemas skrifter, i läran 
om skapelsen, om FOrsynen, om egälens 
odödlighet, nttryckligen bekänd flera år- 
hundraden före kristendomen af Fariséerna 
och Esseema, de tvenne mest folkdomliga 
sekterna i Palestina. 

Ehuru oväntadt det kan synas hos en 
orientalist, sä gammal i vetenskapen ehu- 
ru sä ung till åren, hyser Hr Benan i sitt 
sinne en passionerad hängifvenhet för kons- 
ten, för clen profana dikten, för det spiri- 
tuela och glänsande lif , tQl hvilket Grek- 
land, en dotter af Indien, gifrit hela ves- 
terlandet ett föredöme. Det är detta, som 
gör honom så partisk för öfriga nationer, 
hvilka hafva samma ursprung, och som för- 
mår honom att ställa de Semitiska folken 
så lågt under de Ariska. Hos Hr Benan 
kommer till denna egendomliga förkärlek, 
som är af artistisk och i dyrkan för for- 
mens glans af en något hednisk natur, det 
allmänna system, som berrskar i hela hans 
bok, och som tydligen påförhand uppgjordt 
mera hindrar än leder hans lärda under- 
sökningar. Detta system är racernas, re- 
dan förut så olycksbringande för historien, 
och som, om man lät det passera oanmärkt, 
skulle blifv^a det äfven för språkstudierna 
och snillets skapelser. 

Enligt Hr Benans åsigt är mensklighe- 
ten delad i flera racer, icke blott särskil- 
da utan fullkomligt olika, som alltid skola 
förblifv^a det, emedan kretsen för deras ö- 
den oåterkalleligen är bestämd af deras 
förmögenheters beskaflcnhet och deras oli- 
ka organisation. Öfverom, högt öfverom 
alla öfriga står den Indo-europeiska racen, 
väsentligen égnad för filoBofln, de exakta 
vetenskaperna, alla former af poesi och 
konst, för industrin, handeln, politik, krig, 
frihetens åtnjutande och samhällslifvets mest 
förfinade njutningar, för de svåraste och 
ädlaste menskliga verksamhetens ansträng- 



ningar. Näst den kommer den Smitiska 
racen, hvars förmögenheter synas inskrän* 
ka sig till kunskapen om en enda Gnd, 
till känslan af menniskomas likhet inför 
honom, till den religiösa entusiasm, som 
skapar profeter och lyriska poeter, till det 
patriarkaliska nomadlifvet, som ännu så 
troget följes af öknens Araber. '^Beduinens 
lif, säger Hr Benan, "det är egentligast 
Semitens lif." Slutligen möter oss i sista 
rummet, ehuru ännu vida höjd öfrer an- 
dra varieteter af slägtet, såsom första utkas- 
tet till menniska, i en rå form, ännu till 
hälften försänkt i naturlif^et, bvUket civili- 
sationen förstOrer och utplånar, den Mon- 
goliska racen, Couscliiten,Ghamiten, som har 
blott ringa sinne för konsten, poesin och 
religion, men som i ersättning derför, så- 
som det gamla Egyptiska väldet och Eina 
bevisar, har en serdeles fallenhet för prak- 
tiska värf,för nyttiga konster och materie- 
la arbeten, till hvilka han manas af begä- 
ret efter rikedom och välstånd. 

Andan, de egendomliga fallenheterna hos 
hvar och en af dessa hufvudracer, hvad en 
sådan race förmår och icke förmår, allt 
detta framstår i dess språk och i dess 
intellektnela alster, uti dess litterära, filo- 
sofiska och religiösa minnesmärken; — så 
att, om man för oss utmärker en race, vi 
äro i stånd att karakterisera dess språk 
och dess litteratur, och att det tvärtom är 
oss tillräckligt att hafva för ögonen icke 
ett fullständigt arbete, icke ett oförderfvadt 
minnesmärke, utan blott ett fragment, en 
stympad text, blott några ord af ett språk, 
hvilka vi med möda kunna dechiffrera, ja 
till och med blott ett namn, för att kunna 
beteckna den race, hvilken detta minnes- 
märke tillhör. Det är sålunda som namnen 
Arfkasad och d'Ourkasdin, hvarmed i Bi- 
beln vissa ddar af Assyrien benämnas, ^e- 
na Hr Benan till bevis, att dessa trakter vid 
den tid, om hvilken i de heliga böckerna 
är fråga, voro bebodda af Indo-europeiska 
folk. Namnen på de konungar, som omtalas 
i 14:e kapitlet i GenwkJeB^^^^p^- 
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kens bebof något Utet ftrftndrade, Hr Be- 
nan AiUt bevis, att pi Abrahams tid^cLv.s. 
2000 är Kre kristna tidråkningen, ifråga- 
rande r^e öfvade herraväldet i tyertat af 
Palestina. Allt det, som i traditionerna, 
dogmerna, skrifterna och tflloehmed hand- 
lingarne, som tillskrifvas ett folk, icke sy- 
nes honom öfverensstämma med den typ af 
detsamma, som han tör sig nppgjort, un- 
dertrycker han såsom apokryfiskt, beteck- 
nar det såsom tillhörande folkets aftagande 
period eller återställer det som ett plagiat 
åt den förmenta verkliga författaren. 

Det gläder mig verkligen, att Hr Benan 
gifrit mig anledning uttala min Ofirertygel- 
se angående denna raceteori, som intager 
ett så betydligt rum i några historiska skrif- 
ter på vår tid. Bacemas teori, sådan den 
framstäUes i dessa arbeten, är icke endast 
fatalistisk, den är materiens fatalism, blo- 
dets fatalism, den, som gOr menniskan till 
slaf Bf sin organism, subordinerar hennes 
vilja under instinkten, qälsförmOgenheterna 
under ansigtets (Srg och former, som i den 
längst hunna civilisation åter uppväcker 
det vilda lif^ets bitterhet och antipatier, 
som förbyter åtskilnader utan all vigt och 
spåren af en yttre olikhet till eviga gräns- 
murar och skulle vilja på hela mensklighe- 
ten tillämpa den förderfliga kastinrättnin- 
gen. Hvarochen kan finna verkningame 
bäraf. Den ena tror sig härstamma från Gal- 
lorna och genast blhr denna race den förnäm- 
^sta i verlden; alla förnuftets, religionens, 
civilisationens erOfringar tillhora nu den; 
oaktadt de kannibaliska offer med hvilka 
den dyrkade sina vämjeliga gudar, har den 
nu varit missionären f^r spiritualismen, för 
kärleken till Mheten, under det att det on- 
da, hvaraf vi ännu lida, är ett verk af dess 
fiender och rivaler. Germanerna, Franker- 
na, Bomarena, hvilkas karakter är rå och 
våldsam, och hvilka man bör bekämpa i 
all evighet. En annan åter af Oermanisk 
stam känner ingenting föraktligare, än de 
andra folken, ingenting modigare oeh ädla- 
re än det blod, som flyter i honom sjelf: 



! LefveTeutonema! Intelligensens makt och 
I styrkans tillhöra dem båda två. Den öfri- 
ga verlden har blifvit skapad för att efter- 
i fö^ja och tjena dem. Förnuftets med tiden 
långsamt mognande frukter^ det rättas mö- 
dosama seger öfver våldet, civilisationens 
öf^er barbariet, allt sådant är torna inbill- 
ningar. Det finnes ingen annan seger, än 
den utvalda racens sena men säkra seger 
Ofver de lägre racema. Jag förnekar visst 
icke organisationens och klimatets inflytan- 
de på de menskliga förmögenhetemas rigt- 
ning; men från detta faktum är det en lång 
väg till en oemotståndlig makt, i stånd att 
tillintetgöra friheten och upphäfva menni- 
skoslägtets enhet Icke blott samvetet pro- 
testerar mot denna olyckliga idé, historien 
gör det, och isynnerhet de folks historia, 
hvilka Hr Benan studerat. 

Må man t. ex. utan fördom undersöka de 
Mosaiska institutionerna, så skall man fin- 
na dem stå i full motsats mot lynnet, hå- 
gen och de naturliga fallenheterna hos det 
folk, de angå. Moses har velat göra och 
har verkligen under flera sekel gjort ett å- 
kwbrukande folk af Israeliterna, hvilka haf- 
va en synnerlig fallenhet för handel och 
industri, såsom de sedan 18 hundra är be- 
visat under sitt lif bland andra nationer. 
Israeliterna hade en oemotståndlig båg för 
afgnderi eller mångguderiet, i hvilkét de 
jemt återfalla, från hvilket deras profeters 
hvarken böner eller hotelser kunna rycka 
dem, och hvilket efter äalomos död på en 
gång öfverväldigar 3 af de tolf slägtema; 
och likväl blifva de med tiden bevararena af 
den mest absoluta monoteism. Såsom den 
andel, de haft och mer och mer förvärfva 
i vesterlandets civilisationsarbete, bevisar, 
hafva de af naturen erhållit de egenskaper, 
som fordras för öfvande af litteraturen, veten- 
skaperna, filosofin, de sköna konsterna^ un- 
der det att deras lagstiftare hade lemnat 
deras intelligens en enda näring, den he- 
liga poesin och den religiösa inspiratio- 
nen. Intet folk förledes lättare Sn de af 
fremmande sedvanor, är mera %digt,att 
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tillegna sig Bederna, idéerna, fOrdomarne 
i de länder de bebott oeh bebo. Frans- 
man i Frankrike, Italienare i Italien, Tysk 
i Berlin eller Wien, Engelsman i London 
har Israeliten af Pentatenehens lagar fatt sig 
påtryckt sin individualitets of5rst<$rbara in- 
segel, i hvilket en stupid fanatism ser teck- 
net af Guds fSrkastelsedom. Man kan gö- 
ra samma anmärkning i afseende å Ara- 
berna. Ur skötet af det mest sinnliga mång- 
guderi hafra de genom en Ofverlägsen in- 
divids inverkan blifvit förda till tron pä den 
enda Gaden och till en gudsdyrkan, som 
saknar all yttre ståt Delade i en mängd 
fientliga stammar, hafva de genom religio- 
nens enhet blifrit fftrda till politisk enhet 
och. Åtminstone fÖr en lång tid, framstått 
såsom en af jordens främsta nationer, icke 
mindre utmärkt genom sina vapens makt, 
än genom sin litteratur, sin filosofi och sina 
konstprodukter. Då nu Hr Benan likväl 
lägger det dessa båda folk eller de regen- 
ter, de stora män, som sålunda förändrat 
dem, till last, att de gått miste om sin be- 
stämmelse, gör han då icke sig sjelf till en 
försvarare af den menskliga friheten mot 
raceskilnadens naturtvång. 

Men tillochmed, om man i hela dess sträng- 
het skulle antaga denna fatalistiska åsigt, 
kan likväl det sätt, på hvilket Hr Renan 
tilläjnpar den i språkens historie och i hi- 
storiens filosofi, icke någonsin gillas. Ty 
huru kunna vi känna karakteren och an- 
dan hos ett folk, som upphört att vara till, 
eller hvilket yttre omständigheter, såsom o- 
lyckor, landsflykt, fremmande öfvervälde 
fullkomligt förvandlat? Det sker genom de 
minnesmärken, det efterlemnat, genom de 
bragder, det utfört, de verk, det bragt till 
stånd, och hvilka till oss fört dess namn. 
Det är alltså svårt, om icke omöjligt, att 
på förhand skapa oss en fulländad bild af 
detsamma, som skulle tillåta oss att mot hi- 
storiens uppenbara vittnesbörd eller under 
saknaden deraf påstå: detta tillhör denna 
nation, detta åter icke; dessa bedrifter, des- 
sa institutioner, dessa snillealster visa oss 



densamma i dess originalitet och dess ob^ 
roende, dessa åter i dess utifrån påtvinga- 
de tillstånd. Man bör göra Hr Benan den 
rättvisa, att han någon gång med mycken 
takt och snillrikhet hejdar sig på denna 
farliga brant, på hvilken han ställt sig, oeh 
dit den Tyska vetenskapens dunkla hypo- 
teser lockat honom; men oftare följer han 
med dess lutning. Jag har redan oiterat 
ett par prof derpå med afseende å nomi- 
na propria; se här några flera. Författa- 
ren till Genesis låter oss veta, att Assur 
var Sems son, det vill säga, att Assyrierna, 
Ass3rriens älsta invånare voro af Semitisk 
stam. Herr Benan tilldelar dem ett Cou- 
schitiskt ursprung; han låter dem härstam- 
ma från samma race, till hvilken Egyptier- 
na hörde, emedan endast den föresttilning, 
han på förhand gjort sig om folken af denna 
race, "materialistiska och byggande folk", 
kan för honom förklara uppkomsten af de 
gigantiska bygnadema på Nilens och £u- 
frats stränder. Litet längre fram förändrar 
han åsigt till förmon för den Ariska stam- 
men. "Den starka förmågan att eröfra och 
centralisera", säger han, "som synes hafva 
varit ett företräde hos Assyrierna, är just 
det, som brister den Semitiska stammen. 
Om det deremot finnes någon gåfv^a, som 
rätt sjmes tQlhöra de Indo-europeiska fol- 
ken, så är det denna. Den Tatariska racen 
har icke genomvandrat verlden för annat 
ändamål, än att förstöra; Kina och Egyp- 
ten hafva endast förstått att bevara sig sjelf- 
va och omgifva sig med en mur; de Semi- 
tiska folken hafira driArit endast det reli- 
giösa proselytmakeriet: den Indo-europei- 
ska ensam har varit eröfrande på ett stor- 
artadt sätt, på Cyri, Alexanders, Bomare- 
nas, Carl den Stores vis." Då han på ett 
annat ställe i sin bok kommer till den af- 
gjorda företagsamheten, handelsandan och 
sjöfarten hos Feniciema, ett folk, hvilket 
Hr Benan i min tanke fullkomligt falskt räk- 
nar till den Semitiska stammen, hänskju- 
ter han, hellre än han går ifrån sitt system, 
lösningen af denni^,u^|^b|«^5^^e 



åt en kommande tids vetenskapliga upptkek- 
ter. Jag kände mångfaldiga exemplens an« 
tal^ ty man inser lått, att vid en sådan me- 
tod hypoteser, missbrak af abstrakta be- 
stamningar, godtyckliga meningar åro svå- 
ra att andvika; men allt detta ntgör blott 
en bisak, ja, att så säga, en ntvext i Hr 
Benan'6 bok. För att göra sig ettbestämdt 
begrepp om rikedomen af hans lärdom och 
styrkan af hans intelligens, måste man med 
bonom intränga i Ivjertat af hans ämne; 
man måste fblja honom i språkens filosofi 
och historia. (Fortsattes.) 



Fråi Oeeanen tiU HdMhafvet "^l. 

Redan gräfver och spränger man för den 
långa jembana, som skall förbinda Ocea- 
nen och Medelhafvet, Bordeanx och Gette. 
Deruti ligger dock intet nnderbart, ty äf- 
ven mellan Alexandria och Snez, mellan Pa- 
nama och Ghagres spränger och gräfver man 
ju. Deremot kan det biiligtvis väcka vår 
iörvåning, att den storartade tanken, att för- 
binda de båda hafven, redan för två år- 
hundraden tillbaka kunde blifea en verk- 
lighet Det var en uppbördsman från Lan- 
gaedoc, Peter Paul Biquet, som framlade 
förslaget att gräfira en segelbar kanal tvärs 
igenom Frankrike, långsmed Pyrenéerna. 
Denna uppbördsman, en autodidakt i ka- 
nalbygnadskonsten, utkastade med autodi- 
daktens orubbliga sjelfförtroende planerna, 
nivellerade och uppmätte kanallinien. 

År 1666 skedde första spadtaget; 1680 
dog Riquet, till hälften ruinerad: 1680 for 
det första skeppet tvärs igenom landet från 
ena bafv^et till det andra. Nu står Peter 
Paul Riquets bildstod, huggen i marmor, 
på promenaden i hans födelsebygd Beziers, 

*) Ur Morgenblatt Wr geb. Leser 1856 öfircr- 
LUUrtOmbL 



hans efterkommande kallas herti^r af Ca- 
raman och äro i besittning af en furstlig 
förmögenhet. 

Klockan sex på slaget vai* min kappsäck 
packad och min räkning betald, och jag 
begaf mig fullt reslärdig utför trappan, för 
att vänta på den omnibus, som skulle föra 
postfartygets passsagerare till kanalen. En 
annan hade dock varit ännu punktligare än 
jag. En ståtlig gubbe, med gråa musta- 
scher och hederslegionens officerskors i 
knapphfllet af sin paletot, vandrade med o* 
tåliga steg fram och tillbaka på asphalt- 
trottoiren och helsade på mig med anmärk- 
ningen, att klockan redan för tre minuter 
sedan hade slagit sex, och dock fanns in- 
gen omnibus på platsen. Den gamle herrn 
hade således varit militär och gfltt igenom 
graderna, ty annars hade han väl icke så 
noga räknat minuterna, i synnerhet då han 
hade att göra med ett kommunikationsme- 
del af den fransyska enskilta företagsam- 
iieten, som icke tager det så noga med tim- 
mar, att icke tala om minuter. För öfrigt 
hörde mannen till den klass af menniskor, 
hvilka redan Julius Gäsar skildrar som god- 
modiga och oförargliga, nemligen till de 
feta, hvariöre jag utan betänkande inlät mig 
i samtal med honom och villigt hjelpte ho- 
nom i vagnen, då den slutligen kom fram- 
skramlande; ty annars hade han med sin 
gikt haft svårt att komma in. 

Pakettbåten, med hvilken jag skulle till- 
ryggalägga den ungefär femtie timmars lån- 
ga vägen från Toulouse till hafvet, såg ut 
som en af jetteödloina från flötsbergs pe*^ 
rioden, nemligen lång, smal och grön. Midt 
på däcket hade man anbragt en bänk långs 
skeppet, visserligen ämnad till passagera- 
renas beqvämlighet, men i sjelfra verket 
endast tjenande till underlag för lådor, kor- 
gar, tunnor och dylikt 

På båda sidor om bänken ända till kan- 
ten af däcket, som saknade reling, fanns 
knappt så mycken plats, att två personer 
kunde gå fSrbi hvarandra. Under däcket 
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befunno sig kajutorna, baffetten, köket och 
lastrummen, smala långsträckta lådor, sna- 
rare beräknade för inpackning af linealer 
och alnstickoT, än för de resandes beqyäm- 
lighet. 

"Ävez vous un fauteuil?'' frågade mig den 
tjocke med hederslegionskorset, just då jag, 
stående på en packlåda, höll på att åse 
ispännandet af de fyra kampar, som skulle 
forsla oss fram. Förundrad svarade jag 
nekande. "Då måste ni i god tid se er om 
efter en sådan, annars kommer ni att haf- 
va en högst obeqväm resa/ Jag bad ho- 
nom närmare förklara sig, oeh då under- 
rättade mig min omnibus-bekantskap, att 
bänkame långsmed kajutväggarne voro af- 
delade i sittplatser förmedelst trädarmar. 
Den som försummade att utmärka åt sig 
en sådan såkallad fåtölj, blefve hänvisad 
att söka sin plats på sina reskamraters lik- 
tår. Jag ilade ner i salongen och fann ty- 
väiT alla sittplatser redan abonnerade. Så- 
ledes återstod mig intet annat, än att åter- 
vända på däck och fatta posto på en af 
de der uppstaplade packlådorna. 

Undertiden hade vår båt satt sig i rörel- 
se, de fyra förespända kamparne trampade 
muntert framåt på dragvägen, och vi gledo 
sakta fram öfrer kanalens brungrrma yta. 
Kanalrännan var ungefär 30 fot bred. Tätt 
utmed stranden sträckte sig den väl under- 
hållna dragrägen, tillräckligt bred för två 
hästar i bredd. Den uppkastade kanaljor- 
den bildade på hvarje sida en låg vall, som 
var planterad med präktiga ekar, plataner 
och björkar. Ungefär en fot från hvardera 
stranden uppskjöt ur vattnet ett bälte af 
mörkgrön säf, tät. som en borste. Emellan 
detta bälte och stranden lekte millioner 
små fiskar, knappt större än en tandpeta- 
re, vid ytan af det somraarljumma vattnet, 
tilldess svallvågen från fartyget nådde dem, 
då de blixtsnabbt ilade bort och dolde sig 
bland säfven. Snart varseblcfv^o vi framför I 
oss en ljusgrön ställning tvärs öfver kana- ' 
len. Det var en sluss. Då vi befunno oss 
på fiird uppför floden, måste den bringa oss ; 



uppåt Linorna, bvanned histarae drogo 
068, lösgjordes, och framför oss öppnade 
sig en vid port, som tillslöt sig bakom oss, 
såsnart vi hade passerat Na befann sig 
vårt fartyg i ett aflångt mm» i hvilket vatt- 
net dånande störtade sig från den högre 
belägna fortsättningen af kanalen. Efter 
ungefär fem minuter hade rummet fyllt sig 
med vatten, fartyget hade höjts tie till fem* 
ton fot, hästame ispändes åter, och vi gle- 
do sakta framåt på den långa vattenormena 
glatta rygg. 

Mer än sextio dylika slussar måate vi 
passera, förrän vi kommo till målet för vår 
resa, nemligen omkring tjnga, som skulle 
höja oss ända till vattenskilnaden, och un* 
gefär fyratie, genom hvilka man åter sän* 
ker sig mot hafvet Uppehållet vid hvaije 
af dem utgör omkring fem minuter, och af- 
ståndet till nästa sluss står med stora siff- 
ror skrifvet på slussväktareboningens hvita 
vägg. Stundom utgör detta en timmes väg 
eller mer, men stundom äfven knappt nå- 
gra bösskott, och då kan man ganska mak- 
ligt promenera långsmed dragvägen och 
sträcka ut sina styfva leder, utan att ris- 
kera, att fartyget skall fara ifrån en. 

Frukostbordet bragte först passagerarena 
något närmare hvarandra — välförståendea 
i figurlig bemärkelse, ty i verkligheten vo- 
ro de redan från begynnelsen trångt nog 
sammanstufvade. Vid bordet gjorde sig 
det smala utrymmet ännu kännbarare än 
annars, ty från de såkallade fåtö^erna till 
bordet var icke längre afstånd än det som 
våra bönder anse goda tonen fordra mellan 
deras personer och talriken, då de äro bjud- 
na till någon förnäm bekantskap i staden, 
nemligen en god armslängd. Satte man 
sig på en af de förhandenvarande tältsto- 
larne mellan fåtöljerna och matbordet, för 
att komma det uppdukade muniVrrådet så 
nära, att man kunde betjena sig deraf, så 
var cirkulationen fullkomligt hämmad, och 
skeppets Ganymedes nödgades voltigera med 
talrikar och fat bakom passagerarenas ryg- 
gar öfver fåtöljemas trädannar. uv IC 
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"A la guerre comme å la guerre," an- 
märkte hederslegionären, som presiderade 
vid bordet och af skeppspersonalen behandr 
lades med mycken respekt, i det han,ihåg- 
kommande mina tjenster vid uppstigandet 
i ragnen, bad mig utan krus gripa an ett 
fat med kalfnjnrar med äppelsås, som sknlle 
rara särdeles delikata. Detta hans sista 
påstående motsade jag så mycket mindre, 
som det redan rar långt lidet på förmidda- 
gen, och vi med nykter mage hade beträdt. 
fartyget klockan sex på morgonen ; en god 
aptit är, som hvar man ret, den bästa ku- 
linariska konstnär. 

Till venster om mig upptogs platsen af 
en ung Herkules, på hyilken man i trötts 
af hans cirila drägt och svarta cylinder- 
hatt redan på tjugu steg kunde se, att han 
var kavalleri-officer. Midt emot mig satt 
en herreman med svart skägg ochhvit hy, 
fina händer och glansläderstöflar, som af 
kyparen titulerades: herr grefv^en. Längre 
ned befunno sig två långa, magra, olivfSr- 
gade gynnare, hvilka ft>rde med sig en del 
af sin frukost i sina nattsäckar; jag tog 
för gifVet, att de voro två tillverkare af den ' 
ädla snapsart, som i hela verlden är be- 
ryktad under namnet "eau de vie de Lan- 
guedoc." Den öfriga delen af kajutpassa- 
gararena bestod af några mycket beslö- 
jade och tillbakadragna damer, åtskilliga 
andans min, som ifrigt läste i sina brevia- 
rier, och dessutom en hop personer, som 
kommo och gingo vid hvarje station. 
' Äf bordssamtalet kunde jag sluta, att min 
granne till venster var officer vid ett i Li- 
bonme stationeradt uhlan-regemente. Då 
deserten serverades höjde han sitt glas, i 
hvilket étt mörkrödt, eldigt S:t Georges per- 
lade, och ropade, sträckande glaset emot 
den gamle herrn med korset: "Messieurs, 
vive Tempereur!* — "Af allt mitt hjerta, 
min tappre vän!" svarade denne. Nu kom 
tuten att dricka skålen till mig. '*Jag vill 
så mycket hellre instämma i skålen, som 
er kejsare på sätt och vis är min lands- 
man," sade jag. Nu hade turen varit hos 



grefven med glansläderstöflame att höja sitt 
glas. Detta förblef dock, liksom de båda 
bränvinsbrännarenes orördt. Uhlanen be- 
traktade de tre med hotande blickar, men 
den gamle herm sade lugnande: "Bry er 
icke derom, min vän. Vi veta ju, att det 
här i södern finnes folk, som äro af^ogt 
sinnade mot vår höga herre. De äro fan- 
taster, som vänta på sin Henrik V, liksom 
Judarne på sin Messias, och icke vilja be- 
gripa, att vår politiska återlösare redan är 
kommen. Napoleon är icke dess mindre 
den af åtta millioner valde, om också ett 
par byar i Vendée och Provence icke rös- 
tade på honom." — "Hvilket var orsaken 
tai, att jag blef ett af offren," föll grefven 
I honom i talet. "Jag hade den äran," fort- 
I for han med ett fint småleende, .*att vara 
den första Maire, som blef afsatt efter kej- 
! sarevalet, emedan man icke fann ett enda 
I ja i min bys valurna." De båda olivfärga- 
de kastade på hvarandra och på grefven 
betydelsefulla ögonkast. Uhlanen qväfde 
en ed mellan tänderna, och mumlade något 
om "oefterrättlighet, som borde kujoneras." 
Lyckligtvis fÖr skeppsfriden kom man just 
i detsamma till en sluss, hvilket gaf an- 
ledning att stiga upp från bordet. 

Då vi på däcket påtände våra cigarrer, 
gjorde jag mig af uhlanen underrättad om, 
hvem det godlynta gråskSgget med heders- 
legionens officerskors i knapphålet egent- 
ligen var. "Ni känner honom icke," sva- 
rade denne helt fl5rundrad. "Han är en af 
vår kejsares älsta och förtroligaste vänner." 
Jag erfor nu, att öfverste L. hade inträdt i 
armén som simpel rekryt. På slagfältet 
vid Wagram avancerade han till löjtnant; 
vid den första Napoleons fall blef han kom- 
mendant för bataljonen på Elba; ined bror- 
sonen försökte han den äfventyrliga land- 
stigningen iBoulogne; med honom satt han 
äft-en fången i Ham, och är för närvaran- 
de till lön för sina trogna Ijenster välbe- 
stäld guvernör i Luxemburger palatset. — 
"Ni begriper väl", hviskade mig uhlanen till 
slut i örat, "att då ««^,iär, i»r^i0\^gf ?* 
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oeb hraije dag vantar på sin kaptens full- 
makt, så får man icke låta ett sådant till- 
fälle att göra sig bemärkt gå sig nr hän- 
derna. Det skalle nog löna mödan, att slå 
tänderna i halsen på några af dessa £ör- 
d&nda Henriquister." 

Under tiden hade vi kommit till staden 
Castelnandary, hvars nrgamla, mörkgråa 
murar, lik en lorfvig skinnmössa, betäckte 
spetsen af en låg kulle. Icke långt från 
staden utmärker ett monument vattenskil- 
naden mellan de båda hafren. Två mil på 
sidan om kanalen, vid den lilla staden S:t 
Ferreol, befinner sig den stora vattenbassi- 
nen, som förser båda kanalarmame med 
vatten^ För att bilda denna konstgjorda 
sjö, afstängdes en liten dal med tvärvallar 
och fyUl^es med vatten sålunda, att man 
ditledde några bäckar. Härifrån reglerar 
man hela kanalens vattenstånd. Hvart tre- 
(]ye år tömmes denna sjö, för att nödiga 
reparationer må kunna företagas, och vid 
dessa tillfällen fångas en mängd af de skö- 
pasta ålar. I Juli och Augusti månader 
inställes skeppsfarten under fjrratio dagar, 
och kanalen rensas och uppmuddras. 

Härifrån begynte man nu att sänka sig 
nedåt. Då vi kommo till en af de ljus- 
gröna slussarne, började det att brusa och 
dåna under oss. Småningom sjönko vi dju- 
pare ned i slusskammaren, framför oss öpp- 
nade sig slutligen de båda väldiga flygel- 
dörrarne af ek, och våra fyra kampar traf- 
vade åter, med barken i släptåg, framåt på 
den af hundraåriga trän beskuggade kaoal- 
vägen. 

Trakten, hvarigenom denna del af kana- 
len är gräfven, erbjuder under denna årstid 
en ödslig, enformig anblick. Så långt ögat 
når, intet annat än torra stubbåkrar, — på 
afstånd kala, flacka höjder, — ingenstädes 
ett träd, med undantag af de plataner, ekar 
och björkar, hvilka bilda en dubbel allé 
långsmed kanalen. Får man sigte på nå- 
gon by eller liten stad, så likna de snara- 
re ett ofrukbart stenrös, än dem man an- 
träffar mellan Jura och Alperna, och till 



hvilka ett spetsigt kyrktoiii, höga, röda te- 
geltak eller bruna, mossbelupna halmtak 
utgöra ett ovilkorligt bihang, liksom den 
byn omgifvande skogen af yppiga fruktträd. 
Träffar man bär och der på ett hus invid 
kanalen, så ser det efter våra allemanniska 
begrepp icke mindre tröstlöst ut: väggar, 
tak, dörrar och fönster, allting från gran- 
den till takåsen af samma ^usgråa sand- 
färg; intet spår till blomster- eller frukt- 
trädgård omkring huset, utan endast ljus- 
grå sand, hvaröfver i bästa fall en illa med- 
faren kurbitsranka slingrar sig fram. 

Inom ramen af våra Schweitziska, saft- 
gröna landskap med sina bruna hus och si- 
na högröda neglikor framför de skimran- 
de fönstren äro menniskor med linfärgadt 
hår, ljusblå ögon och gråa långrockar, som 
tala långsamt och akta sig för alla bråd- 
skande rörelser, väl på sin plats. Här är 
förhållandet motsatt Ju färglösare bak- 
grunden är, desto brokigare afsticker det 
menskliga staffaget deremot, oafsedt de 
brandgula och högröda halsdukarne hos det 
täcka könet, hvilket vi ofta sågo tvättande 
hvete vid kanalstrandfin. Här krusar sig 
håret i kolsvarta lockai* och blixta dunkla 
ögon under buskiga ögonbryn, och med ord 
och åthäfvor och rörelser drifves ett sådant 
slöseri, att en bonde från Emmenthal skul- 
le kunna komma till rätta hela sitt lif ige- 
nom med, hvad en ''paysan'' ifrån Langue- 
doc förslösar på en enda dag. 
I Då man läser dessa betraktelser, skall 
' man troligen förundra sig öfver, att hustrur 
och flickor icke tvätta linnekläder utan hiTe- 
te. Detta är dock ett faktum, hvartill jag mer 
än ett dussin gånger var åsyna vittne ifrån 
min luftiga ståndpunkt högt på en uppstå* 
pläd hög af tunnor, koffertar och korgar. 
Det uttröskade hvete t ölVergjutes i stora 
kar med vatten, skölj es och torkas derefter 
i solen. DerfÖre. äter man också i dessa 
trakter det bästa bröd i hela verlden, enUgt 
hvad folket sjelfva påstå, välsmakligt och 
fint som bakelse och kvitt som nyfallen snö. 

Här och de]^ drog en med vinfastager 
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tangt lastad iKtrk fSrbi oss. "Bordeaaxvint" 
yttrade en af de oliviNruna bränvinsfabrikan- 
terna till mig. Då' fartygen kommo emot 
oss, och således ingalunda från Bordeaux, 
kunde jag icke rätt begripa den olivbmnes 
yttrande, utan bad honom närmare förkla- 
ra sig. '^i vet väl, att dmfyukan förstört 
samtliga vinberg i Gironde? Folket ''lå 
bas" vill likväl icke dessmindre dricka Cba- 
teau Lafitte, St Julien eller åtminstone Me* 
doc." Jag begrep, att med folket "la bas" 
menades herrar läckermunnar i Hamburg, 
Berlin, Petersburg, o. s. v. 

Huru beter man sig då? Jo, man hem- 
tar de tunga, tjocka, starka vinerna A-ån 
södern och couperar dem med de lättare 
sura vinerna från norden. Deraf blir ett 
Ghateau Mai^geaux, efter hvilfcet folket lå bas 
smackar med tungan. 

Fattigare på en illusion och rikare på 
en vinhandlarhemlighet sprang jag upp från 
nun luftiga sittplats, för att sträcka ut mi- 
na leder. På ett hår nära hade derigenom 
en beklagansvärd olycka uppstått. Koffer- 
ten, på hvilken jag suttit, stod nemligen 
tvärsöfver den smala bänken midtpå däc- 
ket Icke anande något ondt, hade en af 
de andlige herrarne satt sig på motsatta 
ändan. Då jag nu så här plötsligt upphäf- 
de den behöriga jemnvigten, så vippade 
han omkull med hela kofferten, och hade 
utan tvifvel stöitat ned i kanalens grumli- 
ga, brungiöna böljor öfver den relinglösa 
skeppskanten, om icke en i närheten ståen- 
de matros i rätt tid hade uppfångat bonom 
i sina armar. 

Det blef afton, och vi närmade oss Car- 
cassone. Klangen af detta ortsnamn måste 
utöfva ett högst komiskt intryck på fran- 
syska .öron, ty redan på några mils afstånd 
tjenade Carcassone till skottafla för säll- 
skapets rolighetsmakares qviekbeter, och 
min uhlan försäkrade mig på fullt allvar, 
att han icke f($r en million skulle vilja vara 
hemma ifrån Carcassone. "Det värsta sprat- 
tet har dook Peter Paul Biquet spelat den 
goda staden, men dertill gaf den sjelf an- 



ledning", inföll den afeatta Mairen i glans- 
lädersstöflarne. Yi både honom berätta sin 
anekdot 

"Då Biquet fSrst utkastade planen för 
sitt jätteverk, trodde de goda borgarena i 
Carcassone, att kanalen icke finge ledas 
längre än till deras stad. Derifiån skalle 
kommunikatioilen fortsättas genom Äude- 
j floden. Biquet deremot hade andra åsigter. 
— han ville leda sin vattenväg ända till 
hafvet En vacker morgon fanns en kaiii- 
katyr uppspikad i gathörnen i Carcassone, 
som föreställde ett af de långörade djuren, 
med underskriften "bonriqnet" (åsna,boricha), 
hvilket syftade på den "petit bout" af ka- 
nalen, som Biquet ville leda ifrån Carcas- 
sone till hafvet. Biquet förstod sig icke på 
skämt Han drog nu sin linie ungefär en 
mil på sidan om Carcassone, och den goda 
staden måste plikta för sitt dåliga skämt, 
genom att i omkring 150 års tid vara at- 
stängd från den stora handelsväg, som ge- 
nomskär Frankrike. Först under loppet af 
detta århundrade lyckades det Carcassone- 
sarne att med stor möda och betydliga upp- 
offringar draga kanalen till sig." 

Gatlyktorna brunno ledan, då vi kommo 
till det gamla Carcasso, hvarföre jag icke 
kan berätta något om det till en kyrka för- 
vandlade romerska templet i öfre delen af 
staden, lika litet som om den göthiska ka- 
thedralen med Simons af Montfort grafeård 
i nedra delen deraf, hvilka enligt resehand- 
boken skola vara de förnämsta märkvärdig- 
'heterna i denna stad. 

Här skiljde sig öfverste L. från sällska- 
pet, och uhlanen bjöd honom ti®ii>Btvilligt 
sin arm. Hvem kunde förtänka honom det? 
i En sådan lyckträff, som att sammanträffa 
t med guvernören för Luxemburgska palat- 
set kejsarens förtrogne vän, händer icke 
alla dagar en simpel snbalternofGcer. 'Det 
är icke så lätt att i våra fredliga tider kom- 
ma sig till ett rödt band i knapphålet", ytt- 
rade han till mig, sedan han åteivändt "u- 
tan att någon hög gynnfire inlägger ett godt 
ord för ei. Och det ttr icke oss kavalle- 
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rister beskärdt att få skärmytsla med Ka- 
bylerna der borta 1 Afrika, ty der använ- 
das inga andra ryttare 3tn chasseurs d*Af- 
rique och Spahis." — Jag känner icke om 
det uhlanregemente, som då låg i garnison 
i Libourne. nu kanhända vattnar sina häs- 
tar i Tschernaja, der det säkert icke sak- 
nas tillfälle till befordran, och derhvaroch 
en nog har sitt kors, om också icke Heders- 
legionens, att bära, utan att behöfva den 
fordna bataljonskomraendantens från Elba 
höga protektion. 

Skeppsklockans välkomna toner kallade 
oss åter från däcket till bords ned i den 
trånga kjgutan. Vi hade just expedierat 
vår soppa å la Julienne och vår skepps- 
ganymedes visade sig redan i bakgrunden ' 
vid dörren, belastad med åtskilliga fat, då 
i detsamma en häftig stöt, ett skri af fasa . 
och ett skramlande fall förnams. Hvad ha- 
de händt? Hvilken olycka förkunnade det 
genomträngande ångestskriet? Snart upp- 
lystes allt. Vårt fartyg hade i mörkret bor- 
rat sig i flanken på en vinpråm. Vid den 
plötsliga stöten hade kyparen störtat till 
marken med hela sin last. Der låg han 
nu, en bild af meneklig hjelplöshet, på ett 
underlag af sönderslagna talrikar, stekta 
potäter, sura gurkor, höns frikasséoch svin- 
fötter å la St. Ménéhould. Ingen annan ska- 
da hade dock lyckligt^i8 händt, och vi kun- 
de obehindradt resa vidare. 

En natt på pakettbåten! — Redan länge 
hade jag ryst för denna natt. Redan i Ca- 
stelnaudary hade dock Luxemburgaren ta- 
git deri "fåtölj" i besittning för min räkning, 
som hans granne lemna't vakant, då han här 
steg i land. Det var en at hörnplatserna 
i bakgrunden af kajutan. På bordet brun- 
no några dystra stearinljus. Hörnplatsen 
midt emot mig var upptagen af ett frun- 
timmer. Under mången suck gjorde hon 
sin natt-toilett, i det hon knöt en duk om- 
kring sitt hår, drog fram en trädstol fram- 
för fåtöljen, vecklade en kappa kring föt- 
terna och höljde sitt ansigte med en tjock 
slöja. Ännu en djup suck och sedan luta- 



de hon sig tillbaka i sin vrå, så godt hon 
kunde. De begge bränvinsbrännarena gjor- 
de saken vida kortare: hvardera drog en 
brandgul silkesnäsduk från fickan, knöt den 
omkring hnfvudet, ställde hatten vid sina 
fötter, lutade sig tillbaka, och snart förkun- 
nade ett Ijudeligt snarkande att det värda 
broderparet åtnjöt den rättrådiges sömn. 
Äfven uhlanen höljde sig i sin bournous och 
insomnade slutligen med en halfqväfd ed 
på läpparne. Längre fram hade några and- 
lige sina platser, och mumlade utan uppe- 
håll, sakta och sömnigt på litaniorna i de- 
ras breviarier. Närmast till dörr^en bemö- 
dade sig en man, — hvilken jag ansåg för 
ett lärdt geni, — emedan han hade ett stolt, 
bekymradt och utsvultet utseende ochmed- 
hade en talrik familj samt nyttjade glas- 
ögon — att bereda ett drägligt nattläger 
på fåtöljerna och tältstolame åt sina två 
flickor och tre pojkar. 

Jag var mycket trött af att göra ingen- 
ting. Ack, huru gerna hade jag icke slum- 
rat ett par timmar! Men ödet hade spelat 
mig ett gement spratt. Omedelbart bakom 
mitt hufvud befann sig ett skåp, der deser- 
ten för passagerarenas bord hölls förvarad, 
hvaribland två väldiga stycken ost från Ro- 
qiiefort och från Gruyeres, hvilkas aromer 
tycktes vilja kämpa med hvarandra, hvem 
som skulle behålla öfvervigten. Genom nyc- 
kelhålet och alla springor i skåpet utström- 
made än den fosterländska doften af min 
landsman från Grcierzer bergen, än den skar- 
pare aromen från dess rival från lloquefort, 
luktande till hältten j^om sur sill, till hälf- 
ten som hvitlök. Hvem hade väl kunnat 
sofva i ett sådant granskap? Äfven mitt 
vis-a-vis stånkade då och då otåligt under 
sitt tjocka flor, och stödde sitt trötta huf- 
vud än på högra än på venstra handen, i 
pittoreska attityder. Men liksom tvenne 
Pharaoner af granit sofde och snarkade de 
bägge snap^abrikantema, sittande upprätt 
i sina fåtöljer, hvilka knappt voro mindre 
hårda än om de, likt de Egjrptiska konun- 
gabildemas säten, varit hnggne af »ten. 
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SteamlJQsen på bordet hade redan brun- 
nit lågt ned, och deras förkolnade vekar 
krökte sig likt biskopsstafvar, då jag slut- 
ligen inslumrade, i trötts af den förenade 
doften från den franska och schweitzerosten. 
Jag skulle dock icke ens i sömnen få ro 
för min plågoande, Casänen. Jag drömde 
nemligen, att jag genom Luxemburgarens 
förmedling hade fått i uppdrag af fransmän- 
nens Kejsare att öfversätta Jeremias Gott- 
helfis ''Käserei in der Vehfreude" till truba- 
durernas språk. Tunga svettdroppar per- 
lade utför min näsa, då jag vaknade. 

Hurra! ett rosenfärgadt morgonskimmer 
strålade genom kajutfönstret. Utsigten att 
kunna undfly denna ostatmosfer, som små- 
ningom började blifva alldeles olidlig, var 
väl värd försöket af en äggdans öfver det 
sofeande sällskapets liktår. 

Huru skönt var det icke, att få andas 
den friska luften på det daggbetäckta däc- 
ket! Landskapet hade under natten märk- 
bart förändrat sin fysionomi. Det var icke 
mer de oöfverskådliga Languedocska hve- 
tefiUten med de knappt märkbara våglinier, 
som bildades af höjderna vid horisonten. 

Till höger sjrntes i fjerran de östliga Py- 
renéerna. hö\jda i blekblå luft; till vens- 
ter höjde sig temligen nära de såkallade 
Montagnes noiröö. en kal, förbränd bergs- 
kedja, som bildar en förmedlande mellan- 
länk emellan Pyrenéerna och Cevennerna. 
På toppen af brådstupande, vilda och sön- 
dersplittrade höjder svängde några vädcr- 
qvarnar sina långa armar. I stället för o- 
öfverskådliga siidesfalt öfverflr)g ögat näs- 
tan lika oöfverskådliga vingårdar. 

Här och der på de af vulkanisk eld för- 
brända slnttningame reste sig skogsdungar 
af grågröna olivträd.. Man kunde lätt mär- 
ka, att vi hade öfverskridit en sydlig iso- 
therm. 

leke långt derefter anlände vi till ett af 
kanalens under. Det var Técluse ronde,"* 
en cirkelrund slusskammare med tre por- 
tar. Här grenar sig nemligen den från ves- 
tern kommande kanalen åt söder till Nar- 



bonne och åt n<»rdost till Gette. Vi följde 
den senare armen och kommo snarH till ett 
annat under, tunneln i Malpas, der man ge- 
nom en bergsås för kanalen huggit en åtta- 
hundra fot lång genomgång. Ännu för tret- 
tio år sedan lärer väl mången full af för- 
våning, med vidöppen mun hafva begapat 
detta arbete, och ansett det som ett non 
plus ultra af.djerfhet hos stoftets son. I 
våra dagar har man redan sett andra ma- 
tadorer. Hvarje liten jernväg kan uppvi- 
sa längre tunnlar och bara nu de sex mils 
långa alptunnlarne med Guds och de en- 
gelska kapitalisternas hjelp hinna öppnas 
för kommunikationen, så skall väl den stac- 
kars Peter Paul Eiquct rodna af blygsel i 
sin graf öfver att nAgonsin hafva kunnat 
vara stolt öfver "la voute de Malpas." 

Vi närmade ossBezicrs. Denna stad är 
beryktad i hela Languedoc för sitt läge, 
sin sunda luft och sitt angenäma klimat. 
Jag väntade mig ingenting mindre ha ett 
jordiskt paradis .med svala, skuggrika löf- 
salar, sorlande springbrunnar, orangedofter 
och verandor omslingrade af vinrankor. 
Men o himmel ! — I en Languedocares fan- 
tasi måste ett jordiskt paradis se helt an- 
norlunda ut, åtminstone om det har någon 
likhet med Bcziers. En vid den branta 
sluttningen af en kulle hängande småstad, 
öfver hvilken de sirligt uthuggna tornen af 
en göthisk kathedral höja sig. allt hvitgrått, 
utan skuggor, bländande ögonen och för- 
dystradt af oupphörligt upphvirflande dam- 
moln, — sålunda framställde sig det pri- 
sade Beziers för våra blickar. Det kan visst 
hända, att det om våren, då jorden ännu är 
genomfuktad af vinterregnen, då mandel- 
och persikoträden stdf i full blomning och 
vinrankan skjuter sina första skott, då en 
med blomster genomväfd gräsmatta betäc- 
ker den nu förbrända marken och uppfris- 
kande flägtar blåsa från hafvet, här ser helt 
annorlunda ut, än nu då vi just hafva kom- 
mit ur rötmånaden. 

Beziers är Kiquets födelseort. Huru ha- 
de haa väl då kiuH»a^.g.md^rli^^^|(» 
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detsamma ett af sin kanal» under ? Detta 
består T en vattenterass af nie omedelbart 
på hvarandra följande slussar, ett genialiskt 
verk. som blott kommer oss att beklaga, 
att dess byggmästare, som för tvåhundra 
år tillbaka kunde åvägabringa sådana sa- 
ker, icke upplefv^at vårt stenkols-, jem- och 
ångtidehvarf, ty då hade han visst lemnat 
oss. helt andra under att f[5rvånas Hfver. 

Uppehållet vid de nie slussarne hade nog 
lemnat oss tid och tillfälle att bese alla "cu- 
riosités" i Beziers. Dock, det olidliga fina 
dammet, de branta, illa stenlagda gatorna, 
den brännande solen och den bländande hvit- 
gråa fllrgen, som tvingade det uttröttade ö- 
gat att oupphörligt blinka, måste urskulda 
mig hos den gunstige läsaren, att jag sat- 
te mig i skuggan af en mur och i förvän- 
tan på den gaffelfrukost, som vi först då 
skulle erhålla, när vårt fartyg hade trappat 
ned till nionde slussen, förtärde en klase 
af de förträffligaste drufvor jemte några fi- 
kon, som jag hade köpt mig af en frukt- 
handlerska. 

Då jag åter beträdde skeppsbord, fann 
jag två nya underdäckspassagerare. Det 
var två elegant klädda, omsorgsfullt frise- 
rade unga män, som råbl-åkade fransyskan 
med en mycket fi^emmande accent Den fi- 
na skjortan, klädernas snitt och det starkt 
utvecklade kindskägget hade kunnat qvali- 
ficera dem som Engelsmän, om icke huf- 
vudsaken hade felats dem, nemligen det stol- 
ta sjelfmedvetande och den sjelftillräcklig- 
het, som gör hvarje fiber så styf hos Al- 
bions äkta söner. Ett omisskänligt, ängs- 
ligt bemödande hos de båda ynglingarne, 
att underordna sin medfödda natur de nya 
och fremmande förhållandena, lemnade mig 
icke länge i ovisshet, till hvilken nation jag 
skulle räkna dem. 

"De quel pays?" frågade mig uhlanen, som 
saknade all urski\|ningsförmåga för allt, 
som kom från "lå bas" på andra sidan 
gränsen. — ''Des Allemands", svarade jag, 
icke utan en viss blygsel. Då vi under de- 
serten vid frukostbordet gemensamt tömde 



ett par flaskor SL Georges, förtrodde mig 
oekså de både nykomlingame efter någon 
tvekan, att de voro köpmän från Lflbeck 
och hade för afsigt att grunda en vinafi&r 
i Cette. 

Då vi åter stego upp på däck, varsnade 
vi redan de runda, svarta lavatomen på 
ringmuren kring Ägde, "la ville noire", som 
den heter i folkets mun. På andra sidan 
om Ägde vidtager den treuddsvingande Po- 
seidons rike. Lukten af hafstång impreg- 
nerar atmosferen. Kanalen är gräfd ge- 
nom uttorkade laguner, sedan den genom^ 
skurit Heraults flodbädd. Till höger och 
venster utbreda sig vidsträckta fält, hvilka 
trötts den brännande solen se ut som om 
de vore betäckta af hvit rimfrost Fjerran 
vid horisonten framskymtar något, som lik- 
nar ett stort läger. Det ser ut, som om 
tält efter tält skulle höja sig från marken, 
bländande hvita. Allt detta är salt, som 
af sommarsolen uttorkas från lagunerna och 
sedan uppkastas i väldiga högar. Det blän* 
dade ögat förmår knappt uthärda glansen 
af de glittrande kristallerna. 

Äntligen löpa vi in i den stora saltvat- 
tensjön, Etang de Than, och framför oss 
står ångaren, som skall upptaga oss tillika 
med pakettbåtens öfriga frakt och föra oss 
tvärs öfver lagunen till sjö- oeh stapelsta- 
den Cette. 
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Universitetet eeh hnfvudstadeit 

Vi befara, att mången skall finna denna 
artikel föga motsvara sin rubrik. Ty man 
väntar kanske, att här finna antingen en 
historik öfver det Finska universitetets tiet- 
tieiriga huiVadstadsIifs inflytanden, eller 
blott en betraktelse öfver dagens förhållan- 
den i detta hänseende. 

Men sådant h(5rer icke till planen hvar- 
ken för närvarande artikel eller för detta 
blad. Det kan visst hafva sitt intresse att 
lära känna åtskilligt af dagskroniken. Men 
f5r den tänkande har det ett vida högre 
intresse, att göra sig reda för de ledande 
grundsatserna. Ty endast detta ger i all- 
männa frågor säker öfirertygelse, om hvad 
som bör vara, medan kunskapen om hvad 
som för dagen är, ännu lemnar ett vidt 
spelrum för fantiserandet öfver, hvad som 
under andra förhållanden kan eller kunnat 
vara, utan att derigenom någon bestämd in- 
sigt vinnes angående det närvarandes före- 
träden eller brister. 

• Likväl bör man vid den allmänna under- 
sökningen icke lemna de faktiska förhål- 
landena helt och hållet ur sigte, då pröf- 
ningen deraf ur principernas synpunkt all- 
iid måste utgöra en pröfrosten fbr dessas 
rigtighet, och sammanställningen föra till 
insigt i, hvad som i det förhandenvarande 
är bristfälligt 

Tiden förlöper så snabbt, att man om de 
tvenne senaste storartade exemplen på uni- 
versiteters inrättande i hufendstäder, nemli- 
gen i Berlin och i London, måste tala såsom 
LitteraturbL 



om tilldragelser tillhörande det förflutna. 
Men båda, kan man säga, hafea dock först in 
i närvarande tid aflagt bevis för stiftelsens 
företräden eller olägenheter. 

Londoner universitetets beskaffenhet och 
ställning är för frågan utan större ^betyden- 
het. Ty det är ett privatföretag, grundadt 
af Whigpartiet, för att motväga de Toryi- 
stiska universiteternas i Oxford och Cam- 
bridge inflytande, och för att öppna univer- 
sitetsstudierna äfven för andra än Episko- 
palkyrkans anhängare; hvarföre detta uni- 
versitet icke har någon teologisk fakultet. 
Det fick dessutom snart en medtäflande in- 
rättning i King's College, som af Tory's in- 
rättades också i hufvudstaden för Episko- 
palkyrkans räkning. Medicinska studierna 
drifvas i London vid de stora hospitalerna, 
de juridiska vid de gamla juristskolorna 
derstädes, och då man vid Eings College 
förnämligast lagt an på naturvetenskaper- 
nas idkande, medan de gamla universite- 
terna representera företrädesvis de huma- 
nistiska studierna, så har det nya. fria u- 
niversitetet haft en icke ringa täflan att ut- 
härda. Den svåraste punkten i täflan med 
de gamla universiteterna är dock dessas 
rika dotationer, genom hvilka större delen 
studenter vid dem hafva fritt uppehälle, och 
detta i ett till öfverflöd glänsande mått. 
Det nya universitetet egde vidare de för- 
sta tie åren af sin tillvaro icke rättighet 
att utdela lärda grader, har den icke hel- 
ler egentligen ännul Men sedan i "London- 
university", ett examinationskollegium för 
utdelande af fakultetsgrader numera blifvit 
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inrittajt, ftr ätminstone detta hinder iör den 
Whigistiska läroanstaltens förkofran häf- 
vet. Likväl synas anförda omständigheter 
sammanlagda hafva verkat, att den fcke 
vunnit något utmärkande företräde framför 
de gamla universiteterna. 

Helt annorlunda förhåller det sig med u- 
nivergitetet i Berlin, som obestridt står högt 
öfver alla öfriga Tyska universiteter. 

Dess inrättning var naturligtvis icke nå- 
got privat företag. Den har det märkliga, 
att den skedde på en tid, då Preussiska 
riket, kufvadt och styckadt, sökte och fann 
en räddning i folkandans pånyttfödelse, och 
den uppskattades äfven ur denna synpunkt, 
de män till evärdlig ära, hvilka tänkte upp- 
höj dt nog, för att i det vetenskapliga ve- 
tandet se häfstången för ett folks sedliga 
lyftning. Märkligt är också, att iöretaget 
i början hade en motståndare i dåvarande 
ministern Stein, hvars upplysta och ener- 
giska verksamhet Preussen har att tacka 
fl>r en hufvudsäklig andel i denna regene- 
ration, och som äfv^en snart blef universite- 
tets ifriga befordrare. Det var den beröm- 
da filologen Wolfif, som omvände honom, , 
och historien har bevarat hufvuddragcn af | 
det genom den ömsesidiga kärfhetcn ka- . 
ralcteristiska samtal som fördes mellan mi- 
nistern och den lärde mannen. Den förre, . 
som förut förklarat förslaget för rentafvan- | 
vettigt, började, så snart han fickseWolff: ! 
"Jag är icke af er mening!" . "Jag är icke 
heller af min egen mening!" svarade Wolflf j 
och tvang härigenom den förbluflade excel- \ 
lensen att lyssna till förnuftiga skäl. Till ' 
mediyelpare hade Wolff män, sådane som , 
v. llumboldt och Joh. v. Muller, histoiie- | 
skrifvaren. I likhet med andra, stälda på 
en plats, der de äro tvungna att befatta sig 
med alla möjliga saker och ting, hade den ; 
likväl ovanligt insigtsfulla ministern föga j 
kunnat genomtänka frågan. En lycka, att^ | 
ehuru häftig och litet böjd för motsägelser ] 
han var, han lifvades af den varmaste pa- { 
triotism, så att män, hvilka egnat sitt lif 
åt vetenskapen och åt begrundande af vil- 



koren för dess förkofiran, i denna hanck 
känsla funno en bundsförvandt Nog af: 
saken beslöts och utfördes raskt, och Preus- 
siska folket, och hela Tyskland prisar i 
denna stund Berliner universitetets stiftare. 

Exemplet följdes i Bayern genom univer- 
sitetets i Landshut förflyttande till Mtinchen 
1826. I Belgien upplöstes universitetet i 
Löwen 1830, och det nya universitet iBrtls- 
sel inrättades 1834. I ingendera landet har 
man haft skäl att ångra företaget Prag 
och Wien hafva från älsta tider haft egna 
universiteter. Leipzig är till folkmängd och 
betydenhet Sachsens hufvudstad. I l^ysk- 
land är det endast småstaternas hufvudorter, 
som sakna universiteter, dels emedan ofta fle-r 
ra förenat sig om ett universitet, dels emedan 
de förhandenvarande universiteterna funnits 
före dessa staters uppkomst Paris har som 
bekant sina fakulteter från fordomtima. Kö- 
penhamn och Turin likaså af gammalt sina 
universiteter. Äfvenså Edinburg, Dublin, 
Pesth, m. fl. Christiania i Norge har sitt 
universitet sedan 1811, Peterburg sitt sedan 
1819, Athen sitt sedan 1837. Madrid har 
intet, icke heller Lissabon, icke heller Rom, 
och med förvåning tillägger man, icke heller 
Stockholm, ehuru det äfven bör tilläggas, 
att Upsala universitets öfverflyttande tili 
Stockholm länge varit påyrkadt och man 
med säkerhet kan förespå, att det förr eller 
senare kommer att ske. 

fiedan det att förhållandet är så allmänt 
att hufvudstäderna icke blott i de sjelfstän- 
diga staterna, utan äfven i så många lyd- 
länder dragit universiteterna till sig, synes 
bevisa, att detta förhållande har sin all- 
männa i sakens natur liggande grund. Man 
kan väl för många fall anföra den ena el- , 
ler andra verkande orsaken, som vållat ett 
universitets inrättande i någon hufvudstad 
eller dess flyttning till densamma. Men för- 
hållanden, sådane som detta, styras icke 
af tilllälliga orsaker. 

Äfven en obetydligare hnfrudstad i ett 
ringa land är den ort bvarifrån opinioner 
och seder sprida 8i6D^zlf^?|8«^«Ö49^<rt^ 
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ifrån dem tQl landtbyf derna, lian säger, 
haiVndstaden är den tongifrande i ondt och 
godt Den är det dock lyckligtvis mera i 
det goda, än i det onda; ty endast det go- 
da söker dagsljuset och har derigenom den 
vidsträcktare verkningskretsen. Vanligen 
är det giÄia förhållanden, ortens naturiigen 
goda läge, som redan gjort den till en cen- 
tralpunkt för industrin och handeln, eller 
som påkallat valet af densamma till huf- 
vndstad och sedan föranleder dess upp- 
blomstring, eller framkallas denna vid ett 
mindre lyckligt val genom särskilda an- 
strängningar för en lättad kommunikation 
o. s. v. Såsom styrelsens säte drager huf- 
vndstaden till sig de intelligenta krafterna, 
hvilka förnämligast här kunna gOra sig 
gällande. Till och med lycksOkarenas ska- 
ra, som i en hufvudstad samlas, måste dock 
gif^a sig skenet af kunskaper och intelli- 
gens. Folkmängdens tillvext drager upp- 
märksamheten från föremålen fOr småstads- 
sqvallret, det enskilda lifvets tilldragelser; 
den fåster sig af naturliga orsaker mera 
vid de allmänna angelägenheterna och de 
offentliga personerna, äjelfva patriotismen 
är i småstaden och landsorten mera lokal ; 
medan den bildade hufvudstadsinvånaren 
föres att mäta hufnidstadens framgång och 
ära efter landets. Der åter uppmärksam- 
heten fOr ett folks angelägenheter är va- 
ken och liflig, der måste äfven medvetan- 
det vara allmännare om hvarje folks be- 
roende af de allmänna verldshistoriska till- 
dragelserna. Hen i allt detta rOjer sig den 
hOgre intellektuela bildningen såsom intres- 
se fOr det allmänna; och der intresset fin- 
nes, der finnes äiven förmåga att verka för 
dess ändamål. 

Denna skildring upprepar det väl kända 
och allmänt erkända. Men den är oss här 
af gagn för det följande. Den antyder de 
förhållandens art, genom hvilka ett lands 
hufvudstad vinner betydelse för landets and- 
liga och materiela förkofran. 

På en ort, bland en folkmängd, som har att 
förete en allmännare spridd bildning, sådan 



som den anförda, gör sig snart bebofVet af 
de vetenskapliga sträf^andenas stöd känn- 
bart. Hvad vi kallat bildningens intresse 
har det med sig, att menniskan så i vetan- 
de, som handling allt mera utsträcker sina 
bemödanden och sin verksamhet, men just 
härigenom äfven drifv^es att för dem söka 
en fast botten i allmänna grundsatser och 
en sammanhängande insigt. Denna vinnee 
genom studier, genom erfarenhet och efter- 
tanke. Men den för individuela och all- 
männa intressen rastlöst verksame har icke 
nödig råd och tid att vetenskapligt pröfva 
principemas rigtighet genom deras utveck- 
ling till ett system af vetande. Han måste 
allt efter sin ståndpunkt välja sina aukto- 
riteter och har endast vid de mottagna 
grundsatsernas genomförande i det prak- 
tiska lifvet en måttstock för deras tillämp- 
lighet på förhandenvarande förhållanden. 
Det är sålunda, som i mon af den allmän- 
na intellektuela bildningens tillvext och ut- 
bredande, vetenskapen och vetenskapliga 
institutioner blifva påkallade. Och det är i 
föUd häraf äfven ett lands hufrudstad iör- 
nämligast och tidigast känner behofret af) 
att inom sin krets sluta vetenskapens id- 
kare och anstalter för den vetenskapliga 
bildningens meddelande. 

Vi afse derföre tills vidare från det gagn, 
ett universitet kan hafira af att tillhöra lan- 
dets hufv^udstad. Vårt påstående är, att huf- 
vudstaden, för att uppehålla sig på sin plats 
såsom tongifvande för landet, har behof af 
vetenskapliga instituter och bland dem af 
universitetet 

Föga lärer någon vara af den tanke, att 
en hufvudstad verkligen skulle kunna ge- 
nom sin bildning ega någon be^delse för 
landet, om den inom sig skulle helt och hål- 
let sakna vetenskapliga instituter. Men man 
kunde tycka, att t ex. en vetenskapsaka- 
demi skulle kunna fylla behofvet. 

Härmed har det dock, såsom vi skulle tro, 
sitt egna förhållande. För vetenskapsman- 
nen är verkligen det skriftliga meddelandet 
icke tairäckligt H^gi^kj^y^ed^^^ie- 
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daB hnnnit det anseende och den namnkan- 
nighet. att hans skrifter öfyerallt i verlden 
finna lyssnande lärjnngar, åtn^ja sig här- 
med. Men när detta undantagsförhållande 
icke eger rum, och förrän det kan uppstå, 
måste han dock ega lärjungar, och sträfra 
att bilda en skola, om icke hans eget nit 
i brist på meddelande och återlifvande in- 
tresse skall afsvalna. Sällsynta äro un- 
dantagen från denna regel, och de intiäffa, 
som sagdt, då med dem, hvilka tidigt kom- 
mit till någon Europeisk namnkunnighet. 
En sådan icke undervisande vetenskapsaka- 
demi har dessutom för besättandet af ledi- 
ga platser icke sitt bestånd i sig sjelf, utan 
är beroende af, hvad som utifrån erbjudes 
densamma, d ä. af tillfälligheten. Det skall 
derföre inträffa, att det vetenskapliga lifret 
vid densamma för längre perioder blir mer 
eller mindre ett skenlif, tills tillfälligtvis 
en eller flera utmärkta personligheter höja 
dess verksamhet och dess anseende. Man 
må icke åberopa exempel på motsatsen; 
ty de äro sådane endast skenbart. Sjelf-, 
va llnstitut de France skulle lysa ganska 
medelmåttigt, om det icke till medlemmar 
egde föreläsare vid College de France, fö- 
reläsare vid Bureau des Longitudes, före- 
läsare vid Museum d*histoire naturelie och 
föreläsare vid les Facultés. Berliner aka- 
demins ledamöter äro likaså desamma som 
Berliner universitetets professorer. Härmed 
är dock icke sagdt, att lärarekallet skall 
uppehålla den vetenskapliga andan, då det 
inskränkes till inlärande af föreskrifna e- 
xamenslexor — hvilketicke heller är hän- 
delsen, hvad angår vetenskapsakademier- 
nas ledamöter i Paris och Berlin. 

Men härtill kommer, att det ömsesidiga 
muntliga meddelandet en akademins leda- 
möter emellan kan i naturvetenskaperna till 
någon del företräda undervisningens lieran- 
de kraft, — men i de humanistiska veten- 
skaperna icke. — Man kan visa fram en 
Vext, ett mineral, ett kemiskt preparat, ett 
fysikaliskt experiment och deröfver reson- 
nera hvarjehanda förståndigt; men man kan 



icke på samma sätt framlägga ea bit filo- 
sofi, historie eller språkforskning. Ettstyc- 
ke sten eller träd och dess benämnande är 
nu visserligen icke heller naturvetenskap; 
men saken kan hafva sitt intresse för vett- 
girigheten, och vetandet derom kan blifira 
material för vetenskapen. Men för de hu- 
manistiska vetenskaperna är det utmärkan- 
de, att det egentligen är blott systemet det 
vetenskapliga sammanhanget, som utgör det 
vid dem intresserande. Meddelanden i de- 
samma, som skola intiessera, måste vara 
utförliga, sammanhängande; och det är der- 
före de antaga undervisningens form. Hvad 
som sålunda gör dem mindre egnade för 
muntligt meddelande vid en akademisk ses- 
sion, hindrar dem ähren att i en jurnal fram- 
träda i formen af vetenskapliga notiser. 

Nu är det likväl det humanistiska vetan- 
det, som främst konstituerar en intellektuelt 
bildad publik. Naturvetenskapen har vis- 
serligen sitt ideela, rent vetenskapliga vär- 
de. Äfven den blott faktiska kunskapen 
om saker och ting tillhör den allmänna bild- 
ningen. Alla frågor, som röra ett tolks 
materiela välstånd bero, såsom bekant, föv 
sin lösning af naturvetenskapen. Men hvad 
som först bildar folkandan, ger den icke 
blott dess intelligenta pregel utan äfven 
dess sedliga hållning, är det vetande, som 
ingår i nationallitteraturen, språkkunska- 
pen, historien, filosofin, och detta vetande 
förmedladt af den sköna litteraturen. Det 
är på detta vetande äfven den religiösa 
bildningen hvilar, och alla de insigter, hvil- 
ka erfordras för deltagande i de allmän- 
na angelägenheterna, lagkunnighet, insigt 
i nationalhushållningen och statsförvaltnin-- 
gen, måste byggas på detsamma. 

Vi haftra i det anförda önskat visa, huru 
äfven högre vetenskapliga instituter, direkt 
egnade åt vetenskapens förkofran, för sitt 
lyckliga bestånd kräfta iörbindelse med 
vetenskapliga bildningsanstalter, huru isyn- 
nerhet för de humanistiska vetenskapernas 
odling en sådan förbindelse är nödvändig, 
och huru förnämligast de äro de bestäm- 
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mande Atr ett folks allmänna intellektnela 
och sedliga bildning. Under den förutsätt- 
ning alltså, att hufvadstaden i ett land in- 
om sina mnrar måste hysa äiren arbetare 
i vetenskapens tjenst, göra vi den slutsats, 
att en hufvudstad måste ega äfven en ve- 
tenskaplig bildningsanstalt, ett universitet. 
Jemför man det historiska förbållandet, så 
finner man, att väl i många fall universi- 
teterna föregått och ur sig utbildat veten- 
skapsakademierna, men att äfren i motsatt 
ordning akademierna uppstått tidigare och 
först senare sett sin verksamhet stärkt och 
li^ad genom inrättandet af universiteter. 
Det förra har varit fallet t. ex. i Bologna, 
Paris, Köpenhamn, Wien och i många, äf- 
ven i mindre universitetsstäder, der ''säU- 
skaper", "föreningar" och "societeter" för ve- 
tenskaplig samverkan bildat sig, det sena- 
re i London, Berlin, Petersburg, Mttnchen. 

Om sagde förutsättning, att ett lands huf- 
vudstad, för att fylla sin plats, måste vara 
hufv^udsäte äfsren för landets vetenskapliga 
bildning, skola vi tillägga några ord. 

Då obestridligt är, att hufvudstaden i 
hvarje land öfvar inflytande på opinioner- 
na och seden i landet, har vetenskapen för 
detta inflytande precis samma betydelse 
som hon har för bildningen i allmänhet. 
Är det afg^jordt, att den sedliga bildningen 
icke kan undvara den intellektuela, och att 
denna utan stöd af det vetenskapliga ve- i 
tandet förialler till ett lösligt och lättsin- j 
nigt menande, så är det klart, att den in- ; 
verkan, en hufvudstad utöfvar på bildnin- • 
gen i landet, är löslighetens och lättsinnets, | 
om den icke stöder sig på vetenskapens j 
förädlande inflytande. Hufvudstadens in- | 
verkan har man hvarje dag för ögonen i | 
dagens nyheter och bedömanden, den yttre ' 
seden, lefnadssättet och moderna. Vid den- 
na ytlighet måste den också stanna, om 
icke den vetenskapliga bildningen åt huf- 
vudstadens eget vetande och sed meddelar 
gmndlighet och allvar. Yägarne för bild- 
Bingens spridande äro otaliga. Det gifna 
vehiklet för den vetenskapliga bildningens 



utbredande är dock naturligtvis litteraturen. 
Men redan medvetandet om denna bild- 
nings tillvaro i dess representanter verkar 
till dess erkännande såsom en makt i sam- 
hället Okunnigheten och dålighetcn stre- 
ta kanske emot dess erkännande, såsom de 
säkert streta emot detta vårt påstående om 
den vetenskapliga bildningens inflytande. 
Men inflytandet är derföre icke mindre reelt; 
ty de sky under sjelfva denna motsträftrig- 
het dock den vetenskapliga bildningens 
dom, redan förrän den i litteraturen uttalat 
sig, väl vetande, att då den en gång fallit, 
den förr eller senare skall gifv^a sig ord, 
och att ordet är en minnesvård i godt el- 
ler ondt, oförgängligare än metallen och 
graniten. Det kan vara onödigt att påmin- 
na, att vi här tala om, hvad som bör va- 
ra, således äfe^en om vetenskapens verkli- 
ga representanter. Ty det är endast med 
afseende å dem man kan säga, att blotta 
medvetandet om deras tillvaro utgör en 
sporre till den insigt och den allvarliga 
håg. hvilka deras skrifna ord hafva till upp- 
gift att allmännare utbreda. 

Sålunda öfvar den vetenskapliga bildnin- 
gen i en hufvudstad sitt inflytande genom 
blotta medvetandet om dess tillvaro, ett in- 
flytande, som i dubbel mening höjer hul- 
vudstadens eget. Det har sin vidare ut- 
veckling i litteraturen, hvilken hufvudsta- 
den bör beherrska. och hvilken såsom na- 
tionallitteratur för landet har sin fulla vigt 
och betydelse endast, då den utgår från 
centralpunkten för det nationela lifret. Klart 
är det åtminstone, att, om icke hufvudsta- 
den äfven är utgångspunkten för national- 
litteraturen, den saknar det väsentligaste 
attributet för en bildande inverkan på lan- 
det. 

Slutligen, skall en hufrudstad värdigt 
fylla sin plats, bör den, såsom redan blif- 
vit antydt för landet utgöra det förnämsta 
föreningsbandet med andra länder, med den 
allmänna menskliga kulturen öfverhufvud. 
Vetenskapenär denna kulturs representant; 
och hufv^udstaden utgör^.gC^erfJJje^^IcJgl^ 
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fSréniagflband i den moB, Tetanskaperna i 
densamma idkas och läras. Nationallitte- 
raturen är visserligen ett uttryck af natio- 
nalandan, men den utgör äfven för hvage 
tid den form, i hvilken den allmänna mensk- 
liga kulturen gifrit sig en tillvaro hos na- 
tionen. Utan inhemsk vetenskap gifves det 
derföre icke heller någon nationallitteratur; 
och är den förra icke i en hufvudstad re- 
presenterad, skall äfven den senare derstä- 
des sakna ett fäste. Beröfvad båda måste 
hufvudstaden nedsjunka till betydelselöshet 
för det land den tillhör. Den utgör då 
blott det tillfälliga skjulet, som skyddar sty- 
relsepersonalen för vind och regn. Den ut- 
sänder befallningar, som mer eller mindre 
åtlydas; men den eger ingen makt öfver 
dea anda, som borde gifva de döda förord- 
ningarne lif och göra dem fruktbärande för 
land och folk. Den sprider lyx, men intet 
af den kärlek till litteraturen, som förädlar 
familjelifvet och genom detta sällskapslif- 
vet, och hvars frånvaro ökar det senares 
tomhet och flärd. Hufvudstaden kan dock, 
menar man, vetenskapen och litteraturen 
förutan pryda sig och sitt sällskapslif med 
bildande konst och musik. Visserligen. 
Men deras förädlande inflytande för sig har 
ingen så noga utredt; afgjordt är blott, att 
der de förherrskat, sinnligheten tagit ut 
mera än sin rätt och icke lemnat någon 
plats qvar för en upplyst patriotism och 
för öfriga allmänt menskliga intressen. Bil- 
dande konst och musik äro dessutom af 
den art, att smaken för dem endast i stör- 
re städer kan tillfredsställas. Vetenskapens 
och Utteraturens högsta skatter äro deremot 
tillgängliga i de aflägsnaste vrår af verl- 
den, för den bergade borgarfami^en i små- 
staden såväl som för hufirudstadens excel- 
lenser och bankirer. 



Man säger kanske: att huiVudstaden väl 
kan tillegna sig den vetenskapliga oeh litte- 
rära håg och bildning, som utgår från nå- 
gon annan punkt i landet. Men hufvud- 



staden delar då med denna ort inflytandet 
på det öfriga landet och står sjelf till ve- 
tenskapen och litteraturen i samma förhål- 
lande som hvarje småstad. I en sådan ställ- 
ning inträder för hufv^udstaden i högre eller 
mindre grad den påpekade rolen af obe^dlig- 
het för den allmänna bildningen i landet, ja 
af skadlig inverkan på densamma. Den ort, 
som är vetenskapens och litteraturens huf- 
vudsäte, står då redan härigenom i en na- 
turlig motsats mot hufvudstaden. Men den 
eger då i följd af sin isolering ringare kraf- 
ter att motverka hufvudstadens förderfrran- 
de inflytanden och öfverhufvud att inver- 
ka på nationens bildning; och samma or- 
sak gör dess rådande anda ensidig, äf- 
ven härigenom mindre inflytelserik. Denna 
är frågans andra sida. 

Ty vi hafva hittills sökt besvara frågan : 
hvad är universitetet för hufvudstaden? Det 
återstår att afhandla den lika vigtiga: hvad 
hufvudstaden är för universitetet? Härvid 
kunna vi dock vara ganska korta; ty för- 
delame för universi^tet af att tillhöra lan- 
dets hufvudstad äro mera i ögonen fallande. 

Såsom vi sökt visa, kan på längden in- 
gen hufvudstad helt och hållet umbära ve- 
tenskapliga instituter. De uppstå i hvarje 
större stad, emedan der samlas personer 
med vetenskaplig bildning, som känna be- 
hofvet af meddelande och samverkan för 
vetenskapens intressen. I en hufvudstad 
kommer härtill 4®t af stjrrelsen insedda be- 
hofvet att genom vetenskapen inverka på 
den allmänna bildningen i landet, och det 
mer eller mindre klara medvetandet hos de 
bildade invånarena, att hufvudstaden bör 
öfva en sådan inverkan, och att detta utan 
vetenskapens stöd icke kan ske. Ombad 
icke samverkat, har i nyare tid fördelningen 
af rolerna varit den, att styrelserna gynnat 
naturvetenskaperna, dels för deras praktiska 
nytta, dels af inbillning om deras oskyldig- 
het framför den humanistiska vetenskapen, 
medan denna blifvit öfrerlemnad åt sina id- 
käres kärlek — om ens ostördt öfrerlem- 
nad åt den. Qflentliga biblioteker, museer, 
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sjnkrårdsanetalternas begagnande fBr den 
medicinska undervisningen, de förhanden- 
varande läroanstalterna gifva upphof åt ve- 
tenskapliga föreningar, hvilka snart af sty- 
relsen understödda nIKridga sin organisation 
oeh sin verksamhet Det är nu lätt insedt, 
hvilka fördelar ett universitet måste hafva 
af alla dessa elementer till oeh hjelpmedel 
för de vetenskapliga sträfvandena. Sjelfva 
dess tillvaro i landets hufvndstad medför 
äfren direkt förökandet af dess materiela 
tillgångar, emedan dess behof blif^a af sty- 
relsen kända och framställningen af desam- 
ma lättare finner villigt lyssnande öron — 
man kan tillägga, emedan universitetsmän- 
nen lära sig, när och huru en sådan fram- 
ställning skall ske. Man ser derföre öfver- 
allt hufvudstädemas universiteter vara de 
rikast doterade. 

Till de yttre fördelama hörer det äfven, 
att i hufvudstäderna förlags- och bokhan- 
deln koncentrerar sig, och att vetenskaps- 
mannen der finner uppmuntran till skrifters 
utgifvande, ofta endast der någon möjlig- 
het dertill. ^ 

En följd häraf blir, att lärarenas vid u- 
niversitetet antal ökas, sä att hvar och en 
kan inskränka sig till ett mindre fält och 
får någon tid öfrig från undervisningen, att 
mera ostördt egnas åt vetenskaplig forsk- 
ning. Sålunda ser man, såsom redan nämn- 
des, vid de stora universiteterna i Europas 
huff udstäder universitetslärarene tillika re- 
presentera vetenskapen i och för sig, hvari- 
genom åter undervisningen höjes. Det är 
vidare en giften föyd af universitetet» när- 
varo i en större stad, och isynnerhet i en 
hufvndstad, att invånarenas högre intellek- 
taela bildning och det stöne antalet af ve- 
tenskapens vänner utom universitetet skall 
liftande verka på universitets-lärarena. Ty 
den vetenskapliga forskningen kan icke öf- 
vas i tysthet såsom välgörenheten; dettill- 
hj^r dess natur att meddela sig oeh söka 
ofientHgheten. Och ehuru vetenskapsman- 
nen för :reBiiltaterna af sin fbrskniDg vän- j 



tar det afgörande gillandet eller ogillandet 
af sina jemnbördiga, lider det intet tvifvel, 
att icke äfven deltagande för hans studier 
från den större allmänhetens sida ger dem 
ökadt lif ; såsom det också ofta inträfTar, 
att de vetenskapligt bildade praktiska män- 
nens åsigter och omdömen för dem utgöra 
en ledning. Och det är nyttigt, att veten- 
skapen stundom dragés ifrån abstraktioner- 
na till någon tillämpning på det verkliga 
lifvets förhållanden, (^erhufvud består roen- 
niskans verksamhet icke af lösa, osamman- 
hängande stycken, utan den styres af en 
hos henne rådande anda och karakter. I 
en småstad måste äfven vetenskapsidkaren 
beröras af småstadsandan och på sin veten- 
skapliga verksamhet öfverföra dess sjelf- 
fornöjda trifsamhet i det lilla. Man finner 
visserligen vid småstadsuniversiteternamän, 
som haft förmåga att hålla sig uppe på ve- 
tenskapens höjd, men hvar och en känner, 
att flertalet, ehuru äfven med stor lärdom 
försedt, försjunker till endast föreläsare »f 
oföränderliga kurser. Att sådant icke lika 
lätt sker vid hufvudstads- universiteterna, 
kommer väl till någon del deraf, att till des- 
sa vanligen samlas de bästa förmågorna, 
men än mera deraf att vid dem förmågor- 
na lättare fostras och utvecklas oeh älven 
fortfarande finna en näring för denna ut- 
veckling i den rådande, på de allmänna in- 
tressena rigtade allmänna ajidan. Slutligen 
är äfven universitetsläraren med all mensk- 
1ig svaghet behäftad och beroende af det 
allmänna omdömet i bifall eller tadel. I en 
småstad är detta omdöme lätt tillfredsstäldt; 
det finnes der egentligen icke alls i veten- 
skapligt hänseende. Inom universitetet är 
hvar och en mästare i sin sak; ochderieke 
ett allmänt omdöme tillkommer, som ärar 
hvarje slag af vetande, uppstår hos veder- 
börande ett grundligt förakt för all annan 
vetenskap, än den egna, det egenligen ut- 
märkande draget hos den lärda pedantis- 
men. En större stads samlif utrotai^ dere- 
mot pedantismen i hvarje form, äfven i den 
lärda, i hvilkea den till fö^d 
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belåtenhet, lärdomen sä lätt inger, aldra- 1 
helst triives. 

Man talar mycket om den stillhet, ve- 
tenskapens idkande begär, och menar, att 
den lättast står att vinna i småstadslif- 
vet. Men erfarenheten lärer, att företrä- 
desvis i de stora städerna ett till det yttre 
stilla lif kan föras och af ett stort an- 
tal invånare verkligen föres. Stillhet i de 
allmänna opinionerna och intressena måste 
deremot verka lika söfvande på vetenskaps- 
mannen som på hvarje annan menniska. 
Går man igenom veteni^kapemas och litte- 
ratorens historia, finner man också, att de 
icke datera sina framsteg och atmärkta al- 
ster från de lugna småstäderna, utan från 
de bullersama hufirudstäderna, från Athen, 
Rom, Paris. London o. s. v. Ingen bere-* 
ser nuförtiden Europa, för att söka veten- 
skaplig förkofran i Jena, Marburg, Erlan- 
gen, icke ejis i Montpellier, Oxford och Gam- 
bridge, utan den sökes i Paris, London, 
Berlin, Prag, Wien. 

Med dessa exempel för ögonen synes det 
vara en fullkomligt öfirerfiödig' välvi^a, att 
tillönska vetenskapsmän och bland dem 
universitetslärarena landtbygdens eller små- 
stadslifrets lugn. Men man anser det dock 
vanligen för en välvillig omsorg, att beva- 
ra universitetets ungdom för en stor stads 
förströelser och förderf, och detta synes äf- 
ven varit hufvudskälet i ministern von Stein*s 
omnämnda motirilja mot ett universitet i 
Berlin. 

Vi kunna icke lämpligen citera sagde 
ministers kraftuttryck i detta hänseende 
och de motskäl, med hvilka Wolflf vederla- 
de hans påståenden. För falsk kan man 
utan tvekan förklara skaldens reflexion: 
''anständigheten kom och sederna försvun- 
no." Men satsen blir obestridlig, om man 
sMger, anständigheten kom när oskuldstill- 
ständet försvunnit, endast att det historiska 
datum för denna tilldragelse måste förläg- 
gas till paradiset Obestridligt är å ena 
sidan, att en större stad äfven innesluter 
mycket förderf; men det tillhör å andra 



sidan inbillningame att tilltro en småstad 
om mera god sed, än de större. Aktnin- 
gen för medmenniskors omdöme stiger tvärt- 
om med den högre intellektuela bildningen, 
och med denna aktniftg stiger äfven men- 
niskans uppmärksamhet på sig sjelL Obe- 
stridligt är också, att ungdomens goda sed 
icke bör vedervågas på det onda exemplet 
Men det kommer dock en tidpunkt, då yng- 
lingen måste riskeras, om han skall upp- 
vexa till man, öfverlemnas åt eget omdö- 
me och egna sedliga krafter. Erfarenheten 
bevisar, att vid småstadsuniversitetema of- 
ta i ungdomens seder råder en råhet, som 
der icke kan rättas, men i storstadslifv^et 
snart finner sin näpst Orsaken är den 
nämnda, bristande aktning för allmänna om- 
dömet I en småstad spelar studenten hei'- 
re. Redan stadsinvånarenas beroende för 
sin utkomst af universitetet gör honom der- 
till. Detta går så långt, att t ex. vid de 
tyska universiteterna man icke vågar hand- 
hafva den akademiska disciplinen af fruk- 
tan, att skrämma bort studenterna. Med 
missaktningen för allmänna omdömet före- 
nar sig den för alla medborgerliga yrken 
och för deras idkare, ''filistema", "skinn- 
brackorna'* o. s. v., i hvilken missaktning 
sedan den absolutaste högfärd och inbillsk- 
het angående studentskapets och studen- 
tens företräde rotar sig. Deremot har er- 
farenheten besannat, hvad äfven eftertanken 
kan lära, att studenten i en stor stad för- 
svinner bland mängden och i sin yttre sed 
blir lik en af den. Aktning och deltagan- 
de för alla menskliga sträfv^anden är verk- 
ligen en så vigtig sak i all uppfostran, att 
det är deri humaniteten, den humana bild- 
ningen består; och på dess tidiga inplan- 
tände kan icke läggas nog stor vigt, eme- 
dan den äfven lärer anspråkslöshet i af- 
seende å menniskans egna bemödanden och 
samhällsställning. Hvad en hufvudstads för- 
ströelser angår, så erbjuder den både of- 
fentliga sådane af vida mera bildande art 
och mera tillfälle till ett bildande sällskaps* 

liC än i en småstad kan förutsättas. 
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Och öfirerhufrud — och detta är detvigti- 
gaste — tQlfaller studenten alla de fördelar 
af nniyersitetets tillvaro i en hnfmdstad, 
om hvilka vi of^anföre talat. Han är icke 
kallad, att vid nniversitetet inhemta endast 
nftgra lexor, utan vetenskaplig håg och in- 
sigt. Det Sr dessutom endast ett ringa fä- 
tal studenter, som komma att egna sig åt 
vetenskapen ex professo. Den stora mäng- 
dens bestämmelse är, att till nationens ve- 
tande och sed öfverföra den mottagna ve- 
tenskapliga bildningen. Dethörer den der- 
före äfven till, att lifvas af nationalandan, 
af det intresse för nationens allmänna an- 
gelägenheter, som i hufvudstaden alltid må- 
ste vara lifligast. Ty den skall ju en dag 
i sin ordning värda dessa angelägenheter. 
Bland en ynglingaskara utbildar sig alltid 
en mer eller mindre patriotisk stämning. 
Denna är naturligtvis en sak för den ung- 
domliga känslan och fantasin; och det be- 
ror på de yttre inflytandena, om den skall 
utveckla sig till förnuftig insigt och prak- 
tisk verksamhet för det allmänna eller stan- 
na vid ett tomt fantasteri. Det senare sker 
desto säkrare, ju mera ynglingen isoleras 
och utestänges från medvetandet om de verk- 
liga förhållandena i statens styrelse och 
samhällslifyet, från medvetandet om den 
tvingande makten i en nations öfvertygel- 
ser och sed, i de stora samhällsintressena, 
i de bestående lagarne och institutionerna. 
Ty det är medvetandet härom, som däm- 
par den ungdomliga tillförsigten, att med 
ens kunna reformera verlden och i den verk- 
liggöra de sväfvande ungdomsidealerna. Till 
ett sådant medvetande kommer individen 
lättast der, hvarest ett folks allmänna lif 
koncentrerar sig, i landets hufvudstad. Det 
är redan i det yttre en helt annan syn, att 
se statsmakten representerad af en fiskal 
och några brandvakter och samhällsintres- 
sena af ett tietal småborgare, eller af sta- 
tens högsta myndigheter, batalj onerna, bör- 
sen och korporationerna i en hufvudstad. 
Blotta åsynen af den sträfvande och stre- 
LUUraturbL 



tände folkmängden till tiotusental i en stor 
stad, bland hvilken mängd den unga verlds- 
förbättraren försvinner till en obemärkt a- 
tom, utgör en kraftig och helsosam däm- 
pare på hans planers regellösa flygt 

Man borde också icke anse förringa, att 
ungdomen, dä den samlas till huftrudstaden 
får se och höra talas om fäderneslandets 
utmärktaste män i samhällets särskilda värf; 
ty det personliga närmandet och exemplet 
utöfvar på ungdomen ett vida större infly- 
tande, än beskrifoingen och läran. Mödrar- 
ne skicka sina döttrar till hufvudstäderna, 
för att lära sällskapssed — något som väl 
stundom kan vara öfverflödigt, då dervid 
icke Bträfvas efter annat än flärd och sken. 
Men den manliga ungdomen har i hufvud- 
staden att lära icke blott den finare säll- 
skapsseden, utan äfven den sed, som tillhör 
"män i staten." 

Mången läsare skall troligen anse detof- 
vananförda gälla för de stora hufvudstäder- 
na och icke ega sin tillämpning på de o- 
betydligare — såsom t. ex. Helsingfors. — 
Nekas kan icke, att den allmänna andan 
måste vara en helt annan i hufvudstaden 
för ett sjelfständigt rike och i den för ett 
lydland. Denna olikhet grundlägger här 
en qvalitativ åtskilnad. Likaså är åtskil- 
naden bestämd mellan hufvudstäder t. ex. 
i Tysklands småstater, hvilka icke repre- 
sentera någon egen nationalitet, och en huf- 
vudstad i länder sådane som Ungern, Böh- 
men, Irland, i hvilken, ehuru den tillhör ett 
lydland, dock en nations lif koncentrerar sig. 
I öfrigt är, för att tala matematiskt, pro- 
portionen i hufvudstadens förhållande till 
landet, universitetets till hufmdstaden och 
tvärtom i större och mindre länder den- 
samma, ehuru uttryckt i större eller min- 
dre tal. 

Finland tillhör i anseende till areal och 
folkmängd just icke de små lydländerna i 
Europa. Men sjelfva landet är ännu ungt 
såsom ett land med egen hufvudstad, Hel- 
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singfors är såsom hafnidstad ännu yngre 
och räknar såsom universitetsstad och den 
vetenskapliga bildningens i landet hnfvad- 
säte .en än kortare förfluten tid. Alla des- 
sa förhållanden mätas här ännu blott efter 
tietal år. Pä en så kort tid kunna de in- 
flytanden, om hvilka ofvan fråga varit, ännu 
icke bevisa sin makt Men äfven sådan 
ställningen nu är, kan man utan all öfver- 
drift påstå, att landet skulle veta jemförel- 
sevis litet af sin hufvudstad, om icke uni- 
versitetet skulle tillhöra densamma. Det 
förhåller sig verkligen så, att styrelsen a- 
dresserar sig till landets invånare i allmän- 
het, icke ens företrädesvis till de bildade, 
hvarföre äfven de i kyrkorna upplästa för- 
ordningame åtminstone icke direkt verka 
på opinionerna och folkets sedliga bildning. 
Hufvudstadens industri och handel är ännu 
alltför obetydlig, för att kunna verka utåt. 
Också utgöra öfverallt litteraturen och, hvad 
man på kommunikationsvägar kallar per- 
sontrafiken, landets invånares längre besök 
i hufvudstaden och utflyttningar från den 
till landsorterna, de förnämsta medlen för 
det i hufvudstaden rådande tänkesättets och 
sedens utbredande. En hufvudstads-littera- 
tur kan väl uppstå universitetet förutan, 
der hufvudstaden redan vuxit till en stor 
och betydande stad. Men både är det önsk- 
ligt, att den skall af vetenskapen beherr- 
skas, och kan den vetenskapliga instituter 
förutan aldrig vinna någon större betyden- 
het Den litteratur, som för närvarande 
från Helsingfors sprider sig, är visserligen 
ringa. Detta har sina kända, allmänna or- 
saker. Men säkert är, att den universitetet 
förutan skuUe vara allsingen. Den person- 
liga inverkan förmedlas likaså isynnerhet 
af universitetet Vi tala icke derom, att 
från detsamma flera hundra ynglingar, hvil- 
ka ett par tre år uppehålla sig i hufeud- 
Btaden, årligen för kortare tider sprida sig 
kring landet — och hvilka dock hafva nå- 
got att om hufvudstaden anföra. Men uni- 
versitetet utsänder äfven ett icke ringa an- 
tal fullbildade män, hyilka såsom läkare, 



lärare vid elementarläroverken och i andra 
befattningar verka för det allmänna. De 
hafva alla under en längre tid, från fem 
till tie år och mera, lefvat i hufvudstaden 
i den ålder, då öfvertygelsen och seden hos 
menniskan antager en bestämd pregel. Man 
skulle mycket misstaga sig, om man trod- 
de, att i denna period endast böckerna och 
studierna bestämma bildningen. De för- 
hållanden, af hvilka menniskan omgifves, 
äro isynnerhet då af vigt. Och det är in- 
tet tvifvel, att icke ifrågavarande unga mäns 
bildning i hög grad bestämmes af det i 
hufvudstaden rådande tänkesättet. Att så 
förhåller sig, kan i följd af sakens natur 
mindre genom uppvisandet af bestämda 
exempel konstateras, än man kan sluta der- 
till ur allmänna teoretiska grunder. Tror 
man sig sakna bestämda spår af detta huf* 
vudstadens inflytande på de unga män, som 
ifrån den och från universitetet utgå, att 
spridda kring landet representera den hö- 
gre bildningen, så kommer sig detta deraf, 
att Helsingfors ännu har alltför mycket tyc- 
ke af småstad och är för ny i sin rol af 
hufvudstad, för att inom sig hafva kunnat 
utbilda en fastare allmän anda. Men hvad 
den närvarande stunden hä;'i ännu saknar, 
skall utan tvifvel framtiden medföra. 

Vi nämnde derom, att äfven universitetet 
ännu är för ungt i hufvudstaden, för att 
några utmärkande verkningar af dess när- 
varo i densamma skulle kunnat förspöijas. 
Likväl är det en afgjord öfvertygelse hos ' 
alla dem, som kännt förhållandet i Åbo och 
dermed jemföra det närvarande, att redan 
den korta tiden af 30 år verkat helsosama 
förändringar i andan vid sjeUva universi- 
tetet Partierna och intrigerna hafva för- 
svunnit och lemnat rum för en endrägtiga- 
re samverkan för institutionens anseende 
och bästa; och hade icke ett oerhördt miss- 
öde i förtid kallat bort så många af dess 
utmärktaste förmågor, skulle Finlands uni- 
versitet med rättvis sjellkänsla nu kunnat 
ställa sig i jemnbredd med många lyckli- 
gare lottade läiide5fl.,^.^^4lgy ^^j^n^de 
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nBgdomen i verklig insigt, i yelfVerksam 
kärlek till vetandet och förmåga af litterär 
produktion icke mindre än i seder och upp- 
förande gjort stora framsteg, kan ingen för- 
neka. Allmänna tidsförhållanden hafva ver- 
kat härtill; men en stor del deri haräfven 
den uppmärksamhet, för hvilken universi- 
tetet varit ett oaflåtligt föremål, och som 
fört både äldre och yngre medlemmar vid 
detsamma till aktgifvande på sig sjelfva — 
ehuruväl det icke bör förtigas, att denna 
uppmärksamhet, då den af hvarje det obe- 
tydligaste studentuppträde gjort en hög- 
målssak, som satt universitetets exsistens 
i fråga, äfven haft sin ganska menliga in- 
verkan. Dock bör man icke tillräkna detta 
hufvudstaden, då det blott bör tillskrifvas 
den hufeudstaden ännu vidhäftande små- 
stadsaktigheten, som i allt ser ett välkom- 
met ämne för dagssqvallret, hvilken benä- 
genhet så lätt kan begagnas till det värr- 
sta af illvilliga och samvetslösa intriganter. 
Nämnda inflytande är visserligen af me- 
ra negativ art Det mera positiva vore en 
deltagande uppmärksamhet för de veten- 
skapliga och litterära sträfvandena vid uni- 
versitetet — och hos de personer, som häri 
kunna verka, en upplyst håg att främja ve- 
tenskapen och den inhemska litteraturen 
och uppmuntra uppåtsträfvande förmågor. 
Tacksamt bör erkännas, att universitetet, 
genom att ega^sin högsta förman och måls- 
man stäld nära thronen, blif^it ihågkommet 
med yttre ft$rdelar och hjelpmedel, som i 
betraktande af landets förhållanden kunna 
kallas rika. Men vi tala här om dess ställ- 
ning i hufvudstaden och till dem, som i 
den angifra tonen. Det lefde qvar, vi tro 
såsom ännu en flägt från Gustaf III:s tider, 
hos landets högtuppsatte en anda af intres- 
se för vetenskap och litteratur, hvilken nu 
synes hota att utdö. Han kan från den- 
na tid nämna en baron Eothen, hvars bo- 
ning var hans vackra bibliotek, och som 
aldrig saknades närvarande på universi- 
tetets och vetenskapens festdagar, vice- 
presidenten Ervast, hvars ålder icke hin- 



drade honom att träget bevista dem, stats- 
rådet Ehrenström, som regelbundet sågs 
sitta på auditoriemas bänkar, en student 
i silfv^erhår — att förtiga åtminstone en 
ännu öfverlefvande från samma tid. Men 
allt i verlden har sin vexling, och man bör 
hoppas, att universitetet ännu skall finna 
män, hvilka varmt deltaga i dess öden, e- 
medan de känna den vetenskapliga bild- 
ningens värde för hufvudstaden och lan- 
det, och sjelfva finna sin glädje i vetenska- 
pen och litteraturen. Från den större all- 
mänhetens sida har universitetet ingalun- 
da saknat allt deltagande. Man har åt- 
minstone sett exempel, att tillochmed före- 
läsningar, ämnade eller blott egnade för en 
större allmänhet varit lifligt besökta. Att 
underhålla detta intresse beror på univer- 
sitetet sjelft. Det är en sak af vigt för 
universitetet, för dess återverkan på all- 
mänandan i hufvudstaden och för dess in- 
verkan på hela, landets bildning. DertiU 
hörer visserligen hos föreläsaren en icke 
alla gifven förmåga att popularisera äm- 
net och förmågan af ett ledigt föredrag. 
Men det förutsätter i första rummet afläg- 
gandet af en icke sällsynt vetenskaplig för- 
nämhet, som aktar det under sin värdighet 
att ens i skrift adressera sig till den större 
allmänheten. För vår del haf^a vi ansett 
och anse det Finska universitetets förnäm- 
sta uppgift vara, att förmedla mellan ve- 
tenskapen och den inhemska allmänna bild- 
ningen. Lyckas det derjemte någon, att 
föra den Europeiska vetenskapen framåt, 
så är detta en lycka. Men äfven den vin- 
nes lättast, då vetenskapen rigtas till det 
fosterländska, fosterlandets natur, historia, 
närvarande samhällsuppgifter. Och på den- 
na bana förmår äfren universitetet säkrast 
tilldraga sig och vetenskapen den bildade 
allmänhets intresse och fylla den plats ett 
hufvudstadsuniversitet bör intaga. 

J. V. S. 
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SpråkfonkniRg. 

FortoättniDg f^ån N:o 3 *). 

Spr£ken8 filosofi är icke ett enkom ntar- 
betadt system, såsom Bonalds och Gondil- 
lacs, för att förklara ordets uppkomst och 
mechanism vare sig till uppenbarelsens ära 
eller sensualismens ^enst Den är icke 
heller någon allmän grammatik, d. v. s. 
kännedomen om talets gemensama reglor 
och nödvändiga yilkor i hvilket språk som 
helst. Den grundar sig på ett analytiskt 
och komparativt studium af språk, som i 
verkligheten existera, och lärer oss icke 
huru menskliga anden bOr förfara, utan hu- 
ru den verkligen förfarit vid språkbildnin- 
gen, samt språkets förhållande till förstån- 
det, till organismen och till de intryck, som 
den yttre naturen hos oss väcker. I så- 
dan egenskap är den berättigad att, såsom 
den också i sjelfea verket gör, intaga en 
betydande plats i Hr Renans arbete, under 
det den för sig åberopar fakta, som bevisa 
dess berättigande, och hvilka den i sin tur 
bidrager att för oss förklara. 

Det första resultat af detta slag, som för- 
tjenar att utpekas i THistoire générale des 
langues aémiUqaesj är det sätt, hvarpå förfat- 
taren söker bevisa den liktidiga formatio- 
nen af dessa språk och de omedvetna och 
olikartade operationer af menskliga anden, 
hvilka giffit dem sitt upphof. De gamla 
filologerna, som genom hvilka medel som 
helst ville komma till enheten, denna dröm 
hos alla systemer, antogo, att det bland alla 
dessa lika ursprungliga språk, ehuru lik- 
nande hvarandra till sin karakter och till- 
ochmed sina ordrötter, skulle finnas ett, ur 
hvilket alla de öfriga hade utgått, liksom 
länkame i en kedja. Men då de Semiti- 
ska språken, såsom fienan så träffande ut- 
trycker sig, befhnnos vara systrar och icke 
döttrar till hvarandra, så dröjde det icke 
länge, innan dennahypotes, så tydligen jäf- 
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vad af klara fakta, förestälde sig ett nr^ 
sprungligt, numera försvunnet språk, hvil- 
ket skulle ijena till en bild iör alla dem, 
vi känna eller som genom monumenter och 
traditioner blifvit räddade undan förintel- 
sen. Detta system, som söker att framstäl- 
la alla språk såsom vid sin uppkomst bil- 
dade af enstafeiga ord, hvilka onomatopoe- 
tiskt sökte efterapa naturen, är ännu det i 
Tyskland herrskande, ehuru .Tyskland, hvil- 
ket Renan glömt att omnämna, lånat det- 
samma från Frankrike; ty det är fuUkom- 
ligt detsamma, som de Brosses med så myc- 
ken talang och lärdom utvecklat i sin Trai- 
té de la formation Tnécardqus des langues. Hr 
Renan ftiner dock detta system icke hvila 
på någon säkrare grund, än det föregåen- 
de, isynnerhet då man vill tillämpa det för 
samma ändamål, då man vill begagna det 
för att förklara uppkomsten af de Semiti- 
ska språken. Utan att dröja vid det ima- 
ginära i detta urspråk, hvaraf icke ett en- 
da spår kan påträffas, visar han, huru svårt 
det vore att öfirergå ifrån ett sådant språk 
till ett annat mera sammansatt, eller rät- 
tare sagdt, helt och hållet olika, icke en- 
dast vid bildningen af sådana ord, som be- 
stå af flere stafvelser i stället för en, utan 
äf^en vid fortgången till grammatikaliska ^ 
former, som ursprungligen alla skulle sam* 
mansmälta i en enda, nomen eller verbum, 
men numera tydligt äro skilda från hvar- 
andra. 

Det är klart, att en sådan revolution, om 
den verkligen hade egt rum, hade varit ett 
verk af en fulländad reflexion, eller åtmin- 
stone antagen genom en aUmän öfverens- 
kommelse. Men vi finna icke någonstädes 
ett exempel på en dylik företeelse. Det en- 
da enstafviga språk, vi känna, nemligen ki- 
nesiskan, har aldrig utbildat sig vidare. I 
alla andra se vi reflexionen medverka, för 
att sammansätta nya ord efter de gamlas 
mönster och med dessas egna elementer, 
men icke för att påtvinga dem en radikal 
förändring. 

Det reflekterande förståndet, säger Renan, 
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liar ganska liten andel i uppkomsten och 
ntbildningen af språken. För dem finnas 
inga concilier, inga rådplägande församlin- 
gar; man omskapar dem icke liksom brist- 
fälliga institutioner. De skönaste, rikaste, 
betydelsefullaste idiomer äro iuUfördiga re- 
snltater af en tyst andlig process, som icke 
är medyeten af sig sjelf. Deremot bära de 
språk, som af menniskohand blifvit gjorda, 
omsvarfvade och omstöpta, en omisskänne- 
lig pregel af denna sin uppkomst i den 
brist på böjlighet och harmoni och den 
tvungna konstruktion, som utmärker dem. 
Den primitiva menniskan kunde under de 
första åren utan möda konstruera språk- 
byggnaden, fy orden Im och svårt förlora 
sin betydelse, då ir^ är om en omedve- 
ten och ofrivillig sjåJK^erksamhet Men för 
reflexionen blir detta omöjligt ; snillet räc- 
ker nu knappt till att förklara det, som 
menniskoanden i sin barndom skapade full- 
färdigt och utan att tänka derpå. 

Jag instämmer fullkomligt i deuna punkt 
i Hr Benans åsigt, icke allenast derföre, att 
den hvilar på fakta, utan äfven emedan den 
är mera öfirerensstämmande med vår na- 
turs medfödda värdighet och hemlighetsful- 
la storhet. Endast denna åsigt kan i sjelf- 
va verket visa oss enheten i själsförmögen- 
hetema hos menniskan, som skapades tilli- 
ka med ordet och tanken; det vill säga, 
att hon talade lika naturligt och otvunget, 
som hon tänkte, och hittade på de ljud och 
de åtbörder, som bäst svarade emot hen- 
nes föreställningar. Men denna beundrans- 
värda förmåga är i sig sjelf ett faktum, 
som fordrar förklaring. Författaren gifver 
oss den i följande rader, som förmena att 
citeras. ''Menniskoanden, långt ifrån att 
begynna med det enkla analytiska, begyn- 
ner i verkligheten med det invecklade och 
oklara; hans första verksamhet innesluter 
i sig i deras frö alla elementer till det mest 
utvecklade medvetande ; allting är deri 
sammanhopadt och oordnadt Analysen upp- 
drager sedermera graderna i denna omed- 
vetna utvecklingsprocess; men det skulle 



vara en stor villfarelse att tro, att den si-^ 
sta graden, till hvilken vi genom analysen 
komma, är densamma, som den första i den 
genetiska ordningen för tilldragelserna.'' Hu- 
ru skulle det väl kunna vara annorlunda, 
då menniskan är ett odelbart väsende, då 
alla hennes förmögenheter existera på en- 
gång och deras samfälda verksamhet just 
utgör vårt lif. 

Men likasom hvaije menniskorace, och 
fö\jaktligen hela menskligheten har många 
oläa språk, så förekomma äfven alltid mån- 
ga olika dialekter i hvarje särskildt språk. 
Hvadan härleder sig denna företeelse, och 
hvilken är den orsak, som upphäfeer den- 
sanfma, eller för att ti^a tydligare, som hin- 
drar den, att vara ett hinder för enheten? 
Dessa båda frågor äro alltför nära förbund- 
na med den föregående, att författaren ha^ 
de kunnat förbigå dem. Han förklarar dia- 
lektemas skiljaktigheter på alldeles samma 
sätt, som språkens skiljaktigheter. Dialek- 
tema hafva redan genast i början uppstått 
och det vida talrikare än de nuförtiden fö- 
refinnas; språket i egentiig mening har 
slutligen bildat sig af allt, hvad dessa eg- 
de gemensamt, af det nödvändigaste och 
väsendtiigaste. Vi vilja taga rart eget språk 
till exempel: det är säkert, att de olika 
munarterna, af hvilka en del äro i bruk, 
såsom den proven^alska, den languedocska, 
den limousinska och, för att hålla mig till 
tvenne betydande typer, hvilka i och för 
sig redan äro fullt utbildade idiomer och 
kända genom en rik litteratur, la langue 
d'oc och la langue d'oil, — det är säkert 
säga vi, att dessa existerat i många sekler 
före det språk, som begagnades af Comeille, 
Moliére, Racine och Madame Sévigné. Sam- 
ma förhållande är det med Italienskan, Gre- 
kiskan och de Orientaliska språken. Dia- 
lektema tyckas mångfaldiga sig, ju närma- 
re man nalkas menniskoslägtets vagga. Or- 
saken dertill är, att dialekterna äro mera 
komplicerade än språken, och denna deras 
karakter är, såsom vi redan anmärkt, den, 
som bäst öfverensstämmer med vår andes 
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omedvatna operationer, med lifvet betraktadt 
i alla dess fonktioners mångfald och frihet. 
Det är jost detta, som förllinar behag, origi- 
nalitet och rikedom åt dialekterna och i 
allmftnhet åt verkligen primitiva språk. 

Man tSrstår no, huru flere olika dialekter 
sammansmälta till ett enda språk, inför hyil- 
ket de nn äro dömde att försvinna eller 
att, såsom oftare händer, åtnöja sig med 
en på sätt och vis hemlig och mer och mer 
kringsknren tillvaro. Dialekterna äro, för 
att låna en bild från Hr Benan, en natur- 
lig vegetation, som på måfå skjuter sina 
yppiga skott Ett språk är ett af kulturen 
ansadt träd, för aUtid fästadt vid sin plats 
och beröfvadt sina öfverflOdiga grenar. Be- 
flexionen medverkar sedermera, förr eller 
sednare, vid bildningen af språken, men 
blott för att afskilja och utgallra det, som 
är Ofrerflödigt eller alltför spedelt. för att 
bibehålla det, som är allmänt och bestån- 
dande, icke för att tillägga eller skapa nå- 
gonting nytt. Denna lag, som jag anser 
follkondigt rigtig, och som Hr Benan, ge- 
nom exempel, lånade från de Semitiska språ- 
ken på ett ganska snillrikt sätt framställer, 
vinner en ny bekräftelse af den omständig- 
heten, att ju mer en nation framskrider i 
språkets enhet, desto mer utplånas hos hen- 
ne andens, karakterens och föJijaktligen äf- 
ven stilens egendomlighet. Vid ett närma- 
re betraktande finner man, att hvar och en 
af 17:de seklets stora skriftställare, Gor- 
neiUe, Pascal, Bossuet, Moliére, La Fontaine, 
skapat sig ett eget språk och bildat sig 
en egen dialekt, bärande pregeln af hans 
egen individualitet, och ur föregående dia- 
lekters gamla källor hemtat det, som för 
hans ändamål syntes bäst passande. Men 
vi, som, effcer att från dessa originalarbe- 
ten haf^a afekiljt just det, som utgör det 
egendomliga i dem, och bibehållit det, som 
är gemensamt för dem alla, för att bilda, 
hvad vi kalla vårt lands klassiska språk, vi 
äro, i det vi begagna detta mer döda än 
lefvande språk, — icke annat än skuggor 
utan färg och utan lif, vi bära alla samma 



drägt, under hvilken vi omsorgsfullt dö^a 
vår individualitet; och då vi händelsevis 
någon gång vi^a skilja oss från hopen, är 
det icke oss* gyelf\ra vi vilja vara, utan nå- 
gon af fantasin skapad personlighet eller 
någon författare, som vi söka likna ända 
till efterapning. Det är ännu värre då vi, 
öf^erskridande ett bestämdt lands gränser, 
betrakta verkningame af den mångtunga- 
de uppfostran, som nuförtiden står i så högt 
rop, och som tillåter en menniska att med 
samma lätthet tala en mängd olika språk. 
Talet bibehåller under detta förderfliga in- 
flytande icke mer något spår hvarken af 
den individuela eller nationela karakteren' 
eller af den talande personen och, jag vo- 
re färdig att påstå, a^et menskliga ordet. 
Det blifver ett slags Vifferspråk, ett slags 
algebra för turisters och profryttares behof. 

Då nu språken, oaktadt deras olikheter, 
dock hafra ett gemensamt samband, och då 
alla de som tillhöra en och samma race 
hafva en gemensam typ och utgöra, hvad 
man kallar en spräkfamilj, så är det af vigt 
att bestämdt veta, hvaruti denna frändskap 
eller denna ursprungliga enhet består, och 
på hvilka tecken man skall kunna igenkSn- 
na den. Hvad är det, som säger oss, att 
två språk äro syskon, eller att de äro här- 
ledda det ena frän det andra, eller att de 
hafva ett olika upphof ? Man begriper lätt 
af hvilken vigt denna fråga är, icke endast 
för filologin, utan äfv^en för historien och 
till och med för teologin, emedan den sät- 
ter oss i stånd att genom klara fakta be- 
styrka menniskoslägtets naturliga enhet De 
lärda och skarpsinniga iakttagelser, som Hr 
Benan framställer angående detta ämne, till- 
höra ännu språkens filosofi, och kunna icke 
afskiljas från dem, vi nyss hafva omnämnt. 

Fordom begagnade man sig, för att igen- 
känna slägtskapen mellan två eller flera 
språk, blott af ett enda medel — , ordens 
likhet eller etymologin. Förf. visar utan 
någon möda, huru detta kännetecken kan 
vara vilseledande, äfren om man går till 
väga med den yttersta försik 
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ski^ning. Orden firamBtana, noggrannt re- 
ducerade till sina rötter, på sätt oeh vis det 
råa materielet, hvaraf språken äro samman- 
satta. Grammatikerna visa oss deras arki- 
tektoniska bygnad eller deras inre organism, 
om man, för att nyttja en rigtigare bild, 
jemför språken med lefv^ande väsen. 

Ordlikheten, som för öfrigt är ganska svår 
att utreda midt ibland appositioner, ändel- 
ser, omflyttningar och modifikationer af alla 
slag, som göra roten nästan oigenkännlig, 
kan härröra af slumpen eller af onomato- 
poesins allmänna inflytelse. Deremot till- 
höra de språk, som likna hvarandra till sin 
grammatik, otvifVelaktigt en och samma 
språkfamilj; ty om det giftes reglor, kon- 
struktioner och språkformer, som härflyta 
ur menskliga andens egendomliga natur, 
och som man anträffar gemensama för alla 
språk, så gifres det äfren sådane, och de 
utgöra största antalet som icke kunna för- 
klaras annorlunda, än genom särskilda om- 
ständigheter, genom en bestämd organisa- 
tion, och hvilkas tillvaro med säkerhet vitt- 
nar om ett gemensamt ursprung. Det sätt, 
hvarpå Förf. försvarar denna åsigt, utmär- 
ker sig genom måtta och klokhet, och jag 
skulle önskat, att han öf^erallt ådagalagt 
samma varsamhet Btymologin, ordhärled- 
ningen, ehuru den kommit i så dåligt rop 
genom otaliga missbruk, anser han icke som 
något gagnlöst studium, förutsatt, att det 
bedrifves planmessigt och tillämpas på språk 
af samma familj; men han fordrar, att den 
skall anses mindre vigtig än grammatiken. 
"Vid klassificerandet af språk, säger han, 
är den grammatikaliska utredningen af vi- 
da större vigt, än den lexikografiska. Man 
kan anföra många språk, som hafva riktat 
eller förändrat sin ordbok, men ganska fä, 
som hafv^a ändrat sin grammatik. Syriskan 
kunde väl fylla tomrummen i sin ordbok 
genom att upptaga grekiska ord, men den 
kunde aldrig genom en ny tidsform ersätta 
bristfälligheten i sitt konjugationssystem ; 
turkiskan kunde öfirerlasta sin otdbokmed 
arabiska och persiska ord, men icke modi- 



fiera sin tatariska grammatik. Franska språ- 
ket under 16:de seklet kunde väl rikta sig 
med en mängd ord, lånade från de gamla 
språken ; men alla bemödanden af den ti- 
dens poeter och talare hafva icke kunnat 
utfinna den enkla proceduren att samman- 
sätta nya ord, så att vi äro tvungne att 
tala grekiska oeh latin, då vi vi^ja bilda 
sammansättningar.'* Detta är att låta styr- 
kan gå i ho&amhetens ärender oeh attgif- 
va en i grunden fullkomligt rationel prin- 
cip verklighetens oemotståndliga auktoritet 

Förf. möter, såsom man lätt kan förstå, 
på sin väg mer än en motståndare, som han 
är tvungen att bekämpa. Utrustad, som han 
är, med ett i grunden kritiskt omdöme oeh 
lika stor vän af diskussionen som skicklig 
att leda den, förstår han att låta oss med 
samma intresse beträda denna grund som 
den vi just lemnat bakom oss. Han låter 
de hnfeudsakligaste systemer. som nuförti- 
den tvista om herraväldet i filologin och 
som, i det de valt Tyskland till sin val- 
plats, tyckas hafea efkerträdt de metafysi- 
ska systemema, passera för våra ögon oeh 
lärer oss att uppskatta deras sanna värde. 
Men tvungen att inskränka mig, viU jag 
hellre här följa förf. inom kretsen af hans 
egna idéer. Efter att kanske för länge haf- 
va uppehållit mig vid den spekulativa de- 
len af hans arbete, den nemligen som m- 
néhåUer hans allmänna åsigter om mensk- 
ligheten och språken, går jag nu att göra 
läsaren bekant med den historiska och lär- 
da delen deraf : jag vill här tala om de Se- 
mitiska språkens egna historie. 

Efter att tydligt hafva åtskiljt de tre sto- 
ra perioder, som denna historie omfattar, 
och hvilka jag redan ofvanföre omnämnt 
firån hvarandra, såväl med hänseende till 
rummet som till tiden, begynner förf. med 
den hebreiska perioden, emedan hebreiskan 
i sjelfva verket bland alla Semitiska språk 
är det 8om först kommit tUl en fullstän- 
dig utveckling, som redan egde herrtiga 
minnesmärken, en historie, hvilken liknar 
en Igeltedikt, sångeroiftiin oförliknelig hög- 
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het och lyftning, religionsdogmer, lagstift- 
ning och yishetsläror, ännn i dag beundra- 
de öfrer hela jorden, under det de öfriga 
språken ännn befianno sig i sin linda. He- 
breiskan är dessutom den renaste typen af 
idiomema i denna språkfamilj. Men den 
går och gäller allmänt att vara Guds folks 
egna språk; och yid den tidpunkt, då Isra- 
eliterna togo Palestina i besittning, funno 
de der en mängd andra folk bosatta, hvil- 
ka äf^en i sin tur hade undanträngt ännu 
äldre inbyggare. Till hvilken race hörde 
alla dessa nationer, och hvilka språk tala- 
de de; ty de hade naturligtvis hvar och en 
sitt eget? Dessa båda frågor framkastar 
Fdrf. genast i början, och han hade icke 
heller kunnat kringgå dem, om han icke 
velat göra sin afhandling ofullständig. Jag 
har inga inkast att göra mot det sätt hvar- 
på han ordnar dessa folk i successiva la- 
ger, liksom geologerna göra med antedilu- 
vianska slägten. I första serien, d. v. s. i 
den aflägsnaste forntids djupa mörker, vi- 
sar han oss denna kraftfulla race af Anaks 
och Raphas afkomlingar, äfven benämnda 
Nephilim, Emim, Zamzoumim, hvilken ge- 
nom sin höga gestalt och sina cyklopiska 
städer i lång tid utgjorde sina grannars 
skräck. Efter dem kommo, utan att full- 
komligt undanträga dem, Gananeerna, sjelf- 
va sammansatte af olika folkstammar och 
uppblandade med Amalekiternas stam af a- 
rabiskt ursprung. Slutiigen komma, utgång- 
ne från Ghaldeiska kolonier, de Semitiska 
folkstammame, Ammoniter, Moabiter, Edo- 
miter, Midianiter. hvilka alla redan hade 
nedsatt sig i södra och sydöstra delen af 
Palestina, då deras bröder Israeliterna pas- 
serade Jordan under Josuas anförande. Fi- 
listeema åter, som utgjort föremål för så 
många hvarandra motsägande hypoteser och 
varit anledning till en sådan otroHg lär- 
domsståt bland de vise på andra sidan Bhen- 
floden, betraktar Förf. som en indo-euro- 
peisk folkstam, och uttalar sig hvarken om 
deras uppkomst eller om tidpunkten för de- 
ras inflyttning till Förloftrade Landet. 



Ehuru jag gillar denna kronologiska klas- 
siflkation, kan jag likväl icke förstå, hvar- 
före förf föreställer sig Anaks barn, dessa 
det Hebraiska folkets föregångare, som en 
jettestor folkrace, utrustad. med andra pro- 
positioner och förmögenheter, än vårt slägte, 
och såsom existerande endast en kort tid, 
emedan den icke finnes uppräknad i 10:de 
kapitlet af Genesis bland de öfriga utgre- 
ningarne af den menskliga familjen. Den 
historiska delen af Gamla Testamentet be- 
styrker nästan allsicke denna supposition. 
Den framställer visserligen Anakim såsom 
ett genom sin styrka och sin höga gestalt 
fruktansvärdt folkslag, men tillika såsom 
ett civiliseradt folk, som lefde i stora och 
starkt befästade städer. De innehade ännu 
en stor del af Palestina, då Moses sände 
sina kunskapare i landet, förrän han täga- 
de ö^er dess gränser. "Allt folk, som vi 
der sågo," säga de Judiska spejarena, "vo- 
ro högresta menniskor." De omnämna sär- 
skildt Anaks barn, i bredd med hvilka de 
sjelfva togo sig ut som gräshoppor. Och 
dock blefeo dessa jättar, som redan af Ga- 
naneerna blifv^it kufvade, med största lätt- 
het utrotade af Josua, med undantag af nå- 
gra få, hvilkas afkomlingar vi ännu på- 
träffa under Davids regering. Hvad bety- 
der då efter allt detta, att de icke finnas 
omnämnda i 10:de kap. af GenesiSi om de 
äro det på tusen andra ställen, till och med 
i sjelfva Genesis, och om vi kunna följa 
deras spår ända till den andra konungen 
i Israel? Författaren hade bort komma i- 
håg, att en af de fem Gananeiska folkstam- 
mame, som voro bosatta i Palestina, Amo- 
ritema eller Amoreema, mycket senare be- 
skrifves såsom varande af samma propor- 
tioner. "Och jag", säger profeten Amos, 
"dräper inför deras ögon Amoreern, lika 
hög till vexten som cedern och lika stark 
som eken." Bör mfan häraf sluta, att Ga- 
naneerna, som icke äro något annat än 
Feniciema, äfven voro ett slägte af jättar, 
närmande sig mera till djuren än till men- 
niskan? oigitized by V^UU^li: 
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Ifrån de folkslag, som nrspniiKgligeii be- 
bodde Palestina, vilja vi na öfrergä till de 
språk, som tillika hade sin ragga i detta 
land. FörHattaren bevisar, att Hebraiska 
liktidigt var i brak hos de afkomlingar af 
Thara, som passerade Eafrat, hos alla de 
folkslag, som arsprangligen bildade den Ju- 
diska stammen, och hos Gananeema eller 
Feniciema. Detta är likväl ieke något skäl, 
att göra dessa sistnämnda till en Semitisk 
nation, tvärtemot Genesis, som attryckligen 
betecknar dem såsom afkomlingar af Gham. 
Hvarfbre skalle icke Gananeema hafva lärt 
sig braket af Hebraiskan af de nationer, 
som redan före dem hade nedsatt sig i det 
Heliga^Landet? Hvarföre skulle dessa na- 
tioner, med en redan långt framskriden ci- 
vilisation, hvilka appbygde sådana stora 
städer och sådana starka lästen, och hvil- 
ka förstodo att odla sådana Cl^rträffliga frak- 
ter, icke snarare gått och gällt för Sems 
barn? FörL talar icke om alla de folk, som 
föregått Gananeema i det fOrlofvade landet. 
Utom dem, som han omnämner, funnos der 
äfven Aweer, Keniziter, Eadmoniter och 
Keniter, hvilka sistnämnda ännu länge exi- 
sterade ibland Israels bara. För att öppet 
förkasta Bibelns vittnesbörd i en fråga af 
denna natur, måste man hafva öfvertygan- 
de skäl till hands; och detta är just hvad 
som saknas i den metod förf. användt: han 
kan icke alltid med säkerhet bestämma ra- 
ceraa af språken. 

Yi komma nu till den epok, då det He- 
braiska språket hunnet till mognad fram- 
alstrar alla de minnesmärken, som bekräf- 
ta dess magt, d. v. s. de skrifter, som ut- 
göra Gamla Testamentet. Man behöfver 
väl icke nämna, att förf. vid sina studier af 
de heliga skrifterna ifrån ståndpunkten af 
sitt ämne underkastar dem en sträng his- 
torisk, eller som man är van att kalla den, 
rationalistisk kritik. Jag begriper och jag 
respekterar c^^Pt den fromma öfvertygel- 
sen, som endast håller sig till traditionen, 
och som, fruktande intet så mycket som 
LUUnUwrhl. 



tviflet, innesluter sig i denna öf^ertygelse 
såsom i ett ointagligt fäste. Men jag be: 
griper äfven och jag betraktar såsom en 
rättighet den lärdes, vetenskapsmannens, 
historieskrifvarens oberoende, då han med 
allvar och värdighet begagnar den frihet, 
som är ett oeftergifligt vilkor för naturen 
af hans forskningar. Den tro, som icke 
kan förlika sig med vetenskapens fria forsk- 
ning, och den vetenskap, som smädar tron, 
eller som i stället att förskaffa en näring 
för tanken, inkastar tvivel och oro i sam- 
vetet, äro två anakronismer, som äro lika 
afskydda af våra seder och af våra lagar. 
För öfrigt äro de resultater, i hvilka förf. 
mest aflägsnar sig från den allmänna tron, 
icke alltid sådana, till hvilka han kommit 
genom den strängaste kritik. Sådan är tiU 
exempel den föreställning, han efter Ewald 
bildat sig om en polyteistisk religionskalt, 
dyrkan af Elohim, som fanns hos Hebräer- 
na, förrän Jehovah eller den sanne Gudens 
dyrkan infördes, och som länge bibehöll 
sig jemte denna. Det behöfis verkligen en 
tysk teologs äfventyrliga fantasi, för att 
hitta på en sådan hypotes, som hvarken af 
språket eHer traditionen kan bestyrkad. I 
språket finna vi tusen exempel .på pluralis- 
formen Elohim, nyttjad, för att med vörd- 
nad ooh förherrligande utmärka singularis. 
I traditionen och i historien förefinnes icke 
det minsta spår till denna fantastiska kult 
Dessutom säger den herrliga texten uttryck- 
ligen (Gen. IV. 26), att man redan i Seths 
tid, d. v. s. kort efter skapelsen, begynte att 
åkalla Jehovahs namn. Lika löst grundadt 
anser jag det antagande, att Pentateuchen 
och Josuas bok, med undantag af några 
stycken af otvetydig ålderdom, blifrit redi* 
gerade under Josias och Ezechias regering 
omkring år 750 före vår tideräkning. För- 
fattaren vill dock icke härmed säga, att de 
skrifter, om hvilka han talar, till alla delar 
bliivit författade vid denna jemförelsevis 
så nya tidpunkt, sju eller åtta sekler efter 
Moses' död; han påstår endast, att redak« 
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tionen af dessa böcker, som för öfrigt äro 
författade i enlighet med aatentiska doka- 
mentep, samtidiga med händelserna, infaller 
under denna tid af religiös värma och in- 
tresse, det heliga språkets gyllene ålder. 
Jag anför författarens 4sigt, sådan han sjelf 
framställer den, och finner den icke hvila 
på någon bättre grund. 

Huru kunna vi väl först och främst, då 
.frågan är om ett språk, så långt aflägset 
från oss som den bibliska Hebraiskan, hvar- 
af så få minnesmärken återstå, och några 
af dessa så obegiipliga, urskilja de urål- 
driga formerna från de klassiska formerna 
och dessa ifrån kännetecknen på språkets 
förfall? Huru kunna vi antaga som säkert, 



I utan att vara nedgkiifha? Och hvem ha- 
; de väl, ifall de voro det, vågat ändra de- 
j ras form och stil? Har man någonsin gjort 
något dylikt med andra folks lagböcker? 
j Ännu en annan sak. Det är under Judis- 
I ka konungames tider, under Josias och 
Ezeehias regering, som detta renoverade 
eller förfalskade arbete skulle hafva upp** 
kommit, och vi läsa i andra Mose Bok ord, 
som utvisa ganska liten respekt ior konun- 
gamagten och söka väcka folkets misstioen- 
de mot denna institution, i det den fram* 
ställes som en främmande efterapning, lika 
förderflig för religionen som för friheten! 
Jag fruktar, att författarens snille, i allmän- 
het så rättvist och skarpsynt, här låtit föra 



att berättelsen om Babels tom, Jacobs och j sig bakom ljuset af den revolutionära kri- 



Noaks välsignelser, de ord, som äro lagda 
i munnen på Balaam, härröra från den is- 
raelitiska nationalitetens aflägsnaste tide- 
hvarf. men att deremot den sublima sången 
om Röda hafvet, den som Moses sjöng, förr- 
än han dog, hela andra Mose Bok (Deute- 



tiken i Tyskland, som behandlar den in* 
tellektuella verlden liksom 1793 års revo- 
lution behandlade samhället. Öfverallt der 
den i en afiägsnare forntid finner ett af de 
namn, hvilkas storhet väcker vår förvånings 
nedtrycker den detsamma, för att i dess 



ronomion) och större delen af Pentateucben j ställe sätta en obskur hop. De mästarverk. 



icke äro annat, än ett verk af några vittra 
män. åtta århundraden yngre än de gene- 
rationer, som genomtågade öknen? Det 
skulle blifva lätt att visa, att skilnaden 
mellan språket hos Esaias, som verkligen 
skref på denna tid, och det i andra Mose 
Bok eller i Josua Bok är ofantlig; men 
jag har många andra inkast att göra mot 
författarens antagande. Mose Böckerna äro 
icke blott en historie, en samling af berät- 
telser, hvilkas skatter, noga taget, genom 
traditionen kunnat fortplantas till den se- 
naste efterverld, de inbegripa äfven ett stort 
antal lagar, och lagar af alla möjliga slag, 
moraliska, politiska, civila, liturgiska och 
sundhetslagar, hvilka haiva påtiyekt Judis- 
ka folket en outplånlig pregel, och hvilka 
nästan allesamman, såsom hafvande till än- 
damål att afskilja detsifmma från grann- , 
folken, omedelbart måste haiva blifvit an- 
tagna i bruk. Huru hafva nu dessa lag- 
stadgandeo, så invecklade o^h egendomli- j 
ga, kunnat existera under åtta århundiaden i 



som under tjugu eller trettio sekler hafva 
egt den företrädsrätt att väcka en gemen- 
sam känsla af beundran hos alla nationer, 
alla religioner, alla skolor, förvrängas, smä- 
das och sönderdelas af densamma i små 
bitar, hvilka den sedan utdelar efter sin 
egen nyck. Sedan hela minnesmärken bör- 
ja att tiyta dess raseri, kastar den sig nu- 
mera öfver enskilda kapitel, hvarafdeatill- 
skrifver den eller den tiden, den eller den 
författaren början, en annan slutet, en tre- 
dje midten, och jag ser redan i andanom 
den tid, då den på samma sätt skall ana- 
tomisera fraserna, verserna, ja till och med 
orden. 

Man måste göra förf. den rättvisan, att 
han oftare söker kämpa emot denna infiy- 
telse, än han fö\jer den. Så snart han är 
säker på, att han står på fast grund, så. 
snart han icke mera t>iflar på texternas 
äkthet, finner man i hans arbete en mängd 
at de intressantaste undersökningar, de fi- 
naste och tillika grundligaste iakttagelser. 
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Jag tror, att ingen fSre honom så klart 
framstlfUt, hura HebraiBkan. efter att haiVa 
uppnått sin fhlländning under Davids och 
Salomos regeringstid och just genom deras 
snille, i fem århundraden icke skridit alls 
framåt, och derefter blifnt ett skriftspråk, 
d. v. 8. ett till hälften dSdt språk, under 
det ett annat språk, som skulle uttränga 
detsamma, bildade sig i folkets mun utaf 
återstoden af alla slags dialekter: talsprå* 
ket nemligen, det aramaeiska språket, som 
man ofta utan grund fönrexlar med det 
ehaldmska. Det är med verkligt intresse 
man med fSrf. fOljer den parallela gången 
af dessa båda språk i de senare profeter- 
nas skrifter och ser, huru det förras områ* 
de allt mer och mer förminskas, under det 
det senares jemnt utbreder sig. Ingen har 
tydligare ådagalagt det märkvärdiga fak- 
tum, att Judiska folkets klassiska språk, 
oaktadt rikedomen af dess former, kraften 
och högheten i dess uttryckssätt, aldrig haft 
några skrifha lagar. De första Hebraiska 
grammatiker, hvilka genom Munks värde- 
rika arbeten kommit till vår kännedom 
(Notice sur Abdul Walid Merwan Ibn-Dja- 
nak et sur quelques autres grammairiéns 
hébreux du X:e et du XI:e siécle, in 8:o, 
Paris 1854), hafva blifvit författade under 
tionde seklet af vår tidräkning, under in- 
flytelsen af de arabiska skolorna. Språk- 
läran uppstod nemligen samtidigt med sjelf- 
va språket, samtidigt med de verk, i hvil- 
ka man söker dess tillämpning. Den ut- 
gjorde liksom en lefvande organism, som 
rättade sig efter andan hos tiden ochmen- 
niskorna. 

Häraf dessa otaliga och invecklade reg- 
lor, med sina ännu talrikare undantag, hvil- 
ka den moderna lärdomen med sådant tå- 
lamod har utletat Med ortografin är för- 
hållandet likadant. Hebraiska språkets or- 
tografi har ännu aldrig blifvit fixerad i si- 
na detaljer. Huru hade detta väl också 
varit möjligt vid ett ortografiskt system, 
som representeras af endast konsonanter. 



Men detta fenomen har en allmännare och 
djupare grund. 

"Ju äldre och primitivare ett språk är", 
säger förf., Mesto inskränktare är dess or- 
tografi: ty, hemtande sina ordrötter ur sig 
sjelft, befinner det sig, så till sägande, an- 
sigte mot ansigte med den ljudbildning, 
som skall uttryckas, utan att behöfva upp- 
söka några föregående etymologiska skäl." 

Inträngande i detta märkvärdiga språks 
innersta organism, förklarar fbrf. på ett full- 
komligt filosofiskt sätt, huru den bibliska 
Hebraiskan, såväl chaldeiskan som den e- 
gentliga hebraiskan, med 500 ordrötter och 
5,642 ord kan betraktas som ett af de ri- 
kaste af de gamla språken. Dess otaliga 
grammatikaliska ressurser ersätter fattig- 
domen af dess ordbok, och hvad som felas 
detsamma i bredd, ersätter det genom sitt 
^up, genom att uteslutfuide egna sig åt ett 
enda slag af idéer: de moraliska och reli- 
giösa. 

Det är en allmänt antagen och äh^en af 
Talmud acerediterad mening, att bruket af 
Hebraiskan helt och hållet upphörde om- 
kring sjette seklet fbre vår tidräkning, un- 
der babyloniska fångenskapen, i det de 
landsflyktige Judame utbytte sina förfäders 
språk, som de snart hade glömt, emot Chal- 
deernes sina besegrares. Herr Renan på- 
står tvärt häremot, att det heliga språket, 
småningom utträngdt af arameiskan, slutli- 
gen försvann till och med från Judeens om- 
råde, under det kolonin vid Eufrats strän- 
der, som utgjordes af de ädlaste och (ör- 
nämsta bland folket, prestema. aristokra- 
tin, sophrim eller de lärde, bevarade det- 
samma nästan obefläckadt både i skrift och 
i tal. Fakta finnas, som gifva fört. fullt 
skäl till detta påstående *), ty det är från 
Babylon vi se återställarene af lagen, Esra 
och Nehemia, utgå. Det är i Babylon, som 



*) Ti erinra liär ännu om biskop Agardh^s i detta 
blad omnUmiula uiotsatta ilsigt, enligt hvilken de lir- 
liga skrifterna I urspr;1ket skulle bevarats af pro- 
fetskolans i Judeon qvarl^^jf^ijp^ciiimar.^^^ 
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den Hebraiska sångmVii låter hSra några 
af sina renaste sånger, ibland andra den 
beryktade psalmen "Vid de elfvar i Babylon 
med en stor sorg vi suto.** Babylon hade 
blifvit liksom Judiska folkets andra hnfvud- 
Btad, enligt krönikeböckernas och Esras 
boks intyg, under det såväl religionen som 
nationallitteraturen helt och hållet råkade 
i glömska och förföll i det Heliga landet, 
hos en okunnig och förderf^ad befolkning. 
Det var äiVen till Babylon, som allt hvad 
i Judaismen fanns af lif och rörlighet tog 
sin tillflykt Bjn sekler senare, efter Jerusa- 
lems förstöring af Romarena. 

Men bvilket Tar då det sprU:, som in- 
tog Hebraiskans plats? Var det icke chal- 
deiskan, det vill säga, det babyloniska ri- 
kets tungomål, eller åtminstone ett af de 
semitiska språk, som der hade fattat fast 
fot? Nej, svarar förf.; arameiskan är icke 
chaldeiska, ehuru man ofta förvexlar det 
ena med det andra. Hebraiskan finnes re- 
dan uppblandad med arameiska flere sek- 
ler innan det chaldeiska herraväldet, och 
innan det ännu förefanns något slags ge- 
menskap eller förhållande mellan Judeen 
och dess bliivande beherrskare. Man fin- 
ner mångfaldiga spår häraf i Jobs bok, i 
Deboras lofsång, Salomos Höga visa, hvil- 
kas höga ålder icke borde vara tvifvel un- 
derkastad. Arameiskan, sådan den före- 
kommer hos Judarne före och efter baby- 
loniska fångenskapen, är bildad af syriskan 
och af dialekter, som begagnades i nordli- 
ga delen af Palestina. Detta är orsaken, 
hvarföre författame af Talmud vanligen för- 
blanda den med det syriska språket 

Förf. ådagalägger genom historien och 
den lärda kritiken, att ett sådant undan- 
trängande af ett språk genom ett annat 
icke kunnat försiggå på en dag. Det gam- 
la språket försökte, innan det gaf vika, un- 
der Makkabeernas tidehvarf en annan på- 
nyttfödelse, som dock var vida svagare, än 
efter babyloniska fångenskapen, och nästan 
helt och hållet konstlad. Slutligen se vi 
det, mer än ett sekel före den kristna ti- 



deräkningen, totalt uttrfingdt af sin medtäf- 
lare och begagnadt endast i de lärdes skrif- 
ter. Äfven der har det betydligt förändrat 
gestalt, och ser sitt område förminskas med 
hvarje dag. Michas Hebraiska har icke 
mer någon aflägsen likhet ens med de nya- 
ste och minst korrekta kanoniska böcker^ 
nas. Det är ännu sämre i de lärda dis*- 
kussionerna, hvilka Michas text framkallat, 
och af hvilka vi ännu ega redaktioner, den 
ena känd under namn af den Jertlsalemiti- 
ska Talmud, den andra under namnet den 
Babyloniska Talmud. I dessa förekommer 
Hebraiskan, om man afräknar citationerna, 
endast pällan och undantagsvis, och det är 
en mer eller mindre nyckfull Arameiska, 
som utgör texten. Ifrån och med, icke af- 
slutandet, utan uppkomsten af dessa sam* 
lingar, hvilkas bildande varade flera sekler 
igenom, kan Hebraiskan betraktas som ett 
dödt språk. 

Men icke nöjd med att hafva berättat 
dess öden alltifrån dess uppkomst ända till 
dess slutliga försvinnande, visar oss Förf. 
ännu det artificiella stenlif, som rabbinerna 
förlänat den, de nya former, i hvilka den 
uppträder under deras pennor, i skötet 
af den Arabiska och kristna civilisatio- 
nen; och på det intet må fattas i denna 
märkliga del af hans arbete^ slutar han den- 
samma med en hastig men djupt veten- 
skaplig blick på den Hebraiska språkforsk- 
ningens historie bland Judarne ejelfva och 
bland de kristne. 
j Jag vill icke länge uppehålla mig vid 
; den, redan i sig sjelf temligen korta del, 
som han egnar åt den Arameiska perioden; 
ty denna epok af Semitiska litteraturen, 
som icke har att bjuda på annat än öfver- 
sättningar, kommentarier, ovissa och värde- 
lösa arbeten, skrifna på ett språk, som ^elf 
saknar egendomlighet och karakter, kan 
icke fängsla intresset hos andra än lärde 
ex professo. 

Författaren visar oss efter hvartannat, 
hvad Arameiskan varit i Judames händer» 
i hedningarnes händer, och slutligen hos de 
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kriBtne. Den rol, dra spelat bland de i&rst- 
nämnde, känna vi redan temligen väl af 
det föregående. De litterära alster den 
frambragt bland hedningame i Mesopota- 
mien och Irak, äfven kända under namnet 
Nabaiheerna, äro ännu till stOrre delen o- 
utgifne och ffiiijena att alltid förblifva det, 
om man får döma af^hvad man deraf kän- 
ner. Magi, astrologi, s^erndyrkan och sym- 
boliska ^Oder, som derpå hafva afseende, 
legenderna om guden Tammuz eller Ado- 
nis äro de hufmdsakligaste ämnen som 
behandlas. Den kristna Arameiskan åter, 
som icke är något annajfc än Syriskan, hvil- 
ken ända till våra dagar förblif^it det he- 
liga språket hos några af de Österländske 
kristne, lemnar högst dyrbara dokumenter 
åt kyrkohistorien; ty n&stan alla den Gre- 
kiska kyrkans lärda verk, både kätterska 
och ortodoxa, hafra blifdt öff ersatta på 
detta språk; men det har bibehållit så föga 
af sin egendomlighet, och så förlorat karak- 
t^en af idiomema i samma språkfamilj, 
att det endast är af svagt intresse för de 
Semitiska stadierna. 

Jag skalle Ti\ja gifva en större utsträck- 
ning åt den Arabiska perioden, hyilken 
Förf. tecknar både som skildrare, filosof och 
och språkforskare. Men då jag saknar 
hvarje egenskap, som skulle berättiga mig 
att klandra honom eller upphäfva mig till 
domare öfver honom i detta ämne, så öf- 
yergår jag utan vidare till den allmänna 
slutledning, som enligt min tanke är den 
vigtigaste i hela boken. 

Efter att i strid med vissa teorier seg- 
rande hafva ledt i bevis, att de Semitiska 
och de" Indo-europeiska språken bilda två 
väsentiigt från hvarandra skilda systemer, 
förfäktar han en motsatt mening beträffan- 
de de racer, som dessa språk represente- 
ra, och menniskoslägtet i allmänhet "I 
visa mening," säger han (B. V. oe. II, p. 
442), ''är menniskoslägtets enhet en helig 
sats, som på vetenskaplig väg icke kan 
bestridas; man kan säga, att det blott gif- 
ves ett enda språk, en enda litteratur, ett 



I enda system för de mythiska traditionerna, 
' emedan det är samma process, som öfver- 
allt gjort sig gällande vid språktormatio- 
nema, samma känslor, som öfverallt väckt 
litteraturen och poesin till lif, samma idéer, 
som öfverallt blifvit fostrade af olika my- 
ther". Han låter det icke bero vid denna 
rent andliga enhet; han erkänner äfven en 
verklig förvandtskap, en enhet i ursprun- 
get emellan de Semitiska och Arianska fol- 
ken, intygad genom en mängd af likheter: 
likhet i språkets allmänna former, som öf- 
verväger olikheten i detaljerna; likhet i 
vissa religiösa traditioner, ty Moses' kos- 
mogoni och beskrifoingen om Paradiset på 
jorden finnas nästa» ord fSr ord i Zend- 
Avesta; slutligen likheten i vissa fysiolo- 
giska karakterer, som fttrena dessa båda 
racer till en enda, den Kaukasiska eller 
hvita. 

Detta resultat allena hade redan bordt 
afväpna den häftiga polemik, f&r hvilken 
Förf. varit utsatt från vissa motståndare. 
Men bör man icke äfven hålla honom rlUc- 
ning för den höga ställning, han undan- 
tagsvis, endast i vetenskapens namn, med 
den mest sjelfständiga, fria kritik, låter 
Hebraiska språket och litteratören, denna 
evigt vördade källa Uk kristendomen, in- 
taga? B(^ man icke hålla honom räkning 
&r det oöf^erstigliga, omätliga afstånd, som 
han utstakat mellan menniskan och de läg- 
re slägtena, eller för den gudomliga pregel 
på den menskliga naturen, som han bragt 
i dagen, genom att fatta språket såsom en 
inspirati<m från höjden, nedstigen till vår 
vagga, såsom en underbar skapelse, hvil- 
ken icke kan förklaras hafva uppstått ge- 
nom någon tyst öf^erenskommelse menni- 
skorna emellan eller genom f^örståndets och 
eftertankens operationer. 

Alla de, som bedöma en b<dL icke efter 
förutfattade oeh afslatade meningar, utan 
efter styrkan i författarens bevisning,, sko- 
la i Hr Eenans arbete finna egenskaper för- 
enade, hvilka sällan äro det: en ihärdighet 
och ett allvar i fo 
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af fakta och skrifter, som tillhöra endast 
den sannskyldige lärde, en egentlighet och 
klarhet i språket, en liflighet i fantasin, en 
talang i framställning och stil, som vanli- 
i^ren tillhör endast litteratören och konst- 
nären, slutligen en upphöjdhet i åsigter och 
en kraft i abstraktionen och stundom i hy- 
])0te8er, som man skulle tro vara endast 
filosofen förbehållna. Man bör icke tro, att 
här dessa egenskaper framträda bredvid 
och efter hvarandra; de verka alltid till- 
samman och, att jag så må säga, genom- 
tränga hvarandra, och det är just detta, 
som gör detta filologiska arbete tillika till 
en så origiuel och intressant läsning. 



Svensk Litteratar. 

(Benäget meddcladt.) 

Hland den till härvarande Universitet sed- 
nast ankomna akademiska litteraturen från 
►Sverige utmärker sig på ett högst fördel- 
aktigt sätt en af handling om Svenska fol- 
keU beskaäningarättj f)$rfattad år 1855 af Pro- 
fessoren Ihjdin*) såsom specimen för den 
af honom nu innehafvande professionen i 
folk- och statsrätt samt kyrko- och krigs- 
lagfarenhet vid Universitetet i Upsala. I den- 
na afhandling lemnar fi>ri. icke blott en nog- 
grann framställning af 8venska folkets be- 
skattningsrätt enligt de i Sverige nu gällan- 
de grundlagar, utan dcrjemte äfven en histo- 
risk teckning af denna rätts utveckling allt 
ifrån det svenska samhällets begynnelse. 
Då Finland ända till den tid Sveriges nu- 
varande statsskick grundades hade samma 
samhällsförfattning som Sverige, så gäller 
den historiska delen af ifrå^varande af- 
handling äfven vårt land. Vi hafva derfö- 
re trott, att en kort framställning af dess 
innehåll borde vara af ett allmännare in- 

♦) Professor Kydiii var förut Adjunkt i Lund. 
Haas förotriiiiar»' i Profi-bsioian i Statsrätt i Upsala 
var Prof. DpUdcn. 



tresse äfven hos oss och gå nu att här lem- 
na en sådan. 

Uti en inledning redogör förf. först fÖr 
uppkomsten af hvad man kallar beskattning, 
! samt visar i sammanhang dermed betydel- 
sen och nödvändigheten af folkets rätt att 
sig sjelf beskatta. Denna beskattningsrätt, 
säger han, innefattar ej blott rättigheten 
att bestämma skatternas storlek och be- 
skaffenhet samt sättet för deras fördelande 
mellan de olika medborgarene, utan äfven 
rätt att af regeringen erhålla kunskap om 
statsverkets tillstånd samt redovisning för 
sättet hvarpå statskostnaderna under en 
föregående period blifrit använda: ty en 
sådan kunskap och redovisning är nödvän- 
dig för afgörandet af skattens behöflighet 
och dess bestämmande till riktigt belopp. 
Derefter visar han hvilket inflytande folket 
med dess deltagande i finanslagstiiningen 
bör kunna utöfva på hela samhällsutveck- 
lingen samt afv^isar de farhågor man haft 
för den ifrågavarande rättighetens urartan- 
de till en absolut skattevägran. Slutligen 
visar han historiskt, huru denna folkets rätt 
i den angiftia betydelsen icke fanns i de 
äldre staterna, utan att den som sådan upp- 
trädt först i nutidens samhällen, tidigast i 
England, men att den icke ens ännu finnes 
erkänd i alla Europas stater. 

Sedan förf. sålunda uti inledningen antydt 
beskattningsrättens betydelse samt dess 
ståndpunkt i allmänhet i Europa, öfvergår 
han till densammas utveckling i Sverige. 
Här uppställer han fyra perioder: 1) Före 
Gustaf I:s tid; 2) Från Gustaf I till Carl 
XT:s envälde ; 3) Från Carl Xl:s envälde 
till 1809, hvilken period han till följd af 
de förändringar regeringsättet under denna 
tid undergick delar i tre utdelningar: a) un- 
der det af Carl XI grundlagda envälde; 
b) 1719—1772 rden så kallade frihetsti- 
den): 01772—1809*;; 4) Enligt nu gällan- 
de grundlagar. 

*) Ehuru det icko är viVr afsi*j:t att recensera u- 

tau endast att referera ifrågavarande 
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I. Före Gustaf l:a tid. Svenska folkets 
beskattningsrätt sträcker sig lika långt till- 
baka i tiden som svenskt samhälle. För- 
pligtelsegranden för skatts utgörande var 
ursprungligen folkets på landstingen iVitt 
gifna samtycke. De uti de äldsta rätts- 
och historiska källorna omtalade årliga la- 
ga utskylder, som regenten ägde uppbära 
utan särskilt bifall för hvarje gång voro ur- 
si)rungligen bevillningar. En stående grund- 
sats var den, att konungen aldrig ägt af 
folket utkräfva andra pålagor än dem det- 
samma förut bifallit. Denna grundtanke 
genomgår äfven de gamla lagarna. Till yt- 
terligare bekräftelse besvor konungen iakt- 
tagandet af denna folkets rätt. Konungen 
var deremoti nyttjandet af de ingälder, som 
vore honom anslagna, skyddad mot allt in- 
trång af folket; och detta ingick åter i fol- 
kets trohetsed mot regenten. 

nehåll, kunna vi dock ej undgå att göra en anmärk- 
ning angående olämpligheten att till en och samma 
period hUnfSra de trenne ofvannämnde tidsafdel- 
ningarne, då under dem folkets beskattningsrätt var 
så alldeles olika, under den fOrsta mindre och un* 
der den andra vida större än under de föregående 
perioderna. Väl lemnar förf. en förklaring öfver 
sin uppställning, då han ger den allmänna karak- 
teristik öfver donna period, att under densamma 
"folkets beskattningsrätt var inskränkt till ett blott 
fördelande af de pålagor, som den styrande mak- 
ten förklarat erforderliga, medan denna hade en o- 
iuskränt och okontrollerad makt öfver statsmedlen." 
Men denna karakteristik är icke träffande och stÅr 
i uppenbar strid med hvad förf. ^jelf längre fram 
säger om ständernas rätt 1 detta afseende isynner- 
het under frihetstiden och till en del äfven under 
perioden 1772—1809. Bå han vidare i karakteri- 
stiken af denna period säger, att den centralisation 
af makten, vare sig hos en enväldig konung eller 
ett enväldigt riksdags utskott, som utmärkte donna 
tid, ej medgaf folkets beskattningsrätt något större 
inflytande, så har han här liksom sedan längre fram j 
i sin af handling, i slutet af teckningen af beskatt- 
ningsrätten under frihetstiden, tagit uttrycket: folk 
I betydelsen af allmogen eller menige man, då han 
deremot eljest tagit samma uttryck i betydelsen af , 
hela folket, represonteradt I riksens ständer. Denna ] 
fÖrf:s vacklande uppfattning af begreppet: folk gör | 
att hans eUest för^nstfulla firamställning på sina | 
■tä)leii icke ar follt klar och konsequent. ' 



Denna folkets beskattningsrätt, ehuru in- 
nefattande blott en beviilningsrätt, ägde, 
så länge den gamla förbundsibrfattningen 
hade lif, en verklig betydelse f8r folket. 
Den utöfvades af menigheterna i de sär- 
skilda landskaperna på hvar sitt landsting'. 
Men då under de inre orolighcterna i bör- 
jan af Sveriges medeltid en mäktig herre- 
klass och ett katholskt presterskap, på be- 
kostnad såväl af konungamakten som af 
folkfriheten, tillvällat sig stora företräden 
samt öfverfly ttat rådplägningarna om rikets 
angelägenheter från landstingen till herre- 
dagarna, förlorade beskattningsrätten en 
stor del af sin betydelse, ötåndsfbreträden 
gjorde sig gällande vid beskattningen. Så 
ser man hui'u herraine i den förening, de 
vid Magnus Eiikssons val till konung in- 
gingo, förbehöUo sig rätt att besluta om en 
skatts behöflighet, innan menige mans tan- 
ke inhemtades. I Södermannalagen, den 
enda af landskapslagarna, der fiåga är om 
konungens rätt att begära bevillningar, om* 
talas att då bevillningen af konungen be- 
gärdes utöiver de årliga inkomsterna fol- 
kets samtycke borde sökas så, att endast 
biskopen, lagmannen och de bäste och vi- 
traste i hvar lagsaga borde derom öfver- 
enskomna. I landslagarne stadgades väl 
sedan, att utom biskopen, lagmannen och 
sex hofmän äfven sex af allmogen skulle sig 
emellan väga, hvad hjelp allmogen kunde 
gifva. Men då menige man, som hörde till 
bevillningsmännen, till antalet voro under- 
lägsna, så var dermed ej någon synnerlig 
ftJrdel vunnen. Bevillningsrätten fick så- 
lunda betydelse hufvudsakligen för de pri- 
vilegierade klasserna. Den jemna fördel- 
ningen af skatterna upphäfdes och tyngden 
flyttades på menige folket Sedan omtalar 
förf. den skattefrihet kyrkan och det verlds- 
liga frälset visste förskafia sig och huru den 
skattskyldige allmogen så mycket hårdare 
fick vidkännas allmänna utskylder och o- 
nera. Slutligen beröres frågan om städer- 
nas inbyggare, på hvilka landslagarnes be- 
stämningar om konung» ochfo|ks rättigh^ 
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ter i beskkttningsfrägor ej egde tillämpning, 
emedan städerna bildade sjelfständiga kom- 
muner med egen styrelBe oeh egna lagar. 
Äfven för dem gällde grundsatsen att ko- 
nungen ej sjelfrådigt fick pälä^a dem nå- 
gon tunga. Sättet för bestämmandet af de- 
ras berillningar är ej närmare kändt Dock 
synes som bevillningsbeloppet för hvaije 
stad blifrit bestämdt på herredagarna och 
fördelningen å borgerskapet skett af dess 
egna utsedda taxeringsmän. 

II. Från Gustaf I till Carl XI envälde. 
Först tecknas i allmänna drag de hufvud- 
sakliga förändringar i beskattningsrätten, 
som inträffade i denna period. Dessa vo- 
ro tv]enne. Den ena var den, att öfrerlägg- 
ningama mellan konung och folk om rikets 
angelägenheter antogo en annan form; her- 
redagarna och provincialmStena fingo vika 
för riksdagen, och beskattningsfrågoma blef- 
vo ett af dess vigtigaste Cfv^erläggningsäm- 
nen; fördelningen af skatterna skedde dock 
en tid ännu på provincialmötena. Den an- 
dra förändringen var, att beskattningsrätt 
ten fick ett större omfång, i det vid riks- 
dagarna väcktes fråga om rätt för ständer- 
na att gemensamt med styrelsen ordna äf- 
ven utgifterna och att erhålla redovisning 
för 'de förut anslagna medlen, hvarjemte man 
fordrade en jemnare fördelning af skatterna. 

Dessa förändringar inträffade dock ej ge- 
nast. Under 16:de seklet utOfvade folket 
sin beskattningsrätt blott vid en enda riks- 
dag (1^71). Gustaf I lät ej binda sig vid 
de i lag gifna föreskrifterna för beskattnin- 
gen. Han utskref gärder, när så behöfdes. 
Han visade dock den aktning för folkets 
rättigheter, att han vanligen först under- 
handlade med allmogen, antingen genom 
fogden, eller någon af rådet, stundom äf- 
ven sjelf. Han plägade ock, dels vid riks- 
dagar, dels å de stora marknaderna, af- 
lägga räkenskap Ofver sina regeringshand- 
lingar. Folket fick deijemte stora fördelar 
genom den ordning vid utgörandet af de 
ordinarie skatterna och den ordentliga för- 
valtning och uppbörd af kronans inkom- 



ster, och i synnerhet genom de bemödan- 
den att rättast fördela undersåtemas skat^ 
ter, som utmärkte denne konung. 

Erik XIV och Johan IQ deremot under- 
handlade aldrig med allmogen, utan utskref- 
vo gärder aldeles godtyckligt Å andra si- 
dan sökte de att genom utvidgade privile- 
gier åt adeln skaffa sig understöd mot fol- 
ket De aristokratiska medeltidsförhållan- 
dena återkommo. 

Detta hämmade Carl IX. Han kallade 
till rådplägning om rikets angelägenheter 
ombud för samtlige samhällsklasserna på 
allmän riksdag; han förvandlade .derjemte 
det gamla rådet till en ständig rådkamma- 
re och lade så grunden till en konstitutio- 
nel ordning i landet: ett råd, som under 
konungens ledning handhar en ordnad ad- 
ministration, och en riksdag, som genom 
sjelfvalda ombud kan bevaka folkets rätt. 
Till riksdagen öfrerflyttades nu äfven be- 
skattningsärender; godtycke vid beskatt- 
ning ägde väl stundom än rum, men det 
var ej regel. Dock afgjordes beskattnings- 
frågor stundom äf^en af provincialmöten. 
Så ock i Gustaf Adolfs tid. Dessutom ha- 
de äf^en så kallade utskotts riksdagar bil- 
dat sig, der, på konungens kallelse, mer- 
ändels med uteslutande af bönderna, leda- 
möter af de tre öfriga stånden infunne sig. 
Ä^en vid dem förekommo beskattnings- 
frågor. Defortforo dock ej länge. Deblef- 
voil674 års regeringsform förbjudna. Hed 
provincialmötenas upphäfvande gick ej ^å 
hastigt. Missnöje mot dem spordes redan 
under Gustaf Adolfs tid; de förbjödos, e- 
huru utan påföljd, i 1660 års regeringsform- 
Do sista höllos åren 1676 och 1677. 

Fördelen af beskattningsmaktens hänfö- 
rande till riksdagarna berodde dock på 
desses sammansättning, på den förbindan- 
de kraften i ständerna^ beslut, och på de 
olika ståndens förmåga att bevaka allmänt 
bästa. Hvad sammansättningen angår, så 
gruppera sig folkets ombud till de fyra 
stånden, som enligt 1617 års riksdagaord- 
ning hvar ftr sig Jfkjif by%C/li^4t *' 
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konungen framstUlde ärenden. Någon af- 
gQrande ritt hade de doek ej ännn i an* 
nat än i beskattningsärender. Bestämnin- 
gen af beyillningarne både till belopp och 
tidrymd var ständernas ensak; hvart och 
ett stånd beslöt om sin egen bevillning. 
Ehnm man af denna representationens sam- 
mansättning hade knnnat vänta att de för- 
delar, dem beskattningsrätten skall garan- 
tera, borde fSr samtliga samhällsmedlem- 
mames bästa kunna iakttagas, se vi dock 
nnder denna period ett stort missförhållan- 
de i a£»eende å skattebördornas fördelning 
mellan de olika medborgarene. Orsaken 
var de fräeter och privilegier adeln dels 
af konnngen erhöll dels sjelf tog sig. Det- 
ta skildras vidlyftigt, men vi förbigå det 
här. 

Men folkets beskattningsrätt utvidgades 
äfven. Väl qvarstod landslagens stadgan- 
de, att konungen skulle få förfoga öfver 
kronans inkomster, men ständerna fordra- 
de nu, att konungen borde så hushålla med 
dem, att de i vanliga fall försloge till stats- 
utgiftemas bestridande. Då ökandet af fol- 
kets skattebördor till stor del berodde af 
regeringens förfaringssätt med redan befint- 
liga tillgångar, började man vid fråga om 
ny skatt väcka anspråk på rättighet att 
granska regeringens förutgående hushålls- 
systemlsamt att föreslå ändringar deri. De 
första påståenden härom skedde 1644 och 
förnyades sedan kraftigare vid 1675 och 
1678 års riksdagar. Den ekonomiska lag- 
stiftningens användande såsom ett medel 
att genom monopolier, tullar och dylika på- 
lagor medelbart betunga medborgarena med 
skattebördor sökte man äfven inskränka. 
Sålunda var den år 1622 införda lilla tul- 
len och aocisen en af ständerna bevisad 
akatt, som ej fick förhöjas utan deras sam- 
tycke. Äfven stora sjötullen ville stän- 
derna reglera; men den förklarades för 
''ett Kongl. M:t8 proprie regale, som un- 
der dess immediate egen disposition hen- 
ger till förhöjning och förminskning som 
LUUraiurbU 



tideme monde det dictera"". — Likaså for- 
drade man en jemnare fördelning af rät- 
tigheter och skyldigheter i förhällande till 
det allmänna och yrkade derföre en reduk- 
tion af de statsinkomster, som till vinning 
för aristokraterna och förlust för kronan 
bliffrit henne på lagstridigt sätt afhända. 
Men . reduktionsfrågans beskaffenhet gaf e- 
mellertid en helt annan utveckling åt be- 
skattningsrätten, än man haft skäl att vän- 
ta; ty genom den strid, som genom den 
väcktes mellan de frälse och ofrälse stån- 
den och den konungen ensam var förbe- 
hållet att algöra, föranleddes grundandet af 
konungens envälde. 

m. Från Carl XLs envälde HU 1809. 

a) Under det af Carl XI grundlagda 
envälde. 

Här visar förf. först reduktionens bety- 
delse i förhållande till beskattningen och 
huru Carl XI genom de reducerade godsen 
blef i tillfälle att ordna statsförvaltningens 
alla grenar samt huru han genom inrättan- 
det af Statskontoret gjorde slut på den vil- 
lervalla som förut rådt i statshushållningen. 

Men dessa fördelar hvilade på osäker 
grund, ty reduktionen hade ock på samma 
gång grundat ett oinskränkt envälde. Till 
verkställande af sina planer ägde han icke 
blott utan kontroll disponera befintliga in- 
komster, utan han hade äf^en i ett väl be- 
räknadt användande af den ekonomiska 
lagstiftningsmakten en utväg att utan di- 
rekt beskattning skaffa sig nya. Folkets 
skattebevillningsrätt qvarstod dock. Men 
äfren af den var Carl XI besvärad. Re- 
dan vid 1682 års riksdag, då envåldsmak- 
ten till honom öfverlemnades, var ifråga- 
satt, ehuru utan framgång, att äfven be- 
skattningsmakten odelad borde tillhöra ko- 
nungen, och i det förslag till konungabalk» 
som 1696 på konungens befaUning uppsat- 
tes, uttalades denna rätt tydligt. Detta för- 
slag blef dock ej antaget Cai-l XI iakt- 
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tog också alltid folkets beskattningsrätt oeh 
utkräfde aldrig andra extraordinarie utskyl- 
der eller till annat belopp än ständerna vid 
riksdagen bifallit Så var fallet med all- 
männa berillningen, så med förhöjningen 
af lilla tallen. — Carl XII deremot sam- 
mankallade aldrig några ständer. Skatter 
ntkräfde han lika fallt Ja^ han gick än 
längre. När förhöjningen af tnllar, acci- 
ser samt hvarjehanda * konsumtionsskat- 
ter icke förslogo, försökte han genom nya 
rationela beskattningsgmnder skaffa in- 
komster. Han befallde t ex. i bref af d. 
16 Juli 1712, att mått och steg skulle vid- 
tagas fSr att sätta grundräntan till viss 
summa penningar i ett för allt, jemkad ef- 
ter hvarje hemmans godhet och beskaffen- 
het. Han utfärdade äffen en ny kontribu- 
tionsförordning, som helt och hållet omkuU- 
kastade det gamla kontributtonssystemet 

b) 1719—1772. 

Folkets beskattningsrätt inskränkte sig 
nu ej längre till blotta beviljandet af på- 
lagor; den blef nu äfven en rättighet att, 
efter tagen kännedom om statsverkets till- 
stånd och behof, pröfva och fastställa stats- 
utgifterna och att bestämma det sätt, hvar- 
på inkomster till bestridande af erforderli- 
ga utgifl;er skulle anskaffas. Sålunda blef 
konungen förpligtad att ej utan ständernas 
samtycke påbjuda något slags skatt, till 
hvilka nu uttryckligen räknas äfven tullar 
och andra dylika, dem han äfven förut, i 
kraft af sin ekonomiska lagstiftningsmakt, 
haft rätt att påbjuda. Hen icke nog der- 
med; äfven med de ordinarie inkomsterna 
kunde ständerna, oberoende af konungens 
Vilja, vidtaga de förändringar, de kunde fin- 
na lämpliga. Likaså blef rättigheten att 
bestämma öfver användandet af statens in- 
komster konungen till största delen från- 
tagen och Ofirerflyttad på ständerna. Ko- 
nungen blef begränsad till de utgifter, som 
den årligen uppgjorda riksstaten upptog, 
och denna stat uppgfordes af en statskom- 
misgion, som var för sina åtgärder ansva- 



rig, ej för konnirgeii, utan för etäaderaa. 
Dessa, hvilka sammanträdde hvart tredje 
år, behandlade och aigjorde de ärender, 
som sammanhängde med beskattningsrätt 
ten sålunda, att allt, som hörde till state- 
regleringen och kontrollen öfrer hushåUnki- 
gen med statsmedlen, öfverlemnades åt an- 
görande af det s. k. sekreta utskottet, sam- 
mansatt af medlemmar från tre stånd (ieke 
bondeståndet), med riksens ståndens rätt, 
men afgörandet af de ärender, som aM* 
go statsinkomsternas bestiUmmande, tillkom 
stånden in plenis. Dervid betraktades be^ 
villningsfrågor såsom privilegiifrågor,8åatt 
intet stånd kunde genom de öfrigas besiat 
åläggas någon högre bevillning, än det sig 
sjelf åtagit; till sådana bevillningar räkna^ 
des äfven lilla tullen. Frågor rörande fttr» 
ändringar med de ordinarie grundskatter- 
nas utgörande, äfvensom med stora ijf^ 
tullen, afgjordes enligt de flesta stånden» 
beslut. 

Förf. visar sedan, hum de fördelar man 
haft skäl att vänta af denna ständemas fl- 
nanslagstiftningsmakt tillintetgjordes deri-^ 
genom, att ständerna ej åtn(^de sig med 
den enligt grundlagarna dem tillkommande 
kontrollerande makt, utan togo i sin hand 
jemväl den högsta domare- och verkställ 
lande makten och sålunda blefvo de rege^ 
rande, samt särskildt derigenom att adete 
tiUvällade sig den förnämsta andelen i riks-^ 
dagsväldet, så att liksom allt f5rut berodét 
af envåldsherrskarens nycker, det nu koni 
i händerna på det starkaste adelspartiet 
Men vi lemna detta, för att nu öfvergå tiH 
den afdelning af denna period, som för osa 
är af största vigt, emedan de bestämnia^ 
gar, hvilka då gjordes med afseende å f<d* 
kets beskattningsrätt, äro de, som ännu t 
vårt land, enligt lag, hafva gällande kraft» 
eUer till tiden 

e) 1772—1809. 

Genom regeringsformen af d. 21 Ang. 1773 
återfick konungen den föga begränsade måk% 
wm utmärkte Sveriges 
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sial n Adolfii tid, medtn Bttndernas riks- 
dagsTerkflamhet återbragtes tfll hvad dea 
dåyarii Stkndernas rätt vid riksdagarna, 
iSr hvilkas hållande tiden na mera berod* 
de af regenten, inskränktea till frågor om 
' krigs bOijande, om förändring af allm&n 
lag, gnindlagar och ståndsprivilegier samt 
0m nya pålagor. 

Den sistnämnda af dessa rättigheter eller 
beskattningsrättei), hvilken nnder frihetstid 
den varit betydligt ntvidgad, reducerades 
na åter till ett blott beviljande af nya på- 
lagor, hraremot allt deltagande i bestäm- 
mandet af statsntgiftema blef dem betaget 
<>eh Eonnngen Återvann sin fordna dispo- 
aitioDBrätt öfver statens egendom och in- 
komster. Dock skulle vid riksdagarna stats- 
verkets tillstånd uppvisas iör ett rikets stän- 
ders ntskott, pA det, såsom det heter i § 
50, de mätte inhemta, att penningame blif- 
vit bn&ade till rikets gagn och bästa. 

Hvad nu särskildt regleringen af stats- 
id^omstema närmare beträffar, så ägde 
attndema i behåll sin makt att förekomma 
godlyekligt påläggande af nya skatter. Ko- 
nungen var nemligen nu, i likhet med hvad 
«mder frihetstiden stadgats, förpligtad att 
inhemta ständernas samtycke, innan krigs- 
hjelp, nya gärder, utskrifningar och andra 
a%ifter knnde påbjudas. Men i öfrigt var 
lian deraf oberoende. Silunda ägde han 
mi att efter godtfinnande besluta om stora 
sfätuUmy hvilken enligt 1720 Ars regerings- 
foirm var bland de afgifter, med hvilka ej 
utan ständemas samtycke någon förändring 
knmiat vidtagas. Härjemte Ateruppiifvades 
den konungen enligt landslagaine tillkom- 
mande rätt att, utan afseende A hvad stän- 
derna skulle kunna besluta, fortfarande upp- 
bära kronans räntor och ordinarie inkoms* 
ter, pA samma gAng jemväl sAdana skatter 
(extraordinarie), som charta sigillata afgif- 
ten, nu voro att betrakta sAsom för stats- 
verket beräkneliga inkomster, hvilka stän- 
derna ej utan konungens medgifvande kun- 
de nedsätta eller borttaga. Mellan tullen 
oah ehavta aigiUataafgiftcn var nnder pe- 



riodten från Gustaf I tQl Carl XI:s envälde 
den skilnad, att medan bestämmandet af 
den förra, sAsom en regulator för handeln 
och derföre sammanhängande med landets 
politiska intressen, förklarades tillhöra blott 
regenten, i kraft af hans ekonomiska lag- 
stiftningsmakt, den senare deremot bestäm- 
des af regent o^h ständer gemensamt Vi- 
dare hade konungen erhAUit en vidsträck- 
tare makt i afseende på gärders utskrif- 
vande vid infallande krig. Han ägde nem- 
ligen att, sA länge kriget fortfor, utan stän- 
demas börande, uppbära de gärder, som 
för sAdant ändamAl erfordrades. Först vid 
krigets slut borde ständerna sammankom- 
ma och de nya gärderna upphöra. 

Men konungen var ej nöjd med den makt- 
utvidgning han erhAUit genom 1772 Ars re- 
geringsform. De band på konungamakten, 
som lågo ej mindre i skyldigheten att sam- 
mankalla ständerna för vinnande af deras 
samtycke i synnerhet vid fråga om krig 
och om nya skatter, än i ständemas rätt 
att vid riksdagar föreslA frågor, som der- 
vid skulle förehafvas, kändes för honom 
alltför besvärliga. Han försökte derföre att 
afskudda sig dessa band. Det lyckades 
honom äfven att genom Förenings- och Sä- 
kerhetsakten af 1789 få sig tillerkänd sA- 
väl oinskränkt makt att börja krig, som 
rättighet att ensam proponera de ärender, 
hvilka vid riksdagarna skulle komma un- 
der öfverläggning. Men i folkets beskatt- 
ningsrätt vågade han dock ej genom denna 
statshvälfning göra något intrång, utan för- 
pligtelsen för konungen att ej pålägga fol- 
ket andra skatter, än hvartill deras samtycr 
ke erhållits, bibehölls i Förenings- och Sä- 
kerbetsakten. Likaså vågade man ej lemna 
ständerna utan det inflytande på och kontroll 
öfver statshushållningen, som låg i regerings- 
formens stadgande, att statsverkets tillstånd 
vid riksdagarna skulle för ett rikets ständers 
utskott uppvisas. Endast den förändring 
gjordes häri, att medan vid 1778 och VI8& 
års riksdagar statsverkets tillstånd uppvi- 
sades för ett skildt statsutskott, konungen 
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vid 1789 års rikfldag fBrklarade tillflSttan- 
det af ett 8&dant obehöfligt och begärde 
tillsättandet af ett hemligt utskott, att der- 
f&r uppvisa statsverkets tiUstånd: ett fSr- 
farande, som upprepades vid de båda föl- 
jande riksdagarna (1792 och 1800 *). Ko- 
nungen var nemligen, enligt § 47 i rege- 
ringsformen, berättigad att jaed ett hemligt 
utskott**) Ofverlägga om de ärender, som 
syntes honom bOra hemliga hållas, och ko- 
nungen fSrklarade nu statsverkets uppvi- 
sande fär ett sådant ärende, fSr hvilken 
konungens åtgärd det bokstafliga innehållet 
af regeringsformens 50 § icke lade något 
hinder i vägen, då der endast heter, att 
statsverkets tillstånd skall uppvisas för "ett 
riksens ständers utskott "^ Ja icke nog der- 
med, att uppvisandet af statsverkets till- 
stånd för ett utskott vid riksdagarna fort- 
for; vid 1789 års riksdag inrättades äfven 
ett riksgäldskontor, stäldt under ständemas 
omedelbara förvaltning genom deras fidl- 
mäktige, och vid 1800 års riksdag blefmed- 
gifvet åt riksens ständers fullmäktige i ban- 
ken och riksgäldskontoret, att mellan riks- 
dagarna årligen få se det föregående årets 
afslutade riksstat och deröfver affatta en 
berättelse hvilken, till konungen aflemnad, 
skulle komma att förseglad förvaras "för 
att vid riksens ständers nästa samman- 
komst kännas af det utskaUy för hoilket ko- 
numgenj Ukmätigt § 60 t regeringsfarmenf stats- 
verheU tiUstånd uppvisa låterS (Slutet af § 
4 i 1800 års riksdagsbeslut) 

Sedan vi nu slutat vår redogörelse för 
den ifrågavarande af handlingens historiska 
afdelning, vi^a vi endast tillägga några ord 
rörande den ständerna under den sednast 



*) Jf. 1789 ära Rdbslut $ 6, 1792 ärs Edbslnt % 

5 och 1800 Bdbfllut $ 4. 

**) Detta hemliga utskott bestod af ledamöter frän 
alla stånden, dock tUl dubbelt antal från adeln mot 
de öfriga stånden; 1789 voro de 12 frän adeln och 

6 från de andra; 1800 deremot 18 från adlen och 
9 från de andra. Detta utskott hade samma råttig- 
heter, som ständerna qfelfra. 



omnämnda perioden (17^2—1809) tiller* 
kända rättigheten till kontroll öfver stats* 
hushållningen. Man har någon gång hört 
det påstående göras, att hvad 50 § i 1772 
års regeringsform i detta afseende stad* 
gar om statsverkets uppvisande för ett rik- 
sens ständers utskott blifrit upphäfdt ge*, 
nom 1789 års Förenings- och Säkerhetsakt 
Att detta påstående saknar all grund, sy- 
nes redan deraf, att, såsom i det föregåen- 
de blifrit nämndt, ett sådant uppvisanda 
de facto skedde vid 1789, 1792 och 1800 
års riksdagar och att i de tvenne sednare 
af nämnde riksdagars beslut såsom grund 
för detta uppvisande åberopas § 50 i rege- 
ringsformen, hvilket åberopande visar, att 
denna § fortfarande hade kraft af gällande 
grundlag. (Jmf. den ofvan citerade § 4 i 
1800 års riksdagsbeslut samt § 5 af 1792 
års riksdagsbeslut) Men då man som grund 
fbr ett sådant påstående anfSr slutorden i 
§ 1 af Förenings- och Säkerhetsakten: *de 
etriga riksvårdande ärender skötas på sätt 
konungen för godt finner**; så skola vi åda- 
galägga, att man i sådant fall bygger på 
en falsk grund. Qtev man nemligen åt de 
anförda orden i Förenings- och Säkerhets- 
akten en så vidsträckt tydning, att genom 
dem § 50 i regeringsformen, hvilken hand- 
lar om ett riksdagsärende, blifirit upphäH, 
så kunde man med samma skäl påstå, att 
de §§ i regeringsformen, hvilka angå stän- 
demas rätt till delaktighet i lagstiftningen, 
genom samma ord blifvit upphäfde och att 
det berodde på konungens' förgodtfinnande, 
om han ville låta ständerna i lagstiftningen 
deltaga; ty äfeen lagstiftningen är ett riks- 
vårdande ärende, och om ständemas rätt 
till delaktighet i densamma förekommer li- 
ka litet något skildt stadgande i Förenings- 
och Säkerhetsakten, som om uppvisandet 
af statsverkets tillstånd. Men med anta- 
gandet af denna tydning hade § 9 af För- 
enings- och Säkerhetsakten, der det heter, 
att ""regeringsformen af den 21 Avg, 1112 bl^ 
ver ofikrydet beståndande uU alU hvad som ej 
genom denna aet ht^ åndradi\ varit Aill- 
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komligea »fVerflBdig, ty regeringBformeB 
hade i sådant fall blifnt i allo upphäfd. En 
aådan tolkning af de ifrågavarande orden i 
Förenings- och Säkerhetsakten ftr derföre 
icke blott oantaglig, ntan åf^en orimlig. 
Hnra dessa ord, hvilka risserligen äga en 
ganska stor latitud, rätteligen bOra tolkas, 
finner man emedlertid, om man rådfrågar 
historien om 1789 års riksdag samt jepofSr 
de särskilda stadgandena i 1772 års rege- 
ringsform och 1789 års Förenings* och Sä- 
kerhetsakt med hvarandra. Då finner man 
lätt, att dessa ord kunna hafva afseende 
endast på sådana ärender, dem konungen 
ensam utan ständemas medyerkan ägde att 
''8köta^ och att de alldeles icke abe de 
ärender, hvilka enligt regeringsformen bor- 
de vid riksdagar förekomma. De oftanämn- 
de orden, hvilka infördes i Säkerhetsakten 
på hertig Carls bedrifvande, afeågo närmast 
en nödig ansedd total förändring af rikets 
kollegier, för hvilka konungen hyste föga 
förtroende"), men de begagnades sedan äf- 
ven att uti åtskilliga administrativa ären- 
der icke alltid så noga binda sig vid lag 
och författningar. Deremot föll det aldrig 
någon in, icke ens Gustaf m sjelf, att ge- 
nom dessa ord någon förändring skett i 
hvad som vid riksdagame skulle förehaf- 
vas, hvarföre också, hvad nu ifrågakomne 
sak ai^år, statsverkets tillstånd vid de föl- 
jande riksdagarna, såsom redan nämndt är, 
med åberopande af § 50 i regeringsformen, 
hvilken ^således icke betraktades såsom en 
redan upphäfd rättsgrund, för det hemliga 
utskottet uppvisades. Påståendet att § 50 
i regeringsformen blifeit upphäfd genom 
slutorden af § 1 i Förenings- och Säker- 
hetsakten kan således endast förklaras af 
bristande insigt i historien samt i våra 
grundlagar. 



*) Jf. Wingqaiflt, Ber&tteUe om riksdagen 1789, 
infSrd i tidskriften Fréy 1844 pag. 421, 489 ff. 



bheiBk litteratBr. 

Eebraisk granwnaUk fenUe öfnmgiexempel 
titt nybegynnares tjenst af Gabriel Gekttn. 
Helsingfors 1856. 266 pagg. 8:o. Pris: 1 
rub. 25 kop. 

Med skolverkets reorganisation för något 
tiotal år tillbaka begynte hos oss visa sig 
ett bemödande att anskaffa inhemska läro- 
böcker för skolornas behof, och dymedelst 
befria undervisningen från beroendet af års- 
tider och väderlek, hvilka dessförinnan tid- 
tals lade hinder i vägen för importen af 
nödiga skolböcker. Straffandet att sålun- 
da afskaffa den nesliga tributen till utlan- 
det har också i allmänhet krönts med fram- 
gång, ty under sistförflutna decennium haf- 
va många goda, af lärare i eget land för- 
fattade, läroböcker sett dagen och vunnit 
insteg i skolverken. De som ännu saknas 
och likväl behöfvas, skola kanske icke län- 
ge låta vänta på sig, sedan i den vägen 
början engång blifvit gjord. Återstår blott 
ett — som kanske är det vigtigaste af allt- 
sammans — att läroböckerna skrif^as på 
nationens språk och i sådan drägt' begag- 
nas. Önskan att denna kostymförändring 
må kunna ske så fort som möjligt, är tem- 
ligen allmän och liflig, men emellan önsk- 
ningars syftemål och dess uppnående ligga 
vanligtvis åtskilliga öfvergångslänkar. Vår 
traditionella ställning fordrar utan tvifvel 
först inhemska läroböcker på Svenska, så- 
som en öffergångslänk till läroböcker på 
Finska; ty ifrån allsinga till rent Finska 
skolböcker vore språnget för stort, och ha- 
de ingen borgen för att lyckas. I Finland 
skrefs en tid skolböcker på Latin och man 
hade derifrån kunnat öfvergå till national- 
språket, såsom det skedde i många andra 
länder, men förhållandena voro ogynsamma 
för ett sådant framsteg dåförtiden och till- 
fallet gick obegagnadt förbi. 

Till de nya läroböcker som ha utsigt att 
en tid bortåt nötas af unga händer, hör äf- 
ven nu aniörda Hebr|f^f|f^^grammatik af 
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profeasor GMttiii. Den fraaiMder tU på 
en tid då Hebreiskan måste maka åt sig 
inom underyismngsrerken, såvida sagda 
språk bMfvitateslatetfrån elementarskolor^ 
na; men i teologie studerande vid gymna- 
sierna och nniversitetet har boken dock sin 
gifiia publik, och bör för dem yara välkom- 
men. Utan tvifvel var ået välbetänkt att 
i skolorna spara in timmame för Hebreis- 
kan och använda dem till angelägnare äm- 
nen; ty språken som skola inläras, äro re- 
dan deriörutan alltför många. Det kan till 
och med bli fråga om huruvida Hebreisk 
språkkunskap är oundgängligen nödig ens 
för dem som ingå på den praktiska presta- 
banan; att den icke utan skada kan um- 
bäras af teoretiska teologer, faller af sig 
cyelft och kan icke ifrågasättas. En prak- 
tisk prest beböfver Hebreiskan egentligen 
blott för att kunna kontrollera bibelöfver- 
sättningen; men för detta ändamål erfor- 
dras ganska grundliga studier ej blott i 
Hebreiskan utanäfven i närbeslägtade språk, 
och till sådana har flertalet af presterna 
hvarken tid, lust eller förmåga. Sålunda 
blir hans inlärda knapphändiga elementar- 
kunskap fullkomligt oanvändbar och glöm- 
mes omedelbart efter examen. Likväl kan 
gema medges att blifvande prester för skams 
skull och på det icke någon viss bibelöf- 
versättning må vinna symbolisk auktoritet 
— såsom fallet varit med Yulgata i den 
Katolska kyrkan — böra känna jemnt så 
mycket af Hebreiska språkets elementer, 
att de vid förefallande behof kunna få reda 
på någon vers i Gamla testamentet med 
lexikonet i ena handen och kommentarier- 
na i den andra. För detta anspråkslösa 
ändamål blir behjdplig kännedom af gram- 
matiken så godt som hufvudsaken, och tor- 
de i verkligheten vara det enda som mäng- 
den af teologie studerande i denna branche 
hinner med någorlunda besked inhemta. 
Blir åter fråga om rätta ordaförståndet på 
svårare ställen, så måste ändå alltid Tyska 
Ofirersättare och kommentatorer anlitas och 
såsom auktoriteter på god tro fölijas af hvar- 
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Hebreiskan har länge studerats i vårt 
land af alla blifvande prester, men de in- 
hemska läroböckerna i ämnet äro visst i<A:e 
många; dock finnes ibland åem en original 
grammatik af Simon Paulinus, utgiften i 
Åbo 1692, som af prot Geitlin berömmes 
för fullständighet och tydlighet Likväl 
hände det att boken vid läroverken uttränga 
des af andra efter all sannolikhet sämre 
läroböcker, favilka blott hade den i mångas 
ögon ovärderliga förtjeusten att vara ntgif* 
na utrikes. I senare tider har man mest 
begagnat Gesenii Hebreiska grammatik, Of- 
versatt till Svenskan af G. J. Estlander och 
tryckt i Åbo 1836, äfvensom samma för- 
fattares, likaledes i Åbo utgiha läsebok. 
Sistnämnda grammatik öfverflödar dock så 
af tryckfel att dess begagnande orsakar 
mångfaldig förtret För öfrigt har man an«> 
litat Tyska och Svenska läroböcker i äm* 
net 

Hr Geitlin's Hebreiska grammatik är en 
Vdfständig bearbetning af de ganska talri- 
ka läroböcker i samma ämne som isynaer-^ 
het Tyska litteraturen frambragt; dodi sy- 
nes förf. närmast hafva haft Gesenius fÖr 
ögonen. Också bevisa de 14 upplagor Go- 
senii grammatik redan 1845 upplefvat» my^* 
ket för den berömda författarens läroboka 
ändamålsenlighet; hans Hebreiska lexikoB 
j härden nuvarande generationen nästan en- 
samt begagnat och vant sig omnämna med 
högsta loford. Sedan 1826 begynte H. E» 
wald försöka att med mycket buller och 
bång kullkasta Gesenii och andras aukto- 
ritet samt utbasuna sina egna upptäckter i 
Hebreiska språkkunskapen genom sin "Kri- 
tische und wissenschaftliche Grammatik.' 
Åtskilligt nytt har vetenskapen också verk- 
ligen upptagit ifrån Ewalds arbeten, men 
på långt när icke så mycket, som han sjelf 
af egenkärt nyhetsmakeri velat införa. Ge- 
nom de skrytsamma företal han fogar till 
sina verk blir man redan stämd emot Ewalds 
forskniBgar. ij de 1^* «tj* ^^^^t 
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tegen" före honom det ringaste först&tt He- 
breiska; äiVen inuti grammatiken fSrsum* 
mar kan icke att i noter anmärka: detta 
imne förstod man allsicke, förrfin jag bör- 
jade befatta mig dermed. Ett och annat 
godt frånräknadt» stannade dock hans åt- 
görande merendels vid frasmakeri och oan- 
tagliga hypoteser. I alla fall är Ewalds 
grammatik alldeles olämplig till lärobok 
för sin yidlyftighets skull; ty det fordras 
mer tålamod, än som yanligen fallit på 
uennrskors lott, att genomgå den digra 
lemKgen oordnade volymen. 

I jemfBrelse med de Tyska grammatiker- 
na är Hr Geitlins ganska kort; men tatal 
kan det vara nnderkastadt, om icke äfven 
den kunde betydligt förkortas utan skada 
för ämnets begripande. Sannt är dock, att 
hyad som egentltgen utvidgar boken till 16 
ark är Ofningsexemplen och ordförtecknin- 
gaf ne. I allmänhet äro vidlyftiga gramma- 
tiker skrämmande, och vi hålla före, att 
man oftast upptager alltför många lexika^ 
liska elementer i språklärorna, hvarigenom 
deras vidd onödigtvis vexer. Många ark 
kunde sparas in, om man lemnade allt le- 
xikaliskt åt lexikonet och hölle sig endast 
till språkreglerna i grammatiken, Beträf- 
ftnde denna Hebreiska språklära torde dock 
S&iingsexemplen, isynnerhet i början, vara 
på sin plats, såvida ingen efter grammati- 
kens regler lämpad läsebok med öfnings- 
exempel för det språket finnes att tillgå. 
Kommer den omständigheten till, att gram- 
matiken i de flestas Hebreiska studium 
måste bli hufvndsaken, så bör man full- 
komligt gilla den rikedom på exempel som 
Hr Geitlins grammatik innehåller. Särskilt 
för innanläsningens skull, på hvilken förf. 
icke utan skäl lägger så mycken vigt, äro 
exemplen och deras transscription med La- 
tinska bokstäf^er särdeles nödiga och väl- 
komna; ty läsningen efter blott regler utan 
exempel föranleder begynnaren att till- 
krångla ][|uden på de Hebreiska bokstäf- 
vema och bråka med uttalet mer än nö- 
digt är. 



Ganska intressant och upplysande för 
den Semitiska bokstafeskriftens utveckling 
ur det älsta ^alfabet i verlden, det Fenieia- 
ka, är den litografierade tabell som föregår 
språkläran. Man ser der ett Feniciskt, 2 
Hebreiska, 2 Syriska, 2 Arabiska och ett 
Etiopiskt alfabet, hvilka alla ha den egen- 
heten att innehålla blott konsonanter. Jem- 
förelser göra alltid kunskapen mer lefvan- 
de och fösta den bättre i minnet, ty den 
sammanbindes derigenom med något förut 
kändt. Så har förf. med rätta intagit jem- 
förelser mellan Finskan och Hebreiskan på 
ganska många ställen. Dessa hafea redan 
ttr kuriositetens skull intresse och likheten 
mellan de eljest till tid och rum så vidt 
skilda språken är i många fall rätt öfver- 
raskande isynnerhet i grammatikaliskt af- 
seende. Likheter mellan enstaka ord har 
förf mindre ofta anmärkt, och många ord- 
likheter kunde tilläggas, om man så vill. 
På någon slägtskap dememellan är dock 
icke att tänka, ty komparativ språkforsk- 
ning har i senaste tider uppdagat, att snart 
sagdt alla språk hafva en mängd ordlikheter 
sinsemellan; ej heller är meningen att upp^ 
lifra den gamla hypotesen om Finnarnes 
härstammande från nflgon af Israels tolf 
slägter; utan det är en praktisk fint att 
genom jemförelser underlvjelpa minnet. I 
alla fall återstår det resultat, att Finskans 
grammatiska struktur i flere afseenden är 
orientalisk. 

FramstSllningen här, liksom i förf:s alla 
föregående läroböcker, utmärker sig för 
mycken klarhet och reda samt kort och be- 
stämd stil. All slags lärd apparat, citater 
och undersökningar om olika författares me- 
ningar, är med allt skäl bortlemnad. Lä- 
ran om verbum lider af oformlig vidlyflig- 
het, men i detta svåra kapitel lärer om- 
ständlighet icke kunna undvikas, eftersom 
andra författare likaledes gjort sig skyldi- 
ga till samma feL I läran om dedinatio- 
nationema af?iker förf. mest från sina fö- 
regångare och synes hafva lyckats förenkla 
densamma^ I typogra 
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ken öfrerhnfvud korrekt; dock förekomma 
tryckfel i Hebreiskan. Oanmärkta fel äro 
t ex. pag. 10 rad. 15, pag. 33 sp. 2 uid. 
15, pag. 34 i slutet o. s. y. Kanske är icke 
öfverflOdigt omnämna, att syntax äf^en fin- 
nes i boken, ehuru jemförelsevis kort, blott 
40 pag. ungefär; det händer nemligen stun- 
dom, att syntaxen felas i språkläror. 

Vi betvifla icke, att ju boken af erfarna 
lärare i ämnet skall befinnas fiillt lämplig 
för sin bestämmelse, och vinna insteg vid 
undervisningsverken. Den skall, förmoda 
vi, för en tid framåt göra andra Hebreiska 
språkläror Ofirerflödiga för hvar och en som, 
utan att välja språket till sitt fackstudium, 
vill nöjaktigt inhemta dess grunder. 

S. E. 



Nyare DUaadsk Litteratar. 

Jutes Mchdet^ den snillrika hiatorieskrif^ 
våren, fortsätter %m Btgtohre de Franee^ hvars 
utgif^ande han btfijade 1833, ochhvarafnu. 
10:e bandet utkommit, innehållande en skil- 
dring af Henrik IV:8 strider med den s. k. 
Ligan, Guisernas parti, 1572—98. Ett ut- 
ländskt blad uppfattar grundtanken i FöTf:s 
åsigt af denna tid vara den, att protestan- 
tismens ledande princip, samvetsfriheten, då 
började vinna insteg i Frankrike, (Ör att 
hundra år senare eller i 18:e seklet blifva 
allmän öf^ertygelse. Ensidigt synes Förf. 
fördöma Ligans sträfv^anden såsom fruktlö- 
sa, då de utan tvifvel voro en yttring af 
samma anda, som åstadkom Nantesiska e- 
diktets upphäfvande och utrotade protestan- 
tismen i landet, följden häraf, statsenheten, . 
centralisationen i förvaltningen och lätthe- 
ten för en absolut sfyrelsereforms bibehål- 
lande må då anses för lycklig eller olycklig. 

Memaires. Correspondam^a 4" Documenta af 
marskalk Marmont, hertig af Ragusa, och 
det uppseende de väckt äro kända. Mar* 



mont, ehuru af erkän4 tapperlietoei):talaag, 
kapitulerade som bekant 1814 utanfth* Pa- 
ris, öfverlemnande hufnidstaden' åt de al- 
lierade, och afgjorde sålunda Napoleon'B 
öde. Af Bourbopeme belönad och up^u- 
ren kommenderade han likaså Julidagarna 
1830 Carl X:b Pariserarmé. Det är derfö^ 
re icke att undra på, att han hade föga 
sympatier i Frankrike. I sina efterlemsa- 
de memoirer synes han söka något afpnita 
på det erkännande andra Napoleons mar- 
skalkar vunnit, men hans uppgifter mötas 
af talrika pro^estationer. Den skugga hans 
memoirer kasta på prins Eugéne*s, herti- 
gens af Leuchtenberg beteende 1814 har 
redan genom positiva bevis blifvit skingrad; 
och marskalkens trovärdighet öfrerhufi^ud 
är genom denna bevisning starkt ifrågasatt 

Pariser KimersUzzen von Theodor Mundt 
är en helt* ny resebeskrifhing af den kän* 
da Utteraturhiistorikem. De tillhöraden lät- 
ta litteraturen — af samma förgängliga vär* 
de som troligen den tid och det lif.de skil- 
dra. 



Af Litteraturblad för allmän medborger- 
lig bildning 1857 n:o 1—3 återstå inga e- 
xemplar, hvarföre prenumerationen upphör^ 
Skulle någon önska sig senare half^a år- 
gängen, bör prenumeration dera komma ut- 
gifv^aren tillhanda före Juni månads utgång. 

Prenumeranter i Helsingfors behagade ut- 
taga sina exemplar mot prenumerationsse- 
del, emedan utgifvaren icke är i tillfälle att, 
såsom fönit skett, förstöra 20 å 30 exem- 
plar, för att möta reklamationer på den e- 
na eller andra nummern, som ännu skulle 
vara innestående. Detta och alla följande 
nummer utlemnas endaM mot prenumerationg^ 
sedelns uppvisande. 

tryckt hos J. Simelii arfviogar, 1857. 

Imprimatur: X. BeimbSrger^ 1 
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Pauperismn i Finland. 

Ett hårdt år har hemsökf Finland. Nä- 
gon tids vana vid det bättre har gjort det- 
samma än hårdare att bära; och der skör- 
den hdt och hållet felslog och den tidiga 
yintem, som hindrade importen, vållat bris- 
tande tillgång på spanmål, har det varit ett 
bland de hårdaste i mannaminne. 

Åtskilligt vore om häraf föranledda för- 
hållanden att säga: om de osanna berättel- 
serna i de inhemska tidningame, de öfver- 
drifna skildringarne i bref till ntlandet» den 
ringa ansträngningen till bistånd i de bätt- 
re lottade delame af eget land, hållen mot 
de ödmjuka, all rodnad umbärande tacksä- 
gelserna för gåfvor från fremmande länder, 
om den liknöjdhet, hvarmed dessa gåfvor 
stundom blifv^it bortkastade, der intet be- 
hof funnits o. s. v. Bör man då icke vara 
tacksam för hjelpen utifrån? J[a visst; men 
man bör icke begära den, förrän den verk- 
ligen behöfs. Ett års sträng missvext i en 
jemförelsevis ringa del af landet borde kun- 
na med landets egna krafter bäras. De 
100,000 Rub. S:r, som blifvit insamlade ut- 
om Finland, äro visserligen en stor gåfva, 
men icke större, än som kunnat åstadkom- 
mas genom ett sammanskott af 200 tusen in- 
divider med en half rubel per man. Det 
finnes icke en dreng eller piga, som icke 
utan allt omak kunnat inbespara dubbla be- 
loppet på en bomullsduk i stället för en sil- 
kesduk, att ieke tala om hufvudstaden och 
alla andra städer, der maii^ lefver som för- 
ut och vid konserter, apektakler, baler ooh 
LUUratmbl. 



andra nöjen efter råd och lägenhet utgju- 
ter sitt hjerta i beundran öfver den frem- 
mande välgörenheten. Förhållandet bevi- 
sar mycken slapphet i allmänandan, och 
tilldragelser sådane som de nämnda verka 
synnerligen att öka den. .^ 

Svårigheten vid nödens afhjelpande har 
också egentligen icke varit den, att finna 
medel för de nödlidandes understödande, 
utan att förse de blottställda trakterna med 
spanmål. Den besutna bonden bör ooh kan 
komma öfver ett hårdt år, genom att förde- 
la den skuld, han då tilläfeentyrs nödgas 
åsamka sig, på följande årens afkastning. 
Han bör det så mycket lättare, då staten 
understöder honom med lån, hvilkas åter- 
betalande vanligen får anstå, tills ett godt 
år gör det föga betungande. Undantag kun- 
na finnas, då hemmanet förut är så skuld- 
satt, att skulden icke tål ökas. Men detta 
kan icke vara regeln ; och sådane hemmans- 
egare, som icke kunna skuldsätta sig för 
ett års spanmålsbehof, kunna också blott 
hoppas räddning ur sitt betrycktfi läge af 
en tillfällighet, af många goda årsvexter i 
en följd, fortfarande högt pris på skogspro- 
dukter o. s. v. Då man talar om jordega- 
rens förmåga eller oförmåga att uthärda ett 
missvextår, bör man naturligtvis till hans 
omvårdnad räkna alla dem, som arbeta på 
hans jord; ty det är egentligen ojå jord- 
brukets förmåga att föda arbetaren det är 
fråga. Vägrar jordegaren att föda sin Re- 
nare under dåliga år såsom under goda, så 
finnes ingen annan utväg, än att han mås- 
te föda honom såsom fattiglijon. Han har 
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att rälja mellan arbetslSnen och fattigta- 
xan. 

I vårt lands förh&Ilanden kan ingen an- 
nan än staten vid uppkommen allmännare 
nöd lemna jordegaren den nödiga krediten. 
Här saknas stora kapitalister, här saknas 
privatbanker, hvilka skulle kunna förskju- 
ta de nödiga medlen åt spanmålsimportö- 
rer eller direkt åt jordbrukarena. När så 
olyckligt händer, som senaste år, att span- 
mål icke i tid kan införskaffas sjöleds, blef- 
ve också alla förskotter åt spanmålshand- 
lare gagnlösa; ty landtransporten till lan- 
dets nordliga trakter fördyrar varan så, att 
med den ingen spanmålshandel kan existe- 
ra. Följden är då den gifna, att kronan 
måste sälja med förlust, såsom alltid skett 
i det inre af landet äfven vid mindre miss- 
vexter. Förlusten är hela landets bidrag 
till den nödlidande ortens understöd. Lik- 
väl synes det obilligt, att denna förlust skall 
vara så stor, som den ofta* är. Den blir 
det hufvudsakligen genom spanmålslånen, 
hvilka gifva låntagaren tillfälle att med en 
vara t. ex. i värde 5 Rub. S:r ersätta den, 
som kostat kronan 12 Rub., medan i sam- 
ma trakter medelpriset pr decennium kan 
vara GVs å 7 Rub. Skulle deremot skuld- 
sedlarne för lån ur kronans förråder stäl- 
las i penningar med afbetalningsterminer 
på ett eller två å tre år, kunde priset rät- 
tas efter missvexten, d. ä. eftersom jord- 
brukaren anses behöfva köpa hela eller hall- ! 
va årsbeliofvet o. s. v. Blir varan under i 
misBvextår jordbrukaren icke dyrare att kö- 
pa, än han säljer den under goda år, har 
han ingen anledning att spara något för- 
råd från de senare. Sålunda undertryckes 
ätven den enda spanmålshandel, som i lan- 
dets nordliga oeh inre delar kan finnas, nem- 
ligen bSndernas egen och möjligen doma- 
renas och prestei nas. Och äfven staten stän- 
ger för sig sjelf utvägen, att i dessa trak- 
ter utan (örlust hålla större spanmålsupplagi 
irån år till år. Än mindre påkallad är na- 
turligtvis försäljning med förlust, der en- 
daat utsäde behöfres, och då t ex., såsom 



nu lärer vara fallet i södra Savolaks, bon- 
den sålt sämre spanmål till högre pris, än 
han nu får af kronan köpa den bättre. 

Det skulle föra oss för långt från ämnets 
att här vidare tala om spanmålshandeln. 
Man kan derom hålla tal. Men f&r denna 
handelsgren fordras kapitaler, kommunika- 
tioner och insigter, allt utöfver det vanliga 
måttet i vårt land. Den kan idkas på ku* 
sterna, hufvudsakligen blott den södra, men 
äfven här för bristande kapital i mindre 
skala. Men i de nordliga och inre delar- 
na af landet, der den kan ske endast ge- 
nom uppköp och försäljning på stället tor- 
de den få vänta på jernvägarne. Den me- 
ra välmående jordbrukaren deremot, som i 
goda år får sälja sin spanmål till vanpris, 
skulle ega en uppmuntran att spara den^ 
om han vore säker, att äfven kronan skul- 
le i sämre år hålla högre pris. Också sock- 
nemagasinema, som visat sig vara så gagn- 
lösa för bjelp i nöden, skulle blifira mera 
gagnande, om ur dem icke lemnades lån 
mot återbetalning in natura, utan endast 
lån i dåliga år mot ersättning i penningar 
till visst nedsatt pris. 

Att vid tider af allmän nöd en nödstäld 
befolkning finnes, som dels icke alls räk- 
nas till arbetarena, dels icke till de stadig- 
varande, och som saknar all kredit och för- 
måga att hjelpa sig fram öfver året, kan 
icke nekas. För denna del, som äfven i 
vanliga år mer eller mindre beror af väl- 
görenheten, måste såväl statens hjelp som * 
den enskilda öfver landet anlitas. Och det 
är egentligen denna befolkning och dess 
stora tillvext, som bildat och bildar prole- 
tariernas klass i Finland. 

Ty här i landet finnes föga annan indu- 
stri. Jordbruket närer landets invånare, och 
det 9r från jordbruket den lösa befolkning .' 
utgår, som dag för dag tillvexande blir allt- 
mera näringslös. Det är om den, vi här 
egentligen velat tala, emedan det är endast * 
dess tillstånd, som i Finland kan beteck- 
nas med namnet pauperism. 

Den samling, som under titel KtjBerUga 
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Fmdta HwSiånmngssåU^^ angå- 

ende åtgärder till befrämjande af Finska 
landtbmket etc."* blifdt offentliggjord, och 
byars offentliggörande icke nog kan prisas, 
innehåller äfven angående det ämne, hvar- 
om här är fråga, flera märkliga eoskilda 
yttranden. De äro så mycket mera af vär- 
de, som deras publicerande icke torde va- 
rit fSrutsedt och de med få nndantag äro 
nndertecknade; hvarfSre man* kan vara Of- 
vertygad, att de uttala de voterandes all- 
varliga öfvertygelse. Men desto mera för- 
vånas man å andra sidan, att se flera af 
dessa yttranden bygga förhoppningarne fSr 
framtiden på nya förordningar eller på de 
förhandenvarandes strängare vidmakthållan- 
de, eharuväl äfeen några mildringar i de 
stränga stadgame förordas. Glä^ande är 
det deremot att finna, att såväl Hushåll- 
ningssällskapen i Wiborg och Uleåborg som 
åtskilliga enskilda uppfattat frågan cy^P^' 
re och sökt bot för det onda icke i korrek- 
tionshusen och fHugelserna, utan i skolor 
och kyrkor, icke i lifegenskapens arbets- 
tvång, utan i tilUälle till lönande arbete och 
möjligheten af en framtid för arbetaren. 
Finska Hushållningssällskapet in corpore, 
i sitt underdåniga betänkande, synes adop- 
terat något af båda sidornas åsigter, så att 
det fasthåller tvångssystemet och deijemte 
nttalar fromma önskningar Ibr inrättandet 
af skolor, sparbanker och pensionsinrätt- 
ningar. Det är denna Kejserliga Hushåll- 
ningssällskapets Hans Kejserliga Majestät 
understälda förklaring öfver Finska jord- 
brukets förhållande till proletärklassen vi 
skola lägga till grund för vår betraktelse. 



Finska Hushållningssällskapet yttrar: 
^Otn ahäUgen jordbruket i vårt land skall 
f<yrigå och vppnå en högre fullkomUghet ån 
den det nu innehar, erfordras att jordbrukaren 
under ^vissa lider af året kan emot lega för^ 
foga otn en större arbetsstyrka^ än han oaf" 
brutet kan sysselsätta*). Af deuna omstän* 

*) Orden iro af Bed. iinderatnikna. 



dighet fÖ\|er otvunget, att han må ega ritt 
att antaga och lemna försvar åt sådane ar- 
betare, hvilka till jordbrukaren utgöra vis- 
sa bestämda dagsverken och af hvilka ar- 
betare han tidtals kan å de af dessa dags- 
verken icke upptagna dagame påräkna bi- 
tiäde." 

Man må förlåta oss vår häpnad, men vi 
finna icke rum för någon annan* känsla vid 
betraktandet af anförda ord. 

Vi förvånas deröfver, att Hushållnings- 
sällskapet förklarai- landets jordbruk icke 
kunna sysselsätta och föda *) sina arbetare 
året om. 

Vi förvånas deröfver, att Sällskapet an- 
ser detta medel för jordbrukets förkofran, 
att nemligen blott Vissa tider af året för- 
foga öfver arbetftrena", hittills vara i lan- 
det oförsökt 

Vi förvånas deröfver, att Sällskapet för- 
klarar samma medel vara ett nödvändigt 
vilkor för jordbrukets i landet fortgång till 
"en högre fullkomligbet'', att det således för- 
klarar fullkomligheten bero deraf, att jord- 
bruksarbetaren föder sig med någiff annat 
arbete, än jordbruket 

Man har lätt att misstaga sig i förkla- 
randet af gifna samhällsförhållanden, lätt 
att förvexla orsak och verkan. Det är så- 
lunda en mycket allmän åsigt, att den myck- 
na lösa och lata befolkningen i landet tä- 
rer på jordbruket i stället för att genom 
sitt arbete höja detsamma. Den skall der- 
före tvingas att arbeta. Hushållningssäll- 
skapet delar denna åsigt; ty i dess betän- 
kande föreslås tvångsåtgärder mot den pi 
jordegaren mantalsskrifne arbetare, som väg- 
rar arbeta mot den aflöning, den förre er- 
bjuder och, i händelse af klagan, kommu- 
nalstyrelsens föreståndare godkänner. Men 
arbete får arbetaren endast "vissa tider på 
året", om jordbruket skall kunna "uppnå en 



*) Man må väl icke såga, att meningen Sr, att 
arbetaren skall födas hela året, men sysselsättas 
blott vissa tider af året, att alltså fråga är blott om 



rättigheten, att låta drengar och 
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Mgre AiUkomlighet." Detta yill i enkla ord 
sfiga, att en lös och lat befolkning skall 
finnas, att således jordbruket skapar och i 
sin fuUkomlighet måste skapa arbetslösa, 
lata och hungrande inhysingar och back- 
stagusittare. 

Vi bekänne, att denna är och varit vår 
tanke om den lösa befolkningens uppkomst 
Landets jordbruk, anse yi» är såbeskaffadt, 
att det framkallar den lösa befolkningen. 
Det ger arbete tre å iyra månader, af året 
och afflkedar derefter arbetaren. Arbetslö- 
nen är för en del af denna tid jemförelse- 
vis hög, men naturligtvis otillräcklig att fö- 
da den arbetslösa årets öfriga åtta måna- 
der. Man har sålunda den arbetslösa, lata 
och hungrande befolkningen färdig. 

Denna ordning synes utan tvifvel vara 
fSr jordegaren fördelaktig, äfven om han så- 
som i södra delen af landet mot ett par da- 
gars arbete i veckan året om ger arbeta- 
ren årsstat — ty sommararbetet på öfriga 
veckans dagar betingas då så mycket bil- 
ligare — eller såsom i inre och östra de- 
larne adlandet ger honom en skogslapp att 
svedja, ty arbetaren är då för sommaren 
gifven och gör äfeen några dagars arbete 
utan särskild dagspenning. Men vi hafva 
föreställt 088. att sagde ordning är fördel- 
aktig endast för det ofullkomliga jordbru- 
ket, och att ett jordbruk, som uppnått "hög- 
re fuUkomlighet" skulle göra det fördelak- 
tigast, att hafva fasta arbetare året om. Hus- 
hållningssällskapet har, som sagdt, en an- 
nan åsigt af saken, enligt hvilken först det 
fullkomliga jordbruket rätt skall firamalstra 
arbetslöst folk. naturligtvis en desto större 
massa, ju fullkomligare jordbruket blir. Vi 
kunna icke härom strida; vi beklaga blott, 
att haf^a förlorat en lugnande illusion i för- 
hoppningen, att jordbrukets framsteg skulle 
sätta en gräns för proletariatets i fädernes- 
landet tillvext. 

Man må hoppas på handslöjder, som sko- 
la föda jordbruksarbetaren den tid, jord- 
egaren vägrar honom arbete, men man bör, 
förrän man bygger på detta hopp, ^ hafva 



helst några prof derpå' att framvisa. Ma- 
chinerna inskränka handslöjden till allt 
färre föremål; och det fordras insigtsfulla, 
driftiga, stort kapital disponerande förläg- 
gare for densamma, om den skall bära sig. 
Ty att tala om en backstugusittares hand- 
slöjd på eget förlag och med egen omsorg 
om fötsä\jningen, är att tala om lekverk, 
icke om en näring för att löda hundratu- 
sental. 

Emellertid hänvisas nu jordbruksarbeta- 
ren till handslöjden; ty jordbrukaren kan 
icke föda honom. Men det vore illa, om 
han under den korta arbetstiden för jord- 
bruket skulle stegra sina fordringar så, att 
han hade något i behåll for den arbetslösa 
tidens behof. Han får derföre, enligt Hus- 
hållningssällskapets förslag, 1:0 icke för- 
svara sig sjelf, utan skall försvaras af jord- 
egaren, ty derigenom afskäres all konkur- 
rens om hans arbetskrait; han skall nem- 
ligen 2:0 arbeta hos den, som försvarar ho- 
nom "så ofta denne påkallar** — naturligt- 
vis den bråda tiden, då arbete finnes; och 
han skall 3:o åtnöja sig med den lön, som 
bjudes — ty att kommunalstyrelsen, d. ä. 
några församlingens jordegare, skall pröf- 
va, om afiöningen är skälig "efter ortens 
prisförhållanden och arbetets beskaffenhet", 
det betyder helt enkelt, att arbetaren skall 
åtnöja sig med, hvad jordegarene anse skä- 
ligt Men om jordegaren icke vill betala 
ens det skäliga priset, så blir saken der- 
vid. Arbetaren är skyldig att aibeta, men 
hans husbonde — ty husbonderätt skall för- 
svararen hafva — är ingalunda skyldig gif- 
va honom arbete; den förre skall åtnöjas 
med det skäliga, den senare är ingalunda 
pligtig att betala det. Bvad skall då ar- 
betaren göra, om han icke får arbete, eller 
icke skälig lön efter kommunalstyrelsens 
bepröiVande. Jo. han får ett betyg af sty- 
relsens ordförande, och med det i handen 
får han söka arbete hos någon annan än 
"husbonden", men skall, om han verkligen 
får arbete, ^utom öfriga allmänna uilagovj till 
kommunen erlägga en ^Ut amäändighetema 
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lämpad i^C Den tid pä året, det ^nll- 
kamliga jordbruket" icke ger arb^e, blir 
ett Bådaot betyg ett gäckeri; den "vissa tid 
på året" åter, då arbetskraft bäst behöiVes, 
skall utan tviirel kommnnalstyrelsen stad- 
ga ett så "skäligt" pris. att husbonden fin- 
nw skäl betala detsamma» Arbetaren får 
dessutom icke söka arbete utom f(5rsamlin- 
gen, så länge ännu någon inom församlin- 
gen vill gifva honom den skäliga dagspen- 
ningen. Hvem helst denna någon är, ar- 
betaren får icke vägra, om ingen annan in^ 
om församlingen bjuder på honom — men 
eljest har han fritt val; och detta synes vara 
ett för honom tillräckligt mått af mensklig 
frihet. Han får dessutom klaga vid "laga 
domstol", d. ä.vid nästa ting åtskilliga må- 
nader framåt. Husbonden behöfver icke kla- 
ga vid domstol. Straffet för en arbetare, , 
som icke skaffat sig försvar, anser Hushåll- 1 
ningssällskapet fortfarande böra vara kor- j 
rektionshus. Men om arbetaren utan sag- 
de tillståndsbref tager arbete hos någon an- | 
nan, föUes han af kommnnalstyrelsen till 
""höfft vite\ som "delas till hälften mellan å- | 
klagaren och församlingens fattige". Den 
bötfäldeihar alltså utsigt, att återfå någon 
del af böterna — ur fattigkassan. 

Ett stadgande förekommer i detta förslag, 
som har skenet af någon försvarsgifvarens 
föipligtelse mot den försvarade. Om nem- i 
ligen denne med behörigt tillstånd arbetar , 
hos någon annan, åligger det försvarsgif- 
varen, husbonden, "att i händelse af behof 
draga försorg om underhåll åt tjenstelyonets I 
qvarboende familj". Stadgandet är märk- I 
ligt emedan om dermed blefve allvar, hus- ' 
bonden kunde tvingas att giiva arbetaren ; 
arbete året om — eller föda hans fami\j — I 
hvarigenom alltså enligt Sällskapets åsigt ' 
jordbruket i all evighet skulle hindras att 
uppnå en högre iuUkomlighet I sig sjelf ' 
betyder det flJga, ty den skäliga dagspen- 
ningen kan "tidtals" krympa tillsamman så | 
nära noll, att den blir en ringa allmosa. { 
Och i de tiderna uppträder säkert husbon- ! 
den icke som ^åklagare, om tjenaren går i- i 



från honom, endast denne ieke begär up- 
pehälle för sin familj. 

Ingen mensklig sofistik skall någonsin, 
med rättvisans oeh billighetens namn kun- 
na förgylla lagar, sådane det anförda för- 
slaget begär dem, genom hvilka tjenareu 
skulle tvingas att mottaga erbjudet arbete 
och lön hos en husbonde, som icke är för- 
pligtad gifva honom någondera. Förslaget 
blir än vidunderligare, då det utgår från 
den öppet erkända grunden, att husbonden 
hvarken kan eller bör gifva tjenaren arbe- 
te och lön alla tider på året. Det dömer 
derigenom sig sjelf. Lifegenskapen hade 
det afgjorda och ofta åberopade företrädet, 
att husbonden i hvarje fall var pligtig föda 
(jenaren och hans familj — och af egen för- 
del bärtill uppmanades. 

Såsom ofvan nämndes, är det icke Hus- 
hållningssällskapets förslag till försvarslag- 
stiftning, utan den yttrade åsigteu af arbe- 
tarens' förhållande till jordbruket, som här 
främst bör fästa vår uppmärksamhet. Ytt- 
randet är nemligen egnadt att befasta den 
öfvertygelse, att jordbrukets i landet oför- 
måga att gifva landtbygdens invånare sta- 
digt arbete utgör upphofvet till den obesut- 
na befolkningens närvarande beklagliga be- 
lägenhet. 

Yi vi^a dock icke afgöra, i hvilken grad 
jordbrukets underlägsna skick har sin rot 
i jordegarenas egen okunnighet och håg- 
löshet, eller deras af lagstiftningen gynna- 
de öfverdrifna egna pietentioner vållat de- 
ras arbetares förfall Onekligt är, att bön- 
derna i flera trakter af landet utgöra den 
privilegierade aristokratin. Det är väl icke 
regeln, att bonden ejelf icke arbetar; men 
det är dock i flera landsorter ganska all- 
mänt. Hans lefnadssätt står väl mången- 
städes föga öfver dagsverkarens; men äf- 
ven de orter äro talrika, på hvilka en viss 
lyx råder i bondens boning, i kläder, åk- 
don, gästabud, sällsyntast i det dagliga lif- 
vets mat oeh dryck. Jordbruket deremot 
står på den ståndpunkt, att ett hemman äf- 
ven af högre maQtal lifinärer endast arbe- 
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tåren. Och om likrSl hSgre viUstfliid och 
lyx hos bonden anträffas, standom utan eget 
arbete, så är det klart, att de måste köpas 
på den legda arbetarens bekostnad. 

Seden har dertill medfört ett förhållande, 
som lagen icke förutsett. I landet skall 
snart ingen arfv^ejord mera finnas, ehnm la- 
gen synes hafVa gjort allt för dess skyd- 
dande och bibehållande inom familjerna. Vi 
lemna derhän rättvisan af det stadgande, 
att bondens son skall ärfva dubbel lott mot 
dottren. Stadgandet blir dag iör dag allt 
mera Ofverflödigt, emedan dottren numera 
sällan erhåller sin lagliga andel, och der 
flera bröder finnas, de yngre bröderna lika 
litet erhålla, hvad dem borde tillkomma. 
Som bekant, kommer detta deraf, att för- 
äldrame till älsta sonen försälja jorden mot 
en bestämd lifstidspension eller sytning och 
en godtyckligt bestämd utlösen till de öfri- 
ga söner och döttrame. Redan sytningen 
verkar, att denna utlösen icke kan motsva- 
ra arfvet. Men äfven i öfrigt skulle det 
förutsätta, att föräldrarne en längre tid fö- 
restått hemmanet, för att de skulle kunnat 
samla någon egendom i lösören eller pen- 
ningar till de yngre barnens godtgörande, 
om älste sonens arfvedel skulle bereda ho- 
nom någon lättnad vid hemmanets öfverta- 
gande. Nu inträffar sådant sällan; och ju 
tidigare föräldrarne sätta sig i ro, desto läg- 
re måste utlösen till de yngre barnen be- 
stämmas. Sålunda utgå från hvarje bond- 
hemman för hvarje generation ett antal un- 
ga män och qvinnor, hvilka cga ganska li- 
tet — om hemmanet varit med skuld be- 
lastadt, närmast intet; och dessa rekrytera 
år för år den besittningslösa klassen, me- 
dan på andra sidan, då hemmanet skall fö- 
da de icke-arbetande sytningstagarena, ar- 
betslegan måste mer och mer nedsättas — 
med andra ord, jordbruket måste mer och 
mer drifvas med arbetare, som blott tidtals 
vid detsamma finna arbete och uppehälle. 

Kanske kunde flera, ehuru i mindre grad 
medverkande orsaker uppräknas. Men på 
en sådan (ullständighet ligger här ingen 



vigt Hufvadsaken, att det är brist på ar- 
bete fös jordbruket året om eller brist på 
tillräckligt lönande arbete, som fostrat den 
lösa befolkningen och fört den tUl ett lätt- 
jefullt lif och håglös liknöjdhet, borde vara 
klar för hvar man. När generation efter 
generation uppvuxit i denna belägenhet, un- 
der blott en enda jemn, tidig och trägen 
Öhing, den att uthärda hunger och brist, 
I kan det visserligen blifva svårt att förmå 
i denna klass till ansträngd sysselsättning. 
< Men skulleden oaf brutet hatt arbete och lö- 
nande arbete till buds, är det stridande mot 
all erfarenhet att antaga, att den skulle be- 
finna sig på närvarande ståndpunkt af and- 
lig och lekamlig hjelplöshet. 

Tröstlöst är det, att nu se det samfund, 
som angående landets jordbruk borde ega 
och i sin helbet utan tvifvel eger de största 
insigter, förklara jordbruket ur stånd att 
åter minska det elände, detsamma framkal- 
lat ja påstå, att detta elände är ett nöd- 
vändigt vilkor för jordbrukets höjande, me- 
dan samfundet öfverlemnar åt någon annan 
möjlig industri att afhjelpa pauperismen 
bland jordbrnksarbetarena. I stället för ar- 
bete och dagligt bröd bjudes åt dessa ar- 
betare skollexor, och sparbanker och pen- 
sionsanstalter vill man inrätta, i hvilka de 
kunna deponera sina besparingar — för- 
modligen de, som, ske under den arbets- och 
brödlösa tiden af året 

Men det är gagnlöst att vi vidare nppe- 
hålla oss och läsaren vidFinskaHushållnings- 
sällskapets sistanförda åsigter och yrkan- 
den. Egde de någon förnuftig grund, vore 
i sanning utsigterna för Finska folkets fram- 
tid beklagansvärda^ Men sjelfva de följder, 
de förutsätta, äro tillräckliga att fördöma 
dem. Allmänna omdömet förbinder med fö- 
reställningen om ett förbättradt jordbruk 
den om ökadt arbete på jorden och ökad 
arbetsför^enst; och ett "Aillkomligare" jord- 
bruk, »som icke skulle motsvara denna före- 
ställning, kan med skäl anses för värdelöst.*) 

*) Red. har, sedan detta nedakrefr, ISait Herr 
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Obestridligt är dock, att de fordringar, 
man fSr panperiBmens bland jordbruksarbe- 
tarena aflägsnande jaiBte ställa på jord- 
brukets i landet förkofran, icke äro ringa. 
F9r detta ändamåls vinnande måste nem- 
ligen jordbruket kunna icke blott lifnära 
arbetaren året om, utan äiVen f&da arbeta- 
rens familj. Ty det är en afgjord sak, att 
antalet af ogifta arbetare mer och mer af- 
tager, såsom det är en naturlig sak, att med 
stigande bildning menniskan mer och mer 
känner behoivet af ett eget hem, af en egen 
omgifhing och af den frihet och den med- 
känsla, dessa medföra. Bland arbetaren a 
vid jordbruket är hittills endast jordtorpa- 
ren ställd i den belägenhet, att han kan 
föda en familj. I södra 6ch sydvestra de- 
len af landet hafva spanmålstorpare och 
statdrengar åtminstone en möjlighet att för- 
söka det, under oafbruten kamp mot nöden 
och eländet En sådan årsinkomst, stat och 
dagspenning sammanlagda, går upp till 75 
å 80 Rubel. Hvar och en inser lätt, att 
med denna ringa penning en familj icke 
kan hjelpligen underhållas. I den inre, östra 
och norra delen af landet har arbetaren icke 
ens dessa iörmoner. Jordtorpare finnas der 
till ringa antal. Spanmålstorpare och stat- 
drengar brukas der vanligen icke. Man 
ger inhysingen ett stycke dålig skog, som 
han lår svedja, och tillförsäkrar sig så en 
arbetare för sommaren. Ger sveden vext, 
kan han med tiUlyelp af något tiggeri dra- 
ga lifvet fram öiver vintern. Men inträffar 
missvext — och det sker enligt erfarenhet 
på sveder 1 år af 4 — så är han lika bröd- 
lös som arbetslös. Då får staten träda e- 
mellan och underhålla bondens arbetare. 
Detta är för bonden ganska beqvämt Han 
är derföre klok nog att, när missvext ho- 
tar, lemna sig utan städslade tjen8tel\jonil>r 

P. Ö8triBg'B i Fin}. Alliii. Tiåmiag aftryekta yttran- 
de i firågan oeh hänvisar till den tröstande fram- 
stiUning han ger af det fullkomligare jordbmketa 
förhållande till arbetaren. Obetingadt torde man 
dock icke bOra fördOma handalfljdens Grenande med 
jordbmksarbete. 



året och med dem, som^vanligen haft års- 
tjenst, öka de arbetslösas antal. I Savo- 
läks gifvas exempel, att en bonde kan ena 
året sälja ända till 300 tunnor spanmål, men 
det följande året icke blott inställa eljest 
vanliga arbeten och minska antalet af sina 
^enstehjon, utan äfven sjelf låna säd ur 
kronomagasinet. Han skulle också, sålän- 
ge staten välvilligt föder hans Renare, hand- 
la dumt och endast lemna förtjcnsten åt an- 
dra» om han förfore annorlunda. Vore bya- 
laget eller församlingen skyldiga att ft$- 
da sina brödlösa i dåliga år som i goda, 
blefve förhållandet sSkert ett annat I Öster- 
bottens kusttrakter ger sjöfarten och skepps- 
byggeriet och den eljest föga förmonliga 
^ärubränningen arbetsflfrtjenst äfven under 
vintern och de arbetslösas antal är derfftre 
der jemnförelsevis mindre. Härtill bidra- 
ger, att jorden i vissa trakter är mycket 
delad, och alltså en större del af befolk- 
ningen besuten. Också svedjas der icke, 
så att missvexter mindre lätt inträffa. Der 
har derföre statens mellankomst varit min- 
dre ofta påkallad, än i Savolaks oeh Ka* 
relen. 

Man har lört mycken klagan öfver se- 
naste fattigvårdsförordnings verkningar, huf- 
vudsakligen deröfver, att åliggandet ft5r tjen- 
stehjon och andra arbetare, att betala till 
fattigfonden, väckt stegrande anspråk på 
bidrag ur densamma. Obestridligt är, att 
den föreskrffna afgiften 15 å 25 kop. S:r 
pr år är alltför obetydlig, för att medföra 
något verkligt gagn; och den vore utan tvif- 
vel bättre använd» om den deponerades i 
en sparbank eller lifränteanstalt. Väl kan 
det antagas, att endast åliggandet förmår 
det stora flertalet till sagde inbetalning, och 
att ett jemförelsevis ringa antal skulle in* 
sätta ens detta belopp i en sparbank. Men 
den moraliska inveikan af' en frivillig be- 
sparing och af en tvungen inbetalning, med 
utsigt att komma på fattighjonens lista, är 
också helt olika. Ja man kan vara öf«rer- 
tygad, att den i åratal fortsatta inbetalnin- 
gen till fattigkassan skall småningom j 
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arbetaren förtrolig med tanken att dö så- 
som fattighjon, i de flesta fall väcka hans 
åtrå, att ju förr desto hellre komma i åt- 
njutande af fattighjelp, för att sålunda åter- 
få sina penningar; medan Riven en ringa- 
re besparad summa skulle gitva hans sjelf- 
känsla en helsosam näring och göra fattig- 
hjelpen till föremål för hans afsky och far- 
håga Hvad deremot det stegrade ansprå- 
kets på fattigunderstöd tillfredsställande an- 
går, så beror detta helt och hållet af fattig- 
vårdsdirektioueina, och en otidig eftergift 
för anspråket är en följd af deras likgiltig- 
het och slapphet. 

Öfverhufvud kan också sägas, att sam- 
hället har rättighet af arbetaren fordra, att 
han sjelf under sin arbetsföra tid sörjer för 
sin kommande orklösa ålder. Men denna 
fordran förutsätter också tillfälle till en ar- 
betsförtjenst,som gör besparing möjlig. Sak- 
nas denna, eller hindras arbetaren genom 
sjukdom och olycka från att förtjena och 
spara, kan det ingalunda anses för hans 
medarbetares pligt att bidraga till hans un- 

* derhåll, utan åligger detta arbetsgifvarena, 
de lyckligare lottade öfverhufvud, så myc- 
ket mer som vid ett motsatt förfarande ar- 
betarens afgifter till fattigfonden positivt af- 
gå från hans besparingar och redan deri- 

- genom måste öka antalet af understöd be- 
höfvande. Att den moraliska inverkan der- 
af ytterligare härtill bidrager, är, såsom 
sagdt vår fasta öfvertygelse. Denna inver- 
kan förstärkes genom den känsla af förfa- 
randets orättvisa, som utan tvifvel måste 
hos arbetaren uppstå, så snart han finner, 
att han icke i hvarje fall sjelf har gagn af 
inbetalningarne, utan genom dem endast för- 
sörjer andra de förmögnares tjcnare. Åt- 
minstone är det obestridligt, att sagde in- 
betalningar föga lindra arbetsgifvarenas fet- 
tigutskylder; och ingen lärer kunna påstå, 
att de tvärtom skulle bidraga att minska 
fattighjonens antal. 

Det är af alla länders erfarenhet bevitt- 
nadt, att fattigförsörjning utan ^'ångsarbe- 
te är bortkastad mMa. Hen tvångsarbete 



kan åter icke införas utan den mest ut- 
sträckta frihet till sjelfförsvar och fri flytt- 
ning. Ty eljest belastas den ena och an- 
dra orten med flera arbetsbehöfvande, än 
som der kunna finna sysselsättning, medan 
på andra orter arbetare saknas, och arbe- 
taren tvingas mot sin egen och samhällets 
fördel, att tjena vid ett föga lönande arbe- 
te, ehuru ett fördelaktigare kunde stå ho- 
nom till buds. För fri flyttning åter for- 
dras, att, utom församlingens, gemensama 
fattigvårdsfonder finnas för större samhäl- 
ligheter t ex. för hvarje län, ur hvilka i 
stridiga fall sjukliga och orklösa personers 
underhåll kan bekostas. Ett förslag till en 
sådan organisation har Förf. för längre tid 
tillbaka framställt i form af anmärkningar 
vid Förslaget till Fattigvårdslag*). 

Men tvångsarbete kan på landtbygden 
icke åstadkommas i arbetshus; ty tjenligt 
arbete måste der komma att saknas; ooh 
äfven uppbyggandet och förvaltningen af ar- 
betshus och verkstäder skulle erfordra allt- 
för stora kostnader. Tvångsarbete kan dm-- 
före på landet endast sålunda ordnas, att 
den lata och håglösa, som sjelf faller eller 
låter sin omvårdnad falla kommunen till 
last, tvingas arbeta hos någon hemmans- 
cgare, som erbjuder arbete. Skulle ingen 
godvilligt mottaga en sådan arbetare, tor- 
de ingen annan utväg återstå, än den att 
jordegarena förbindas mottaga arbetshjo- 
net i tur såsom de vanliga rotfattiga. Skul- 
le Hushållningssällskapet framlagt något an- 
tagligt förslag i denna syftning, hade det 
i sanning gjort sig förtjent af landets tack- 
samhet. Men då Sällskapet, såsom ofvan 
blifvit visadt, i sitt förslag behandlar alla 
jordbruksarbetare såsom tvångsarbetshjon, 
d. ä. såsom korrektionister, kan dess för- 
slag icke vänta annat, än det mest skarpa 
ogillande. 

Redan arbetstvång för de oordentliga och 
lata förutsätter alltså, att jordegaren kan lem- 
na arbete året om. Skulle, enligt hvad Hus- 



*) I Tidningen Saima 1845. ^ t 
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hållnhigssUlskapet flkmenar, det foUkomli- 
gare jordbruket ftnnu behöfya aibetai-e blott 
vissa tider om året, si biefve i all tid äf- 
ven tvångsarbetets användande och dermed 
en verksam fettigförsöijning omöjlig. Pau- 
perismen måste då ohjelpligen tillvexa och 
i Finland nå en grad och utsträckning hvar- 
till intet annat land har något motsvarande. 
Än mindre skalle man då kanna hoppas 
på det enda gmndliga botemedlet mot den 
lösa befolkningens tillvext — en större styck- 
ning af jorden och förökande af de besut- 
nes antal. Ty hvaije ny besutenhet skulle 
då framkalla ett än mera ökadt antal pro- 
letärer i de legda arbetarena, hvilka fÖr jor- 
dens bebrukande biefve behöfliga — vissa 
tider på året Sjelfva jordklyfningen skul- 
le väl icke nödvändigtvis förändra den nu- 
varande proportionen mellan besntna och 
obesutna. Men all erfarenhet lärer, att den 
senare klassen naturligen förökas i vida 
större proportion, än den förra, och förhäl- 
landet skulle således fortfarande blifva allt 
mera hotande. Men för att frambringa ett 
så olyckligt resultat, behöfvas i sanning in- 
ga Hushållningssällskap, och ett jordbruk, 
som har endast ett sådant i perspektiv, är 
det uppenbarligen klokast att genast ned- 
lägga. Hvilken näringsgren som bättre än 
jordbruket skall kunna lifnära befolkningen 
i landet torde blifva svårt att uppgifva, och 
än svårare lärer det blifva, att införa en 
sådan näring, om den finnes. Det är san- 
nerligen att befara, att om jordbruket verk- 
ligen har en så dålig framtid, snart nog 
blott en enda utvSg skall återstå för den 
arbetslösa och hungrande befolkningen — 
den att emigiera. 

J. V. S. 
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Har du sett den största och skönaste bro, 
som leder Öfver ett vatten? Har du kun- 
nat stå deruppe högt på den ej mycket min- 
dre än en mil låu^a bron, upprätt och c^erf 
och utan att svindla sett ned i djupet å 
ömse sidor, i det kristallklara vattnet; el- 
ler har du svindlande gripit fast omkring 
en stödjande vän, starkare än du, för att 
icke åt någondera sidan nedstörta i den 
skimrande grafven? 

När i fordomtimma Den Gamle hade sjun*' 
git fram det vida Suomensaari, hade utstrött 
dess tusen sjöar och sjungit fägring Öfver 
hela landet, och de vida Saimavattuen med 
uddar och spnd lågo speglande fl$r hans blick» 
då log deii gamle gla|^t;\men hatn sade: 
"Långsamt röres redan den gamle, lång- 
samt röras ock Suomis män, de springa ej 
som haren, de skutta ej som ikorrn, lång 
är vägen rundt om sjön, bro behöfves", och 
se: nu sjöng han Puugaharju det sköna, öf- 
ver Puruvesis vatten det klara. "^^ 

Har du sett björkfima och granarna som 
vexa öfver hvarandra på brons båda sidor? 
Icke vexa de dock på hvarandias toppar, 
fast det ser nära så ut, der de stå i bran- 
ten öfver hvarandra. Har du, bedragen af 
vattnets klarhet, velat plocka de bläVOKIiP^ 
de hvita stenarna och musslorna i sjöns bot- 
ten, der de ligga på flere alnars ^up un- 
der vattAytan? 

Kära midten af näset står en björk, den står 
der så glad och blickar öfver den vida sjön. 
En sakta vind for ö^er åsen; den lyfter 
björkens mjuka, behagfulla grenar; behag- 
sjukt böjer sig den smidiga ljusgröna björ- 
ken och strör sitt blomstoft än på ena än på 
andra sidan af höjden, ned i det glittrande 
vattnet, der små siliVermoln segla på det 
blå djupet, en himmel nere, «pCgeHWW-trf 
b tmmola o hyn. 
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Och konvaljerna vid bj<^rkens fot de blom- 
ma och glädja sig, men deras systrar, som 
VQxit upp nå^a^steg längre bort mellan 
hjulspåren på vägen, de dofta ock, men de- 
ras hvita drägt höljes af dam och de läng- 
ta och tråna och veta ej sjelfva hvarfSre. 

Vägens trånande blomma frågar; "Sys- 
kon, hvita, doftande konva^er, huru kunnen 
j blomma och dofta så friskt, och hvarföre 
tråna vi?"* Och konva\jerna svara: "Vi 
blomma och dofta i bjOrkens skydd, vi veta 
ej annat Men fråga rosorna se huru rika 
de blomstra." 

Kosor vexa tätt i sluttningen, konvaljer- 
na fråga: "Kosor röda, glö^dande, huru kun- 
nen j blomstra så rikt, så yppigt, hvad glö- 
der så edert I\jerta, h vårföre måste vi arma 
tråna." 

Gladt svara rosorna: "Se vi vexa här 
fritt, den resandes l\jul krossar oss icke» 
knappt når oss l^tt /damkorn af ddm hans 
vagn safter i röfelae, och vi ega hela den 
sköna verld, som här utbreder sig för oss; 
vi äro rika, vi ega sol, vi ega dagg, men 
— vi ega af allt dock endast den ena hälf- 
ten, deiföre att vi stå här på åsens ena si- 
da, men 0m björken, den eger all vida verl- 
dens fägring rundt omkring si^, den eger 
sol, luft och lif, hvad^ de fm må l|omma, 
derföre är björken stor, derföre är bj(>rken 
stark och fager mer än någon annan. 

Men vägens konvalje visste icke huruiton 
^ Imll » » äfven hon, komma från vägens dam 
till ljus och tihet 

Kom så en ung flicka; hon band en krans, 
hon plockade -rUgspftf tfW konvalj öfcch fäste 
den i kraiisen, och så var kransen färdig. 

"Vackra björk, i dig vill jag hänga min 
krans, högt upp på en af de svajande gre- 
narna"; och högt uppe sväfvade nu blom- 
man, och hon lefde ett ögonblick af ljus, 
der intet stoft föll på hennes skönhet; näs- 
ta ögonblick var hon död. 



"Sköna mygga, vågar jag aahiUa om näa* 
ta galoppad?"* 

"Jag är uppbjuden." 

"Den följande." 

"Omöjligt! Jag <kr uppbjuden till alla 
danser." 

"Hvilken olycka! Jag är fOrtviflad öf\rer 
att ej förr ha lyckats få reda på er ibland 
den talrika myggsvärm, här är församlad i 
qväll." 

"Söta du, såg du hur gudomligt söt han 
var, när han bugade så der litet gratitfst,. 
när han bjöd upp mig? Ack hvad han är 
väl vext. Min gud, har du sett en så smärt 
taille, sådaoa långa och smala ben. Ä(^ 
den som med honom finge dansa genom lif* 
vet, genom evigbeten, ja genom en hel dag» 
Hvad jag kan vara fi>rtretad, att jag lofva- 
de dansa med den der klumpiga ladugårds* 
myggan." 

"Kå söta du, nog tycker jag iuut kan va- 
ra lika god som den der andra. Jag för- 
säkrar han var rätt söt, nyss när jag dan- 
sade med honom." 

"Mon dieu, ser da inte har gammalmo- 
digt han för sitt hufvud,. så der bär ingen 
mygga comme il faut numera sitt hufnid; 
så här skall man hålla det, gadden mot 
nacken." 

"Men, söta du, det är ju bra obeqvämt. 
Och alla ha ju här sina hufvun på gam- 
malt sätt.'* 

"Mauvais genre, ma chére. De ha. ingen 
smak. lim, jag skulle minsann ej lemnat 
hufvudstan och kommit hit, om jag ej rå- 
kat glömma mig qvar ombord på en ång- 
båt och måste derf&re följa med. De ton- 
gifvande myggorna i hufvudstan tänka na 
på att införa bruket af kläder, man har en- 
kom införskrifvit skräddare från Paris. Det 
blir högst elegant. Så kan man hädanef- 
ter ock ik tala om myggvärde, ej allenast 
om menniskovärde. Värde betyder ju na- 
turligtvis, hvad ens kläder kosta eller äro 
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värde. Icke Bä^er man ju hvarken myg- 
gorna eller menniskorna sjelfVa, så att de 
utom kläderna Bkolle knnna ha något vär- 
de. Men så få ja oek menniskorna värde 
i den mon de kläda sig räU 

''Kors» lilla du, hvarför håller da ditt haf- 
vud så der vidunderligt?" 

"Det är märkvärdigt, hvad vi här på lan- 
det kunna vara utan smak! Jag rigtigt skäms 
för att vara en af er! Ser du då inte, hu- 
ru hufvudstädsmyggan der håller sitt huf- 
vud; just som jag. Så bära aUa det nu." 

"Jo , men du vrider ändå ditt dubbelt 
mer än hon. Aj hvad det blir svårt att lä- 
ra sig. Är det bra nu." 

"Kom, söta du, låt oss dansa bort från 
det här sällskapet, de äro så gammalmodi- 
ga med sina hufvuden." 

"Hvarthän sköna mygga? får jag ej lof 
att bjuda en liten droppe blod? jag försäk- 
rar den är delikat. Se här barnet som sof- 
ver i gräset, se hur präktigt, mjukt och 
varmt det mjella hullet höjer sig på den | 
runda armen. Eller kanske det behagas 
kindblod? Se så röd och blossande kinden 
är, bloden rigtigt spritter upp der, nästan 
utan att man behölver sticka. Haf blott 
godheten att välja. En sång vid droppen, 
jag ber." 

"Jag är så hes, det är mig omöjligt att 
sjunga i dag." 

"Ack förlusten att icke få njuta af edra 
sköna toner vore alltför stor. Låt beveka 
er?" 

"Jag försäkrar, jag får knappt ut en ton, 
jag kan knappt sjunga det vanliga veli kul- 
te, veli kulta." 

"Ack blott några toner." 

"Hvad ni är envis! Nå för att ej vara 
oartig! Men då måste ni sjunga med". 

Surr snrr, surreri surr, 
O njutom gladt den flytande glöd. 
Mer eldig än vin, mer än rosen röd. 
Du läskande dryck, du ger rusande mod, 
Du herrliga, djupröda, svallande blod. 



GHOSUS. 

Surr surreri surreri surr. 

Surr surr, surreri surr! 
Och stupa vi än vid din källas rand 
För slag af en jettelik, drabbande hand, 
Vi hämne oss 4}erft dock innan vår död 
Och falla som hjeltar vid källan röd. 

CHORUS. 

Surr surreri surreri surr. ^ 

O ve, ett slag af barnhanden! Der lig- 
ger den elegante myggungherrn med kros- 
sadt ben; ett af de hundrade långa och sma- 
la. Myggdansen sväfvar längre bort. Sä- 
kert qvarstannar väl den sköna hos sin li- 
dande riddare och belönar hans sjelf uppoff- 
ring genom att dansa sin verld igenom med 
honom, ehuru han numera dansar endast 
med fem ben! 



Om de Orientaliska studiernas betydelse''). 

MM. HH. Vi äro alle ense derom, att 
vetenskapen icke är ett verk af slumpen, 
icke en tillfällig sammanhopning, ett kon- 
glomerat af mer eller mindre likartade kun- 
skapsämnen, korteligen, att hon icke har 
sin motbild i lavinen, som ofritt vältrar fram 
en utåt och utifrån ständigt vexande mas- 
sa. Det är så långt ifrån, att hon kunde 
bilda 81g genom en blott yttre och af hen- 
ne sjelf oberoende juxtaposition, att hon re- 
dan i sitt namn kallar sig en andens ska- 
pelse, en skapelse af förnuftet, af vetandet, 
en förnuftig organism. Uppstår eller har 
en vetenskap uppstått, då måste alla delar, 
alla de enskildheter, hvilka liksom utgöra 
hennes lemmar, förena sig efter en inre 
grundsats af samlif, efler en grundsats, som 
lefver och verkar nti, men icke utom alla 
och hvarje af dessa. Endast i och genom 

♦) Tnträdesföreläsning af Prof. W. Lagus, benäget 
meddelad. 
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en sammanrfutning af antj^dd aii;. kan ve- 
tenskapen erhälia sin sanna betydelse, och 
att fatta denna, antingen dermed förstås 
hennes förhållande inom sig (hennes be- 
grepp) eller till vetandet, den andliga bild- 
ningen öfverhufvud, blir för henne desto mer 
en lifsfråga, ja större och vidsträcktare mång- 
falden är af de föremål, hvilka taga hennes 
skapande krafter i anspråk. 

Till dessa sist betecknade, Ull de veten- 
skaper, hvilkas omfång och innehåll synes 
nära nog obegränsadt. hdr äfven den såsoto 
bvars tolk vid Finlands högskola jag inta- 
git denna hedersplats, denna akademiska 
kateder. Jag vet det väl: icke f^tjensten 
har ställt mig hit; endast regentens nåd och 
en öfverseende pröfning, som tagit viljan 
för verket, hafva, näst den Högstes outgrund- 
liga ledning, styrt mina steg till detta måL 
Så skall derföre nu min första tanke, mitt 
iörsta ord vara tacksamhetens och i dennas 
glädje den oroande hågkomst mildras, att 
min bästa förmåga, förstlingen af min kär- 
lek till vetandet och forskningen tagits bort 
af andra studier, än de, hvilkas sak^ hvil- 
kas vårdande mig hädanefter åligger. Dock, 
äfven pligten är en gudamakt, äfven plig- 
ten har ett altare i menniskans l\jerta» äf- 
ven pligten är värd ett dyrbart offer, offret 
af en ungdomsböjelse, en ungdomsfröjd. Med 
denna känsla inviger jag detta för mig hög- 
tidliga Ögonblick,, med denna känsla går jag 
till mitt kall, ur hennes djup skall jag ösa 
kraft och lust till arbetet; blifve hon förso- 
ningen mellan det löriiutnas och det när- 
varandes olika bud. 

Jag börjar mitt nya embete från i dag, 
och jag har, på grund af den sats, hvari- 
Irån detta föredrag utgått, icke trott mig 
kunna börja bättre, än med att söka upp- 
daga betydelsen af den vetenskap, hvars ta- 
lan mig numera tillkommer att föra vid det- 
ta universitet, såsom lärare i "orientalisk 
litteratur^ 

Det är i allmänhet en stor fördel, att kun- 
na nämna bvarje sak med dess enkla, rät- 
ta namn; namnet ersätter en hel definition, 



föremålet uttalar sig deri som ett bestftmdt 
inom sig samladt helt En sådan fördel sak* 
nar vår undervisning eller hellre: det är 
dertill hon sträfi^ar som till sitt slutmål Vis- 
serligen äro uttrycken "orientalisk littera- 
tör", "orientaliska" eller "asiatiska studier'' 
o. s. v. allmänt antagna; de äro konventio- 
nella, man har förenat sig, kommit ^erefu 
om dem, men af sig sjelfve antyda de, för 
att jag så må sSga, ett mångfaldt, icke ett 
enhetsbegrepp. Nu är det väl egentligast 
detta senare som här kommer i fråga, men 
då det, såsom lätteligen inses, blott kan gif- 
va sig ur det förra, måhända tillochmed en- 
dast genom en våldsam utbrytning ur det 
våldsamt sammanstälda, böra vi först efter- 
se beståndsdelaine af det rike, som sålun- 
da bildat sig under öjveremkommehens des- 
potiska spira. Hvad verkeligen öfverens- 
stämmer enligt inre valfrändskap, det skall 
derefter sjelfmant sluta sig tillhopa, veten- 
skapen utgå ur studierna. Det blir alltså 
nödvändigt att, åtminstone inledningsvis, be- 
trakta dessas, de orientaliska studiernas hi- 
storiska uppkomst, huru de ställt sig efter 
och bredvid hvarandra enligt hvarje tids 
olika behof och syftemål. 

Den klassiska fornåldern blifver härvid- 
lag, oaktadt alla sina beröiingar med öster- 
landet, i det närmaste lottlös. Antikens 
ståndpunkt, hela dess verldsåakådning vas 
i grunden en nekelse af, en opposition emot 
alltfremmande; en sådan själsstämning kun- 
de i de 8. k. 'l)arbarerne" ej se annat än 
en betydelselös, oberättigad alart af mensk- 
lighetcn. Men ej blott Greker och Koma- 
re, utan äfven alla öfriga samtida eller än- 
nu äldre folk saknade den känsla af delta- 
gande, det förbrödrande sinnelag, som kun- 
nat framkalla ett ömsesidigt närmande till 
insigt och kännedom om hvarandra. För 
^jelfva Israeliterne var ju Jehova endast 
deras gud. 

Först kristendomen gaf forskningen en 
annan rigtning; hon ville vara en religion, 
ett föreningsband icke allenast mellan Gud 
och menniskan, men mellan meaniskoraa 
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inbl^rdés. I hennes tjengt intog, genom kyr- 
koftdrene bemödanden, hebraisk skriftkun- 
skap oeh bibelt(rikning sin plats s&som de 
orientaliska stadiernas förstÄdda; från hen- 
ne utgick äfven. efter islamismens och Ara- 
bemes uppträdande, niissionsTfisendet, den- 
na inrättning, hvars annaler sedermera i sä 
hög grad blifrit tillika sagde studiers. En- 
dast ur dessa religiösa eller apostoliska syn- 
punkter kunde medeltidens verksamhet er- 
bjuda några, om ock icke särdeles rikliga, 
detaljer för vår betraktelse. En annan sak 
är det, att, såsom vi längre fram skola fin- 
na, den arabiska kulturen, från sin sida, ef- 
terlemnat de djupaste, outplånligaste spår 
af omedelbar inverkan på samma tidsålders 
veildsliga, medborgerliga och litterära bild- 
ning. 

Så var fSga mer än en ringa början till 
orientalisk forskning gjord, då den period 
i verldshistorien, som blifrit kallad stund- 
om de stora upptäckternas, stundom veten- 
skapernas pånyttfödelses, stundom ännu me- 
ra betecknande: den nya tiden, likt en mor- 
gonrodnad uppgick öfver alla andens riken. 
De stora krafter, hvilka nu kommo i rörel- 
se, gingo ej förbi det föremål, hvarom här 
är fråga: af dem väcktes äfven de orien- 
taliska studierna från en omedveten dvala 
till känsla af Ht och framtid. Kring Afri- 
kas södra spets hade en väg blifrit funnen, 
som satte vår verldsdel i lättare f^bindel- 
se med Asien, dess rikedomar och under; 
lusten att resa, att lära känna afiägsna folk 
och länder — ju aflägsnare, ju bättre — 
hade fått ny näring; med lystna blickar spe- 
jade handelskompanierne på Persiens och 
Indiens skatter; missionäremes nit fftr- 
de dem än längre, till Chinas och Japans 
gränser; i sjelfva Europa frammanade de 
osmaniska Turkarnes utbredande allt stör- 
re uppmärksamhet hos grannstaterna; från 
alla håll kom det material i tiUvext, som 
väntade på vetenskapens slutliga handlägg- 
ning. Dernäst beböfdes en säker metod iör 
arbetet: äfven denna fordrans uppfyllelse 
bar den nya tiden i sitt sköte, i det den 



bjöd kärleken till de gamle mästarenes verk 
uppstå ur sin djupa slummer och likt en 
ledstjerna föregå den börjande historiska 
och lingnistiska forskningen. Samma tid 
hade — och detta är mer än något annat 
— genom reformationen återvunnit frihet åt 
tanken och lyftat bort den nattliga slöja, 
hvari munkortodoxi och munklärdom insvept 
själarna; det är äf^en hon, hvilken ej blott 
befriat, men, såsom ett snille sagt, genom 
boktryckerikonsten gifvit röst åt andame. 
Lifvad och underlättad af sådane infly- 
telser hade de trenne sistförflutna seklens 
möda med de dyrbaraste bidrag fyllt den 
asiatiska lärdomens rustkammare. redan in- 
nan det innevarandes» det 19:des arbetsdag 
begynte. Men först här nalkas och öfeersti- 
ga vi den gränslinea, hvarest vetenskapen 
i egentlig, i sjelfständig mening vidtager. 
Förut underordnade lägre ställda dels bi- 
bliskt-exegetiska, dels kyrkliga afsigter, dels 
rent praktiska behof för diplomatiska eller 
kommerciella transaktioner på Konstantin- 
opel och Levanten, vilja de orientaliska stu- 
dierna numera icke vara till blott för något 
annat, utan söka sitt ändamål och sitt be- 
rättigande i sig sjelfva. Väl är det sann t: 
den arabiska eller öfirerhufvud muhamme- 
danska språk- och litteraturbearbetningen 
röjer redan något tidigare enskilta drag af 
en viss sjelfständighetskänsla, ehum så sva- 
ga, att ännu sjelfva Reiche måste misströ- 
sta om dess fortbestånd; men först genom 
vårt århundrades män, genom en Sylvestre 
de Sacy, en Fleischer och deras skolor har 
hon fullkomligt trädt ur beroendet till den 
hebraiska bibeltolkningen, hvarigenom, å an- 
dra sidan tillochmed denna funnit sig upp- 
manad att, såsom Oesenii, Ewalds, Fttists 
arbeten ådagalägga, lemna sitt genom ti- 
derna ärfda uteslutande teologiska barn- 
domstycke. Beträffande åter all öfrig orien- 
talisk forskning, behöfra vi blott med flyg- 
tig bliek följa hennes gång från pyrami- 
demas fot till gamla verldens längsta fjer- 
ran — se henne antingen tvinga hterogly- 

fernas tiUrostade lås att gifva vika. Egvp- 
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tens ktingagrafyar att yppa Bina mångtaseii- 
åriga hemligheter; eller bland ruinerna af 
Ghorsabad och Niniye Böka nyckeln till de 
assyrisk-babyloniska kilskrifterna; eller med 
Zoroasters bok i handen sänka sig nedtäl 
Zendspråkets och litteratarens arfoimatio- 
ner; eller i mognande allvar tyda den in- 
diska forntidens fördunklade gåta; eller öf- 
ver sjelfva Mandarinemes dystert mörka 
vishet åter sprida ljus och dager — se den- 
na forskning sålunda sysselsatt, för att öf- 
vertyga oss, att hon öfverallt och framför 
allt endast följer kallelsen af sin egen ge- 
nius, som är det fria vetandet, vetenska- 
pen. Eller kan väl detta betviflas af nå- 
gon, för hvilken Champollion och Lepsius, 
Botta och Layard, Burnouf och Spiegel, Bopp 
och Lassen, Klaproth och Abel Eémusat äro 
mer än tomma namn? 

Men vår tids orientaliska studier hafva 
icke blott lösgjort sig från alla fremmande 
syftemåls ok, utan derjemte inbördes bör- 
jat ordna sig i vissa läger eller grupper, 
— det senare egentligen i nödvändig följd 
af det förra, i omedelbar fortsättning till 
emancipationsakten. Såsom blotta medel 
kunna de mest olikartade kunskaper trif- 
vas tillsammans, såsom sjelfständiga ända- 
mål deremot icke. Vetandet vill ej och kan 
ej af sinsemellan stridande elementer ska- 
pa en enda helhet, ett organiskt helt; det 
gifves icke någon allmän orientalisk veten- 
skap, någon allmänt orientalisk litteratur 
. o. s. v. Ett sådant uttrj^ck, der det använ- 
des, är blott ett samlingsnamn, en skylt öf- 
ver det mest heterogena innehåll, hvilket 
måste fördelas efter materialets naturliga 
sammanhörighet eller, rättare sagdt, sålun- 
da fördelat sig Bjelf under sin utveckling. 
Ett hafva dessa fördelningar, dessa kun- 
skapssferer gemensamt, att bilda sig kring 
Bpråkens eller folkandarnes orubbliga me- 
delpunkter, och visa sig derigenom alla sår 
fiom filologiska discipliner, men af sitt spe- 
cifika innehåll taga de hvar sin skilda be- 
tydelse och benämning. De framträda då 
som egyptisk filologi, kinesisk filologi, in- 



disk filologi o. s. v., af andre kallade egyp- 
tologi, Binologi, indologi m. fl. BammanstäU- 
ningar, af hvilka de faraämsta nedanfitre 
skola närmare skärskådas. 

Vi sade de förnämsta^ ty komne till dea 
insigt, att de orientaliska studierna inbe- 
gripa icke ett utan flera systemer af kun- 
skaper se vi oss tiUika och just derföre nöd- 
sakade att välja mellan dessa. Icke så. 
som skulle i rent vetenskaplig hänsyn det 
ena vara förmer än det andra, ty såsom så- 
dane hafva de alla lika rätt och anseende, 
men det finnes ock en annan icke mindre 
vigtig eller giltig synpunkt, ur hvilken sjelf- 
va vetenskapernas värde visar sig såsom 
relativt. De hänföras då, yäl icke mer så- 
som fordom till något enskildt andligt in- 
tresse, utan liksom till summan af hela den 
menskliga. till den allmänna eller univer- 
sitets bildningen. Ty är denna bildning 
högskolans uppgift, så betraktar hon ock 
principenligt sina lärdoms- och undervis- 
ningsämnen i förhållande till densamma. 
Det är denna grundsats (för att änteligen 
säga det), som från början bestämt oss, att 
i det föregående afse blott de asiatiska kd- 
turfolken med åsidolemnande af alla de, hvil- 
ka, såsom hela Mongoliets,* hela Sibiriens 
och Kaukasiens otaliga stammar, icke del- 
tagit i mensklighetens högre sträfvanden; 
enligt samma giiindsats utesluta för det föl- 
jande i vår framställning äfeen kulturfolken 
successivt hvarandra, tills endast trenne å- 
terstå, sinsemellan täflande om att gälla 
för de orientaliska studiemas hnfvudföremål. 
Dessa äro de, hvilka, fattade hvart i sin to- 
talitet, afgifra innehållet för den indiska^ 
den semituka och den muhammedanska filo- 
login. Skulle något godtycke, någon egen- 
mäktighet synas vidlåda vårt val, först af 
dessa tre och senare dememellan, så våga 
vi dock hoppas, att, om blott den uppstälda 
jemförelsegrunden erkännas, detta Bkenmer 
och mer skall skingras under den utlägg- 
ning, hvartill vi nu öfvergå, af dessa veten- 
skapers betydelse, icke mer i och för sig, 
men inom hela den europeiska civilisationen. 
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Vore vi blott ett eller pft flin hl^d halft- 
annat decettmnm tillbaka i tiden, sknDe re- 
dan det ringaste tvifvel ^kåcB indiska foriå* 
knltarens företräde iramför hvarje annan, 
bUfra ansedt t(Sr en grof okunnighet, äå 
IlArertjgad var man då, att borta vid Ga»* 
ges stränder hafva Amnit fosterjorden till 
allt, hrad menniskaas ande känner h^gat 
oeh herrligast, urhemmet för religion, språk, 
poesi o. s. v.; så intagen var man då i tron 
på några snillens drömmerier, aUt uti ^Om- 
ska att stundom sjelfra Homerus blundar. 
Nu har bladet vändt sig och dess andra si- 
da fylles af förteckningen Oiver misstag, be- 
gångna på den första. Denna kronologi^ 
med dess hopsummerade 4,320,000 år, sS- 
kor redan sitt tidigaste fullkomligt säkra 
datum i den romerska kegsaren Augusti da- 
gar, sitt tidigaste temmeligen säkra i Ale- 
xander den stores period. Desse Elephan- 
tes, Salsettes, Elloras, Carlis kolossala tem- 
pelgrottor, hvilka tycktes vara sjelfva ur- 
människornas verk, dessa väldiga pagoder, 
i jemförelse med hvilka den grekiska ar- 
kitekturen syntes ung och barnslig» befin- 
nas tillhSra, de förre århundradena närmast 
före och efter Kristi födelse, de senare en 
ännu yngre tid. Vidgående åter denna lit- 
teratur, hvilken sades, ibland annat, äfven 
uti ålder och originalitet ej ega sin like, 
iKres nu att dess religiSsa lyrik, Vedarnes, 
väl möjligtvis härrör redan från det 14:de 
förkristliga seklet, men blifvit upptecknad 
långt dereiJter och uppblandats af* tillsatser 
ännu under medeltiden; att dess storaeper 
ramigana och mahabarata, uppstått irån 3:e 
eller 2:a århundradet före, till 3:e århundra- 
det efter Kr., och det icke utan spår af imi- 
tation (hvem hade väl anat det?) efter ilia- 
den odi odyssén; att dess äldsta och tilli- 
lika förnämsta drama, Kalidasas berömda 
sakuntala, diktats i 2:a seklet e. Kr., med 
inflytdber af iBaktrien bosatte Greker; att 
öfverhufvnd de ntgjutelser af den indiska 
poesin, hvdlka mest anslagit vår känsla, ge- 
nottfllktaa af kxistendomens och roman- 
tikens ania, hvaiitfyer oekså ingen förvå- 



nas mer, sedan det blifvit ådagalagdt, att 
den s. k. Kri8chBa«knlten, hvarur man ve- 
lat härleda vår trosläras både namn oeh in- 
nehåll, tvertom sjelf är ett lån ur denna se- 
nare. Det är för alltid slut med detta ge- 
nialiska ofog, som ville bevisa, att boddhais^ 
men genom utsända prestkolonier gifvit 6re- 
kerne, Germanerne, Celterne, Slaverne de- 
ras äldsta mytologi: som ville bevisa, att 
oraklet i Dodona endast är en falsk läsart 
för Bodona. samt liksom forntyska guda- 
namnet Wodan jenite sjelfva orden beteth 
bedjCf bud m. jH. eger sitt ursprung i Bud- 
dha. Sjelfva det indiska folket bar sluteli- 
gen inför kritikens domstol fått dela lott 
med sin kultur. De tider äro förbi, då In- 
derne gjordes till autoktoner, då det fuKO- 
gafs, att flertalet bland Europas nationer 
bland dem äger sina anor, då man tilloch- 
med på kartan ville utpeka den väg dessa 
senare tagit under tåget mot vester. Vore 
det så, vore Indien det ursprungliga aU- 
moderlandet, skulle, såsom Lassen anmär- 
ker, den orimligheten masta antagas, att 
alla dessa nu så vidt kringspridda folk ut- 
gått från den yttersta länken i kedjan, icke, 
såsom naturligast tankes, ur en gemensam 
medelpunkt; vidare blefve i sådant fall o- 
förklarligt, huru de hvarken i språk eller 
sed eller åskådningssätt bevara något min- 
ne af detta urhems i så skarpa drag ut- 
präglade fysiska egendomlighet, huru intet 
enda bland deras gemensama djur- och vext- 
namn, icke ens sädesarternas, återvisar på 
Indien. Många dylika betänkligheter led- 
de omsider till ny ompröfning af de i hast 
uppgjorda teorierna, och erkännes nu, att 
Inderne icke mindre, än de fordom efter dem 
uppkallade Indoeuropeeme, Indogermaner- 
ne, Indoeelterne o. s. v. äro descendenter 
ur den stora Ariska stammen, samt att irån 
dennas centralhem,, mdlan Kaspiska hafvet 
och Muatag i hög-Iran, de vestliga förgre- 
ningame redan länge varit afskilde, innan 
den (Sstf iga utvandrat till sin nuvarande bo- 
plats. Häraf förstås, huru de Europeiska 
Ariernes tungomål, i det de tidigare kom- 
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mit till sjelfständig existens, bortlemnat mån- 
get drag af sin urprägel, medan de asiati- 
ska, änder en måhända flera århundraden 
längre förening med moderstammen, af hen- 
ne emottagit vida djupare intryck; häraf in- 
ses äfven, hrarföre de förras rikedom fram- 
ter sig i syntaxen, der såsom Bemhardy 
anmärker, ursprangligheten mindre gäller 
än den individuela utvecklingens styrka, de 
senares deremot i språkets ontologiska eller 
materiella del, å. ä. i etymologin och form- 
läran. 

Att den indiska forntidens andel i mensk- 
lighetens bildningsarbete blifvit mycket för 
hOgt uppskattad, kan icke mer bestridas. 
Vi ega här ett varnande exempel på de vil- 
lomeningar, hvartiU en språkforskning (ty 
från henne har det onda utgått), om ock 
understödd å ena sidan af det fullkomligas- 
te material, å den andra af lika mycken 
skarpsinnighet som entusiasm, likväl då hon 
skiljer sig från sitt naturliga samband med 
historien, kan och måste leda. Må man 
icke häremot invända, att ju den indiska 
litteraturen, så rik hon för öirigt är, ingen 
inhemsk historie eger och att dymedelst fel- 
stegen till en viss grad voro oundvikliga; 
ty det har just varit denna klandrade språk- 
forsknings största lust och fröjd, att sätta 
sig till doms äfven öfver de folks fornålder, 
hvilka i tidernas stora bok upptecknat sitt 
eget och sina närmastes minnen, och att 
med hån förströ dessa minnen i vinden. Det- 
ta vilja vi egentligen hafra sagdt om det 
förgångna, om de dagar, då hvarje eterisk 
snilleblixt af Schleglar, Humboldt eller Bopp, 
begärligt uppfångad uti lägre rymder, der 
antändes till en förstörande brand; men äf- 
ven vår tids utmärktaste linguister erkänna 
sjelfve, att den yngsta utvecklingen af de- 
ras vetenskap icke sällan går i en skadlig 
förvillelse. "Min mening är liksom Ewalds", 
säger Renan, "att den komparativa fllolo- 
gin hellre bör hållas tillbaka än uppeggas 
(a plus besoin d*étre retenue que d*étre ex- 
citée å la hardiesse). De underbara resul- 
taten af en Bopps, en Schlegels, Uumboldts, 



Bumouf^ nndersSkningar Imfva i Tyskland 
åstadkommit en slags yrsd (nne sorte d'i- 
vresse) hos en skara unga män, hvilka be- 
gifna på nya, förvånande satser och genom 
universitetsundervisningen komne till btå«- 
mogen kännedom om de högsta teorier, haf- 
va trott sig redan från början af sin veten- 
skapliga bana kunna göra något jemngodt 
med de store mästarenes upptäckter, utan 
att betänka, att dessa upptäckter äro fruk- 
ten af långa mödor. Genom att bläddra i 
nägra lexika har man för godt köp ibrskaf- 
fat sig skenet af komparativ filolog. Det 
är i sanning beqvämare, att debytera med 
djerfva etymologier, än att öfverlemna sig 
åt tålamodsprofvet af sjelfva textemas be- 
arbetning." Äfven Lassen klagar deröfver, 
att sanskritstudiet (hvaraf sagde rigtning 
företrädesvis representeras) hittills inskränkt 
sig "auf das Erlernen der Grammatik und 
das Lesen weniger Schriften". Under så- 
dane förhållanden bli^a de annars oför- 
klarliga misstagen något begripligare, om 
man ock städse måste förvånas öfver den 
falska uppfattning af sjelfva språkens vä- 
sende, som derför ligger till grund. Ett 
språk lefver i djupaste och innerligaste um- 
gänge med alla uppenbarelser af det folks 
hela tillvaro, af hvilket det talas, och kan 
derföre i sin sanning icke läras eller utfor- 
skas utan ett allsidigt inträngande i dess 
nations anda och utveckling. Alla tiders 
erfarenhet intygar, att de utmärktaste lin- 
guister alltid tillika varit de utmärktaste 
kännarne och bearbetame af de nationers 
mytologi, fornlitteratur o. s. v., med hvilka 
de sysselsatt sig. Jmfr v. Schaden. Den 
indiska filologin har lika litet kunnat till- 
intetgöra denna regel, som inom den klas- 
siska det lyckats Hermanns skola att öf- 
verflygla Böckhs. 

Ligger den indiska kulturen oss icke när- 
mare, än hon i sjelfva verket gör, si kan 
ock dess språk endast till en viss grad för- 
minska detta afstånd. Det skall alltid blif* 
va en nödvändighet för dem, hvilka under- 
kasta något af den ariska idiomen en högre 

Digitized by ^^OOV It: 



^ 146 — 



grammatikaliBk eller lexikalisk behandling, 
Böka lagame för dess organiska lif, bär- 
kQmst och utveckling m. m., att taga app< 
lysningar och råd af det i dessa bänseen* 
den fullkomligaste och lärorikaste, af San* 
skrit. Men det vore, lindiigast sagdt, en 
orättvisa, att på stöd af denna det indiska 
språkets erkända höga vigt och betydelse 
för forskningen, vi\ja under begreppet af 
orientalisk litteratur såsom föremål för uni- 
versitetsstudier, uteslutande eller ens före- 
trädesvis förstå Indemes; ty låge äfv^en icke 
mer än en förlåtlig öfverdrift iA. W.Scble- 
gels diktatoriska påstående, att "hela det 
öfriga Asien har intet att uppvisa, som med 
henne kunde jemföras till ålder, rikedom 
och inre värde", så tynger dock alltid emot 
§tt slikt upphöjapde den omständigheten, 
att bland alla Asiens kulturfolk (knappast 
Kinesame undantagne) just det indiska ut- 
öfvat det minsta inflytande på den euro- 
peiska bildningen, dess uppkomst och fort- 
gång. 

jBu till den indiska filologin i många 
afseenden olik eller motsatt anblick erlgu- 
dex den iendtiskcu Hennes anspråk att gå 
och gälla för de orientaliska studiernas huf- 
vudföremål äro icke sen i går, fastän ock- 
så hon först under vår tids ögon mognat till 
sann vetenskaplighet Bedan Hieronymus, 
som hör till de första grundläggame af ös- 
terländsk forskning, införde kollektivnam- 
net "linguae orientales" för de sinsemellan 
nära befryudade Hebraiska» Syriska, Chal- 
daiska (och Arabiska) språken. Denna be- 
nämning qvarhöll sin betydelse tills inemot 
början af vårt sekel, men hade isammamon 
blifvit olämplig, som kännedomen om orien* 
ten, dess särskilta folk och tungomål till- 
vext. Eichhom föreslog derföre, att då de- 
samme i genesis härledas från Noakiden 
Sem, de äfven borde heta efter honom. Hu- 
ru långt Semitemes gebit bör utsträckas, 
kan synas tvifvelaktigt hvad dess yttersta 
ändpunkter rörer. I öster hör väl ännu As- 
syrien dit genom massan af sinainnevåna- 
LitUratmrbL 



re, ehuru genom sin herrskande klass, sin 
bildning och dennas språk till de ariska 
länderna. Till de sistnämnde torde jemväl 
i norr, tvertemot äldre åsigter, Mindre A- 
sien böra räknas, och i v. möta oss Kop- 
teme, om hvilkas semitiska eller chamitis* 
ka (d. ä. med Egypterne enahanda) här- 
komst meningame äro delade, dock syn- 
barligen med mera stöd för den senare. Del 
obestridt semitiska området låge alltså, en- 
ligt Renan, inom de gränser, hvilka bildas 
af Medelhafvet, Taurus-berget, Tigris-floden 
och de vatten, hvilka kringflyta arabiska 
halfön, hvarvid likväl dess sporadiska ut- 
yidgningar genom kolonisationer och eröf- 
ringar icke blifvit tagne i anslag. 

Inom de sålunda uppdragna gränser an- 
träffas i sjelfva verket en språk- och folk- 
verld, lika homogen inom sig, som hetero- 
gen från hvarje annan. I förra hänseendet 
b^öfva vi blott erinra, att dess trenne huf- 
vudidiomer, Arameiskan, hvärtill Syriskan 
och Chaldaiskan höra, i norr, i midten He- 
braiskan och Feniciskan med deras döttrar 
Samaiitanskan och Puniskan, samt Arabis- 
kan, hvaraf Etbiopiskan är en utgrening, i 
söder, — sinsemellan knappast alvikamer, 
än de skilda dialekterna i någon af de a- 
riska språkfamiljerna. Deras förhållande 
till de sistnämnda kunna vi deremot, såsom 
redan antyddes, icke fatta annorlunda, än 
som en grundväsentlig åtskilnad. Väl har 
på senaste tider den fordna läran om alla 
tungomåls härkomst från ett enda (bvilket 
då vanligen tänktes som Hebraiska) åter 
dykat upp i en skenbart mera vetenskap- 
lig form och lemnat som resultat den ona- 
turliga slägtskap, som blifvit kallad förgram- 
matikalisk. Affinité autégrammaticale. Den- 
na skulle häntyda på en, för öfrigt fingerad, 
period i språklifvet, då (såsom ännu i Ghi- 
nesiskan) väl redan ordstammar, men icke 
former, icke ändelser funnosl Men i sjelf- 
va verket är dermed intet vunnet» då hvar- 
je förnuftig linguistik just ur grammatiken, 
icke ur ordboken söker och bevisar språ- 
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kens sanna, verkliga fSrvandtskap. Den se- 
mitiska filologin kan icke från denna sida 
erbjnda samma intresse som den indiska 
eller det, att redan genom sitt språk sluta 
ett syskonförbtind med den europeiska ve- 
tenskapen. 

Men detta sin medtäflerskas företräde upp- 
väger hon på annat sätt mer än tillräck- 
ligt. För att genast utsäga vår mening, 
uppställa vi den satsen, att det äro Semi- 
terne som gifrit Arieme, åtminstone dessas 
i vår verldsdel bosatta familjer, de första 
väckelser till mensklig förädling och tillika 
civilisationens grundbeståndsdelar. Härmed 
bestrides ej, hvad Lassen, Kunik, Renan så 
vältaligt påyrka, att Arieme ega fullkomli- 
gare danade både kropps- och själskrafter 
än Semiteme, samt att de städse ställt den- 
na dubbla öfverlägsenhet i dagen såväl på 
slagfälten som i andliga idrotter. Endast 
de hafva grundlagt de stora verldsmonar- 
kierna, endast de hafva diktat en episk poe- 
si och ett nationelt drama, endast de hafva 
format skulpturens och målarekonstens skö- \ 
naste verk, endast de hafva framtänkt filo- i 
sofi och många andra vetenskaper. Men 
hvad annat följer väl häraf, än att — så- j 
som äfvren intygas af historien och språk- 
forskningen samt på sätt och vis afsjelfva j 
naturkunnighetens sats om de fullkomligare ' 
organismemas senare framträdande, — hvad 
annat, fråga vi, följer väl häraf, än att A- 
rierae äro en yngre generation och derföre 
hunnit framom Semiterne, liksom ju lärjun- 
gen kan och bör gå förbi sin mästare, utan 
att i sina anlag vara högre begåfvad än 
han. Ty stiga vi till dessa beprisade och 
lyckligare lottade nationers inkunabler, sö- 
kande vid deras vagga de första intiyck 
som bestämt deras framtida storhet, sä öf- 
vertygas vi snart, att den lifgifeande fläk- 
ten utgått från semitismens anda, att utan 
beröring af denna Arierne knappast någon- | 
sin eller någonstädes vaknat upp ur råhe- ! 
tens tillstånd. Må man blott draga sig till ; 
minnes, att Grekernes — och således äfven 
Europas — civilisation börjar med invan- • 



dringar från östem, att den symboliska Kad- 
mus, som lärt Helleneme bokstafsskrift, me- 
tallemes bearbetning m. m. till sitt namn 
I (Kdm-österland) liksom till sin härkomst 
Cfrån Fenicien) var en Semit; att till sam- 
ma stam äf^en de flesta öfrige äldsta stif- 
tare af städer och medborgerlig ordning uti 
vestern böra, om ock myten, af skäl, hvil- 
ka vi ej här kunna utveckla, låtit flera bland 
' dem taga omvägen genom Egypten; att den 
i Grekiska mytologin, som låter ingen enda 
af de olympiske födas inom det egentliga 
Grekland, öfverflödar på semitiska guda- 
' namn och attributer. Man ihågkomme vi- 
dare, att långt före och långt in i den klas- 
' siska fornåldern, djerfre feniciske sföfaran- 
: de kringsvärmade alla medelhafvets kuster, 
der anlade blomstrande nybyggen och mång- 
besökta handelsplatser samt utspridde mång- 
I faldiga uppfinningar i konst och vetenskap, 
I väl oftare andras än deras egna, men dock 
' alltid semitiska elter åtminstone semitise- 
' rade, för att så säga. Må man ej för Roms 
senare storhets skull glömma den eviga sta- 
I dens obetydenhet före puniska krigen, in- 
nan det af Karthago lärt sig att bygga flot- 
tor, af Kannibal; att med härsmakt öfrer- 
stiga Alperna. Om österns Romares, om 
Arabernes förädlande inverkan på medel- 
tidsfolken skola vi nedanföre säga några 
ord. Men mest lägge man märke dertill, 
att den grundtanke, som blifv^it vår verlds- 
dels andeliga igenkännelsetecken och står 
inskrifeen på dess bildnings segerbanér, att, 
med ett ord, monoteismen är en semitisk 
idé, aldrig spord och knappast anad, der 
hon icke utgått från Sinai, Jerusalem eller 
Mekka. Allt detta är företeelser i stort, 
hvilkas otaliga finare utstrålningar det till- 
hör detaljforskningen att uppdaga; här tor- 
de det anförda anses nog, till ådagaläggan- 
de af den semitiska filologins rika innehåll 
och af den betydeli^efiilla ställning henne 
måste tillerkännas ibland läroämnen vid ett 
universitet, äfvren utan att vi åberopa hen- 
nes anseende såsom den bibliska exegeti- 
kens stöd och förnämsta hjelpmedel. 
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Den trecUe oeh sista fiammaiiBktlningeii 
af orientaliska stadier, hvilken vi här hafVa 
att betrakta, ntgöres af den arabido-persUh' , 
turkuka eller s. k. islaniäiska Jilologin. Det i 
▼ar den om kännedomen af Österlandet så 
h(Sgt, ja högst bland alla yir samtids män, 
fSr^ente baron Hammer-Pnrgstall, som fOrst 
påyrkade samt gaf namn och giltighet åt 
densamma, hvari han vid vårt nniversitet : 
fann en efterfö^are i Wallin: Sedan nem« ; 
ligen Eichhorn • afska£fat epitetet ''orienta- 
lisk" såsom speeialbeteckning för den se- 
mitiska folk- oeh språkstammen, tog Ham- 
mer det i beslag företrädesvis fKr den mu- 
hammedanska. Dertill leddes han af den 
omständigheten, att i Orienten, åtminstone [ 
i. hela Förasien, med uttrycket "elsinei se- [ 
lese'* eller de 3 språken,' menas inga andre, i 
än de nu ifrågavarande, hvilka äfiren der- 
fOre så mycket hellre borde höra tillhopa, 
som de tidas och skrifväs af religionsfttr- 
vandta folk. Deremot har bUfrit anmärkt, 
att, då besagde folk äro. medlemmar i hvar , 
sin olika ras — Arabeme i den semitiska, 
Perserne i den ariska och Turkarne i den 
tatariska — den anförda systematiseringen 
vore tillkonstlad, en åsigt, hvilken aldrig 
kan förmenas eller betagas dem, hvilka i 
dylika fall endast rådfråga språkanoma. ; 
Men den, som med oss erkänner, att kultur- • 
folkens individualitet (och att fatta denna 
i dess bestämdhet är ju filologins uppgift) 
går utom och utöfver blotta språket i dess ^ 
omedelbara naturform, skall ock erkänna, ; 
att den af Hammer och Wallin valda indel- 
ningsgrunden ligger vida ^j^piure, än i tör- 
sta ögonkastet kunde tyckas. Islam har så 
allsidigt så allsmäktigt genombildat sina ; 
bekännares hela andeliga lif, hela deras tan- | 
ke och handlingssätt, att ingen enskild jU* \ 
ring deraf ur annan synpunkt kan begri- 
pas eller bed^knas. Är det väl möjligt att 
läsa, jag vill ^ säga en sida, men en me- 
ning eller helst en enda rad i ett turkiskt 
arbete, utan att finna hvad andes barn dess 
författare är, utan att söka hans förebild 
bland Perserne eller Arabeme eller båda 



tillika? SJelfva den nypersiska litteratu- 
ren, ehuru egande både epos, drama, filo- 
sofi och andra grenar af konst och veten- 
skap, hvari semitismens genius aldrig för- 
sökt sig, är, på några lysande undantag 
när, endast en återspegling af den arabiska. 
Och denna åter, hvad är hon i sjelfva ver- 
ket annat, än en rik och praktfull konstel- 
lation kring alkorans centralljus? Samma 
förhållande går igen, uti de trenne folkens 
historia; eller bevarar väl denna minnet af 
någon enda tilldragelse från de äldsta tider 
till sistförflutna dagar, som icke ytterst to- 
ge sin förklaring ur islamismen? Slutligen 
hvad sjelfva språken vidgår, bära dessa, 
oaktadt all elementär skiljaktighet, i sin 
högre gestaltning, såsom uttryck och om- 
klädnad Kr skaldekonst och vetenskap, de 
outplånligaste spår af vexelverkan och sam- 
lif. "För att vara fullständigt", erinrar Re- 
nan, "bör ett persiskt lexikon innehålla alla 
verkligen brukliga arabiska uttryck, ett tur- 
kiskt, i det närmaste, alla persiska och a- 
rabiska"; han beräknar vidare, att en per- 
sisk skrift kan sammansättas af ett öfver- 
vägande antal arabiska ord, och att i en 
turkisk sats af 10 sådane ofta intet enda 
tillhör detta idiom. Härtill kommer, att den 
språkliga gemenskapen (Ör ingen del, såsom 
Renan ftynes böjd att framställa saken, in- 
skränker sig till blotta ordförrådet, utan 
fastmer sträckt sig in i grammatiken, i 
sjnDtaxeuy ja i sjelfva formläran och detta 
mångengång längre, än de naturliga gränse- 
råetne bordt tillåta. Öfverhufvud våga vi 
påstå, att inom muhammedanismen intet rum 
fnmes för skarpt afsöndrade nationaliteter, 
må man dervid afse hvilken andelig mani- 
festation som helst, d. ä. i språk, i littera- 
tur eller ^istorie ; islam är också i denna 
mening den intolerantaste bland religioner, 
en religion som skiljer fullkomligt och för- 
enar fullkomligt. 

Men, skall man invända, om karakteren 
af muhammedanismen är den sagda» följer 
ej deraf — tvertemot htad oss återstår att 
bevisa — det en vetenskap, som gjort dess 
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' innehåll till sitt eget sedd ifrån den krist- 
na, den europeiska bildningens ståndpunkt, 
ganska litet eller alls icke kan angå oss? 
Ått upptaga kontroversen i denna triviala 
form, vore att förspilla tiden. Ett annat 
och emot sjelfva hjertpunkten af frågan 
rigtadt inkast är det, att de muhammedan- 
ska folkens uppträdande i vår verldsdeloch 
deltagande i dess angelägenheter endast är 
öivergående, att liksom de sista strålarne 
af det arabiska väldet längesedan slock- 
nat bort uti dess vestan, också uti dess ös- 
tan den turkiska halimånan en kommande 
stund skall försvinna. Låt så vara. Det 
stora faktum försvinner icke, att dessa folk 
redan bott ibland oss öfver 1000 år, iy 
1000-årigt sällskap förflyter icke utan sina 
tusende minnen. Eller skulle vi verkligen 
hafva glömt, att ännu våra dagar bafva qvar 
sin orientaliska fråga? skulle vi ännu tro, 
att denna lösning sker med svärdets spets 
eller, att hon likt en annan gordisk knut 
tvärt kan huggas af? Måtte vi e) fastmer 
tillstå, att de förhållanden säkert ega en 
allmänt europeisk betydelse, hyilkas rubb* 
ning kunnat skaka tillochmed vår undan- 
gömda nord? Man säge ej, att sådant an- 
går politiken blott, ej vetenskapen; ty nu 
veta vi, att politikens största felsteg just 
ligger deri, att hon ej af vetenskapen lärt 
sig tro på det förgångnas makt oeh dess 
sammanhang med det närvarande, att hon 
hvarken i sitt angrepp eller sitt försvar be- 
gripit islamismen, att hon velat handla utan 
råd af häfdema. Ännu uti sin vanmakt be- 
höfves islamismen för Europa, om äfven en- 
dast framtiden opartiskt kan tyda de verk- 
liga ooh sanna, de öfver politisk afiuid upp- 
höjda grunderna till detta behof. 

Det var också en tid — ej af blotta år, 
men af århundraden — då man med dy- 
likt underkännande dömde om Arabernes 
ställning till occidentens odling oeh syften, 
som ännu om Osmanemes mission. En så- 
dan ringaktning hämnade sig dermed, att 
många af de vigtigaste och. betydelsefullas- 
te företeelser i niedeltidens historia och bild- 



ningsprocess förbisågos etter missförttodos. 
Den senaste forskningen har söktgodtgöra 
det felade och måhända någon gång fallit 
i en motsatt ytterlighet Men hvad hon vun- 
nit som en säker insigt, är, ätt liksom de 
öirige Semiterne under gamla tiden, så de 
islamitiske Arabeine under deipå födande 
sekler meddelat Europas unga folk ej blott 
otaliga praktiskt nyttiga upptäckter, men 
många idéer i konst och vetenskap, många 
af dessa ingifvelser, som för evigt stanna 
qvar och fortverka nationemas hela lif ige- 
nom. Det kunde vara lärorikt, att visa den 
arabiska industrins och handelns långa fär- 
der och vidsträckta förbindelser i fordom- 
tima, hvarom, ibland annat, de öfveraUt och 
äfven här i Finland funna orientaliska myn- 
ten bära intyg. Men det är förmer, att 
bland sjelfva de högsta och ädlaste verk af 
menniskohänder och menniskotanke, hvilka 
egendomligast stämpla medeltiden, några 
uppstått efter mönster, andra genom för- 
medling från samma håll. Då allt ännn i 
Europa var mörker och natt, då alla bild- 
ningsänmen bär lågo om hvarandra i ore- 
digt kaos, hade profetens folk redan till- 
kämpat sig de herrligaste segrar äfven uti 
andens, uti upplysningens verld. Förr än 
göthisk byggnadskonst visste hvälf^a sina 
^erfva hvalf och spetsbågar efter skönhe- 
tens lagar, måste hennes blickar beundran- 
de hvila på Cordubas moskéer och Alham- 
bras palatser. Innan vesterlandets krigare 
föistodo, att ge den högsta lyflning åt sitt 
yrke såsom en kamp för tron, kärleken och 
äran, var denna riddarväsendets treeniga 
grundtanke länge känd och ntöfvad af ök- 
nens ädla söner; ty om det kristna cheva<- 
leriet börjar med Carl den stores tid, efter 
sammanträffandet med Äraberne, så stiger 
dessas nära 2 århundraden Ulngre uppåt, och 
dess första bjeltes eller Alis binamn "&å;- 
lib'' d. ä. den öfvervUdigaiide, lef^er än, en- 
ligt hvad Hanuuer i sitt nsta stora arbete 
bevisat, uti de fordom gåtoHka provenfal- 
ska orden g'alebe, golabe, golaUé a. flr ut- 
tryck ätr begreniei ridderliglwt S^dh9^ 
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de kristna riddarordnarne, som nppstodo 
sedan första korfetåget, synas hafVa bildat 
sig efter dylika muhammedanska brödra* 
samiimd. Visst är åtminstone, att assoeia^^ 
tionsandan i allmänhet, det vare sig för han- 
del, välgörenhet, nndervisning, lärdom eller 
andra afsigter, redan var ntbildad hos Ara* 
berne, då äffen hon blef ett af de förnäm- 
sta kännetecknen på de europeiska medel- 
tidsfolkens sträfvanden. Vi vilja till bevis 
härpå blott erinra om det först nyligen till- 
hö) ligt uppmärksammade faktum, att me- 
deltidens första lärda sällskaper, första aka- 
demier, första offentliga biblioteker, ja för- 
sta universitet i ordets egentliga betydelse, 
stiftat» af Araberna. Se härom v. Hammers 
Literatur geseh. d. Araber. Th. 1. Vorrede. 
Ett sekel tidigare än Bologna egde Kairo 
ett "vishetens hus** (darol hikmet), en hög- 
skola för de 7 vetenskaperna och innan ves* 
tern kände till disputationsöfningar, doktors- 
hattar oeh talare, förekomma här dylika lär- 
da täflingär med belSning af ärekläder för 
dem som segrat Man kan ej förmoda, att 
dessa och många andra (Sfverensstämmelser 
äro tillfälliga, då det är kändt, att t. ex. 
vid Montpelliers berömda universitet, ett af 
de äldsta i Europa, arabiskt bildade* Judar 
voro anställde såsom lärare. Till sist, på 
det enhvar sjelf må döma öfVer här berör- 
da frågor, göre man sig blott reda för till- 
komsten af den mängd arabiska uttryek, 
hviHca alla eller de flesta europeiska tun- 
gomål tillegnat sig, dels i de vetenskaper, 
hvilka, såsom astronomi, medicin, kemi m. fl. 
företrädesvis idkades under medeltiden, dels 
ä^eiifördet alldagliga Mfvets föremåt; man 
söke härledningen t. ex. af "atlas", "kattun", 
•aftöv', "sofla", "magasin", "alkrfi", "elixir", 
"zenit^ "nadir*, "admiral^ "anreiial'', ^alge- 
bra", "liffra" o. s. v.: och den otrognaste 
skaH deraf kunna sammansätta sin bekän^ 
nelseskriftom den arabiska kulturens mång- 
sidiga inverkan pä vår egen. Ty man bör 
aldrig tvifla, säger Fauriel ganska riktigt» 
att hvarest orden blifvit hemtade, äfyen de 
med dem; betecknade saker hentats; språ« 



ken låna aldrig ur hvarandra utan bevekelse- 
grund, utan behof eller blott för att hafva 
några uttryck mer; det är alltid en idé, en 
åsigt, ett föremål, man lånar eller har för 
afsigt att låna, och om äfven ordet tages, 
det utgör en naturlig följeslagare, ett bi- 
hang till sjelfra saken. 

Allt hvad hittills blifvit sagdt om Ara- 
berne, framställer, strängt taget, blott en 
sida till af den semitiska filologins betydel- 
sefulla innehåll, hvarom redan ofvanföre er- 
inrats; men vi våga dock hoppas, att det 
tillika skall få gälla som ett lörord, en re- 
kommendation för den muhammedanska. I 
sjelfva verket sammanträfla dessa tvenne 
gebit i en och samma folkandas medelpunkt; 
de böra derföre, såvidt jag kan döma, an- 
ses för hvarandras nödvändiga fyUnader. 
Väl känner jag mig genom en sådan upp- 
fattning hafva utsträckt begreppet af "orien- 
talisk litteratur" långt bortom gränserna för 
mina egna insigter, men misströsta höfvés 
mig likväl ej, att ju på detta vida fält skall 
finnas helst något afskildt hörn, något litet 
område, der min verksamhet kan blifra frukt- 
bärande för vetenskapen och för detta uni- 
versitet 



Rmsmm och hans läror/) 



I. 



Historien förvarar och ådagalägger den 
värderika sanningen, att, då menskligheten 
tyckes varit hemfallen till förderf och un- 
dergång, 'har Försynen utstiäckt sin hand 
till upprättelse. I en icke särdeles aflägsen 
tidpunkt, då den europeiska samhällsord- 
ningen, hufvudsakligast genom ett lika vidt 

*) Insändt. — Bed. tager sig friheten uttrycka 
den önskan, att F^rf. framdele» benäget ville med* 
dela utdragen ur fremmandeV skrifter i QfyerBät^nff^ 
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omfattande, som djupt sedeförderf, lösteB i 
deBS fogningar och skred till förfall, grod- 
de redan i djnpet af den gadabuma men- 
niskoanden gnistan till pånyttfödelse, som 
utvecklades i blod, eld och tärar. Att så 
skedde och icke annorlunda, har ofta yarit 
föremål för ogillande, utan att dervid be- 
bjertats eller tagits i öf^ervägande, menni- 
skoförnuftets yanmftktighet i bedömmandet 
af verldsstjrelsen, dess ändamål och medel. 
Bland personligheter från tidehvarfvet, som 
föregick detta drama, hvars begrundande 
och lösning synes vara ännu oafslutadt, å- 
drager sig Rousseau en så förtjent uppmärk- 
samhet, emedan han hade mod att försöka 
om af otro och vantro, feodalitetens barbaris- 
ka lagar samt af en ihålig, utvecklingsför- 
måga saknande civilisation kunde bildas en 
ny bättre tingens ordning. Med ett ord, han 
uppträdde såsom reformator. Uti kärleken 
till ett högre lif, i syftet att bereda mensk- 
ligheten en framtid, finnes en viss öfverens- 
stämmelse mellan Luther och Rousseau. Men 
vid deras verksamhet och dess fö\jder fö- 
reter sig en anmärkningsvärd skiljaktighet. 
Luther åsyftade att tillvinna gudsordet det 
inflytande, som tillkommer detsamma såsom 
sådant Rousseau ville ur menniskoanden 
frammana sanningar, hvilka skulle tjetfa till 
grundval för lifvet Giltiggörande hvad som 
redan förefanns, förklarar Luther kort om 
godt: förståndets ljus är skönt, men för- 
mår lika litet som talg- och vaxljusen lysa 
upp emot himmelen eller belysa jorden, fram- 
kalla den dager, hvarivimå lefva och fröj- 
das." Den idealiskt drömmande, känsloful- 
la Rousseau föresväfvade deremot naturen, 
vildmarkens frihet samt forntidens skönt ut- 
bildade individualitet. 

Nyckeln till Rousseaus läror'') är: att vid 
studium af samhället bör uppmärksamhet 
egnas menniskonaturen, hvars beskaffenhet 
å andra sidan förklaras af samhället. De, 



som afsöndra politiken och moralen, lära 
sig aldrig att förstå någondera. Beteck- 
nande äro Rousseaus följande omdömen: 
Statsrätten (Le droit politique) finnes ännu 
icke till, och ovisst är, om den någonsin 
får tillvaro. Hugo Grotius, den fömämsle 
lärde deri, är endast ett barn, och hvad som 
är värre, ett otillförlitligt barn. Då Hugo 
Grotius upphöjes till skyarne och Hobbes 
öfverhöljes med förebråelser, utvisar det^ 
huru man förstår desse författare. Sannin- 
gen består deri, att de öfverensstämma i 
grundsatserna, men afvika i framställningen. 
Hobbes stöder sig på sofisteri och Grotius 
på poesi. Montesquieu är den ende, som 
möjligtvis skulle haft förmåga att utveckla 
denna omfattande vetenskap, men han sys- 
selsatte sig företrädesvis med den positiva 
rätten. Till dessa inledande ord må fogas, 
att Rousseaus läror, hvilka vi nu skola för* 
söka framställa, synas mer eller mindre an- 
sluta sig till Lockes*), Harringtons, Hut- 
chesons och Smiths theorier. 

Menniskan eger en medfödd rätt till oin- 
skränkt frihet, hvarmed menskligheten dock 
är föga betjent, då frågan gäller att lägga 
en vafaktig grund för den personliga sä- 
kerheten samt egendomens helgd. Detta 
allmänna behof, som yttrar sig i den ge-^ 
mensamma sjeUuppehåUelsedriften, framkal- 
lar genom fördrag staten, hvari den natur- 
liga friheten inskränkes, i det den indivi* 
duella viljan underordnar sig den allmänna 
viljan. Chacun de nous met en commtm ee^ 
hiens^ sa pereonne^ sa vie et taut sa pidssance 
sims la suprime direction, de la wlonité géné^ 
rale; ei n<nu recevons en earps chaque membref 
comme paride indivisible de tout. Men den en- 
skilda fribeten går derigenom icke förlorad; 
ty hon hyllar icke någon fremmande myn- 
dighet. Den omskränkta friheten, som sak- 
nade säkerhet, blir nu laglig. Genom bil- 



*) Discoars aur Torigine et le fondement de Piné- i *) "Locke är icke allenast den störste och re- 
galité parmi les hemmes 1750. Du Contrat social, j naste, utan den oförgängligaste prydnad för sin tid. 
on principes du droit politique. Emile ou de Tédu- I Ingen har bittre än han förstått sin tid oeh upp* 
cation. Amsterdam 1752. fyut de menniskan tillmjittta dagar.'' Matter. 
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dandet af en allmän vilja uppstår en mo- 
ralisk eller jnridisk personlighet, staten, som 
giltig^ör sig genom suveräniteten, hvilken 
i förbiilande till sina likar kallas makt. 
Den allmänna vilans lemmar äro medbor- 
garene, eller den allmänna viljans under- 
ordnade äro undersåtarene. Utur statens 
suveränitet som till sin natur är oförytter- 
1ig, odelbar och ofelbar, härflyter frihet och 
egendom. Det är den allmänna viljan, som 
gifver åt det, som skall gälla såsom rätt, 
förbindande kraft, hvarförutan det som skall 
vara rätt blir orätt. Begreppen om mora- 
litet och rättvisa framkalla lagarne, hvilka 
trygga statens bestånd och förläna henne 
politiskt lif, liksom samhällsfördraget gaf 
henne tillvaro. Lagstiftandet kräfver en sär- 
skild insigt, en högre intelligens, än som 
finnes hos massan. Lagames högsta grund- 
sats skall vara jemnlikhet och frihet En 
tid efter annan sammanträdande folkrepre- 
sentation tillkommer att vaka offer suve- 
ränitetens belgd. Verkställigheten af lagens 
föreskrifter kräfver en fysisk makt, som ut- 
göres af statens regering, hvilken kan vara 
monarkisk, aristokratisk, demokratisk eller 
blandad. Lämpad efter omständigheterna 
och förhållandena är hvar och en af dem [ 
god och ändamålsenlig. Onade tout tetnps 
beaucoup dispiUé mr la meilleureforrne de gour 
vemetnenty sans considérer que chacune est la i 
meäkure en certains ca^, et la pire en äau" 
tres. Lyckligt det land, hvarest man icke 
behöfv^er i ödemarken söka friden. Dock i 
är det icke den genom afsöndrad ensamhet i 
tillförsäkrade friheten, som har värde, utan | 
den som under de oundvikliga konflikterna 
otillgängligt förvaras i vårt inre. Tyranni ' 
och krig äro menniskoslägtets plågoandar. 
Ett förbund mellan Europas stater till fri- 
dens upprätthållande har derföre allt skäl ! 
för sig. 

Äktenskapet är den första och äldsta sam- 
hällsinstitution. Derigenom grundlägges för \ 
qvinnan, såsom maka och moder, ett lika 
djupt ingripande som vidsträckt inflytande 
å samhället hvilket ständigt hemtar sin nä- 



; ring från det heliga hemmet Och hvad kan 
i ej uträttas med sådana krafter, som qvin- 
j nans. Historien bär derom vittnesbörd. Tvis- 
I ten om mannens och qvinnans företräde är 
I fåvitsk: ty hvardera hafva sitt särskilda lef- 
, nadsområde, med dera sig hänförande plig- 
; ter. Hvardera hafva erhållit kropps- och 
själsförmägenheter, lämpade efter afsigten 
med deras tillvaro. Uppfostrans uppgift och 
syfte är, att utveckla menniskans förmögen- 
heter och anlag; att gifva dem en ända- 
j målsenlig rigtning, samt att bringa begä- 
! relsema och möjligheten till deras uppfyl- 
I lande i jemnvigt. Detta innefattar icke npp- 
häffande af våra önskningar och njutnin- 
gar, utan endast nödvändigheten att beherr- 
ska vårt hjerta, h varigenom vi ernå den 
sannaste och upphöjdaste frihet £n sådan 
frihet grundlägger dygden, som betecknar 
styrka. Le mot de vertu vient de force^ la 
foree est la base de tout vertu. Thetis dop- 
pande sin son i Styx, för att göra honom 
osårbar, är en lika skön som djupsinnig al- 
legori. Icke allenast mödrarnas bortkleman- 
de ömhet utan fastmer fädrens Coch lärar- 
nes?) råhet, öfvermod och orättvisor för- 
derfva barnen. Liksom modersbröstet skän- 
ker barnet en näring, som med annat ej 
kan ersättas, så sker uppfostran ändamåls- 
enligast i skötet af naturen. Der,jemtedet 
att lemmar, gestalt och röst, i motsats till 
en skadlig brådmognad, ernå en fulländad 
utveckling, utbildas förståndet och höjes 
känslan genom företeelsemas mångfald, lag- 
bundenhet och storartade skönhet som hän- 
visa till ett allsmäktigt och allvist väsen, 
ä Tétre supreme qui embrasse tout. Jemte 
själsförmögenhetemas harmoniska utveck- 
lande, böra gossarne vänjas vid kroppsar- 
bete och lära något handtverk, för att icke 
stå rådvilla i lifvets vexlingar. Den upp- 
vexande dottren skall gå sin moder till- 
handa i hushållet för att en gång kunna 
blif^a själen i sitt eget hem. Skadlig och 
förslappande är en i drömmerier försjunken 
overksamhet som dessutom kan anses va- 
ra en stöld från den allmänna nyttans oiur 
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rade. Allmänt och enskildt väl äro nem* 
ligen satnmanvuxne, emedan samhället är 
en organisk kropp. Fosterlandet, som om- 
hägnar oss och skänkt oss omvårdnad, har 
rättmätiga anspråk på vår ^enst och till- 
gifvenhet. från den oss anvisade, eller vår 
i^el^alde ståndpunkt. Uppfostran har sig 
jemväl förelagdt, att ur den dämpade ego- 
ismen utbilda humaniteten, som i hvarje 
nienskligt väsende erkänner en like och 
som för hvaije lidande, således jemväl 4ju- 
rets hyser medkänsla. 

Under dessa betraktelser framstår och 
höjer sig i bakgrunden frågan: Hvad är 
menniskan? Hon som tillegnat sig jorden 
med dess tillhörighoter, tamt djuren, begag- 
nar sig af elementerna och så att säga an* 
vänder stjemorna i sin tjenst, hvilka hon 
icke kan nå annorlunda än genom iaktta- 
gelser. Menniskan, som har förmåga till 
allt detta och dessutom kau känna med och 
genomforska varelserna och deras förhållan- 
den, som kan genomskåda verldsordningen, 
hylla dygd och skönhet samt höja sig till 
handen, som styr verldsaltet, är hon dju- 
rets vederlike? De falska slutsatser, hvar- 
med en sådan jemförelse anställes, jäfvas 
af samma snille, hvilket sålunda söker att 
förnedra sig sjelft. Verldsaltet är, som sagdt, 
icke för stort för menniskan, hvars känslor, 
önskningar, längtan och stolthet hafva en 
annan grund, än den trånga kropp, hvaraf 
hon känner sig fängslad. Ett oriktigt an- 
vändande at gifna och bestämda begrepp, 
framkallar falska föreställningar, sådant blir 
fallet, om man antager uttrycket; stenens 
tanke och blommans känslor, innefatta san- 
ningar. Dock finnes det en ariadnetråd ur 
denna labyrinth, som består uti att gå till 
^upet af menniskans väsende; der anträf- 
fas samvetet, denna gudomliga instinkt, den- 
na odödliga himmelska röst, med ofelbart 
omdöme om godt och ondt, som förlänad 
till ledning för en okunnig och inskränkt, 
men andlig och fri varelse, bevisar att hon 
är af gudomlig börd. Från en annan sida 
åter företer sig, att i naturen och lifret är 



j allt skönhet och harmoni, och att endast de 
, menskliga passionerna rubba den höga ord- 
I ning, som omfattar och ingår i altet Det 
, finnes nemligen ej något annat ondt, än det 
j som gror i menniskans hjerta. Men men*- 
niskan är fri, derför är dygden icke en ve- 
, tenskap, söm inläres med stora tillrnstnin* 
gar. För att vara dygdig, behöfver man 
I endast vilja vara det. Vilkoret för lycka 
I är godhet och rättvisa. Rättvisan äroski^- 
aktig från godheten. Missnöjet öfver att 
Gud icke hindrar menniskan att hängifva 
sig åt det onda, innefattar en förebråelse 
öfver, att han danat ett så fullkomligt vä- 
sende : quil la fil äunt nature excellentey hvars 
handlingar genom sedlighet adlas till dygd, 
som utgör en den högsta tillfredsställelse 
och fröjd. För att förnimma detta, äro vi 
pilgrimmer på jorden, äro vi begåfvade med 
frihet, äro vi pröfvade af lidelserna och var- 
nade af samvetet. Döden är icke någon 
olycka, den är en naturlag. Den har icke 
lefvat längst, som räknar många år, utan 
den, som förnummit mest. Rubbningen i 
verldsordningen, genom det ondas seger oeh 
det rättas förtryck i den sinliga verlden, 
göra alla andra bevis om gälens odödlig- 
het öfverflödiga; ty efter döden måste allt 
framstå i sin rätta betydelse och sitt rätta 
sammanhang. Bekräftelse härå lemnar det 
uppenbarade ordet: La majesté des Écritu- 
res métonne; la sainteté de HÉvangiU parle ä 
mon coeur, Voyez les Uvres d^s phUosophea 
avec tout leur pompe^ qvHiU sont petUs prh de 
celui-hx! Se pevtt-il quwi livre^ ä la fois si 
sublime et si simple^ soit Touvrage des hamr 
mes? Se peut^il qtte celui dant il/ait l^histoire 
ne soit quun homme bii mem^? Estrce^ k 
ton dun enthausiaste ou d'un amlntieux sec'- 
taire? Quelle douceur^ quélle pureté dans ses 
fifioeurs! quelle grace touchante dans ses instruo- 
tions! quelle elevation dans sesmaxitnesl qush- 
le prof onde sagesse dans ses discoursl quelle 
présence d'espriiy quelle Jmesse etqueUe jus^sse 
dans ses réponses I quelle empire sur les pa^ 
sionsl Oh est flwnime^ ou esilesagSy quisait 
agiTy souffrir et mourir sam faS^less^ et^ sans, 
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09tenUUion, ---•••- Jems au miKm den 
suppUces afreusespriepofUT ses bourreaua achar' 
nés, Chd 81 la vie et la mört de Soerate sövd 
cTun aagCj la vie et la mört de Jeaua sant dun 
dieu, ----- Jamais des atdeursJiufsneu»- 
sent trouvé ni ce ton, ni cette morale^ et Tévan- 
gile a des caractires de veriié si grands ^ si 
frajfypantSj si parfaitement inimitables, que Vin" 
venteur en seroit plus étonnant que le heros. - - - - 
Avec tout cela, ce meme évangile est plein de 
choses incroyahlesj de choses qiii répugnent a 
la raison, et quil est impossible å touthomme 
sensé de concevoir ni dadmettre, Quefaireau 
milieu de toutes ces contradietions? Etre tou~ 
jours modesteet circonspectymonenfant; respeo^ 
ter en silence ce qu^on ne sauroit ni rejetter, ni 
comprendre, et shumilicr devant le grand etre 
qm seul sait la verité. Voilå le scepticisme in- 
volontaire ofi je suis reste, mais ce scepticisme 
ne rnest nullement pentble, parce qriil ne s*é* 
tend pas aux points essentiels ä la pratique, et 
que je suis bien decidée sur les principes de 
tous mes devoirs. 



n. 



Angående betydelsen af Eousseaus läror 
finnas de mest motsatta omdömen*). Till 
motsägelsernas åskådliggörande må följan- 
de sammanställning tjena: "En informators 
instruktion, som frammanat revolution, för- 
nyat familjen och derigenom nationen." Att 
Rousseaus yttrande om samhällsfördraget, 
hvilket saknade bevislig historisk verklig- 
het (såframt man icke vill såsom sådane an- 
se det fornnordiska ättförbundet och dera 
grundade hundari = häradet = satakunta = 
kihlakunta samt de engelska emigranternes 
den 10 November 1620, då de hamnade i 
Nordamerika, upprättade och underteckna- 
de öfverenskommelse) innefattar, i motsä- 



*) Bland äldre appsatser om Ronsseau f?}rtieiiar 
Leopolds, 1 Samlade skrifter Sthlm 1802, omnämnas. 
Den nyaste kritiken af Rousseaus skrifter finnes i 
Bevue des deox Mondes, année 1856. 
LitteräHirld. 



gel«e med HuteheBons ftsigt*) endast en fifc- 
tioB, tjenande tiU' grund tör framställningen 
af samhällets väsende och mekanik, är lika 
antagligt, som det blir tvifvelaktigt, huru- 
vida det dermed afsedda syftet att giltig- 
göra och värna enskild och allmän frihet 
derigenom uppnås eller förverkligas; ty 
vid kollisionen emellan den allmänna och 
enskilda viljan/ upphäfves den senare helt 
och hållet, hvilket kan anses vara så myc- 
ket mer otillfredsställande, som erfarenhe- 
ten ådagalagt, att den allmänna viljan, un- 
der de mest oUka fbrhållanden, tillochmed 
under täckmanteln af lag (godtyckligt stif- 
tad, tolkad och tillämpad) kränkt sunda för- 
nuftet och våldfört sig ä den enskilda per- 
sonligheten. Hvilket ej heller undfallit lious- 
seau: H y a dans Petat civil une égaUté de 
droit chimerique et vain, parce que les moyene 
destinés ä la mamtenir eervent ettes memes å la 
däruire. 

Invändningarne emot förordandet af en 
viss likformighet i uppfostran slutar Bent- 
ham med iöljande ord: "alla förbättringar 
skulle omintetgöras och misstagen blifva 
fortfarande. Dock måhända har jag talat 
för mycket om denna chimer. Men denna 
Platos idé har i våra dagar intagit några 
utmärkte skriftställare och en irring, som 
hyllas af Helvetius och Rousseau kan vin- 
na jemväl andra försvarare." Härvid upp- 
står dock otvunget den meningen, att huru 
omvexlande uppfostringssyftena och meto- 
derna må vara, måste de dock kunna hän- 
föras till vissa grundsanningar. En oför- 
vansklig ära tillkommer Rousseau, att haf- 



*) Hutcheson säger: '^NaturtiUståndet är icke 
en chimer. Hobbes har misstagit sig dä han förne- 
kar det. Endast medborgarenes enhälliga samtycke 
har kunnat upprätta ett samhällstillstånd. För att 
stat skall finnas, måste det finnas förbund^. (In- 
quiry into the originals etc. 1720. Essai — on pas- 
sions 1728. Jmfr Waohsmuth Allgemeine Cultur- 
gesehichte 1852.) Man bör icke glömma det nära 
sammanhanget mellan dessa åsigter och Englands 
dåvarande sociala och politiska förhållanden. 

20 T 
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va sökt göva dem gKllande.*) Huru detta 
upptogs synes deraf, att "Emile" brändes 
samtidigt i Paris och Geneve.**) 

Ronsseaa omfattade liksom de engelska 
filosoferna med ädel värma pressens frihet, 
som i sig innefattar tankens Mhet, och hans 
kritiker öfver historien, såsom vetenskap, 
filosofien samt theatem haf^a sannolikt i 
sin mon bidragit till deras lyftning. 

Omisskänneligt är, på sätt antydts. det 
inflytande stadium af forntidens snillen ut- 
öfvat på Rousseau. Då han försöker bevisa 
själens odödlighet, börjar han med att åbe- 
ropa Plutarchus och vid hembärandet af sin 
hyllning åt evangelii sanningar föresväfrar 
honom en af Plato's idealbilder. Emot Rous- 
seaus yttrande om den Heliga Skrift anmär- 
kes måhända, att ehuru vältaligt innefattar 
detsamma icke ett trons vittnesbörd. Att 
Rousseau icke var en gudsförnekare, kan 
slutas jemväl af Tbolucks följande anföran- 
de***) om honom: "Hos någre hvilaröfeer- 
lygelsen om Bibelns trovärdighet på en inre 
eriarenhets intygan, i kraft hvaraf den med 
en religiös emottaglighet begåfvade menni- 
skan, på ett omedelbart sätt, är förvissad 
att den evangeliska historiens hufvudsakli- 
ga framställningar icke kunna vara toma 
fantasialster. I glad tillförsigt besvara des- 
sa tviflare liksom Rousseau engång de a- 
theistiska filosoferna i Paris, hvilka genom 
en skarp dialektik sökte rubba hans tro på 



*) "Pestalozzi bildote scine aiif Rousseau gcstUtz- 
trn pildagogischen Ansichten ziir matliematisch ana- 
lytischen Methode des Änscbaunngsnntcrrichts ans, 
welche cine so höcbst wohlshätige, dem ObBcnran- 
tismus sehr vcrhafste, Reform im Elementar und 
Realschulwesen herbeigefiibrt bat." Johannes Scherr. 

**) k Rousseaus grafvård vid Ermonville lästes: 

'^Entrc ces pcnpliers paissibles 
Rcposc Jean Jeaque Rousseau^ 
Aprocbez cours droita et sensibles, 
Votre ami droit sons co tombeaa". 

Icke lång tid efter anto-da-féet (Emiles förbrän- 
nande) flyttades Rousseau'» aska tUl Panthcon. 



•♦♦) Die Bibel. Lpzg 1851. 



Gud: "Jag förmår visserligen icke (svara- 
de han) vederlägga edra bevis, men jag är 
QiVertygad, att de kunna gendriivas och att 
sådana finnas, som skola vederlägga dem." 
Då Luther, den svärdslöse hjelten, beseg- 
rade en verldsmakt, frigjorde samvetet och 
återställde förbindelsen emellan menniskan 
och Gud, hänvisade han till det uppenba- 
rade ordet. I afseende å jemförelse med 
Rousseaus ofvan stående, må här anföras 
Luthers följande yttrande om Bibeln: "Man 
soll und muss die heilige Schrift immer und 
immer lesen, denn es lernet sich nimmer 
mehr aus öder zu Grunde, weil es eine ab^ 
grtindliche und grundlose Weisheit Gottes 
ist, an den sich aucb die Engel im Himmel 
nicht satt sehen noch verwundern können 
im Ewigkeit, wie St. Petrus (t Epist. 1—12) 
sagt" Luther kämpade för Guds rike på 
jorden, derför blef striden icke fruktlös I 
det han kufvade hierarchien, undanryckte 
han feodaliteten dess bundsförvandt i striden 
emot konungamakten och folken samt be- 
redde genom kannoniska rättens undanröd- 
jande utrymme för den forna germaniska 
och skandinaviska rättens utveckling. Ut- 
ur samvetets frigörelse uppspirade känslan 
af menniskovärde samt höjde sig med^jerf- 
va vingslag i allt vidsträcktare kretsar den 
vetenskapliga forskningen. Der hade, vill 
det synas, Rousseau bort finna genklang. 
Att motsatsen, en viss likgiltighet, bitterhet 
eller fiendtlighet emot honom uppstått, tor- 
de kunna tillskrifvas de. stora verldshän- 
delsema och deras utgäng, som upptagit 
sinnena och gifvit dem deras riktning. Vid 
en allvarlig, fördomsfri inblick i Rousseaus 
läror, försvinna för intrycket af det hela 
motsägelserna och dessa, ofta ur sitt sam- 
manhang lösryckta, traditionelt inhemtade 
paradoxer; ty det kan ej bestridas, att Rous- 
seau velat det goda och forskat efter det 
sanna. "Man kan säga, att Rousseaus för- 
villelser endast röra abstraktioner, under 
det att de sanningar» som han har lagt i 
dagen, sprida tjus öfver de vigtigaste frå- 
gor." Om en senare tid öfverträffat honom 
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i iimigt om hvad som är rStt, så myckj^ 
bättre — eller illa om icke sä rore. 

Utan inflytande, utom hvad som härflntit 
nr den europeiska ciyilisationens gång» har 
Bonsseau icke blivit för- Finland, om nem- 
ligen antagas kan, att Franzéns sångmö 
hyste sympati för Bousseaas genius samt 
att "Menniskans anlete"", som \)öd yidt kring 
Finlands bygder och kom månget l\)erta att 
klappa af glädje, var ett uttryck deraf. En 
länk mellan Bonsseau och Finland finnes 
dessutom i Bobinson Grusoe. Hvilken in- 
billningsrik och lefnadsglad pojke, som läst 
denna på flera språk öfversatta bok, hvars 
författare Campe erkänner sig hemtat idén 
till sin bearbetning från andra delen af "£- 
mile", bekräftar icke gemf Bousseaus ut- 
sago om hyad deraf är att lära: Le plus 
mr moyen de s' elever au dessue des préjfogéay et 
itordonneT ses jugements sur les vrais rapports 
des choseSf est de se mettre å la place d'un 
homme isoU^ et de juger de tout comme eet 
homme en dcit juger bd-meme^ en égard å sa 
propre utiUté. Den förmodan har någorstä- 
des blifvit yttrad, att Campe, isyi^nerhet ge- 
nom Bobinson, upptändt sin lärjunge Ale- 
xander Humboldts forskningslust, hyars mog- 
nade frukt, samanfattningen af femtioåriga 
iakttagelser i begge hemisfereme, utgör Kos- 
mos. Inom andens område finnes intet en- 
staka eller afslutadt Företeelsernas kedja 
erhåller ofta en oyäntad utyeckling. 

E, S. 



(Jr en dagbok, förd under (alttåget i808/) 

Läsaren ser här några utdrag ur en dag- 
bok, yäl icke ämnad för offentligheten, utan 
förd under sjelfv^a krigets skiften, ja, midt 
ibland dess faror och rysligheter, troligen 
för egen hågkomst och för att gifya kän- 

*) Benäget meddeUdt af J. O. S. R. 



sloma luft, samt derföre utan alla anspråk. 
Det ligger i sjelfya sakens natur, att an- 
teckningar, så gjorda, icke kunna betrakta 
förhållandena i stort och ur allmänna syn- 
punkter; sådant låter sig göra endast af 
dem, som stå krigets ledning nära, af dem, 
som, så att säga, ur fogelperspektiy yinna 
en fullständig öfrerblick deraf, samt af dem, • 
som, sedan händelserna utgöra en falt ac- 
compli, ur detaljuppgifterna förmå bilda ett 
helt Det ligger också i sakens natur, och 
ref. har mer än en gång gjort den för sin 
yettgirighet oangenäma erfarenheten, att icke 
många de tälj uppgifter af allmännare intres- 
se stå att yinna hos dem, hyilkas hufyudupp- 
gift yarit, att på en underordnad post blott- 
ställa lif och blod för ett älskadt fosterland; 
deras historia utgöres mest af föga olika 
yariationer öfyer krigets ständigt enahanda 
tema i det lilla, den egna personen när- 
mast rörande. Litet mera har man att yän- 
ta antingen af den, som till följd af sin ställ- 
ning haft en något yidare synkrets och in- 
om denna mer eller mindre ledt förhållan- 
dena, eller af den, som relatiyt oberoende 
på tillräckligt nära håll likyäl betraktat sa- 
kerna: och från en sådan, en ciyil ^enste- 
man yid militären, härleda sig de uppgif- 
ter, yi nu gå att meddela. Om de också 
ej tjena till annat, så ijensk de åtminstone 
till att teckna en, fastän aldrig så ofta för- 
nyad, dock alltid lika dyrbar bild af tid, 
land, personer, lefnadsförhållanden, bild- 
ningsgrad, tanke- och lefnadssätt m. m., sär- 
deles under mindre hyardagliga omständig- 
heter. Från ref. utgå de standom för be- 
höfliga ansedda noterna tiil den, i allt, som 
kan ega helst något intresse och icke är af 
fullkomligt enskild natur, ganska trogna tex- 
ten här nedan. 

U»«et vid liappo» 

Juli 14. Uppbröts kl. GVn från Eauhaya 
kyrkoby, sedan skjutning hörts från söder, 
mellan Byssarna och Gronstedt*). Kl. om- 

•) Grefven, segraren vid Rerolaks. ■^r>.^^r> 
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kring 9 hördes en ny trilfihing, den vi vo- 
ro nog nära. Sedermera under marschen 
genom den 7 fjerdedels mil långa, skog^ 
vaxna mon*) mellan Kanhava oeh Lappo 
kyrkor, på hvilken Ryssarna embnskerat 
Big, hördes ett nästan ständigt skjutande, 
stundom mycket häftigt. Vi åkte förbi en 
dödskjuten Karelsk jägare, som fått skot- 
tet genom hufvudet, förbi en graf för Rys- 
ka dödskjntna och förbi en äfvenledes död- 
skjuten obegralF^en Rysse, som låg nära en 
på lika sätt omkommen häst Straxt invid 
förbands en Rysse, hvars lårben var afbru- 
tet. Allt kontinuerade affären i skogen fram- 
för oss, och allt drog fienden sig tillbaka, 
men småninggom, framför Savolakska bri- 
gaden. — Kl. omkring 5 (?) hanns till sko- 
gens slut vid öppningen af det fält, der man 
höll före, att Ryssarne lågo så starka och 
hvilket fält var Vn fjerdedels mil eller me- 
ra öfVer, och utgjorde spelrum för kanoner- 
na. Å andra sidan var Lappo kyrkoby be- 
lägen der Ryssarna lågo, och dit vägen gick 
genom sädesåkrar i många krokar. I bör- 
jan af affären, eller vid första skotten af 
2:dra brigaden, som nu utgjordes af Björne- 
borgs regemente samt artilleriet, höjde sig 
en tjock rök öfver skogen, från en af Rys- 
sarna antänd by. En kula trasade straxt 
invid oss in i skogen. Affären blef häfti- 
gare, och till slut så otroligt stark, att man 
nästan kan säga den hafra bestått af en 
enda oafbruten smäll, åtminstone hvad ge- 
värssalfvoma angår, ända till dess slut. Ka- 
nonerna skrällde så tätt, att det är obeskrif- 
ligt, och artilleriet å båda sidor fördes med 
mycken skicklighet. Björneborgs regemen- 
te trängde fram öfver fältet längs vägen, 
rundt omkring omgifvet af tusen dödar. 
Ryssarna sköto ur rågåkrarna. £n rök, 
som förnämligast och ordentligast höjde sig 
fi-ån trakten af Bjf^meborgs regementes 
marsch, utmärkte hvart steg våra togo fram- 
åt Vägen krökte sig, och hvart ögonblick 
lossades det närmaste skottet till fienden 

*) Oyanligt liflsUUiA i desM trakter. 



ett Steg längre bort, till ett tecken, att de 
våra gingo fram — men också köptes hvart 
steg med blod. Korporal P. kom från stri- 
den vid denna tid, utan hand, soldaten S. 
med afskjutet finger, och en soldat A. med 
farligt skott i handen. Denne siste var för- 
tjust i striden, bad mig se efter, om våra 
innehade byn? och när jag svarade: ja! 
sade han: "nå! då segra vi, ty just detpå 
kom det an.'' Många, många okända kom- 
mo sårade i hufvudet, i munnen, handen, 
foten, höften, skuldror, axlar, — fasan var 
stor, och ingen blödig man må bli soldat, 
ej ens om han i kammaren kan föreställa 
sig faran utan rysning. — Fänrik Lager- 
marek ^) kommer bärande sin arm, efter ho- 
nom hans bron.blesserad i ljumsken, efter 
honom fänrik Finne» bärande sin arm,efl;Qr 
honom baron Ramsay ^), vår snälle och ras- 
ke brigad-adjutant, som för en månad se* 
dan blef riddare, dödligt blesserad i magen» 
så att inelfvorna gingo ut; efter honcnn,på 
en annan kärra, löjtnant Gyllenbögel, så- 
rad genom begge låren; fänriken och rid- 
daren, adjutanten Gripenberg*), hvilken sa- 
de, då jag beklagade hans olycka: ''Lappri, 
Ryssen får dock stryk!" På samma käira 
fänrik Jegersclyöld^j, sårad i axeln. Ku 
brusto tårarna mig ur ögonen. Jag före- 
ställde mig nederlaget allmänt och den gmf- 
liga elden, hvilken vi ifrån backen sågo i 
all sin förfärlighet, gjorde denna förmodan 
sannolik. Nu berättade man, att löjtnant 
Magnus Blum, som blif^it riddare för affä- 
ren i Revolaks, hade blifvit stguten i låret, 



O c. c. Lagcrmarck, likasom de flesta längre 
fram nämnde, tj enade vid B] örneborgarena. 

*) Från Esbogård i Esbo socken; den andre ut- 
märkte brödren stupade vid Lemo. 

^) Gust., 17-ärigf son till sedermera generalma» 
Joren U. TJ. Gripenberg, dubbad till riddare af svärds- 
orden d. 28 M^ 8. ä. vid Pattijoki, skall ingfitt i 
fransk tlcnst 1812. 

^) Sedermera öfrerste, dSd 1856 i Petersburg, 
stadd pä resa till kröningen i Moskva sftsom repre» 
sentant för Fnlaads rtdderski^ oeh adel. 
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lefVat liten tid och dött ^). L(tjtn&nt Gestrin 
Tid artilleriet, 8om 4 timmar förut sjöng af 
glädje, när hans kanoner befalldes gå fram, 
fick en kanonkula i lifvet, som dödade ho- 
nom i ögonblicket Hans inellror lågo bred- 
vid honom ^). En artillerihäst var träffad i 
faofnidet och låg ej långt derifrån. Fänrik 
v. Qyanten fick en kula genom bröstet, slog 
sig med handen för ögonen, löU — och 
var död'). Hans hustru och barn!! Affä- 

O Fr&n Ttterö i Ulfsby, dubbad i Himango den 
15 Juni. Till hans minne är på det ställe, der han 
skall stupat, på högra sidan om vägen från Kauha- 
va, ungefiir en half rysk verst från Lappo Storby, 
upprest en Öfver famnshög sten med inhuggna föl- 
jande inskrifter, hvilka, redan svårläsliga, för några 
år tillbaka renoverades mod svart färg. På fram- | 
sidan åt landsvägen : 

Stupade 

I 

Segren 

öf-r Ryssarna 

d 14 lulii 180B 

Saknad 

af 

Fäderneslandet 

och 
Vapen-Bröder. 

på frånsidan åt åkergärdesgården: 

Magnus Blum 

Lieutenant 

vid 

Kong Björneborgs Regemente 

och 

Riddare Svärdsordeo. 

Traditionen på orten förmäler, att, då Blum upp- 
stigit på gärdesgården för att öfver röken bättre fi 
sigte på Ryssamas stäUning i åkrarna framom ån, 
han blifvit skjuten. Eljest förblandar sägen ibland 
traktens allmoge, som ej känner den svenska in- 
skriptionen, stundom Blum och baron Ramsay, om 
hvilken senare der höres nämnas, att han till vin- 
tern legat begrafven på Lappo kyrkogård, sedan af 
efter lef vande moder flyttats till hemorten. 

>) Det berättas, att hans näraatående frände, 
Gestrin, densamme som jemte Zidén utmärkt sig vid 
Haistila, blott hann svepa hans rockskörten omkring 
bonom och nedlägga honom i diket vid vägen. 

•) Förf. hade tnibragt föregående satt i Kanha- 
▼a inträngd i samma boda mtå de båda brödsrma 



ren kontinuerade under allt detta fSrfkrligt 
Ryssarna drogo sig undan steg för steg och 
sålde fältet för spildt menniskoblod. Våras 
eld avancerade efter. Eossacker redo hela 
tiden i stora hopar längs åkrarna. Stund- 
om hördes ett trumslag, hvars betydelse vi 
för bullret ej förstodo. Boken skymde fäl- 
tet, och den stora rökkolonnen från den 
brinnande byn uppstod ur molnet vid jor- 
den, blandad med lågor till en förfärande 
höjd. Allt flera blesserade af manskap och 
beiäl. Bland dessa fänrik Wirzén*), hvars 
ben var afskjutet. Allt omkring qvidande, 
blödande likar, ropande på läskning, på hjelp, 
på döden. En Bysse, som togs blesserad 
upp, hade fått en kula genom magen, kun- 
de ej tala finska» men visade med tecken 
åt lakai-en, som ville förbinda honom, att 
han borde skära strupen af honom. Sexton 
eller flera Byska fångar, hvaribland office* 
rare, passerade oss förbi. Äfren hade Cron- 
stedt förut tagit åtskilliga på skogen. In- 
tet uppehåll med skjutandet, som dock flyt- 
tade sig allt längre bort. Läkame kaUa- 
des på fältet, de sårade blefvo for många. 
Savolax-jägare, som utan mat stridt hela 
dagen, fördes nu åter ut i skogen att be- 
täcka våra flanker och de i backen ståen- 
de brigaderna. Nu saktade affären, — blef 
åter lifligare, — kanonerna tystnade mer 
och mer, — ännu ett och annat kanonskott 
och täta gevärssalvor — Svenskamas hur- 
rarop, täta salffor, ett beständigt hurra -^ 
ett och annat skott — ännu några — län- 
ge ett och ett i sender, allt ett burra — 
våra samlade sig, Byssen var slagen ur fäl- 
tet, der han hade ordres att dtå till sista 
man, oeh derifrån Byska befälet sagt det 
vara omöjligt för Svenskarna att drifva dem. 
— Segern blef vår, men den var köpt gan- 
ska dyrt Mycket blod hade runnit. Gam- 
le krigare säga, att de aldrig sett tan häf- 

Qvanten. Om Qvantens d5d läses mera i en rela- 
tion af kapten Brakel, införd 1 Svenska tidningen 
1854 (eller slntet af 1853). 

*) Från TavaatkTrO. 
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tigare affär, och mången lytt olycklig min* 
nes alltid slaget i Lappo. Efter affärens 
slut gjordes qvarter i kyrkobyn^som vi in- 
tagit. De sjuka och döda upptogos och bort* 
fördes. Dispositioner gåfros för vidare för- 
hållande. Bror frågade efter bror, vän ef- 
ter vän, kamrat efter kamrat. De blesse- 
rade samlades i flera rum. Deras skrän 
och klagan var ett rysligt etterspel till ba- 
taljen. Medan jag skrifver detta, hör jag 
från nedra våningen i en bondgård en us- 
lings klagan, som hela natten plågades af 
sina sår. och hindrat mig att somna. L. är 
iUa blesserad genom magen och dör troli- 
gen. T. hade låret afskjutet vid roen, så 
att benen stodo fram ur ett sår, lika bredt 
som låret varit, hvilket hängde vid några 
köttflisor. Han begärde bränvin till stärk- 
ning och nämnde mig vid namn: "Ä. kul- 
ta, antakaat mulle vähän viinaa!'' Hvar 
skulle jag taga det? En timma efteråt var 
han död. — Under det jag med en blesse- 
rad på min kärra åkte till byn, afled ba- 
ron Ramsay, och jag tryckte igen hans ö- 
gon. Blek som en lilja låg han der, den 
unga krigaren med det stora modet. Hans 
vänner sörjde honom. Michel Blum*) be- 
gret sin bror. Löjtnant Qvanten beklagade 
sin brors död. Befäl och manskap kommo 
ti*ötta tillbaka, talade om händelserna och 
det grufliga haglandet af kulor under affä- 
ren. Läkame besökte på nytt de sjuka. — 
Ingen tror, ingen kan göra sig föreställning 
om krigets eländen! — 

Grefve Gronstedt är en äkta militär: kall, 
rådig, höflig, orädd, främst i faran* ihärdig, 
utan prakt, enkel, okonstlad i sitt uppfö- 
rande. På vägen till Lappo gick han, på- 
minnelser oaktadt, mellan eldarna främst i 



*) Om han bär äfven detta namn, känner refor, 
iekc; Montgoraery kallar honom Adam. I ^elfva 
▼er ket sä heter han Adolf. Han berättas, ännn me- 
ra uppeldad af smärta öfrer brödrens död, med o* 
emotståndlig tapperhet tillintetgjort manskapet vid 
de fiendtliga kanoner, som slnngat döden mot hans 
bror. Han blef sedermera Öfverste för Wermlands 
fältjägare och är nu postmästare i LinkiSping. 



faran på landsvägen, med båda händerna i 
frackfickorna, fullt dekorerad, med armklä*- 
de o. s. v. 

Jag sade under marschen till Lappo före 
slaget åt några Savolaxska jägare, att de 
varit raska och kört Byssarna ur skogen. 
"Icke änn' raska", svarade en af dem, "en- 
nen kuin kyla voitettu on." En annan af 
dem yttrade, kännande sitt värde: "Paina- 
koot nyt muut niin edes pääUe kuin me, 
niin kyllä sodan tuntevat! Aamusta ehto- 
sen asti!" Dagen efter slaget frågade jag 
en af samma folk, hvarifrån han fått de 
Ryska byxoma, han gick med? "Jag sköt 
Kyssen här (pekande påbjertat), sågafhan 
dem genast" 



Hvarjehanda. 

Don Carlos, Vi hafva, säger ett utiändskt 
blad, alla i ungdomen gjort oss förtrogna 
med bilden af personligheter, som intagit 
vår fantasi. Ätt nu återse dessa personer, 
hjeltarne i våra ungdomsdrömmar, hvilka vi 
lärt känna förherrligade och förskönade af 
skaldens ingifvelse, afklädda all denna lå- 
nade glans, i historiens nakna drägt är väl 
en nedslående, men tillika intressant och 
lärorik anblick. Såsom en sådan syn kun- 
na y\ åt våra läsare rekommendera Ameri- 
kanaren Pre8cott*s skildring af Don Carlos 
i hans nyaste historiska arbete*). Han be- 
rättar först om Philip II:s giftermål med 

*) Den berömda amerikanska historieskrifvaren, 
författare till "Ferdinand'8 och Isabella*8 i Spanien 
regering" och "historicomerÖfringenafPeru". Hans 
här ifrågavarande arbete är: UUtory of the RHgn of 
Philip II King of Spain, på Tyska öf^ersatt af Johs. 
Scherr. Arbetet är aftryckt i den ^Collection of 
standard american Authors,*^ som i Leipzig ntgifres 
af Dtirr, innehållande amerikanska skalders, historie- 
skrifVares och romanförfattares arbeten, och hvaraf 
21 häften utkommit k V, Thaler. 
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Elisabeth af Ftankrike, i Spanien kallad 
Isabel de la Faz, om hennes lysande en- 
samhet, der hon öfverhöljd af guld tillbrin- 
gar sitt lif bland sitt stumma hofifolk, en i 
den Aremmande jordmonen borttynande blom- 
ma. Han fortfar sedan: "De berättelser, 
hvilka satt Isabella's öde i förbindelse med 
Don Carlos, äro rena fabler; ehuru man 
mäste tillstå, att romanförfattare haft ett 
lockande falt i den nära slägtskapen mel- 
lan båda oeh bådas kort på hvarandra föl- 
jande död." Hon hade det sorgliga ödet, 
att i samma stund hon förlofvades med Phi- 
lip se sin fader dö en plötslig våldsam död 
(Henrik U, som i en turnering sårades till 
döds af en Montmorency) och att, förrän 
hon lemnade Philip som enkling, vara vitt- 
ne till sin styfsons, Don Carlo 's, ännu jem- 
merfiiUare slut. Men hennes eget lif och 
öde är icke på något sätt hemlighetsfullt; 
det hemlighetsfulla rörer endast Don Car- 
los, hans passion för henne, hans hat till 
fadren, det mörker, som råder angående 
hans fängslande, och den än djupare slöja, 
som betäcker hans död. 

"Denna unga odugling (rascal) — ty så 
måste vi kalla honomi trötts af -hans kung- 
liga härkomst och poetiska ryktbarhet — 
hade den olyckan, att några dagar efter 
födseln förlora sin moder*), och att af sin 
fader helt och hållet vårdslösas. Otvifvel- 
aktigt var han en liten brådmogen pojke, 
icke utan förmåga i sitt slag; men han an- 
vände den hufvudsakligen till ondt. Han 
hade ett så grymt sinnelag, att man såsom 
om något allmänt kändt omtalade, att han 
stekte harar lefvande, för att fröjda sig åt 
deras dödspina. I ett anfall af raseri bet 
han hufvudet af en tam orm. I en senare 
tid störtade han engång vrålande af ilska 
mot Alba, anfallande honom med tänderna 
och dolken, och hertigen kunde endast ge- 
nom sin öfverlägsna styrka försvara sitt lif. 
Han nyttjade stöflar, med ännu vidare skaft, 
än de dåförtiden brukades, för att i dem 

*) Maria, prinsessa af Portugal. Philips andra 
gemål var Maria af England. 



kunna göma ett par pistoler. Fadren be- 
fallte till förekommande af olycka, att de 
skulle göras trängre. Då nu dessa fördes 
till honom, lät han hacka och stufva dem 
och tvang den tillkallade skomakaren att 
äta af denna stufning. För att lära honom 
beherrska sina passioner, lät hans informa- 
tor honom en timme hvar dag läsaCiceros 
"De officiis". Men detta verkade föga på 
den unga vildhjernan, som numera icke nöj- 
de sig med pojkstreck, utan uppsökte de 
liderligaste qvinnor och lefde i de gröfsui 
utsväfningar. Vid ett äfventyr af denna art 
träffade honom den olycka, som synes hal- 
va afgjort hans öde. Han hade vidAlcala, 
dit hans fader skickat honom, till kamra- 
ter sin halfonkel Don Juan, sedan hjelten 
vid Lepanto, och sin kusin, Alexander Far- 
nese, sedan sin tids störste härförare. Ett 
sådant sällskap kunde icke behaga honom. 
Medan de sysselsatte sig med krigskonstens 
allvarliga studier, skötte han belägringen af 
stadens qvinnor. En natt sprang han efter 
en trädgåidsmästares dotter i en mörk trap- 
pa, stupade och föll öfver fem eller sex 
trappsteg utföre, slog hufvudet mot en dörr 
och spräckte hufvudskålen på sig. Sanslös 
bars han bort, intet me^l ville hjelpa, 
man ansåg hans helande för omöjligt, och 
endast genom ett hälft under kunde han 
räddas. Ehuru han slutligen tillochmed syn- 
tes vara fuUkomligen återstäld, torde dock 
den lidna skadan hafva bidragit att utveck- 
la hans börjande sinnesförvirring. Han blef 
alltmera grym och förryckt, en oförbätter- 
lig utböling. Med ett sällskap af unga ad- 
liga, lika förderfvade som han sjelf, genom- 
ströfvade han Madrids gator, anföll borga- 
rena med svärd i hand, kysste qvinnor med 
våld på öppen gata, och drog icke i be- 
tänkande att offentligen öfverhopa förnäma 
damer med de gröfsta tillmälen. Detta är 
den man, som Schiller, Ålfieri och lord John 
Bussel*) upphöjt till en sentimental tragedi- 

*) Äfven den bekanta ministern skref fSr 30 kt 

tillbaka ett dramatiskt stveke» Don Carlos.^ «.,.<> 
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I\)elte, ehuru srårt det synes vara attgifea 
någon romantisk anstrykning ät den bleka 
gängliga ynglingen, som haltade pä en fot, 
hade ena axeln lägre än den andra och ut- 
seendet af en galgfogel (a häng dog look), 
och hvilken mälare afbildade med en dolk 
i ena handen och ett längt svärd i den an- 
dra, som om naturen skulle bestämt honom 
till en slaktarlärling. Det finnes ringa poe- 
si hos en yngling, hvars begär vexla mel- 
lan qvinnor och pastejbagare, och som prop- 
par sig sä full med köttpastejer, att han 
följande dag icke har någon annan tillflykt, 
än ett kräkmedel och svält". 

Man måste lemna derhän, om Don Car- 
los* sanna historia någonsin skall komma 
i dagen. Man tror, att hemligheten deraf 
förvaras i Vatikanen uti ett bref, hvilket 
man vet, att Philip i chiffer skrifvit till påf- 
ven, for att rättfärdiga sitt handlingssätt mot 
prinsen, genom att framställa de rätta om- 
ständigheterna vid hans död. - - - Allt, hvad 
vi fi5r närvarande veta, är knappt mera, än 
att prinsen torde hafva varit vansinnig och 
att han af fadren blifyit med grymhet be- 
handlad. Elisabeth dog icke fullt tre må- 
nader efter Dop Carlos död, och prinsen af 
Oranien beskylde Philip II offentligen att 
hafv-a mördat gemål och son. Historiskt 
hevisadt är det ena lika så litet som det 
andra. 

Prescott berättar _om Don Carlos' död ef- 
ter de källor, som varit honom tillgängliga^ 
att Don Carlos af fadren blef behandlad som 
vansinnig, på det strängaste bevakad af 12 
hellebardierer i korridoren utanftJr det med 
jerngaller försedda rummet och en skylt- 
vakt dag och natt uti detsamma. I förtvif- 
lan sökte den olycklige, från hvilken man 
tagit alla vapen, att döda sig, genom att 
låta lägga is i sin säng, öfvergjuta sten- 
golfvet med vatten och barfotad i timtal 
vandra på detsamma, svälta i elfva dagars 
tid — men allt utan framgång. Men då han 
efter denna svältkur åt omåttligt och lika 
omåttligt drack iskyldt vatten, ådrog detta 



honom en sjukdom, som äntligen slutade 
hans lif. 

Sin fader hatade -han bittert, och frukta- 
des och hatades af honom tillbaka. Sin 
styfmoder och f. d. trolofvade såg han ger- 
na, och hon bemödade sig att tämja hans 
vildhet och att främja hans giftermål med 
hennes syster — hvilket konungen hindra- 
de. Förgäfves förenade hon sina böner med 
många andras, för att mildra Don Carlo'8 
fängelse. Hon söijde äfven hans öde och 
dog tre månader senare än han, så vidt 
man vet, i följd af de Spanska läkarenas 
behandling af dét illamående, hvaraf hon 
led. Hon var Philips tredje gemål. Ader- 
ton månader efter hennes död gifte han sig 
för fjerde gåugen med en Österrikisk prin- 
sessa — som äfven varit ämnad för sonen. 
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Det är en synnerlig glädje, att under den- 
na rubrik åter kunna upptaga några flera 
numror, deribland äfven af arbeten, som för 
den inhemska litteraturen eiga ettblifvande 
' värde. 

Främst böra rättmätigt nämnas: M. A. 
Ccbåtréns Ethnolofftska Föreläsningar öfoer AJr 
taiska folken samt Samojediska och Tatari- 
ska sagor. H:fors 1857. 

Dessa föreläsningar utgöra Qerde bandet 
åC Författarens ''Nordiska Besor och Forsk- 
ningar''. De äro en frukt af hans så korta 
verksamhet såsom lärare vid universitetet 

Gastrén har här lemnat en öfversigt af^ 
hvad han kallat de Altaiska folken, deras 
härstamning, slägtskaper, historia, seder och 
lefiiadssätt Han räknar till denna folk- 
stam: Tunguser. Mongoler, Turkar, Samo- 
jeder, (JeniseiskaOstiaker), Finnar, och in- 
delar åter de sistnämnda i fyra familjer: 
Ugriska Finnar (Ostiaker, Woguler, Un- 
grare), Wolga folken (Tscheremiser, Mord- 
viner, Tschuwaseher?), Fermska stammen 
(Permier, Syrjäner. Wotjaker), slutligen den 
egentliga Finska stammen. Lappar och Fin- 
nar, a> Earjalaiset med Kainulaiset och b) 
Hämäläiset med Wesser, Woter, Ester och 
Liver. 

Denna indelning är till någon del afri- 
kande från den förut vanliga, men skiljer 
sig väsentligen deri, att den efter språk- 
förvandtskapen ordnar alla de nämnda fol- 
ken till en stam, medan man vanligen för- 
ut i -olika grupper ställt dem bredvid hvar- 
LUUratwbL 



andra. Förvandtskapen mellan Mongoler 
och Tatarer eller Turkar å ena sidan. Tur- 
kar och Finnar å den andia har visserligen 
varit känd och erkänd, mfen arten af den- 
na förvandtskap torde ännil i denna stund 
vara ofullkomligt utredd. Samojedern|t haf- 
i va oftast utan vidare blif^it sammanräkna- 
' de med de Finska folken, ehuru man un- 
der erkännande af den bristande kunska- 
pen angående deras språk äf«ren ställt dem 
såsom en grupp för sig. 
I Den allmänna formen af Altaiska stam- 
mens språk är, att de räknas till agglutina- 
i ^»ontf-språken. Man kallar så de språ^, hvil- 
{ kas ändelser icke äro en böjning af brdet 
(JUxim) utan ett tillägg till detsamma af ett 
I annat ord, för sig utmärkande en relation. 
Man kan väl icke afgöra t ex. hvilket det 
> ursprungliga tilläggsordet är i Finska än- 
j delsema kynäZJa och kynä««d af hynå^ penna: 
I men man finner lätt, att detta lid och ssä 
I icke utgör Cjj^utvidgning af blotta ordet ky- 
I nä. ^illäg^rden återfinnas i prepositio- 
I nemas , rättare postpositionernas bildning, 
emedan man kan säga pöyällä och pöyän 
: pääZ2a (stam: pää, hufvud, det yttersta, öf- 
versta) samt pöyässä och pöyän sisä^aCstam: 
sisä, det inre;. Annorlunda förhåller det 
sig t ex. med det Latinska cultro, med knif- 
ven, af euUery det Tyska dem Menschen, åt 
menniskan, af der Mensch, för hvilka ords 
kasusändelser o och en man icke kan finna 
någon egen bemärkelse, ehuru man icke hel- 
ler i dessa språk kan med tillhjelp af nå- 
gon partikel uttrycka den anförda kasus- 
betydelsen. 
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Gastrén godkänner väl icke den gjorda 
Bkilnaden mellan agglutinations- 0£h fle- 
xionsspråk såsom oföränderlig språkkarak- 
ter. Han uttrycker tvärtom den öfvertj^gel- 
se, att alla språk i sin början varit enstaf- 
viga och utan alla ändelser såsom Kinesi- 
skan och andra sydöstra Asiens språk, hvil- 
ka icke hafva några skilda ändelser. för sär- 
skilda former, ja icke ens skilda ord för 
särskilda partes orationis. Vi låna till för- 
tydligande det af Castrén anförda exempel. 
''Skulle man på Kinesiska vilja öfversätta 
satsen: den höga kejsaren talte till sin här 
— så finge man följande ordställning: hög 
kejsare tala här. Denna öfversättning är 
dock såvida origtig, som vi i Svenskan ej 
kunna underlåta att beteckna de olika par- 
tes orationis. I Kinesiskan finnes ej ett 
adjektivum hög^ ett verbum tala^ utan ett 
och samma ord kan uttrycka både hög, höjd, 
höja ett annat tal, tala^ talaret - - - Från 
denna form anser nu Castrén språken haf- 
va utgått, genom ordföreningar bildande än- 
delser, såsom de agglutinerande språken 
4nnu af sig visa, och slutligen förkortande 
ändeisen till blott en i och för sig betydel- 
selös böjning af ordet i flexions-språken. 
Den anförda språkindelningen vore således 
icke principiel, utmärkande någon oförän- 
derlig olikhet mellan språken, utan endast 
historisk, betecknande språk, stadda i oli- 
ka stadier af utveckling. ^ 

De Altaiska språken befinira sig, enligt 
Castréns åsigt, i ett öfvergångsstadium mel- 
lan agglutination och flexion, så att i flera 
former spåren af den förra icke mera äro 
märkbara. Detta förhållande framstår isyn- 
nerhet i de Turkiska, Finska och Samoje- 
diska språken, tydligast i de båda sistnämn- 
da språkfamiljerna. Nämnda likhet vore 
dock för sig ganska ytlig, om ingen annan 
öfverensstämmelse mellan de språk, Castrén 
räknar hit, skulle finnas. En sådan är dock 
i mångfaldiga stycken förhanden. Ordlik- 
heterna äro talrika; i ordbildningen tåla de 
icke några prefixer, tillsatser framför or- 
den; äfven egentliga prepositioner saknas, 



I emedan de såsom postpositioner sättas ef- 
' ter de ord, de bestämma. Vidare börjas 
eller slutas orden i dessa språk aldrig med 
två konsonanter; ändelsevokalen bestäm- 
mes af stammens vokaler o. s. v. Den mest 
konstanta likheten är den, att "kasusändel- 
serna i pluralis äro desamma som i singu- 
laris" — såsom i Finska pöyä/Zd pöyä««d, 
pöyiZte pöyiwa. 

Ett undantag bildar Jenisei-Ostiakiskan, 
som allsicke tillhör denna språkstam, icke 
heller, efter hvad man af Castréns yttran- 
I den kan sluta, har något att skaffa med de 
I Indo-germaniska språken eller något annat 
j kändt språk-gebit. Castrén har upptagit 
Jenisei-Ostiakema bland de Altaiska folken 
I endast med afseende på orten för deras här- 
' stamning och, på särskilda iörhållanden i 
, lefnadssätt o. s. v., i hvilka de öfverens- 
stämma med de senare. De utgöra till folk- 
; talet en ganska ringa hop, 1000 skattbeta- 
lande individer, hafva också stamförvand- 
ter endast i de numera tatariserade Ari- 
I norna på Sajanska stepperna och i några 
få öfverlefvande Kottiska familjer. Dessa 
! förhållanden gifva åt Castréns arbeten i Je- 
nisei-Ostiakiskan ett så mycket större in- 
tresse och göra det dubbelt önskvärdt, att 
denna del af hans efterlemnade skrifter inåt- 
te komma att se dagen. 

Af de till Altaiska stammen hörande språ- 
ken äro, såsom nämndt, de Turkiska, Sa- 
' mojediska och Finska längst framskridna, 
så till vida att de stå på öfvergången från 
agglutinations- till flexionsspråk; hvaremot 
de Tungusiska och Mongoliska språken me- 
ra bibehållit agglutinationsformen. De först- 
nämnda trenne språkfami\jerna äro också 
de genom grammatikalisk bygnad och ord- 
likheter närmast beslägtade. Läsaren bör 
blott i fråga om de Turkiska språken tänka 
icke på den egentliga Osmaniskan, hvilken, 
som bekant, blifvit ett mixtum compositum af 
Turkiska, Persiska och Arabiska, utan med 
Turkiska språk förstå de Tatariska öfver- 
hufvnd. De hithörande folken hafva nume- 
ra sina boningsplatser till en del i södra 
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Sibirieii, ftr öfrigt, såsom Turkomaner, Us- 
beker, Nogaiska Tatarer, Kirgiser och Baseh- 
kirer kring södra Ural, Kaspiska och Svar- 
ta hafren samt i Earopa äfVen i Ungern och 
kring nedra Donau såsom Eumanema och 
Bulgarerna. 

Att utredandet af folkens förvandtskaper 
varit föremål för fysiologin, förnämligast 
kraniologin, är nogsamt kändt, äfvensom 
att forskningen på denna väg kommit till 
helt andra resultater, än på den filologiska. 
Castrén anför åtskilliga exempel på dessa 
hvarandra motsägande påståenden. Så ci- 
teras Retzii uppställning af Finska stam- 
mens förvandtskaper, hvilken Castrén, eme- 
dan deri sammanföras folkslag, talande de 
mest heterogena språk och fullkomligt oli- 
ka till tanke- och lefnadssätt, anser icke 
tåla någon kritik. Roligt är att läsa, huru 
den i öfrigt ansedda fysiologen Baer i Pe- 
tersburg, efter undersökningen af ett Kara- 
gasskraninm, förklarat en del af dess or- 
ganer tyda på Samojedisk, en annan del 
på Mongolisk härkomst — en förklaring, 
som naturligen föranledts af den gällande 
åsigten, att Karagasserna äro Samojeder, 
hvilka i beröring med Buräterna antagit 
dessas språk. Castrén, som hade i uppdrag 
att undersöka äfv^en detta förhållande, fann, 
att Karagasserna voro hvarken Samojeder 
eller Mongoler, utan Turkar. 

Öfverhutvud råder ännu osäkerhet, till 
hvilken af de antagna menniskoracerna de 
Finska folken icke mindre än Samojeder 
och Turkar böra föras. Med afseende på 
de egentliga Finname och Ungrare hafva 
flera indelare räknat de Finska folken till 
den Kaukasiska racen : flera Turkiska stam- 
mar måste anses tillhöra densamma redan 
för sin yttre skepnad, som täflar med och 
öfverträffar de flesta obetvifladeKaukasiers; 
fysiologer finnas, som äfven gjort Samoje- 
derna den äran. Men andra hafva föii åt- 
minstone Samojedema och äfven Finname 
till Mongoliska racen. Med afseende på 
spräkförvandtskapen anser Castrén detta 
för^rigtigt, ehuru ur samma synpunkt isyn- 



nerhet 'Finnar och Samojeder bilda en öf- 
vergångslänk mellan de båda ifrågavarande 
racerna; hvarföre Castrén yttrar den för- 
modan, att såsom dessa folks språk icke 
företer någon afgjord typ (agglutinations- 
eller flexionsform), äfven deras kraniibildning 
torde vara hvarken bestämdt kaukasisk el- 
ler mongolisk, ett förhållande, som i fysio- 
logernas stridande åsigter angående den 
race, de tillhöra, vinner bekräftelse. 

Castréns åsigt om språkens småningom 
skeende öfrergång från agglutination till 
flexion har obestridligt mycket för sig. Ja 
man finner, att denna process fortgår till 
likgiltighet för ändelser öfrerhufvud, så att 
i de moderna språken ändelsema mer och 
mer bortfallit och artikeln och den syntak- 
tiska förbindelsen bestämmer det oförän- 
drade ordets betydelse i satsen. Det är ett 
närmande till den ursprungliga ändelselösa 
språkformen i Kinesiskan. Men en gåta 
förblir det, huru t. ex. språk, sådane som 
Samojedemas och flertalet af de finska fol- 
kens, Ostiakernas o. s. v., kunnat mera när- 
ma sig flexionsformen, än t ex. Mandscfau* 
ernås, då de senare obestridligen innehaft 
och innehafva en högre grad srf bildning, ja 
ega en egen litteratur, medan de förrnämn- 
da ännu befinna sig närmast vildhetstillstån- 
det. Å ena sidan är det en obestridlig san- 
ning, att språkets ombildning följer med 
den andliga kulturens gång;* mena den an- 
dra borde man antaga, att en språkutveck- 
ling eger rum nära nog oberoende af den 
intellektuela bildningen i öfrigt. Språkfor- 
mationen är öf^erhufvud den mest dunkla 
af alla andens skapelser. Hos hvarje na- 
tion utgör språket det mest egendomliga; 
men man har ännu ingen insigt i samman- 
hanget mellan dess formation och nationa- 
liteten öfverhufvud. Man kan finna, att den- 
na bestämmes af raceskilnad, stam, geogra- 
fiska förhållanden, historiska öden; men 
språkbildningens sammanhang med allt det- 
ta är ännu en hemlighet, till hvars uppda- 
gande språkforskningen icke förmått lemna 
ens någon pålitlig häntydning. Sjelfraord^ 
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bildningen (ordstammarnes bildning) kan 
tU anses utgöra det mer eller mindre till- 
tftlliga språkmaterialet; ehum äfVen den er- 
bjuder så konstanta olikheter i skilda språk- 
familjer, att en regels tillvaro för densam- 
ma icke kan betviflas. Hen isynnerhet är 
olikheten i den grammatikaliska formen så 
systematisk, att ingen tänkande kan tvif- 
la, det den ju beror af allmänna, ännu o- 
kända lagar. Antagligt synes det vara, att 
såsom den menskliga bildningen öf^erhuf- 
vud fortgår i en serie, hvars skilda punk- 
ter i hvarje tid representeras af särskilda 
nationaliteter, äfven språken skulle följa 
denna bUdning åt och med den öfrergå till 
nya former. Hen man har ännu icke kom- 
mit långt, om man äfven lyckades oveder- 
sägligt bevisa, att denna fortgång sker från 
ändelselösa ordstammar till agglutination 
och flexion. Han borde ännu kunna upp- 
visa, att öiriga formolikheter endast repre- 
sentera skilda utvecklingsstadier. Castrén 
nämner, att ehuru de Altaiska språken e- 
gentligen sakna propositioner och således 
äf^ren de sammansättningar med propositio- 
ner, hvarpå de Indogermaniska språken ära 
så rika, postpositionema likväl efterhand 
begagnas till dylika sammansättningar och 
antaga rolen af propositionen såsom t. ex. 
i Finskan ylösherättää, päällekantaa, ulos- 
käyminen o. s. v. Skulle nu ft^rhåQandet 
visa sig vara enahanda med formolikheter- 
na i allmänhet, kommer man till det resul- 
tat, att det egendomliga och nationela i hvar- 
je folks språk bör sökas icke i den gram- 
matikaliska formen — ty denna vore ju den 
föränderliga representanten för språkets all- 
mäntmenskliga utveckling -- utan i den o- 
föränderliga ordstammens bildning, i före- 
ställningens och tankens uttryckande med 
dessa bestämda ljud — t ex. i Svenskan 
'hjerta** i Finskan '^sydän". En annan e- 
gendomlighet kan sökas i begreppsbildnin- 
gen, t. ex. begripa från gripa, käsittää (be- 
gripa fatta, taga med handen) från käsi, e- 
huru^ såsom redan dessa exempel visa, äf-. 
ven häri en allmän tankens gång är verksam. 



Hen vi återvända till Gastréns arbete. 
Han har sjelf vid föreläsningames slut an- 
märkt deras bristfällighet i följd af bristan- 
de tid för utarbetandet. ' Den skönjes lik- 
väl föga i framställningen, hvilken är lätt 
och vårdad, såsom alltid hos Castrén. Den 
bristande form, man kan anmärka, visar sig 
egentligen i det oproportionerliga förhåUan* 
det mellan de skOda delames utförande. 
Hedan t ex. skildringen af Hongoleraa går 
öfver i en ganska utförlig, något tröttande 
politisk historia, är den af Samojederaa 
serdeles kort. Likaså upptager kapitlet oul 
de Ugriska Finnarne en vida drygare an- 
del, än de som röra öfriga Finska folk till- 
sammantagna. Dessa ojemnheter äro dock 
isynnerhet menliga för den Tyska uppla- 
gan. Ty för de flesta af oss Finnar är de 
längre kapitlens innehåll något nytt För 
utlandet, der arbetet kan påräkna blott lä^- 
sare af facket, innehålla de det jemförelse- 
vis bekanta, medan de stycken äro lättare 
affärdade, som för dem skulle utgöra det 
nya och intressanta, men som för oss icke 
i lika grad behöfva större utförlighet. Det- 
ta förhållande förklaras deraf, att arbetet 
tttgöres af föreläsningar för Finska studen- 
ter. Det erbjuder sålunda för hvarje Finsk 
läsare en lärorik läsning, den enda i jitt 
slag, som för honom finnes att tillgå. 

De Samojediska och Tatariska sagorna 
förete en rad af godtyckliga fantasier, ataa 
någon skönjbar betydelse och utan poetiskt 
värde. För etnografen kunna de haf^ra nå- 
gon vigt, såvidt vi förmå bedöma, såsom 
bevisande för de folks låga ståndpunkt i 
intellektuel utveckling, hvilka de tillhöra. 
Han söker i dem förgäfves något enda drag, 
som skulle mana till medkänsla eller väc- 
ka minsta estetiska välbehag. De Samoje- 
diska angå ringare personer ur hopen, och 
de vidunderliga troUeriä^entyrens resultat 
är stor rikedom. I de. Tatariska röra sig 
undergörande lyeltar, ridande på underbara 
hästar, och slutet är giftermål med under- 
sköna lyeltinnor. Detta gäller dock endast 
vissa sagor; och i dem afspegla sig så till 
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rida de bftda folkens olika lynne odi va- 
nor. I andra deremot ske trollerier och un- 
der, utan något egentligt slutändamål. Sjeli: 
ya äfirenfyren äro i båda enformiga, oftast 
osmakliga. Blodiga bedrifter och förgöran- 
det af menniskolif äro trolleriemas föremål 
— hvaraf behof^et uppstår att åter genom 
trolleri bringa en och annan person till lif 
igen. Jemförda med Ealeyala sagorna rtt- 
ja dessa sagor öfverhufvnd stor brist på me- 
ning och sammanhang, häri liknande ett 
barns sjelfgjorda berättelser. 

Såsom Bihang till boken är införd en be- 
skrifoing på Jeniseifloden, dess tillflöden 
och omgifhingar, hvilken beskrilning rätte- 
ligen tiUhör andra bandet af Besor och 
Forskningar. 

Utgivandet är besörjdt af Carl Onst Borg. 

M, Alexander Cas^éne Versueh einer Buir^ 
jätuAen Sprachlehre nebst kurzem Wörter- 
verzeichnifs. St Pbrg 1867. 

Med skäl bör äfven detta, såsom Castréns 
öfriga af annan man på Tyska ntgifna lin- 
gaistiska arbeten, räknas till den inhemska 
litterataren. Dessa arbeten tillhöra densam- 
ma genem sin författare, sitt allmänna fö- 
remål, och genom det språk, på hvilket de 
äro författade. 

Äfven närvarande arbete, ehnm fremmande 
dess titel är, sammanhänger med Castréns 
finska stadier. Det lågnemligen i hans plan, 
att andersöka förvandtskapen mellan alla de 
språkfamiljer, som tillhöra den Altaiska stam- 
men, således utom de Finska språken Samo- 
jediskan, Tatariskan, Tangasiskan, Mongo- 
liskan. Läsaren vet, att Samojediska språ- i 
ket, såsom det med de Finska närmast be- 
slägtade, ntgjorde hnfv^udföremålet för des- i 
sa undersökningar, och att det hithörande af | 
Castrén fullständigast utförda arbetet redan j 
sett dagen. Likaså har C:sTungusiska språk- ! 
lära från trycket utkommit För att lära | 
känna de Mongoliska språkens karakter, i 
erbjöd sig för honom studium af de i Si- 
birien lef^ande Mongolernas, Burjäternas el- I 
ler Burätemas språk. Han hade dervid för- 



delen, att göra den lärda verlden bekant 
med ett språk, hvars grammatikaliska byg: 
nad hittills varit okänd. Man har väl gram- 
matiker för det Mongoliska skriftspråket, 
på hvilket en rik litteratur finnes, ehuru till 
stor del bestående af öiversättningar från 
Tibetanskan, emedan Mongolerna bekänna 
sig till Buddhaismen, hvars dogmatiska och 
asketiska litteratur är författad på sistnämn- 
da språk. Närmast skriftapråket står det 
språk, som talas af Ost-Mongolerna, de e- 
gentligen s. k. Mongolerna, i det såsom lyd- 
land till Kina räknade Mongoliet Mycket 
af^ikande är deremot Burätiskan^ isynner- 
het i vissa dialekter. För sitt studium, som 
sträckte sig till fyra dialekter, kunde Ca- 
strén till jemförelse rådfråga skriftspråkets 
grammatik, bearbetad af tvenne ansedda för- 
fattare, Schmidt och Eowalewski. 

Buräterna lefv^a i södra Sibirien, öster- 
och vester-om sjön BaikaL Af de lyra dia- 
lektema tillhöra två och två Buräter på 
hvaidera sidan om sjön. Läsaren erinrar 
sig ur resebeskrifaingen, att Castrén vista- 
des längre tid bland dessa välmående och 
på sitt sätt civiliserade folk, hos hvilket han 
mottogs med synnerlig vördnad och gäst- 
frihet Den kännedom, han derunder för- 
värfvade om deras språk, är i sina grunddrag 
i närvarande arbete bevarad. Ty mera än 
ett utkast är denna grammatik icke, såsom 
äf^en de öfriga, hvilkas utarbetande Castrén 
icke hann företaga. Den är, såsom Castréns 
föregående linguistiska arbeten, utgifven ge- 
nom Hr Schieiner^s <mttröttliga försorg på 
Petersburgska Vetenskapsakademiens be* 
kostnad. Hr S. har tillagt ett upplysande 
företal, jemförelser med Mongoliska skrift- 
språket och en Tysk-Burjätisk ordbok. 

Vi skulle gerna glädja läsaren med nå- 
gra Burjätiska språkprof, men hindras der- 
ifrån af den egna ortografin. Mongoliska 
skriftspråket har orientaliska (Tibetanska?) 
karakterer och skrifves perpendikulärt, upp- 
ifrån nedåt Castrén nyt^ar för Burjätiskan 
latinska karakterer, men måste ersätta de 
orientaliska talrika strup-, näs- och hväs- 
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Ijttden delB med föiftndriDgar i latinska al- 
fabetet, delis med lyska karakterer. Likhe- 
ter med Finskan kan ett ovant öga föga 
upptäcka. Det ringa, som i detta hänseen- 
de fästat Bef:s uppmärksamhet, är, att no- 
minemas pluralis slutar på t som ajaga, 
(kärl) ajagat eller allmännare på nut såsom 
kete (eldstål) ketenut; att alla verbers in- 
fioitivus slutar på vokal; att genitivus af 
pronomina personalia bi (jag), si (du) ly- 
der imnjt, ^nji, hvilka äfven utgöra den pos- 
sessiva suffixen för första och andra per- 
son; att frågande pronomen hvem? heter 
ken (Finska kenen, hvems?). I öfrigt sy- 
nas ordlikheter vara sällsynta; ex. esegä, 
isigä (fader) eme (qvinna, hustru). 

Outgiiha återstå af Castréns linguistiska 
arbeten numera endast Tatariska och Je- 
nisei-Ostiakiska grammatikerna med tillhö- 
rande ordböcker och språkprof. Den för- 
ras utgifvande kan med det första motses. 

SiiomL Tidskrift i fosterländska ämnen. 
1856. Hrfors 1857. 

Närvarande årgång af denna förtjenstful- 
la och dock jemförelsevis så litet kända och 
lästa tidskrift har ett serdeles omvexlande 
och intressant innehåll. 

Första artikeln är en öfversättning af den 
bekanta utgifvarens af "Esthländische Volks- 
gedichte" H.Neus, afhandling: Ein Beytrag 
sur vergleichenden Spradforschung^ hvari den- 
na vän och kännare af den Finska stam- 
mens forntid och språk söker uppvisa åt- 
skilliga i de Finska språken förekomman- 
de ord och härledningar från de Indoger- 
maniska språken och tvärtom ,^en språkför- 
bindelse, som Förf. icke hänför till något 
Bupponeradt gemensamt ursprung, utan för- 
klarar ur de båda stammames mångfaldiga 
historiska beröring med hvarandra. 

Medgifvas måste, att en del af Förf:s sam- 
manställningar och härledningar förefalla åt- 
minstone icke-filologen, minst sagdt, högst 
besynnerliga. Afgjordt synes åtminstone va- 
ra, att tvenne så heterogena språk icke kun- 
na finnas, i hvilka man icke vid ett förfa- 



rande, sådant som FBrf:8, skulle finna på 
ordlikheter. Å andra sidan bör icke ne- 
kas, att dessa sammanställningar ofta äro 
högst öfverraskande genom sannolikheten 
af en begreppsförvandtskap mellan ord, hvil- 
ka till skrift och ljud synas högst frem- 
mande för hvarandra. Vi rekommendera åt 
läsaren t ex. den framställning af ordför- 
vandtskaper Förf. inleder med det Finska 
kapo och kavet. Han kommer härifrån icke 
blott till det latinska caputy tyska Haupt^ 
svenska hvfmtdj lappska åiu>e, samo)ediska 
cewa^ finska aivo^ esthniska ajo (äfven hjer- 
na), franska cape och chapeauj tyska /fau6« 
o. s. v., utan äfven till grekiska ok^ latin- 
ska ovis och benämningen får på ryska, 
lithauiska, lettiska, samt vidare till greki- 
ska ^fiii (Hebe), finska häpy m. fl. liktydi- 
ga och likljudande ord i åtskilliga språk 
och till grekiska VTtnoq finska hepo^ franska 
ch&oal o. s. v., ytterligare till latinska eaper^ 
lappska hjbra^ svenska gumse o. s. v., slut- 
ligen till ams^ apis, capus^ finska haukka 
o. s. v. — utom de flera tietal härlednin- 
gar, vi här förbigått Det anförda är exem- 
pel nog, hum slående mången likhet är, 
och låter inse, bura jemförelsevis lätt det 
vore, att ifrån flera af de anförda orden 
fortsätta härledningen i oändlighet Rätt- 
visan bjuder nämna, att nteslutningame of- 
ta gjort sambandet i det anförda otydligt. 

Andra artikeln : ''Något om lokalkasus i 
Finskan" af Johan Adolf Lindström, går ut 
på att bevisa, att grammatikerna i den s.k. 
kasus niativus sammanblanda tvenne skilda 
kasus. T. ex. huonehen och huoneseen (se- 
hen) utgöra enligt Förf. två skilda kasus, 
den förra med betydelsen ända intiU^ den se- 
nare betecknande rörelse in-t huset Bevis- 
ningen synes vara ganska klar och bin- 
dande. 

Tredje artikeln utgöres af en Finsk öf- 
versättning af Döbeln vid Juutas af A. Ok- 
sanen, öfverhufvud lyckad, men icke fri från 
en och annan hårdhet, kanske oundviklig 
vid en så nära ordagrannt trogen tolkning. 
Såsom Qerde artikel ingå tvenne varianter 

Digitized by VaUUV li: 



— 167 — 



till den af Porthan meddelade runan öf^er 
biskop Henriks död genom Lalli. De nya 
texterna äro i tidskriften införda af Lönn- 
rot 

Härpå följer en ytterligare artikel af Hr 
Lindström: Törsök att bevisa, det Burik 
och hans Waräger ej voro hemma från Sve* 
rige." Det är kändt, att man nog allmänt 
antagit, det de bröder, Burik, Sineus och 
Travor, som enligt Kyska krönikor af för- 
enade Slaviska och Finska stammar inkal- 
lades till trakterna af Ladoga och Feipus- 
fijön, f^r att ordna det Ryska samhället, 
kommit från Roslagen i Sverige och efter 
sitt stamnamn Ros eller Ryssar gifvit Rys- 
ka riket och folket dess nuvarande namn. 
Man har från namnet Roslagen också här- 
ledt Finnames benämning på Sverige, Ruot- 
si, emedan de nemligen tidigast skulle öf- 
ver Åland kommit i beröring med Rosla- 
gens bebyggare. 

I sig sjelf låter det nog otroligt, att de 
nuvarande "Rospiggarne'' skulle grundat och 
girv^it namn åt ett sådant verlds välde. Sjell- 
ve äro de säkert de sista att tro på denna 
sin forntida storhet — Hr L. har också gan- 
ska öfvertygande sammanställt skälen mot 
nämnda antagande. De vigtigas te motskä- 
len äro utan tvifvel de, att Svenska tradi- 
tioner, som omtala och beskrifva härtåg till 
östern både tidigare och senare, än den i- 
frågavarande händelsen (862), icke veta nå- 
got om densamma*); vidare Roslagstrak- 
tens obetydenhet för sig, och det faktum, 
att den i Svenska skrifter icke ens före- 
kommer under detta namn, förrän fyrahun- 
dra år senare (1296 i Kon. Birgers stadfäs- 
telse på Uplandslagen). Andra skäl finnas 
för den åsigt, att Ryssland och Ryssarne 
burit namnet Rosch långt före 862. Nestor 
uppgifver sjelf på annat ställe 852 och upp- 
räknar till öfeerflöd Ryssar bland de folk, 
som inkallade Rurik. 

♦) De Ryska krönikorna förmäla, att fur&tarne 
af Roriks stam särskilda gånger inkallade nyaViTa- 
räger ''från andra sidan hafvet" (t. ex. åren 1015 
och 1024) ; ntan att Svenska traditionen vet någon- 
ting härom. 



Men Hr L. går längre än afhandlingens 
titel anger. Han vill bevisa, att Rurik och 
hans följeslagare, som af Nestor kallas War- 
jago-Ryssar eller Waregiska Ryssar, kom- 
mit från Finlands södra kust, nemligen va- 
rit på denna kust från uråldrig tid bosatta 
Svenska kolonister, af Finnarne, äfven dem, 
som voro förenade med Slaverna, kallade 
Ruotsalaiset, hvilket namn Nestor förblan- 
dat med det Slaviska Rosch eller Rus. Så- 
som förmodan visar sig denna åsigt icke 
osannolik, ehuru de bevis, som för densam- 
ma kunna anföras, ingalunda äro oemotsäg- 
liga. Andra författare hafva yttrat ungelär 
samma åsigter och förklarat namnet Ware- 
go-Ryssar deraf, att dessa Wareger tidtals 
beherrskade Ryska orter. 

Osannolikt är det öfverhufnid icke, att 
Svenskarne vid sin landstigning i Finland 
1157 under konung £rik påträffade kolo- 
nister af egen stam. Ty någon lära och 
predikan hörde dock till saken; och en så- 
dan till de egentliga Finnarne låter icke 
förutsätta sig af de Svenska och Engelska 
prester, som först bedrefvo omvändelsever- 
ket. Det giftes ännu i denna dag ett stort 
antal Svenskar i Sverige, som med Finnar 
förstå endast i en löjlig brytning Svenska 
talande invånare i en "provins" österom Ös- 
tersjön. Att senare omvändelsen kunde 
sträckas till de egentliga Finnarne genom 
tolkar, troligen tagna bland de nyomvända 
Svenska kolonisterna i Finland, och att i 
än senare tid prester bildades bland dem 
och bland födda Finnar, bevittnas af his- 
torien *). 



*) Tidningen Suometar, som nn och då kunde tå- 
la sina påminnelser, ju mera vidsträckt dess verk- 
samhet är och till en desto mindre undervisad all- 
mänhet den talar, yttrar sig med mycken spotskhet 
öfVer deraa okunnighet, som förmena, att omvändel- 
severket i Finland hedrifvits med eld och svärd. 
Suometar besluter helt enkelt, att detta är osannt, 
och att omvändelsen skett endast genom lära och 
predikan. Historien beskrifver visserligen icke nå- 
gon enskild omvändelse. Den fSrmäler enkelt, att 
härskaror kommo dfrer med prester i sitt följe, att 
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Det talar emot en sidan tidigare Syensk 
kolonisation, att derom intet namnes i be- 
rättelsen om Erik den heliges tåg. Men 
det beyisar å andra sidan för en sådan, att 
alls inga underrättelser meddelas om sam- 
tida eller senare inflyttningar, samt att icke 
ens muntliga traditioner bland de Svenska 
kolonistema sjeliVa bevara något minne af 
deras inflyttning, som då vore endast 6 å 
7 hundra år gammal, ehuru muntliga tra- 
ditioner funnits och finnas om kristendo- 
mens samtidiga införande. Att Eriks land- 
stigning skett på en punkt af landet, hvil- 
ken bebos af Finnar, har föga att betyda 
såsom bevis i saken, då hela skärgården 
derutanför med Åland innehaf^es af Sven- 
skar, hvilkas bosättning böqar en knapp 
mil från St. Henriks källa. Tavaster och 
Earelare voro den nya trons bittra fiender 
ännu nära 200 år efter Eriks landstigning, 
och det är då svårt att inse, hvilka landets 
invånare som skulle varit dess bekännare, 
om icke koloniemas (Svenska) Finnar och 
ett fåtal närmast intill dem boende Tavas- 
ter. Ja man kan ur en sådan olikhet i na- 
tionalitet mellan de kristna och icke-krist- 
na i Finland förklara de senares (Tavas- 
ternas) ytterligare hätskhet mot de förra. 

Men det är obestridligt, att allt, hvad här- 
om kan sägas, utgör gissningar. Icke hel- 
ler ligger på frågans utredande — om det- 



landet underkufv^ades och invånarena döptes. Sär* 
skildt är antecknadt, att påfvarne låtit predika kors- 
tåg mot Finnarne och skänkt de deltagande synda- 
förlåtelse. Men för att tyda dessa data, bohöfVes 
endast vanligt historiskt vett. Det enklaste förjitånd 
kan skilja dem från t. ex. berättelserna om enAns- 
garii predikan i Sverige och missionärernas uppträ- 
dande i Asien och på Söderhafsöarne. Suometar 
lärer väl anse den vUda fientlighet, hvarmed Ta- 
rasterna ansatte de Kristna, för alldeles omotive- 
rad, då det ju stod dem fritt, att lyssna tUl omvän- 
darenas saktmodiga predikan eller icke. Åtminsto- 
ne skulle bladet i detta saktmod funnit en bättre 
bevekelsegrund till vänlighet mot Svenskarne, än 
den det lägger sina läsare på hjertat — den lump- 
na, att Svenskame ju nyligen hiiiändt en hel hop 
blanka riksdalrarf 



ta vore möjligt — någon serdeles historisk 
vigt. 

Om årgångens fö\j£(nde artikel: *'Sananen 
suomen kielen ulkomuodosta" kan endast 
sägas, att den företer en känd käpphäst 
Hr Eilpinen har fattat ett- outsläckligt hat 
till de i Finskik skriftspråket brukliga dubb- 
la vokalerna, och han vill i deras ställe sät- 
ta qvantitetstecknet, för att beteckna lång 
vokal. Emedan han sjelf skrifver endast 
små uppsatser, för att teoretiskt och prak- 
tiskt bevisa gagnet af denna stora reform, 
har han nyligen för att få se den införd i 
en hel bok, för författandet af en sådan ut- 
fästat ett premium. Man kunde anmärka 
en inkonsequens i hans ihärdiga sträfv^ande 
för densamma. Medan han nemligen för- 
visar oa 00 o. s. v. och i stället vill hafva 
en cirkumflex öfver vokalen d o, tål han 
icke prickame på d och ö, utan fordrar, att 
allt folket skall medgifea det vara rigtiga- 
re att i stället här nyttja två vokaler ae oe. 

llmarinens BröUopp, öfversättning af K. 
CoUan ur Ealevala, Eun.XX— XXV, synes, 
lagd till de öfversättningar af samma för- 
fattare, som förut varit i tryck synliga,lof- 
va en efterhand skeende försvenskning af 
hela den nya Kalevala upplagan. Också 
vid en kortare jemförelse finner man, att 
synnerligen öf^ei^sättningens noggrannhet 
och trohet ligger Hr G. om hjertat, och att 
den är poetiskt vårdad, derför har läsaren 
funnit bevis äfven uti ett i detta blad af- 
tryckt fragment Det synes dock med den 
Finska runans versmått höra till det ound- 
vikliga, att dikten i öfversättning får en an- 
strykning af stelhet och att den enformig- 
het versen redan har i originalet, här än 
mera framträder. Det torde vara i känslan 
häraf Hr C. gjort försöket att för en kor- 
tare episod begagna rimmad vers. Han sä- 
ger sjelf, att de mötande svårigheterna här- 
vid tvungit honom nu och då afv^ika från 
originalet Vi befara dock, att i en så om- 
fattande dikt enformigheten skulle genom 
rimmen endast så mycket mera framstå. 
Episk dikt och orimmad vers höra oåtskilj- 
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aktigt tillsamman. Hr Gollans fSrsök vitt* 
nar sjelft derom, att rimmet icke hör hit. 
Versen har också derigenom, att rimmen 
ieke följa regelbundet, blifrit än lösare hål- 
len och närmat sig knittelversen. 

Utom Hr Afalqvists reseberättelser: l:en 
ja 2:m matkakertomuSf innehåller häftet än- 
nu, på grand af fattadt beslut, Finska LU- 
teratursålbkapets förhandUnffar för året 1836 
-^1851. 

Ahlqvisfs första reseberättelse har fBmt 
blifvit i sammandrag meddeladt i detta bla^ 
och läsaren finner här nedanföre ett sam- 
mandrag äfven af den andra. 



Eandidafen Aag. Ahlqyisfs resor. 



n. 



Ur Novemberhäftet af detta blad 1856 kan 
läsaren erinra sig, att Hr Åhlqvists första 
reseberättelse var daterad från Kosmodem- 
jansk i Tscheremissernas land den 6 Au- 
gusti 1856. Den andra berättelsen är från 
Ardatova inom Mordvinemas gebit dat. den 
19 Febr. 1857. 

Under mellantiden har Hr Åhlqvists resa 
haft följande förlopp. Han sysselsatte sig 
med Tscheremissiskan i omgifningen af Kos- 
modemjansk till slutet af September, begaf 
sig derefter till de af nämnda folk bebodda 
byame Juljal och Jelasovo, på hvilken se- 
nare ort han i prosten gjorde bekantskap 
med författaren till ett Tscheremissiskt lexi- 
kon (i manuskript), det enda och bästa. 
Begagnande detta, jemfördt med ordförteck- 
ningarne i Ca8trén*s och Wiedemann*s gram- 
matiker, samt understödd af egna under- 
sökningar, utarbetade Hr A. ett Tschere- 
missiskt lexikon, upptagande öfver 3000 
ord. 

Sin återresa till Kasan och dess orsaker * 
LittercUwrbL 



förbigår Hr A. i reseberättelsen helt och 
hållet. Läsaren vet redan, att denna resa 
icke tillhörde reseplanen, och kan tillräkna 
det en vacker grannlagenhet, att Hr A. så 
tyst förbigår densamma. Under en nära 
tre månaders vistelse i Easan arbetade han 
på en Tatarisk ordbok för den mundart, 
som talas i Kasanska guvernementet. Han 
anger såsom föranledande härtill den om- 
ständighet, att i följd af Tataremas Muha- 
medanska tro i deras litteratur blifrit be- 
gagnad Arabisk skrift, genom hvilket språks 
karakterer likväl det egendomliga i Tataris- 
kans ljudlära icke kan uttryckas. Hr A. 
har derföre för sitt lexikon begagnat sam- 
ma latinska, förändrade latinska och Sla- 
viska karakterer, som Gastrén och flera 
andra. Utom af nämnda arbete upptogs 
A:s vistelse härstädes af ordnandet al hans 
samlingar i t^schuwaschiska språket 

Läsaren erinrar sig nemligen, att sist- 
sagde språk utgjorde egentliga föremålet 
för Hr A:s studier under resans första half- 
år. Till Tscheremissiskan öfvergick han 
med afseende å en förmodad närmare slägt- 
skap mellan båda språken. En närmare 
forskning, understödd af den nämnda sys- 
selsättningen med Tatariskan, har öfverty- 
gat Hr A., att Tschuwaschiskan icke är nå- 
got Finskt, utan ett rent Tatariskt språk, 
och folket af Tatarisk härkomst, ehuru be- 
röringen med Finska folk (Tscheremisser 
och Mordwiner) i sederna icke mindre än 
i språket infört många Finska elementer. 

Gastrén i sina ethnologiska föreläsningar 
nämner blott Tschuwascherna såsom tata- 
riserade Finnar, tillhörande den fami\j af 
Finnarne, han kallar de Bulgariska eller 
Wolga-folken. I Resorna 2:a Bandet om- 
nämner han de olika åsigterna och staimar 
vid den, att anse Tschuwascherna för en 
tatariserad gren af samma stam som Tsche* 
remisserna. Ethnologiska föreläsningarnes 
utgifvare, som äfven nägot afvikande upp- 
fattat Ga8trén*8 åberopade yttranden, stöder 
sig på Hr Ahlqrist^ tidigare meddelanden 

22 T 
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ftr det antagande, att Tschuwascherna af- 
gordt sknlle vara ett Finskt folk. Såsom 
Ti nyss anfördt, hyser Hr A. nnmera den 
motsatta öfvertygelsen, att de äro Tatarer 
dier Turkar. Utgående från den omstän- 
dighet, att Rysslands älsta annalist, Nestor, 
som eljest känner alla Wolga folken, icke 
nämner Tschnwaschema, hvaremot han om- 
talar Burtasserna såsom hörande till det 
från 10 seklet kända Bolgariska väldet, men 
hvilket namn (Burtasser) sedermera helt och 
hållet försvunnit, tror sig Hr A. i Tschu- 
wascherna hafva återfunnit sagde Burtas- 
ser. Tschuwascherna förekomma deremot 
under detta namn först i 15:e seklet. De 
innehafva nu en delafBurtassemas bonings- 
platser och förekomma spridda äfeen inom 
öfriga delar af dessas område, inom hvilket 
man för öfrigt träffar en mängd Tschuwa- 
schiska ortsnamn. Såsom upphofsman till 
denna åsigt nämner Hr A. en sedermera 
afliden Kasansk professor Sbojeff. 

Hr A. anför exempel på språkets dekli- 
nation och konjugation, räkneord och pro- 
nomina, äf^ensom han uppräknar ett antal 
Tschuwaschiska ord, som mer eller mindre 
tydligt förråda sin Finska slägtskap, men 
hvilka han anser under folkets beröring med 
Finska folk hafva inkommit i språket. Vi 
hänvisa för dessa exempel läsaren till Suo- 



mt. 



Nyårsafton begaf sig Hr A. från Kasan, 
dröjde på vägen under fortsatta forsknin- 
gar i Tschuwaschiskan och anlände i slutet 
af Januari till Ardatova, der Ersiska dia- 
lekten af Mordvinerna's språk utgjort före- 
målet för hans studium. 

En intressant episod i Hr A:s reseberät- 
telse är den, som handlar om Tscheremis- 
sema. De äro obestridligt ett Finskt folk, 
men deras språk har lånat ett stort antal 
ord från Tatariskan och Ryskan. Hr A. 
söker visa, att de saker och ting, som tillhöra 
nomadlifvet, af dem benämnas med Finska 
ord, medan det mesta, som rörer jordbru- 
ket, har namn, lånade från Tatariskan och 
Ryskan. De uppgifiia benämningarne visa 



en synnerHg öfeerensstämmelse häri mellan 
Tschuwascherna och Finname, såsom redan 
Porthan anför till en stor del samma ting 
som Hr A., för att af deras inhemska eller 
fremmande benämning sluta till Finnames 
kultur före den närmare beröringen med an-- 
dra folk, egentligen före Svenska invasio-* 
nen. Hr A. anmärker också den likhet i 
båda folkens öden, att Tscheremissema, som 
hörde till det Easanska Tatarriket,, envisi 
försvarade detta välde mot Ryssame, ja 
vägrade underkasta sig dessa, äf^en sedan 
det Tatariska riket gått under. Endast att 
Finname medtogo ett helt annat arf från. 
lydnaden under Sverige, än Tscheremisser- 
na från det Tatariska oket. 

Öfrerhufvud anmärker Hr Ahlqvist den 
stora olikheten i ordmaterialet hos de Al- 
taiska språken och särskildt hos de Finska. 
Väl, säger han, är t. ex. olikheten mellan 
de skilda Slaviska språken så stor, att vid 
det panslavistiska fiiötet i Prag 1848 man 
nödgades göra Tyskan till språk för för- 
handlingarne, emedan de närvarande icke 
förstodo den ena den andras Slaviska. Lik- 
väl bar ännu Slavoniemas vid Adriatiska 
hafvet och Ryssames vid Ishafvet språk 
mera gemensamt, än t ex. Finnames vid 
Ladoga och Wolga. Orsaken är den, att de 
splittrade Finska folken mera lidit af frem- 
mande dfirervälde och inverkan, iså att äf* 
ven deras språk i sig upptagit massor af 
fremmande talesätt, dels behöfliga för ut- 
tryckandet af nya föreställningar och be* 
grepp, för hvilka folket icke haft energi nog 
att bilda nya egna ord, dels öfverflödiga 
ehuru af härmningslust begagnade i stäUet 
för de inhemska. Man kan väl tiUägga, att 
t ex. äfven flera Slaviska folk nära nog all sin 
tid varit beherrskade af ^andra nationer, men 
att deras med hvarandra sammanhängande 
boningsplatser som gif^it dem andra gre- 
nar af den Slaviska stammen till grannfolk, 
värjt dem för en närmare beröring med 
sjelfra sina beherrskare. Detta förhållande 
kan man åter naturligt förklara ur sjeUva 
boningsplatsernas beskaffenhet Hufmdstoe- 
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ken af de Slayiska folken innehar sydliga- 
re länder, som tillåtit befolkningen mera 
sammantränga sig, och i hvilka åkerbruk 
tidigare knnnat nppstå. De Finska folken 
deremot haf^a af det nordligare klimatet 
längre tid bibehållits vid jägare- och no- 
madlif^et, i fttljd häraf nödgats sprida sig 
' Vf?er större landsträckor och sålunda icke 
kunnat ställa något mera koncentreradt och 
starkt motstånd mot de påträngande frem- 
mande stammarne. Då de konmio i berö- 
ring med dessa, hade blott de mera vest- 
ligt bosatta stammarne hunnit göra någon 
början med jordbruket, efter hvad man af 
språkets egna ord för hithörande föremål 
kan sluta, i samma skala ungeftr som nu- 
tidens nybyggare i Lappmarken. Under så- 
dane f^rhjdlanden måste hos dem allt ut- 
bildadt samhällsskick ännu saknas; och är 
det endast att tillskrifva vederbörande för- 
fattares tanklösa okunnighet eller dumma 
högfärd, då de göra sig breda med upp- 
täckten, att Finska folken icke ega förmå- 
ga att hos sig utbilda någon samhällsord- 
ning. Intet folk i verlden har för sig egt 
denna förmåga. Greker, Romare, Tyskar, 
Fransmän, Engelsmän — ja t o. m. Sven- 
ekame, sagde törfattares landsmän, hafv^a ut- 
ifrån mottagit samhällsordningens frö liksom 
bildningens öfverhufvud. Detta är ett his- 
toriens a, i, c. Allt utvisar väl, att flerta- 
let af de Finska folken i följd af anförda 
historiska öden skall gå under. Om Suo- 
mis folk skall göra något undantag, beror 
af framgången i dess nyssvaknade bemö- 
dande, att sjelfständigt utveckla den mot- 
tagna bildningen. J. V. S. 



Teekniiigar och Drömmar af — ^a —g. 

lY. 

Ve vackraste JtMnAema* 

Det var engång sex systrar. De voro 
alla en förnäm herres barn,lnennuvarden 



förnäme herm död, och de sex sy strama 
lefde ett fattigt och svårt lif i ett litet hus 
ett stycke utom staden? Fyra af de fem 
äldsta fröknarna suto dagen om vid fön- 
stret och tittade utåt vägen, och suckade 
när en grann vagn for förbi; den femte satt 
alltid för spegeln, ty de hade endast en 
helt liten spegel, och derföre måste de tura 
om att få begagna den; och den, hvars tur 
det var att få sitta för spegeln, hade då 
också alltid rättighet att begagna alla grann- 
låter, som funnos qvar sedan bättre tider, 
för att pryda sig med och laga sig grann. 
Men när en annans tur kom att få sätta 
sig för spegeln, då måste alltid den, som 
sutit der förat, kläda af sig alla grannlå- 
terna- och lemna dem åt systern. 

Ibland tog någon af fröknarna också en 
virknål i hand för att virka på ett grannt 
band eller spets, och det såg så förnämt ut, 
när hon satt så fin och stack ett stygn då 
och då, men det var förskräckligt, hur trå- 
kigt det var ändå. 

Men Sabina, sjette system, hvad hade hon 
då för sig? Jo, hon sopade och städade 
och hjelpte gamla Greta, fröknarnas enda 
piga, stundom i köket, stundom att sköta 
den lilla trädgården, stundom tillochmed att 
se om kon, när Greta måste vara borta vid 
någon annan syssla. Och Sabina sjöng och 
trallade dagen om, och sprang glad som en 
fogel omkring, under det systrarna suto in- 
ne och hade tråkigt. Och bur Sabina ar- 
betade och var snäll, så räckte afkastnin-* 
gen af det lilla landtstället så till, att hon 
alla dagar hade åtminstone en rätt mat att 
ställa fram för systrarna. När qvällen kom, 
då satt alltid Sabina inne hos dem och syd- 
de så tätt, stygn efter stygn, som om nå- 
len brännt hennes fingrar. 

Men systrarna sade ofta emellan sig : den 
Sabina, den Sabina! ack hvilken skam kom-* 
ma vi icke att få af henne. Det synes ju 
tydligt, att det aldrig blir herrskap af hen- 
ne. Alla hennes anlag äro bara piganlag. 

Och Sabina skrattade och menade: ''bli 
ni alla förnäma fruar, så får jag väl tienst 
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hos någon af er ^å''. Oeh lika flitig var 
alltid Sabina, och sprang aldrig till fönstret 
att se på de granna herrskaperna, som fo- 
10 derute, utom när den unge prinsen red 
förbi, då gömde sig alltid Sabina vid köks- 
fönstret, för att ändå få litet se på den ståt- 
liga och raia unga prinsen; men det 'talte 
hon ej om för systrarna, ty hon ville bara 
se honom, men icke tala om det. 

Men arena hade allt gått fram, och ännu 
hade fröknarna Tnga friare fått; det var un- 
derligt, ty de voro rätt vackra allihopa, och 
hade isynnerhet alla så genomfina och vack- 
ra händer. Dem ansade de också af all för- 
måga och föraktade alla, som hade grofva 
händer, ty det syntes ju, att de voro sim- 
pelt arbetsfolk, alla som hade simpla, hän- 
der; och deras egna voro så adeliga och fi- 
na, så det var makalöst. Men lilla Sabi- 
nas händer de voro na allt sisåder litet 
sträfva ibland, fast de voro mjuka och go- 
da som bomullskuddar, när hon vårdade 
någon sjuk, eller eljest vänligt smekte nå- 
gon. 

Nu fingo fröknarna en dag höra, huru- 
som den gamle kungen ville, att den unge 
prinsen skulle gifta sig, men att prinsen 
aldrig fidL någon brud, som var honom i 
lag, ty han ville ingen annan ha till brud, 
Sn den, som skulle ha rigtigt vackra hän- 
der; och alla prinsessor, som han hade sett 
på sina resor, hade så fula händer, och så 
hade alla hofdamerna med och alla de iör- 
•näma fruntimmema; och det var rigtigt svårt, 
ty kungen hade lofvat prinsen att få gifta 
sig med hvem han ville, bara hon vore för- 
näm. Men ingen oadelig. om än hon haft 
de allrautsöktaste händer, skulle han få ta. 

Nu blefvo de fem fröknarna så utmärkt 
belåtna, och sågo sig ren en hvar som prin- 
sens brud, eller åtminstone som thronföljar- 
brudens syster, ty bland så många vackra 
händer måste väl något par behaga prin- 
sen. Nu användes de sista pengarna, som 
funnos i huset, att köpa oljor och skön- 
betsvatten, och det var ett fejande med att 
laga händerna i ordning, att maken ej va- 



rit sedt; och tröknama sutto alla fem hela 
dagen med händerna upplyftade i vädret, 
för att de skulle bli hvita. 

Så sade den äldsta: "Nej, nu vill jag ej 
vänta längre. Fast prinsen ridit här förbi 
alla dagar och jag bjudit till att alltid- vi* 
sa mina hvita händer vid fönstret oeh han 
alltid tyckts se hitåt. så har han ändå ej ' 
tyckts märka dem.'* Och så kommo frök- 
narna öfverens om, att de skulle gå att spat- 
sera en i sender i slottsträdgården, och den 
som giek dit skulle då alltid få bruka alla 
granlåterna, och så skulle väl prinsen lå 
se någon af dem, hvem som skulle ha bäs- 
ta lyckan. Men som det ej passade sig att 
gå ensam, så skulle Sabina alltid följa med, 
ty henne var ingen af fröknarna rädd för 
att ta med sig. "Hennes pighänder'', sade 
systrarna, ''dem bryr sig minsann ej prin- 
sen om." 

Nu hade äldsta fröken sutit fyra timmar 
för spegeln, och hvita similé-klädningen ha* 
de hon på sig och blå silfverblommorna på 
hufvudet och de granna glasjuvels-örhänge- 
na och ringarna oeh kammarna, och brons* 
kedema och armbanden och allt annat grannt 
var ren i ordning. Nu steg hon upp, kas- 
tade florschaletten på sig och tog solQedem 
i handen jemte näsduken med qvarters bre- 
da spetsar, och så gick hon med Sabina, 
som bar en slät hvit nättelduksklädning, 
en liten schalett knuten kring halsen oeh 
sin lilla halmhatt på hufvudet. 

"Gå litet bakom, kära Sabina, så kan du 
gälla för min kammarjungfru, icke täcks 
jag gå bredvid dig, som är så simpelt klädd," 
sade fröken. 

En helt liten stund hade fröken spatse- 
rat i trädgården med Sabina bakom sig: 
då kom också prinsen dit och helsade på 
fruntimmerna, och talte så artigt med frö- 
ken, och fröken tyckte att det var så varmt 
och drog handskarna af sig, för att prinsen 
skulle få se hennes fina händer. -Men bäst 
fröken gick och bar i handen sina hand- 
skar, så fastnade ena handskens spetsgar- 
nering vid en buske och refs sönder, oeh 
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fröken blef så ledsen och sade: "q mina 
nya, dyra handskar/ och emade just börja 
gråta. Men Sabina hviskade: rar ej ledsen 
Amirantha, lemna du den bara åt mig och 
promenera vidare en stund/ Och när frö- 
ken Amirantha kom samma väg tillbaka, 
kom Sabina emot henne med handsken hel 
och nätt igen. Hon hade nål och tråd i sin 
ficka, och hennes snälla fingrar hade lagat 
spetsen hel, och så var det tid att fröken 
måste gå hem igen. 

Dagen derpå tog andra fröken den bvita 
similéklädningen och blå silfverblommoma 
och armbanden och alla grannlåterna, och 
Sabina följde åter med henne till slottstiäd- 
gården. Och åter kom prinsen och talte 
med den fröken och lö^de henne att spat- 
sera och visade henne allt vackert och märk- 
värdigt, som fanns i trädgården; men lilla 
Sabina tycktes han ej bli varse. När de 
nu spatserade, kommo de till ett sumpigt 
ställe; och der satt på marken en liten fo- 
gel, som insnärjt sig i gräset, kanske i nå- 
gon snara, och icke slapp upp. Och den 
slog med vingarna och skrek så jémmerli- 
gen och dess små ungar i boet ofvanföre 
räckte ut näbbarna öfver kanten af boet och 
skreko alla så ömkligt "Husch, hvad der 
är vått", sade fröken, '*fy'' och så snörpte 
hon på sin fina näsa och förde så vackert 
sina fina hvita händer, och gick en annan 
väg. 

Lilla Sabina sade ingenting, utan ploc- 
kade tyst några grenar, som hon kastade 
på det våta, skörtade smått upp sin kläd- 
ning, och trippade nätt öfver dem på sina 
små fötter till fogeln, som befriad sjöng en 
glad drill och flög bort. Straxt var Sabina 
igen bos sin syster och prinsen, hvilka in- 
gendera sjmtes ha märkt hvad hon gjort, 
och prinsen var öf^ermåttan artig mot frö- 
ken, och så var den spatserfärden slut 

Nu var det fröken Melioertas tar, och län- 
ge satt hon för spegeln, och grann var hon, 
och hennes blonda hår var så högt frise- 
radt, somden största blårtott på gamla Gre- 
tas spinnrock, och de blå blommorna kläd- 



de henne så väl. Nu var prinsen redan ne- 
re i trädgården, när fröken Melicerta och 
Sabina kommo, och åter helsade prinsen gå 
artigt och förde fröken omkring, och Sabi- 
na gick efter. Men så föreslog prinsen, att 
de skulle spatsera utåt parken, och allt län- 
gre gingo de, och fröken Melicerta var så 
glad, och tänkte: "se så, mig vill han visst 
ha, efter han går så långt.'' Litet rädd såg 
hon visst på de ^ocka molnen, som skoc- 
kade sig, men hon tänkte: "lappri på hvita 
similéklädningen och blå blommorna, no^ 
får jag bättre när jag blir prinsessa." Men 
Sabina gick vänligt fram och sade: "monne 
vi ej borde vända om, vi få visst regn"; 
men i detsamma började det redan regna 
så starkt, att prinsen bjöd fruntimmerna sti- 
ga in i en liten jagtkoja i skogen, tills o* 
vädret skulle gå förbi. Men ovädret gick 
ej f^rbi, utan det hällregnade, och åskan 
gick allt värre, och fröken Melicerta var så 
fin och skrek och gömde hufrudet i sina 
vackra händer för hvar skräll, och gretoch 
låg matt på tältsängen med händerna lag- 
da på vackraste sätt. Men nu blef det mid- 
dagstid, och prinsen visste, att det fanns thé 
uti ett skåp och Sabina fäste nätt sin näs- 
duk framför sig, tände upp eld, kokte thé 
och bjöd ikring med skorpor ur skåpet Och 
fröken Melicerta åt rätt raskt, fast hon var 
så rädd, att hon ej skulle få ned en bit 
Men så klarnade vädret och alla gingo nu 
hem, och så var den promenaden slut 

"Hvad jag måste skämmas för den Sabi- 
na i dag", sade fröken Melicerta vid iieiri- 
komsten; "ja, prinsen skulle bestämt friat 
till mig. men när han ^åg huru Sabina var 
som en i^ökspiga och ändå kallade mig sys- 
ter, så ville han väl ej ha en köksa till 
svägerska." 

"Ja, jag tar bestämt icke Sabina med mig'*, 
sade fröken Melladora; men, sådan harm, 
hon träffade alls icke prinsen. 

Fyra långa dagar hade nu fröken Kosiniun- 
da nödgats vänta, att det skulle bli hennes 
tur; hon som var den yngsta och vackras- 
te af fiöknarna. Nu fick hon änteligen gå, 
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Och hon hade sytt så många garseringar 
och grannlåter på hvita similéklädningen, 
stt man knappt kunde känna igen den. Hon 
gick så nått och fint och trippade i sina 
små trånga skor; och hon måste ta Sabina 
med sig, för att leda henne ibland, när skor- 
na klämde så hårdt, att hon ej knnde gå 
annars. Hon hade klädt sig så länge, och 
sen gick det så långsamt att gå i de trån- 
ga skorna, att det började mörkna redan, 
när fröken Rosimunda kom med Sabina i 
kungens trädgård. Och nu kom prinsen 
dem till mötes och förde dem så artigt om- 
kring; och bäst det var, började granna 
lampor att tändas i alla träd och präktiga 
lusteldar och fyrverkerier lysa på alla håll, 
och fröken Rosimunda gick så lycklig. vid 
unga prinsens sida, och hennes fina händer 
skimrade ännu hvitare och finare i lamp- 
skenet 

Bäst hon nu gick och tänkte på all den- 
na herrlighet, som hon skulle bli herrska- 
rinna öfver. såsom hon hoppades, så märk- 
te hon ej att hennes florsgarnering fladdra- 
de emot en lampa och började brinna, och 
inom ett ögonblick stod hon omgifvren af 
eld på alla sidor, ty hela hennes granna 
drägt stod i låga och fladdrade för blås- 
ten. Dock, länge räckte det visst ej, ty i 
samma ögonblick hade Sabina hunnit fram, 
kastade armarna omkring sin syster, slog 
på lågorna med sina små händer, och in- 
nan kort var faran förbi för Rosimunda. 
Similéklädningen var för alltid förlorad, och 
det var skada; men ännu värre var, att Sa- 
bina stackare hade brännt sina händer, så 
att de voro alldeles fulla med blåsor och 
sår. 

Nu kom straxt kungens egen läkare för 
att förbinda henne, och prinsen kysste de 
sårade händerna och sade: "min Ijufira Sa- 
bina, så du har blifvit illafaren, för att jag 
icke släckte sjelf, utan ville se in i ditt 
hjerta. Se dock, huru vackra äro icke di- 
na händer", och så vände han sig till kun- 
gen och hela hofstaten, som just kom ned 
i trädgården och sade: ''Nu har jag funnit 



den jungfru, som har de vackraste händer, 
och vill hon bli min brud, så sen j härden, 
som skall blifva det.^ 



Harpspelemkans Dotter* 

''Hon skall ju vara död, den der stackars 
Clara", sade fm *•*. 

"Ja, hon har gått till hvila", sade Hele- 
na, med betoning på ordet hvila. 

"Ja, du må visst säga hvila", inföll Char- 
lotte, "hon var en af de der oroliga själar- 
na, kan jag tänka, hvilka alltid sakna hvi- 
la. Hvad kunde man ock begära af flickan 
stackare, uppfostrad, som hon var, af en 
kringvandrande Tysk musikantska." 

"Hennes mor dog, då hon var tio år gam- 
mal, tidigt var då hennes uppfostran gjord", 
menade Helena, med ett sorgligt småle- 
ende. 

"Jag känner nästan ingenting om henne", 
sade fru***, "huru kom hon tillLingdahls?" 

Helena svarade: Hennes mor hade som 
harpspelerska samlat sig en liten obetyd- 
lig förmögenhet, och trött vid sitt kring- 
vandrande lefnadssätt, nedsatte hon sig i 
en af våra småstäder, der hon hörde af för 
hur oändligt litet många fruntimmer lifnär- 
de sig. Men den stackars harpspelerskan 
hade under sitt kringirrande lif aldrig lärt 
sig att hushålla med penningar, och än min- 
dre denna massa af småkunskaper, som for- 
dras för att hushålla på vårt lands sätt. 
Hennes lilla besparing försvann mellan hen- 
nes fingrar, tyckte hon, och inom några år 
var allt siat. Under yttersta nöd framslä- 
pade hon ännu ett par år af sin lefaad och 
lemnade vid sin död sin lilla tioåriga Gla- 
ra alldeles värnlös. Lingdahls, som då bod- 
de i samma stad, togo den lilla värnlösa 
flickan till sig. Det är allt, hvad jag kän- 
ner af hennes tidigare historia. 

Jag såg henne sedan ofta nog i huset, 
en ytterst arbetsam flicka! Oflia roade det 
mig att betrakta henne, då hon ti*odde sig 
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ebemftrkt; jag såg bnrn en verklig feber- 
l^öd brann på hennes kind, hennes öga glän- 
ste, hennes händer darrade af ifirern. Hon 
äflades, jag kände nästan säga, både natt 
och dag. Intet nöje, ej ens en promenad 
tillät hon sig, och var aUtid i verksamhet 
med de mest olikartade sysselsättningar. 
Fru Lingdahl ville någon gång förmå hen- 
ne att taga sig någon ledighet: "Ånej, sö- 
ta tante, i morgon då skall jag promenera, 
då är det här arbetet färdigt; men nu be- 
höfirer Sophie sin klädning eller behöfva 
bönorna skäras, eller kragorna strykas, el- 
ler strumporna stoppas, eller hvad arbete 
hon än för händer hade, göras iärdigt." 

Jag var bortrest en tid och fann vid min 
återkomst en sorglig förändring. 

''Stig in till min stackars Glara", bad fru 
Lingdahl, '*så gick det med min flinka igel- 
perska!" 

Jag gick in till Glara. Hon satt på golf- 
vet med en hop sönderklipta liq)par fram- 
för sig och spritade och spritade med sam- 
ma ifv^er, hvarmed jag förr sett henne ar- 
beta. Hon helsade mig vänligt ech uttala- 
de sitt nöje af att se mig. "Men förlåt, go- 
da Helena'', sade hon, "ser du. jag har så 
brådt om, jag hinner ej stiga upp för dig, 
aitt ner så länge. Bara jag får slut på mitt 
arbete skall jag spela för dig." Härmed 
visade hon på harpan, som hon ärft af sin 
mor. "Rättnu blir mitt arbete slut, då får 
jag spola så mycket jag vill, och ingen klan- 
drar min mors minne, fast hon var en harp- 
spelerska; ty ser du, jag har så gjort unnan 
allt arbete, att ingenting mer finnes att gö- 
ra, och då kan jag spela utan att synda. 
Ser du det måtte väl ej vara mera illa att 
spela, än att rakt sitta med händerna i fam- 
nen och göra ingenting, som jag ju ändå 
skalle masta göra, när allt arbete är slut" 

Jag satt hos stackars Glara tills det blef 
aften. Hon spritade och spritade. Hon ha- 
de ej sof^it på många dygn, hon hade spri- 
tat hela nätterna, hon hade ej tid att sof- 
va, sade hon. Jag gick in i hennes idéer ; 
och sade, att hon nu snart hade slut på allt 



arbete, så att hon ju bara hade helt litet 
qvar till i morgon, bara hon nu skulle sof- 
va litet först 

"Ja, men vet Helena, jag har så ofta, när 
jag lagt mig om qväUen, tyckt att allt skul- 
le vara nära bortgjordt, men när jag vak- 
nat om morgonen, då hade åter så rysligt 
mycket arbete vuxit upp under natten. Jag 
törs ej sofv^a." 

Slutiigen lyckades jag dock förmå henne 
att lägga sig. 

"God natt, Helena", sade hon och nicka- 
de vänligt åt mig, "imorgon, Helena, i mor- 
gon!" 

Jag gömde hennes lappar, jag gömde allt 
som kunde påminna om arbete, och inträd- 
de helgdagsklädd hos henne följande mor- 
gon, som var söndag, och då hon frågade 
efter sitt arbete, sade jag henne, att det vo- 
re synd, att arbeta om söndagen. 

"Tror du det är synd? Vet du, jag har 
syndat mycket jag har arbetat mycket om 
söndagarna. Nej, nej, icke kan jag hålla 
söndag, jag måste arbeta." Sedan hon oro- 
ligt sökt sina lappar, började hon rifva sön- 
der allt bvad hon kom åt och satte sig 
att sprita de sålunda erhållna lapparna. 

Jag måste slutiigen åter låta henne få 
sina undangömda lappar. Nu var hon glad 
och vänlig åter, nickade åt mig och sade: 
"i morgon, Helena, i morgon. Ack, du vet 
ej hur roligt det blir?" Hon gick nu hvar- 
je qväll ordentiigt till hvila, och sade blott 
meningsfullt nickande: "i morgon, i mor- 
gon!" 

I går ville vi ännu slutiigen göra ett för- 
sök; många hade förut blifvit gjorda. Me- 
dan hon sofde utburos hennes lappar och 
allt hvad som påminte derom. På det stäl- 
le, der hennes arbetskorg brukade stå, ställ- 
de jag en stor korg full af blommor, och 
harpan prydd med blommor derinvid. He- 
la golfvet var tätt beströdt med blommor, 
äfven så hennes säng, och vid sängkanten 
på den vanliga stolen för hennes kläder la- 
des en hvit musslinsklädning i stället fbr 
hennes hvardagsdrägt t 
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. Nu Tågade jag väcka henne. "God mor- 
gon, goda Clara/ sade jag gladt, "nu är det 
så fridsamt och festligt sedan du slutat 
allt arbete. Allt är gjordt, intet finnes me- 
ra att arbeta på längre, bara spela. Låt mig ! 
nu kläda på dig och kom sedan och spela/ 

''Helena, Helena, talar du sanning", ut- I 
brast Clara, med en blick så himmelskt glad, 
att det skar mig i Igertat. Hon hastade i 
upp ur sängen, så att jag endast hann l($st 
kasta öfver henne klädningen. I samma 
ögonblick stod hon vid harpan och omfat- 
tade den med båda armarna; men hennes 
händer föUo ned utefter strängarna och fram- 
kallade en sakta dallrande susning, under 
det hon sjelf nedsjönk i knäböjande ställ- 
ning, med hufvudet mot harpan. 

Hon var så stilla, ej en suck, ej ett ^ud. 
Jag gick till henne, hon var död. 



Om beskatlning af jord med särskildt 
afeeende å Finland. 

Il ii'y a rien que la sagesse et la 
prudence doivent plu8 regler qne cette 
portion qu*on dte et cette portion 
qii'on laiflse anx sujeta. 

Etprit d«8 bis. 

"In publico statu händer ofta, att man 
måste taga der det finnes och lägga der det 
tarfvas": så skref den 30 April 1630 Axel 
Oxenstjerna till Gustaf den andre Adolf; och 
denna sjelfbekännelse af Sveriges störste 
statsman torde så mycket mindre anses o- 
lämpHg att tjena till ingress för denna upp- 
sats, som det är från hans tid en stor del 
af de skatter datera sig, hvilka hos oss hvi- 
la på jorden. Den store Oxenstjernas stats- 
mannarykte lider ingenting dervid; ty alla 
tiders och länders statsmän hafva handlat 
efter samma grundsats. Men det kan icke 
förundra någon, om pålagor, tillkomna ef- 
ter denna princip, stundom skola stå sig 



slätt inför kritikens domstol; — isynner-' 
het när denna kritik skötes af dem, som 
betala. 

Detta har på sednare tider i det sambil- 
le, hvars angelägenheter vårdades af Axel 
Oxensljerna, blifv^it fallet med jordbeskatt- 
ningen. I Sverige hafra efter 1809 stän- 
derna upphäft såväl lagmans- och härads- 
höfdingeräntan som djeknepenningame. och 
särskilda motioner om borttagandet af hela 
mantalsräntan hafva sedermera framträdt 
Äfven i Finland ha, med anledning af re- 
geringens till Finska Hushållningssällska- 
pet framställda frågor angående medel till 
landskulturens uppbjelpande, likartade yr- 
kanden låtit sig förnimma. 

En framställning ur nationalekonomisk 
synpunkt af jordbeskattningens natur, och 
dess inflytande på allmänna välmågan, bör 
således i näiTarande ögonblick icke sakna 
ett allmännare intresse. 

I. För den, som uti erfarenheten vill sö- 
ka en ledning, vid bedömandet af de sär- 
skilda beskattningssättens lämplighet, er* 
bjuder historien utan tvifvel ett rikt ma- 
terial. De flesta skatter kunna i qelfva 
verket sägas vara af urgammal uppfinning. 
Grundliga kännare af fioms beskattnings- 
system under kejsaretiden försäkra oss, att 
uppfinningsrikheten i a&eende å skatter då 
varit hunnen till en böjd, som måste göra 
det till en ren omöjlighet för sednare stats- 
män att påfinna nya föremål för beskatt- 
ning. 

Men lika så lätt som det är att mång- 
faldiga pålagomas antal och form, lika så 
kinkigt faller det sig oftast att bestämma, 
hvem som i sista hand kommer att erlägga 
dem.. Ty om också staten tager hvar det 
finnes, d. v. s. hvar den kommer åt, så sträf- 
var vanligen den skattdragande, att, så godt 
sig göra låter, taga sitt tillbaka på andra 
håll, att hvälfva skatten ifrån sig, och der- 
jemte göra sig ersatt för sitt förskott 

Den större eller mindre framgången af 
detta bemödande bestämmes af en mängd 
praktiska förhållanden, förnämligast tillgi^g 
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och efterfrågan, hvilka i hvaije särskildt 
fiill göra det ganska problematiskt att sä- 
ga, hvem skatten egentligen träflfat. Det 
sknlle nemligen erfordras att kunna fOlja 
pålagan i dess verkningar icke blott ifrån 
den första skattdraganden till dess konsu- 
ment, utan ock till hela serien af dennes 
konsumenter och konsumenters konsumen- 
ter, d. y. s. genom hela samhällsekonomin. 
Och då i hvarje särskildt fall särskilda 
omständigheter kunna betinga en olikar- 
tad refraktion, så inses lätt huru vansk- 
ligt resultatet af en sådan forskning måste 
utfalla. 

Dessa reflexioner hafva tidigt fSrt stats- 
ekonomerna till den åsigt, att, då skatter- 
nas verkan är något, som genomgår hela 
massan af samhällsmedlemmar, det fftr de 
skattdragande f&rdelaktigaste vore, om, till 
nppbtfrdskostnademas förenklande, staten 
upptoge alla sina behofver genom en enda 
skatt Till denna impot umque utsågs af 
fysiokraterna jordskatten, och i Frankrike I 
. underkastades år 1791 hela systemet fi5r 
grundbeskattningen en genomgripande re- 
organisation under inflytande af denna prin- 
cip. De grunder, hvarpå fysiokrateme stöd- 
de sina teorier om beskattningen, samman- 
hänga innerligt med deras system, och haf- 
va med dettas fall förlorat sin betydelse. 
Sedan deras tid är det icke mera jordskat- 
ten, som är statsekonomemas imp6t uniqne 
utan inkomstskatten ("the income-tax', "rim- 
p6t sur le revenu"). Inkomstskatten haräf- 
ven inom den praktiska statshushållningen 
alltmera gjort sig gällande. I England grun- 
dade redan Pitt en stor del af statens in- 
komster på denna skatt. Efter honom haf- 
va Huskisson och Rob. Peel varit anhän- 
gare af samma system; och under det nyli- 
gen tilländagångna orientaliska kriget fram- 
höllos dess företräden öft^ertygande afGlad- 
stone. År 1848 sökte republikens dåvaran- 
de finansminister, Hippolyte Passy, en af 
Frankrikes utmärktaste nationalekonomer 
och ädlaste män, att göra dess införande i 
LitteraturbL 



Frankrike till målet f5r sin statsmannaverk- 
samhet 

Det är äfvenså Timpöt sur le revenu, hvil- 
ken uti Emile de Girardins arbete "de Tim- 
p6t", som år 1852 i Paris upplefde sex upp- 
lagor, spelar rolen af politisk panacé, Hans 
bok sönderfaller i tvenne afdelningar, af hvil- 
ka den förra, som bär titeln Timpöt jVitjw^", 
kritiskt framställer Frankrikes äldre och 
nuvarande skatteväsende, i motsats hvartill 
den sednare, Fimpöt uniquey innehåller för- 
slaget till ett alldeles nytt beskattningssys- 
tem, grundadt på inkomstskatt, hvilket skul- 
le komma att ombUda hela samhället till 
ett storartadt lifsassuransbolag. 

n. Men verkligheten är ett motsträfvigt 
experimentalfält ffir ideala teorier. Frågan 
om rimpöt unique torde derföre länge kom- 
ma att förblifva en uteslutande teoretisk frå- 
ga. Detta låter så mycket hellre förmoda 
sig, som en viss grad af stabilitet i beskatt- 
ningsväsendet obestridligen utgör ett vilkor 
för samhällets välstånd. Ett beskattnings- 
system må ur teoretisk synpunkt vara än 
så förkastligt, så arrangerar man sig, med 
liten vana, merendels uti trafiken derefter, 
dess verkningar jemna sig, och, allenast 
man kan förlita sig på det beståendes sä- 
kerhet, gå spekulationerna åter sin gång. ' 
En rubbning i de bestående förhållandena 
bör sålunda icke lättsinnigt företagas, och 
hvad som ifråga om detaljförändringar är 
försigtighet, blifver vishet, då det gäller en 
omstörtning af det hela. 

De flesta af nutidens nationalekonomer 
hafva derföre förvisat Timpöt unique till de 
sociala drömmames gebit, och inskränka 
sig till att kritiskt uppvisa fördelarna och 
olägenheterna af de olika slagen bestående 
skatter, allt under framhållande af inkomst- 
skatten såsom den mest rationela, 

III. Bland de bestående skatterna räk- 
nar uti hvarje land skatten på jorden, el- 
ler som man vanligen kallar den grund- 
skatten en hög ålder.' Det låg i sakens na- 
tur, att, på de tider, då endast den fasta 
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egendomen yar af någon betydenhet, och 
den rörliga förmögenheten, äfven der den 
förefanne, var lätt att undandölja, och i all- 
mänhet skygg för att träda i dagen, de mes- 
ta pålagor BkuUe fästa sig vid jorden. Se- 
dermera under tidernas lopp, och i mon af 
den rörliga förmögenhetens tillvext, haf^a 
andra föremål för beskattningen blifvit upp- 
sökta. I allmänhet är dock ännu uti de 
flesta länder jorden ganska tungt beskat- 
tad. I England, hvarest den grundskatt som 
figurerar i budgeten är högst oansenlig, hvi- 
lar öfver hälften af den enorma fattigtaxan 
på jorden, hrilken dessutom har att bära 
trenne andra lokala taxo^ (grefskaps-, väg- 
och kyrkotaxan). Före 1834 års reform i 
fattiglagstiftningen, efter hvilken fattigtaxan 
ansenligt förminskats, voro de lokala taxor- 
na så tryckande, att jordbruket i några trak- 
ter alldeles öfvergafs, emedan grundegarne 
voro urståndsatte att erhålla några farmers. 
För närvarande anses de lokala taxorna 
uppgå till 13 V« procent af jordbrukarens rena 
vinst.*) I Frankrike, der, såsom nyss nämn- 
des, grundskatten reformerades under in- 
verkan af fysiokratiska principer, uppgår 
den till 20 procent af hela statsinkomsten. 

1 Belgien utgör den 15 procent, i Preussen 
öfver 13 procent I Sverige utgör den, äf- 
ven efter den nedsättning, som egde rum 
vid 1840 års riksdag, ännu nära 20 procent 
af hela statsinkomsten, förutom prestaut- 
skylder och onera publica.**) 

Summan af Finlands statsintrader för 
innevarande år beräknas förslagsvis till 

2 703,216 rub. srr. Då denna beräkning är 
gjord på grund af de resultater, de sistför- 
flutna åren i financielt hänseende erbjuda, 
så torde densamma lämpligare än sifferupp- 
gifterna för något särskilt år kunna läggas 
till grund för ett bedömande af våra be- 
skattningsförhållanden. Skatter å jord och 
lägenheter på landet upptagas i bemälde 

*) Scbuize, Nation.Skoiiom. Bilder ans Englands 
Yolksleben 1853. 

**)l4Jangbergfl Statistik. 



förslag till 989,080 rub. Man finner såle- 
des, att i Finland grundskatten utgör 36 
procent af hela statsinkomsten. 

Men den skatt, som direkt ingår till sta- 
ten, utgör endast en del af de tyngder, som 
i vårt land hvila på jorden. Roteringen, 
klerecistatens underhåll, fattigförsörjning» 
skjuts- och vägahållning samt andra kom- 
munala onera, torde utan tvekan kunna an- 
slås till en summa, som ansenligt öfversti- 
ger utskylderiia till statskassan. Den fin- 
ska jorden barer, enligt hvad vi se, icke 
ringa bördor. 

Det ligger i sakens natur, att i ett före- 
trädesvis jordbrakande land jorden älven 
måste vara den företrädesvis skattdragan- 
de. — De procentförhållanden, vi i det fö- 
regående upptagit, utvisande grundskattens 
förhållande till summan af statsintraderna 
i andra länder, fordra ännu några fakta till 
närmare belysning. 

Den jordbrukande befolkningen utgör i 
England endast en minoritet, i det närmas- 
te en tredjedel, af hela folkstocken. I Frank- 
rike utgör jordbrukspopulationen tvåtredje- 
delar, i Sverige fyra femtedelar, i Finland 
i^orton femtondedelar af hela befolkningen. 

Det kunde synas som låge uti stigandet 
af procenttalen uti de förra uppgifterna, och 
af populationsbråken i de sednare en öf- 
verensstämmelse, likaså naturlig som rätt- 
vis. Men förhållandet gestaltar sig på långt 
när icke så enkelt. 

Med undantag af skatterna af förädlings- 
verk, som uppgå endast till 43,040 rub.str, 
utgöras nemligen Finlands öfriga statsin- 
komster af personela utskylder 299,400 och 
indirekta skatter 1,284.500, samt tillfälliga 
intrader 87,196 rubel. Då nu en så ofant- 
ligt öfvervägande del af landets befolkning 
är jordbrukande, så måste äfven större de- 
len af dessa skatter komma att falla på den- 
samma. 

Men ännu mer. En stor del af vår för- 
ädlingsindustri uppehälles genom ett skydds- 
tullsystem. Exempelvis må anföras jern- 

handteringen, hvars produkter till största 
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delen för jordbrukaren ntgOra nödvändig- 
hetsvaror. Jordbiiikaren betalar sålunda äf- 
ven till uppehållande af föiiidlingsindustrin 
en skatt, som icke synes i några räken- 
skaper. 

Den finska bonden är ganska väl med- 
veten af detta förhållande. Han hyser en 
fatalistisk öfvertygelse, att alla äfgifter dock 
i sista handen skola drabba honom. Man 
kan lätt komma till erfarenhet deraf, om 
man med en bonde förer talet t. ex. på 
skjutslegans förhöjande. I nio fall bland 
tio .skall man finna honom med resignerad 
ton göra den reflexion: "kyllä sen sittenkin 
talonpoika kaikki maksaa." 

IV. Innan vi gå att taga grundskattens 
ekonomiska natur uti närmare skärskådan- 
de, böra vi anmärka, att den sönderfaller i 
tvenne väsentligen olika arter, en ^ och 
en föränderlig. I Frankrike är grundskat- 
ten beroende af årliga skattläggningar (ca- 
dastre). I England har den del af grund- 
skatten som ingår till staten, the landtax 
och the assessed tax^ sedan början af f[>r- 
ra seklet ej undergått någon förändring 
(äf^ren den som då skedde var en nedsätt- 
ning). De kommunala taxornas variationer 
Isätta sig efter kommunernas behof^er, och 
deras belopp har efter 1834 åts reform af 
fattiglagstiftningen årligen sjunkit. Grund- 
skatten i England är sålunda i sjelfva ver- 
ket fullkomligt fix. Deremot utgöra de fran- 
ska periodiska skattläggningarne, såsom ett 
beskattande af nyodlingar och förbättrad 
kultur, ett föremål för mycket missnöje, och 
ropet på en fixering af grundskatten blifver 
derföre dag för dag mera allmänt 

Genom tiondesättningarne och senast ge- 
nom Kejs.Kung. af 31 Mars 1840 ommar- 
kegångssättningen, kan grundskatten i Fin- 
land betraktas hafva blifvit i det närmaste 
fix. Af onera publlca äro vägaunderhållet 
och skjutsskyldigheten, i mon af kulturens 
stigande och den allmänna rörelsens utvidg- 
ning, underkastade en förhöjning, äfvensom 
kronoskjutsema, såsom utsatta för ansenli- 
ga variationer, blifva svåra att på förhand 



beräkna och sålunda tidtals ganska tryc- 
kande. 

V. Ehuru grundskatten numera i natio- 
nalekonomin icke spelar rolen af impot u- 
nique, är den dock ännu, under vilkor att 
den är fix, den som, med undantag af in- 
komstskatten, vanligen kommer lättast från 
kritiken. Några citationer må här iniöras 
för att bestyrka detta. 

Den utmärktaste af Englands nu lefvan- 
de ekonomister John Stuart Mill uttalar sig 
i detta ämne sålunda: 

"Den naturliga utvecklingen af ett sam- 
hälle, hvars förmögenhet är i tilltagande, 
straffar alltid att öka grundegarnes inkomst, 
att gifva dem en ansenligare summa och 
en betydligare andel af samhällets rikedom, 
utan att de derföre göra sig någon anstränga 
ning eller utgift De sofva sig till rikedom, 
så att säga. utan arbete, utan risk, utan be- 
sparing, livad rätt ega de efter de all- 
männa principer af billighet, på hvilka sam- 
hället är bygdt, till denna tillökning i för- 
mögenhet? Grundskatten, hvil^ 

ken i England beklagligtvis är ganska o- 
betydlig. bör icke betraktas som en pålaga, 
utan som ett uppbärande af räntan för sta- 
tens räkning; den utgör en del af grund- 
räntan som staten forbehållit sig ifrån för- 
sta början, och som aldrig tillhört grund- 
egarne, ej heller utgjort någon del af de- 
ras inkomst, hvadan den också icke bör ta- 
gas i beräkning vid åsättandet af öfriga 
skatter, sålunda att man på denna grund 
skulle undantaga jordegarne från andra ta- 
xor. Grundräntan hänför 

sig helt och hållet till jordegaren. Detgif- 
ves for honom intet medel att hvälfva ifrån 
sig bördan på hvem det vara må. Denna 
skatt öftrar intet inflytande på vare sig vär- 
det eller priset af jordbrukets produkter» 
hvilka bero af produktionskostnaden uti de 
minst gynnade förhållanden, under hvilka, 
såsom vi förut anmärkt, ipgen grundränta 
eger rum. En skatt på grundräntan har 

sålunda ingen indirekt verkan; den tager 
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af jordegaren en bestfimd samma, som den 
låter inflyta i statskassan.'' 

llippolyte Passy Cuti Dictionnaire de Té- 
eonomie politique) uttalar samma åsigt: 

"Skatterna på jorden, derest de icke äro 
alltför olämpligt åsatta, kunna icke gilva 
skäl till några grundade anmärkningar. Des- 
sa skatter hafva dessutom egenskaper och 
verkningar, som äro dem alldeles egendom- 
liga: de hänföra sig till grundegarens rena 
vinst, tillegna sig en del deraf och föiTand- 
la den till grundskatt åt staten; men här- 
vid stannar deras inflytande: hvarken od- 
lingsomkostnadema eller »ädesprisema rö- 
na något inflytande deraf. En anmärk- 
ningsvärd omständighet med hänseende till 
grundskatten är, att den slutligen upphör 
att i sjelfva verket vara betungande för 
dem, som erlägga den. Detta sker genom 
de öfirerflyttningar af eganderätten till jor- 
den, som under tidemas lopp ega rum. Vid 
hvarje jordstycke fäster sig såsom följd af 
skatten en ränta förbehållen staten: såväl 
köparen som säljaren känna detta, och ta- 
ga detta i beräkningen vid sina transaktio- 
ner,, och det pris, om hvilket de öfverens- 
komma, uppgöres endast med hänseende 
till den rena vinst af egendomen, som, ef- 
ter skattens utgörande, återstår." 

Vid ett sammanträde af ''Societé de Téco- 
nomie politique" i Paris år 1853, hvarvid 
grundräntan utgjorde öfv^erläggningsämnet, 
biträddes jemväl denna åsigt at samtlige 
närvarande. 

Att dessa åsigt^r äfven i Sverige sökt 
göra sig gällande i fråga om grundskatten 
synes af följande tirad ur en broschyr af 
grefve Carl Löwenlyelm angående hypo- 
tekslöreningar *) : 

''Vissa liberala författare söka sin popu- 
laritet uti framställningar om skattens för- 
minskande, och synnerligen grundskattens 
hädande, hvars mångfaldiga ojemnhet och 
orättvisa fördelning utgöra föremål för de- 
ras anmärkningar. 

•) StWm 1833. 



"Vore sistnämnde skatt resultatet af en 
i närvarande tider gjord fördelning, kunde 
anklagelsen icke annat än medgifvas, men 
nu är den veterligen så gammal, att ingen 
med säkerhet kan uppgifva dess uppkomst. 
Den har sedan sekler gått med den beskat- 
I tade jorden i arf, i köp m. m., ifrån man 
; till man, och derunder såsom hvarje annat 
I onus blifvit inberäknad i fastställandet af 
egendomens värde. Grundskatten är såle- 
i des att betrakta såsom hörande till klassen 
af all annan inteckning, hvadan vi anse 
densamma, såsom en af staten tagen och 
genom seklers häfd lagyunnen inteckning! 
svenska jorden : en inteckning, som är fol- 
kets samfälta egendom, — att använda till 
fyllande af statsbehoiVema. Skulle man nu 
af illa förstådt nit rubba denna skatt, så 
rubbas grunderna för folkets samfälta egen- 
dom, och all eftergift härutinnan skulle en- 
dast blifva en skänk, gifven åt den nuva- 
rande jordegaren, på bekostnad af folket, 
som skulle nödvändigt fylla och ersätta li- 
ka belopp igenom ny beskattning." 

Troligen var det på likartade grunder, 
som mantalsrftntans upphäfvande och en 
allmän jemnkning af grundskatterna afstyrk- 
tes af den komité, som år 1845 i Sverige 
tillsattes för att utarbeta förslag till de för- 
ändringar, som i denna del af skatteväsen- 
det kunde anses nödiga. 

VL Vi hafva tillåtit oss dessa citater, för 
att bespala oss en vidlyftig deduktion af 
åsigter, i hvilka vi icke känna oss hugade 
att obetingadt instämma. 

I vissa afseenden kan man icke frånkän- 
na de anförda åsigtema en obestridlig san- 
ning. 

Grundegendomen hör utan tvifvel till de 
värden, hvilka till fö^d af förhållanden, som 
äro helt och hållet oberoende af egarens 
verksamhet och omtanka, hafva en tendens 
att oupphörligen stiga. Detta stigande be- 
tingas i främsta rummet af populationens 
tUlvext, samt industriens och kommunika- 
tionernas utveckling, och måste således uti 
olika länder, samt äfven uti olika delar af 
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samma land, Tara mycket olika. I Frank- 
rike, hrarest populationen under detta år- 
hundrade högst obetydligt ökat sig, ^nses 
grandegendomens stigande i värde för när- 
varande utgöra en procent per år*). I alla 
andra europeiska stater bör denna procent 
kunna anslås högre. 

Denna vinst, såsom uppkommande utan 
all egarens för^enst eller värdighet, anses 
gemenligen af nationalekonomerna såsom 
ett särdeles lämpligt föremål för beskatt- 
ning. Men härvid framställer sig det för- 
hållande, att egendomsvärdet, just till följd 
af denna egenskap hos grundegendomen, 
håller sig högre än andra kapitaler, så att 
gi'undegaren å den summa han betalt för 
jorden (grundkapitalet) räl föga någonstädes 
torde kunna antagas till en början skörda 
mer än tre procent Den procent, hvarmed 
egendomsvärdet årligen stiger, utgör sålun- 
da endast en billig fyllnad för att jemna 
grundegarens lott med andra spekulanters. 

Ett ibeslagtagande af denna procent för 
statens räkning blir sålunda alltid en orätt- 
visa mot jordegarne, med ett enda undan- 
tag, nemligen i det fall, då staten emot viss 
åtagen skatt öfverlåter åt någon en del af 
sina domäner till full eganderätt, såsom hän- 
delsen är hos oss vid skatteköp. 

Men det är sannt, att om någon orättvi- 
sa egt rum, så är denna hos oss redan sek- 
ler "igammal, och enär egendomarne under 
denna tid ombytt egare och de årliga ut- 
skylderna till kronan vid uppgörandet af 
priset bort ingå i beräkningen, så hafvade 
nuvarande egame intet att klaga. 

Det återstår sålunda endast att undersö- 
ka, om grundskatten verkligen icke utöfvar 
något inflytande på produktionskostnaden, 
och sålunda icke i sjelfva verket kan sä- 
gas vara en skatt på brödet. 

VII. Vi tanke oss jordbrukaren i den 
ställning, hvari han försättes efter påläg- 
gandet af en ny grundskatt Hans årliga 
utgifter äro ökade med skattens belopp. £f- 

*)Xie^nee de Lavergue i Eev.d.(U moades 1856. 



' terfrågan på hans produkter är densamma 
I som förr, emedan konsumenternas antal ej 
! är förändradt Hans intresse att få sin va- 
ra försåld är sålunda förökadt, medan kon- 
i sumenternas behof är sig likt Han kan 
; icke, för att uppstegra priset, förminska sin 
! produktion, ty detta vore att ännu mer ned- 
sätta inkomsten af Lans egendom. Han 
' skall tvertom känna ett behof att föröka 
; densamma, för att möta sina förökade ut- 
I gifter. Men ingen skall känna sig böjd att 
förtära mer af hans produkter än förr, ty 
man äter i allmänhet icke mer, än till dess 
man blir mätt Äfven ifall sädestillförsel 
från utrikes ort icke tages i beräkningen, 
skola således jordbruksprodukterna icke haf- 
va någon tendens att stiga; snarare att 
. falla. 

! Det hjelper honom icke heller att draga 
; sitt kapital och sin arbetsstyrka ifrån jord- 
bruket ty hans egendoms kapitalvärde är 
förminskadt med en summa, motsvarande 
den del af räntan, som staten tillegnat sig. 
Det synes sålunda för honom ingen annan 
utväg, än att resignera sig. Han inskrän- 
ker sina årliga utgifter, eller utbetalar skat- 
i ten af sin årliga besparing. Han ser sig 
plötsligen nedsatt ett trappsteg lägre inom 
I gradationen af samhällets medlemmar. 
; Må vi rätt noga göra oss reda för följ- 
! derna af ett sådant förhållande. Med för- 
j minskad förmåga att öka sina besparingar 
, skall jordbrukaren känna sin kraft förla- 
' mad att utföra tiya odlingsföretag, på sam- 
ma gång han skall känna sin kärlek för- 
minskas till den jord, som nu emot samma 
möda skänker honom en sparsammare ut- 
komst Jordbruket skall derföre under en 
längre tid förblifva stationärt Jordbruka- 
ren skall, till en början af oviya och oför- 
måga, sedan äfven af gammal vana, afhål- 
las från att nedlägga någon större kostnad 
på odlingen af sin jord. 

Vi hafva hört praktiska landtbrukare an- 
märka det som en egenhet hos finska bon- 
den, att han, i besittning af kapitaltillgång, 
hellre köper sig ännu ett hemman, än an- 
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vänder sina penningar på nppbmkandet af 
det han fönit eger. 

Sålunda skall det småningom inträffa, att 
befolkningen tillvexer i hastigare progres- 
sion än produktionen af lifsförnödenheter. 
Dessa stiga till följd häraf allt mera i pris. 
Grundskatten har nu blifvit en skatt på brö- 
det, men dess förlamande följder hafva än- 
nu icke upphört att verka. De kunna slut- 
ligen leda derhän, att ett land, som eger rik 
tillgång på uppodlingsmark, till en stor del 
måste lefva på utländsk spaumålstillförsel. 

VIII. De kapi tåler, som sysselsättas i 
jordbruket, äro af tvåfaldig natur: Irroodet 
orörliga, grundkapitalet^ det hvarmed nian 
betalar sjelfva eganderätten till jorden, och 
hvilket förblir liggande i densamma intill 
egendomens öfvergång i annan hand; 2:do 
det rörliga, eller d?^t-kapitalet, det som an- 
vändes på produktionen af jordbruksalster, 
och inom en period af ett, eller några få, 
år förnyar sig. 

Uppå det förra såsom otappeligen place- 
radt i grundegendomen, hvars värde till följd 
af sakens natur har en tendens att af sig 
sjelf oupphörligen stiga, kan kapitalisten 
icke prctendera vidare än en högst låg rän- 
ta (antagligen högst tre procent); på det 
sednare bör han, i mon af den risk, för hvil- 
ket det är utsatt, tillgodonjuta samma rän- 
ta, som i allmänhet inom landet beräknas 
å kapitaler, placerade i produktiva företag. 

Storleken af driftkapitalet, i förhållande 
till jordens areal, utgör en måttstock för 
jordbrukets högre eller lägre ståndpunkt i 
ett land. 

I de länder, hvarest befolkningens täthet 
och industrins utveckling uppdritvit värdet 
af grundegendomen, utgöras vanligen cgar- 
ne till dessa särskilta kapitaler af skilda 
individer. Grundegame äro personer, hvil- 
kas större kapitalstyrka sätter dem i stånd 
att åtnöja sig med en lägre ränta, och som 
uti jorden endast söka en säker placering 
af sina rikedomar; hvaremot de öfverlåta 
jordens kultivering åt arrendatorer, män 
med insigt i jordbruket och ett mindre ka- 



pital, hvilket de belt och hållet använda på 
förökandet af jordens produktivitet. 

Det är detta system ("farming-system"), 
hvilket man anser sig förnämligast kunna 
tillskrifva det engelska jordbrukets höga 
ståndpunkt*) 

De intensiva metoder och utmärkta red- 
skaper, den engelska jordbrukaren använ- 
der, förutsätta ett ansenligt driftkapital. Det 
skulle derföre erfordras en större kapital- 
styrka, utöfver viikoren hos den anspråks- 
lösa, ehuru aktade och skickliga samhälls- 
klass, hvilken de män tillhöra, som i Eng- 
land egna sig åt jordbruket, för att på sam- 
ma gång kunna uppbringa såväl grundka- 
pitalet som behörigt driftkapital. I stället 
för att köpa en egendom på skuld och be- 
lasta densamma med en åilig räntebetalning 
å köpesumman, finna de sin uträkning vid 
att arrendera jord, enär, såsom vi nyss an- 
tydt, de kapitalister, som nedlägga sina ka- 
pitaler i grundegendom, åtnöja sig med lä- 
gre afkomst än den allmänna penninge- 
räntan. 

Det faller af sig sjelf, att ifråga om be- 
tydligare odlingsföretag, hvilka äro af blif- 
vande värde för jorden, grundegarens del- 
tagande är att påräkna. 

I allmänhet är ett betydligare driftkapital 
ett oundgängligt vilkor fSr en högre utveck- 
ling af jordbruket Icke blott dyrare göd- 
selänmen och kostsammare dräneringsfiJre- 
tag erfordra en större kapitalstyrka, redan 
anskaffandet af dugliga redskaper, uppsätt- 
ning af ett tillräckligt antal starka och öf- 
vade dragare samt underhållet af en för- 
svarlig ladugård och nödig arbetsstyrka, allt 
detta tager ett ansenligt driftkapital i an- 
språk. 

Men om sådant är oundgängligt uti län- 
der, hvarest jordegaren och jordbrukaren 
äro skilda personer, så blir det så mycket 
mera nödvändigt uti ett land, der dessa per- 
soner sammanfalla, och hvarest jordbruka- 

*) Se härom en utmärkt artikel i Berne des deus 
mondes 1653 af Leonce de IjaTergue. j 
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ren såltmda icke kan påräkna att af grund- 
egaren erhålla några förskotter till vidta- 
gande af större odlingsföretag. 

IX. Föregående betraktelser skola ^jena 
oss till ledning för ett noggrannare bedö- 
mande af det inflytande en hög grundskatt 
utöfvar på jordbruket 

Den förminskar å ena sidan jordens ka- 
pitalvärde och nedtrycker sålundajordega- 
rens samhällsställning, å andia sidan un- 
dandrager den jordbruket en del af drift- 
kapitalet, som anslås till andra ändamål. 

Detta inträffar isynnerhet, om skatten ut- 
göres i prestationer (dagsverken, skjuts, vä- 
gaunderhåll m. mX 

Jorden kommer härigenom i händerna på 
en mängd små kapitalister, hvilkas hela ka- 
pitaltillgång uppslukas af köpesumman, hviU 
ken derjemte är högt uppstegrad, dels till 
följd af det allmänna behofvet och svårig- 
heten hos denna samhällsklass att lå sina 
kapitaler säkert och fruktsamt placerade, 
dels emedan de hysa en alltför stark för- 
tröstan till sina armars ihärdighet, hvilken 
de påräkna som sitt enda driftkapital. De 
afbörda sig en del af skatterna genom ar- 
bete, hvars värde de icke tillräckligt högt 
uppskatta i penningar, en annan del straxt 
efter skörden^ efter hvars fullbordan fle, i 
saknad af kapital, äro nödsakade att ge- 
nast inkasta densamma på marknaden, me- 
dan priserna stå som lägst. 

Yi se här en annan oförmonlig följd af 
bristen på tillräckligt driftkapital för jord- 
brukaren. Oförmögen att lägga upp sin 
skörd, är han äfven urståndsatt att af ste- 
grade spanmålspriser draga någon rikliga- 
re vinst. Den så förmonliga spanmålshan- 
deln, som beror på att kunna afvakta och 
sälja i rättA ögonblicket, går honom sålun- 
da ur händerna. 

Sålunda urståndsatt att vinna, förlorar 
jordbrukaren äfven all förmåga och lust att 
spara. Han har icke råd att göra något 
förskott för att utvidga sitt jordbruk, utan 
drager sig fram från skörd till skörd, och 
lemnar sin jord efter sig åt sina barn i sam- 



ma eller sämre skick, än han den emot- 
tog. 

X. Vi hafra inlåtit oss på en utförlig 
pröfning af grundskattens inflytande på sä- 
despriserna och på joidbrukets tillstånd, e- 
medan det naturligtvis är deraf, som dess 
antaglighet eller förkastlighet väsentligen 
beror. 

Vi tro oss hafva visat, att den beprisade 
egenskapen hos grundskatten att icke in- 
verka tiyckande på produktionen kan blif- 
va en illusion. Vi skynda dock att tilläg- 
ga, det vi ingalunda vilja påstå att detta 
alltid skall blifva iallet I den mon grund- 
skatten är låg och sålunda inverkar mindre 
nedstämmande på jordbrukaren, skall den- 
samma äfven med tiden förlora ^in tryckan- 
de egenskap. 

Derjemte må medgifvas, att grundskatten 
eger andra företiäden, som måste tillerkän- 
nas en stor vigt. Den skattdragande kan 
icke undandraga sig skatten, emedan jor- 
den är underpant för dess utgörande. Dess 
belopp kan på förband lätt beräknas, och 
dess utfallande är oföränderligt, så under 
krigs- som fredstid, både under goda och 
dåliga år. Fördelaktigbeten af detta sist- 
nämnda kan dock ställas i fråga. Ännu 
mera tvifvel underkastad synes oss en an- 
nan egenskap, som vanligen tillerkännes 
gi'undskatten, den af lindrig uppbördskost- 
nad. Sjelfva uppbärandet af skatten kan 
väl icke blifva särdeles dyrt, men bestäm- 
mandet och fördelningen af densamma de- 
lar icke detta företräde. I Frankrike med- 
tager cadastern enorma summor. Hos oss 
underhåller staten hela landtmäterikorpsen 
endast för giundbeskattningens skull. De 
allt ännu fortgående skattläggningarne med- 
föra äfven ansenliga årliga kostnader. 

Statsräkenskaperna för år 1851 upptaga 
•statens inkomst af jord och lägenheter å 
landet till 903,729 rub. Landtmäteristaten 
kostade samma år 31,446 rub.. hvartill kom- 
ma 46,635 rub. ref- och skattläggningskost- 
nader. Vi finna sålunda, att ätVen om om- 
kostnaden för den egen$Hgajg|)|)(^r^^|o^ 
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sker genom kronofogdarne uteslates, ur be- 
räkningen, grundskatten dock förorsakar 
staten en årlig utgift utgörande öfver åtta 
procent af dess belopp. Samma år upp- 
gingo tullinkomsterna till 1,150,617 rubel, 
iivaremot figurerar en utgift fÖr tullstaten 
af 90,526 rub. Kostnaden fÖr tulluppbor- 
den, hvilken dock hos oss torde kunna gö- 
ras billigare, belöper sig sålunda till icke 
fullt åtta procent, således till mindre än lör 
grundskatten. Tulluppbörden anses i all- 
mänhet uti europeiska stater vara den, som 
faller sig dyrast. (Per medium afgår der- 
af sju procent.) 

HäiTid kan nu anmärkas, det ref- och 
skattläggningskostnader äro något, som i 
en framtid • kommer att upphöra. Vi tro 
dock, att vårt skattläggnings- och skiftes- 
väsende lider af tillräckligt stora bristfal- 
ligheter, fÖr att staten ännu längre i fram- 
tiden för deras reglerande skall få under- 
kasta sig betydliga kostnader. 

Men sjelfva uppbördskostnaderna, till hu- 
ru stort belopp de än må anslås, betj^da 
dock mindre än en annan olägenhet, som 
åtföljer grundskattens uppbärande. Alla de 
band, som hos oss hvila på eganderätten 
och den fria dispositionsrätten af jordegen- 
domen, äro tillkomna för grundskattens skull, 
Förbudet mot skattskyldig jords minskning 
och inskränskningarne i hemmansklyfnin- 
gen äro i sjelfva verket ganska tryckande 
för jordbruket. Kunde det förra upphäfvas, 
skulle derigenom jordaskiften ansenligt för- 
enklas och kostnaderna for dem förminskas; 
jordegaren skulle vara i tillfälle att efter 
behag och på lämpligaste sätt utarrendera 
sin jord och att genom försäljning af öf- 
verflödig mark befria resten från inteck- 
ningar, med bibehållande af jemnt så stor 
jordvidd, som han med sitt kapital är i 
stånd att bQhörigen kultivera. Utflyttnin-' 
gar och landskiften, hvilka nu medföra så 
många svårigheter, skulle härigenom an- 
senligt underlättas. Detsamma blefve äfven 
förhållandet med hemmansklyfningen, hvil- 
ken derjcmte, ifall grundskatten icke vore, 



skulle kunna utsträckas vida längre, hvar- 
igenom jorden vore i stånd att föda en stör- 
re befolkning. Afhysning af hemman, som 
äfvenväl stundom kan vara af vigt för ett 
rationelt jordbruk, skall äfren under nuva- 
rande förhållanden i praxis icke möta sär- 
deles svårigheter. 

En icke ringa uppbQrdskostnad utgör, 
hvad onera publica beträffar, den mängd af 
dagsverken, som for allmogen gå fbrlorade 
på fram- och återförden, i och för utgöran- 
det af skjutsskyldighet, väglagning, syner, 
skallgång m. m. 

XI. Finland införer årligen spanmål för 
mer än en miljon rub. s:r (utöfver expor- 
ten). 

Jordbruket, landets hufVudnäring, hvilket 
'Vi3 delar af landets befolkning tillhöra, fram- 
bringar sålunda icke tillräckligt för att nä- 
ra dem som egna sig deråt och den öfriga 
femtondedelen, som sysselsätter sig med an- 
dra yrken. 

Detta förhållande synes häntyda derpå, 
att jordbruket hos oss är underkastadt nå- 
gra hämmande inflytelser, hvilka göra att 
det (Örblifver jemnförelsevis stationärt, o- 
aktadt befolkningen, och sålunda konsum- 
tionen af jordbrukets produkter, tillvexer. 

Vi tro oss i det föregående hafv^a anfydt 
en af orsakerna till jordbrukets vanmakt, 
då vi medelst en flygtig öfrerblick af lan- 
dets inkomstbudget visat, att den vida väg- 
nar största tyngden af landets beskattning 
trycker på jordbrukaren. 

Uti andra delen af sin statsekonomiska 
statistik framkastar Agardh för sig frågan: 
huru skall Sverige blifea ett spanmålsför- 
säljande land? — och upptager i anledning 
deraf ett förslag, som i Sverige blifvit för- 
ut framstäldt af Björnstjerna uti hans bok 
''Om beskattningens grunder i Sverige" — 
att nemligen upphäfra hela grundskatten. 

Såväl Bjömstjernas som Agardhs argu- 
mentation haltar likväl uti en punkt, hvil- 
ken man icke försummat att anfalla. Ge- 
nom ett upphäfrande af skatten skulle man 
på de öfriga samhällsklassernas bekostnad 
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gSra jordegarne en skänk, emedan bortta- 
gandet af skatten höjer egendomens värde 
med jemnt ett kapital, som motsvarar skat- 
ten. Agardh har väl besvarat detta inkast 
sälnnda, att skattens npphäfv^ande endast 
vore en godtgörelse för den orättvisa, som 
blifirit begången emot dem, som voro inne- 
hafrare af jorden vid dess första påläggan- 
de, dervid han synes anse de nuvarande e- 
game af jorden i kraft af sin eganderätt 
hafva blifvit de förras rättsinnehafvare. Det- 
ta resonnemang gäller dock på sin höjd en- 
dast om den del af mantalsräntan, som i- 
från böljan blifvit beviljad endast tillsvida- 
re och för särskilda ändamål, men dock än- 
nu qvarstår, ehuru orsakerna, hvarför den 
tillkommit, hafva upphört, (boskapspennin- 
game, landttågsgärden och saltpeterhjelpen). 
Men man kan tänka sig ett upphäft^ande 
af gi-undskatten, utan att dymedelst bevisa 
jordegarne någon onödig frikostighei Det 
kunde ske genom en kapitalisering af grund- 
skatten, såsom detta år 1798 töreslogs i 
England af Pitt, och till en del äfeen ge- 
nomfördes. Betraktar man de 989,080 rub., 
som af staten uppbäras i grundskatt, som 
en årlig räntebetalning efter 6 proc. å en 
statens fordran emot inteckning i landets 
jord, så skulle sjelfva det intecknade kapi- 
talet uppgå till 16 V» miljon. Med tillhjelp 
af hypoteksföreningar kunde jordegarne in- 
om en icke alltför lång period af år inbe- 
tala detta kapital till staten, och sålunda 
befria sin jord från skattskyldighet Det 
kunde till en början öfverlåtas åt jordegar- 
nes fria skön att efter förmåga och uppfatt- 
ning af sin egen fördel inbetala lösnings- 
summan för sin egendom. Sedan kunde 
staten genom hypoteksföreningame *) indra- 
ga återstoden af kapitalet, sålunda att jord- 

*) HypotekslOreniagar erfordra, (9r att^kanna sät- 
tas i verket, en. reform af vår fSrmonslagstiftiiing, 
kYilken nu tillerkänner allmänna och förmyndare- 
medel företräde framfSr intecWning, ehuru kännedom 
om de fSrra icke alltid genom utdrag ur rättens pro- 
tokoll kan erhållas. 
LUteraiurbL 



egame fortfarande inbetalade skatten till 
hypoteksföreningame, hvilka af den beräk- 
nade sig 4 proc. ränta å kapitalet, medan 
resten ginge till amortering, hvilken på det- 
ta vis blefve fulländad på 28 år, efter hvil- 
kas förlopp hela den finska jorden vore full- 
komligt skattfri. 

Det uppburna kapitalet borde af staten i 
stället placeras i något produktivt allmän- 
nyttigt företag, t ex. jernvägsanläggningar. 
Den gynnsama inflytelsen af jordens frihet 
såväl från skatten, som från de band å den 
fria dispositionsrätten, som dermed samman- 
hänga, ej mindre än den verkan de utför- 
da kommunikationsarbetena skulle utöfva 
på hela landets ekonomiska utveckling, skul- 
le troligen inom kort ej allenast skänka 
staten en inkomst af jemvägarne, som upp- 
ginge till den förra grundskattens belopp, 
utan äfven föröka statens inkomst afdeöf- 
riga skatterna. För hvad som möjligen 
kunde brista gåfves en lämplig resurs i en 
lindrig inkomstskatt 

Finland räknar 50,207 sjelfständiga jord- 
brukare. Man finner således, att hvar och 
en af dem årligen inbetalar direkt till staten 
20 rub. Då dessa 20 rubel utgå af räntan 
på grundkapitalet, hvarå, enligt hvad vi för- 
ut nämnt, jordegaren icke kan beräkna sig 
mer än tre procent, så motsvara de i sjelf- 
va verket ett kapital af 666 rub. s:r. Man 
kan häraf göra sig en föreställning, huru 
mycket jorden genom en sådan åtgärd skul- 
le stiga i värde, och huru mycket hemmana- 
klyfhingame till fO^d deraf kunde utsträc- 
kas. 

Utförandet af ett storartadt system af kom- 
munikationer inom landet, skulle äfven för 
jordbrukaren medföra den lättnad, att tun- 
gan af skjuts och vägaunderhåll ansenligt 
förminskades, hvilka onera annars hafra en 
tendens att stiga, ju mera rörelsen och väl- 
j ståndet i landet tilltaga. 

XII. Afsigten med föregående framställ- 
ning har icke varit att köpa oss en plats 
i queuen af financiela projektmakare, utan 

24 T 
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endaflt att genom ett exempel ftrtydliga den 
åsigt vi i det föregående uttalat om gtond- 
akattens inflytande pä jordbruket Yi baf- 
▼a ieke glttmt, krad vi i bSrjan af éenna 
npptatB yttrade angående nödyftndigheten 
att ftraigtigt skrida till fbrtndriiigar inom 
denna del af samhällsekonomin. 

Vi påminna doek änna en gång; att den 
nuvarande organisationen af beskattpings- 
▼liaendet hos oss är sådan, att äfven stör- 
sta andelen af de öfriga skatterna kommer 
att bäras af jordbn^aren. Hvarfe minsk- 
ning af de Olriga skatt^Ordorna skall så- 
lunda äf^en göra jordbrukarens lott lät- 
tare. 

Hvad som icke bör förbises är, att om 
någon eftergift bör göras, så är det just fSr 
den jordbrukande allmogen, hrilken utgör 
det egentliga finska folket Man kan i Fin- 
land Tara miljonär och lefya utan anstränga 
ning på sina räntor, utan att skatta till står 
ten mer än en person, som endast har skul- 
der. 

Det torde tillåtas oss att här till slut er- 
inra om la Bruyéres gripande ord: 

"Man finner kringspridda på landt^ygdea 
en mängd skygga djur, hannar och honor, 
möjrka, gråbleka, Itända af solhettan, ftfa- 
tade vid jorden, hvilken de gräfra och Tän- 
da med en okufiig ihärdighet; de hafva ett 
slags artikuleradt språk; och då de stå upp» 
rätt förete de ett menskligt ttseen^; och 
de äro Terkligen menniskar. Nattetid söka 
de skydd uti sina kulof , hvarest de lefTa 
af sTart bröd, Tatt^ och rotfrnkter; de be^ 
spara andra menniskor mödan att plöja, så 
och arbeta för att lefra, och göra sig der- 
igenom förmenta att ieke sakna sin 
af det bröd» som de hafra såtf" 

KB. 



(Ur WaaUagton Irwinss Skttcfabook*.) 

HTad som i Liverpool först fltngslar en 
fremlings uppmärksamhet är dess Atheneum. 
Det är anlagdt efler ea klok och liberal 
plan; det innehåller ett ganska godt biblio- 
tek, ett stort läsrum och är stadens litteriir 
ra samlingsplats. Man må gå dit hvilken 
tid som helst så är man säker att finna 
det uppfyldt af persons med allvarligt och 
högtidligt utseende, lör^jq^de i tidnings- 
läsande. 

Då jag engång besökte denna, de lärdes 
fristad, föll min uppmärksamhet på exi mao, 
som i detsamma inkom i rummet Ban var 
redan vid en mogen ålder; man såg att 
hans gestalt fordom varit hög ochmiyestä- 
tisk: nu var den bC^d af tiden, kanske — 
af sorgen. Det fanna något i hans ädla 
hållning, som påminte om dm gamle Bo- 
maren; hans hufvud skulle behagat em må* 
lare; en poetisk själs ^öd lågade i hans ö^ 
oeh hans lätt fårade panna utvilade, att hö- 
ga tankar egde der sin bostad. Hela hans 
Täsende tillkännagaf, att han Tar en varel- 
se, olik den bullrande hop, som omgaf ho- 
nom. 

Jag frågade, hitm det var, och fiek tiH 
STar: Hoscoe. Orilkorligt tog jag några 
steg tillbaka, meé » känsla af Tördnad ocå 
beundran. Detta Tar således den namn- 
kunnige förfitttaren; det Tar en af dessa 
män, hTars röster gen\|ada från ena ändtt 
af Terlden till den andra; en af dem, i brit 
kas sorger oeh förhoppningar jag deltagit 
ifTen i Amerikas ödemarker. Yi^ som bär 
i, landet äro Tane att känna de Europeiska 
förlatterena endast genom deras skrifter», vi 
kunna ej föreställa oss dem som andra män, 
ongii^ af alldagliga, vanliga bekymmer, 
ständigt kämpande mot småaktighetema på 
liffrets dammiga stig. De ståfbrTår inbill- 
ning somhöigre Täsenden,omstråladeafden 

*)BeB9get meddeladt af MÄt^ T 
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IHtertra gloria, som deras BnUles alster spri- 
da Ofyer dem« 

Mina poetiska idéer stöttes först ai att 
firnia Mediceemas snillrika historieskrifra- 
re vandra här bland handelsTcrldens bestyr* 
samme söner; men då vi betrakta denställ- 
nmg och de förhäHanden, i hyilka Boscoe 
lefde» då stiger med rätta vår beundran för 
honom. Det är intressant att se, hnru nå- 
gra snillen liksom skapa sigsjelf^a; deöf- 
Tcrvinna hvaije hinder och bryta oemot- 
ståndligt sin väg, oaktadt tasende missöden. 
Naturen tyckes ibland skryta med den ri- 
kedom och de krafter, hon förmår frambrin- 
^ oberoende af menniskol\jelp och konst 
Hon utströr snillets frön för vinden, ocho- 
aktadt månget frö förtorkar bland jordens 
atenrOs eller förqväfv^es af motgångens tist- 
lar, slår dock något af dem rot i bergskref- 
voma, banar modigt sin väg till yaset och 
sprider då all sin glans o(^ skönhet öfver 
ain torra, steniga födelseort 

Detta var fallet med Boscoe. Född uti 
en stad, som tycktes vara den minst gynn- 
samma för utvecklandet af litterära talan- 
ger, på en af handelns största marknads- 
platser, utan förmögenhet, utan slägtingar 
och beskyddare, har han understödt och till 
det mesta uppfostrat sig sjelf ; han har öf- 
Tervnnnit alla hinder, banat sig väg till 
ryktbarhet, och sedermera, då han blifvit 
en prydnad för sin nation, har han användt 
hela sin kraft, sin förmåga och sitt infly- 
tande, för att försköna och förädla sin fö- 
delsebygd. 

Nyssnämnda drag i hans karakter gifver 
honom det största intresset i mina ögon 
och är orsaken, hvarföre jag särskildt fram- 
ställer honom för mina landsmän. Lika ut- 
märkta som hans litterära för^enster äro, 
lika ensam står han bland de många snill- 
rika författarena hos denna bildade nation. 
De flesta af dem lefr a blott för sin egen 
ryktbarhet eller sina egna nöjen. Deras 
enskilda lif framstår vanligen ej såsom nå- 
^ot berömvärdt eller lärorikt exempel för 
rerlden, utan beklagligtvis ofta som ett be- 



vis på mensklig svaghet och fåfänga. De 
äro mest belåtne med att aflägsna sig från 
den yttre verldens omsorger och bestyr; de 
vi\)a ]\juta af de personliga fördelar och nö- 
jen, som deras litterära förtjenster tillskyn- 
da dem, eller helt och hållet öfi^erlemna sig 
åt intellektuela, men ofta för andra gagn- 
lösa sysselsättningar. 

Boscoe deremot har ej tillegnat sig nå- 
got enda af dessa snillets privilegier. Han 
har ej inneslutit sig i tankras och inbill- 
ningens elysée; han har gått framåt på lif- 
vets vanliga stigar och vä^r; han har plan- 
terat berceauer på sidan om vägen, till frem- 
lingens och pilgrimens vederqvickelse, samt 
gräft klara källor, till hvilka arbetskarlen 
kan gå från dagens dam och hetta, för att 
dricka ur kunskapens lefvande' strömmar. 
Måtte vi noga betrakta hvar dag i hans lif, 
och vi skola blifva bättre. Vi se ej i ho- 
nom något förvånande och utomordentligt 
exempel, hvilket är onyttigt, emedan det är 
oupphinneligt; men hans lif är en tafla af 
verksamhet och menskligheten gagnande 
dygder, som stå inom hvarje menniskas för- 
måga och dock utöf eas af så £1, ehuru den- 
na vår verld blefve ett paradis, om det 
skedde. Det är förnämligast Boscoes en- 
skilda lif, som är värdt uppmärksamhet af 
medborgarena i vårt unga och verksamma 
fädernesland, der litteraturen och de sköna 
konsterna måste uppvexa i bredd med de 
dagliga behofvens större och mera utbred- 
da planta, der deras framtid till det mesta 
beror af några stunder, undanstnlna det 
bullrande affarslifvet af ett ringa antal upp- 
lysta och för det allmänna nitälskande per- 
soner, och der de ej stödas af penningar, 
tid eller ett högt beskydds upplifvande strå- 
lar. B. har bevisat, huru mycket en upp- 
höjd och kraftig ande på några lediga stun- 
der kan verka för sin omgifning, så att den 
småningom blir en bild af hans egna in- 
tryck. Lik hans egen Lorenzo af Medicis, 
på hvilken han tyckes hafva fästat sin blick 
som på ett 1^ forntidens förnämsta mönster, 
har han inflätat sin lefnadshistoria med sin 
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födelpestncls och har gfort grntidvalen fÖr 
des8 ryktbrtrliet till en niiunesvård öfver si- 
na egna dygder. Allt skönt och fritt uti 
Liverpool är ett verk af honom. Från han- 
delns rika strömmar afledde han kanaler, 
för att uppfriska litteraturens trädgårdar. 
Uti en af sina senaste skrifter visar han, 
med sällsynt vältalighet, de välgörande följ- 
der, som handeln och de litterära sträfvan- 
dena hafva, då de stå i harmoni med hvar- 
andra, och genom sitt eget exempel har han 
praktiskt bevisat denna förenings vcrkställ- 
barhet. De ädla institutionerna för littera- 
tur och vetenskapliga forskningar, som för- 
skaffat Liverpool ett så stort anseende och 
gifvit en så mäktig impuls åt dess allmän- 
na anda, hafea blifvit stiftade eller föreslag- 
na af Eoscoe; och då vi betrakta denna 
stads dagligen tilltagande rikedom och väl- 
stånd, samt att den inom kort tid kommer 
att täila med verldshandelns mest betydan- 
de platser, så se vi, hvilka stora fördelar 
han tillskyndat hela Brittiska litteraturen 
derigenom, att han väckt invånarenas håg 
och sinne för intellektuela sysselsättningar. 
I Amerika talar man om författaren Eos- 
coe, i Liverpool om bankiren; och jag hör- 
de, att han varit olycklig i sina affärer. 
Jag kunde ej beklaga honom, ehuru mån- 
ga rika personer gjorde det; jag anser ho- 
nom stå öfver vårt medlidande. De, som 
blott lefva uti rerlden och för verlden, må 
bli slagne af missöden och motgångar; men 
lyckans omvexlingar kunna ej besegra en 
man som Roscoe» De drifva honom blott 
till sitt eget snilles tillgångar, till det hög- 
re sällskapet af sina egna tankar, hvilket 
till och med de visaste personer ofta 5fver- 
gifva, för att ute i verlden söka sig ett så- 
dant, dem mindre värdigt. Han är oberoende j 
af sin närvarande omgifning; hanlefver med I 
forntiden, då han studerar dess utmärkte för- | 
lättare, och med framtiden i den ädla sträf- : 
van för kommande ära. Ensligheten är en 
sådan själs högsta vinning. Den framal- 
strar då dessa upphöjda tankar, som gifva 
åt ädla sinnen deras förnämsta näring, och 



likna manna sänd från himlen för att för* 
sötma jordens bitterhet. 

Medan mina tankar ännu sysselsatte sig 
med Roscoe, var jag lycklig nog att få vi- 
dare upplysning om honom. En gång, då 
jag red ut med en gentleman, för att bese 
Liverpools omgifningar, vek denne af pi 
en vMg, som gick genom ett gladt och le*» 
ende landskap. Då vi ridit ett stycke, kom* 
mo vi till ett stort ock prydligt stenhus i 
grekisk stil och med ett förtjusande läge. 
Det låg på en hög giäsbevuxen kuUe, hvil- 
ken genom planterade trädgrupper afdela* 
des i flere skilda landskap; mellan träden 
framskymtade Mersey som ett klart vatten- 
band invid den gröna ängen, och horison- 
ten begränsades af Welsh-bergen, hvilkas. 
blåa toppar räckte upp till molnen och på 
afstånd liksom sammansmälte med dem. 

Detta var Soscoes favoritplats under hans 
välmakts dagar. Det var då ett säte fSr 
älskvärd gästfrihet, litteratur och studier; 
nu var det tomt och ödsligt. Hans biblio- 
teks fönster vette mot det vackra landskapv. 
jag här beskrifvit, men nu vora fönsterluc^ 
korna tillskrufvade, boksamlingen fiuins ej 
mer. Två eller tre personer, med obehag** 
ligt yttre, vandrade kring platsen, och nodn 
inbillning ansåg dem som lagens utskicka^ 
de. Det var, som hade jag besökt någon 
klassisk källa, som fordom gjutit sitt klara 
vatten genom en helig lund, men nu var 
förtorkad, så att ödlor och grodor hoppade 
uti den spruckna marmorbassinen. 

Jag frågade, hvilket öde drabbat Roscoe» 
bibliotek, som bestod af sällsynta in- ock 
och utländska arbeten, från hvilka han fått 
ämne till sin Italiens historie. Det hade 
blifvit såldt under klubban och var nu spridt 
kring trakten. Det goda folket från grann- 
skapet hade hastat att rädda åt sig några 
spillror af det herrliga skeppet, som drif- 
vit på grund. Då jag tänkte på det löjli- 
ga i splittringen af ett så utmärkt helt, pi 
fremlingars intrång i hans vetenskapliga 
regioner, såg jag i min inbillning en hop 
pygméer, som insmugit sig i en jättes va- 
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pensamliDg, bortgå nöjda med att hafea för- 
skaffat sig vapen, dem de ej förmå hand- 
tera. Vi kunna föreställa oss en mängd 
spekulanter med beräknande uppsyn och 
rynkad panna värdera det förgylda bandet 
på forntida författares verk, eller den för- 
virrade min, hvarmed en lycklig köpare sö- 
ker att fördjupa sig i granskningen af den 
tryckta papperspacke, hans penningar för- 
skaffat hoDom. 

Ett känsligt sinne måste ovilkorligen bli 
rördt af tanken, att bland alla Boscoes mot- 
gångar var ^kilsmessan från hans böcker 
den, som mest gripit hans innersta känslor, 
och att det var det enda tillfälle, som för- 
mådde locka några toner af hans sångmö. 
Blott den, som mycket vistats med dessa 
stilla men vältaliga deltagare i våra re- 
naste och oskyldigaste tankar, vet hurti kä- 
ra de blif^a oss i motgången. Då allt an- 
nat vändt sig ifrån oss eller förlorat behag 
för oss, bibehålla dessa dock alltid sittford- 
na värde. Då vänner blifvit likgiltiga, då 
hjertats och känslans språk förbytts till to- 
ma artigheter eller betydelselöst prat, äro 
de dock desamma som i lyckans dagar och 
trösta oss med denna vänskap, som aldrig 
ger oss anledning till sorg eller gäckar vårt 
hopp. 

Jag vill ej klandra Liverpools invånare; 
men hade de helst något litet uppfattat, 
bvad de voro skyldige Roscoe, så hade hans 
boksamling aldrig blifvit såld. Det finnes 
säkert, för att försvara denna omständig- 
het, en mängd antagliga, praktiska skäl, 
mot hvilka mina åsigter kunna förefalla fan- 
tastiska; men jag tycker att allmänheten 
sällan eller aldrig har tilirälle att på ett 
delicatare sätt med sin erkänsla och till- 
gifvenhet trösta och uppmuntra en ädel an- 
de, som kämpar med motgången. Det kan 
emellertid vara svårt att rätt uppskatta en 
snillrik man, som vi dagligen hafva för vå- 
ra ögon; han liknar i somt andra män och 
bortblandas med dem. Hans stora förtjen- 
ster ega lör oss ej mera nyhetens behag, 
och vi blif?a bekanta med de små och van- 



liga egenskaperna, som måste finnas äfven 
hos de mest upphöjda karakterer. Somliga 
af Boscoes stadsbor betrakta honom blott 
som affärsman, andra som politiker; alla 
finna de honom upptagen, liksom de,afverlds- 
liga sysselsättningar, och det händer till- 
ochmed, att deras klokhet i ett eller annat 
fall öfverträffar hans. Små sinnen, som ej 
kunna fatta, att det sanna värdet alltid är 
skildt från flärd och anspråk, underskatta 
honom just för denna älskliga enkelhet, som 
förlänar ett sådant behag åt hans stora för- 
tjenster. Men då vetenskapsmannen talar 
om Liverpool, är det såsom Boscoes bem- 
ort; då en intellektuel resande besöker sta- 
den, frågar han genast huru han skall få 
se Boscoe. Han är stadens litterära glans- 
punkt. Han står lik Pompeji kolonn i A- 
lexandria: hög och ensam i klassiskt värde. 
Följande lilla sonnett skref Boscoe vid 
afskedet från sina böcker. Om något kan 
öka intrycket af den sanna och upphöjda 
känsla der uttalas, är det den öfvertygcLse, 
att den ej är något foster af författarens in- 
bilhiing, utan en trogen skildring af hans 
hjertas tillstånd. 

TIII mlB» btfcker. 

Ödet skiljer mig från eder, vänner? 
Men mitt sorgsna hjerta djupt doek känner 
Att ert minne, era läror följa mig, 
Hvartän leda må min le&ads dunkla stig. 

Ja, för alltid er farväl jag säger. 
Och dock er till tröstare jag eger, 
Mina svunna års beskyddare och stöd. 
Trogne vänner så i glädje, som i nöd. 

Snart, då några år ännu förrunnit, 
Då mitt lif i tro och kärlek brunnit 
Ut, och trött jag lemnar sorgedalen ^ 
Skall min ande, der ej öden störa 
Syskonsjälar, som hvarann tillhöra. 
Möta er i ljusa himlasalen. 
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ReserratioL 

Red. har vid införandet af meddelade och 
inAända artiklar icke funnit något skäl att 
reservera sig i afseende å de resp. författ^re- 
nas yttrade åsigter, äfven då dessa mer el- 
ler mindre afvikit från Eed:s. Ty det har icke 
inträffat, att såbeskaffade meddelanden skal- 
le angått bestående förhållanden i eget land 
och inneburit förslag till någon reform i 
dessa. Detta är dock fallet med åtskilliga 
satser i ofvan införda af Hr E. B. medde- 
lade artikel ''Om beskattning af jord med 
Rärskildt afseende å Finland". Red. önskar 
nemligen icke genom sin tystnad anses haf- 
va gillat dem. 

Förfrs försökta bevisning för jordskattens 
egenskap, att nedtrycka produktionen, be- 
hOfver föga någon granskning. Att all be- 
skattning gör produktionen dyrare, «rkännes 
lätt utan allt bevis. Tullen t ex. på bomull 
och råsocker höjer priset på bomullsgam 
och toppsockret, hamnafgiften m.m. på veden 
gör denna dyrare, bagarens utskylder höja 
brödpriset, mantalspenningen höjer arbets- 
legan — det är allt en enkel sak. Skulle 
alltså jordbrukaren inga utskylder betala, 
skulle han kunna använda ett motsvarande 
belopp till driftkapital, eller till lebiadskost- 
nad eller till besparing, och i hvaije fall 
kunde han sälja jordbruksprodukterna bil- 
ligare. Men om han i jordskattens ställe 
kommer att betala i ex. en inkomstskatt 
till lika belopp, så kan möjligen skatten 
blifva jemnare fördelad, men produktions* 
kostnaden måste nödvändigt stiga. 

Vi anse oss visst icke kunna afgöra an- 
gående jordskattens lämplighet eller olämp- 
lighet. Men till försvagande af de citerade 
nationalekonomemas anförda skäl för den- 
samma, har Förf. i vår tanke icke anfört 
några bevis. Han vinner ett sken deraf, 
genom att betrakta grundskatten såsom ny 
pålagd afgift, och lemnar dervid helt och 
hållet å sida deras anförande, att denna ur- 
åldriga skatt redan såsom ränta på en sta- 
ten tillhörande del af grundkapitalet är ai- 



rftknad vid arf, köp o.8.v. En mmskiiiiig 
i jordegarens grundkapital sker således, då 
ny skatt pålägges. Men det kapital, som 
motsvarar den uråldriga jordräntan till kro- 
nan, har nuvarande jordegaren aldrig egt; 
och i flesta fall icke heller den första od- 
laren vid besittningstagandet utbetalt Ut- 
går skatten efter taxering, så är den egent- 
ligen en inkomstskatt 

Under bevisningens fortgång anför Förf, 
att skatten uppfordrar till ökad produktion, 
men denna af bristande afsättning hindras 
— ty '*man äter i allmänhet icke mer, än 
till dess man blir mätt". I samma afdel- 
ning VII säges åter: befolkningen tillvexer 
i hastigare progression än produktionen, 
och lifsiörnödenhetema "stiga i följd häraf 
allt mera i pris". Om då jordegaren icke 
producerar mera, är det klarligen icke i 
brist på afsättning* Högt pris på lifsför- 
nödenhetema är i allmänhet hans rikedom; 
ty det är han, som mottager priset Dess- 
utom är förmågan att äta temligen obegrtn- 
sad. Den säd, menniskan icke förmår för- 
tära som bröd, ges åt boskapen och förtir 
res som viktualier, eller åt dragarena och 
ökar arbetsstyrkan, eller brygges derpå och 
distilleras och den förtäres som öl oeh brftn- 
vin o. s. v. — Äfven det åberopade förhåt 
landet att Finska bonden hellre köper nj 
jord, än han bättre uppodlar den gamla, 
skulle bevisa mot Förf, då deraf vore klart 
att bonden hellre betalar ökad jordskatt 
än förtjenar mera på den jord, han förmin^ 
dre skatt redan eger*). 

Men hvad Red. egentligen velat reserve- 
ra sig vid, är Förf:s förslag att kapitalise- 
ra grundskatten. Staten gör ingenting med 
ett sådant kapital. Ty erfarenheten lärer. 
att alla industi*iela företag för statens räk- 
ning bära sig dåligt åtminstone sämre än 

*) Äfven upptagandet af landtmäteristatens afl5- 
ning m. m. bland nppbördskostnadon Ir origtigt, e- 
mcdan skiften icke ake blott for skattläggningen, u- 
tan äfven för jordegarens eget gagn. Likaså sker 
krononppbörd icke genast efter skOrden, ntan på ny- 
året, då redu tpanmåkprwet ir teodigen åxerfttft. 
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I|i9kildaföiietftg. KomnnuiikationsTägar gö- 
ra bårifrln intet undantag, då de beräknas 
för afkastning; och om hftroeh der kanaler 
och jernvägar blifvit anlagda för statens 
rfikning, så har man äfren insett fSrdelen 
af alt öfverlåta dem åt enskilda bolag, så 
snart tillfkUe dertill erbjudit sig. Rrem 
kSnner dessutom icke, att i hvarje lands 
historia förhållanden inträda, då statsegen- 
dom måste uppofiras — oberäknadt de mån- 
ga exempel, som visa, att sådant skett i 
f»jd af lättsinnig förvaltning. När då det 
stora kapital, hvars ränta skulle ersätta 
skatten på jorden, så småningom eller me- 
ra brådstörtadt försvunnit, måste naturligt- 
vis statens utgifter genom nj beskattning 
betäckas, denna må då erhålla hvilket namn 
och hvilken form som helst; oeh att i ett 
jordbrukande land jordegaren deraf får vid- 
kännas sin dryga andel, lider intet tvifveL 
Oss synes det derföre icke ötverensstäm* 
Biande hvarken med en klok statshushåll* 
nings grundsatser eller med sann omtanke 
för jordegarenas bästa och jordbrukets för- 
kofran i fUderneslandet, att yrka pä den 
fasta jordskattens upphäfrande. Den är i 
närvarande stund ett onus, för hvilket hvar* 
je jordegare erhållit valuta genom afdrag å 
priset (köpeskillingen, eller arfvärdet) för 
den jord, han innehar. 

Mot Förf:s bevisning kan ännu tilläggas» 
Jordskattens borttagande skulle väl öka j or- ' 
dens kapitalvärde. Sker det utan lösen, så { 
har den närvarande jordegaren visserligen I 
kronoräntans belopp såsom årlig skänk och ; 
kan dermed öka sitt driftkapital. Men för | 
hans efterträdare genom köp, medarfringars { 
utlösen o. s. v. är äfren denna fördel för- 
svunnen. Ty denne får betala ett i pro- 
portion hSgre pris för jorden, och sagde be- 
lopp representerar dåraera blott räntan på 
dea ökade köpeskillingen. Skall åter den 
närvarande jordegaren, såsom Förf. före- 
slår, lösa kronoräntan genom dess kapita- I 
lisering, så gr avei^as baitö jord fortfarande I 
af räntan på detta kapital — med andra ' 
ord, han träder genast i samma förhållan- ! 



de, som en köpare, i händelse jordskatten 
enkelt skulle efterskänkas. Hans driftka- 
pital vinner alltså genom operationen ingen 
tillvext. Han tillöser sig blott den andel 
af jorden, som utgör kapitalet för krono- 
räntan, d. ä. betalar ett tillskott, till hvad 
han förut betalt för jorden; och den årliga 
kronoräntan, han har i behåll, utgör räntan 
på denna köpeskilling. Förfis förslag hal- 
tar, såsom häraf synes, på alla sidor. 

Härmed vilja vi icke hafva sagt, att icke 
jorden i landet mångenstädes är hårdt be- 
tungad. Ett förslag tiH jemnare fördelning 
af grundskatten, till jordens befriande från 
afgiftema till en del "kapptagare" och från 
(merapubUcay skjuts, landsvägabyggnad m. m. 
skulle, tro vi, funnit mera uppmärksam- 
het, än Förf:s förslag till kroaoräntans ai- 
lösande, som kvar oeh en måste anse blott 
för ett fantasistycke. Det förtjenstfulla i 
Förfns uppsats i 5frigt torde hvarje läsare 
utan vår erinran derom uppskatta. 

J. V. S. 



Herr Professor Nybfoi yttrandeit om 
Fmini. 

Professor Nyblseus har låtit i Svenska 
Tidningen införa ett yttrande om sina er- 
farenheter under Herr Professorns besök i 
detta land,^ hufvudsakligen syftande att ve- 
derlägga några i de Svenska bladen upp- 
tagna sanningslö^sa berättelser angående till- 
dragelserna under Professorns och de Sven- 
ska gästernas från Upsala vistelse i Helsing- 
fors vid senaste promotionshögtidligbeter. 

Det är verkligen kärt, att se några rät- 
telser af de mångfaldiga osanna uppgif- 
ter från Finland y som i Svei*ige cirkule- 
nL. Dessa uppgifter och bedömanden hin- 
na sällan hit och de röra sig äfren vanli- 
gen på ett gebit, som här icke offentligen 
kan komma till tals. Hen hvad man i den 
vägen stundom sett, UvertiäÖar verkli, 
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all föreställning. Äfven under titeln kor- 
respondenser från Finland inflyta dikter af 
fröfsta slag. Och det är helt naturligt, att 
e i Sverige skola finna troende läsare, då 
någon vederläggning aldrig blir synlig. Det 
vore fbrgäfves, att försöka den i hemlighets- 
fulla och anonyma skrifrelser — om någon 
ville underkasta sig den tacklösa mödan; 
och ett öppet uppträdande kan icke ega 
ram. För första gången har det nu händt, att 
en Svensk kunnat såsom ögonvittne tillba- 
kavisa några lika enfaldiga som grundlösa 
formälanden om tilldragelser härstädes; och 
tyvärr torde det länge dröja, förrän något 
dylikt nästa gång inträffar. 

Hvad i Sverige sker i tryck och offent- 
ligen, det sker af anförda orsaker här i lan- 
det icke sällan i det muntliga meddelandet, 
att neraligen sanningslösa berättelser gå 
och gälla för sanning. Det omtalade besö- 
ket gaf till sådane rik anledning. 

Så lärer det öfrer hela landet gälla som 
ett faktum, att vid afskedsfesten för de Sven- 
ska gästerna professor G. skulle uppträdt 
med ett för dessa så välkomna och varmt 
mottagna gäster förnärmande tal — hvil- 
ket åter skulle föranledt D:r N., att i ett 
annat tal tillbakavisa professorns utfall. 
Sakförhållandet är naturligtvis nära nog det 
omvända: nemligen att D:r N., den sista i 
raden af flera yngre skålproponerare vid 
tilUället, yttrade sig i ordalag, hvilka från 
att vara endast uttryck för en helt vanlig 
bramarbaserande liberalism genom det till- 
fälle, vid hvilket de talades, och de frem- 
mande, till hvilka de adresserades, bletvo 
nedsättande för eget land. Talaren glöm- 
de, att den liberalism, som liknar den ''då- 
liga fogelns**, med skäl anses vara af då- 
ligt slag. Det var då verkligen påkalladt, 
såsom det af flera närvarande påkallades, 
att professor C, uppträdde, för att inför de 
fremmande gästerna bevisa, att dock i det- 
ta land finnas män. hvilka anse det ega nå- 
gonting värdt att aktas och älskas och böra 
bevisa någon tillit till sig sjelit. for att gö- 
ra sig förtjent af andras aktning. Att hvad 
han dervid yttrade om Svenskarne och till 
de Svenska gästerna, var lika tillgifven- 
hetsfullt som manligt och värdigt — detta 
är sanningen; och att det skedde på ett 
sätt, som lät dem för första gången under 
sitt besök härstädes höra en talare tala, 
behöfver icke försäkras. Att han uppma- 
nade dem att blifva vittnen för tänkesättet 
och tillståndet i Finland, i händelse det i 



Sverige skulle hågkommas med grundlöop 
tillmälen,denna uppmaning måste de anse för 
helt naturlig, och de glada känslor, med hvil- 
ka de mottogo G:s tal, försummade de icke 
att betyga; såsom äfren icke blott profes- 
sor NyblsBUS utan också de öfriga besökan- 
de redan följt uppmaningen, genom att of- 
fentligen vederlägga osanna berättelser om 
Finland. Då äfven den förvända traditio- 
nen, om hvad vid afskedsfesten tilldrog sig, 
lärer sökt sig en väg till de Svenska bla- 
dens spalter, vore det önskligt, att de ock- 
så i denna punkt ville visa osanningen till- 
baka — om hvilken man dock med blyg- 
sel måste antaga, att den är äkta inhemskt 
fabrikat. 

Professor NyblsBus läg:ger mesta vigt på. 
att han i Finland funnit tillgifrenhet för 
Sverige och Svenskarne. Detta är från hans 
ståndpunkt ganska naturligt, ehuru förhål- 
landet icke just förtjenar anses för någon 
ny upptäckt. Han talar äfven eljest väl- 
villigt om land och folk; men sagde tillgif- 
venhet blir dock hos honom folkets hufvud- 
dygd. Denna åsigt synes icke heller prof. 
0:8 tal hafva rubbat; ty någon kärlek till 
sig sjelft har HrNyblseus icke kunnat upp- 
täcka hos Finska folket. Han anser det al- 
drig kunna komma att älska Finska namnet 
nationaliteten och språket så, att det skulle 
tänka på en egen nationel kultur och lit- 
teratur och gi^a sitt eget språk företräde 
framför Svenskan. Man skall här i Fin- 
land hafva försäkrat honom härom. Såsom 
hos Svenskar vanligt är, förklarar han Fin- 
ska folket vara för litet och obetydligt, för 
att kunna tänka på ett sådant sjelfbevaran- 
de. Och hans åsigt af saken låter förmo- 
da, att han i likhet med sina landsmän 
skulle anse sträfvandet dertill bevisa fient- 
liga tänkesätt mot Sverige. Denna natio- 
nalsvaghet i de kära Svenskarnes omdöme 
om Finland måste man nu engång hafva 
fördragsamhet med: och vi skulle tro, att 
den äfven mot Hr Nyblaeus blifvit öfvad af 
hans sagesmäa — och än mera af dem, 
som icke motsagt dessa. Också vi vi\ja 
icke drifva motsägelsen längre, än till be- 
kännelsen, att Finska folket anser sig på sätt 
och vis berättigadt att hoppas på en fri- 
tid — d. ä. berättigadt att lefva. 

J. V. S. 

^— — ■^— ""^ ■ ■■ ■ ■»■p— ^1^ 

HBI^SIWCirORS, 

tryckt bos J. SimelU arfVingar, 1857. 
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UDirersitetet oeli hafvudstaden. 

Andra artikeln. 

De några ord, i detta blads Mars-bäfte 
yttrades om förhållandet mellan universitet 
och hnfvudBtad, hafva ntan all förskyllan 
indragits i en i de Svenska bladen förd po- 
lemik. Det sätt, på hvQket detta skett, 
skulle göra saken för oss (hllkomligt lik- 
giltig, om vi icke önskade, att våra yr- 
kanden i frågan måtte röna någon upp- 
märksamhet i eget land och derföre funne 
oss skyldige att tillbakavisa anföranden, 
som sjrila att förringa deras betydelse och 
bevisande kraft. 

Vi afse härvid en insänd artikel i Sven- 
ska Tidningen, som, då bladet eger en be- 
tydlig krets af läsare äf^en i Finland, kun- 
de öfva något inflytande på allmänna opi- 
nionen härstädes. Den är undertecknad af 
ett bland dessa många anonyma x, som i 
sin gömma ingenting vedervåga med sina 
anföranden, sätt, ton och beskaffenhet må 
vara huru skrala som helst; ty der finnes 
i dessa utgJHtelser ingen man bakom ordet. 

När vi vid uppräknandet af några huf- 
vudstäder, som ännu sakna universitet, 
nämnde Stockholm, erinrade vi, att röster i 
Sverige redan länge höjt sig för universi- 
tetets i Upsala flyttning till hufvudstaden. 
Det kunde vara orätt, att vi tillika yttrade 
vår öfrertygelse, att denna flyttning förr 
eller senare skall komma att ske. Det 
hade varit bättre, om vi uttryckt endast 
öfvertygelsen, att Stockholm väl förr eller 
Litteraiwrbl 



senare skall få ett universitet, ehuru ftjga 
någon lärer tro på universitetets i Upsala 
fortfarande, sedan sådant skett Yttrandet 
är likgiltigt; men vi hade gema undvikit 
SLfven skenet, att vilja blanda oss i en strid, 
som för oss är fremmande. Vi lemna den 
också nu helt och hållet å sida. betiaktan- 
de endast frågan i dess allmänhet, frågan 
nemligen, om ett lands hufvudstad bör ega 
ett universitet eller icke, och å andra si- 
dan om det är fördelaktigtigare, att ett u- 
niversitet placeras i en hufvudstad eller i 
en landsortsstad. 

Ty endast härom hafva vi talat, icke om 
fördelen af landsortsuniversiteters öfverflyt- 
lande till hufvudstäder. Vi hafv^a anfört 
exempel på, att sådane flyttningar skett, 
men icke prisat dem såsom något i och 
för sig nyttigt eller lyckligt. Om, då uni- 
versitet stiftas i en hufvudstad, något i dess 
närhet beläget äldre universijtet med fördel 
kan indragas eller icke, beror af många- 
handa särskilda förhållanden. De exempel, 
vi anfört, bevisa endast, att man insett det 
tvingande behofvet af ett universitet i huf- 
vudstaden, ett behof. som de facto blifvit 
erkändt i de flesta hufvudstäder af någon 
betydenhet, och som redan häraf kan slu- 
tas vara i allmänna förhållanden grundadt. 
Om samtidigt eller förr eller senare något 
universitet i en landsortsstad indrages, är 
detta en sak för sig, som icke rörer frågan. 
Dock kan man, om såsom i Tyskland *) ett 



*) Inom senaste 60 år har detta öde triffst mer 
än ett dussin Tyska nniversiteter. -^T^ 
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<rtSrre antal små landsortsimiverBiteter b}if- 
vit indragna, häri se ett bevis för, hvad 
e\je8t ingen med någon insigt och erfaren- 
het i dessa Smnen ISrer betyiBa, att et få- 
tal större universiteter är gagneligare &n 
ett större antal små vråuniversiteter, *Win- 
kelnniversitäten'', såsom de af Tyskame 
irfiflfande kallas. 

Man bör alltså, som sagdt, icke förblanda 
frågan om en hnfmdstads och ett nniver- 
sitets ömsesidiga behof af hvarandra med 
den om bestående landsortsnniversiteters 
flyttande till hofeadstaden. Hvad det obe- 
kanta X i denna del har att förmäla, angår 
derföre icke våra yrkanden. 

Men x:a allmänna anmärkning, att vi icke 
talat om faktiska förhållanden, ntan om 
hvad ett universitet i en hofnidstad bör 
vara eller i en småstad kan vara o. s. v., 
har verkligen någon syftning att förringa 
vigten af våra anföranden. Anmärkningen 
har dock blott ett sken af betydenhet. Det 
är nemligen fdllkomligen berättigadt, att i 
frågor som denna undersöka, hvad en huf- 
vudstad bör vara för ett land, och i sam- 
manhang dermed, humvida den kan umbära 
ett universitet utan att tillika brista i fyl- 
landet af sin uppgift Erfarenheten är en 
god läromästare, men i sitt råa skick 
ger den ingen insigt; dess data måste af 
det teoretiserende förnuftet höjas till all- 
männa grundsatser och sammanhängande 
(systematisk) lära. Isynnerhet på det and- 
liga området, såsom i fråga om handlingens 
verld och samhäUsinstitutionema, kan er- 
farenheten gifva endast ett negativt krite- 
rium, bevis för, hvad som icke bör vara. 
I andens verld är det närvarande något 
annat, än det förflutna, och menskliga ve- 
tandet och handlingen arbetar för ett nytt 
kommande, som skall antaga formen icke 
af det förflutna, icke af hvad erfarenheten 
om detta lärer, utan af hvad enligt den 
förnuftiga insigten i sakens begrepp och 
ändamål bör vara. 

Skulle man t ex. iör att lära sig, hvad 



en hufmdstad bör vara för étt land, lalja 
rådfråga endast erfarenheten, så skulle den- 
na genom flertalet exempel bevisa, att en 
hufvudstad på landet öfear föga inflytan- 
de, för detta är jemförelsevis betydelselös. 
Man behöfver blott uppräkna Braunschweig, 
Schwerin, Dessau, Meiningen, Ooiha och 
dussintal dylika i alla verldsdelar, ja äfven 
betydligare hufnidstäder såsom Dresden, 
Hannover, Rassel, Mexiko, Buenos-Äyres, 
t o. m. Peking — och fråga: hvilket infly- 
tande utöf^a dessa hufnidstäder på de re- 
spektive länderna? Koncentrerar sig i dem 
nationalmedvetandet, den nationela bildnin- 
gen, patriotismen, allmänandan, den sociala 
och politiska verksamheten, och återverkar 
ifrån dem allt detta på öfriga delar af 
de ifrågavarande länderna till h^ande af 
hela folkets lif? Uången ler vid denna 
fråga, en annan kan ännu vara tveksam i 
dess besvarande, och en Hannoveranare el- 
ler Hessen-Kasselare kan kanske bjuda till 
att samla data för dess besvarande med 
ett positivt ja. Men ingen förnuftigt tän- 
kande skall ur erfarenhetens lära onuhvad 
dyläa hufeudstäder såsom sådane äro, vil- 
ja draga slutsatser för, hvad en hufvudstad 
bör vara. 

Man kan välja andra exempel, Köpen- 
hamn, Berlin, London, Paris, och anse des- 
sa eller t ex. forntidens Bom göra mera 
skäl för namnet hufvudstad. Obestridligt 
är också, att det är genom erfarenheten af 
sådane hufvudstäders tillvaro» af de i dem 
rådande intellektuela, sociala och politiska 
sträfirandena, man kommer till föreställnin- 
gen om, hvad ett lands hufr udstad kan och 
bör vara; men det är det teoretiska vetan- 
det om samhällslifvets art och ändamål, 
om nationemas bestämmelse och den verlda- 
historiska utvecklingens betydelse, som hö- 
jer den obestämda föreställningen härom 
till förnuftig insigt. Hvarföre man på an- 
dra sidan sanningsenligt kan yrka, att in- 
gen särskild af dessa hufnidstäder mot- 
svarar begreppet af em hufvudstad; Qr 
man skulle e^est föi*klara någon sådan 
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stad fBr det hCgsta, hvartiU mMskligheten 
i den vägen kan komma. 

Detta om ekilnaden mellan faktiska e- 
xemplet pä en hufvudstad och begripandet 
af, hvad en hnfmdstad är. FOr personer 
med en så inskränkt uppfattning at en bnf* 
▼ndstads betydelse för nationen, som de, 
hvSka representeras af Sv. Tidn:8 obekan- 
ta' X , lönar det visserligen ioke mOdan att 
härom tala. Den, som i fråga om ett nni* 
versitet i hnfvndstaden, afVäger endast be- 
hoffet och nyttan deraf fSr hnfvudstads- 
kommanen, borde ega blygsamhet nog att 
i saken icke taga sig nil^n talan. F9ga 
fSnmderligt är det också, att en sådan 
person förklarar sig icke begripa, hvad med 
folkandans sedliga hållning, ett folks sed** 
liga bildning förstås annat, än individras 
moraliska sinnelag och frånvaron af ett 
lastbart lefveme*). Att till sedlighet hö- 
rer en positiv verksamhet fÖr sunhällets 
och mensklighetens allmänna angelägenbe- 
ter, synes för det obekanta a? vara obe- 
kant Ätt en nations sedliga anda måste 
mätas efter måttet och arten af en sådan 
verksamhet, har x icke fått veta, eham 
historien lärer det på hvarje blad; och att 
nniversitetsangdomen främst bör till denna 
verksamhet uppfostras, har aldrig fallit ho- 
nom in. Utmärkande för £% sätt att se sa- 
ken äro omdömena om Sveriges hnfnid- 
stad, dess betydelse för landet och dess 
dttg^gfaet till säte för ett universitet De 
Öfmrträffas endast af en riksdagstalares, 
som med anledning af den på riksdagen 
väckta frågan om Upsala universitetets flytt- 
ning, ger hufvudstaden vitsordet, att i en 
enda punkt framstå framför det öfriga Sve- 
rige i befolkningens förmåga att gona 

irig vid kräsliga måltider. Ingendera af 
dessa opinanter faller det in, att hufmd- 
staden är landets verk, att, om den icke bär 
vittne om högre intelligens, samhäUsanda, 



*) Vi bafva icke ifrågavarande nummer af Sv. 
Tidningen till hands och kunna derfOre icke anfSra 
▼erba formalia. 



patriotism, frånvaron derstädes af allt detta 
återfidler på nationen, att det är national- 
andan, som i hufvndstadens opinioner och lif 
uppenbarar sig, att det är hufmdstaden, som 
främst representerar nationen infSr ufländ- 
ningen, den, som återverkande på det öf- 
riga landet influerar på allmänna öfvérty-^ 
gelsen och seden. Det är öfverflödigt för 
våra läsare tillägga, att sådane på all in- 
sigt blottade opinioner ingalunda represen- 
tera de bildades i Sverige öfrertygelse i 
frågan, och att der icke saknats dem, som 
fSrstå uppfatta densamma ur en högre syn- 
punkt 

Hvad vi här sagt om uppfattningen af 
en hufvudstads betydelse, gäller likaså om 
uppfattningen af, hvad ett universitet bör 
vara. Mången hyser den välmenta före- 
ställningen, att det vid ett universitet vore 
desto mera välbestäldt, uti en tystare vrå 
af verlden det vore placeradt Man kan 
åberopa erfarenhet fSr denna åsigt; ty myc- 
ken lärdom har samlats i och åter utspridts 
från klostercellerna. Men till och med öm 
universitetema ännu vore anstalter endast 
för bildande af lärda, vore klosterlifvet för 
deras alumner att förkasta. Ju mera nem- 
ligen vetenskapen trängt på 4]up^t, och 
ju klarare principer och system framstått, 
i desto närmare förbindelse har den trädt 
med samhäUslifret öArerhufmd. Icke blott 
naturvetenskapen har det ofta prisade före- 
träde, att Öf^a inflytande pä det praktiska 
lif^et De humanistiska vetenskaperiia ega 
i sjelfv^a verket den vida större magten att 
omskapa samhället och giff a de menskliga 
sträfrandena en ny rigtning. Ångans och 
elektricitetens användande äro visserligen 
saker af stor betydenhet Men skulle icke 
filosofins läror och den historiska betrak- 
telsen trängt ned till vidare kretsar af fol- 
ket, reformerat samhäUsåsigtema, humani- 
serat tänkesätt och seder, ombildat lagar- 
ne, höjt folkens nationalmedvetande, fo- 
strat nationalekonomin och å andra sidan i 
fSrening med språkvetenskapep^-- utom 
dennas betydelse för historien— v1tck04€ 
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lerans folken emellan, sträfVande till och i 
möjligheten af ett ömsesidigt nännande, ! 
sknlle framförallt det religiösa vetandet icke 
ntbredt öf^ertygelsen om ett allmänt mensk- 
ligt broderskap, skulle icke dessa den hu- 
maniserande bildningens elementer fått en 
ytterligare röst i nationalliteratarema, hyil- 
ka derigenom blif^it en allmänt bildande 
verldslitteratar. så skulle jemvägar och elek- 
triska telegrafer vara gagnlösa öfrerflöds- 
verk. Ty ingen skulle på dem resa eller 
genom dem korrespondera. Under sakna- 
den af en allmänt spridd human blidning 
skulle ingen åtrå funnits till beröring och 
meddelande inom natienema, än mindre 
folken emellan, och frånyaron af det bilda- 
de samlifvets för&iade behof skulle äf^en 
inskränkt hågen att utbyta materiela pro- 
dukter, köpandet och säljandet, till få fö- 
remål och ringa värden. 

Denna vetenskapens beröring med den 
allmä&fta bildningen och sambällsliivet kan , 
sägas vara i jemnt stigande, så att intet 
vetande af högre värde lång tid förblir ve- 
tenskapsmannens egendom. Icke blott att 
hvarje ny idé, hvarje ny kunskap af vigt, 
snart såsom vetimde sprides, utan den gö- 
res äfven, i likhet med naturvetenskapens 
upptäckter och uppfinningar, fruktbärande 
i samhäUsinstitutionerna och samhIQlslifvet. 
Denna praktiska tendens ,^ om man så vill 
kalla den, hos den moderna vetenskapen 
har omvändt gjort verkligheten till ett kri- 
terium på teoriemas sanning. Icke så, att 
erfarenheten i dess råaste form, såsom en 
samling af på måfå samlade exempel, vore 
domare öf^er teorin och den systematiska 
insigten^ utan sålunda, att en teori , som af 
ingen erfarenhet besannas, eller icke kan , 
bevisa sin sanning genom att ordnande och 
utvecklande utträda i det verkliga lifvet, 
är och fS^rblir en skolastisk fantasi. Ty 
vetensALapen är begripandet af, hvad som 
är; begripandet åter af det tillvarande ger 
detta en ny form, gör det till något annat, { 
än det varit I fråga om naturen vill man j 
mindre gema erkänna detta; ty det elek- 



triaka fenomenet, tycker man, är Mren, se- 
dan teorin för detsamma blifvit funnen, o- 
förändradt, hvad det varit Men för vetan- 
det har det dock i sjelfva verket en ny be- 
tydelse; och hvad det utom vetandet, eller 
utöfver vetandet derom är — det vet man 
ieke. Åfven naturkraftemas användande för 
menniskans ändamål utöfvar samma infly- 
tande på vetandet om naturföremålen. De* 
blifva för henne något annat, än hvad de 
varit. Allmännare är insigten härati i frå- 
ga om andens företeelser och verksamhet 
Ty man ser sig tvungen erkänna, att t ex. 
rätt och orätt, eller mera-^handgripligt, fa- 
miy, samhälle, stat bestämmas af vetandet 
derom, och att en ny insigt i nämnda in- 
stitutioners väsende och inbördes samband 
oemotståndligt medför en förändring i i^elf- 
va institutionerna, i den menskliga verk- 
samhet, af hvilken deras verklighet utgöres. 
Det är den lätt erkända läran, att en hö- 
gre intellektnel bildning omskapar familje- 
lifvet, samhällslifiret, den politiska verksam- 
heten. 

Nämnda den moderna vetenskapens ställ- 
ning tUl det verkliga liivet har äf^en för- 
ändrat vetenskapsmannens ställning och be- 
stämmelse. Klostercellen är icke mera hans 
rätta hem; han skall söka beröring med det 
verkliga lifvet och med dem, som i detsam- 
ma äro praktiskt verksama; ja han bör 
sträfva att bestämmande rigtningen och må- 
let öf^a inflytande på denna verksamhet 
Han skall göra det öf^erhufvud derföre,att 
hans teorier böra vara rotade i verklighe- 
ten, och särskildt emedan hans egenskap* 
af vetenskapsman ingalunda afkläder ho- 
nom karakteren af verldsborgare och med- 
borgare. 

Ett universitet är vidare icke ett institat 
får vetenskaplig forskning, utan för veten- 
skaplig undervisning. Det är det förra blott 
så till vida, att sann vetenskaplig under- 
visning hos läraren förutsätter vetenskaplig 
forskning. Nutidens universitet är slutligen 
icke blott en anstalt för bildande af veten- 
skapens idkare, utai|^i||^cj]9^dd^^dea£ve- 
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tenBkaplig bildning åt medborgare i sam- 
hället i allmänhet bestämda till verksam- 
het i dess mångfaldiga särskilda värf. U- 
niversitetsläraren är af dessa orsaker än 
mera» än den blott vetenskapliga forskaren, 
hänvisad till nppmärksamhet på det prak- 
aAn lifret Hans åliggande är, att bos si- 
na läijnngar väcka hågen och utveckla för- 
mågan, att sjelfständigt tänka och verka i 
skilda kall, hvilkas allmänna, gemensama 
mål är, att göra det nationela vetandet och 
seden till uttryck fttr den allmänt menskli- 
ga bildningen. Vi böra då för anmärkare 
med signaturen x tillägga, att vi med sed 
fÖTBik all menniskans sedliga verksamhet 
Vår tanke är: den vetenskapliga lexan är 
ofruktbar. Den utgör det vetande, öfver 
hvilket allmänt den klagan föres, att det 
sedan examen är gjord, Uåser bort i alla 
vindar. Men det vetenskapliga vetandet 
ä^en det mest abstrakta och strängt sys- 
tematiska, vinner lif och göres fruktbart 
om det tillämpas på gifiia förhållanden. Des- 
sa gifoa förhållanden äro de, uti hvilka bvar- 
je menniska lef^er. Han tillhör sin tid. sitt 
land, sin nation. Och vetenskaplig bild- 
ning är i erjeUva verket intet annat än hå- 
gen och förmågan att tillämpa den abstrak- 
ta läran på samtidens förhållanden, på de 
för ett land egendomliga naturförhållandena 
och på den nations andliga lif, individen 
tillhör. Man må häremot icke invända, att 
vetenskapen i och för sig, de vetenskapli- 
ga sanningame, gälla för alla tider, alla 
nationer. Detta kan sägas endast om det 
mest formda i vetenskapen, om matemati- 
kens 2 gånger 2 är fyra. Men i sjelfra ver- 
ket har hvarje tid sin vetenskap. Hon gö- 
res om i hvarje nu, såsom menskligheten i 
hvaije nu gör om historien, icke blott i den 
mening, att det närvarande är ett nytt som 
aldrig funnits till, utan i den högre, attäf- 
ven det förflutna i hvarje nu blir ett annat 
Grekland och des» kultur är för nutiden 
något annat, än de förut varit; Aristoteles 
läror hafva för samtiden en annan, vida 
4jnpare betydelse, än den de egde för Gre- 



kerna %jelfva eller för medeltidens skolas* 
tik. Man kan säga: detta beror omvändt 
af vår tids vetandes tillämpning på det för* 
flutna; men det är i grunden ett vetande 
om, hvad det förflutna är för oss, en tiU- 
lämpning af det abstrakta vetandet på det 
närvarande. ' 

Det är oändligen lätt att i exempel fram* 
visa betydelsen af det anförda och rigtig- 
heten af deri innehållna yrkanden. En teo- 
logi, som icke rör samtidens religiösa be- 
kännelser, en medicinsk teori, som icke af<^ 
ser närvarande tids sjukdomskonstitution, 
! och materia medica, ja äfven samhällsför- 
I hållanden och lefnadssätt en juridik, som 
I icke befattar sig med nu gällande lagar — 
I är icke vetenskap. Det är än lättare, att 
, inse, att ett sådant vetande är för den stu- 
I derande ungdomen ofruktbart om det icke 
i meddelats med tillämpning på eget lands 
förhållanden — med andra ord innebär en 
begripande uppfattning af dessa. Men äf- 
ven om mindre praktiska vetenskaper gäl- 
ler detsamma. Filosofin uttrar mera än 
, någon annan vetenskap en nations vetande, 
1 hvarföre folkens filosofiska litteratur icke 
; orätt blifrit räknad till nationallitteraturen; 
I historien är främst fäderneslandets historia, 
och det är författandet af eget lands histo- 
j ria, som gjort de stora historieskrifvarena 
till konstnärer, icke blott vetenskapsmän; 
till och med språkvetenskapen afser redan 
{ såsom forskning mer eller mindre uttryck- 
ligt modersmålet, har såsom undervisnings- 
ämne sin förståndsbildande betydelse, ge- 
I nom att direkt rigtas på detta eller kom- 
parativt hänföras till detsamma, och den 
praktiska språkfärdigheten, både den munt- 
liga och skriftliga, är i sjelfva verket en 
I öfversättning till och från det egna språket 
Naturvetenskaperna förete en mera aUmän 
karakter, men äfven de måste främst söka 
sitt föremål i eget lands klimat naturalster,, 
tekniska företag; och de äro åtminstone 
jemförelsevis betydelselösa för den allmän- 
na bildningen i ett land, om icke detta sjelft 
i utgör de inhemska ift^e^^s^é^ögfe 
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fttmftmsta Ogonmärke. Matematiken, den 
rena storbetsläran, har ensam utmärkelBen, 
att vara för all nationalitet likgiltig. As- 
tronomin närmar sig dertill, vore icke al- 
manaekan, genom hvilken den åtminstone 
i en punkt berör fädernejorden — i den, 
der instrumentet står, och för hvilken ho- 
risonten är tagen. 

Vi skrifva icke för de lärde, utan för den 
allmänna medborgerliga bildningen, eeh des» 
sa detaljer torde derföre icke anses öfver- 
flödiga. De förklara, hvad vi anfört om ye-- 
tenskapens förhållande till det gi&a, när- 
varande verkliga öfverhuf^ud, och till ett 
gifret lands natur, till nationaliteten, de fos- 
terländska institutionerna och seden isyn- 
nerhet. Erkänner man derföre, att ett lands 
huiVudstad är den punkt, der nationens lif 
och verksamhet koncentrerar sig, så måste 
man äfven inse, att huf vudstaden är det för* 
menligaste säte för ett folks vetenskapliga 
instituter och för ett universitet Omvändt 
kan man sluta, att en hufnidstad, saknan- i 
de vetenskapliga anstalter, jemnförelsevis j 
mindre representerar nationalmedvetandet i 
och utSfrar mindre inflytande på det öfriga 
landet Ty den kan då icke uppträda för- 
medlande mellan den allmänna menskliga 
kulturen och nationaliteten, såsom äAren dess 
inverkan på nationens bildning saknar den 
mest bildande formen, vetenskapens och lit- 
teraturens. 

Men vi hafva, så vidt vi inse, i föregå- j 
ende artikeln yttrat oss tillräckligt öfv^er- . 
tygande öfver detta förhållande äfvensom 
öfirer nniversitetets ställning till instituter- | 
na för vetenskaplig forskning; åtminstone 
har det obekanta x intet att häri förmäla, | 
som kunde få namn af motbevisning. Hvad I 
nyss blifrit anfördt ^enar till att visa, huru 
frågan, likasom alla frågor af högre bety- 
delse, bör ur teoretisk synpunkt betraktas 
och endast på sådan väg kan öf«rertygande 
afgöras — en sak, som hvarje bildad bor- 
de för sig hafv^a klar, ehuruväi deras antal 
är stort hvilka tillegna sig bildningens ti- 
tel, utan att någonsin förmå höja sig till 



en betraktelse oeh ett handlingssätt nr allr 
manna principer. Sådane bedöma också 
närvarande fråga t ex. ur sina frtrhågor för 
ett hufvudstadsuniversitets politiska tenden- 
ser och efter den oro, det ger dem, att verk- 
ligen några opinioner rörande fädemeelan- 
dets väl och ve vid ett sådant univeniiet 
förekomma och yttras. Deras enda teori 
är den, att de män, som skola ordna stats- 
och samhäUsskidc, födas dertill, fiillfilrdiga 
utan alla stadier och allt teoretiserande, och 
att den lägre hop, som har att endast tank- 
löst utföra dessas visa ordinationer och d^- 
till bör qvalifieera sig genom en examen, 
icke har annat åliggande vid universitetet 
än att studera^ hvarmed de icke mena grund- 
lägga en vetenskaplig öfvertygelse, utan 
blott inlära examenslexan. * 

Och likväl är den ifrågavaraade anmär- 
karens påstående, att vi talat endast om 
det möjliga, icke åberopat faktiska förhål- 
landen, fullkomligt grundlöst och stridande 
mot sanningen. Hvilka fakta skda väl i 
detta fall åberopas? Hvilka har sagde an«^ 
märkare åberopat? Icke anför han några 
statistiska uppgifter öfver lärarenas utmärkt- 
het, studentemas examensbetyg och vitt- 
nesbörd öf^er flit och uppförande, öfver de- 
ras senare bevisade duglighet som veten- 
skapsmän eller i statens ^enst, särskildt 
för hufvndstads- och småstadsunivernileter- 
na. Ett sådant anförande af fakta har icke 
fallit anmärkaren in. Vi bestrida icke, att 
det icke kunde vara upplysande, ehnmdet 
aldrig kunde vinna säkerhet nog, för att 
blifra bevisande. Men det är också för öf- 
vertygelse i frågan öfv^erflödigt Man har 
väl t ex. hört den citerade Svenska riks- 
dagstalaren försäkra, att universitetet i Ber- 
lin icke står framom Tysklands smfiatads- 
universiteter. Men en sådan försäkran fö- 
refaller dem, som i saken något veta, en- 
dast löjlig. Hvad vi derföre anfört om det 
allmänna förhållande, att alla utmäiktare 
hufvudstäder ega universiteter, vidare att 
man i senaste tid erkännt behofret och för- 
delen häraf genom a^tilS9§y QBiversitet för- 
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80 de hnfvudfltader, som ännii saknat ett 
sådant, att uDiversiteterna i hofvudstftderna 
Sfrerhnfnid och isynnerhet i de förn&msta, 
såsom i Paris oeh Berlin, stå högt öfVer ; 
landsortsnniversitatema, visserligen också i i 
yttre IgelpmedeL men än mera i vetenskap- 
ligt lif ooh stadiemas allvar, att vid små- 
stadsnniversitetema "ofta" råder en råhet i 
ungdomens seder, hvilken i storstadslifvet 
fibrsvinner, ja att äfven nniversitetslfirarena 
i småsttder blifva behäftade med litterär 
pedantism, missaktning iSr andra vetenska- 
per än den egna, och Ofverhnfnid smit- 
tas af småstadsandans qelfbelåtenhet, af 
ord och yttranden föranledda fiendskaper 
oeh partiväsende — allt detta är ett åbe- 
ropimde af fiikta, hvilka icke med namns 
oeh tilldragelsers nppgifvande knnna be- 
styrkas, men hvilka ingen bestrider, som e- 
ger erfarenhet af samlifret Sfverhnfvnd ^h 
särskildt af nniversitetslifveti stora oeh små 
städer. Undertecknad besitter visst icke den- 
na erfarenhet i eminentare grad ; men jag 
har dock sett något af nniversitetslifvet vid 
ett antal l^ska nniversiteter, i ESpenhamn, 
i qdfva Upsala, och nnder en stor del af 
mitt lif i Åbo och Helsingfors, och hvad jag 
ei&rit bestyri^er till alla delar det anfSrda, 
som mången fSre mig såscnn afgjord sak 
åberopat Af förhållandena i Frankrike och 
England eger ji^ för liten egen erlsrenhet, 
(Or att på den bygga något omdSme; men 
de äro dels genom skrift kända, dels har 
jag angående dem kunnat muniligen råd- 
fråga andras er&renhet 

Vi hafva för citationer tQl hands t ex. 
Rttssélls bekanta 'llesa i Tyskland." Han 
säger i böljan på 20-talet om det då blott 
tie år gamla universitetet i Berlin: "Emel- 
lertid var detta första försOket, att bosätta 
en mängd vilda Tyska studenter midt i en 
fltor hufrudstad; men utgången har foll- ' 
komligt rättfärdigat deras (WolfTs, Hum- \ 
boldfs m. fl.) skarpsinnighet, hvilka styrk- 
te dertill. Studenteme, i stället för att blif- | 
va mera oordentliga, äro mindre oroliga i 
än på något annat ställe. Deras öfversit- 



tarebegär kan ej bryta sig väg genom en 
sådan folkmängd; de förlora sig bland 
mängden, och den förolämpande herrsklyst- 
nåden slocknar genom brist på näring" o. 
8. v. Han slutar: "I Tyskland finnes icke 
ett bättre inrättadt och mera verksamt uni- 
versitet, än det i Berlin." Trettio års yt- ^ 
terligare erfarenhet har endast bekräftat 
rigtigheten i detta omdöme. I Bu8seU*s 
mun har dock sist anförda loford icke just 
så mycket att betyda, ty hans yttranden 
om de T^ska universitetema i allmänhet 
äro ytterst nedsättande. T. ex. om Heidel- 
berg: "Studenteme, utan jémförelse de mest 
betydande af stadens invånare, hafva sin 
falla portion af den råhet, plumphet och e- 
genhet, som mer eller mindre utmärka alla 
Tyska universiteter. Men dessa on- 
da väsenden bebo ett paradis." Ungefär i 
samma ordalag talar han om studenterna i 
Halle och Jena och i en föga mildare om 
dem i Göttingen. Man kah väl anse, att 
åtskilligt, som en Engelsman anser för be- 
vis på bristande hyftning, i i^elfva verket 
icke har detta värde; såsom t ex.de Tys- 
ka studentemas långa hår, yfviga skä^ 
m. m., intet bevisar. Äfvenså får man an- 
taga, att tiderna förändrat mycket. Men 
det dagliga värdshuslifvet utan all annan 
förströelse, det till fylleri omåttliga öldric- 
kandet, det plumpa hemlifiret det öfvermo- 
diga föraktet för* alla icke-universitetsledar 
möter, de lösa, på allt vetande om sam- 
hällslifret blottade och från verkligheten 
vända politiska fantasierna qvarstå ännu 
temligen oförändradt; och man läste icke 
längesedan berättelser om Heidelberger stu- 
denteraes öfeermodiga våld mot invånarena 
i en närliggande köping, ehuru det för till- 
fallet b^om dem illa. 

Om professorerna säger Russeli: de äro 
för sin utkomst, för att hafra flera betalan- 
de åhörare, tvungna att se genom fingrar- 
ne med disciplinen. Om invånarena i uni- 
versitetsstädema är det kändt, att de mås- 
te fördraga mycket, emedan äf^en de äro 
beroende af det större eller mindre tilloppet 
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af studenter. Om de partier, småetadslif- 
vet af sig fUder, torde äf^en Upsala kunna 
förmäla; och man har i de Svenska tidnin- 
garne sett nog iiStska spår af sädane i frå- 
ga om lärare^*ensters besättande m. m. Vid 
de Tyska universitetema ega de icke sam- 
ma tryckfrihet för att framträda offentligt; 
men den dagliga sägen och vederb5randes 
fremmande förhållande till hvarandra för- 
täljer om dem tillräckligt Huru naturve- 
tenskapen och de humanistiska studierna 
stått i harnesk mot hvarandra, har histo- 
rien antecknat; och det är icke vid de små 
universitetema, deras idkare räckt hvaran- 
dra handen. 

Hen för det fauf^udsakliga är det svåra- 
re att andraga några fakta, för det lifligare 
nationalmedvetandet hos hufvudstadsuniver- 
sitetemas medlemmar. Man får väl axio- 
matiskt antaga, att ett folks bildning står 
desto högre, dess samhällsskick är desto 
mera utveckladt, ju mera inflytande hos 
detsamma vetenskapen eger icke blott på 
de andliga, utan äfven de materiela intres- 
senas ordnande. Ty man påstår derigenom 
intet annat, än hvad eftertanke och erfa- 
renhet lärer. Ju högre allmänna bildnin- 
gen är hos ett folk, desto mera styres sam- 
hället af medvetna öfvertygelser och grund- 
satser, och desto större måste den veten- 
skapliga forskningens inflytande på detsam- 
ma vara. Man begär i ett sådant samhälle 
vetenskapens medverkan i kyrkans angelä- 
genheter, i den allmänna uppfostran, för 
jordbruket, för manufakturindustrin, för sjö- 
farten och handeln, för lagstiftningen, för 
statsförfattningens ordnande, för krigens fö- 
rande och för bestämmande af de fredliga 
förhållandena till andra nationer. Vi tala 
icke derom, att vetenskapens män skulle 
omedelbart deltaga i dessa värf, utan blott 
derom, att hos ett sådant folk de praktis- 
ka männen tvingas att handla efter allmän- 
na vetenskapliga principer och derföre upp- 
märksamt lyssna till vetenskapens utsago, 
såsom der äfven vetenskapen främjas icke 
för skenets skuld, på det man inför andra 



nationer i den må ega ett bevis för civilise- 
rade regeringsgrundsatser, utan af fast öf- 
vertygelse om samhällets behof af densam- 
ma. Man behöfver såsom exempel åbero- 
pa endast England. Dess jordbruk är ve- 
tenskap, dess fabrikers inrättning hvilar 
på det oerhördaste arbete af vetenskaplig 
forskning, likaså dess handel, sjöfart och 
kanalväsende; och vetenskapen är oaflåtU- 
gen sysselsatt att höja dem. I intet land 
har den filosofiska rätts- och samhällsläran, 
nationalekonomin och statshusbållningslä- 
ran blifrit mera bearbetade, mera inti'ängt 
i det allmänna vetandet och mera inverkat 
på styrelse-principerna och på hela samhälls- 
ordningen. Endast allmänna undervisnin- 
gens ordnande och civillagstiftningen kunna 
i detta land sägas ännu vara jemförelsevis 
slutna för vetenskapens inverkan, allmänna 
undervisningen, emedan man sträfvat att 
bevara familjuppfostrans frihet och den li- 
kasom familjlifvet öfverhufvud är genom- 
trängd af vetenskapens inflytande; oivilla- 
gen, emedan det allmänna rättsmedvetandet 
fasthållit de positiva rättsbestämningames o- 
föränderlighet och lagskipningens oberoende 
såsom första vilkor för en stadgad samhälls- 
ordning. Att deremot såsom nämndes, dela 
den vetenskapliga rättsläran och moralen, 
förmedlad af en utomordentligt rik didaktisk 
litteratur, dels de teologiska vetenskaperna 
och med dem beslägtade litteratur genom 
inverkan på den religiösa öfp^ertygelsen be- 
stämt familjelifvet och allmänna sammanlef- 
naden i England, mera än i något annat land, 
och att hithörande undersökningar och lit- 
teratur der har en stor publik, är Mlmint 
erkändt Företrädesvis framför alla andra 
folks litteraturer är också derfÖre den En- 
gelska nationallitteraturen religiös och mo- 
ralisk. 

Vi vilja allrarainst förneka, att i Eng- 
land omvändt vetenskap och litteratur ta- 
git intryck af nation alandan. Det har tvärt- 
om varit vår mening, att genom åberopan- 
de af detta exempel styrka, huru nödvän- 
digt det är, att äf^en vetendLapsmannen 
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står i lifligftre berSring med alla kretsar 
för nationalandans verksamhet Det är icke 
nog att menniskan är delaktig af denna o- 
bestämda känsla och intention, som tillhör 
ungdomen, och som man ger patriotismens 
namn. men som ntgör endast fröet dertill. 
Patriotismen skall hos mannen i hrarje 
stund yara verksam; ty det gifves i sjelf- 
va verket ingen mensklig handling, hvari 
den icke kan bevisa sig. Huru skulle dä 
vetenskapsmannens verksamhet härifrån ut- 
göra ett undantag. Kosmopolitismen är, 
der den är ärligt menad, i vetenskapen sam- 
ma löslighetens och fantasteriets anda, som 
i alla andra grenar af mensklig verksam- 
het, eller utgör den blott en skylt för ego- 
ismen och likgiltigheten f^r alla högre sträf- 
vanden. Såsom en nationslif har desto hö- 
gre betydelse för menskligheten, ju lifliga- 
re patriotismen hos densamma är, och ju 
mera dess bedrifler bära pregeln af dess 
egendomliga nationalitet, så är äfven ve- 
tenskapen desto mera allmänt menskligt 
förädlande, ju mera nationel den är. En 
nation utträder visserligen genom sin veten- 
skap och litteratur ur sin nationalitets en- 
sidiga form. Nationalandan öfvergåridem 
från en inskränkt inom sig sluten folkan- 
da, till en form för den allmänna mensk- 
liga kulturen, ett moment i den allmänna 
menskliga utvecklingen. Men detta moment 
är som sådant desto betydelsefullare, före- 
ter en så mycket afgjordare fortgång i den 
allmänna kulturutvecklingen, ju mera ut- 
trj^oksfullt det ifrågavarande folkets natio- 
nalmedvetande i den uttalar sig. Bevis ä- 
ro: Orckernas vetenskap, Komarenas, Ita- 
lienarenas, Tyskarnes, Fransmännens, En- 
gelsmännens. Det är härföre vetenskaps- 
mannens verksamhet skall bära pregeln af 
det folks nationalitet, han tillhör. Han är 
den, som i ord skall uttala dess national- 
medvetande. I detta värf står bredvid ho- 
nom endast skalden. 

Det är på anförda grunder vi yrkat fö- 
reträdet af vetenskapliga institnters och un- 
LiltiraturbL 



dervisningsanstalters tillvaro i hufvudstä- 
dema, och på andra sidan behofvet af så- 
dane för hufnidstaden och landet. Vi haf- 
va sagt det: i denna uppfattning har det 
obekanta a icke förmått följa oss. Icke få 
äro i samma punkt lika oförmögna; och 
det är icke sällsynt, att se just detta, som 
betingar vetenskapens och litteraturens blom- 
string i ett. land, me4 farhåga skys såsom 
en källa till samhällsförderfvande opinioner. 
De må då säga ut sin innersta mening, de, 
som vilja förvisa patriotismen och de na* 
tionela sträfvandena från universiteterna. 
De begära nemligen icke vetenskap, litte- 
ratur och vetenskaplig bildning, utan blott, 
hvad de förstå med god medborgerlig an- 
da, belåtenhet i det materiela och tanklös 
liknöjdhet i afseende åalia mensklighetens 
högre intressen. "Icke vetenskapsmän, u- 
tan goda undersåter" — är Frans den I:s 
beryktade uttryck för dessa fordringar. 

Man kan invända, att alltså vetenskapli- 
ga inrättningar och bland iJem universite- 
ter icke borde finnas utom hufvudstaden. 
Men något sådant påstå vi icke. Det må- 
ste bero af ett lands orofång, folkmängd o. 
s. v., huru många dylika anstalter, det e- 
gcr materiela och andliga tillgångar att un- 
derhålla. Deraf, att hufvudstaden icke bör 
sakna ett universitet, och att den är den 
förmonligaste plats för ett sådant, följer 
ännu icke, att den är den enda ort, der ett 
universitet med fördel kan inrättas. Men 
väl kan man på goda grunder tillägga, att 
äfven i allmänhet en större stad såsom u- 
niversitetssäte bör föredragas framfar en 
mindre, emedan i en sådan likväl alltid lif- 
ligheten i all samhällslifirets verksamhet är 
större, med andra ord nationalandan med 
större styrka och i flera former gör sig 
verklig. 

Der i ett land utom hufvudstadsuniversi- 
tetet andra finnas, blir det förra det tongif- 
vande för de öfriga och verkar till deras 
förkofran. I större delen af Tyskland har 
Berlins universitet blifvit mönstret, och na^ 
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mera torde de Tyska profesBorers antal va- 
ra ganska ringa, tiTilka icke någon tid id- 
kat studier i Berlin. Hvarje student, äfren 
från de Sydtyska universiteterna, som eger 
någon vetenskaplig håg, sträfvar alltid att 
få sluta sin kurs i Berlin. Ätt likväl de 
öfriga universiteterna måste förblifva under- 
lägsna, är en sak, som icke kan lijelpas. 
Ty det är visst, att den intelligenta förmå- 
gan öfverbufvud attraheras af hufvudsta- 
den; och det skall derföre hända, att den 
bättre läraretalangen finnes vid hufvudstads- 
universitetet Men vi lemna detta. Eger 
ett land endast ett universitet^ är så myc- 
ket mera hufvudstaden dess plats. Och förr- 
än andra universiteter inrättas, b9r det ut- 
vidgas genom iSrOkadt antal lärare, åtmin- 
stone så långt, att två lärare finnas i alla 
de för allmänna bildningen väsentligaste 
vetenskaper. Det är en mycket inskränkt 
supposition af x, att t ex. om Sverige 's nu- 
varande båda universiteter skulle samman- 
flyttas till Stockholm, blott en lärareplats 
skulle komma att fiitnas i hvarje vetenskap, 
hvilken såsom den enda dylika plats i lan- 
det skulle underkastas äiventyret, att vid 
inträffad ledighet fGr längre eller kortare 
tid blifva obesatt eller n(>dgas besättas med 
en person, som för tillfället erbjuder sig. 
Ty det är en ytterligare, icke den minsta 
fördel af att hafva ett stö^rre universitetet 
i stället för flera mindre, att täflan kan kom- 
ma i fråga mellan tvä eller flera lärare, som 
läsa öfver samma ellei* nära sammanhän- 
gande ämnen, en täflan, som hindrar den 
sjelfbelåtenhet^ i hvilken den i sin sak en- 
da läraren vid ett litet universitet icke säl- 
lan går under. Man har vid de Tyska u- 
niversiteterna sett sig föranledd gynna en 
sådan täflan genom den största m&jliga fri- 
het för lärarena i val af ämne, så att der 
ingen är uteslutande bunden vid den ve- 
tenskap, f^ hvars meddelande han egent- 
ligen blifvit tillsatt För ett litet land, så- 
som Finland, för hvars behof ett universi- 
tet är tillrickligt, erfordrar flera lärares an- 
ställande naturligtvis stora pekunlära upp- 



ojSringar. Men vill man ändamålet, dug- 
lighet hos universitetslärarena, måste man 
vi^a medlet 

Medlet är enkelt att ieke söka lärare för 
en bestämd plats, utan bereda plats åt lä- 
rare, då sådane uppstå. Detta kan ske så- 
lunda, att då vid universitetet finnes någon 
genom vetenskaplig insigt författare- och 
lärareförmåga uttnärkt mas, åt honom an- 
slås en extiaordinarie-lön, mot skyldighet 
att föreläsa i de ämnen, som tillhö-ra hans 
vetenskap. När då en ordinarie tjenst i 
samma vetenskap blir lediga kan extraordi- 
narien till den öfverfiyttas — om ingen dug:- 
ligare gör honom platsen stridig — ochex- 
traordinarielönen åter indragas. Detta me^ 
del är osvikligt, om det samvetsgrannt an- 
litas, så att endast den vetkligen utmärkte 
röner denna utmärkelse, att få sig en per- 
sonel lön anslagen. Ty hvar och en ung 
man vid universitetet med vetenskaplig håg 
och förmåga skall då, obekymrad om sifl 
framtida bergning^ kunna egna sig åt ve^ 
tenskapens Ijenst Principen är, som sagdt, 
att lärarelöncr anslås, då utmärktare lära- 
reämnen framstå, icke Ijenster inrättas, sem 
i brist på sådane stå öppna äfren t&r me- 
delmåttan. Det är kändt, att Consistorium 
Academicum i underdånighet föreslagit en 
till detta mål syftande ändring i Statuterna 
för Finlands universitet, och det är allt hoppv 
att förslaget skall vinna Nådigt bifalL 

Som bekant, är denna utväg längesedan 
anlitad vid de förnämligare Tyska univer- 
siteterna. Ja man kaUar der stundom ut- 
märkta män till univa-sitetet såsMn ordi- 
narie professorer,, utan att den för dem an- 
slagna lönen efter deras atjgång qvarstår 
på universitetets stat. Denna stat är &fven 
öf^erhufvud vexlande, emedan vid kallelse 
till professioner aflötiingen bestämmes efter 
öfverenskommelse, än högre, än lägre, allt 
efter den kallade professorns celebritet och 
derpå grundade anspråk. 

Det är en sjelffallen sak, att hufnidstads- 
universitetema di*aga till sig de utmlrkta- 
re förmågorna, och ^^^j^jpe ifven Gir dem 
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med BiSrre ifVer uppsökas. Ty den intel- 
ligenta mannen älskar naturligt en intel- 
ligent omgiihing oeh beröres hellre af de 
stora samhällsintressena än af småstadslif- 
yets partiknlära bestyr; och likaså skall i 
vanliga fall landets styrelse af uniyersite- 
tets närvaro i hnfradstaden lifligare manas 
att tiH detsamma samla den vetenskapliga 
och litterära ntmärktheten. 

Man har häremot anfttrt, att de veten- 
skapliga bildningsanstalterna bättre spridaé 
pi flera punkter i landet, än koncentreras 
i hnfnidstaden. 

Den omedelbara verkan af ett nniversi- 
tets tillvaro på en ort har föga någon om- 
krets utöfrer denna orts rålinjer. Man spör- 
jer t ex. af Upsala universitet intet särskildt 
inflytande i Sigtuna, Enköping och Östham- 
mar; icke heller sköljdes i Nådendal, Ny- 
stad och Raumo något särskildt spår af u- 
niversitetets närvaro i Åbo. Fördelen af, 
att ett par små orter något mera civilise- 
ras, genom att ega sina nniversiteter, bör 
väl ingen sätta i bredd med det inflytande, 
som universitetet i en hufnidstad utöfvar' 
på denna, och hvilket naturligen återfaller 
på hela landet — äfven antaget, att bafvud- 
stadsuniversitetet icke qvalitativt skulle stå 
öfrer landsortsnniversitetema. Men då, så- 
som lätt inses kan, och erfarenlieten visat, 
ett universitet i hufmdstaden alltid kom- 
mer att stå högre i afseende å vetenskap- 
liga lyelpmedel, samlingar m. m., vetenskap- 
lig håg och it>rmåga hos lärarena, delta- 
gande för civilisationens och samhällslifvets 
intressen hos lärare och lärjungar, så mås- 
te ett sådant universitet så mycket mera 
förmå verka på bildningen äfren i de af- 
lägsnaste delar af landet redan genom sin 
omgifning och sitt omedelbara inflytande på 
den. Ty det är om ett sådant inflytande 
vi bär tala. Abstrakt taladt, har en tor- 
pares uppfostran till humanitet samma vär- 
de som en regents. Men detta hindrar icke, 
att aktning för vetenskaper, för principer 
och teorin verkar vida mera, då den fin- 
nes hos landets styrelsepersonal, de högre 



fimktionärema oeh den bildade delenafen 
hufrudstadsbefolkning, än hos magistrats- 
personerna och borgarena i en småstad. 

Vi haAra ganska litet uppehållit oss vid 
hufirudstadens inflytande på den studerande 
ungdomen. Ty hvad man härom bör tän- 
ka, utgör ett enkelt koroUarium af, hvad 
man anser universitetslärarena vinna vid ett 
hufnidstadsuniversitet Vi tillägga blott, att, 
om man hos den anser kunskap om stats- 
styrelsen och statsförvaltningen lör öfver- 
flödig, o'ch straffandet, att förbyta patriotis- 
men från obestämd känsla till en på det 
verkliga rigtad fosterlandskärlek, för ett fel, 
så bör man icke heller fordra, att univer- 
sitetet skall bilda dugliga ämnen för sta- 
tens Ijenst Ty genom en lexa och en exa- 
men bildas de icke. Brinnande håg att i 
samhället verksamt uppträda, öfvertygelse, 
att för ett sådant uppträdande fordras ve- 
tenskaplig insigt, och en grund lagd till 
denna insigt, som ger förmåga att förkofra 
den, detta är, hvad som bildar^den dugliga 
ämnessvennen för statsQensten, och hvad 
universitetet bör och kan för hans bildning 
åstadkomma. Hvad betydelse universitetets 
tillvaro i en hufvudstad i detta hänseende 
eger, hafva vi utförligt sökt utreda. Man- 
ligt, på 'det praktiska rigtadt sinnelag fos- 
tras hos ynglingen icke i ensamheten utan 
i beröringen med verldshvimlet, som genom 
sin natur utestänger äfven de fantastiska 
politiska drömmame. 

Men denna artikel intager redan ett nog 
stort ram i bladet Vi hafea sökt vidare 
utreda ämnet, anseende oss derigenom bäst 
vederlägga vår motståndares anmärkningar. 
Gör läsaren sig möda att granska dessa, 
finner han, att x lemnat vår egentliga be- 
visning derhän och endast anmärkt mot en 
del af, hvad vi åberopat såsom yttre förde- 
lar vid ett universitets inrättande i ett lands 
huhrudstad. Om fördelen för detsamma af 
andra vetenskapliga instituters tillvaro der- 
städes tiger x. Fördelen, att dess behof 
lättare blifv^a af styrelsen kända och till- 
fredsstälda, medger han (eller hon). Mot 
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påfitåendet, att vistelsen i en hulyad8tad förs- 
mår utrota pedantismen hos universitetslä* 
rarena och sedernas råhet hos lärjungarne 
rigtas as anmärkningar, medan det förne- 
kas, att sådane fel vidlåda universiteterna 
i småstäderna — med hvilken framgång 
lemna vi åt läsaren att bedöma. 

Deremot vilja vi icke lemna a; den lilla 
triumfen, att hafva uppvisat faktiska miss- 
tag i vår framställning. Att vi icke nämnt 
Amsterdam bland hufvudstäder, som sakna 
universitet, kommer enkelt deraf, att vi å- 
beropat exempel» icke afsett fullständighet 
i uppräknandet. Vi hafva ieke heller nämnt 
Hannover, Stuttgart, Turin och ett stort an- 
tal andra hufvudstäder. Som eger, hvad 
än a må påstå, intet universitet, ty vid Ar- 
chigimnasio della sapienza, som utgöres af 
flera speciaUio^, finnes ingen filosofisk fa- 
kultet. Lika är förbållandet i Löwen. der 
filosofiska fakulteten indrogs 1830, och der 
numera finnes blott ett kollegium för bil- 
dande af katolska prester, som uppstått ge- 
nom ditflyttning af Jesuiter-kollegium i Me- 
cheln. Hamn af universitet tillägges dessa 
skolor såsom t. ex. Svenska kadettskolan 
namn af Krigsakademi. 

J. V. S. 



Om andan i oeh betydelsen af 1734 
års hg. 

(Fragmentariskt utkast.*) 
I en tid, hvars lösen är framåt och som 
i sina sträfvanden för samfundslifrets ut- 
veckling, med samma värma, omfattar ma- 
teriel fljrkofran, uppfostringsväsendet och 
lagstiftningen, torde framställningen af an- 
dan i ett hundra-årigt lagverk, för att åda- 
galägga, att detsamma är ett palladium för 
enskild treäiad och det helas bestånd, sy- 
nas innefatta en ovedersäglig hängifvenhet 
för det bestående och erkännes jemväl va- 
ra föranledd deraf, i medvetande om att 
*) Benäget meddeladt. 



laglighetens grund är den säkraste, samt un- 
der öfvertygelsen, att 1734 års lag, oaktadt 
den i folkandan förnimbara aktningen för 
densamma, likväl icke är för högt uppskat- 
tad. Det har nemligen blifvit anmärkt, att 
sagde lag, saknande system, icke kan nog 
lätt öfv^erskådas och i vetandet inbegripas 
såsom ett fullständigt helt, hvarjemte vär- 
det och giltigheten af de grundsatser, hvil- 
ka icke öfverensstämma med de så kallade 
abstrakta teorierna, blifvit i fråga satt, utan 
att man gjort sig tillräcklig reda for, huru- 
vida de omständigheter och förhållanden, 
hvarur de härflutit och hvartill de hänföra 
sig, jemväl ännu icke äro för handen, samt 
om icke dessutom nya uppstått, som låta 
förändringar, i stället att vara önskvärda, 
synas äfventyrliga. 

I förbigående må omnämnas, att de bor- 
gerliga lagarne bestå af tvenne elementer: 
det filosofiska eller allmänna, som innefat- 
tar de ur förnuftet utvecklade rättsbegrep- 
pen, hvilka såsom sådane kunna vara ge- 
mensamma för alla folkslag samt det egen- 
domliga, hvilket är betingadt afdehosshvar- 
je folk särskilda förhållanden, som gifva 
dess institutioner den nationell pregeln. Det 
senare, som vanligtvis benämnes det histo* 
riska, har sin rot i sedvanorna, ur hvilka, 
i folkslagenls barndom, den positiva rätten 
gestaltat sig. Vid framställningen af detta 
stadium i det skandinaviska samfundets ut- 
veckling yttrar Geijer; "Deras lefvandelag 
var alla fria männers minne." De fornnor- 
diska rättsförhållandena, sådane de utbil- 
dades ur sedvanorna, äro förvarade i lands- 
skapslagarne, af hvilka Uplands och Öst- 
götha lagarne samt den gamle Biörköa rät- 
ten utgöra grundvalarne för lands- och stads- 
lagarne, å hvilka 1734 års lag hvilar. Se- 
dan under loppet af århundraden en om* 
bildning af lagstadgandena efter hand blif- 
vit nödig ansedd och åstundad'^;, appgjor- 

*) Under Carl IX:8 regering ntarbetades med flJr- 
i anledande af besluten ä riksdagarne åren 1602 och 
1604 tvenne lagförslag; det ena, bekant under be- 
nämningen: Boaengrensk^^j^i^ ij^ftrkande sig ge* 
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(ies, omarbetades odh offentliggjordeB för- 
slaget till de särskilda balkarse, hvilka sam- 
manfattade ttndergiDgo ytterligare omarbet- 
ning. Ett betänkande om lägre visionen, fOr- 
fattadt emellan år 1680—1686 af grefVeLind- 
skjöld (Lindeman), utvisar ledande grund- 
satserne och omsorgen, som nedlades vid 
detta lagverk, hvaruti deltogo omkring sjut- 
tio, genom lärdom och vidsträckt mångsidig 
erfarenhet utmärkte män. Å redaktionen 
använde isynnerhet grefve CronI\jeIm, åren 
1717—1723, mycken möda. Efter ständer- 
nas slutliga granskning, upphöjdes försla- 
get, genom stadfästelsen, till lag. 

Emot påståendet att vara föråldrad, har 
1734 års lag haft varma försvarare, såväl 
i Sverige som Finland, ehuru förstnämnde 
land eger, sedan ett tiotal år tillbaka, ett med 
lika mycken skicklighet redigeradt, som 
skarpt granskadt och bedömdt samt deref- 
ter omarbetadt förslag till ny civil- och cri- 
minallag. Å andra sidan må medgifvas, att 
förkastandet af rättsteorier endast derföre, 
att de äro nya, utan opartisk pröfning af 
deras tids- och förnuftsenlighet, utvisar en 
ensidig uppfattning af det bestående, hvil- 
ket ju också engång varit nytt. Under mensk- 
lighetens och dess organers, folkslagens fort- 
gående utveckling, kunna rättsinstitutioner- 
na ej förblifva oförändrade. '^AU Lagh sko- 
la wara sådana, at the tiäna til thet meni- 
ga bestå, och therföre tå Lagen bliffua ska- 
deliga, så är thet icke mera Lagh, uthan 

nom en feodal syftning, af ständernas kommittera- 
de, hvilka förnämligast bestodo af adeln, det andra, 
sannolikt under ledning af J. U. Doktorn Cliesne- 
copherus, af några af de unge ofrälsemän, hvilka på 
Kungens bekostnad studerat i Paris. Begge förföU 
lo. Anmärkningsvärdt i det kungliga förslaget är 
följande stadgande i Konungabalken. "Ingen fräl- 
sisraan må frelsi njuta med mindre han så låther 
uppföda barn sina at the i Cronans tjenist kunna 
nyttighe wara. Hvilken frelaisman,. som icke upp- 
ftkler barn sitt at thet antingen bokliga konster lä- 
rer eller i Hof-tjenist (krigstjenst) kunne brukliga 
wara hafve förgjorth frelsi. Och äger en frelsisman 
dessa tungomål med rätta kunna skriffwa och läsa 
Bvenska och Finska, theri han födder är, Latin och 
Tydzka." 



Olagh och bör ^eggtas.'' ''Thet Rätt oeh 
Skäl icke är, thet kan icke heller wara 
Lagh, tör the Skäl, som Lagen haffuer med 
sigh gillas hon.'' ''Thet Konunger medh 
Skälom wil, thet skal räknas för Lagh och 
thet som meniga man samtyckia." 7, 9 och 
17 Domarereglerna. Men älven under er- 
kännande af det berättigade i sträfvandet, 
att genom lagstiftning gifya samhällsförhål- 
landena en lyftning till det bättre, måste 
ändamålsenligheten deraf anses bero af fle- 
ra omständigheter, hvarvid i främsta rum- 
met fråga uppstår, huruvida folket, genom 
religiös och medborgerlig uppfostran, nått 
den bildning, att f()rändringar i lagame, i- 
synnerhet genom mildare straffbesiämnin- 
gar, gjort sig såsom behof gällande. Intill 
dess sådant inträffat, blir hvarje lagstift- 
ning, emedan den genius, som borde leda 
verket, saknas, någonting fremmande, som 
kan medföra eftertänkliga föyder. Tröst- 
full och hugnelig är den af en bland sam- 
tidens utmärktaste rättslärde framhållne, hi- 
storiskt bekräftade sanningen, att "Det är 
i de allmänna lagarne, i dessa sista till- 
flyktsorter för inhemska rättsbegrepp, som 
fremmande grundsatser haft största svårig- 
het att intränga.'' Hvilken sanning, genom 
allmänt medvetande derom, får värde och 
betydelse. 

Lagens syfte och ändamål 

är, enligt hvad i företalet*) förmfiles, att 
vara "them fromom till skydd och them 
wrångvisom till späkt", på det såsom stad- 
j fästelsen säger: "sanning, frid rättfärdighet 
' må bo i landet." Hvilket förverkligas der- 
igenom, att medborgaiene beflita sig om 
"gudsfruktan, dygd och ära" samt "the öf- 
ningar och hanteringar" hvars och ens "stånd, 
vilkor och ämne kräfva". 22 kap. 2 § Ä. B. 
Uppfattning och iakttagande deraf är icke 
svårt, isynnerhet om eget väl förbinder sig 

♦) Författadt af Grefve Qustaf Bonde, granskadt 
af Riksens-Båd oeh ntfärdadt af Kansli-CoUeginm ^ 
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dermed. En dygd tr tackBamheten. Och 
i äran ingår trohet--- jemyäl emot sig fijelf 
— hvilket hvarken folket eller den enskil- 
de bdr glamma. 

Systemet, 

Vid öppnandet af 1734 års lag, i afeigt | 
att taga kännedom om dess innehåll, finner 
man, att civil- och criminalrätteme samt 
processen, hyilka i några lagstiftningar ut- 
göra särskilde codices, äro här förenade, 
samt att systemet, ehnrn icke doctrinelt i 
vanlig mening, likväl är djupsinnigt, såsom 
förebildadt af samhällets daning och utveck- 
ling. 

1 staten ingå såsom beståndsdelar: ett 
folk och ett jordområde. Det förra uppspi- ; 
rar ur familjen, som förverkligar begreppet ' 
personlighet; ur det senare, såsom grund 
för boskapsskötseln och jordbruket, härfly- 
ter begreppet egendom. Dessa samhällets 
nrelement utgöra tvenne rättssferer. Han- 
deln och handtverkerierne, som, i afseende 
å afsättning och ömsesidigt skydd, förena- 
de sig å vissa ställen, bildade ett tredje 
rättsområde. Fömärmelser af personlighets 
eller eganderätts begreppen, sådana de en- 
gång giltiggjort sig, samt åsidosättande el- 
ler öfverträdandet af medborgerliga pligter 
blir brottmissgeming. Öfrervakandet af rätts- 
tillståndets helgd påkallar vissa myndig- 
heter, utsedde af det allmänna förtroendet. 
Ur denna synpunkt finner man, hurusom la- 
gen är en afspegling af samhällets utv^eckling. 
Lagstiftaren har antagit till utgångspunkt 
familjens bildande och öfeergår derifrån till 
förhållanden, som uppstå inom densamma. 
Fami^erätten, den iörsta rättssferen, inne- 
fattas i 6. ochÄ. B:ne, hvilka innehålla: 
(G. B.) huru äktenskap ingås och om de 
särskilda slagen af äktenskap, kyrkligt och 
borgerligt eller såsom det äfvren benämnes 
fullständigt och ofullständigt; Om förhål- 
landet emellan makarne till person och e- 
gendom: om äktenskapets upplösning, ge- 
nom domaremagten eller döden; (Ä. B.) 



huru död persons rättigheter oeh skyldig- 
heter öftrergå till en annan, antingen ge- 
nom lagens förordnande, såsom arf, eUer 
tillfölje af den aflidnes yttersta vi^a: om 
vården af omyndig person och dess egen- 
dom, genom förmyndare. J. och B. Baie 
motsvara den andra rättssferen och stadga: 
(J. B.) Om sätten att förvärfva egande- el- 
ler besittningsrätten till jorden; Om tryg- 
gande dervid: (B. B.) om jordens bebyg- 
gande och häfdande: Om rätt till skog, fis- 
kevatten och strömfall: Om bete och vall- 
gång: Om brandstod, grundad å den urål- 
driga solidariska principen, en för alla och 
alla för en: Om byggandet och underhål- 
landet af vägar: Om rätt att begagna far- 
leder: I det tredje rättsområdet H. B.. ut- 
grena sig, från de allmänna bestämningar- 
ne om köp och skifte, stadganden: Om de 
särskilda slagen af handel: stapel och upp- 
stads, gross och minut: Om handtverkoch 
''handtverkshus*' (manufakturier) hvilka fram- 
bringa handelns föremål, varorna: Om mark- 
nader: Om mått, mål och vigt: Om kre- 
ditinstitutioner — handelns häftyg — för* 
sträckning, pant och borgen, hvarmed lån 
och depositum (förtrodt gods) hafva f örvandt* 
skåp: Om lega af sak och ^enstbarhet: 
Om ömsesidigt betjenande, i afseende å ge- 
mensam vinst, bolag: Om sådan rubbning 
i förtroende, som tvingar gäldenär att af- 
stå åt borgenäreme all sin egendom samt 
huruledes, då densamma befinnes otillräck- 
lig, en kollision i fordringsanspråken om 
företräde ordnas, genom béstämningame om 
förmånsrätt: Om det särskilda slag af för- 
troende, som innefattas i ombuds- eller syss- 
lomannaskapet. "Hvarje civillag måste än- 
das med en criminallag, såsom fortsättning 
och afslutning. Civil- och criminalrättemes 
särskiljande afser endast beqvämlighet, till 
sin natur utgöra de tillsammans ett fullstän- 
digt helt".*) Följdriktigt ansluter sig dertill 
stadgandena om rättegångsväsendet (pro- 
cessen). I M. B., som bestämmer straflTeu 



*) Bentham. 
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för brotten, efber deras olika art, finnes ett 
dnbbelt system: genom särskiljningen emel- 
lan offentiiga eller publika brott, som ome- 
delbarligen angripa staten, samt privata brott, 
som förnärma den enskilde, och klassifice- 
ringen af brotten elter deras grofhet; så är 
t ex. brott emot person grilfre än emot e- 
gendom. S. B. innehåller stadganden om 
Btrafiarterne och deras anyändning. U.och 
R. Boie handla om verkställande magten 
och rättegångsväsendet: domstolarnes orga- 
nisation, rättegångssättet, bevisning och än- 
dringssökande. 

Emot detta system kan bland annat an- 
märkas att: 

Inom privaträtten äro upptagne icke al- 
lenast delar af den offentliga rätten, utan 
jemväl ämnen, som höra till kommunal- och 
näringslagstiftningen. Sådant har skett för 
att lagen skulle blilva, hvad den af ålder 
varit, en folkets bok. 

Obligationsrätten är splittrad. Detta bar 
föranledts icke allenast af ett inre motiv, u- 
tan jemväl deraf, att aftalen om fast- och 
lösegendom äro hvarandra, i så måtto, vä- 
sentligt olika, att ibland de förra finnes en 
art, som saknas bland de senare (förköps- 
rätt, bördsrätt), samt att de förres» men ej 
de senares giltighet beror af formaliteter. 

Icke allenast i M. B* utan jemväl i de öf- 
rige Balkarne förekomma strafibestämnin- 
gar. Men utom att desse då, med få un- 
dantag, icke gälla egentliga brott, utan (Vf- 
verträdelser och förseelser (eontraventions 
et délits), så har derigenom undvikits, att 
samma ämne behöft omnämnas på flera 
ställen. 

Till slut må medgifvas, att man den ti- 
den lagen utarbetades, icke var så nogräk- 
nad med systematisering, hvarigenom ett 
godt ändamål kan förfelas. Lagstiftarene 
voro visserligen medvetne deraf : '^att en lärd 
lag kan haadhafvas endast af lärda juris- 
ter, en tydlig och enkel deremot af goda 
domare/ 



TydUghtt och bestämdhet. 

Möjligheten att inom ett ringa omfång in- 
rymma den mängd af ämnen, som olVanfUr 
fiygtigt omförmälts, kan endast fattas af den, 
som studerat stilen i 1734 års lag. Språ- 
ket deri förenar genomskinlig klarhet med 
rythmiskt välljud*). Såsom minnesväidt 
må, vid frågan härom, anföras följande ytt- 
rande af greiVe Gronhjelm, i ett af honom, 
i egenskap af lagkommissionens ordföraixle, 
vid 1731 års riksdag hållet tal: '^Arbetet 
har varit icke mindre svåit och besvärligt 
än långvarigt och bekymmersamt, och ehu- 
ruväl det kunde synas icke så hafva varit, 
alldenstund verket ej är stort och vidlyf- 
tigt utan litet och kort, så är dock kort- 
heten just det som särdeles förorsakat mö- 
da och omhugsande, ja så att man ofta har 
måst använda några timmars tid, att på- 
finna ett enda laggildt och lämpligt ord, ef- 
tersom det ock heter: Lex brevis esto et 
imperiosa. I öfrigt om lagen ej skulle kun* 
na utfärdas och publiceras, förr än densam- 
ma varder alldeles fullkomlig, så lära ri» 
kets ständer sjelfva finna, att det är en o- 
möjlig sak^som diuru kloka, vittra och lag* 
farna män derpå arbeta kunna, måste de 
dock alla tillstå, att de ingalunda äro ofel- 
aktige."**) Ständerne lofordade lagverket 
och uttalade sin synnerliga belåtenhet der- 
med. 



Likhet inför lagen* 

Tiagarne böra gaa öfwer allés waar huf- 
wud", är på engång ett uttalande af och en 
hyllning åt den uråldriga andan i de nor* 
diska borgerliga lagarne. Det fanns en tid, 
då privilegierue böllo på att kringskära och 

*) AUitenition, egeaclomlig Pir de gamla Ugame, 
gealjuder änau i 1734 ära lag. 

'^*) Jemför K«rd8tr&m, Bidrag till den Svenska 
Samhälls-Författningens Historia. 1. Förordet. S. 
II. Rydqvifltf, Framferna dagars vittra idrotter. 
Bv. Akad. H. D. XII. B. 456. BneUman,, Lä- 
ran om staten. B. 234, n^^itized by VaUUV L€ 



— 208 -- 



undantränga ."Alla mSnners lag". Men för- 
nyad giltiggjorde den sig i en förädlad ge- 
stalt år 1734. Afvikelsema från grundsat- 
sen om likberättighet äro, åtminstone från 
viss synpunkt, oväsentliga. 

Ett undantag från den allmänna princi- 
pen i 1 kap. 4 § U. B. Qnnes i 27 kap. 8 
§ B. B. : "Frälseman må med sin frälsebon- 
de husesyn hålla genom tvenne ovälduga 
män af nämnden» så ofta han thet nödigt 
finner och bristen utmäta." Omedelbart föl- 
jer dock: "Menar landbo att honom ther- 
vid förnär skedt; stånde honom fritt att thet 
vid Härads Rätten återvinna." Denna fräl- 
seman och enligt extensiv tolkning, frälse- 
jordegare tillerkände rätt, har från 18 § 
A. P. 1723 influtit i lagen. Försöket att 
deri införa en vida vägnar vigtigare feodal 
princip, uteslutande rätt för adeln att idka 
jagt, hvarigenom den med skattejorden för- 
bundna fullständiga eganderätten skulle ]blif- 
vit inskränkt, eller åtminstone i fråga satt, 
afböjdes visligen. 

"Lijka Brutt kräffaer lika Straff, och ther- 
före skal man icke see ther effter, at en är 
fattigh eller rijk, utan straffa then ena som 
then andra, ther lijka Brutt äro." Eller med 
andra ord, hvarje lagbrott straffas utan af- 
seende till person. Denna vigtiga grund- 
sats upphäfres icke, utan förtydligas i 5 
kap. S. B. svars 5:te §, sedan i de föregå- 
ende stadgats om spö och ris samt vatten 
och bröd straffen, innehåller: "Med fängel- 
se vid vatten och bröd, må then brottslige 
straffas, ther Domaren pröfwar, at hans wäl- 
färd och heder genom annan kroppsplicht 
spilles." Hedern står icke i nSgot ovilkor- 
ligt sammmanhang med rang eller rikedom, 
och hvarje medborgares välfärd är lika dyr- 
bar. 

Då hofrätten, som enligt 8 kap. 2 § B. B. 
i fråga om adelns lif och ära samt i arfs- 
och konkurstvister, äfvensom i boskilnads- 
mål dömer i första instansen, jemväl är en 
allmän domstol, så innefattar detta undan- 
tagsförhållande icke någon egentlig förmon. 
Att rättsfrågor granskas a{ flere domstolar, 



af hvilka de första äro inom kommunen, 
med muntlig och offentlig förhandling, är 
deremot en fördel, som kan uppskattas högt 
I stadfästelsen finnes följande innehålls- 
rika ord: "Rätt och rättvisa kan handhaf-' 
vas och bibehållas, tå hwar och en rede- 
liga och utan wrångwisa ställer sig Lagens 
innehåll til obrotslig lydnad, samt Dom- och 
Befallningshafvande utan afseende på hög- 
het, macht, wåld skyldskap, hat eller af- 
wund, owäldugt hjelpa hwar man til sin 
rätt in och utländsk, then ringa och fattiga, 
så wäl som then höga och rika, och frälsa 
I them, som med wåld och öfvermod tvingas, 
I särdeles fattiga enkor och faderlösa barn." 
I Doniareeden lägger ytterligare vederb(lran- 
j de på "samvete" att "i alla domar rätt giö- 

; ra, ej mindre then fattiga, än then rika 

, och ej then saker giöra som saklös är, el- 
1 ler then saklös som saker är." Förbisett 
! är ej att den fattige kan sakna förmåga och 
I medel att utföra sin talan eller försvara sig. 
Domaren bemyndigas neraligen i 15 kap. 
9 § R. B. att "pålägga then, som fått Rättens 
I lof, att rättegångs saker drifwa, att utan be- 
talning hjelpa the fattiga för Rätta." Och 
i från erläggande af revisionsskilling tvåhun- 
I dra daler är den befriad, som "ej eger i löst 
I och fast gods som för gäld ej häftar, fem- 
hundra daler." 30 kap. 6 § R. B. 

Det kan ej nekas, att dessa stadganden 
åsyfta likhet. Men vill man påstå, att be- 
greppet derom kan utpreglas bestämdare, 
så måste dock medgifvas, att genom ett så- 
dant ömmande för rättrisa är en lag hög 
och vördnadsbjudande. 

Allmänna grundsatser i afseende å personlig 
säkerhet och hemmets lielgd. 

Oförvunnen får ingen fängslas eller föras 
bort till annan ort, 20 kap. 7 § M. B. Tor- 
tyr är förbjuden, 20 kap. 8 § M. B. och 
17 kap. 37 § R. B. Qvinnan tages i sär- 
skildt hägn, 22 kap. M. B. Jemte allmän 
vägafrid, är en och hvar, vid förhöj dt straff 
för brott deremot, tillförsäkrad frid å väg 
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till och ifrån kyrka och rättegång. 21 och 
18 kap. M. B. Di lagen lyser frid (jiver 
hemmet, för husbonden, hans folk och hans 
gäst, inbegripes deri hns och gård, farkost 
eller skepp, eget eller legdt, eller med lof 
begagnadt, trädgård, åker, äng, teg eller 
annan egodel, fruktbärande träd, träd till 
prydnad och lugn, plank, gärdesgård och 
redskap. 20 kap. M. B. 

E. S. 



Till Red. af Litteratnrbladet 

Då Tit. i Litteraturbladets Mars-häfte be*^ 
' ledsagat anmälan af de Ufsfrågovi som vid 
slutet af sistlidet år från trycket utgått, med 
«tt omdöme, anhUler deras författare att föl- 
jande erinringar vid bedömandet af deras 
värde måtte i samma tidskrift intagas, på 
det den utgångspunkt, hvarpå re/lectioneme 
och meditatdimeme hvila, måtte kunna mera 
bestämdt uppfattas, såsom nödvändig för en 
red utveckling af lifvet; hvilket måste va- 
ra desto vigtigare, ju mer man erkänner 
den gamla sanningen: ^rmtim nisi pomeria 
fimdamerdvm^ qtndquid superstntxeris corruet^ 

Det första vi hafva att erinra är mot be- 
skyllningen att haf^a uttalat endast en "sub- 
jectiv ötvertygeise och att sedan hafv^a öf- 
verlemnat dessa satsers bevisning åt hvem 
som behagar." Då ref. icke kunnat annor- 
lunda uppfatta innehållet, så är lätt förklar- 
ligt, hurusom större eller mindre del deraf 
måste förekomma honom betydelselös; men 
påståendet, att vi redan iförordet skulle er- 
känt dessa lifsfrågor utgöra en poetisk ut- 
gjutelse af en subjectiv uppfattning, utan 
hänsigt till en objectiv verklighet, hvilar på 
en alltför flygtig uppfattning af förordets 
innehåll; ty der talas om en ''individuel", 
men icke om en "subjectiv öfvertygelse". 
Dessa begge uttryck äro icke liktydiga, e- 
huru beroende af hvarandra såsom grund 
LiUeratwrU. 



och fö^d. DMta inbördes förhållande vil- 
je vi i största korthet antyda, samt hoppas 
derigenom äfven kunna befästa den stånd- 
punkt, hvarifrån vi sökt öf^erskåda jordlif- 
vet samt förklara och ordna dess förhållan- 
den. 

En hvar, som gjort sig sjelf till föremål 
för sina reflectioner, d. ä. uppfattat sina ytt* 
re föreställningar öfver sitt inre tillstånd 
såsom uttryck af sin personlighet, torde med- 
gifva att det vetande, som grundlägger en 
förnuftig öfrertygelse, måste utgå utur hans 
innersta medvetande om sig sjelf, och att 
han följaktligen måste bygga sin öfverty- 
gelse på ej mindre objectiv än subjectiv 
sannings gi*und. hvilken då konstituerar hans 
personlighet; eller med andra ord: han mås- 
te ordna sin så objectiva som subjectiva 
uppfattning af sitt ja^ samt sammanfatta det 
efter en redan förut gifven grund för hvad 
vi nämnt personlighet; ty såväl inre lif 
som yttre handling äro uttryck af det in- 
neboende lifvet och måste bero af något an- 
nat, än ett ännu oförklaradt uttryck: god 
sed. Häraf uppkommer nödvändigheten för 
den sig förnuftig kallande menniskan att 
efterforska grunden för sin subjectivitet, hvil- 
ken har sitt uttryck i känslan, hvaraf hen- 
nes objectivitet, tanken, åter är det med- 
vetna uttrycket Erkännes icke detta, så 
har hon defacto afsagt sig sin personlighet 
och måste jemväl enligt logikens lagar be- 
trakta sig såsom ett personligt oting — så- 
som ett object utan medvetet subject, hvil- 
ket väl kan framstå såsom intelligent, men 
i sitt lif drifves af instinkt, utvecklad till 
tycke och smak, hvarpå god sed således 
hvilar: hennes yttre lif blir derigenom god- 
tyckligt, och likasom hennes inre lif sak- 
nar en positiv basis, hvarpå det hvilar och 
hvarifrån det utgår. 

Menniskan såsom förnuftig måste derföre 
söka en både högre och innerligare enhet 
med sig sjelf eller att blifva allt mer för- 
nuftig, eller en allt mer fulländad person- 
lighet, och för detta ändamål måste per- 
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flonligfaetens så subjectiva som objectiva vil- 
kor yara föremål för hennes närmaste upp- 
märksamhet samt hon söka ett samband 
mellan sig såsom subject och object: detta 
är för henne ett oafvisligt behof; ty endast 
under sådan (psyehologisk) upp- och sam- 
manfattning af liffrets elementer bildas och 
befästes den öfvertygelse, som utgör hen- 
nes lifskraft. Men denna lifskraft måste 
rara olika ej blott hos olika individer utan 
äfyen hos samma individ under olika tids 
och rums förhållanden, allt efter de olika 
skiftningar, hvari hennes objectiva och sub- 
jectiva föreställningar stå till hvarandra och 
uppfattning af den basis, hvarpå principielt 
de hvila — ty med individualiteten förhål- 
ler det sig ej annorlunda än med bladen 
på samma trädslag, h vilka gemensamt bä- 
ra stämpel af det species de tillhöra, oak- 
tadt trenne till den yttre formen fullkom- 
ligt lika svårligen torde finnas. 

För att genom exempel förtydliga vår 
teoretiska uppfattning af lifvet, må vi med 
hänseende till det praktiska: god «edy näm- 
na, det vi icke kunne antaga eller benäm- 
na något godtj som icke är rätt gjordt, och 
ej heller erkänna något vara rätt, hvilket 
icke hvilar på en fast enhets- på en gång 
objectiv och subjectiv sannings grund. En 
sådan grund måste finnas, kunna uppfattas 
samt bildar, i den mon det sker, en öfver- 
tygelse, som styr det yttre lifvet — begär, 
tankar, ord och gerningar. Utur denna syn- 
punkt utgå våra reflectioner och meditatio- 
ner, med hänsigt att, genom deras framhåt- 
lande, om ock i spridda drag, gifva anled- 
ningar och hänvisningar till vetenskapens 
höjande, ifrån att vara ett blott formelt och 
discursivt förstånds vetande, till ett sig allt 
mer förverkligande förnufts vetande inom 
jordlifrets gränser. Dertill hafve vi ansett 
oss skyldige utså några frön, och det så 
mycket mer, som det blott objectiva för- 
ståndsvetandet, hvilket företrädesvis och nä- 
stan uteslutande begagnas vid all undervis- 
ning och uppfostran, väl kan göra föremå- 
let för sådan verksamhet intelligent, men 



icke till harmonisk verksamhet utbilda de 
krafter, menniskan inom sig eger till sannt 
förnuft i förening med sedlig frihet: eller, 
med andra ord: vi hafea åsyftat att till an- 
dras begrundande angifva det samband, vi 
funnit ega rum mellan religion och veten- 
skap, samt gifva häntydningar, huru veten- 
skapen skall kunna omfatta ej blott för- 
ståndets utan äfven hjertats bildning, för 
att derigenom återföra den förnuftiga men- 
niskan till sin ursprungliga bestämmelse ge- 
nom en normal utveckling af de krafter hon, 
i brist af ratio mffidens för sin personlig- 
het, per peccaJtMfn origtnale nu ordine inoerso 
använder. 

Demäst böre vi fria oss från beskyllnin- 
gen, att icke hafva ""kommit till insigt af, 
hvar skon egentligen klämmer all speku- 
lation"*; hvilken ref. anser oss skola hafira 
vunnit, ""om vi händelsevis kommit på att 
söka utreda, hvad det eviga och heliga är." 
Härtill svaras: det är just det vi sökt ut- 
reda; men hvarföre vi ej sökt denna utred- 
ning på spekulativ väg, det hafve vi visat 
pag. 20 och föl), och äfven annorstädes i 
vår uppsats omordat; hvaraf torde böra in- 
ses, att en sådan spekulation utur den per 
peccaium origtnale negSitiv A ståndpunkt, hvar- 
på såväl individen som menskligheten står 
till det eviga och heliga, innebär "ett nonr 
eensy som framkallar en idealism utan yttre 
motsvarighet" och således är onyttig — ja 
försturande för det lif. vi nu lefv^e — med 
mindre vi förut gittat fatta tiden i vingar- 
ne och styra alla tilldragelser inom den 
rymd, hvari händelser hfinda. 

Den tapis phHoeophicus, som så länge blif- 
vit sökt och den scrupulus, som ännu fort- 
farande gnager och klämmer all spekula- 
tion, är hvad teologerne kalla arfsynd, och 
hvilken vi skulle här benämna objectiv e- 
goism, hvilken hänvisar till en subjectiv 
brist eller of&rmflga att uppfatta lifvets en- 
hetsgrund, från hvilken den äkta filosofen 
hittills minst kunnat frigöra sig, emedan han 
utur sitt subjectiva ifrån helighetsidén fallna 
jag omedvetande af jfjj^^lg^istfSllighet kon- 
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Btrnerar verlden och anaer sig såsom en redan 
fhlländad personlighet rvm&å de cevrov är 
derföre ännu ett vilkor för att finna den 
sanna yishetea, hvilken gör menniskan ej 
blott intelligent utan tillika både fömailig 
och sedlig. 

Men denna i^elfkännedom jemte derifrån 
utgående hänvisning att genom motsatsers 
häfrande stiga till klarare insigt i helig och 
evig sannings innehåll» är utan gudomlig 
uppenbarelse omöjlig. Förnuftet måste stäl- 
las under trons lydnad, att icke samvetet 
gnager. För att imellertid kunua ifrån fal- 
lets ståndpunkt hvarpå alla befinna sig, 
psychologiskt uppfatta det eviga och heliga, 
hvilket påtränger sig såsom grundvilkor fi^r 
det lif, menniskan nu lefver, är nödigt att 
göra sig reda för och inse de hvarandra 
motsvarande inre eller subjectiva och yttre 
eller objectiva vilkor, hvarunder det eviga 
uppenbarar sig för oss såsom heligt Kant 
uppfattade dem i grundvilkoren för hvad 
han kallar åskådning, tid och rum; och "ha- 
de han kommit på att söka'* en psycholo- 
giskt idéel princip f)$r synthetiska omdö- 
men a piori, i stället för att stödja sin forsk- 
ning på yttre eller materiela erfarenhets fö- 
remål och satser, så hade han, ledd af den 
yttre uppenbarelsen i det gudomliga ordet 
icke ställt religionens område "innerbalb der 
Grenzen her blossen Vemunft"; utan tvert- 
om förmedelst det eviga i denna uppenba- 
relse nödgats inse, att förnuftet är det po- 
sitiva uttrycket af det heliga, som finnes 
hos menniskan, genom hvars upplysning ut- 
ur helig grund negationen i samvetet måste 
blifva allt svagare eller gifva vika; ty han 
skulle då vid sina forskningar nödgats ta- 
ga äfven sin subjectivitet i beslag och kom- 
mit enheten af veta och vara närmare på 
spåren. 

För egen del böre vi tillägga, att den fi- 
losofiska stenen icke gnager vår subjectiva 
öfeertygelse, sedan vi funnit den med Fi- 
lat! ring förseglade stenen afvältad ifrån 
grafvens dörr. Den objectiva ståndpunkt 
vi i fölijd af denna subjectivt fattade san- 



ning sökt intaga och framhålla, är icke blott 
att vinna en eller annan objectiv fast punkt 
för en inre varm öfvertygelse, utan att ge- 
nom reflection och meditation återföra de 
subjectiva och objectiva föreställningarne i 
lifvet till en gemensam utgångspunkt, hvar- 
ifrån det objectivt råda och subjectivt ^ocfa 
såsom motsvarigheter utgå samt innebära 
för oss helig sanning. Endast på denna väg 
anse vi det möjligt att fatta lifvet i dess 4jup : 
den anvisas ock i uppenbarelsen (Joh. 3: 
13, 6: 62, Eph, 4: 8, 9. 10 m. fl. ställen) 
och i mon af sådan uppfattning af denna 
sanning, är det ock möjligt att fatta evigt 
lif samt lefva ett allt mer idéelt troslif och 
deri finna grunden för ett reelt jordlif. 

I fö\jd af denna uppfattning af lifvet är 
det ock nödvändigt att lägga ut på djupet 
och icke hålla sig endast vid en blott for- 
mel logisk sanning, deri egoismen inlägger 
en karg materia till behandling. 

Uppfattas denna vår ståndpunkt så tor- 
de den första meningen i vår uppsats och 
den sats den innehåller vinna annan bety- 
delse, än ref. gifvit den: vi böre och er- 
känna att "den innebär ett helt filosofiskt 
system" och ännu mer — ett system icke 
uteslutande för det objectiva förstånds ve- 
tandet utan derjemte äfven lör det subjectivt 
menskliga vetandet d. ä. för ett sig sjelf 
på helig grund realiserande förnufts vetan- 
de, eller ett system i och lör lifvet påjor- 
den. Vi förmene ock, att utur ett sådant 
system bör utgå en psychologi, som är hvar- 
ken rent spiritualistisk eller blott empirisk, 
samt att odlandet af det fält som här öpp- 
nar sig kan och bör på Jemväl yttre his- 
torisk grund af filosofen beträdas och od- 
las, hvarigenom det slutligen, och i den mon 
vi komme sanningen närmare, bör blifva 
allt klarare hvad vi varda skole. 

Efter denna allmänna redogörelse äfven 
för systemets genesis kunne vi inlåta oss 
i svaromål å de speciela anmärkningar mot 
den sats, som äfven ref. medgifver innebä- 
ra "ett helt filosofiskt system". Han anser 
oss hafva velat bevis%.^^ang^^^3y^tt^ 
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system uti den derpå fdljfinde meningen ocb. 
såaom nämndt är, sedan uti det täljande 
blott öfverlåtit beviset åt hvem som beha- 
gar. Hade vi menat så, så skulle allt det 
följande kunnat uteslutas, och helaafhand- 
lingen hade då kommit att bestå af två me- 
ningar. Vi kunde af detta refrs yttrande 
forledas att anse oss hafva att göra med 
en mindre skarpsinnig motståndare, om vi 
ej visste, att "olika ståndpunkt och åskåd- 
ningssätt" afta fördunkla uppfattningen af 
hufvudsaken. Vi böra derföre blott anntär- 
ka, att för hvarje sats finnas tvenne slags 
bevis: det ena neffativt^hyilket ådagalägger 
att satsens motsats icke kan ega rum, och 
det andra positivt, hvarigenom satsens san- 
ning, genom förening af inre och yttre för- 
hållanden, enligt erkänd caussalitc •dag. po- 
sitivt framhålles. Med närmare hänseende 
till detta förhållande torde man inse, att 
allt det fö\jande uti vår afhandling innebär 
ett sträfvande att uppstiga till den enhets- 
grund, hvarifrån all caussalitet utgår, och 
att derefter framhålla de misstag, som ej 
mindre filosofin än teologin gjort, samt ut- 
peka några af de oordningar, dessa misstag 
t(5ror9akat i mensklighetens inre och yttre 
lif, med derunder fortsatt bemödande att ef- 
ter vår individuela uppfattning aflifvetgif- 
va anvisningar till rättelser af misstagen 
såväl i den ena som andra vetenskapen. 
Om ref. fattat vidden och betydelsen af den- 
na uppgift, så äro vi öfvertygade, att han 
bör kunna tillbakahålla "leendet" öfver vå- 
ra deductioner (hvilka vi äfven vilja med- 
gifva, måhända kunnat vara kortare, om 
icke vår centralisationsidé inneburit så stor 
rikedom, hvilken vi velat begagna) och fin- 
na sig Bjelf ännu "inhyrd" nti motsägelser» 
hvilka han ännu icke förmått lösa i brist 
af en positiv enhetsgrund tör alla lifvets 
förhållanden, hvilken måste betecknas så- 
som helig och evig. 

Ref lägger oss vidare till last, att i vår 
uppsats hafva begagnat en så obestämd ter- 
minologi, att äfven "filosofen ex professo får 
gissa sig fram så godt han kan." Hen just 



detta: "så godt han kan" bestämmer bans 
filosofis karakter; ty han bör kunna bedöma 
det sanna eller falska uti en genom ord ut- 
tryckt tanke eller sats efter en enhetsgrund, 
som ej får vara godtycklig, utan bör vara 
positivt bindande i hvarje sats, som kom- 
mer under hans bedömande. Han bör ej 
blott kunna säga: denna sats, detta uttryck 
har en Spinozisk, Karäianskj Schellingiansk 
etc. anstrykning, utan utur en personlig 
och sjelfständig öfvertygelse hafva utredt, 
hvari Spinoza, KanU Sehelling misstagit sig, 
samt utur samma öfvertygelses grund ve- 
derlHgga eller gilla den sats, som står in- 
för hans personliga sjelfinedvetandes dom- 
stol. Häraf följer, att han måste uppfatta 
den grund, hvarpå systemet hvilar och der- 
utur äfv^en kunna härleda samt finna bety- 
delsen af den terminologi, som inom syste- 
met och för dess utveckling ifrån synthes 
till synthes begagnas ; ty då kommer äfren 
hvarje tcrminus teenicus att förstås och vin- 
na bestämd betydelse. Endast så är det 
som vi förmena att filosofei*ne böra uppfat* 
ta hvarnndras åsigter och bedöma dem, om 
deras vetenskap deraf skall hafva någon 
fromma och de skola kunna framhålla nå- 
gon i och för lifret bestående sanning. 

Vi beskyllas ytterligare, att hafva trivialt 
uppfattat den gamla satsen, att "vetandet 
bör öfverensstämma med sitt föremål" och 
att icke hafva fattat "dess sanna mening, 
att vetandet skall vara öfverensstämmande 
med sig sjelf, icke innehålla motsägelse". 
Det förra af dessa uttryck åberopas vanli- 
gen såsom grund för en logisk sanning och 
för att grammatikftliskt uttrycka en sådan: 
det sednare uttrycket åter måste anses så- 
som vilkor för en psychologisk sanning, i 
hvilken förnuftets fordran på subjectiv och 
objectiv enhet icke får förbises. Begge sat- 
serna, både den logiska och psychologiska, 
uttala samma fordran af enhet, den förra 
hos det object, som skall bedömas, och den 
sednare hos den personlighet, som verkstäl- 
ler domen eller bedömer; derf öre måste ock 
i hvardera af dessa satser ingå den gemen- 
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samma foi-dran på en identitet, bvilken icke 
kan vara annan, än den som den förnufti- 
ga menniskan i kraft af Bin personlighet 
eger, och genom sitt förnufts utveckling bör 
stadfästa — - ty ju svagare denna utveckling 
är, desto godtyckligare måste de prtedika- 
ter vara, som hon blott logiskt tillägger de 
yttre föremål, hvilka hon bed(ymer — (åer- 
af äfven skilnaden mellan grannt, vackert 
och skönt, hvilken icke finnes hos den obil* 
dade menniskan). Vi vilja genom denna 
anmärkning här icke häntyda på några e» 
stettska coroUarier eller för den förnuftigt 
roenskliga bildningens aningar ocb hopp, 
göra utflygter, hvilka skulle gå vetenska- 
pen i förväg ocb bestämma, hvad hon ifrån 
den ståndpunkt, hon bör kunna intaga, kan 
hafva att uträtta; ehuru vi äre subjectivt 
öfvertygade att ""anden" — den ande, hvar- 
ai äfven menniskan är delaktig, rätt uppfat- 
tad inom sferen af mensklig verksamhet — 
""utransakar allting, ja ock Guds cy^phet", 
så att löftet, att ''allt det, som ojemnt är, 
skall jemnt varda'' kan gå i fullbordan och 
"Guds barns bärliga frihet uppenbaras". 

Men denna triviala, logiska ocb psycho- 
logiska sats, hvilken äfven låter omställa 
sig i formeln: ett fér^måi blir kundt dmge- 
nanif att dess subjectiva och objectiva Mor upp' 
fattas — har en ännu djupare betydelse för 
lifvet: den har åtminstone sin fuUa tillämp- 
ning vid bedöma'Rde af peisonligt värde, ty 
det måste erkännas, att em persons genom 
ord uttryckta tankar låta oss skåda in i 
hans subjectiviteiocbderefter gifva oss till- 
fälle att fatta ett omdl^me om honom såsom 
person — mer eller mindre bi)dadrd.ä.för- 
nuftig och sedlig. Kan icke denna psycho* 
logiska sanning nekas, såsom ett grundvil- 
kor för mensklig utveckling; så bör äfven 
det högsta för oss förnimbara väsende, Gud^ 
— det bögsla väsendet — då han framstäl- 
ler sig i Sonen såsom ofojet^ och i Andm 
såsom subject till upp- och sammanfattning 
såsom enhetens urgrund, icke f^Uifva o* 
iattlig; ocb ireeniffhetsläranr "som Gud hat- 
ver firamhaft genom Sonen" ega det högsta 



värde för en psychologisk forskning — - så 
att hans namn må ej blott bekännas med 
munnen, utan så tros, att en hvar kan sä- 
ga: "jag vet, på hvem jag tror". En psy- 
diologisk undersökning af denna "tiiviala 
sats" måste derföre lemna oändligt större 
resultat för Ufret, än hvad vetenskapen hit- 
tills hemtat utur densamma; ty utar treeniff" 
hetstäran» uppfattning utgår vår försonings- 
lära och bekännelsen af rättfärdiggortlsen 
genom tron såsom nödvändiga momenter för 
jordlifvets utveckling till inre helgelse och 
yttre rättfärdighet •— allt i följd af de cau- 
salförhållanden, som utgå ifrån helighets- 
idén, hvilken är christendomens grundbe- 
grepp, och måste tillämpas i alla förhållan- 
den inom tid och rum till både vetande och 
handling, i öfverensstlTmmelse med den '^tri- 
viala" satsen och treenighetens grund i men- 
niskonaturen. 

Huru den triviala satsen f öresväfvar förf., 
"torde ref. nu inse samt huru den ledt ho- 
nom på vägen att fatta en för menskligbe- 
ten helig sanning; äfrensom att den fr om- 
ställda frågan: "huru är det möjligt att gö- 
ra vetenskapen vetenskaplig?" icke är obe^ 
rättigad. 

fieferentens anmärkningar sträcka sig icke 
vidare, än att beröra vår första sats. ocb 
deri har han gjort rätt; ty for bedömandet 
af ett system bör dess princip främst gran- 
skas. Eger den förklaring, vi nu nedskrif- 
vit, för honom något värde, så hoppas vi, 
att en diskussion i ämnet skall kunna uppstå. 
Vi önske dock» att vårt omnämnda "försök 
att framställa christendomens grundbegrepp 
etc.", deri vi betraktat samma sak utur o- 
lika synpunkt, icke måtte förbises af den, 
sooi anser det mödan värdt att intränga 
i de på begge ställen förekommande äm* 
nen. 

J. G. C. 
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Inhemsk litteratur. 

Läsaren finner af signaturen nnder här 
främst upptagna recension, att den är Red. 
benäget meddelad. Den angår en af des- 
sa f5r vårt land egendomliga skolböcker, 
hvilkas tillkomst ieke har sin like i verl- 
den. 

£n verkligen god skolbok är, som kändt, 
lika sällsynt, som det fordras lång pröfning, 
f(5r att säkert bedöma dess värde. Hvar 
och en i saken förfaren vet också, att det 
teoretiska bedömandet väl kan afgöra öfver 
en läroboks oduglighet, men icke ger sam- 
ma borgen för motsatsen ; utan att den en- 
da vag att uti*öna bokens duglighet till skol- 
bok är, att den af insigtsfuUa och erfarna 
skolman pröfvas vid undervisningen. Man 
har derföre i de länder, i hvilka undervis- 
ningsväsendet ledes af personer med in- 
sigt och erfarenhet, lemnat skoldirektio- 
nema och skollöreståndarena en viss lati- 
tud i antagandet af läroböcker, så att en 
ny skolbok, som lofvar något bättre än de 
i bruk varande, kan vid det ena eller an- 
dra läroverket begagnas. Först sedan bo- 
kens företräden sålunda blifvit konstatera- 
de, anbefalles eller också blott rekommen- 
deras den af högsta skolstyrelsen till all- 
männare begagnande. Detta förfarande har 
också den stora fördelen, att lärarena icke 
i oträngdt mål tvingas att undervisa enligt 
en lärobok, hvilken de ogilla Ty det är 
säkert, att en ny lärobok äfven med utmär- 
kande förtjenster, i en äldre, vid en annan 
lärobok van lärares hand. bringar mindre 
gagn än den senare; bvilket dock natur- 
ligtvis icke bör hindra antiquerade och all- 
deles otjenliga läroböckers utdömande. Man 
betraktar då lärarene icke såsom handtver- 
kare, hvilka förfårdiga sitt stycke af hvad 
material som helst, groft eller fint, sämre 
eller bättre, utan såsom män med omdöme 
och god vilja, åt hvilka man lemnar någon 
frihet, att sträfvatill det föresätta målet på 
den väg, deras insigt och erfarenhet lärer 
dem vara den förmonligaste. Derigenom 



uppmuntras också skolman tQl lärobSckers 
utarbetande, då de nemligen halva någon 
utsigt, att åtminstone sjelfva få vid under- 
visningen använda den bok och den me- 
tod, genom hvilka de tro sig bäst kunna 
lyckas. 

Hos oss följes ett helt annat förfarande. 
Den ena läroboken efter den andra, hvilkas 
användbarhet ännu ingen menniska pröfvat 
och ingen förmår bedöma, kommer öfrer 
skolorna, oeh lärarena åläggas helt enkelt 
att frambringa dugliga resultater genom me- 
del, om hvilkas duglighet hvarken de sjelfva 
eller någon annan menniska kan ega en 
stadgad öfvertygelse. Men man kan vid lä- 
roböckers antagande gå än längre: nemli- 
gen föreskrifva till allmänt begagnande lä- 
roböcker, hvilka ännu icke kommit upp ur 
författarens bläckhorn, men hvilka framde- 
les skola författas enligt gillad plan. Denna 
nya metod att antaga läroböcker är af obe- 
stridligt gagn — för förläggarena och förfat- 
tarenas honorarium, ty den utesluter all möj- 
lighet till täflan; och förläggandet af skol- 
böcker, som äfven hittills varit den mest 
lönande gren af yrket, blir hädanefter ett 
rigtigt Kalifornien. 

Den af Hr G. G. recenserade läroboken 
är en af dessa lyckliga privilegierade, som 
haft löftet att ensam gälla framför alla^med- 
täflare, redan förrän den sett dagen. Den 
naturligen glada brådskan att njuta af den- 
na fördel bar vållat, att en läsebok, som 
skulle åtfölja grammatiken, icke ännu kom- 
mit sig före. En lös sedel, som underrät- 
tar köparena, att läseboken fås ""gratis" (d. 
v. s. mot på förhand erlagd kontant betal- 
ning) synes icke hafva åtföljt recensentens 
exemplar; och som läseboken fås endast 
""mot sedelns återlemnande", torde recensen- 
ten komma att blifva sitt exemplar förutan. 
Sagde sedel har eljest den roliga egenhe- 
ten att tillförsäkra köpare af ''£uréns Hebr. 
Grammatik' om läseboken, medan boken på 
titelbladet kallas Ehmentarkura i Hebreiska 
språket, och köparen äfven genast får Gram- 
matik och Ordtolknii|grzedbyVjUUyn:: 
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Dylika på förhand privilegierade lärobfic- 
ker äro äfVen: Fi^rsta Begreppen i All- 
männa Historien af Bredow i omarbetning 
och Lärobok i Allmän och Svensk Gram- 
matik ^, om hvilka längre franu 

Elementar-kurs i Hebreiska språket af G. 
E. Eurén. 86 sidd. 8:0, pris 75 kop. s:r. 

Hebraiskans stadium synes i dessa yt- 
tersta tider riktigt haiva tagit fart bos oss 
här i Finland. Inom mindre än ett års för- 
lopp hafva, af finska författare, tvenne 
Hebraiska språkläror skådat dagen, då der- 
emot mellan den första af finsk lörfattare 
atgifna — Simonis Paalini — och den an- 
dra — Geitlins — ligger en tidrymd af icke 
mindre än etthundrade sextiofyra år. Måt- 
te blott det ej gå med Hebraiskan, såsom 
det i allmänhet gått med de andra gamla 
språken, att ju flere språkläror, dess min- 
dre finnes ifver och kärlek för sjeUVa språ- 
kens studium. 

Undertecknad, som tagit närmare känne- 
dom af alla tre ofvannämnde läroböcker, 
inskränker sig för denna gång till några 
anmärkningar angående den sist utkomna» 
hvilken ännu icke ihågkommits med någon 
recension eller omständligare anmälan i vå- i 
ra dagblad. 1 

Herr Euréns hebraiska grammatik utmär- 
ker sig genom sin pregnanta korthet och 
öfverträflar deruti de öfriga i Finland — 
och troligen i hela verlden — utgifna, att 
densamma på sextio sidor omfattar hela E- 
lementar- och Formläran (Syntaxen deie- 
mot sakna» hel och hållen). Den har dess- 
utom förtjensten af att vara tryckt på godt 
papper med vackra stilar, särdeles hvad de 
hebraiska konsonanterna beträfiar, ehu- 
ru detsamma ingalunda kan sagas om de 
hebraiska vokalerna, om hvilka författa- 
ren sjelf i slutanmärkningen anför, att ''ge- 
nom ovarsamhet vid tryckningen åtskilliga 
punkter sprungit sönder, så att de i en del 
exemplar saknas eller äro ofullständiga, hvil- 
ka läraren före läsningen torde för lärjun- 
game anmärka" — ett i sanning kinkigt 



uppdrag för henar lärare, särdeles som för- 
fattaren icke gifvit sig mödan att härvid- 
lag på något sätt för dem underlättta det- 
ta bekymmersamma onus. Icke heller kan 
om de få hebraiska accenter, hvilka före- 
komma i boken, någonting berömligt sägas; 
flere bland dem, som sid. 13 aniöras, äro 
fula och otympliga. 

Ifrågavarande elementarkurs sönderfaller 
i tre delar; I. Elementar-lära, IL Form- 
lära, III. Ordtolkning till Genesis kapp. 
I — XXI; en högst egendomlig indelning 1 
Huru den tredje afdelningen månde sam- 
manhänga med de två första, till hvilka man 
! skulle väntat sig Syntaxen såsom en tredje 
del, måste, tyckes det, för en hvar förefal- 
1 la gåtlikt och obegripligt. Skulle, framför 
I ordtolkningen, sjelfva texten» hvartill ord- 
I tolkningen hörer, ingått, så hade förhållan- 
I det varit annat, och man skulle då funnit 
meningen vara, att på ett ställe, i en enda 
I bok sammanfatta allt hvad för grundlägg- 
ningen af ett hebraiskt språkstudium vore 
nödvändigt; men då sjelfva texten saknas, 
, är eleven nödsakad att utom denna elemen- 
I tar-kurs förskaffa sig antingen hela hebrai- 
ska bibeln — - hvilket dock torde falla sig 
1 för dyrt — eller ock den af Geitlin ombe- 
1 sörjda editionen af Genesis jemte ordtolk- 
ning, i hvilket sednare fall åter den Eurén- 
ska ordtolkningen är fullkomligt öfverfiö- 
dig. 

Vid jemförelsen mellan de tvenne i Fin- 
land sednast utgifna läroböckerna i hebrai- 
ska språket, finner man att deras författare 
utgått ur fullkomligt motsatta åsigter. Den 
ene försäkrar sitt alvarliga strälvande haf- 
va varit att förenkla, förtydliga och under- 
lätta Hebraiskans studium, han ifrar mot 
ett mekaniskt utantill-läsande och vill ge- 
nom analys af ordens beståndsdelar göra 
Formläran åskådlig och handgriplig och så- 
lunda leda nybegynnaren till in si g t af ord- 
formernas uppkomst samt genom upprepa- 
de öfningsexempel införlifva dem äfven i 
begreppet, icke blott i elevens minne, hvil- 
ket, enligt hans tanke, ej borde 
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med en mängd reglor, som, sppställda i allt- 
fBr korta och derigenom svärfattliga och 
dankla uttryck, väcka leda för sprAkstudiet, 
emedan nybegynnaren icke mäktar fatta de- 
ras grand och sammuihang. Den andre — 
elementarkursens författare •— har deremot 
sGkt att, till hvad pris som helst, yara kort 
Han inlåter sig i inga förklaringar af än- 
delsers och formers uppkomst, han fordrar 
blott att lägungen skidl, utan vidare reso- 
nerande, fästa i minnet hvad åt honom bju- 
des, samt läsa utantill alla lärobokens si- 
dor och paragrafer^ och dermed punkt*) 

*) På det of^anantydda olikhet i behandlingen 
af ämnet må framstå så mycket tydligare ftfven för 
den, som ^ är hemmastadd i hebraiska grammati- 
ken, må här ett exempel, bland hundrade, anföras. 
Vi TäUc en af de vigtigaste läror i hebr. etymolo- 
gien, den om det rtffelbundna verbets flexion i Qai 
eller grundformen. — I den år 1856 hos oss utkom- 
na Grammatiken namnes härom redan pag.59: "att 
läran om verbum cj kan begripas utan kännedom ! 
af pronomen", hvarefter personal-pronomina både 
med hebraiska och latinska bokstäfver och med nog- ' 
grann svensk öfversättning framställas pag. 60. Vid ! 



läran om verbets flexion namnes sedan, sid. 80: 
^PreaerituM böjes sålunda, atta/l(er radikalerna tilläg- 
gas i slutet afkortade personal-pronomina eller så- 
kallade aiforffumter ; i Futurum deremot sättas dyli- 
ka pronomina framfor radikalernii och kallas j^re- 
formanter, I prateritwa går således uttrycket för i^elf- 
va handlingen (verbets Stam) f^nUj der handlingen är 
förfluten, fullbordad; i futurum är förhållandet om- 
vändt, likasom för att beteckna att handiinjfm är ef- 
terföljande, tillkommande." — Sedan följer paradig- 
met med latinska bokstäfver, i den ordning som i 
våra språk nyttjas, att ncm], fifrsta person står främst, 
sedan den andra o. s. v. hvarvid jemväl, för jenifö- 
relsens skull, de fristående, frillständiga pronomina 
äro utsatu på följande sätt: 

Smg, Phir. 

1. com, *ani qatalti (egO OCCTdi) nåcknu qatalmm 

rtaiiem 

fataliem 



^ fm, *attä qataiim {'attém gUt 

2- [fem. o« g,^alt (*» •^•d"'*')Urt. j'«l, 



Nu följer denna anmärkning: H fonta penon Sing,^ . 
der det fristående pronomen heter *aniy blir verbets [ 
ändelse tt, i stället för m, hvilket sednarc tillhör ver- 
bal-«M/ixer" (båsom förut blifvit visadt). Andra per- j 
sons ändelser både i åing. och plur, samt första ptr^ | 
nnt plur, äro lika analoga med ^ el fva personal-pro- 



£n sådan method kan i somliga stycken 
vara bra och htfra till en god disciplin, åt- 
minstone är den beqvämast ittr läraren, och 

nominerne «om i Fintkan: me tnlemflM, te tolette; 
3 pers. emg* fm. och 3 pers. phr. com. hafva sina 
bestämda ändelser: a (ah) för fem, och u lör phir, 
Gtmu generii, 3 sing, preat. masc» är ajelfva stammen 
(radix)^. På samma sätt genomgås /«rf«rfim hvars pre« 
formanter (oeh få adformaater) förtydligas så tUi 
utseende tom betydelse. Har nu eleven ett eller 
par gånger uppmärksamt genomläst aUt detta, som 
väl ökar bokens volym men är enkelt och lättfatt- 
ligt, så har han uppfattat verbalflexlonen icke blott 
med minnet utaa med begreppet, och det i annat 
fall svåra paradigraet med hebraiska bokstäfrer (hvil- 
ket, såsom vanligt i hebr. grammatiker, med 3:4ie 
person till utgångspunkt, fö]jer sid. 86) förefaller 
honom lätt, begripligt och bekant. £n sådan vid* 
lyftighet i en lärobok är för eleven välkommen och 
väcker intresse för saken: men ingen förnuftig lä- 
rare kan fordra att dessa omständliga förklaringar 
skola läsas utantill. Härom säges i företalet pag.vt 
"Med undantag af paradigmerna är denna lärobok 
icke ämnad att ord för ord läsas utantill, och just 
för paradigmernas lättare och grundligare inhemtan- 
de är en stor del af de anmärkningar och förkla- 
ringar införd, genom hvUka boken växt i omfång. 
— EJ heller är meningen den, att vid f9rgta kursen 
[d. ä, vid skolor och gymnasier] afö bör läsas ; upp* 
ställningen af en läroboks innehåll bör naturligtvis 
följa ett giftet system, så att alla likartade ämnen 
föras tillsammans, men vid det praktiska inlärandet 
kati och h&r mjfcket vid fÖrsta läsningen förbigås, e- 
medan det då ännu cj kan rätt fattas." — Sedan 
följer en anvisning om hvad af nybegynnaren ovil- 
korligen bör läsas. 

Uti den i år utkomna elementarläran har eleven 
deremot genast framför sig endast det hebraiska pa- 
radigmet, hvartill följande få och torftiga förklarin- 
gar angående verbets ändelser l;;raf. höra (sid. 27): 
"Paradigmet utvisar att i hvaije koAjugation3peri. 
masc. sing. är den enklaste formen uti prseteritnm. 
Derifrån kunna ock Öfriga personer och genera i 
pra;teritum med lätthet bildas. -.- - Prasteriti bild- 
ning sker med endast afTormativer (tillägg till slu- 
tet). Dessa äro" [nu följa ändelserna med hebrai- 
ska bokstäfver, bland hvilka förekomma: en brusten, 
oläslig vokal, och ftm orätt skrifua konsonanter; 
dessa ändelser, återgifna med våra bokstäfver, äro] 
"Afl, ta [icke Mo, tki etc, som boken innehåller] 
/, tij tt, ttmf tenj nu". — Hvad dessa ändelser bety- 
da och innebära, derom finnes i elementarläran 
icke ett ord. Samma är förhållandet med futurum 
och de., pre- och •ffo^jJ^te.fty-vStJ^Ugl^e" 
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torde i nigra konskapsgreiiar yara den en- 
da användbara; men i sprik? och Bärde- 
leBiHebraifikan? — omöjligt! det går icke. 
En lång rad af framfarna decennier bSr 
oss vittne derom. 

Rec, som, af lätt insedda skäl, i allo hy- 
ser den ft^rst anförda åsigten, anser derft^- 
re det af Herr Eurén begagnade framställ- 
ningssättet JQst genom dess sökta korthet 
och deraf härflytande svårfattlighet vara så 
mycket mer olämpligt och oändamålsenligt, 
som Hebraiska språket både till lynne och 
utseende är himmelsvidt skiljdt från de af 
oss vanligen studerade vesterländska språ- 
ken. För det vigtigaste och svåraste — 
innanläsningen — är ock i elementarkur- 
sen dåligt besörjdt Då härtill kommer, att ' 
detta ofullständiga compendium på långt 
när icke kan tillfredsställa den. som vid 
universitetet vill ftilifälja sitt studium af He* 
braiskan, så är svårt att inse, hvad menin- ' 
gen egentligen varit med detsamma; så myc- ; 
ket svårare, som författaren icke med ett 
ord omnämnt afsigten dermed, ty boken 
saknar både företal och inledning, nfigot 
som här hade varit likasåväl på sin plats, 
som t ex. i J. Chr. Lindbergs visserli- 
gen i korthet affattade men af Professor 
Lindgren så fördelaktigt vitsordade hebr. 
grammatik, hvilkeniflere a&eenden har fö- 
reträdet för den Eurénska, såsom genom 
den derstädes beJEuitliga syntaxen samt de 
fullständiga paradigmema, hvilka hvar- 
dera saknas hos Eurén, äfvensom genom 
en något redigare öfversigt af de hebraiska 
deklinationerna, dem Herr Eurén helt be- 
händigt expedierar på sex sidor! 

Oaktadt den af Herr Eurén sökta kort- 
heten i uttryck och framställning, förefalla 
dock bär och der stycken af en opropor- 
tionerlig längd och vidlyftighet, såsom då 

eleven lära sig utantill; men att a ak er t och utan 
förblandning med hvarandra bibehålla alla dessa 
för honom betydelselösa afformativer och prefor- 
mativer i minnet, dertill fordras mer än mcnsklig 
fSrmåga. 

LUUraturhl. 



hiui «idd. 15, 16 utbreder sig öf^er Qéri 
och KétM (hvilket sednare ord likväl aUa 
gånger är orätt skrifvet, såväl med hebrai- 
ska som med våra bokstäf^er); så uppta- 
ger han ock sid. 11, angående dageach lene 
några i detalj gående, för nybegynnaren o- 
tjenliga reglor, dem han i fortsättningen af 
sin bok sjelf glömt att fö^ja (likasom vid 
betecknandet af den för våra organer svå- 
ra bokstaiven idn längre fram i boken an- 
vändes spiritus Unis, oaktadt på första si- 
dan säges, att åin bör betecknas med sp. 
dsper^ aUf deremot med lem*); så anför han 
sidd. 12, 13, alla äfvea de minsta accenter, 
de der, i en så kort grammatik, saklöst kun- 
nat uteblifra och derigenom rum sparas för 
vigtigare saker. 

Stundom förekomma ock otjenliga, för lä- 
saren oväntade ordasätt och vändningar, så- 
som t. ex. sid. 37: "Emedan ändamålet med 
dessa liksom öfriga anvisningar i denna bok 
icke är att lära någon att skriiva hebrei- 
ska, - - - - så anföras här några exempel, 
i hvilka läsaren bör skilja suffixen och upp- 
gif^a verbålformen." — Frågas billigt, hva- 
dan skall nybegynnaren. som svettas med 
inlärandet af de hebraiska suffixerna i Hr 
Euréns eleroentarlära och aldrig ens tänkt 
på möjligheten att skrifv^a hebraiska, för- 
klara sig försatsen i denna mening? och 
ännu svårare skall det tviftrelsutan bli för 
honom att finna ett logiskt sammanhang e- 
mellan för- och eftersatsen deri. Föröfrigt 
är anmärkningsvärdt, att blott på detta en- 
da ställe några, ehuru högst få, öfhings- 
exempel förekomma, då dylika öfhingar dock, 
i hvilket språk det vara må, äro af obe- 
stridelig nytta*). 

*)DeTföre utgaf Dr Maurer, år 1837 i Leipiig, 
sitt utmärkta arbete: Ptactischer Cunus aber die For* 
meniehre der hebråitehm Spräckt^ öder Anafyeiriibtmjfm 
gur methodieehm JBmfakrtmg de$ Seholare in die hehräiecke 
Formenkkre; nebtt emem etymologUekem Wortreguter» 170 
sidd. 8:0, och Dr BrUchner sitt: Ptdktiåcktå Bélfå^ 
huck mtr methodieehen Einiiimg der hebråiechem Oramwut' 
ta. Lpzg 1842, 198 sidor, stor oktav. Den sist- 
nftmnde yttrar sid. vi: "Dnrch die blosse Demon- 
Digitizedk^S^UU^li:^ 
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Att författaren någongång motsSger sig 
sjelfr är jemväl fallet, säsom då han om de 
nomina, hvilka af snart sagdt alla de nt- 
märktaste grammatici och lexikografer anses 
komma frän fotamm, helt bestämdt yttrar 
att ^sådant synes omöjligt" och likväl kort 
derpå, såsom exempel bxiS6t ordet Jiachmåel 
(Ismael), hvilket han öfversätter: Gud skall 
hOra, Har nn i detta ord (i namnet Isma- 
el) fataram blifnt ett nomen, så är klart, 
att samma fall inträffat med många andra, 
t. ex. med nomen propriam Jteo&ö^ (Isaak), 
som egentligen betyder han ahtatta/r eller 
han skall skratta. Den enda skilnaden är, 
att i det förra ordet sabjektet finnes sär- 
skildt attryckt, i det sednare åter ligger i 
sjelfea verbet 

Ganska många anmärkningar vore änna 
att göra om detta arl^pte, men det anförda 
må vara nog. Skrif- och isynnerhet tryck- 
fel finnas deri till öfrerflöd; att här app- 
räkna dem skalle dock blifva mindre in- 
tressant; endast må nämnas att t ex. på 
en enda sida, den 44:de, der ett slags pa- 
radigmer för nomina segolata iörekomma, 
anträffas dels skrif- dels tryckfel till ett an- 
tal af 18. 

Ett märkeligt fel må här särskildt näm- 
nas; det förekommer sid. 35 och består i \ 
en förvexling af infinitivas constmetus med 
infinitivas absolutus Hiphil af verbet Schamå. ! 

stratiOB wird wenigr gewonneo, und es setet sehr 
befähigte S«haier voraoB, wenn z. B. das Yerbnm 
regulare gelernt sein soll, nachdem ea von dem Leh- 
rer darchgegaDgen ist ; kaum Einem von Funfen wird 
es oberflächlich bekänn t sein. Um aber 8icherheit 
nnd Qrttndlicfakeit zu erreichen, dient znnSchst daa 
ftchriftliche Wiederholen des Paradigma nnd anderer ; 
Wtfrter, ferner das Ponktiren und Analysiren von | 
Formen, endlioh daa freie Bilden derselben, wozn I 
eben am paasendsten kleine Sfttzchen vorgelegt wer* ' 
den." — Att denna method yid moderna språks lä- ] 
rande är hdgst ändamålsenlig, är allmänt erkändt^ ' 
men att densamma äfven vid de gamla språkens stn- | 
dinm mer eeh mer i nyaste tider vunnit erkännan- i 
de, bevisar ibland annat ett i dessa dagar hit an- • 
ländt arbete med titel: Omrs dé imtgu» Uume avee \ 
•xercktu préporeUmru^ par Am.Jacquet, Paris 1856, { 
. 467 sidd. 8:0. 



; Samma fel förekommer ock i Geitliiis Oram- 

I matik, genom omkastning af raderna sid. 

I 108, men är anmärkt på sista sidan bland 

I rättelserna. 

Priset, 76 kop. s:r, är öfrerdrifvet högt 
Räknar man isynnerhet bort ordtolkningen, 
som, enligt hvad ofvanföre ådagalagdt år, 
icke hör till saken, så består boken af 30 
oktavblad; den ange hebreophilen får så- 
landa lösa sig till hvarje af dessa blad med 
2V3 kopek silfver. En dryg samma för så 
hårdsmält spis. 
Helsingfors den 14 Sept 1857. 

I G. Ö. 

jF^rsto Begreppen i AUmätma Historien af 
G. G. Bredow. Omarbetning af T. T. Ren- 
vall. Åbo 1857. 

Planen, att börja läsningen af allmänna 
historien med en kort lärobok, hvilken tillå* 
ter lärjangen att vinna en öfeersigt af hela 
historiens fält, ttr att sedan ifylla denna 
ram med en ntförligare kunskap, denna 
plan anse vi fttr vår del vara Aillkomligen 
välbetänkt och hafva äfven i skrift föror- 
dat densamma. Ty den hittills fö\|da ord- 
ningen, att på skolan läsa blott gamla ti- 
dens historia, och på gymnasium fortsätta 
med medeltidens och nyare historien, kan 
icke gema försvaras. 

Herr RenvalFs upplaga af Bredow är oa 
ämnad för en sådan preliminär kurs. Af 
ett Hr R*s tillkännagifirande i tidningarne 
synes, att läroboken kommer att åtföljas af 
biografier, och äi^en detta kan blott lofor- 
das, emedan redan genom dessas läsning 
det registerartade innehållet i läroboken får 
ett supplement tiU näring för läijungens 
tanke och fantasi. 

Men då skolordningen förutsätter, att lä- 
roboken skall läsas redan på första klas- 
sen, således af barn vid 9 å 10 års ålder, 
tro vi f[5rfattandet af en sådan lärobok va- 
ra en uppgift omöjlig att löeia. Historien 
kan icke ens i ett kompendium skrifvas 
som en barnsaga. Isynnerhet i ett sådant 
gör stilens nödvändiga korthet innehållet 
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än mera syirfattligt Oeh vi tro sannerli- 
gen, att ingen historiflk lårobok kan finnas 
iSmplig <5r sagde ålder. Eller hvilken fö- 
restiUlning tror man väl ett sådant barn 
skall knnna göra sig om riken och hofvud- 
städer, fästningar och bata\jer, om borger- 
lig frihet» bUdning, vetenskap, konst m.m. 
Följden af en så tidig historieläsning mås- 
te oondvikligen blifva den, att allt stannar 
vid en oförstådd minneslexa. Anna för 
gossar vid 11 --12 års ålder har den histo- 
riska läroboken sina stora svårigheter; men 
det finnes dock någon ntsigt, att för läijnn- 
gar vid denna ålder göra densamma be- 
griplig. 

Förevarande lärobok vittnar om beröm- 
ligt bemödande, att inskränka materialet 
odi göra framställningen tydlig. Vi skulle 
dock tro, att åtskilliga namn och åratal 
ännu saklöst kunnat bortlemnas, äf^ensom 
hvaijehanda epiteter och bedömanden med 
fördel uteslutas. Likaså förekomma öfver- 
flödiga biografiska anekdoter om personer, 
hvilkas lefveme väl kommer att ingå i den 
biografiska läseboken. Hvad vi deremot 
sakna, är någon skildring af land och folk. 
Sådane skildringar skulle öka bokens vo- 
lym men icke minnesläsningen, tvärtom un- 
derhjelpa denna. De skulle också utgöra 
^tt behöfligt underlag för de biografiska 
berättelserna. 

Vi tiUägga, att skolorna, hvilkas inkom- 
ster väl medgifea det, borde förskaffa sig 
planehverk. sådane som det till Brockhaus 
Konversationslexikon hörande, Meyers Uni- 
versum och dylika. Både lärare och lär- 
jungar skulle hafva stor glä4|e, de senare 
stort gagn äfven för ordaförståndet, af att 
se af bildningar af landskap, städer, kosty- 
mer, konstverk, husgeråd, historiska till- 
dragelser och personer, efterhand som läs- 
ningen fortgår. 

Vi hafva naturligtvis blott flygtigt tittat 
i boken. Dess användande skall snart lä- 
ra, om den har något blifvrande värde. 



Lärobok t AUmm ock SvenA Qrammatik 
I för Elementarläroverket i Finland. Åbo 
I 1857. 

, Författaren Hr F. Sohlberg säger i för- 
ordet, att detta opus är kompileradt från 
I flera särskilda skrifter, dessa dels väl an- 
sedda, såsom Bydqvisfs bekanta arbete, 
dels mycket anlitade såsom Filén's Svenska 
grammatik, dels obepröf^adt i bruk antagna 
såsom Brunér's latinska grammatik. Hvad 
som tillhör den ena eller andra eller Förf. 
sjelf, hafira vi icke tillfälle att utforska. 
Men en blick i boken har öfvertygat Ref., 
att han för sin del aldrig skulle välja den 
tiU begagnande som lärobok i allmän gram- 
matik •— hvilken disciplin vi också för vår 
del anse vara mera förderfrande än gag- 
nande för skolungdomen. Skall den ega 
något värde, bör den meddela verkliga de- 
finitioner, utredning af saken, icke blott 
förklaring på termernas betydelse. För be- 
gripandet af en sådan utredning fordras 
I mera förstånd, än en gosse besitter. När 
I deremot definitionen skaJl närmas till bar- 
; naförståndet, ger den ett mer eller mindre 
I konstant kännetecken på saken, icke be- 
I grepp derom. Det förra kan vara tillräck- 
ligt för första språkundervisningen och in- 
läres rättast med modersmålets grammatik. 
Att rada upp sådane kännetecken särskildt 
under benämning allmän grammatik, ^enar 
till ingenting. Det skadar, genom att öka 
lexomas antal oeh än mera derigenom, att 
vederbörande författare och lärare då anse 
sig förpligtade att vara fullständige, d. ä. 
att göra distinktioner och meddela defini- 
tioner, som vid språkundervisningen aldrig 
vidare komma i fråga. 

Definitionerna i förevarande 1)ok äro ly- 
sande exempel på sin egen gagnlöshet. 
T. ex. Etymologi: ''handlar om de enskil- 
da orden."" Man kan icke påstå att defini- 
tion är för trång, men icke heller att den 
säger, hvad Etymologin är. Till denna hö- 
rer likväl (enl. Förf.): "l:o Läran om or- 
dens elementer, d. ä. bokstäfrer och staf- 
velser (elementarlära [ortografi och proso- 
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di])." Finnes häri logik? Vidare: "2:o 
Läran om ordens arter och former (fofrmr 
låray Man talar väl om skilda slag (må 
vara: arter) af ord. Men hvilka äro "or- 
dens arter"*)? Och skilnaden t ex. mellan 
nomen o(^ verbum är den blott en form- 
skilnad, tillhörande formläran? Vi lägga 
icke dubbelheten i följande definitioner Förf. 
till last vidare, än att det tanklösa uppre- 
pandet af tanklösa definitioner är ett fel. 
Substantivtun "benämner ett fbremäl." Ad- 
jektivam "ett fbremäls egenskap." Är t. ex. 
hårdhet ett fbremäl eller ett föremåls egen- 
skap? Eller är det t ex. en rigtig egen- 
skap hos Hr S., att vara en privilegierad 
giAmmatikt^rfattare? Indikativus: "tillkän- 
nagifver något vara verklighet." Märk: nå- 
got! Infinitivas och Gernndinm : "närma sig 
till likhet med ett substantivnm abstrak- 
tum." Fråga na lärjungen: hvad är det 
som tillkännagifver något vara verklighet? 
De djupsinnigaste filosofer hafva fattat verk- 
ligheten olika. En hvardagsmenniska sva- 
rar utan tvifrel: att jag ser detta något 
Men gossen skall svara: Indikativus, Herr 
Magister! Frfiga: Hvad närmar sig till 
likhet med ett substantivum abstraktum? 
En tänkande man skulle kanske svara: 
slägtbegreppet! och tillägga: dessutom äro 
aUa substantiva abstrakta. Men gossen 
måste svara: Infinitivus ock Gerundium! 
Han är lycklig, som får lära sig det! Ett 
helt professorskollegium kunde få förgäfves 
grubbla på svaret. 

Definitionen på Sats: "sats är en full- 
ständig tanke, som utsäges'\ utgör ett det 
eklatantaste bevis på vederbörandes tan- 
kars ofullständighet. Vill väl en sådan 
herre påstå att: t ex. dygden är rund, är 
en fuUständig tanke. Men han viU väl icke 
bestrida» att denna tanke (!) är en sats — 
om den "utsäges" — ehuru vi skulle tro, 
att den är det, äfven om den blott skrift- 

*) Längre fram tabu pä samma s&tt om ''bokstäf- 
yernas fördelningar i stafvelser.'' Hela verlden har 
härtills trott, att orden fiJrdelas och bokstäfVema bil- 
da eller sammansättas- till stafVelser. 



ligen ftfrelägges honom. Mannen anses — 
är en annan "fullständig tanke." Det är 
dessutom en innovation, vittnande om ve- 
derbörandes brist på filosofisk bildning, att 
de icke anse kopulan vara för satsen vä- 
senflig. Det bevisar, att de icke veta, hvad 
ett omdöme är, såsom de också omsorgs- 
! fullt undvika ordet i definition på satsen. 
Mycket vore, att om satsläran i boken an- 
märka, men spridda anmärkningar gagna 
fljga. Det anförda bevisar tillräckligt, att 
Förf:s allmänna grammatik utan förlust kan 
läggas å sida. 

Den till boken hörande Svenska gram- 
matiken har haft en säkrare förebild och 
torde vara bättre användbar. "Tilläggnings- 
stafvelse" får man väl anse origtigt användt 
i st f. Tilläggstafvelse. "Bagarna" och 'bar 
gamas" äro ord, som knappt nog kunna för- 
stås. Bruket af ne ell. na (bestämd artikel 
för pluralis) beror af välljudet; t. ex. ne 
efter a, na efter e eller o i ändeisen. Att 
feminina pluralis på or alltid har bestämd 
artikel na synes vara en i officiela språket 
i Finland (och i Finl. Allm. Tidning) o- 
känd språkregel. 

YHerUgare om Nådens Ordning. Försvars- 
skrift af A. F. Granfelt. Bihang N:o 2. 
(Emot Hr Ingmar.) H:for8 1857. 

Närvarande skrift är, som titeln visar, 
en fortsättning af polemiken mellan Herrar 
Granfelt och Ingman. Något oegentligt kal- 
las den '^försvarsskrift", då den är den tre- 
dje i ordningen mot endast en tidningsar- 
tikel och en skrift till bemötande af Herr 

, Ingman. Mellan Hr Granfelts första skrift 
Om Nådens ordning 1855, utkom nemligen 
ett Bihang N:o 1 1856, hvilken skrift vi 
försummat här anmäla. Vi nödgas äfven 
nu låta bero vid, att endast haf^a fästat 
läsarens uppmärksamhet på densamma, och 
tillägga några ord om Bihang N:o 2. 

Sin hufvudtanke i frågan, att bot och tro, 
i den förra innefattade både ånger och bätt- 

I ring, äro oski^aktiga momenter på alla 
stadier af omvändelsen, utfttr F,ö|£^ytterli- 
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gare i denna skrift med precision och klar- 
het Han ger bevisningen en än mera preg- 
nant form i nttrycket, att Kristus är för 
menniskan på en gång lag och evangelium. 
Han yrkar, att lagen såsom gamla testamen- 
tets eller samhällslagen, eUer det allmänna 
medvetandet om det rätta väl kan väcka 
ånger och sträfvande till bättring, men att 
en ånger, som icke har sin rot i kärleken 
till Gud, och ett bättringsarbete, som är 
fljelfrättfärdighetens, umbärande förtrOstan 
på Ouds andas kraft att verka densamma 
icke äro de rätta; hvaremot den sanna evan- 
geliska ångern och bättringen förutsätter 
äffen tron. Hr I. deremot, som fasthåller 
tron såsom visshet om syndaförlåtelsen, an- 
ser den böra föregås af ångern, verkad ge- 
nom lagen. Till följd af dessa olika åsigter 
blir nådens ordning för Hr I. en fortgång 
ftån den ena kategorin till den andra, men 
f&r Hr G. endast en qvantitativ förändring i 
den själsverksamhet, dessa kategorier ut- 
trycka, och i medvetandet derom. Uppfatt- 
ningen häraf har sin psykologiska svårig- 
het, emedan endast bättringen uttrycker en 
praktisk själsverksamhet, ångern ett passivt 
själstillstånd, en affekt och tron, både så- 
som visshet om syndaförlåtelse och om be- 
frielse från syndens makt ett vetande. Det 
torde vara denna psykologiska grund, som 
medverkat dertill, att äldre teologer och 
med dem Hr I. uppställt ordningen: ånger, 
tro, bättring. Såsom förklaring till den 
gradvisa utveckling, Hr Granfelt lärer, tor- 
de man få antaga, att enligt hans åsigt i 
boten ångern mer och. mer ger rum för 
bättringen, i tron det förrnämnda momen- 
tet mer och mer öfvergår i det senare. Vi 
tillägga, att Herr Granfelt icke förnekar 
den af Hr I. yrkade förberedande bättrin- 
gens (den af lagen verkande ångerns) em- 
piriska förekommande i omvändelsen; han 
bestrider blott dess nödvändighet i annan 
form än den, att Kristus är lagen, och så- 
ledes under förutsättning af tron. 

Vi vilja ingalunda inledas i någon pole- 
mik i ämnet Men då vi vid anmälandet 



af Herr Ingmans motskrift yttrade, att han 
i fråga om sin åsigts enlighet med kyrko- 
läran kunnat citera katechesen, böra vi 
icke heller nu dölja vår öfvertygelse, att 
Hr Granfelts motbevisning i denna del ic- 
ke synes oss lyckad. Ty Hr I. lärer icke, 
så vidt vi förstå, att menniskan kommer 
till ånger af egen kraft, utan att den af 
den Helige Ande verkas, men genom la- 
gen. Lärans rigtighet i och för sig lemna 
vi derhän, erkännande både värdet af den 
öppenhet, hvarmed Hr Granfelt framställer 
sin egen åsigts förhållande till bekännelse- 
skrifterna, och den upplysta humanitet som 
i hans uppfattning ger sig tillkänna. Är 
Hr Ingmans lära om den föregående bätt- 
ringen öfrerhufvud kyrkofast, så blir det 
väl svårt att föreskrifva, hvar och när den- 
na bättring skall upphöra, för att gif^a rum 
åt tron. 

Vi få tillråda hvar och en, som intresse- 
rar sig för en klar utredning af frågan, att 
göra sig bekant med Hr Granfelts skrift, 
hvilken efter vår tanke i framställning och 
stil har ett afgjordt företräde framför hans 
tidigare skrifter i ämnet 

J. V. S. 



Några anteekningar under resor i Lapp- 
land af Ves^rrotte. 

' (Benäget meddeladt.> 

I 

Undertecknad eger ett exemplar af J. 

Scheflferi Lapponia, Frankf. 1673, 4:o, som, 
, enligt anteckning, tillhört erkebiskop Men- 
I nander, och tyckes kommit i hans slägts ego, 

då fadi-en ännu var pastor i Estland^ samt 
' — för att meddela en lika speciell bokhan- 
I delsnotis — vid utgifningstiden kostat i Riga 
I 5 fforiner. efter honom kanslirådet C. F- 

Fredenheim *j. Detta Ex., då i Fredenheims 

{ *) Knde son till fSreaämnde erkebi»kop, adlad fik- 

i CftdreDS förtjeitfter^ ännn medan denne var J{»ifk9i»- 

* Digitizedby VjCJUylC 
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ego, ftr tegagnadt af emigranten Oharles 
Richard de Vesvrotte, president vid rlk- 
nekammaren (chambre des comptes) iBar- 
gand, resident i Dyon, hyilken i detiamma 
gjort på fransyska anteckningar om två af 
honom verkstUlda resor i en del af nuva- 
rande Svenska och Finska lappmarken. 
Dessa, om äfeen af obetydligt värde, med- 
delas nedanfftre med den fttmtskickade an* 
märkning, att originalets skrifsitt af nam- 
nen är, med nndantag af några bland dem, 
som haft fSrfranskad form, bibehållet, och 
att fftr den delvis vårdslösade yttre stilen 
något misstag om meningen kan ega rum, 
ehuru personer med ganska god kännedom 
af originalets språk och af bokstafsskrifl 
öfrerhufnid kunnat rådfrågas. Noterna äro 
af ref. 

Till Juckai^ervi, Tomeo lappmark tors- 
dagen d. 9 febr. 1792. 
Rest från Stockholm d. 10 januari kl. 10 

i Åbo, kansliråd s. å. som Vesvrotte reste till Lapp- 
land, älskare oeh befor dr are af skOn konst, prydde 
sin berömde faders graf i ett af de vestligaste ko- 
ren på södra sidan i Upsala domkyrka med en vård, 
förfärdigad i Rom af bildhuggaren Jos. Angelini för 
en kostnad af, enligt nppgift, 30,000 riksdaler. Här 
kunna vi ^ underlåta att i förbigående nämna tven- 
ne omständigheter ; den ena den mångfald af namn, ; 
kvarmed Hennanderska slSgten framträdde. Den I 
var en gammal adlig pommersk fami^ de P aln de, 
som, inkommen till Finlands kallade sig Brflcher 
(trol. öfVersättning till tyskan : Bmch kärr, mosse); 
en ättling, vid Upsala mötes tid pastor i Ranmo, 
och af hvilken ett minne finnes upphängdt i samma 
stads kyrka på norra väggen i koret, kallade sig 
sednare Cerestis, hans son Baumannns, dennes i 
åter Mennander och den sistnämndes sonsonsson i 
Fredenheim. Den andra omständigheten: likhe- i 
ten och motsatsen hos Jonas Matthite Baumannus 
och O. F. Mennander; begge voro förljenta om i 
vigtiga finska bibelupplagor, farf^rsfådrcn om den 
första af 1642 , ättoläggen af bibelrevisionen 1758. { 
Begge voro verksamma i den finska kyrkans och i 
litteraturens tjenst, den förre sin tids utmärktaste ; 
skriftställare på finska, den sednare den störste ' 
litteräre samlare i fosterlandet på Min. De dogo 
nästan vid samma ålder, meu den förre som kaplan ; 
i Nykyrka, den sednare som Svea rikes erkebiskop. 



om morgonen i ett herrligt vider, (Mm 
termometer lO'' under fryspunkten. 

Lördagen d. 14 i Upsala erfarit SS"* kSld. 

Uppehåll i Hemösand V< nul aflägset från 
yflgen. 

Dröjt i Umeå den 26, der jag gjorde fifr* 
sta fttrsöket med pulka och renar, som kom- 
mit i stort antal från Lycksele efter mark- 
naden. 

Den 24 gjorde jag en utflygt 500 steg åt 
höger ifrån vägen framom 'i)orck8tat", fÖr 
att besöka en bosättning af Lappar, ned- 
satta i denna trakt, och jag fann den icke 
fUlkomligt öfrerensstämmande med dem, 
som jag sedan sett. 

Den 30 besök i Luleå nya stad*), en 
mil aflägsen från vägen. 

Ankommit till Torneå tisdagen d. 31 kl. 
6 om afton, termometern 11"" under O. 

Jag har på vägen från Upsala, der ter- 
mometern vid min afresa, söndagen d. 15, 
stod på 25"^, erfarit blott en medelmåttig 
köld af vidpass 10 — 15^ Reaumur. 

Den 27 vid min afrésa från Umeå hade 
jag 4 dagar å rad ymnig snö. 

Den 1 febr. i Torneå snö, termometern 
på 0. Rest samma dag kl. 4 om aftonen: 
herrlig natt, 3^ köld. Nästan hela vägen 
tillryggaiägges på Torneå elf, uppför hvil- 
ken man reser, och som man lemnar blott 
för att byta hästar. 

Torsdagen d. 2 kl. 10 om morgonen pas- 
serat polcirkeln; herrligt väder, 8^ köld. 

Fredagen d. 3 kommit inom Lappland 
kl. 9 aft på halfva vägen mellan gäst- 
gifvargårdama (hviloplatserna) "Massunen 
bruck" *♦) benämndt V^^oi^^o^^i^do" och 
Tarakavara". 

Man kan begagna hästar 25 mil af 32 (33), 
som utgöra afståndet från Torneå till Juo- 
kasjervi, de 8 sista till ryggaläggas med re- 
nar. På en sträcka af de 6 sista milen 
finner man blott en liten by, kallad Top- 

*) Luleå sockens kyrkoby kallas Gamla Luleå. 
♦•) Masugn och bruk f?), troligen Tomeåfors, så- 
som det på Hermelins karU af 1796 kallas, ^i! 11^* 
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perberg'' *). Den är belägen pä balf^a vä- 
gen. Der finn« en masngn, hvars arbete 
är afbmtet, och jag tror, t o. m. nedlagdt 

Jag lärde känna bergen "AvaSaxa" Tul- 
lingi och EingiB*, pi hvilka hr de Manper- 
tins 1736 hade uppsatt märken för sina 
triangelmätningar, men deraf återstå nu in- 
ga spår, endast dessa bergsspetsar äro midt- 
på blottade på träd. Vid foten af Niemi 
vid Pello talade jag med ei^ gubbe af 72 
år, som på den tiden tjenat som yägvisare. 

Lord. d. 4 ankommit till Juckasjenri kl. 
10 på dagen, termometern på 13"^ kold. 

Pastor Daniel Engelmarck har visat mig 
gästfrihet. 

Sond. d. 5 såg jag i kyrkan inskrifter 
af resande, som föregått mig: 
de Jercourt, de Corberon, Begnard 

1681 på latin. 
Aubri de la Motraye 1718 - lat 
il Marchese Yisconti 1783 - italienska. 
Marcy Bourguignon 1786 - latin. 

Estevard 1787 - lat 

Langbom, Washingtons 

stjufbror (svåger?) 1787 - engelska. 

Det bör anmärkas att de la Motrayes an- 
teckning är af d. 13 juni det år Earl Xn:s 
död inträffade, vid hvilken han var tillstä- 
des. 

Jag följde de andra resandes exempel och, 
i det jag ville föreviga minnet af mitt fä- 
derneslands oredor, skref jag: GalKa m$ 
genniL GhdUa! heri gloriosOf hodie amUmpiOf 
eras for vitan nihil! 

Belägenheten af det ställe, som jag be- 
bor, är angenäm, omgiiVen af två sjöar, 
horisonten kantad på alla sidor af föga 
upphöjda, enformiga och med tallskog väl 
beväxta berg; ett enda mycket nära och 
två andra på afstånd, helt och hållet be- 
täckta med snö. 

Vädret har efter min ankomat varit ut- 
märkt vackert, och månen har förskönat nät- 
tema. Kölden har varit från 15 till 31^ 
Det var i går morgons den 8, som den var i 
på denna sista punkt Denna morgon 20 
och för närvarande. 17. 

I går afton gåfvo herrarna Pierre Adolphi 
Ekom, häradshöfdinge, och Jonas Westberg, 
kronofogde, en fest fbr Lapparna, för att 
låta oss närmare lära känna dem. Man ! 

*) Kopparberg, troligen ett par kopparmalmBan- ' 
ledningar yid T*rnei élfr hffgra strand. 



uppförde en stor eld ooh utdelade bränvin. 
De dröjde icke att blifva druckna, både män 
och qvinnor, och gåfeo mig i sjelf^a ver- 
ket det roligaste skådespel, som man kan 
föreställa sig. De vältra sig i snön, sjunga 
med vexelvis iakttagande af höga och 1^ 
toner, underhälla sig med en slags lyerdig- 
het (oläsligt ord). Flera tlUbr^e natten 
blixtfolla utan mössa med hufrudet på snön; 
lyckligtvis var vädret mUdt Det var ej 
mera än lO'' köld. De inkomma i husen 
och i alla rum utan omständigheter och 
uppställa sig långsmed väggarna. Sedan 
de nog tillfredsställt sin ny&enhet drogo 
de sig tillbaka. De gifva skänker i ost 
och renkött I början betalade jag dem; 
de betraktade mina penningar med förun- 
dran, som om de aldrig sett sådana, och 
fastän de kände dem ganska väl, då pap- 
persm^tet der ej var i omlopp. Denna 
förvåning ville säga: jag begär icke pen- 
ningar, utan bränvin, af Er. Jag blef gan- 
ska glad öfeer denna förklaring, ty jag 
hade trott, att de ej funi^it si^ nogbetalta, 
och jag gjorde detta emellertid nog friko- 
stigt Jag hade medfört ringar, och gaf af 
dem åt afla flickor, som tycktes mig minst 
fula. En enda, 12 år gammal, kunde för- 
mena namn af vacker och var det i san- 
ning. Jag mätte dem, som voro mest små- 
vexta. En gubbe var 4 fot 2 tum 2 linier, 
en qvinna 4 fot 5 tum, en annan 4 f. 3 Va 
tum. 

I Umeå hade jag sett mycket mindre, 
som verkligen hade utseende af dvergar, 
hvilket dessa icke hade. 

Den, som om sommam reser i Lappland, 
kan icke se invånarena, hvilkas boningar 
alla Iro skilda från hvarandra på ungefär 
en mils afstånd. Men om vintern under 
marknaderna är enda gynnande ögonblic- 
ket att se detta folk tillsamman. 

Under denna tid hålla kyrkoherden och 
skolrektorn turvis öppet bord och alla köp- 
män spisa der. Då jag icke visste, huru 
jag skulle bevisa min erkänsla mot min 
värd, var jag nog lycklig, att finna tillfälle 
att köpa en ganska vacker silfverbeslagen 
sjösknmspipa, som jag gaf honom till skänks. 
Jag kunde ej göra ett lyckligare val, ty 
han lemnar icke sin pipa på hela dagen. 
Han är en mycket god man, med stort an- 
tal barn. Han kan icke ett ord franska,, 
men talar latin korrekt, ehuru han har Ii* 
tet svårt att finna ord, hvilket gör samta- 
ut tråkigt Han bar gif^H jnijB^^gte 
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derrättelser, som jag kunnat önska, eme- ' 
dan han sedan mer än 12 år varit i Lapp- 
land, i det han förut lemnat Enontekis för- 
samling. 

Jag har äfVen af hh. bäradshöfdingen och | 
kronofogden fått många upplysningar an- , 
gående befolkningen och skatterna. Jag < 
kan icke annat än berömma mig öfv^er de- j 
ras förekommande bemötande och utsökta 
artighet. De bo, den förre i Luleå, den ^ 
sednare i Torneå, och göra hvarje år sina ' 
embetsresor vid denna tid. 

T morgon, fredlig d. 10, skall jag resa 
med hr licrgmästaren Christiernin, som har 
mn hostad på "Svanesteine" nära gästgifve- ; 
rict i "l^ortola" 10 mil från Torneå; han ' 
är en myr k et hederlig man, men talar o- 
lyckjigtvls blott Bvenska. Jag tillryggala- 
de vägen åkande i s^äUskap med hr Samuel 
Reehavt den nldve, handlande i Torneå, ^n 
man af den största artighet och ganska 
vänlig (? svårläst). 

Hr Outiveros, »ansk legationssekretera- 
re i Stockholm oWi' hr Melanderhjelm, son 
till professorn i Upsala, voro jemte mig de 
enda, som reste för sitt nöje, de andra vo- 
ro dertill föranledde af sina angelägenhe- 
ter. 

Handelsbodarne äro alldeles tomma. Köp- 
männen begifvasig i dem blott för att kö- 
pa. De hemta skinn af renar, räfvar, af 
h vilka några äro hvita, hvita harar, ekor- 
rar o. a., fisk, isynnerhet kabeljo <^lax?), man 
kan få en af de största bland dem för 4 
daler, snickarlim, renost, frusen mjölk (lait 
gelé) i form af bröd, vantar och skoplagg 
af renhudar, pelsar o. s. v. De betala dessa 
skilda föremal med specie-riksdalrar eller 
med hdfylletygej och simpla kläden, de 
förra grå och de andra blå och gröna, af 
hvilka Lapparna göra mössor. Lapparna 
aisluta köpen ganska raskt och tyckas icke 
förstå sig på krångel. 

Torneå d. 17 februari. 

Jag lemnade icke Juckasjärvi före d. 11 
under en köld af 20^ Reaum., 25 Cels. Un- 
der hela resan var den omkring 30 och den 
14 kl. 8 om morgonen 33 yi"-'. Jag reste 10 
mil meil renar, ett nöje, som de, hvilka re- 
sa om sommaren, äro beröfvade, och som, 
enligt hvad man sagt mig, jag först har 
njutit 

Hr "Fredenheim" torde, i det han mottar 
Pdt (presidenten) de Vesvrottes tacksägel- 
ser, hafva godheten erinra sig, att det är 



på hans begäran, som denne beslutit sig 
till att så nedsudda hans bok. 



Ven andra resan till i södra och narra 
Lappland, 

Från Juckasjärvi återkom jag till Umeå, 
hvarifrån jag återvände i egna spår tiH 
Luleå, der jag å nyo tog vägen till Lapp- 
land. Denna gång besökte jag Jockmock, 
Gellivari, Juckasjärvi och Enontekis. Jag 
var då 41 mil norr om Torneå och endast 
8 mil aflägsen från "Kautokeno", en norrsk 
socken, till hvilken jag föresatt mig att y&: 
sa, men ett betydligt snöfall stängde RÄr 
mig vägen dit, likasom till Torneå träsk, 
hvarifrån floden af samma namn flyter, 5 
mil från Juckasjärvi. Snön har detta år 
varit ymnigare än man haft den på 20 år. 
Jag tann Lapparna i' Enontekis Si en min- 
dre vext än de andra; en qvinna^ som jag 
mötte och som syntes liten bland de an- 
dra, men hvars vext emellertid ej var att 
klandra, befanns hålla blott 3y« franska 
fot, d. v. s. 1 aln 22 tum svenskt mått. 
Den medelmåttiga vexten är 47» fot. 

Lapparna i Gellivari äro nog storvexta. 
De hafva, liksom de i Jockmock mycket 
mera lyx än de nordligare, bära samtligen 
silfverprydnader och utsy ganska skickligt 
med tenn. hvarmed de smycka sina 4 finger 
höga balskragar (colets), tömmarna (? tumbs) 
och gjordarna på sina renar. De göra äf- 
ven vackra teckningar på horn, och till- 
verka videkorgar af olika färger. De göra 
också väl arbetade tåg af tallrötter (tall- 
bast?). Der finnes i allmänhet mycket me- 
ra inélustri. än i den norra delen. Mössor- 
na i Gellivari äro af en fördelaktigare form 
och pryda ansigtet; de i Jockmock äro 
mycket små och af liten nytta mot köl- 
den. Man bakar nära Enontekis mjukt 
bröd af halm, och jag har nära Gellivari 
ätit rostad tallbark, som Renade i stället 
för bröd; det är icke mycket dåligt. Jag 
lemnade den 16 mars Enontekis och öfver- 
raskad af töväder erfor jag den största 
motgång på min resa till Stockholm, dit 
jag anlände d. 26 april. 

J. O. L R. 
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Inhemsk litteratör. 

Ofversifft af Vetenskapa^Societeiens Förhands- 
Ungar ISSe-^lSår. Hrfors 1857. 

Närvarande häfte, det fierde i ordningen , 
utmärker sig genom ett ganska omvexlan- 
de innehåll, hvaribland äfven flera uppsat- 
ser och notiser, som röra eget lands för- 
hållanden. För vår del skulle vi på sist- 
nämnda omständighet fllsta serdeles vigt, 
emedan Öf^ersigterna väl hnfvadsakligast 
hafea att motse läsare bland de litterärt 
bildade i eget land. Med hänseende här-* 
till bör man tacksamt erkänna de medlem- 
mars af Societeten omtanke för läsarena, 
bvilka i sina meddelanden, äfven då de röra 
allmänna vetenskapliga ämnen, tala såsom 
till en blandad publik, af hvilken icke få haf- 
va behof af upplysningar, som för specialfors- 
karen i ämnet äro öfverflödiga. Vi föreställa 
oss, att denna uppmärksamhet är välkom- 
men äfven vid Societetens sammanträden, 
då ämnet oftast måste vara mer eller min- 
dre obekant tör flertalet af ledamöterna, 
bland hvilka endast få finnas, som specielt 
sysselsätta sig med samma eller ens när-* 
beslägtade vetenskaper. En afhandling till 
Akterna och ett meddelande vid ett sam- 
manträde eller till en större allmänhet äro 
skilda saker. Det är oändligen angenämt, 
att i andra länders, likartade meddelanden 
finna äfven vetenskapens ntmärktaste — 
kanske företrädesvis just dessa — börja 
med ett: ''Det är bekant'' eller "Man kän- 
ner", och under denna inledning med en 



klarhet och enkelhet, hvaraf eixlast de sto- 
ra i facket äro nväktiga, lära åhöraren 
eller läsaren, hvad han ingalunda känner 
eller har sig bekant , men hvad han med 
glädje lirer sig känna under en då artig 
och human mästares ledning. Vi vilja hvar- 
ken med exempel föf eller mot stöta nå- 
gon af de ärade herrar, hvilkas meddelan- 
den och uppsatser bil^a Öfversigtens inne- 
håll. Man kan mot det anförda anmärka, 
att hvarje meddelande sålunda skulle blif- 
va en repetitionskurs i vetenskapens ele- 
menter. Men vi skulle tro, att det icke är 
så svårt att .häri träffa det rätta, måttet. 
Man är visserligen föga uppbygd af en 
lång relation om alla möjliga minutiösa i- 
akttagelser och antiqverade förslagsmenin- 
gar i ett ämne, isynnerhet om derpå icke 
föyer ens någon kort och klar framställ- 
ning och kritik öfver det nyaste i frågan. 
Men om sjelfva frågan, hvarom handlas, 
enkelt framlägges, om dertill fogas en 
gruppering af de olika åsigterna i densam- 
ma, och sist meddelandets huivudsak får 
sitt tillbörliga utrymme jemte någon led- 
ning för bedömandet af den nya upptäck- 
tens eller åsigtens värde, så har åhöraren 
och läsaren att tacka framställarens insig- 
ter och möda tör ett vetande, som eljest 
kanske aldrig skulle fallit honom till del. 
Den visa måttan i, hvad som egnas åt den 
i saken olärda, finner framställaren, i den 
mon han sjelf beherrskar sin vetenskap. 
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Bidrag HU Finlanda natur kännedom 9 etno^ 
ffrafi ooh statistik ^ ntgiiiia af Finska Veten- 
skapssocieteten. H. 1. H:for8 1857. 

Denna skrift utgör, som titeln visar, för- 
sta häftet af en helt ny genom Yetenskaps- 
societetens lt)rsorg u&ommande samling. 
Det har till specialtitel: Mneraloffischer 
Wegweiser durch Finnland , bearbeitet von 
H. J. Holmberg. Innehållet är en efter län 
oeh socknar i landet ordnad upggift på de 
ä hvarje ort förekommande mineralier, med 
anmärkande af varierande former, färg o. 
8. v. Särskildt nämnda äro naturligtvis 
grufvor och kalkbrott, oeh äfven oftast i 
dem funna mineralier särskildt uppräkna- 
de« Ett alfabetiskt register hänvisar till alla 
de skilda 'ställen, på hvilka det ena och 
andra mineralet blifvit funnet. Silfver sd- 
ker läsaren i registret fSrgäfves; men gul- 
det skyldrar der med sin lockande glans, 
ehuru denna vid närmare efterseende får 
sökas i några små korn. Äfven jernfattig^ 
domen lyser tydligt fram ur registret, och 
det är beklagligen den, som är landsfattig*- 
domens hörnsten. Ett annat register hän- 
visar till de i skriften nämnda orterna. 

Man finner af det hela, huru litet landet 
är geognostiskt undersökt — ty vi f)$rut- 
sätta, att Herr H. begagnat alla tillgängli- 
ga källor. — Wasa och S:t Hichels län t 
ex. gifva knappt ämne fbr 40 rader — och 
dessa registerrader. Äfven för de bäst kän- 
da, Nylands och Åbo län, är den mesta 
kunskapen samlad på några få spridda 
punkter. Och det är här icke fråga om 
egentlig geognostisk kännedom, utan blott 
om första elementerna dertill i mineral- 
kunskapen. Vi erinra derom, att dock en 
Mineralogi för Finland f){rut finnes af A. 
Nordenskiöld. 

Historiska upplysningar om rsUgiösa rörel-- 
serna i Finlandy i äldre och senare tider, af 
Matth. Akiander. D. 1. H:fors 1857. 

Arbetet är i främsta rummet en samling 
af urkunder, rörande sekterismen i landet, 
och lofvar en omfattning vida öfver, hvad 



som vanligen utgår från den inhemska bok- 
pressen. De aftryckta handlingarna äro af 
utgifvaren ordnade, och deras meddelande 
afbrytes af korta historiska öfversigter an- 
gående de religiösa rörelser, hvilkas art 
och fortgång och hufvudsakligen behand- 
ling från den rådande kyrkans sida sjdf- 
va handlingarne närmare upplysa, samt af 
biografiska notiser rörande de personer, 
hvilka framstå såsom sekternas ledare. Ut- 
gifvaren har, såsom kändt är, på handlin- 
garnes samlande och ordnande användt 
mångårig trägen flit. Redaktionen har äf- 
ven fordrat särskild omsorg, emedan Utg. 
icke aftryckt handlingame i deras ursprung- 
liga drägt, utan med nu bruklig ortografi; 
såsom enligt hans uppgift äfven uttryck 
och skrifsätt här och der undergått för ett 
rätt ordförstånd nödiga ändringar. Förvår 
del kunna vi endast gilla detta, då man 
redan har med diplomatisk noggrannhet 
tryckta urkunder nog, för behefvet af kän- 
nedom om äldre tiders Svenska språkbruk, 
och då språkbrukets bibehållande gör dy- 
lika handlingar oläsbara för den större bil- 
dade allmänheten. Endast hvad de inför- 
da Finska handlingarne angår, hade det 
kunnat ega sitt intresse att se, huru Fin- 
skan i enskilda skrifter skrefs 1750, isyn- 
nerhet af personer ur de bildade samhälls- 
klasserna. I denna del förekomma t. ex. 
Finska skrifvelser af en kapten Gisselkors 
och friherrinna Siegroth. 

Första afdelningen under titeln "Svärmeri'' 
handlar om en halffånig jfrest Ulstadius' 
och några anhängares läror (år 1682 ff.). 
Den andra under rubriken "Separatism" 
om några fromma och beskedliga menni- 
skors i mellersta Österbotten lärosatser och 
delvisa utträde ur statskyrkan (1734—68) 
Till den senare afdelningen ensam höra 
nära 80 meddelade dokumenter/ De flesta 
af dem äro enligt Utgif^arens tillktnnagif- 
vande samlade af docenten Aleenius, en 
bland de många hoppfcdla män, universite- 
tet och den fosterländska vetenskq>en un- 
der senaste decenniets lopp Arloraiii^^ 
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Ref. bekänner, att han med gabska myc- 
ket intreBse genomläsit en stor del af de 
till senare afdelningen hörande handlin- 
game. Separatistemas hnfmdthes var, att 
presterna voro dåliga och församlingen o- 
gadaktigi hvarföre de icke yille höra på de 
förras predikan eller af dem emottaga sa- 
kramentet och -vidare skydde bådadera för 
det dåliga sällskapets skuld. Detta var 
hnfvudsak, ehurp visserligen en del af dem 
äfven hade sina egna tankar om tiden för 
dopet och formen för nattvardens begåen- 
de. Dessa höUo sig i båda afseenden till 
Skriften och till den första församlingens 
brak. Och säkert är, att deras åsigter häri 
åtminstone icke nr Skriften kunde eller 
kunna vederläggas. I fråga om prestema 
oeh predikan, tro vi också, att sekten allt 
ännu förtlefver i nog taliika anhängare, 
hvilka blott icke ega de ifrågavarande sek- 
teristernas samvetsömhet och mod, utan lä- 
ta udda vara jemnt. Utgifraren uttrycker 
i företalet sin gläcye derOfver, att få sekte- 
rister i vårt land uppträdt af egennyttiga 
afsigter. Om deras fördOmare deremot tor- 
de man kunna antaga, att många varit min- 
dre nitiska i lärornas utrotande, om de icke 
hört till beati posaidenUs, 

Såsom sektens ledare framstå utom nämn- 
de Gisselkors tvenne med namnet Eriks- 
son, söner till en pastor i Kelviå. Anhän- 
gareni^ bestodo för öfrigt mest af fattigt 
bondiolk och handtverkare. En och annan 
af dem synes på egen hand kommit till 
samnta satser. Hed blott ett enda undan- 
tag, såvidt Bef funnit, voro de i sitt lef- 
veme oförvitliga och i sin tro allvarliga 
menniskor. ömkligt är det att läsa, huru 
bland dem en landbonde och hans hustru, 
gamla sjukliga personer, i sju års tid höl- 
los fängslade och slutligen frigåf^os, orklö- 
sa, utan bergning, men orubbade i sin tro. 
Bland det presterskap, som jemte Eonsisto- 
nxm sysslade med kättarenas omvändande 
och kätteriets utrotande, visar sig en ka- 
pellan i Laihela, Seinius, en ädelsinnad, 
gadfruktig, fördomsfri och kärleksfull man. 



Han är derföre också på vSgen, .att qelf 
förklaras för kättare, och ehuru Hofrätten 
in amplispima forma frikänner honom, und- 
går han icke sin skrapa af Konsistoriumf 
Eget är det eljest att finna, huru slängd i 
teologin Hofrätten är, och huru lagfaret 
Konsistorium. Denna lagfarenhet går så 
långt, att Konsistorium 1725 utan vidare 
dömer en svärmare, Forss, till landsflykt 

Förslag UU Svensk Psalmbok för de Ev. 
Lutherska församlingarne i Storfurstradö- 
met Finland. H:fors 1857. 

Anmälan af denna bok är fullkomligt öf- 
verilödig, då den redan är känd och eges 
öfrer stad och land. Icke heller kan här 
blifva någon fråga om en granskning af 
densamma, emedan detta vid en sådan skrift 
är ett arbete för sig. Vi böra dock icke 
lämpligen i vårt blad lemna onämndt ett 
verk, lika betydelsefullt genom sin bestäm- 
melse, som genom det ovanliga, att en skald 
sådan som Buneberg åt dess bearbetande 
egnat sin förmåga. 

Psalmbokskomiténs företal redogör för de 
grunder, som vid bearbetningen blifvit följ- 
da. I enlighet med dem är antalet af psal* 
mer, som icke finnas i den gamla psalm- 
boken jemförelsevis ringa, och. äfven bland 
dessa äro flera, om vi förstått rätt, bearbet- 
ningar af äldre (Tyska?) psalmer, hvilka 
icke förut varit i Svenska psalmboken in- 
tagna. Vid de gamla Svenska psalmemas 
bearbetande har åter författaren icke sällan 
följt den Wallinska s. k. Nya Svenska Psalm- 
boken. Allt detta vittnar, med hvilken 
synnerlig omtanka i bibehållandet af det 
häfdvunna denna nya bok blifvit utarbetad. 
Sådane allmänna andaktsböcker hafv^a d/st 
alltid med sig, att de skola tillfredsställa 
menniskor på alla särskilda grader af bild- 
ning; och medan eljest folklitteraturen skil- 
jer sig från de bildades litteratur, äfren 
denna olika nyanserad, skall en psalmbok 
och en handbok för de kyrkliga ceremo- 
nierna gälla för alla. Billigt är, att, då så 
förhäller sig, vid såd^e^ bö^ck^^^j^ 
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mesta afseende göres på flertalets iordrin- 
gar, äfyen derföre att bland detta flertal 
det religiösa medvetandet kan finna sig o- 
11>ehagligt berördt af sådant, som den mera 
bildade anser tillhöra en applyst insigt och 
en sann estetisk smak, medan den bildade 
lättare kan sätta sig öfver förekommande 
kmditeter i innehåll och form. Likväl vore 
det absardt, om det icke skulle tillåtas de 
mera bildade i hvarje land, att äfven i frå- 
ga om den religiösa kulten uppfylla sitt å- 
liggande och sträfva att höja de mindre 
bildade till renare insigt och smak. 

Det är eljest en anmärkningsvärd om- 
ständighet inom Lutherska kyrkan, att nu- 
mera inga psalmdiktare uppstå, dertill för- 
da ensamt af sin andas kallelsa, uppstå 
nemligen med den öf^ervägande kraft och 
talang, att deras dikter skulle utan vidare 
göra sig gällande i församlingen. Hvarje 
läsare finner, huru många skilda författare 
från skilda tider genom originaler och öf- 
versättningar bidragit till den gamla Sven- 
ska psalmboken. Man skulle nu tycka, att 
på det halfaniiat sekel, som sedan dess an- 
tagande förflutit, nya psalmer till urval ha- 
de bort träda i dagen. Också hafvra ganska 
många Svenska skalder försökt sig äfven 
i psalmdiktuing. Men med undantag af de 
Wallin'ska psalmerna hafra icke några af 
dessa försök slagit an så, att en allmänna- 
re önskan för deras begagnande vid guds- 
l;jensten skulle höjt sig. Att eljest denna 
vore den rätta vägen för tillvägabringandet 
af en psalmbok, lider intet tvifvel. Den 
berömde Preussiska professorn och mini- 
stern Saviguy har, som bekant, velat be- 
visa, att vår tid icke eger någon kallelse 
till lagstiftning. Man kunde säkert med 
mera skäl påstå, att inom hvarje kyrka 
tiden för dess första uppträdande är den 
egentliga för diktandet af religiösa sånger, 
emedan då det ena vilkoret för deras fram- 
gång, en stark i[eligiös anda, är för han- 
den i församlingen och hos diktaren; ehuru 
det måste hända, att då mången sådan dik- 
tare uppträder, som saknar det andra huf- 



vudvilkoret, den poetiska kallelsen. En se- 
nare tid kan nu ocb då bringa den poe- 
tiska inspirationen; om den religiösa blir 
det fråga. Man kan dock förmoda, att dfi 
engång kritiker öfver närvarande psalm- 
boksförslag låta höra sig, det icke ens blir 
den senare, som efterfrågas, utan den nyk- 
tra bokstafstron och den af bekännelse- 
skrifterna kringgärdade dogmatiska läran. 
Bedröfligen är för Finlaml en god Svensk 
psalmbok blott det ringa fåtalets vinning* 
Den stora församlingen i landet är den 
Finska, och dess gällande psalmbok är med 
högst få vackra undantag i ett vida sämre 
skick än den gamla Svenska. Orsaken är 
naturlig. Hvarifrån skulle väl ett folk, som 
i allmänhet ingen litteratur eger, få en re- 
ligiös och kyrklig litteratur. Dess psalm- 
bok är lika litet sjelfvald, som dess kris- 
tendom och dess lutherdom. När det fick 
befallning att sjunga sina psalmer, öfver- 
sattes ordalydelsen af de Svenska psalmer- 
na nödtorftigt till dess språk, och om poesi 
och poetisk form kunde dervid ingen frå- 
ga uppstå. Också äro de för det mesta så 
osmakliga sammansättningar, som något 
halfrimmeri vara kan. Hungern är ett poc- 
kande behof, och den lärer nödtvunget 
magen att fördraga tallbark. Menniskans 
religiösa behof är än mera tvingande; och 
mensklighetens historia visar, med huru 
mångahanda spis det i brist på bättre lå^ 
tit stilla sig. Det är derföre icke förunder- 
ligt, att äfven den Finska psalmboken, så 
bristfällig den än är, blifrit dem, som in- 
tet annat val haft, en kär sällskapare, så 
att man om hvarje tillkommande förbättrad 
upplaga väl kan få skäl säga, att det vo* 
re väl, om den blefve tolk för ett lika mått 
from andakt som den dåliga gamla. Men 
det är också afgjordt, att den försvinnan- 
de andakten ingalunda fasthålles af den 
dåliga formen. Likväl ger den bättre for- 
men endast då löftet, att liftande åter- 
verka på andan, om den från början af nå^ 
gon lifgifvande anda uppbäres, d. ä. om 
den är uttryck af e^t^i|ryn«^^3^<j^be- 
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hof. Och föga nog Iftrer man kunna anta- 
ga, att i Fingka ttjrsamlingen behofvet af 
en förbättrad psalmbok förefinnes. För- 
samlingen lider af det ena grundfelet hos 
hela folket, att det är ett folk af idel bön- 
der. Det har icke såsom andra folk i verl- 
den ibland sig ett bråk af mera bildade, 
än den stora massan, hos hvilken bråkdel 
bildningens lust och behof kunde uttala sig. 
Finska psalmboken är derföre icke heller, 
såsom hvad den religiösa kulten hos andra 
nationer tillhör, någ<>t för bildade oeh obil- 
dade eller mer och mindre bildade gemen- 
samt Dess allmänhet är den homogena 
råa massan. Huru yill man yäl tänka sig, 
att det skall tillgå, f5r att bland den be- 
hofvet af nja kulturmedel skall kunna upp- 
stå? 

Man hör Täl nu och då en klagan öfvrer 
Finlands inbyggares itndelning i tvenne skil- 
da folk, och äfven den mest tanklösa har 
en aning om, att det för dei> Finska delen, 
som bland sig icke räknar någon bildad 
klass, måste blif^a en svår sak, att kom- 
ma till någon kultur. Men huru dermed 
förhåller sig i det speciela, derpå har just 
ingen reda. Psalmbokshistorien är nu ett 
sådant specielt fall. Då den nya profpsalm- 
boken antages till begagnande i städernas 
Svenska församlingar, som otvifvelaktigt 
kommer att ske, är de bildades i landet 
behof i denna väg uppfyldt De mindre 
bildade i dessa församlingar följa med och 
lära sig småningom att skatta den nya 
formens företräden. Äfven de Svenska 
landtforsamlingarne hafva fritt val oeh kun- 
na med tiden tillegna sig det bättre. Men 
de Finska församlingarue stå helt och hål- 
let utom denna rörelse. Det halfva dus- 
sin herrar och halfherrar, som tillililligtvis 
för längre eller kortare tid tillhör en så- 
dan församling, och som kanske hyser en 
önskan, att få en psalmbok sådan som den 
nya Svenska, bar föga att betyda mot de ofta 
flere tusen, som icke veta, hvad en bättre 
psalmbok är, och ingen aning hafva om 
behofvet af en sådan. Deras intresse för 



en reform måste också vid anblicken af 
den stora mängdens belåtenhet i det gam- 
la vara svagt, desto svagare då de enskildt 
och i sitt hus kunna begagna den Svenska 
psalmboken. I en Svensk landtförsamling , 
kan man tänka sig, att den nya boken 
småningom gör sig känd utom kyrkan, att 
den begagnas här och der i hemmen och 
vid barnauppfostran, samt att sålunda ef- 
terhand önskningar vakna, att se den in- 
förd äfven vid allmänna guds^jensten. In- 
tet hindrar den, som hyser denna önskan, 
att äfren i kyrkan för sin del följa med 
den nya psalmbokens ord. StadsfÖrsamlin- 
games exempel verkar äfven till efterföljd. 
Men för de Finska iörsamlingarne finnes 
intet af allt detta. Att en Svensk prof- 
psalmbok varit den första omsorgen, och 
att en sådan nu finnes, visar tillräckligt, 
hvar och när behofvet af reform kan upp- 
stå. Dess tillvaro» är uttrycket $r ett så- 
dant behof, och den kan derfÖre »vara en 
frukt af församlingens anda. Men huru be- 
hofvet af en ny form skall vakna och gö- 
ra sig gällande i den Finska församlingen, 
och huru én ny psalmbok bland den skall 
kunna framträda, som bär stämpeln af den 
rådande religiösa andan, detta är, hvad in- 
gen menniska lärer kunna begripa. 

Vi sluta med att här sammanställa ett 
par exempel på psalmbearbetningar ur den 
nya profpsalmboken , nya Svenska psalm- 
boken och ur Stagnelii dikter. Samman- 
ställningen visar, med hvilken aktsamhet 
bearbetningen i profpsalmboken skett. Tid- 
ningsbladen hafva förekommit oss i anfö- 
rande af prof på nya psalmer, och ingen 
af våra läsare torde numera sakna sjelfva 
psalmboken. 

Profpsalmboken. 

Vak upp min själ, gif ära 
Din Gud och Fader kära. 
Han, som aJK godt oss gifver, 
En väktare oss blifver. 

I natt, fast mörker rådde. 

Mig ingen 8ka^itSeWy<^OOgle 
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Mig ^efvnlen begärde, 
Hen Gud mig ro beskärde. 

Ja Fader, då han qväya 
Mig yiUe och nppsyälja, 
Sof i ditt sköt jag tryggad, 
Af Dig mildt Ofverskyggad. 

Mitt barn, Da sade, hvila. 
Ho kan dig öfverila, 
Sof väl förutan våda, 
Dagsljuset skall du skida. 

Ditt ord Du fyllas låter. 
Jag skådar solen åter; 
Från nöd Du mig befriat, 
Ditt skygd har mig förnyat. 

Du vill nu offer taga, 
Låt Dig min gärd behaga; 
Den rökelse jag gifVer 
Min bön och låfsång blifver. 

Försmå ej det jag beder. 
Du ser i Igertat neder 
Och vet, att jag kan lofva 
Åt Dig ej bättre gåfea. 

Thy ville du follända 
Ditt verk på mig och sända 
Den, som mig alla dagar 
Beskärmar och ledsagar. 

Nya Sv. Psalmboken. 

Vak upp min själ! Gif ära 
Din Gud och Fader kära: 
Han, som allt godt oss gifver, 
En väktare oss bliiver. 

Jag trygg mig nederlade; 
' Ty vård han om mig hade; 
Mig mörksens makt begärde, 
Men Gud mig ro beskärde. 

Ja Fader, hvad kan qvä\ja 
Den, Du till barn täcks välja? 



Han, tryggad i Ditt sköte. 
Förbidar dagens möte. 

''Mitt barn^ du sade, ""hvila! 
'Ho kan dig öfverila? 
Sof väl förutan våda! 
Dagsljuset skall du skåda." 

Och nu Du mig benådat, 
Att än jag solen skådat; 
För nöd Du mig befriat 
Och lif och hopp förnyat. 

Jag kan ej rätt Dig lofira, 
Dock bär jag fram min gåfva; 
Den rökelse, jag gifver, 
Min säng och suckan blifver. 

Försmå ej det jag beder, 
Du ser i hjertat neder 
Och finner, att jag hafver 
För Dig ej bättre gåf^or. 

Ja värdes sjelf fullända 
Ditt verk på mig och sända. 
Den, som mig alla dagar 
Hugsvalar och ledsagar. 

De återstående två verserna äro i båda 
bearbetningame oförändrade bibehållna. 

Psalm af Stagnetius. . 

Vak upp min själ! att bära 
^t Skaparen hans ära, 
Som dig, föryngrad åter, 
Ur dvalan uppstå låter. 

Hans engels sköld mig täckte,, 
£(j mörkret mig förskräckte, 
Ej hemska midnattstimman, 
ly bleka norrskensstrimman. 

Mitt barn, Han sade, hvila! 

Dig skall ej öfverila 

I märkret någon våda. 

Du dagens ^|w^ Jall^y^gl^ 
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Det skedde* Dagen skickar 
Sin Irelsning. Solen blickar, 
Gud! till ditt barn, som beder, 
Med hulda 0gon neder. 

Till Dig, i ljusets länder, 
Jag lyfter i^äl och httnder. 
Och suckens rökverk brinner. 
Och tårens perla rinner. 

Min handling nådigt skåda; 
Med styrka mig benåda. 
Att, trogen Dina lagar, 
Dem helga mina dagan 

För yillor Du mig frede^ 
Och ordets lampa lede 
Igenom tåredalen 
Min väg till fröjdesalen. 

Profpsahnboken *). 

1 mörker hö\J8 ej jorden mer^ 
Upp går nu solen klara; 
Ny dag, o Gud, åt oss du ger 
Ny nåd ej hdler spaiia. 

Ny nåd, ja nådens Herre Da» 
Lys nåd uti vårt sinne, 
Att, när det dagas ute nu, 
Ej mörker rår derinne. 

Ty bodde vi i solens hus 
Och idel strålar såge. 
Men hade icke Dig till \ju8, 
I dunkel natt vi låge. 

Kom Du vår rätta solens dag. 
Sänd af Ditt lijus en strimma. 
Och synden i vår qäl förtag, 
Som är dess natt och dimma. 

Du lifvets sol, i Christus här 
Till verldens fröjd uppgången! 
Kom lys för oss och blif oss när 
Och tag vår kärlek fången. 

*) Gavla PMlm1»ok«ii Kso 352. 



Så vete vi, vår dag ska^ gå 
I salig ro till ända, 
Så vete vi, hvar tröst vi få, 
Ehvad oss här må hända. 



Nya Sv. Psalmboken. 

Din klara solgår åter opp: 
Jag tackar Dig min Gud! 
Med kraft och mod och nyfttdt hopp 
Jag höjer glädjens J^jud. 

Din sol går opp för ond och god, 
För alla, som för mig, 
O må jag så, i tålamod 
Och kärlek Ukna Dig. 

O må jag ock med flit och dy|;d 
Och måtta i begär 
Än kunna glädjas i Ditt skygd, 
Hvar dag. Du mig beskär. 

Då skall jag trygg i råd och dåd 
Till Dig, o Fader! fly 
Och än förnimma, att Din nåd 
Är hvarje morgon ny. 

I den bekanta psalmen: "Den aignade 
dag^ Gamla Ps.B. N:o 354, följer proipsalm- 
boken nära oförändradt *) den nya Svenska. 
Hos Stagnelius lyder samma psalm: 

Sig gryningens silfver i rodnande glans 

Förbyter och östern betäcker, 

Och morgonen,prydd af sin himmelska krans, 

Sin l^jessa ur vågorna räcker. 

Han fogeln tUl sånger och djuren till dans, 

Till andakt menniskan väeksr. 

*) £a alVikelte^Yi tro denencUylrkanikteriBtiak. 
Wallin hunger: 

Men såsom en fegel mot himmélenB bOJd 
Sig lyfter på lediga Tingar ete. 
Rnneberf med gamla texten: 

Dock liten fogel han flyger 'i kAid , 

0«k tMret ««t lyft«b^e<7S^OOgle 
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Se lärkan, som svSfvar i skyarnes höjd, 

Förtjusning lyfter dess vingar! 

Han dricker den svalkande morgonens fröjd. 

Sin skapares ära han klingar. 

Är menskan den enda i skapelsen röjd. 

Den skapelsen tjusning ej bringar? 

O minnoms den saliga morgonstund, 
Som nåd och frälsning oss tydde! 
Han tillog oss frid med sin rosenmund, 
Och villor och skräckbilder flydde; . 
Ty Räddaren nedsteg ur englars förbund 
Och lagen för stoftlifret lydde. 

Så skön öfver jorden en dag ej ler, 
Så länge dess låga ej räcker, 
Att blek han ej sjunker i vestern ner, 
Att natten dess fackla ej släcker. 
Så lyckan oss fåfängt sitt solsken ter, 
Snart dödens natt oss betäcker. 

Som trälen längtar att ropad bli 

Af aftonens klockor till hvila, 

Så bidar en kristen sin stund att bli fri. 

Hur glad att timmame ila. 

Mot honom förhoppningens stjemor i 

Den tysta skymningen smila. 

Vi sluta med Profpsalmbokens nya N:o 379. 

En vilsnad fremling ar jag här 
I denna verlden vränga, 
Mitt lif en fattig fånges är. 
Som räknar stunder långa: 
I mörker, fruktan, nöd och band 
Jag tänker på min faders land. 
Dess ljus och fröjder många. 

Visst kan ock här man skåda få 
Af dag en vänlig strimma; 
Visst kläds vårt fångahns också 
I blomster mången timma; 
Men denna fägring, detta ljus. 
De vore i min faders hus 
Som idel död och dimma. 

Ej hugnar mensklig prakt min syn. 



Hur skär den än sig målar: 
När solen lyser klart i skyn, 
Och jorden gläds och prålar, 
Då tänker jag: Hur lefs det nu 
Uti min Faders boning Ijuf, 
Uti hans anlets strålar? 

O Fadershem, mot dig jag ser. 
Fast ej min blick dig hinner: 
Kort är den sorg mig jorden ger, 
Men lång när längtan brinner, 
När själen utan frid och ro 
Vill bort att hos sin Fader bo 
Och sig*i bojor finner. 

Kom sMa stund, kom mildt och fort, 

Då jag får hädanfara, 

Kom död och öppna mig din port 

Till lifvets himmel klara. 

Kom Jesu tag af nåd mig mot 

Och bed för mig vid Fadrens fot; 

Att jag får hemma vara. 

Om Folkskolans Orgardsaiion af A. Meur- 
man. Skrift prisbelönad af K. F. Hushåll- 
ningssällskapet. Åbo 1857. 

Författaren till denna ganska värderika 
skrift lärer vara densamme, som under sig- 
naturen A, M. gjort sig så fördelaktigt 
känd genom ett antal artiklar i landets tid- 
ningar, senast genom flera sådane i Åbo 
Tidningar äfvcn rörande folkskolan. 

Skriften har främst den stora fortjensten, 
att gå tillbaka till principerna. Förf. sö- 
ker sålunda visa, att folkets eget medvet- 
na behof af folkskolan är den enda grund, 
hvarpå denna kan byggas, och han anser, 
att dess inrättning derlöre bör blifva sådan, 
att behofvet erkännes och af skolan fylles. 

Mot denna åsigt kan med skäl intet in- 
vändas. Men då Förf. endast i skolunder- 
visningens praktiska, för jordbruket beräk- 
nade rigtning ser vilkoret för ett sådant 
erkännande och för skolans mot behofvet 
svarande verksamhet, är detta ett blott an- 
tagande, som på ggd^^fg-^^^ö^ftri- 
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dag. Ett praktiskt lif fordrar väl en på 
praktiken rigtad undervisning; och en så- 
dan nndervisning har ntan tvifyel bästa nt- 
sigt för sig, att erkännas för beböflig och 
kunna motsvara behoivet Men menniskan 
lefver icke blott af bröd; och det kan äf- 
ven jordbrukaren bringas att erkänna. 

Den konseqvens. Förf. vidare drager, är, 
att endast rena landtbruksskolor äro behöf- 
liga och behofvet motsvarande. Förf. kal- 
lar dem väl icke så; men de skolor han 
föreslår, äro i sjelfva verket sådane, nam- 
net må finnas eller icke. Af de grundsat- 
ser, från hvilka han utgår, följer det ock- 
så klart, att inga andra skolor duga; och 
han kan konseqvent icke i folkskolan in- 
tränga något annat undervisningsämne än 
detta. Ty det öiriga behofves icke 9 kan en- 
ligt hans åsigt icke af folket sjelft för be- 
böiligt erkännas, står således icke på folk- 
skolans grund. 

En religiös ifrare kunde, medgifvande 
den sats, från h vilken Förf. utgår, sSga: 
religionskunskap är det för menniskan (äf- 
ven för jordbiiikaren) egentligen behöf- 
liga, hvaraf alltså folket främst, ja ensamt 
måste känna bebof. och som ensamt kan 
motsvara behofvet af en folkskola. Och 
denna ensidighet torde, såsom den verkli- 
gen förljenar det. få flera röster för sig, 
än den förra af Förf. hyllade. 

Vår åsigt skulle vara den, att intet mensk- 
ligt förnuft kan utgrunda, hvarföre folksko- 
lan skall byggas på en princip, den lär- 
da skolan på en annan, handelsskolan på 
en tredje och så i oändlighet Skolor, så 
vidt vi veta, äro till, för att föra lärjun- 
garne till intellektuel bildning, bereda dem 
förmåga att vinna den genom meddelande 
af kunskapens elementer. Folkskolan kan 
icke härifrån göra något undantag. Hvad 
som skiljer den från den lärda skolan, är 
läijungames mindre bildning från hemmet 
och undervisningstidens korthet; hvarföre 
undervisningen så bör inrättas, att lärjun- 
gen på den korta tiden kommer till samma 
LitieraiurhL 
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resultat, som i lärda skolan på den långa, 
till förmåga att vinna intellektuel bildning. 

En annan sak är tillämpningsskolan, som 
meddelar kunskap i det valda yrket, men 
hvilken, om den har något värde, redan för- 
utsätter den genom elementarskolbildningen 
vunna förmågan. Landtbruksskolor t ex., i 
hvilka lärjungen utom plöja, smida m. m. 
par principe icke får lära sig annat än skrif- 
va och räkna, äro af landtpati*onerna upp- 
funna inrättningar, för att skaffa dem billigt 
aflönta men användbara drengar. Sådana 
skolor böra åtminstone icke af staten och 
af patriotiskt sinnade män understödjas. 
Det är visst icke orätt, att den, som icke 
har tillfälle lära annat, åtminstone får lä- 
ra l\jelpligen skrifva och räkna. Men prin- 
cipen, att i skolan intet annat får läras, e- 
buru tid och tillfälle dertill finnes, är de A- 
merikanska slafherrarnes princip för slaf- 
varnes undervisande. 

En annan sak är det också, att under- 
visning i ämnen, som angå det blifvande 
lefnadsyrket. utgör ett tjänligt medel för 
vinnande af folkskolans ändamål. Lärjun- 
gen måste nemligen intresseras af att lära 
känna grunderna för, hvad som dagligen 
tilldrager sig inför hans ögon, sättet, på 
hvilket yrket i andra länder och på andra 
orter bedrifves m. m., äfvensom han vid 
dessa ämnen i sin erfarenhet har en fast 
utgångspunkt^ som gör det honom lättare 
att fatta, ^vad han läser, och hvad honom 
muntligen meddelas. Han kan derföre i 
detta ämne kanske lättare än i nägot an- 
nat komma till förmåga, att på egen hand 
förvärfva sig insigt och bildning. 

Men folket, menar Herr Meurman, skall 
icke intressera sig för skolor, som hafva 
detta allmänna syftemål, intellektuel bild- 
ning; ty folket känner icke behofvet, inser 
icke "nyttan** deraf. Huru det än förhål- 
ler sig med medvetandet om nyttan, men 
erfarenheten talar emot Herr Meurman'8 
påstående. I städerna äro vanligen skolor- 
na öfverfuUa, elementarskolor, pedagogier, 

30 
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vexeloiideryisningBgkolor, småbarnsskolor, 
hvilket namn de än må föra. I dem läres 
vanligen icke något yrke — om man un- 
dantager handarbetet i flickskolorna — men 
föräldrarne synas temligen allmänt vara 
af den tanken, att skolundervisningen gör 
deras barn ga^. Det är högst troligt, som 
Hr M. säger, att om den lärda skolkursen 
icke skulle föra till tgenster och löner, des- 
sa skolor skulle vara jemförelsevis litet be- 
sökta. Beklagligen visa sig ofta s. k. bil- 
dade föräldrar häri stå efter de obildade, 
' att de för sina barA begära icke kunska- 
per och bildning, utan bröd, titlar, ord- 
nar m. m. Nya skolordningen i landet har 
också vid dessa skolor infört undervisnin- 
gen för yrket och nyttan som princip. 
Men så fbrtvifiad är ställningen icke, att 
icke äfven bland de bildade bildningen i 
och för sig skulle ega vänner, och föräldrar 
finnas, hvilka söka den för sina barn. Frun- 
timmersskolorna föra icke till Ijenster. Vis- 
serligen spelar äfeen vid dem föräldrames 
beräkningar och fåfänga sitt spel; förnäm- 
liga "partier" för flickorna stå ofta i fon- 
den. Men vi skulle tro, att ganska mån- 
ga undantag gifvas, och att i o. m. föräl- 
drar finnas, som beklaga, att undervisnin- 
gen i dessa skolor mycket är beräknad på 
skenet Men det är egentligen folkskolor- 
na i städerna, som vittna mot Herr M:6 an- 
tagande, att folket icke skulle ^änna be- 
hof af skolor, som icke direkt afse bröd- 
nyttan. 

Visserligen fordras det redan någon grad 
af bildning hos föräldrarne, för att värdera 
denintellektuelabildningen för barnen. Den- 
na bildningsgrad finnes säkert icke aHmänt 
hos värt lands allmoge; men den finnes sä- 
kert hos flera eller färre på de flesta or- 
ter. Derom vittnar erfarenheten, att allmo- 
gen flerstädes sjelf inrättat skolor, att från 
de flesta orter öbskan att erhålla sådane 
blifvit offentligen uttalad, att mången bon- 
de skickar sina söner till stadsskolema. 
Skolor kunna väl inrättas sådane, att 
de nedslå den förhandenvarande hågen att 



ega dem. Men att detta måste inträffa, 
om skolorna icke göras tiU landtbmkssko- 
lor, kunna vi icke inse. Förf:s sats: "ut- 
gående från en materiel grunda bör folk- 
skolan leda sin undervisning till andlig 
bildning. Det är en i tingens natur djupt 
grundad ordning" — det är denna sats, som 
utgör den falska grund, hvarpå han byg- 
ger. Teori och erfarenhet bevisa, att den 
är falsk. Det är ganska rigtigt, attmensk- 
liga vetandet historiskt utgår från sinnlig 
erfarenhet; men det är icke i den, utan i 
menskliga andens sjelimedvetande vetan- 
det har sin grund; hvarföre också ingen 
vetenskap börjar från den sinnliga åskåd- 
ningen, utan från abstrakta, allmänna sat- 
ser. Likaså är det rigtigt, att ett folk först 
måste hafva sin lekamliga bergning och 
egna eftertanke och ansträngningar åt den- 
na, förrän det kan söka vetandet i och för sig. 
Men redan familjen måste ega den intelldL- 
tuela bildningen förrän bergningen; och in- 
gen menniska tänker på att först liira ett 
barn förvärfva och föda sig. Skall under- 
visningen bölja härmed, vore det bättre att 
lära barnet med naglame upprifi^a jorden, 
än lära det a b c. Och det är dock myc- 
ket mera än a & o ett barn får lära och 
måste lära, förrän det ens fattar, att men- 
niskan måste arbeta, för att äta. Men folk- 
skolan, så vidt vi veta, är till för barnun- 
dervisningen, icke för att låta folket i den 
repetera sin historiska utveckling. Också 
är denna öftrerlygelse fast rotad i alla stånd, 
att det vetande, som främst skall begäras, 
är vetande om Gud, menniskan och verl- 
den, icke insigt i något yrke. Det är ock- 
så säkert, att Förf. bland den Finska all- 
mogen skall träffa mera håg för detta ve^ 
tände än fttr vetande om jordbruket önsk- 
värdt är det, att hågen för ett förbättradt 
jordbruk och insigten deri må tillvexa. 
Men vare de tider ännu långt hädan, då 
allmänna undervisningen i landet, rotande 
sig i "tingens natur", kommer att "utgå från 
en materiel grund", d. ä.* från det vetande, 
8om afoer lekamli^^ber|pi^^^^den 
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materiela nyttan blir det motiT, som fSrer 
uuf domen till landets bildningsanstalter. 

Vi beklaga också, att Förf. uttalat sin 
mening i så sväfyande fraser som den, att 
Tolkskolans pensum"* vore '^hjertats håg till 
förädling och moralisk sjelfttändighet" Teo- 
rier fSr folkskolan och skolan i allmänhet 
har man af detta slag för godt köp; och 
det är dock otroligt, harn upphöjd den å- 
fiigt visar sig, som gör bjertats förädling 
till skolans ändamål. Hnm litet den vack- 
ra frasen äfven hos Förf. har att betyda, 
synes af den princip, han uppställer för 
folkskolan. Ty kan väl lijertats håg till 
förädling och moralisk sjelfständighet" vän- 
tas af en undervisning, hvars bevekelse- 
grund är omtankan för lekamlig bergning, 
den materiela nyttan. 

Väl hörer det icke till det rent omöjliga, 
att tillvägabringa en eller flera landtbruks- 
skolor i hvarje församling i landet. Men 
ingen lärer dock anse, att det kan ske så 
i hast, att icke något sekel behöfees, förr- 
än allmänna bildningen och allmänna väl- 
ståndet äro mäktiga af en sådan ansträng- 
ning. Skola icke andra folkskolor inrät- 
tas, än sådane, som ega jord och rationelt 
iordbruk, så måste deras antal ännu länge 
blifea ganska ringa. 

Bland detaljförslag i afhandlingen fästa 
vi läsarens uppmärksamhet vid yrkandet, att 
folkskollärarene, tagne ur bondeståndet, bö- 
ra tillsättas till befattningen f[^r kortare tid, 
t. ex. fi)r fem år. Hvad härigenom åsyftas, 
är, att dessa lärare icke skola blifea skra- 
la "herrar", utan återgå till jordbrukare- 
klassen ochblifva upplysta bönder. Ehuru 
förhållandet synes blifva föga förmonligt för 
det föreslagna jordbruket vid skolorna, an- 
se vi för vår del åsigten vara väl grundad 
och för ett synnerligen lyckligt grepp af 
Författaren. Genom en sådan ordning sko- 
la alltid friska lärarekrafter för skolan vin- 
nas, skall det blifva lätt att aflägsna odugliga 
lärare, och all omsorg för lärarenas pen- 
sionerande försvinna. Ått förslaget förut- 
sätter, att lärareseminarierna tillika skola 



vara landtbruksskolor, inses lätt, emedan 
endast sålunda folkskolläraren kan göras 
duglig att åter öfrergå till jordbruket Ge- 
nom kostnadsfri undervisning och kanske 
stipendier vid seminarierna kunde elever- 
na förbindas, att i fem år tjenstgöra som 
folkskollärare eller att återbetala omkost- 
naden för sin erhållna bildning. 

Vår från Förf:s afdkande åsigt angående 
principen för folkskolan har icke hindrat 
oss finna, att afhandlingen är lärorik, för- 
fattad med en föga vanlig talang, och fram- 
för allt vittnar om en värma för sak, som 
är lika sällsynt. Finska Hushållningssäll- 
skapet torde sällan fä anledniug, att med 
sitt pris utmärka någon mera förtjenstfuU 
skrift Vi böra också till undvikande af 
missförstånd tillägga, att det endast är mot 
principen vi vändt vår talan. Förf. förhin- 
dras icke af den, att för folkskolan yrka 
på en allmänt bildande undervisning. Att 
"lära läsa och förstå bok" anser han för dess 
speciela undervisningsämne. Och den läs- 
ning, som härtill skall föra, grupperar Förf. 
i tre klasser: "l:o Guds uppenbarelse till 
menniskans salighet (Religion, Religions- 
och Kyrkohistoria); 2:o Guds uppenbarelse 
i styrandet af menniskomas öden (Allmän 
historia); 3:o Guds uppenbarelse i naturen 
(Vexdäran, Hraftlära, Verldsbyggnadslära) 
eller andra af naturvetenskapens underaf- 
delningar." Lärjungen skall läras "i hvarje 
kunskapsämne ytterst finna' Gud" — "utom 
i dem, som hafva afseende endast på det- 
ta lifvets praktiska ändamål." Sistanförda 
vidunderliga undantag sammanhänger med 
Förf:s förvända princip. Eller skall väl 
menniskan finna Gud i stenen, men icke i 
sitt eget görandonoch låtande? Och hvad 
är då allmän historia? Har jordbruket i 
den ingen plats? 

Såsom ett bihang till Hr Meurmans af- 
handling kunna vi anmäla: 

Kejserliga Finska HusMUrdngssålUkapeis 
Handlingar. 4:e Tom. 2:a häftet Åbo 1857. 

Häftet innehåller ut<p,,p^^J<SPÖgft: 



priBbelOnta afhandling pä några sidor: ''Ex- 
position af väfhader i Åbo", på än färre: 
Tinsk skiffer* och slutligen en lång för- 
teckning på Sällskapets ledamöter den 1 
Nov. 1856. Vi vilja icke härmed säga, att 
de två notiserna äro värdelösa. Men bra 
magert tager sig häftet nt, om man afräk- 
nar den särskildt tryckta prisskriften. 

J. V. S. 



Våra skogar och deras inflytande. 

(Efter en Tysk tidakrift.*) 

Naturen har väl sörjt för, att träden icke 
vexa i skyarne, men hon tyckes ej dragit 
ftjrsorg om, att de icke engång blifva ut- 
rotade. Våra Tyska skogar äro väl ännu 
temligen gröna, ifoglarne sjunga ännu i de- 
ras toppar och löfven susa i deras kronor : 
men det ges folk, hvilka ej mer höra nå- 
gra skogars sus; andra, de i steppcrna, 
hvilka knappt hafva sett ett träd; deras fog- 
lar tillhöra slättbygden, de bygga och bo 
i busksnåren. 

Genom de stigande vedpriserna påmin- 
nas vi sjelfva om, att det varit annorlun- 
da. Ja, de konservative forstmännen på- 
stå, att det engång måste gå derhän, att 
vedens begagnande till eldning kommer att 
anses som ett oförsvarligt slöseri, och att 
vi måste söka brännmaterialet endast ur 
jordens sköte, sparande ved och virke till 
byggnad och slöjd. I England är förhål- 
landet redan snarlikt. 

Om vi också ej sätta fullt förtroende till 
de historiska urkunderna, traditionerna, som 
omtala vidsträckta skogft*, så förråder dock 
jorden sjelf, då vi undersöka dess yta, att 
ett annat förhållande fordom varit rådande, 
ty nästan öfverallt har det funnits skog, till 
och med der vi nu möta milslånga, öde 
stepper. Trädstammar af jättelika former, 
hvilka icke stå i något förhållande till mar- 

*) Bearbetningen af CnlU. ICeddelad. 



kens nuvarande alstringsförmåga, ligga och 
förmultna i dyn, öfrerhöljda af jord tlch 
sand. De slägten, från hvilka vi stamma, 
sågo ännu dessa träd höja sig mot skyar- 
ne och funno ett skuggigt skydd under de- 
ras kronor. Men gräfva vi djupare, vittna 
brun- och stenkolslagren om skogar, hvil- 
kas sus ej träffat menskligt öra och till 
hvilkas rot ej yxe blitvit satt, om en ur- 
skog, hvilken, lik en taggig klädnad, om- 
slutit jorden. Men dessa urskogar måste, 
der de sednast timade omgestaltningarna af 
jordens yta ej redan ödelagt dem, vika för 
kulturen. Menniskan behöfde utrymme för 
sig och för de gyllene skördar, som gifea 
henne näring. Det var kampen för egen 
existens, som tvang henne att med eldens 
och jernets förenade makt föröda den skö- 
naste och praktfullaste skapelse i naturen. 
Och kulturen hade rätt dertill. Det var nöd- 
vändighetens oföränderliga lag, som koll- 
störtade naturens praktverk. Men huru långt 
sträcker sig menniskans rätt att fortsätta 
sitt förstörelseverk? Hvar är den gräns, 
hon ej bör öfverskrida? Denna fråga, som 
redan nu gör sig bemärkt, skall framdeles 
blifva det ännu mer. Allt, som i naturen 
oböjligt motsätter sig hvarje förening med 
kulturen, utrotar isegraren. Rofdjuren. de 
giftiga ormarna och krokodilerna gå sin 
säkra undergång till mötes, emedan koltu- 
ren icke kan förlikas med dem. Blir det-- 
ta d/ven fallet med skogarna f 

För sju är*) sedan sågo vi en process 
anhängiggöras mot skogens ädla djur; en 
process, som säkert ingen skogsman och 
jägare förgätit! Sedan dödsdomen öfver 
dem var afkunnad, förskräcktes domrarne 
sjelfva. Man erinrade sig då, att jorden 
ännu hade nog många gömslen och sko- 
game nog med gräs och' örter för att nära 
kronhjorten och det sköna rådjuret, otan 
att kulturen led derpå, utan att det blef 
nödvändigt, att ifrån de lefvandes antal u- 



♦) Har afoeende på frihetsyran åren 1848 och 
1849 i Ty.kl«,d. Öf^gVm-yGoO^lt: 
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tesluta hela slägteD af de ståtligaste cyur. 
Ken stämmor, starkare än de, som hördes 
till hjortens och rådjnrets försvar, höjde sig, 
då man lika obetänksamt ville gifva sko- 
garne till pris åt förstörelselusten. Dock, 
processen blef för denna gång oafgjo^d, som 
— så mycket annat! 

Men till och med de fanatiske separatis- 
ter, för hvilka intet bestående bestod, syn- 
-tes känna en viss aktning för de åsigter, 
som till skogarnes försvar tramhöUos; de 
utöste icke obetingadt sin galla öfver dem, 
som förordade statens öfvertagande af sko- 
^arnes vård; de lemnade det åtminstone o- 
afgjordt, om icke ett undantagsfall här vo- 
re antagligt, ett undantag ifrån den enskil- 
des rätt att, utan afseende på det allmän- 
nas väl. efter godtfinnande förfoga öfver 
sitt; de tvekade huruvida här det fall icke 
inträffat, då den fria konkurrensen är oför- 
mögen att afhjelpa de skador, som den en- 
skildes obegränsade frihet kan åstadkom- 
ma. Måhända var denna undfallenbet en- 
dast instinkt, men det är likvisst betydel- 
:8efullt att den helst till någon del kunde 
inverka på sinnena under denna af lidelser 
apprörda tid! 

Urskogame falla för yankeens yxe och* 
lemna rum för odling och konstflit; men 
-om skogarne helt och hållet blefve utrota- 
de, komme menniskoslägtet att längta ef- 
ter deras Skuggor och att af l£ulturen åter- 
fordra dem. Men detta icke endast for ve- 
dens skull, ty vi antaga att tekniken fun- 
nit surrogater, som fullt ersätta den. Och 
om den verkligen funnit konsten att antän- 
da vattnet, hvarföre använda vi då mer ko- 
let i ugnen, i spiseln, för smältdegeln och 
lokomotivet? Då vi bygga våra hus och 
skepp af jem, låter det väl tänka sig att 
en kommande generation icke allenast upp- 
för sina boningar af metall, utan att den 
äfvm deraf skall smida och gjuta alla ar- 
tiklar för nytta och prydnad, bord, stolar, 
möbler och husgerådssaker? Omöjligt är 
det åtminstone icke, då vi redan se lerkru- 
kan i köket och gåspennan på skrifpulpe- 



i ten lemna rum åt metallkrukan ' och stål- 
pennan. 
I Derföre må vi utan synnerlig saknad ut- 
' rota träden och se skoganie försvinna. Ty 
j om de egenskaper, för hvilka vi älska ve- 
< den, dess elasticitet, dess friskhet, dess af 
i naturen glänsande färg, kanske också dess 
I lukt, skall kommande slägten föga bekym- 
ra sig. 

Väl står trädet menniskan närmare än 
s.ten och malm, ty det blomstrar, åldras och 
förtorkar liksom hon. Men om denna kän- 
slofulla förvandtskap skall en efter oss kom- 
mande fullkomligare verld lika litet bekym- 
ra sig, som om de tusende illusioner, som 
vi redan begrafvits i glömskans sköte. Och 
vilja vi bygga och bo snörrätt, är det elas- 
tiska timret umbärligt för oss, ty stenen och 
jernet, spröda som våra grundsatser, fylla 
dess plats. Må derföre ved och timmer för- 
gås! Men trädens stammar och rötter hade 
dock en annan betydelse. Den urskog, som 
omslöt jorden, var icke endast en klädnad, 
ämnad att skydda henne mot luftens och 
solens hämmade inverkan, den utgjorde ock 
den fasta gördel, som med sina hopflätade 
rötter trängde djupt ned i den mjuka jord- 
skorpan; den var en pansar skjorta, som sam- 
manhöll dess lösa delar. Der man obe-. 
tänksamt och förbastadt löst detta pansar, 
hafva hela länder förändrat sin gestalt, sin 
natur och klimat. Hvad var naturligare i 
de tiakter, som öfverdrogos af de nordiska 
dimmorna, än att utrota skogarne, hvilkas 
i hvarandra flätade yfviga kronor hindrade 
marken att beröras af solens strålar och 
således hindrade henne att afgifva^ den öf- 
verflödiga fuktigheten, gaf näring åt kärr 
! och mossar och gjorde luften osund. Men 
också här har man skördat frukten af den- 
! na öfv^erilade handling. Det må vara en 
' skön dröm för Utilitarierne att Ödelägga 
I skogarne, emedan de icke frambringa nå- 
gra lyutbara frukter, emedan de kemiska 
upptäckterna gjort veden umbärlig, för att 
förvandla hela jorden i en fruktträdgård, 
som kunde föda dubbelt så många menni- 
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skor, som nu lef^a derpå. Och medg^f^as 
måste, att genom askan och stammarnes 
förratnelse stenbnndna, nn ofruktbara trak- 
ter blefve fSrvandlade i bördiga Bli. Men 
hvad nnderhäller, hvad skyddar då denna 
vegetation, som uppkommer på den genom 
konsten sålunda gödda jorden, icke mot 
stora jordrevolutioner, utan endast mot de 
rasande elementeme, som dagligen hota att 
gifya henne en annan gestalt? Skogame 
i sin kompakta mossa voro oeh äro ännu 
en skjddsmur mot stormar, snöhvirflar, la- 
viner och störtregn, de skydda stränderna 
mot hafvets våldsamhet. De hafva skyddat 
hela länder emot utifrån hotande förstörel- 
ser af elementema. 

Men också hvarje enskildt land, tänkt för 
sig, förändras, om dess skogar falla och 
stormarne ohejdadt sopa öfver de kala höj- 
derna och öfvrertäcka dess bördiga jord med 
den upprörda sanden. Skogame deremot 
sammanhålla med sina rötter den lösa san- 
den och hindra, med sina tätt till hvaran- 
dra slutna kronor, i hvilkas skugga källor- 
na sorla, marken att uttorkas af solstrålar- 
ne. Hvar finnes ett land, med uppdrifeen 
kultur, utan källor, som fukta ängame och 
förse brunnar och grafvar med vatten! Vi 
bemöda oss att genom hjul och maskiner 
leda vatten från aflägsna ställen, för att der- 
med bevattna torra trakter; men vi tillåta, 
att, der naturen frambringar det, man för- 
störer de af henne för källornas vatten da- 
nade bassinema. 

Tillerkänna vi helst för ett ögonblick tek- 
niken och mekaniken rätt i sina yrkan- 
den, som icke allenast förneka nödvändig- 
heten af veden, rötterna och skogen såsom 
skyddsmur, utan ock förklara källorna öf- 
verflödiga, så betrakta vi jorden och men- 
niskoslägtet såsom en stor fabriksanstalt, 
som af Burrogater frambringar allting bil- 
ligare och på ett mer tid- och rumbespa- 
rande sätt än naturen. Vi skydda länder- 
na mot storm och öfrersvämningar medelst 
murar och kanaler — ty sten finnes ju nog 
— och anlägga, för att kunna umbära 



regn och källor, vattenreservoarer, som hvi- 
la på pyramidlika pelare, och fukta der- 
ur de törstande fälten, allt efter öf^er^ns* 
kommelse och* pris. medelst vattningsbjul 
och sprutor, som sättas i rörelse af ångan 

— för, fantasin är ju allt tillåtet 

Men denna fabriksverld.utan skogens grön- 
ska, utan skogens luft och skugga. ja, utan' 
skogens tysta enslighet,, förutsätter ett an- 
I nat menniskoslägte. Ja, torde man invän- 
I da, vårt slägte föddes i skogame och upp- 
j vexte der som barn, men dess bestämmel- 
i se var icke att fortfarande bo i hålor och 
under ekars skugga, utan att vid soUiJuset 
sprida sig i det fria. Visserligen, men sön- 
derslår den fullvuxne mannen sin vagga, 
emedan han skäms öfv^er att hafva varit så 
liten, att han fått rum i den? t- Vi hafra 
sett slägten, stammar, folkslag komma från 
skogarne. Vi hafva sett dem röc^a, plöja, 
I betvinga jorden, öknens djur och, efter en 
I lång kamp, elementema; vi hafira sett dem 
t smälta metaller, bygga städer, tom och tem- 
pel, uppfinna skrifkonsten, beräkna s^ei> 
nornas lopp och, genom konsten, af^inna 
himlen, jemte många andra välsignelser, äf* 
ven dess blixt Detta är i korthet menni- 
skoslägtets utvecklingshistorie, hvaröfeer vi 
yfv^as. Men granska vi de folks historie, 
hvilka så långt afiägsnat sig från de sko- 
gar, derifrån de framgått att de ej hitta 
dit tillbaka; eller deras, hvilka utrotade 
dem, ansågo dem likgiltiga och sedan ir- 
rade kring i ökname, sökande skydd mot 
solens strålar och mot stormame inom täl- 
tens väggar, och, okunniga om skogames 
högtidliga stillhet prisade nattens tystnad 

— och vi fråga oss igelfra, om också de 
kunna vara stolta öfver sin historie? — A- 
sien var menniskoslägtets vagga, paradiset 
en högstammig lund. Alla österlandets sån- 
ger och sagor prisa skogarnes prakt Hvar 
äro de nu, hvar Orientens mäktige ande, 
som mer än en gång sträckte sin hand ef- 
ter väldet öfver verlden? Hvar dess kul- 
tur, dess histerie? — Fördrifne från para- 
disets lunder, tUlbådo menniskorna solen, 
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som bringade deras skördar till mognad. 
Hen då solen brftnde deras hjessor, tillbå- 
do de elden och ofiErade i förskräckelsen 
öfVer de våldsamma verkningar, hon åstad- 
kom, hvarandra åt den eldige Maloch. Elds- 
dyrkarne förmådde ej betvinga verlden, det 
fordna Persiska riket kunde icke ens på- 
trycka kommande välden någon egendom- 
lig gestalt, knappt lemna några spår efter 
sig. Men orons eld brann hos det från pa- 
radiset förjagade parets efterkommande. 
Skogens skuggor felades, för att afkyla de- 
ras heta blod. De ständigt kringsvärmande 
Partheme hotade under århundraden att 
störta den gamla kulturens välde. Hade 
det lyckats dem, hade, de ej upprättat nå- 
got bättre i dess ställe. Mäktigt verkade 
och visade sig denna oro äfren hos Mu- 
hammeds efterföljare, hos hvilka denna in- 
gifvelsens heliga eld iklädde sig en ädel, 
ridderlig gestalt. Och, ehuru Araber och 
Saracenér eröfrat en del af Europa och mer 
än ett hälft årtusende bibehöllo sig der, 
måste de dock vika tillbaka till sina öknar 
dier till länder, som varit kulturens vagga, 
men hvilka af dem blifvit förvandlade i ö- 
demarker. Ännu frukflösare voro de Mon- 
goliska hordemas, de i Högasiens skoglö- 
sa öknar ströfvande vilda stammars bemö- 
dande att tillintetgöra den nyare bildnin- 
gen. Och hvad hade Europa bjifvit, om no- 
madiserande folkstammar beherrskat det- 
samma? 

Det blir en hemlighet, huru skogarne i 
mellersta Asien gått under, om menniskans 
sorglöshet och öfvervåld, eller ogynnsamma 
naturförhållanden mera bidragit dertilL Äf- 
ven blir det en hemlighet, hvarest gränsen 
emellan de ursprungliga stepperna och den 
skogbärande marken gåti Man finner en- 
skilda skogssträckor, hvilka inom sig ännu 
hysa näringsämne för trädvezten, men der 
de gränsa till ökname, stå de förbrände, 
gulnade och förtorkade. Oeh ödemarkeme 
odk stq>péme vlmdga sig dagUgenpå skogar^ 
nes bekostnad. I andra trakter, t ex. Meso- 
potamien, synes jordmonen enkom danad 



för skogsvexten, ty der uppskjuta endast 
yppiga örter, som under regntiden frodas 
och under den torra förtvina.^ Men man 
påstår, att den oregelbundna omvexlingen 
af fuktighet och torka vore orsaken till att 
inga skogar uppkomma. Och Turkame, som 
äro inbitna fiender till skogame, måhända 
för deras skuggor, hafea skoningslöst ned- 
huggit dem. Likväl spökar åtrån efter det 
förlorade ännu hos Orientens folk. I de 
aflägsna nejder, som mindre berördes af 
folkströmmen, emellan de himmelshöga ber- 
gen bibehöllo sig skogarne. Den stilla Hin- 
duen hvilar ännu bedjande under bananens 
skugga i de lunder, som genomströmmas 
af de heliga floderna. Ur den fruktbara 
dyn i det af Ganges bildade deltat höja sig 
med förvånande yppighet mägtiga trädgrup- 
per. Stora skogssträckor möta oss ännu 
uti det inre af Indien ; der lindar sig pal- 
j men som en slingervextafflere tumstjock- 
I lek omkring de rätt uppskjutande stammar- 
j ne; ja, den öfeertäcker dels stigande mot 
höjden, dels nedskjutande i jorden, hela 
trädgrupper. På de Indiska öarne äro ber- 
gen alldeles öfverklädda med skog, hvars 
höjd minst uppgår till 100 fot, och emellan 
dem skjuter upp planta vid planta. Och 
på Java kan vandraren ofta ännu endast 
med tillhjélp af yxe bana sig väg emellan 
trädstammarne. Ja, på Filippinerna oeh 
Moluckerna Sx trädens vextkraft så stark, 
att de unga skotten slå rötter på hafsbot- 
ten och genom det salta vattnet arbeta sig 
upp till sol och \jus. Så höjer sig, midt i 
häftet, ifrån de sandiga stränderna till ber- 
gens toppar, den tropiska urskogen. — I vå- 
ra tider ligger Syrien utan akog och skug- 
ga utsatt iör solens brännande strålar, e- 
huru det af de gamle blifvit skildradt som 
ett andra paradis. I dag framställa sig Je- 
rusalems omglfningar för den besökande 
som en enformig, stenig ödemark. Månne 
Israeliterna med samma outsläckliga läng- 
tan skulle önska tillbaka till Palestina, om 
det fordom varit sådant som nu? Svaret: 
gifver oss Libanon. ^.|fg|^^^|i^^5gp|a 
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Testamentet susa dess cedrar såsom refräng 
i psalmer och hjeltesånger. Af dessa Li- 
banons cedrar återstå i dag endast en gmpp 
af sex tiil åtta krymplingar, ett föremål för 
Kristnas, Judars och Hasnlmäns fraktan, 
vördnad och dyrkan; alla veta de, att det 
fordom varit annorlunda. — Låtom oss vän- 
da blicken från denna verldsdel, som varit 
menniskoslägtets och religionens vagga, till 
det land, som varit moderjorden för vår 
kultur. Grekland är ännu skönt, då afton- 
rodnaden purprar dess berg och ruiner. Men 
vid dagsljuset, under en molnfri himmel, är 
det ett förbrändt och förtrampadt, med rui- 
ner öf\rersådt landskap. Den yppiga, dof- 
tande grönska, som i Mars kläder berg och 
dal, är redan i Maj försvunnen; solen sy- 
nes hafva förbrändt vegetationen ända i 
grund. Kunde bland dessa nakna klippor, 
vid dessa uttorkade flodbäddar de sinnrika 
Myther födas, här denna hjelte- och guda- 
verld diktas, som i formskönhet rikedom 
och mångfald icke i hela verlden blifvit upp- 
hunnen? Åfven Hellenerna hade sin heli- 
ga lund i Kolanos, sina ekar i Dodana, sko- 
garne i Argos, Thessalien, berget Athos* 
löfskogar och Olympos skogslunder. Nu 
äro dess berg bevexta med buskvexter (en- 
dast på det heliga Athos bibehåller sig sko- 
gen), och på slättterna planteras endast o- 
liven, hvars rika frukt likväl ej ger skug- 
ga. Den grekiska bildningen grodde och 
blomstrade ej ensamt i detta land. 

Archipelagens öar och Jonien, rikt be- 
gåfvade af naturen, föiTandlades genom 
konsten i leende trädgårdar. Få denna 
mindre Asiens kust, prydd med folkrika 
städer och präktiga tempel, uppspirade och 
utbildade sig -först smaken för allt, som gör 
lifvet angenämt och förädlar dess njutning. 
Det egentliga Hellas stod deri länge efter 
Jonien. Det var de klara källorna och sor- 
lande bäckarna, kring hvilka såväl myther- 
na. som det verkliga lifvet rörde sig. Och 
på huru mänga af dem har ej sagan ooh 
historien förvarat namnet till våra dagar! 
Hvar finnas de nu? Jo, sen barbaremas 



yxor fällt de åldriga träden kring deras rand. 
Turkarnes liknöjdhet låtit deras marmor- 
bassiner förfalla, hafva källorna försinat 
Med de källor och bäckar, som närde det, 
med skogarne, från hvilka de upprunno, 
gick äfven Mindre Asien under. Och toge 
ock ett lika driftigt, konstälskande, till sin- 
net, lätt och uppfinningsrikt folk nu denna 
kust i besittning, så kunde de icke till lifs 
återkalla denna naturens och konstens träd- 
I gård. Med källorna och skogarna förgick 
äfven jordens alstringsförmåga. — Vestra 
sluttningen af Kaukasus är, mot Svarta haf- 
vet, öfvertäckt af skogar, hvilkas prakt och 
jättelika former ännu äro föga bekanta i 
Europa. Bergsströmmar med kort lopp, men 
breda och forssande, utgjuta sig här i Svar- 
ta hafvet Dock ha Ryssarnes yxor redan 
gjort fruktansvärda lörödelser, och med sko- 
garna försvinna stiömmama. Af det stora 
antal floder, som Strabo så noggrant upp- 
gifvit hafva fem spårlöst försvunnit, eme- 
dan skogarne, uti hvilka de samlade sig, 
ur hvilka de framflöto, blifvit nedhuggna^ 
brända och tillintetgjorda. 

Ifrån de Helleniska stammarne öfvergick 
kulturen till de romaniska folken. Äfven 
de hafra haft sin blomstringstid, och vi kän- 
na det inflytande de utöfvat på verldens 
gång, och ännu i dag väcka deras konst- 
alster vår hänryckning och utgör den mensk- 
liga bildningens stolthet De romaniska fol- 
ken hafva ock haft en historie, och vore det 
förmätet att här påminna om henne, som 
gifvit verlden dess gestaU, och hvars namn 
och titlar återljuda i Europas institutioner, 
om Rom? Men, säger man, de romaniska 
folkens historia har upphört numera äro de 
hvarken eröfrare,verldsupptäckare eller snil- 
lets och konstens värdare. Ja, man säger 
ännu mer: de kunna aldrig mer blifra det 
alla deras ansträngningar äro endast att 
förliknas vid uppflammande sken från en 
slocknande eld; dem felas fysisk nerf och 
sedlig kraft, de befinna sig i ett upplös- 
nings- och förmulttiingstillstånd, ur biiilket 
hvarken iiationelenl^t.^.en^^a^e5Jj^fappp 
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fl^ politiskt eller VeligiSat lif , ej heller en 
nyvaknad bildning kan framgå, utan ärp 
de bestämda att i allt detta emottaga in* 
tryck och pregel ifrån norden? Denna all- 
varsamma fråga lemna vi derhän; oss sy- 
nes som en grym I9rmätenhet att, då na- 
turen alltid pånyttföder sig, fråndömma 
henne blomman af hennes produktionskraft, 
förnyelseförmågan. Men sannt är och blir 
det, att de romaniska folkens blomstringstid 
Ar förbi, och att deras stolthet suger all sin 
näring ur ruiner. Det var verldshistoriens 
eviga kretslopp, som öf^erflyttade kulturen 
ifrån den ena verldsdelen, ena landet och 
nationen, till en annan; och deri ligger en 
nödvändighet — ett måste — som menni- 
skan icke kan förändra. Men anmärknings- 
viirdt är, att karakteren hos dessa folk sam- 
manfaller med fysiognomin hos de länder, 
de bebo. Äfren den romaniska stammen 
har utrotat sina skogar, äfven på deras 
bjessa bränner solen ohämmadt; des uttor- 
kar jorden, tillstoppai* källorna och, upp- 
hetsande menniskans blod, skapar den fan- 
tasibilder, men inga snillen, ty ingen ny 
Columbus, ingen Gallici, ingen Bafael har 
nu mer framträdt bl%nd dem. 

Södra Frankrikes retande skönhet, hvil- 
ket våra skalder, som aldrig varit der, be- 
Qungit, har nu mer blifvit barnsagor. En- 
dast i några floddalar och på Pyrenéerna 
.finnes träd, skugga och grönska. Ty sö- 
dra Frankrike är en landsträcka, som, ge- 
nom' sin kalkgrund, skiftar i gult och hvars 
kalkstoft hotar att förqväfva vandraren. Dess 
oUvträd, liknande upp- och nedvända qva- 
star, erbjuda föga vederqvickelse för blic- 
ken, och de från innevånarnes gulbleka an- 
sigten framblickande mörka glödande ögo- 
nen ingifva ej synnerligt förtroende. Väl 
är södra Frankrike fosterbygden för flere 
stora statsmän, men qvantitathrt har för 
Frankrike i sin helhet derifrån framgått fö- 
ga verkligt nyttigt I Asturiens skogar sam- 
lade sig Götherne och återeröfrade efter en 
i århundraden fortsatt kamp sin af naturen 
LitteraturbL 



välsignande halfö ifrån Horerne. De blefvo 
inom kort ett verldsbeherrskande folk. Hi- 
storien förklarar oss orsaken, hvaiföre Spa- 
nioreme i våra dagar icke aro desamma, 
som de voro vid slutet af medeltiden. Men 
det torde ej anses ovigtigt att omnämna 
en dermed^i sammanhang stående omstän- 
dighet Ingenstädes har skogaines utro- 
tande bedrifvits på ett mer systematiskt 
sätt än i Spanien. ''Foglarne förtära kor- 
net, ti'äden nära foglarne, derföre bort med 
dem!" är ett af den kastilianska landtman- 
nens ordspråk. Och för att rädda några 
hvetekorn undan foglarne, har man ned- 
huggit träden mellan fälten och på ängar- 
ne, och hela La Mancha, hela Kastilien — 
Spaniens medelpunkt och kärna — är nu 
ett af solen. förbrändt fullkomligt skoglöst 
land, från hvilket den resande hastar f^r 
att vid hafskusten åter söka skugga, sval- 
ka, vatten och grönska. Och mi^ på en 
sådan förtorkad slätt anlade de sednare ko- 
nungarne hufvudstaden för det på sin tid 
i makt och rikedom stör9ta välde, ehuru så 
många städer af gammalt rykte, praktful- 
lare bygder och med ett o^emnförligt skö- 
nare läge stått dem till buds. Numera har 
man insett, hvad man förlorat i och med 
skogarne, och med oändlig möda och be- 
svär bar )nan omkring Madrid på Buen Re- 
tiro och Prado gjort planteringar, men vin- 
darne och den stenbundna marken försvåra 
mycket de små trädens fortkomst Deras 
kronor gifva vandraren ringa skugga och 
den tid är aflägsen, då deras toppar upp- 
fånga skyarne, qvarhålla fuktigheten och 
uppTriska luften, och dock komma källor 
aldrig att samlas under deras rötter. -— I- 
talienärnu ett skoglöst och vedfattigt land, 
men följer man den gamla kulturen i spå- 
ren, kan man knappt antaga, att det åt- 
minstone vid den ti4, då fiomerska riket 
stod i sitt högsta flor, varit annorlunda. 
Det fattades utrymme för skogarne, ty "tur- 
res regum" och "tabernae pauperum^ bo- 
ningar för de lefvande och döde, vare sig 
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konungar eller tiggare, upptogo •ofantliga 
vidder. Ja, åfven de aflidne hade sin rfttt 
till jorden sig förbehållen. Man finner des- 
sa grafVårdar strödda QfVerallt ifrån Romé 
torg tBl de Apnliska bergens aflägsnaste 
nejder. Ooh jdå romerska ädlitogarnes och 
landtmttnnens hyddor reste sig sida vid si-. 
da med dessa de dOdes boningar, måste ut- 
rymmet för skogame varit ftndå inskränk- 
tare än i våra tider. Der nu en skogsdun- 
ge skjuter upp, är det antingen på igen- 
▼exta fält eller på jord, som af hafvet biif- 
vit uppkastad. Om vi betrakta denna mängd 
af ruiner och tänka oss alla dessa byggna- 
der, torn, murar, triumfbågar och pelare 
upprättstående, skall vår fontasi svårligen 
finna en perspektiv åskådning af allt det- 
ta, ty det ena skymmer det andra. Men 
lemnar man också icke plats för skogen, 
så lemnar man dock rum åt cypressen, myr- 
ten, steneken på höjderna, för barrträden 
i bergstrakten och i dalen för rankan, som 
slingrar' sig om almen. Och sådan land- 
skapets totalanblick troligtvis förr varit, är 
det ännu. 

Italien är ännu i dag ett skoglöst, ved- 
fattigt, men icke trädfattigt land; tvertom 
tyckes det rikare på träd,än nåj^ot annat kul- 
tiveradt land, ty äfren fälten äro öfversådda 
med oliveträd eller alm i förening med vin- 
stocken. Så fruktbar är jordmonen, att so- 
len utgjuter tillräcklig värme till två- och 
trefaldiga skördar, äfven då dess strålar, 
fördelade genom trädens kronor, tränga 
till jorden. 8edt ifrån höjderna, ler emot 
oss ett grönskande land; de kala, förtor- 
kade trakterna, der kalkjorden gör sin rätt 
gällande, såsom Campanien och Haremma, 
utgöra undantag. Skogame hafv^a upplöst 
sig i en oerhörd fruktträdgård, som öfver- 
täcker hela halfOn; och om vi .betrakta den 
omsorgsfulla vård, hvarmed Italienaren sör- 
jer än för oliveträdet, än för citronen och 
än för orangen^ så äro vi böjde att förlåta 
honom för det att han låtit sina skogar gå 
under. Men han låter ock här och hvar- 
fltans andra uppvexa. Ännu blifva grupper 



af gamla barrträd vårdade på bergen. O- 
leandern och mjrrten frodas i täta grupper 
på de gamla ruinerna; och vid Neapels mu- 
rar öfvergå orangeträdgårdarne till skogar, 
— hvem .saknar väl i Sorentos doftande 
lunder den omätiiga Urskogen! — väl om- 
slutna af höga stenmurar, men hvilkas hop- 
flätade kronor vagga med gyllene frukter 
för vinden! 

Behöfva vi väl påminna om, att de Oer- 
maniska folkstammarna, liksom Gelterna 
och Slavema, hade sina helgedomar i sko- 
garne! Romarene, hvilkas materialism icke 
kämpade mot folkens idéer och religion» 
utan hvilka t. o. m. upptogo de besegrades 
gadar och åsigter såsom ett segerbyte, hel- 
gande dem små tempel, förde ej heller krig 
emot de heliga skogarne och träden; ut^m 
af strategiska orsaker. Men kristendomen 
måste föra krig emot dem. För att tillin- 
tetgöra vantrons och mörkrets välde, föllo 
ekarna, helgade åt gndarne, för segrarenes 
yxor. Då vi läsa historien, tycka vi oss 
ännu höra iijudet af den bila, som i Hessen, 
Sachsen, Pommern och på Rygen kullstftr- 
tade gudabilderna och de heliga träden, och ' 
som fällde såväl Romoves ekar i Preussen, 
som ock Druidemas i Britannien. Men 
huru allmänt ock kristendomens ^as vftr, 
huru mildt dess sken ock inträngde i de 
qvarstfiende skogame, qvarblef dock hos de 
Oermaniska stammarna vördnaden och ifin- 
gifvenheten för deras skogar, för deras kro- 
nors sus, för sången af foglame i deras top- 
par och för sorlet af deras bäckar. Hade 
man fördrifvit deras gudar derifrto, så Uef 
dock deras andeverld boende derinne. Ja, 
låter icke' Sachsames stamsaga deras folk 
och första konung uppvexa ur ett skogbe* 
vext berg. Sinnet för naturens trollkraft 
är ett karaktersdrag hos de tyska stam- 
marna. Yi återfinna det öfferallt, i konst 
i vetenskap, äfven i vår såkallade roman- 
tik, som, trots dess natenn, leder sitt ursprnig 
firån den urgamla tyska kärleken till sko- 
game.. Så långt vi än blieka tiUbaka i ti- 
den, upptäcka vi sP^g^tojr^y^ei^.é^ 
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vill endaet erinra om några naniD. På spe- 
eialkartoma stSta vi öfverallt på namnet 
"Vogelsang" rfogelsång) fSr en by, ett hem- 
man o« 8. v. Vi finna det ända bort i Liff- 
land oeh Estland, dit Tyskar endast inträngt 
som kolonister bland fremmande folkstam- 
mar. De historiska kolonistema plägade 
vä^ja praktiska benWningar, oftast eiter 
föremålet sjelft. 

NÄr de strdfvande genon^ skogarne möt- 
tes af fogelsången, såsom en uppmaning att 
stanna, slogo de upp sina hyddor och kal- 
lade stället derefter till ett godt förebud. 
Men när "Backwoodsmen" genomtränga A- 
merikas skogar, der aldrig « mensklig 
(pt trampat, finna de ingenstädes i denna 
omätliga natur ett namn, som behagar dem, 
de söka dem helh>e i Karthago eller ock 
vid konung Pyrrhus' hof. — Ja, eriirrar icke 
den första, äkta Tyska kejsarens af Sach- 
siska stammen binamn om denna våra för- 
fäders känsla för skogen? Vid fogeUänget 
i skogen funno k^sarbuden den utvalde, 
oeh sedan tusende år har historien kallat 
honom Henrik Fink eller Fogelfängaren. 
Medan i Grekemas och Bomarenas poesi 
skildringen af naturen endast intager an- 
dra rummet, lysa och öfverflöda de fom- 
, tyska af solbelysta lunder, blomstrande triid, 
fogelqvitter och skogarnes skuggor. En fora- 
tid oph en symbol af detta sinne finner en 
hvar, som endast kommit några mil utom 
en 8tor stad. Hva^je by i Nord Tyskland 
är ett bevis på detta sinne för naturen, denna 
vl^rdnad för skogen hos våra förfllder. Det 
är lindarne vid bygatan, almame, flädern, 
som höjer sig öfver halmtaket Dotta fö- 
reCaller ingen af oss underligt, men hvarje 
resande från Frankrike. Italien oeh Spa- 
nien, förefaller det såsom en egendomlig- 
bet HvartiU träden i en by, om det icke 
är pftron*. äppel-, plommonträd, om det icke 
är fikon-, olive-, orangeträd? De flesta by- 
ar i Frankrike och de romaniska länderna 
äro grupper ai nakna stenhus, omgi&a af 
gårdar med dynghögar och gator, som. säl- 
la^ äro snyggt^* Hoe ingen resande upp- 



stiger den önskan, att här hvOa i landfligt 
lugn. I förhållande till den romaniska sö- 
dern har skogsförödelsen i den germaniska 
norden varit måttlig nog. Man har åtmin- 
stone icke emot dem fört ett systematiskt 
utrotningskrig. Också har man beräknat 
att skogsarealen i det egentliga Tyskland 
ännu öfverstiger skogsarealen, i samtliga de 
romaniska länderna, Frankrike inberäknadt 
Eiudast i tvenne länder, der jorden och dess 
skatter lemna kulturen den jemniörelsevis 
största avkastning, äro de nästan helt och 
hållet utrotade, nemligen i England och Ne- 
derländerna. I England, det land, som fram- 
ter det enda exempel i historien, der, på 
eneröirares'*) nyck, hela landsträckor våld- 
samt undanrycktes kulturen, för att åter öf- 
vervexas med skog och såmedelst tillfreds- 
ställa hans jagtlust, medan^ en sednare er-> 
öfrare *•), för att lättare kunna kufva trak- 
tens innevånare, lät nedhugga, skogarne på 
Wales berg — i det land, der de barbari- 
ska jagtlagame ännu under tvenne upply- 
sta tidehvarf kunde bibehålla gällande kraft, 
är nu den berömde Ardenskogen, detta till* 
håll för de klassiska villebrådstjufvanui» för 
den store Bobin Hood, för Tuck och hans 
skaror, hemmet och va^an för de friska, 
doftande skogsaagoma oeh engelska balla- 
derna — denna på samma gång fruktans- 
värda och lustiga ij-denskog är nu en vid- 
sträckt slätt fylld med ånga och rök, ur 
hvilka endast skorstename från oti^iga tar 
briker och bruk och spetsamei af de allt 
högre stigande slaggbergen framblicka. Det 
oaktadt är England icke ett förtorkadt land. 
Det är friskt och grönskande; derföre har 
det att tacka hafsdimmorna, häckarna som 
qvarhålla dem, medan skogen, liksom i 1- 
talien, öf^erg^tt i parker. Äfven Neder- 
land förblifver grönt; andra na^romstän- 
digheter äro orsaken dertill; j<>r4en är fet 
o(^h fast samt fuktig genom vatten och hais- 
luften; likväl sörja innevånarene m^d ängs- 
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Kg pietet för att de endst qvarlefvDvna ef- 
ter deras fordna skogar måtte bibehålla sig. 
Ja, med en verklig hjertlighet betraktar 
Holländaren sina Buscb emellan Haag ocb 
Scheveningen*), Belgierne sin präktiga Soig- 
nerskog^ vid Brtissel de äro det förgångnas 
heliga skuggo-r! Man tror kanske, att i de 
norra regionerna, der skyarne ocb molnens 
dnnster fUsta ach fukta den luckra jorden, 
på samma sätt som bränningen med den pä 
stranden uppkastade ocb af henne gång på 
gång äter lösryckta hafssanden, skogarnes 
konserverande egenskaper icke vore af nö- 
den. Må vi icke bedraga oss sjelfva, ty 
ä^en här tilldragas skyarna af de stora, 
höga skogarna, de äro reservoirer för frisk 
luft. förskansningar mot uttorkande, kalla 
vindar; också här försina källorna och för- 
ändras ländernas klimat och produktions- 
förmåga, när de föi-svunnit^ 

Inga bergsväggar och inga höga skogar 
skydda dejt nordliga Europa mot de torra 
och kalla vindar, som komma från äibe- 
riens stepper och Asiens högslätter. En 
hvar har sjelf erfarit inflytandet af en ut- 
hållande torr östanvind. Derföre har Sve- 
rige ett sträf^are klimat och är mindre fruk- 
bart än det derifrån endast genom Kölen 
skilda Norrige. Beigsväggen, som skyddar 
det sednare i öster, Sr orsaken dertUl. Om 
ett sådant berg eller endast skogar skyd- 
dade LiSa Ryssland föt öistanvinden, så 
skulle på dessa bördiga lågländer en hdt 
annan ktdtiff uppblomstra. Öm dessa slät- 
ter någonsin varit bevexta med skog, är 
outredt; men guvernörernas, isynnerhet Wo* 
ronzQTws bemödanden att på Bysslands step- 
per uppdraga skog, dels för att skydda grö- 
dan, dels ft^ att ersätta bristen på sten och 
byggnadsmaterial, dels oek f&r att hindra 
solhettan att uttorka vattengrafvar och brun- 
nar, halva till det mesta misslyckats. Den 
mer än tusenåriga steppnaturen motarbetar 
skogskulturen. Maskar, foglar och villebråd 
uppfräta telningaine, det yppiga gräset för- 

*) Straxt norr om Haag. fifVen. annr. 



trycker dem och stormilarna upprycka till 
sist de telningar, som lyckats undgå dessa 
faror. 1 vissa kantoner af Schweiz var döds- 
straff stadgadt för hvarje träd, som fälldes 
i de skogar *), som lemnats qvar till skydd 
mot lavinerna. Ännu se vi här och der en 
tallskog, lik en trupp lancierer, utställd som 
gränsvakt mot gletscherna, för att hindra 
deras framträngande: men i dessa,' utan 
sammanhang sig emeltair qvarstående, sko- 
gar intränga gletscherna utan svårighet ocb 
sönderbryta som halmstrån de väldiga stam- 
marna. Men der skogens kontinuitet är bi- 
behållen, motstår den, såsom väktare för 
de lefvandes rike, den framträngande, för- 
ödande^ döden. Denna lag kringgås tyvIiT 
på mångfaldigt sätt af egennyttan. 

Men hvem skyddar Amerikas urskogar, 
der vi sen årtusenden tillbaka se utrotnings- 
kriget mot urverlden förnyadt? Kulturenr 
frambryter förödande. Mot deras jättestam- 
mar, sem nästan skjuta högre än våra torn- 
i^piror, användes, för att bereda utrymme; 
både yxe och eld. Till skola och kyrkar 
lemnas i hvarje stat ett stycke land! för 
skogarne lemnas intet, orh veden är likväl 
redan en ganska dyr aårtikeE i städerna pft 
östra kusten. -— Hvad var det, som gaf Ös- 
tersjökusten if^ån Seelands strändei*, genom 
Schleswig, Holstein, Pommern ända in i det 
aflägsna Preussen, ett så egendomligt be- 
hag? Bokskogarne, som bekransade dess 
höga stiänder. Hvad var dess skyddsvärn 
mot häftet? Det var dessa skogars kon- 
tinuitet. Af all>t skogsträd är boken det 
sällskapligaste, den skjuter ieke sina röttep 
c^pt i jorden, den måste korsa dem med 
sina sjrskonträd. Slttundla metstedo bok- 
skogarne med sina hopflätade rötter oeh^ 
kronor stormarnes och solljusets inverkan^ 
Men enstaka, utan skydd af sina likar, kull- 
kastas hon snart af stormen och är kanske 
derföre den mest träffande sinnebild af ettt 
félk, som hellre valde eken till ditt vård- 
tecken^ emedan den äfven ensam trotsig 
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flformsrrnes hot. Bokskogarne äro en pryd* 
nad, men ett dåli^ skydd för dessa strän- 
der, sedan man medelst blädnin^ och ut- 
kuggning afbrutit derais slutenhet Mången 
erinrar sig ännu dSer präktiga stammar, som 
t<(fr blott få år sedan prydde Kulm och Hä* 
ringsort, och som utgjorde ett sjömärke fl5r 
den aflägsna seglaren. Utsatta ffir vHdrets 
och Tindarnes ohämmade jlverkan, ha^a 
flere af dem ren brustit af stormen ; de få, 
som ännu finnas qvar, skola inom kort träf- 
fas af samma Öde. Hela Badeort har varit 
en dyHk, högstammig bokskog. Då man 
började gleshugga den, för att mellan trä- 
den uppföra bostäder, betänkte man icke, 
att naturen skulte hämna sig, och att husen 
engång skulle ensamma qyarstå, ehuru man 
just uppfört dem der, för att njuta af sko* 
gens skugga. Det Er hel^a öns (Usedoms), 
hela den sköna bokkustens historia. Den 
ena raden högstammiga träd efter den an- 
dra sjunker krossad néd, och naturen har 
endast der förmått skaffa sig ffcydef/der 
keta den branta stranden, undergräfd al ffo- 
der och toöbäckar, böjde sig öfver hafret 
och störtade den derpå vexande skogen 
deri; denna sneda yta bildar med sitt flät- 
yerk af träd en fast f&rskansning mot haf- 
vet, som icke lätt gifver sig hvarken för 
dess lock- eller hotelser. Alla andra sätt 
att fästa de i sig* sjelfva lösa väggame, d- 
ler de deraf bildade dammaiire, genom strand- 
hafre* och videplanteringar för att dyme- 
defet förskaffa kustbergen och deras sko^ 
gar fasthet,, hafva visat sig otillräckliga. — 
Under Fredrik den Stotes tid fann man sig 
tvungen att, för de förluster, som hatvet å- 
vägabragte, återeröfra något derifrån.. Vid 
floden Svines uäopp har man, titt fikjåå 
för gvinemttnde, planterat en liten afekog;. 
som, enligt hvad hvarje besökande vet, gan* 
ska behagligt skjuter i höjden och genom ny- 
bildade telningar to.m.är skyddsdamm mot 
hafvet Men man lät det stanna vid denna: 
•Htfrinp, ea nffsta» elegisk ersltttning för 
det på andra håU förlorade. — Blicka vi 
tidave nordligt utefter knäte», so* vi att, 



I hvad som på Pommerska stranden gick uti' 
; der mer af vårdslöshet, förstördes på den 
Pomraerelska ocb Ostprenssiska uppsåtligt 
.och på ett sätt, som gränsade till öfverdåd. 
! Vi veta, huru långvarig kampen var, som 
den lilla republiken Danzig förde för sin 
sjelfständighet och frihet mot Preussen. Hon 
hade åtminstone äran af att hafva kämpat 
med den store Fredrik,, och af honom blef 
hon ännu icke helt och håHet kufvad. Men 
fä veta, att hon genom denna långa strid 
räddat åt sig och den preussiska staten nå* 
got, som nu för oss och för staden är af 
i ett oskattbart värde — sina skogar. Danzigs 
' skogsir hafva ett så högt värde, att nästan 
' ensamt med deraB afkastning kommunala!* 
. gifterna bestrida^, en stor hjelp för borgar- 
' ne och husegarne på en tid, å& husens vär- 
de sjunkit till nästan intet. Men utom allt 
detta hafva Danzig» skogar ännu en högre 
befydelse. 

Frische Nehrung, en lång* 'smal sand- 
damm, som i det närmaste sträcker sig iii*ån: 
Danzig till Plllau, skiljer "das frische Haff"* 
ifrån hafvet. Ännu i medeltiden sträckte 
sig die Nehrung ITndå längre, nära intill 
Fiscbhausen och det smala inloppet vid Lock* 
stedt, der de rötta tegelstisnsmurarne, som 
höja sig upp öfrer den vida sandslätten, 
ännu påminna om det stora tullhuset, till* 
hörigt de Tyska riddaine. Der giök farle- 
den till Königsbergs hamn vid Pregel. Haf- 
vet bröt sig under medeltiden rgenom vid 
nuvarande Pillau, och genomfarten vidLock- 
stedt fylldes af sand. En tydlig' påminnel-* 
se derom, att dennar Nehrungs sanddamm 
icke är så faat, att icke staten bercie an* 
vända all omsorg för dess bibehållande. 
Varningen blef utan påföljd En lång taHI- 
akog, som utan afbrott sträckte sig ifrån* 
Danzig tiU Pillau sammanhöll ocbffislege* 
nom sina rötter dyversanden. Konung Fre-* 
drife WiBielm 1 behölde engång penningar.. 
En Herr Eorff,. som önskade ställa sig. in^ 
loivade fK^skaffa honom. dem> utan att gö^ 
ra skuld och utan ny beskattning, om. man 
endast skuUe tillåta J^^a^^t^^lt^fe 
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g0t onyttigL Han kttgg ut de Preussiska 
skogarne, som då i sanning hade ringa vär- 
de; han lät äfyen föUa hela Preussiska an- 
delen af skogen p& die frische Nehrong. 
Finansoperationen lyckades fallkomligt, men 
af de olägenheter, som fÖ](jde på denna o- 
peration, lider staten ännu ofantligt. Hafs- 
vindame blåsa öfv^er den kalhuggna höjden, 
das frische Haff är till hälften fyldt med 
sand, den långt in i vattnet sig sträckande 
sftfven hotar att bilda ett ofantligt moras, 
segelleden mellan det rika Elbing, hafvet 
och Königsberg har blifvit försvårad, fisk- 
fångsten i Haff har minskats i afkastning. 
Förgäfves har man gjort alla mOjliga an- 
strängningar, att genom strandhafre, vide- 
oeh slingervexter åtminstone binda kallens 
yta. Vinden gäckar alla ansträngningar, 
den IMer ett ögonblick detta sig behaga, 
fBratt derpå tillintetgöra alltsammans. Hr 
v. Eorffs operationer förskaffade konungen 
inemot två gångar etthundratusen thaler; nu 
gåfve man miljoner, om man hade skogen 
tillbaka. Halfva skogen står ännu; vid bad- 
orten med det ominösa namnet Kahlberg 
går skilnaden. VestUgt derifrån ser man 
danzigerskogarne, som en grön rand, åt ös- 
ter skimrar öfver vattenytan en gulhvit änd- 
lös vågrät slätt, hvars enformighet här och 
hvarstädes afbrytes af en och annan mörk 
punkt, en qvarblifven buske Hvad som 
med en sådan jordmon kan göras, visar den 
praktiska stiftaren och egaren af detta, nya 
sjöbad. Han tilltvingar sig af denfiygtiga 
sanden hvarje plats, som eger något skydd 
mot vindentför att der uppdraga trädgårds- 
växter, och efterhand göra stället till en träd- 
gård. Han skyddar löfträdsplanterjingarjie 
med tallar, oeh sedan de vext till så, att de 
kunna skydda sig«jelfva, emar han nedhugga 
martallarne. För privatindustrin och "Lieb- 
haberiet'' är mycket möjligt. För staten är 
ett sådant experimenterande förbjudet De 
södra strandhöjdema vid frische Haff, be- 
vexte med lö&kogt utgöra en stor park. 
Kordligt ifrån Pillau böjer sig "das Sam- 
land'*, de hedniska Preussame^ sista bål-* 



verk emot de Tyska riddame. Det är «f 
naturen i sanning danadt till borg. Det år 
en hög platå, till formen en lång fyrhöming, 
som i norr och ves tor begränsas af ojemna, 
mot hafvet stupande bergsväggar, i söder 
af den i das Haff utströmmande PregeL En- 
dast mot östor felas de af naturen danade 
vallarna och grafvarna, och här anlade Ot- 
tokar JrånBöhmen fästet Königsberg. Men 
den fastasto förskansningen var den oerhör- 
da barrskogen, af bruten af kärr, mossar oob 
buskvexter. Ogenomtränglig syntes hon för 
angriparen så väl som för den angripne. 
Hvad har blifvit af Samlands skogar? Jag 
vandrade utefter hela dess strand och sök- 
te dem förgäfves. £ndast i den berömda 
dalgången vid Wärniken*) har man låtit nå- 
gra ekar qvarstå. I söder finnes en stör- 
re skogspark, vid Angerburg, berömd iake 
för sina jätt^ika träd, utan för de elgar, 
som för sin sällsynthet hfo skonas. Lan- 
det är kalt. Vinden möter intet hinder un- 
der sin väg öfver högplatån. Trakten läng- 
tar efter trädens skydd; dess innevånarii 
hafva fått plikta för fädernas missgemin» 
gar. Här och der vid de nya sjöbaden har ' 
mkn försökt planteringar i krans, ovaler 
och båjgar. Dessaanläggningar hafvamåst 
söka skydd af dammame, och de unga sko- 
garne tyckas dock skälfva af fruktan och 
köld. En praktisk lärdom gifver oss en 
liten björkskog, som en tidigare egare för 
åttatio år sedan låtit plantera utefter stran- 
den just på 6ute Dirschkeim**). £niq»|pA 
trettio steg bred och några hundrade alnar 
lång. skyddar den till den grad de bakom 
henne liggande åkerfälten för haftvindacnOf 
att afkastningen af denna mera skyddade 
jord ^] står i något förhållande till deon»^ 
gifvande åkrarnas, öfver hvilka nordvest- 
vinden obehindradt framstryker. De ékgA- 
dade ställena tyckaa hafva en mörkane jord- 
mon, medan de öfiiga i fö^jd af den uttor- 

*) Balftgea nära öster^dn ftordvest flfån Kdnlgt* 
lierg. 

*♦) NIka Wirujkcyi. 
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kttndé htiten och den nppdrifoa sjlteanden 
flro ^oÉare. — Hade man endast qvarletti- 
nat en kant af den gamla skogen, så vore 
fiMiland helt annal än na. — Jag vill ej 
iSra mina läsare Iftngre nordligt utefter "ka^ 
riache Nehrung", hvarest, om stormen lyfter 
på sandbädden, ieke allenast ofantiiga träd- 
fliammar komma i dagen, ntan ock öfver- 
grusade gOthiska ruiner tala om en /kultur, 
nom blifrit dtVerTäldigad af etementernas 
makt 

Korriges sågar hafva dock anställt fruk- 
tansvärdare förödelser än elementema. De 
hafva ren tUl hälften kalhu^it detta berg- 
land ooh aldrig (?) kommer här någon ny 
skog att uppvexa. Tillochmed om plante- 
ring lOnade sig, tillåta stormarne, vintern 
ooh den steniga jordmonen ingen sådan. 
Ieke heller iörer jag läsaren till den h(%sta 
norden, der t. o. m. björken vantrifves. Jag 
såg emellan klipporna, morasen och vatten- 
fallen i Anele Lappmark, emellan den mo- 
notona, brungula mess- och lafvegetationen, 
som med sin yppiga vext och med sitt be- 
drägliga täcke öf^erdragit morasen, hvarest 
nu BJeUva buskvextema anropa det korta, 
svaga soliijuset, att snart gifva dem krafter, 
fdr att under den långa vintern skydda sin 
tisla tillvaro mot frost och storm, stora ut- 
éäda- björkskogar sträcka sina hvita stam- 
mar, likt sörjande andar, mot den grå him- 
len. På Nordkap, vid Hammerfest, visar 
man ännu stammen af ett fordom grönskan- 
de träd, som eger tjockleken af en arm. 
Ookså på Island har det funnits träd. På 
de nu fullkomligt skoglösa Shedändska ö« 
ame finner man stammar uti mossarne. Det 
krig, som naturen fört mot trädvegetatio- 
nen bör likväl ioke förskräcka oss. Är det 
ock allvarsMit, så är det dock mycket lång- 
samt Vi och våra efterkommande hafv^a 
endast att frukta det krig, som vår sorg- 
löshet under århundraden fört och ännu ieke 
tröttnat att föra. Detta är t o. m. händei- 
ddsen i vår (Berlinarensy närmaste omgif- 
ning; det har icke alltid sett så öde och 
toibt ut på slätten närmast omkring Bei- 



lin; med ett ord, det såg annorlunda ut i 
Murktrakten då ännu. Jag talar icke om 
skogar, tillhörande städerna, hvilka man un« 
der de sednare åren än helt och hållet, än 
delvis nedhuggit; jag menar den nakna ka- 
rakter, som alla fält, fiere mil i vidd, haf- 
va omkring Berlin. Intet träd, ingen bus- 
ke, inga häckar, knappt en grön betesmariL 
afbryter monotonien; någon, som länge vis- 
tats i Spanien, försäkrade mig, att han här 
lifligt påmintes om* Madrids omgifhinga^ 
Har den förödelse af skogen, som åstad<^ 
kommit allt detta, varit nödvändig? fiolen 
möter i sanning ej på våra slätter några 
hinder. Närgränsande provinser, som t ex. 
Pri^nitz, afisig sjelf sandig jordmon, äro 
icke mindre fruktbara, och hafva dock ett 
helt annat, ett vida behagliga skaplynne, 
medan man mellan åkrarna qvarlemnat träd 
grupp- eller häckvis. Dessa uppfriska jor- 
j den, regnet bortflyter id^e så hastigt, de 
I fruktbiingande dimmorna bortföras icke så 
' fort af morgonvindarne och solen finner all- 
j tid väg att uppvärma jorden. "Dessa gam- 
I la almar, som man här och der låtit stå, 
föda kråkorna, kråkorna förstöra maskar- 
na, hvilka förstöra sådden" sade mig en ut- 
märkt ekonom. I olika trakter af Pommern 
visar sig en lägre afkastning af åkrarna, 
sedan de små sjöarna och träsken uttorkat, 
och de uttorkade åter, sedan man utrotat de 
deromkring stående träden och buskarna. 
Af samma orsaker hafva fiere hveteåkrari 
Neder-Harz förlorat sin kraft, ty hvetet trif- 
^ ves ej längre der. Voro då de Branden- 
burgska sandfälten alltid samma sandsUU- 
I ter, med hvilka kultar^i nu för en så hård- 
■ nackad eröfringskamp? Historieskrifv^arne, 
I hvilka för oss skildra Tyskarnes tvåhundra- 
åriga eröfringskamp mot Wendema, ett af 
de fruktansvärdaste i alla tider — ty det 
var ^t förstörelsekrig — framställa de i 
sanning otroliga mödor ooh besvärligheter, 
med hvilka dessa af stål och jem beklttd- 
da män, hästar och vagnar under dessa här- 
tåg hade att kämpa. Men det var trallen 
oeh mossarna, de öf^^^^g^^^^^^f^d^é^^- 
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ha, de tjoeka skogaraa, de ogenomtrangii- 
ga snåren af ståtliga BlingerTex4;er och de 
stickande insekterna, som trifdes och för- 
ökte sig der; det var kölden, den fuktiga, 
osunda luften, de dåliga vägame: ötyersand 
klaga de icke, och en ifrån bnfv^ad tili fot 
bepantsrad ryttare måste dock framförallt 
lida deraf. — Alla våra landskap äro alla- 
yialbildningar, en ntsköljd hafsbotten, men 
en mångtnsenårig, ostörd vegetation hade 
tjockt öfvervext densamma, mångtasenåri- 
ga skogar hade med sina sammanflätade 
rötter öfvertäckt den och frambringat ett 
hnmuslager, i hvilket t. o. m. ekskogarne 
trifdes i en oerhörd utsträckning och prakt 
Hvar äro de nu, hvar trifv^as nu öfverhuf- 
Vud ekplanteringar i våra landskap? Se- 
dan åttatio ä hundrade år har man åter för- 
sökt uppdraga ek; och en hnndraåring be- 
höfver väl ej vara någoir jätte, men af dess 
torra, sperriga vext finner forstmannen, att 
den icke kommer längre. Jordmonen är för 
dålig, heter det, men på samma grund har 
förr, jag vet flere exempel derpå, stått ek- 
skog, hvars stammar knappt kunde omslu- 
tas af t^enne personer. Denna kraft för- 
länade henne endast skogens Aillkomliga 
slutenhet, de i hvarandra gående qvistarne 
och rötterne och den tusenåriga förmult- 
ningsproeessen, genom -hvilken den fortfa- 
arande sög näringsämnen. Landtmännen be- 
höfde korn, hafre och bohvete, men man har 
förr i tiden rödjat i en skala, som icke står 
i något förhållande till dåvarande behof. 
Oerhörda sträekor ödelades, det slingrandef 
rotnätet genombröts lättsinnigt utan att kul- 
turen straxt tog i besittning och pålade jor- 
den sitt milda ok. Så kom den gamla, ö- 
de hafsbotten åter i dagen, vi erhöllo vid- 
sträckta hedar, der vinden spelar med den 
lösa sanden liksom i Arabien och Afrika, 
och att tämja den, såsom det fordom lyckats 
naturen, blir ännu en uppgift för komman- 
de slägten. — Vore liknöjdhetens synder 
endast de förgångna slägtenas, men vi fort- 
fara alltännu dermed! Huru mycket skog 
blef ej, sedan den välgörande separationen 



infördes, utan orsak, endast för en ögon- 
blicklig vinst, nedlagd, äfven der grunden 
icke betalar odlingskostnaden, eller medel 
ätt drifva den feltes; hade det helst fun- 
nits ett förbud att afbruka de böjdsträck-, 
ningar, som voro utsatta iör vinden. Den, 
som genomvandrar våra fredliga landskap, 
skall på mångfaldigt sätt öfvertyga sig om 
skadligheten af denna skogsförödelse* Förr 
vexte pjk sandkuUame om ej annat så då- 
liga tallsnår. De tjente åtminstone till att 
binda sanden. Sedan man afrifvit 'dem till 
riskojor, gärdesgårdar, uppskjuta der 'inga 
nya. Hen Marktraktenia, kan** man invän- 
da, äro inga skogfattiga trakter de batva 
ännu nog med skog; forstkulturen sörjer 
för nya planteringar, vi se öfverallt ung- 
skog. Mycket rätt; men det är endast tall- 
planteringar. Bristen på ekbark till garf- 
ning blir år ifrån år allt kännbarare, och 
de få ekplanteringame lofra icke komman- 
de århundraden någon vinst Dertill kom- 
mer den ekonomiska orsaken, att tallplan- 
teringarne lemna vida högre afkastning än 
de bästa löfträdsplanteringar (?). Seg, som 
deras tallar, och hvass, som dessas barr, 
är Marktraktei-nas natur. Men karakteris- 
tiken är icke fullständig, ty det genomgår 
ännu denna sega, spetsiga natur ett något 
vi må nu kalla det lynne, poesi, värme el- 
ler en lifgifvande fläkt som, likt de unga 
björkarnes \|usa grönska i en tallskog, för- 
mildrar barrens mörkare färg. Också stodo 
de gamle gudarnes helgedomar uti skogar- 
nes djup. alltid beskuggade af löflxäd och 
omgifhe af sorlande källor* hvilka sednare 
erfordra en fastare grund än den, uti hvil- 
ken tallen vexer. Det är icke osannolikt 
att sådana skogstempel hos Wendema fun- 
nits i Berlins närmaste grait^nskap, men at- 
redt är, att en ^'ockstammig ekskog i bör- 
jan på förra århundradet beskuggat den 
lilla floden Pankes stränder. Hvem skulle 
söka den i Weddin, denna ödsliga sand- 
öcken, som mången ännu erinrar sig. Den 
blef det först genom ekarnes utrotande un- 
der Fredrik Wilhelm I. Af skogen har in- 
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gen återstod qvarblifdt för oss, men ett 
troTftrdigt intyg att här stått en sådan. Den 
lilla, sorlande källan, vid hvilken de kung- 
liga jägame rastade, för att vederqvi<^ka 
sig efter jagten, oeh helsokälloma skn^e 
aldrig halva genombrutit sandbäddMi eller 
haffa motstått de flygande sandyågoma, om 
icke en skog omslutit dem, ett mäktigt löf- 
bvali skyddat deras anspråkslösa tillvaro. 
Det som gått under, låter icke återställa 
sig. Icke Amerikas jätteskogar, icke Au* 
stridiens gigantiska kungsträd, icke heller 
''Markernas" ekskogar. D^ jorden, luften, 
alstringsförmågan blifvit en annan, blir det 
«n skyldighet, att hålla sig vid det som 
ännu har fortplantningskraft inom sig. Of- 
ta måste vi dock höra, att vi sjelfve äro 
epigoner af kraftigare slägten. Men vi lef^ 
Ta äiinu, bygga och bo bland ruiner och 
på ruiner! Ännu räkna vi åldern på de 
sekelgamla ekarne, ännu flägtar det mot 
^ss, som esi< sommarmorgons dröm, från den 
ffamla sagotiden, då solen genom de hög- 
•stammiga bokskogames grenar strödde sitt 
guld utöffer grönskan, ännu stå de åldriga 
lindarne omkring de gamla kyrkorna, bien 
•surra kring deras blommor, ur deras doft 
andas d^n forntyska folksången. Om en 
nyare skald icke straxt återfinner dessa to- 
ner — dess källor synas försinade — så 
genljuda de likväl i vårt lif uppfriskande 
lik en fläkt, som från en skogsdal möter 
oss på den qvalmiga vägen, och ännu lef- 
ver hos det nuvarande slägtet en pietet för 
4essa träd, under hvilkas skugga deras fä- 
.der lekt som barn. Hvad vidare samhället 
genom alla sina kretsar, ända upp till sta* 
ten, har att göra för skogarnes bibehållan- 
de, hvarest gränsen finnes mellanenhet och 
inskränkning, lemna vi åsido; men om en 
hvar gör det, som han förmår, bidrager äf- 
ven han till det goda ändamålet 
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Annn något om finmdskatten. 

(Insändt.) 

Litteraturbladets Bed. har aktat nödigt 
alt låta min i bladets junihäfte införda upp- 
sats: "Om beskattning ^ jord med särekUdt 
ufaeende å Fkdand^ åtföljas af en ''Reserva- 
tion'', på den grund att Bed. "icke önska- 
de genom sin tystnad anses hafra gillat åt- 
skilliga satser i densamma, hvilka angingo 
bestående förhållanden i eget land och in- 
neburo förslag till någon reform i dessa." 

Då jag i anledning häraf måste befara, 
att i några delar af nämnde uppsats icke 
hafea uttryckt mig tilhräckligt tydligt, tager 
jag mig friheten att hos Bed. anhålla om 
plats för ytterligare några ord i samma äm- 
ne. — Det gäller om statsekonomin, hvad 
som ofta bliffit yttradt om filosofin, att en 
af vetenskapens största svårigheter ligger 
deri. att hvarochen anser den beqvämligen 
kunna inhemtas ur luften. Det är icke lätt 
att förutse och på förhand vederlägga alla 
de inkast som kunna göras af personer, hvil- 
kas vanliga tankegång är för ämnet firem- 
mande. 

Ett inkast som jag dock hade förutsett, 
och äfven på förhand bemött var det Att 
afsigten med min framställning kunde vara 
att framlägga någon plan till omstöpning 
af vårt lands bestående förhållanden genom 
"förslaget" att kapitalisera grundskatten; — 
och dock är det just samma "förslag, som 
Bed. egentligen funnit skäl att reservera 
sig vid." Jag hade dock i uppsatsens bör- 
jan ganska kategoriskt framhållit vigten af 
dabilftet i beskattningsväsendet för samhäl- 
lets välstånd. "En rubbning i de beståen- 
de förhållanderna bör icke lättsinnigt före- 
tagas, och hvad som i fråga om deta^för- 
ändringar är försigtighet blifeer vishet då 
det gäller en omstörtning af det hela" : så 
föUo sig orden. Och i slutet af uppsatsen 
varnade jag lika uttiyckligt hvarochen för 
att taga min framställning för något finans- 
projekt: "vi hafva icke glömt sade jag, hvad 
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Ti i början af denna nppBats yttrat angå- 
ende nödvändigheten att försigtigt skrida 
till förändringar i denna del af samhällB- 
ekonomin." Uti beskattningsfrågor hyser 
jag sannerligen sä konservativa åsigtersom 
trots någon. 

Huni Hr J. V..&, vid sådant förhåUan- 
de, kunnat i min uppsats finna ens en skymt 
af något "förslag till reform af bestående 
förhållanden i eget land", förstår jag san- 
nerligen icke. Den kunde på sin höjd gäl- 
la såsom en reservation å min sida — mot 
de "bestående förhållandema." 

Hen man kan uppkasta den frågan: i 
bvad afsigt jag då bragte hela kapitalisa- 
tionen af grundskatten på tapeten ? Äfven 
detta inkast har jag besvarat: "för att ge^- 
nom ett exempel förtydliga den åsigt, jag 
uttalat om grundskattens inflytande på jord- 
bruket" Jag ville antyda att dess nedtryc- 
kande inverkan är af samma art» som den 
hvaraf en jordegare känner sig besvärad,, 
hvars egendom är graverad med inteckning. 
Huru väl ett sådant exempel var på sitt 
ställe, har Hr J. Y. S. ^jelf klarligen åda- 
galagt, då han i sin reservation helt oge- 
neradt förblandar grundskatten, som är en 
skatt på kapitalet, med tullen på råbomull, 
som är en konsumtionsskatt För att gö- 
ra skillnaden, d. v. s. motsatsen, mellan des- 
sa skatter för sig begriplig, må blott Hr 
J. V. S., på försök, vända sig till en en- 
gelsk bomullsfabrikant med ett "förslag" 
att kapitalisera bomullstullen. Fabrikanten 
skall då antingen svara: Men» min herre» 
hela bomullstuUen rörer mig på det hela 
ganska föga; jag utbetalar den visserligen 
i förskott, men den ersattes mig med ränta 
af konsumenten. Eller också skall han sva- 
ra: Topp, Hr J. V. S., kapitalet skall ni 
ha, men först bör ni garantera oss och vå- 
T^ rättsinnehafirare för evärdeliga tider — 
monopol å bomullsfabrikation. ^ Ty grund- 
egame haffa monopol på jordbruk. 

Enligt hvad i uppsatsen nämndes, har der- 
emot kapitalisationen af grundskatten i en del 
af det praktiska England blifvit genomförd. 



Då jag endast hade för afsigt att i för- 
bigående antyda en åtgärd, som till itiljå 
af gmndräntans natur möjligen kunde utfö- 
ras, men ansåg att under våra "bestående 
förhållanden" många betänkligheter, af hvar- 
jehanda slag, emotsatte sig dess verkstäl- 
lande, så behöfde jag ej bdler omstäjidli- 
gare ingå i utläggning af de fördelar, den 
skulle medföra. De äro för öfngt af fdl* 
komligt enahanda natur med dem, som till- 
godokomma hvarochen jordegare, som ser 
sig iståndsatt att befria en med inteckning 
graverad egendom ' från skuld. Hvad jag 
likväl ansåg vara af mera vigt, var den 
friare dispositionsrätt som efter en sådan 
åtgärds genomförande kunde medgifvas 
grundegarne öfv^er sin egendom, samt den 
allmänna höjning af den jordbmkande sam- 
hällsklassens vilkor, som densamma måste 
hafva till följd. — Ställd i sammanhang med 
en allmän hypoteksinrättning, såsom den af 
mig framställdes, erhåller opevationen ka* 
rakter af en låneomsättning jemte åtfimaa- 
de amortisation» enär grundskatten betrak- 
tades såsom intresset å 6 proc. å ett ka* 
pital, som hypoteksföreningen skulle för- 
sträcka mot 4 proc, hvarmedelst grund- 
skatten efter förloppet af 28 år skulle vara 
, försvunnen. 

I Motsatsen mellan konsumtionsskatter och 
, skatter å kapitalet är annars af alla natio- 
nalekonomiska författare framhållen. De 
förra verka hämmande på konsumtionen, 
de sednare på produktionen. Det sista har 
man dock trott sig kunna förneka angåen- 
de en art af skatter å kapitalet — grund- 
skatten. — Hvarochen inser, att det som 
inskränker produktionra, ifven måste in- 
skränka konsumtionen; och tvertom. Mm 
då kapitalet är af så ytterst ömtålig nator, 
att man på allt vis bör undvika att bort^ 
skrämma detsamma, och deremot konsum- 
tionen visat sig ega en särdeles grofkäns- 
lighet, så har man allmänt ansett skatter 
å kapitalet för högst olämpliga Endast 
för grandskatten har man gjort undantag. 
Min app.«t8 im»ehgU^.ejj|*^^^l|^ 
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nhig, att grandBkatteii till sin nattur efVM^ 
eBBBtämmer med all annan skatt på kapi- 
talet, i tfaj att &{njk den, änder tidens lopp, 
mAste verka hämmande pä produktionen 
och sälnnda fördyra konsnmtionen af den 
oMrändigaBte artikel — brödet. 

Så var det med den saken. 

ViU Hr J. V. S., efter det anförda, fort- 
farande upphöja mitt exempel till ett "^föf- 
slag'' för att få nöjet att betrakta det som 
ett ""fantasistycke^, så står sådant honom 
fritt, endast han derrid stadigt håller det 
för ögonen, att "stycket** i England med bi- 
fall blifvit uppfördt 

Jag kunde sluta här; men det har beha* 
gat Hr J. V. S. att i sin reservation inläg- 
ga så litet logik, att jag måste befara, att 
det något invecklade ämnet för läsaren blif- 
vit alldeles borttrassladi 

Emot de citerade nationalekonomernes 
påstående, att grundskatten' icke träffar kon- 
sumtionen, gifver Hr J. V. S. mig rätt tn 
ampUssima forma: "Att all beskattning gör 
produktionen dyrare erkännes lätt, utan allt 
bevis. Tullen t ex. på bomull och råsoc- 
ker höjer priset på bomullsgarn och topp* 
socker etc. — det är allt en enkel sak." 

Men ögonblicket derefter grumlar sig allt- 
sammans. Hr J. V. S. säger nu: ''till för* 
svagande af de citerade nationalekonomer- 
nas skäl har Förf, i vår tanke icke anfört 
några bevis." Hr J. V. S. förklarar sig nu 
helt och hållet på deras sida, och menar att 
skatten en gång för alla är afdragen å e- 
gendomens kapitalvärde. -— Godt och väL 
Men då, efter hvad Hr J. V. S. nyss fann 
bA enkelt, grundskatten ersattes af konsu- 
menten, "i likhet med tullen å bomull och 
råsocker*, så finnes ju intet förnuftigt skäl 
hvarföre egendomspriset skulle falla! 

Hen just som jag är sysselsatt att — i 
öfirerensstämmelse med de anförde förfat- 
tame — göra egendomsprisets fallande klart 
— vips har jag åter Hr J. V. S. emot mig. 
Han har hQS menntskan upptäckt en "obe- 
gränsad förmåga att äta", och vill icke för- 
stå att menniskan öfrar denna på helt an 



dra saker än smör och bröd, samt att en 
sänkning af sädesprisema» till fö^d af in- 
kastandet af en ovanlig mängd spanmål å 
marknaden, icke stort länder grundegaren 
till hjelp uti hans bemödande att hvälffa 
skatten ifrån egendomen på konsumenter- 
na — äfven om man uti desses leder ran- 
gerar "boskapen och dragarne". 
' Hvem skulle väl efter allt detta kunna 
vänta sig fö\jande slutsats? "Härmed vi^e 
vi icke hafvå sagt, att icke jorden i landet 
mångenstädes är hårdt betungad. Ett för- 
slag till en jemnare fördelning af grund- 
skatten skulle, tro vi. funnit mera uppmärk- 
samhet" — Men då nu Hr J. V. S.: 

1:0 låtit skatten af konsumenteme ersät- 
tas grundegarne; 

2:0 å egendomspriset afdragit ett kapital, 
hvars ränta är lika med skattens årliga be- 
lopp; 

3:0 utvidgat konsumtionen genom att ta- 
ga den "obegränsade förmågan att äta" hos 
menniskor och djur till hjelp; 

Så måtte i sanning grundegarne vara tem- 
IJgen oförnöjda varelser, om de ännu hafva 
något att klaga. Ty det är klart, att då 
egaren "betalt ett i proportion lägre pris 
för jorden" i förhållande till den skatt, den 
är åsätt, så har han ju intet skäl att kän- 
na sig betungad af den ojemna beskattnin- 
gen, — äfiren om han skulle nödgas gå mis- 
te om den from-utdelning Hr J. V. S. före- 
speglat honom uti ersättningen frän de resp. 
konsumenteme, menniskor och djur. 

En jemnkning af de "bestående förhål- 
landema" hvad gmndskatten beträffar, må- 
ste derjemte mötas af alla de betänklighet' 
ter som vidlåda den gamla iordskattens 
upphäfrande å ena. sidan och åläggandet af 
en ny å den andra. 

Att jag icke framkommit med något "för- 
slag till jordens befriande från kapptagare" 
eller från andra kommunala onera, kommer 
sig deraj^ att jag betraktar dessa ålderdom- 
liga former af beskattning icke utan en viss 
pietet. Skatten utgår under denna form i^ 
från den skattdragan^w.^. hj^d^i^^^tf^t 



— 262 — 



ett allmänt ändamål, som ligger inom hans 
kommunala synkrets, och hvars nytta han 
med egna ögon kan bedöma. Det plär an- 
nars yid dispositionen af statens tillgångar 
för allmän nytta, anses fÖr icke det minst 
beaktansvärda att tillse, det dessa i samma 
förhållande som pålagorna, något så när 
jemnt tillgodokomma de olika delame af 
landet För min del kan jag icke annat 
än anse denna kommunala form af beskatt- 
ningen, såsom en — i sanning icke den 
minst oskattbara — länk af den vördnads- 
värda samhällsförfattning, hvars grundele- 
ment är odalmanna sjelfstyrelse, och som 
blifeit vårt arf efter föreningen med Sveri- 
ges fria folk. 

Härtill kan läggas, hvad jag äfven uti 
uppsatsen antydde, att sådana onera som 
skjuts och väghållning, genom införandet af 
tidsenligare kommunikationsanstalter, skola 
ansenligt lindras. 

Beservantens ölriga anmärkningar ära af 
ungefärligen samma halt 

Ibland loci communes är det visst eriy att 
"industriela företag för statens räkning bä- 
ra sig dåligt, åtminstone sämre än enskil- 
da företag." Industriela företag kunna dock 
vara af mångahanda natur. Postkommuni- 
kationen är ock ett industriélt företag. Den 
har dock ansetts i de flesta länder böra öf- 
vertagas af staten, som jemväl i de flesta 
fall betraktar det som sin pligt att derpå 
förlora. Sådana kommunikationsföretag, 
de der icke gifva någon utsigt till vinst för 
den enskilda spekulanten, hafva i alla ti- 
der och länder, ansetts böra af statsverket 
utföras. Jernvägar höra i de flesta fall icke 
till sådana företag. De hafva blifvit före- 
mål för den enskilda spekulationen, eme- 
dan* de i många fall gifva en rätt betydan- 
de vinst Men deraf följer icke precist, att 
jernvägsföretag icke skulle böra af staten 
utföras. Detta kan tvertom blifva ett skäl 
till derför: emedan det kan blifea af vigt 
att tillse, att det enskilda intresset ej må 
^e sig till godo på det allmännas bekost- 
nad. I det ena som det andra tallet skall 



steten för sin skenbara uppoffring fimw 
en ersättning i den allmänna stegring ef 
nationens industriela verksamhet, som så- 
dana anläggningar hafva till följd. 

Det synes icke böra falla sig mycket svå*- 
rare för staten att leda ett jernviigsföretag 
än för ett privat aktiebolag, hvars aktier 
hvarje börsdag vexla egare, och som till 
den mängd utaf ingeniörer, tjenstemän oeh 
arbetare, hvilka det har i sin tjenst, står i 
ett lika om ej mera fremmande förhållande 
än statsstyrelsen. — Att statens jernvägar 
mångenstädes gif^a dåliga inkomster, be^^ 
visar ej häremot, mer än å andra sidan det;, 
att många privata bolag gått under, bevi- 
sar för. 

Landtmäteristatens aflöning anser Hr J» 
y..S. mig origtigt halva upptagit bland upp- 
bördskostnader, "emedan skiften ej ske blott 
för skattläggningen utan äfven för jordega- 
rens eget gagn.*" Men Hr J. V. S. glöm- 
mer dervid, att jordegaren också ärligt fåi 
betala landtmätarens förrättning. Icke bland 
de minsta hinder för jordstyckningen är hofi^ 
oss de dryga kostnader, som åtfö\ja en hem> 
mansklyfoing. Skulle skatten icke finnas, 
skuUe sådana förrättningar kunna ske med 
vida mindre bråk, och äf^en sträckas be- 
tydligt längre. Hade jag velat — förutom 
aflöningstaten — äftren taga landtmätamea 
arvoden i beräkning, så hade jag fått öka 
summan med omkring 70,000 rub.8:r, d.v. 
8. nära nog fördubbla dess belopp. 

Då jag uti uppsatsen talade om krono* 
uppbördens utgörande straxt efter skörden, 
så var detta visserligen sagt i allmftnhet 
men yttrandet eger icke desto mindre sin 
tillämpning äfeen på Finland, hvarest ge- 
nom Björneborgs riksdagsbeslut af år 1602 
tiden för utgörandet af smörräntan bestäm- 
des till den 10 augusti samt af spanmåls- 
räntan tUl den 21 december, ehuru dessa 
stadganden på sednare tider undergått för* 
ändring. 

Reservationen haltar, som häraf synes, 
på alla sidor. £. B. 

P. S. Jag begagnar Je^^ 
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ritta ett par ansenligare fel, som i upp- 
satsen kommit att inflyta. Pag. 183. spalt 
1, rad. 24 står: ihärdighet, läs: härdighet; 
pag. 184, spalten 1 rad. 37 står: utarren- 
dera, läs: arrendera; samma spalt rad. 43 
står: lands ski&en, läs: enskifteov 



****** - 



Tråkig potemik. 

Vi hafva icke bort Tägra ofvanstående 
lilla diatrib en plats i bladet, ehuru önsk- 
ligt varit, att den gifVit bidrag till upply- 
sande af den sak, hvarom dess titel talar, 
icke blott luft åt en sårad fåfänga. 

Om det endast vore medgiftrandet, att 
FOrf:s resonnement om grundskattens i Fin- 
land kapitaliserande är ett exempel, icke 
ett förslag, som af oss begäres,äro vi der- 
till så villige som skyldige. Vår reserva- 
tion vänder sig således icke mot förslaget 
Qtan mot exemplet, emedan detta är taget 
nr eget lands förhållanden och framträder 
med pretension, att framställa en önskvärd 
reform — diverse konsiderationer vid dess 
genorafSrande oberäknade. 

Vi erinra också, att vi icke påstått Fört 
hafva framställt något reformförslag. Våra 
ord äro, att det vid andra meddelanden 
till bladet icke inträffat: ''att de skulle an- 
gått bestående förhållanden i eget land och 
iimebttrit förslag till någon reform i dessa." 
Men Hr E. B:s meddelande angår sådane 
förhållanden och ''ifmebär'' förslag till re- 
form. 

Detta var hufnidsak. I förbigående an- ' 
märkte vi, att Förf:s f&rsökta bevisning för < 
den bestående jordskattens egenskap, att 
nedtr/cka produktionen, icke tål någon 
granskning. Ty Förf. bevisar icke« hvad 
som borde bevisas. ^Bevisningen att be- 
skattning fördyrar produktionen ansågo vi 
ftr öfverflödig. "Att all beskattning gör 
produktionen dyrare, erkännes lätt utan allt 
bevis", taga vi oss friheten vidhålla. 



Ty hufvudfrågan gäUde den gamla jord- 
^ skattens lämplighet, dess företräden eller 
j ölägenheter i jemförelse med annan beskatt- 
I ning. Vi ville icke tillmäta oss insigt att 
I deröfver afgöra. De författare, Hr E. B. 
anför, — och många före dem — lägga vig- 
ten derpå, att nuvarande egaren icke för 
! jorden' betalt det kapital , som räntan till 
I kronan representerar. Ingen nekar, att in- 
nehafvaren vid den tid, skatten pålades, 
gått samma kapital förlustig. Hr E. B. lem- 
nar den frågan, och genom ett lätt hocus 
pocus vänder han sig till den ställning, 
"hvari jordbrukaren försättes efter påläg- 
gandet af en ny grundskatt*' — för att fak- 
ta mot väderqvarnar och bevisa, att den 
"nya" skatten höjer produktionskostnaden. 
\ Vi hafva alltså icke, såsom Hr E. B. vill 
inbilla läsaren, i vår okunnighet ansett skatt 
på kapitalet och skatt på konsumtionen li- 
ka, eller bådas kapitalisering för lika gör- 
lig sak. Vi hafva endast sagt, att det är 
lika klart, att en ny skatt på jorden för- 
dyrar produktionen af jordbruksalstren, som 
skatten på en råvara fabrikatet, personela 
utskylderna all produktion öfverhuf^ud o. 
s. v. Hr £. B. tillåter sig en annan osan- 
ning, då han säger oss hafva påstått, att 
"grundskatten ersattes af konsumenten". Li- 
ka litet haf^a vi påstått, hvarken att kon- 
sumtionen står stilla eller tilltager i fl^ljd 
af jordskatten. Vi hafva endast påpekat, 
att Hr E. B. antager först det ena, sedan 
det andra. 

Men om en köpare af jord fÖr en del af 
densamma icke erlägger något kapital, u- 
tan endast årlig ränta (jordskatten), så vill 
det synas, att produktionskostnaden på den- 
na del härigenom icke ökas. Att räntan 
icke är högre, än den gängse för i jord 
nedlagda penningar, derföre sörjer egaren 
vid inköpet; ty han betalar fÖr det hela 
icke mera, än att skatten och räntan på köpe- 
summan sammanlagda motsvara räntan på 
kapitalvärdet Den del al kapitalet, han 
icke utbetalt, har han i behåll som driftka-, 
pital. Och då så är, kan jordskatten blott 
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oegentligt sägas % vara en skatt pä kapita- 
let Den är visserligen en ränta på natio- 
nalkapitalet, men icke på någon enskilds 
kapital. Också finnas nationalekonomer, 
som särskilja jordräntan i allmänhet från i 
kapitalräntan. Borttages beskattningen, blir 
produktionen billigare för innehafyaren, men 
icke för nästa köpare, som för jorden må- 
ste betala det motsvarande kapitalet 

Har det, som Hr £. B. säger, varit hans 
mening att bevisa, att '^grundskattens nedr 
tryckande inverkan är af samma art, som 
den hvaraf en jordegare känner sig besvä- 
rad, hvars egendom är graverad ' med in- 
teckning", gå har han påtagit sig det omöj- 
liga. Ty inteckningen förutsätter ett lånadt 
kapital, som skall återbetalas. Grundskat- 
tQn representerar ett kapital, som jordega- 
ren (köparen, arftagaren) icke betalt, icke 
heller är skyldig, således icke heller behöft 
låna. Det är endast genom hocus pocus 
med den "nya'* skatten han kan komma der- 
till. Likaså på HrE.B.s råd genom skat- 
tens kapitaliserande. För öfrigt kan en in- 
teckning gravera eller icke gravera efter 
omständigheterna. Den graverar icke, om 
kapitalet användt i rörelsen ger högre rän- 
ta, än långifvaren derföre erhåller. Men 
som sagdt: grundskatten förutsätter intet 
intocknadt kapital. 

Att jordskatten kan vara än mera häm- 
mande, än en inteckning, för den fria dis- 
position öfver jorden vid delning, arren- 
den o. s. v., detta är en sak för sig, som 
vi dessutom icke på minsta sätt dragit i 
tvifveL 

Hr E. B. försäkrar saken öfverhufrud va* 
ra mäkta svårbegi-iplig. Af oredan i hans 
bevisning ser det verkligen så ut Vi tän- 
ka, det vore honom ganska nyttigt, att sö- 
ka reda sina begrepp deii, förrän han här- 
näst genom dikter söker göra vår logik 
misstänkt 

Hvad angår industriela företag för sta- 
tens räkning, bevisar postverkets förvalt- 
ning för statens räkning ingenting. Stats- 
verket kan afsäga sig all vinst på ett före- 



lag till allmin nytta, till oeh med fttriora 
derpå och hafva sin ersättning pä annat 
håU. Men skall kapitidiseringen af grund- 
skatten åt staten ersätta denna, så måste 
kapitalet användas med vinst Eller om 
det ingen ränta ger, måste ersättning sö- 
kas i andra skatter — af hvilka väl jord- 
egaren får draga sin andel isynnerhet i Fin- 
land. Skola dessa vara af den art, attjord- 
egaren går fri, så hafva öfriga invånare i 
landet att klaga öfrer orättvisa. Say an- 
ser det redan för en orättvisa mot de öf- 
riga, när jordegaren betalar skatt efter en 
värdering af jorden för hundra år tillbaka. 
Han slutar, också sitt arbete med orden: 
''Man bör icke någonsin förgäta, att en stats 
rikedomar aldrig kunna befinna sig i bättre 
händer, än i enskild mans hand. Ty hos 
honom bära de de rikaste frukter." 

Man kan, som Ht E. B. bevisar, vara en 
mycket stor nationalekonom och likväl re- 
sonnera inskränkt, såsom han om befatt- 
ningens ojemnhet Om t ex. jordskatten 
uppgår till det belopp, att jorden ger alls- 
ingen ränta derutöfver, d. v. s. icke bar nå- 
got kapitalvärde i arf och köp, så är ega** 
ren blott arbetare för statens räkning. Brist 
på beräkning och lusten att vara sin egen 
kan likväl årifvA den ena efter den andra 
att köpa en sådan jord. Att skattenedaitt- 
ning då är önsklig, borde ieke ens Hr E. 
B. neka. Förhöjning af jordskatten på an- 
nat håll har dermed icke alls att skaffa. 
Men om — ett annat exempel — msthti* 
len ''tillsvidare" blif^it befriade från skyl- 
digheten att ställa häst och karl mot en 
vakansafgift, som gör dem till skattetaga- 
re från sina augmentshemman, icke alls 
till skattbetalande, så kan denna, temporä-' 
ra åtgärd åter upphäfeas till fördel för öf- 
riga skattdragande. 

Eappafgifterna t ex. till lagmännema, 
skall- och brofogdame, hvilka Hr £. B. be- 
traktar med så stor "pietet", hafira med kom- 
munalväséndet icke det minsta gemensamt. 
Lagmanskappame vidare kunna i ro Ar- 
täras c:a 100 mil från den ort der de upp- 
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bäras. Eapellinyåikarenas afgifler till pas- 
torerna, till pastorsbolets och moderkyrkans 
underhåll äro likasålitet nödvändiga för kom- 
nmnalfnheten — i kapellema. Men det gif- 
Tes mänga ting i verlden, om hvilka man 
ingenting läser i lexan. 

Hr E. B:s öfriga advocerande för bevit 
sande af sina anförandens obestridlighet lem- 
na vi derhän säsom idel lindanseri^ förme- 
nande, att han har besinning nog att finna 
skärpan i den redan erhållna tillrättavis* 
ningen vara icke alldeles oförtjent. 



Oväntadt hafva vi fått mycken polemik 
att skota, den ena argare, än den andra. 
Så träder med anledning af våra yttranden 
i senaste nammer öfver "Lärobok i Allmän 
och Svensk Grammatik. Äbol857*HrJ?— r 
1 Hfors Tidningar fram med *ett rigtigt yr- j 
väder af tillmälen och påståenden. Hvad < 
äfVen han låter sig angelägnast vara, är ' 
att försäkras att han är lingnist, men att vi 
ieke förstå något af den saken. Vi kände 
visst fråga tillbaka: hvad det är i Hr 5— r* I 
uppträdande, som egentligen röjer förstånd. | 
Men då Hr B — r likväl lyckats tvinga sig \ 
till att skratta^ rätteligen '^beskratta" oss, viU , 
ja vi äfren taga frågan från den glada si- 
dan. 

Roligt är det sålunda, att se Hr 5— r ta- 
ga så l\fertans ifrigt parti för sagde skrala 
läroboks förträfflighet Förhållandet är vis- 
serligen det, att författaren citerar en af Hr 
8 — T utgifven Latinsk grammatik, såsom 
ett bland mönstren för sina definitioner. 
Måtte Hr B— t förunnas ett långt lif, pä 
det att han må ridderligt kunna försvara 
hvar och en stympare i treclje och igerde 
led, som i ett företal nämner hans gram^ 
matik! Det ligger ingenting ondt deri. Men 
visst skulle en mindre skrattande man an- 
se för klokast att lemna försvaret åt för- 
fattaren — om denne' icke eger den del af 
nutidens vett, att han finner det lika takt- 
löst som fruktlöst att uppträda till försvar 
för egna, af kritiken illa behandlade opera. 



Så uppoflfrande är dock icke Hr JB— r, 
att han skulle försvara boken in totnm et 
tantum. Han har den roligheten att utploc- 
ka, hvad deri hörer honom till, och för det- 
ta kläder han sig i harnesk, kusligt att 
påse. 

Hvad, som isynnerhet gör hans fäktande 
så kusligt, är dess öfverensstämmelse med 
den oöfverträfflige riddarens af LaManeha. 
Ty Hr J?— r har haft den synnerliga otu- 
ren, att icke förstår de flesta af de anmärk- 
ningar, mot hvilka han drager i härnad; 
och hans fäktande är derlöre ett det roli- 
gaste fäktande mot väderqvamar. 

Så t. ex. fruktar Hr B—r för hela den 
sinnliga och synliga verldens förstöring, om 
alla substantiva skulle vara abstrakta, rät- 
teligen uttryck för abstrakta begrepp. Han 
har icke råkat få lära, hvad nuförtiden skol- 
gossarne veta, att hvarje i ord uttalad fö- 
reställning och tanke är en abstraktion. 
När han påminnes derom, att äfven det s. 
k. konkreta substantivet är uttryck för en 
abstrakt bestämning, t ex. häst betecknar 
all verldens hästar, %iejx både tegelsten och 
gråsten (och skorsten?) o.s.v., så tror han 
meningen vara, att stenar och hästar sko- 
la vara till blott i fantasin. Detta Tbeskrat- 
tar" nu Hr B— r rigtigt grundligt, så att det 
är en lust och glädje åt. Man kan billigt- 
vis icke begära, att han under skrattparoxys- 
men skulle komma att tänka derpå, att vi 
icke skulle anmärkt en så trivial sak, om 
icke indelningen i giammatiken vore lika 
opraktisk som den är falsk. Ty ingen form, 
intet språkbruk uppvisas, som skulle till- 
komma blott det ena eller andra slaget, 
konkreta och abstrakta. Man ger den o- 
rigtiga definitionen, och sedan talar man 
allsicke vidare om det definierade. Det är 
en rolighet hos de flesta grammatikskri- 
benter. Hr B— r kan med desto större fröjd 
i den instämma. 

Det skulle leda för långt, att följa Hr 
B— rs egna utläggningar i spåren. Men vi 
fråga t ex.: äro orden förstånd, ideal. Gud 
abstrakta? Nå väl! Finnes det. som des- 
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sa sabstantiya beteckna, "till för de yttre 
sinnena såsom handling (tillstånd) eller e- 
genskap''? — Så menar B — r. Men frågan 
är visserligen onödig, ty Hr B— r har på- 
tagligen intet medvetande om sina defini- 
tioners art. Med oefterhärmlig naivitet sät- 
ter han sig ned, fbr att lära oss, hvad språk 
är, allt i mening att materien hotas med 
undergång, om alla snbstantiva blifva ab- 
strakta! 

Likaså litet förstår Hr B— r, att vår an- 
märkning mot definitionerna på Modus In- 
dicativus samt på Gerundiam ochSupinum 
gälla definitionens form icke det menade 
innehållet. Kan väl någon, som har min- 
sta aning om en definition, anse för sådan: 
"Indikativus tillkännagifver något vara verk- 
lighet." Tillkännager t. ex,i nttrycj^et: spö- 
ket sitter på taket, verbets mödas att spö- 
ket eller ett annat "något" är verkligt. Men 
det är fåfUngt tala om en definition till Hr 
B— r. Han ger sig att vidlyftigt demon- 
strera ^angående indikativi betydelse och 
verkligheten, och kommer ingalunda dertiU, 
att denna form skulle nyttjas, för att ut- 
trycka, att skeendet eller handlingen, sora 
verbum betecknar, är verkligt — utan den 
talande skall derigenom tillkännagifva: "nd- 
got vara verklighet, som likväl kan vara 
alldeles icke — verkligt" o. s. v. Hr B— r 
må visst skratta! I förbigående kan näm- 
nas, att läroboken har den egenheten, att 
alls icke definiera Verbum. Modus definie- 
ras: "sättet, hvarpå en handling utsäges ge- 
nom verbum finitum". Finnes väl i en så- 
dan definition ens vanligt sundt vett? Vi 
fråga icke, för att få Hr B— r att svara och 
skratta. Ty han förstår ändå icke. hvar- 
om fråga är. Definition på Infinitivus och 
Gerundium, att de "närma sig till likhet 
med substantivum abstraktum" — vill väl 
Hr B— r icke fullkomligt kännas vid, men 
för tanklös anser han den dock icke. Han 
bevisar äfven här, att dessa former verkli- 
gen hafva den antydda betydelsen. Defi- 
nitionens form är fOr honom icke till. 

Saninia spärridt möter i fråga om läro- 



bokens definition på sats: "en fullständig 
tanke, som utsäges." Hr B— r bevisar vid- 
lyftigt, att det ieke angår satsen, gramma- 
tiken eller honom, om tanken är sann el- 
ler falsk. Om -enfalden i den fullständiga 
tanken och om sjelfra uttryckets i defini- 
tionen platthet har han ingen aning. Men 
till det roliga i fuktandet i luften kommer 
här åter det roliga i hevisningen. Alla om- 
dömen skola nemligen vara satser, men al- 
la satser icke omdömen. Bevis: "huru är 
det?" är en sats, men icke ett omdöme! 
•Satsen" är rätt ett språkprofafen linguist 
Meningen är: att om predikatet är etl frå- 
geord, så innebär satsen intet omdöme. Men 
om subjektet är ett' frågeord? Troligen ock- 
så intet omdöme ^ endast en* tanke, och 
en "fullständig" tanke! Hr B— r tror, att 
det icke hör något omdöme dertill, att frå- 
ga, hvad man icke vet, hellre än att göra 
påståenden i vädret. — Det blir än galna- 
re, då Hr B— r medgifver: "att ordet Ml- 
ständig bättre kunde vara borta ur defini- 
tionen, derföre att för den motsats "ofuli- 
fitändigä tankar", hvarpå ordet häntyder, 
rätteligen endast uttrycket "b^repp" begag- 
nas." — Begrepp är således en ofoUstSB- 
dig tanke! Tanke är en fullständig — lik- 
väl icke ett omdöme. Man börjar förstå, 
hvarföre Hr B— r icke "begriper". Han vill 
ej tänka ofullständigt! 

Men vi skola för ett ögonblick tala all- 
varsamt Hr B— r vet icke af kopulan i 
vissa satser t. ex. "han lefde", "han syntes 
vara lef^ande". Engelsman måste säga: 
He was living. Men Hr B — r menar, att re- 
geln får tagas blott ur Svenskan? Han kan 
icke i det senare anförda uttrycket finna 
tvenne satser, äfven om han förvandlar det 
till aktivt: man ansåg, att han var lefvan- 
de? Hvilket af de tre uttrycken: laudatur; 
han berömmes: tZ««^&m^, anser väl Hr B — r 
utgöra en sats. Det första har intet sär- 
skildt ord för subjekt eller för kopnla, det 
andra intet- för kopulan, endast det tredje 
för alla tre. Består nu satsen af en, två 
eller tre delar. Sjelf säger han: "det är 
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en karakteriserande egenskap ^r verbom 
finitam, att det innefattar kopnlan." ,Men 
hvad är då kopola i verbnm finitum — i^ 
synnerhet då Hr B— r menar, att äfven ver- 
bets tempns och mödas äro uttryck för pre- 
dikatet? Dock vi måste frakta, att ISsaren 
tror sig höra tvenne skolgossar diskurrera. 
Han kan föga föreställa sig, att någon för en 
lingaist kan på allvar vilja bevisa, att en 
sats är uttryck för ett omdöme. 

Vi torde derföre också rättast lemna der^ 
hän utläggningen af, hvad sUgte och art 
betyda. Föga eftertanke fordras för att in- 
se, att man väl kan säga: fogetns (slägtets) 
arter, men att uttrycket foglames arter är 
en vårdslöshet Endast bildvis talar man 
om arter af ord. Slag af ordar det rätta- 
re. Man uärtfcker sig muntligen och skrift- 
ligen, men "utsäger" sina tankar muntligen. 
I en lärobok uttrycker man sig korr^t^ i- 
synnerhet definierar man precist ocb kor- 
rekt. Det borde en läroboks författare be- 
tänka. Hr B— r till tröst erinra vi om, hvad 
vi förut yttrat, att i en specialgrammatik 
för skolan definitionen kan vara god nog, 
om den blott ger ett konstant kännetecken 
på det definierade. Härmed hade Hr B— r 
kunnat vara belåten. Han begär för myc- 
ket, om han vill hafva sina af lärdomshåg 
förvridna beskrifningar upphöjda till defi- 
nitioner i en allmän språklära. 



Slutligen böra vi med några ord ihåg- 
komma Suometar. Vi anmärkte i en not 
dess Bedaktions förnekande af det histori- 
ska faktum, att kristna religionen blifrit 
Finnarne påtvingad — vi nyttjade uttryc- 
ket "med eld och svärd". Suometar bevi- 
sar nu urkundligen, hvad Erik's landstig- 
ning angår, att han f&rst lät fråga Finnar- 
ne, om de ville underkasta sig och antaga 
kristendomen; men då de nekade, slog han 
dem — med svärdsegg. Suometar drager 
häraf den slutsats, att kristendomen icke 
infördes med eld oc^ svärd, utan att Fin- 
narne blefvo kristna, emedan de blifrit slag- 
na ("tappiosta") och a£ fruktan ("pelosta"j. 
LittiraturbL 



Då nu Erik sedermera lät predika och byg- 
ga kyrkor, så har Suometar bevisat, att 
kristendomen här icke infördes med eld och 
svärd. Bladet håller mycket tal om, huru 
derom icke står i krönikorna, och huru det, 
såsom ett instrueradt blad anstår, endast 
stöder sig på dessa. Man vet icke rätt, om 
allt är rena allvaret eller den högtidliga 
minen vid en rigtig mästerrolighet Ty hvad 
bladet leder i bevis, är ju uppenbart intet 
annat, än att de öfverlefvande, besegrade 
och döden fruktande, icke de redan ihjäl- 
slagna voro de, som omvändes till kristen- 
domen. 

Då vi tillika gåfeo en släng åt ett platt 
och taktlöst åberopande i Suometar af Sven*^ 
ska hjelpen för de nödlidande, har dess re- 
daktion begagnat tillfället att beklaga våra 
fientliga tänkesätt mot Sverige —rätt upp- 
fyllande budet: våren enfaldiga somdufvor 
ech listiga som ormar! 



Ett svenskt blad i landet, utan att veta, 
hvarom fråga är, kommenterar den på sitt 
vis — och man säger oss, att Svenska Tid- 
ningen, som natufligtvis är än okunnigare, 
skall tagit sig anledning att ytterligare nt- 
spinna sitt förut behandlade ämne, vårt o- 
berättigande att snäsa af de Svenska för- 
fattare, som i decennier utmålat Finska fol- 
kets närvarande elände och dess oduglig- 
het till allt, hvad som utgör en nations 
andliga lif, till utbildande af ett eget stats- 
och samhällsskick, ett eget bildadt språk, 
en nationel vetenskap och litteratur. Vi 
hafva verkligen, ehuru vi redan för ända- 
målet hade ett antal corpora delieti sam- 
lade, lemnat de lofvade citationerna ur de- 
samma, för att icke onödigtvis förlän^ga den 
förbittrande ordvexlingen. Från detta be- 
slut förde oss icke heller Svenska Tidnin- 
gens personliga tillmälen mot undertecknad. 
Vi hade icke heller minsta uppsåt att för- 
nya polemiken, då vi i en not tadlade tven- 
ne ställen i Suometar. Anledningen var en- 
kelt, att Suometar för sin .pubjik. för9$l^at 
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ett hiAterkkt faktum. UadBrteeknad fäste 
mera uppmärksamhet derrid^ emedan han 
trott sig inse, att en med våld påtringad 
religion,, mera in någon annan öf^ermakt 
bryter ett folks andliga krafter, och fiinnit 
det historiska beviset derpå i en del Tys- 
ka stammars, frami^lrallt i de långs Öster- 
sjöns södra och östra kuster bosatta, Fin*- 
ska och Slaviska stammarnes historia. Un- 
dertecknad har längesedan offentligen ytt- 
rat denna ötvertygelse och sökt förklara 
det historiska faktum. Hvarförevi anse 
det gagneligt att ihågkommas, hörer icke 
hit Af artighet kan det icke förnekas. Icke 
heller ligger i sjelfva faktum någon beskyll- 
ning mot någon. Alla nationer, som det 
förmå, äro i sin tidigare historia eröfrare. 
De upphöra att vara det, när de icke me- 
ra hafva förmåga dertill. Känslofulla sym- 
patier och ädelmod äro i politiken och i 
nationernas ömsesidiga förhållanden barn- 
sagor. En nation fyller sin uppgift så i 
eröfring^ som i sjelfbevarandet; och den 
förra är blott en kraftigare form af det se- 
nare. 

Att vi i samma not påpekade Suometars 
fö\jande till innehåll och form lika taktlö- 
sa adress till sina läsare, har sin förklaring 
i adressens beskaffenhet Dess taktlöshet 
kan icke bevisas för den, som icke inser 
den utan bevisning. Att dess påpekande 
intet för Svenska namnet förnärmande in- 
. nebär, ja dermed icke har det minsta att 
skaffa, behöfver lika Utet bevis. Den lyder 
i öfversättning: 

"Svenska folkets broderliga gåfvor åt de 
hungrande i landet hade redan i vårt land 
väckt UU Uf de gamla känsloma af kärlek *) 
för våra ständiga (eviga) välgörare, och detr 



*) Äf Bed. QQderstroket. Han har från aenaste 
krig den roliga anekdoten, att en bonde funderade 
pä, om icke Engelska drottningen möjligtyis vore 
än rikare, Sn Kejsaren, och kunde skänka än me- 
ra. Att denna lägä sinnesart icke hör gifva sig ett 
uttryck i landeta tidningar, detta var och är vär 
olSrgripliga mening. 



ta nya kärleksbevis, att de på antördt sätt 
ihågkomma vårt lands dyrbaraste högtider, 
Itfvade bSsl stadens invånare" a. s. v. 

J. V. S. 



UTTIRATURBLAD 

for allmän medbergerlig bildBing 

utgifvQs 1858 i oförändrad plan. Arktatet 
förökas till séx ark för hvarje månad i siftl- 
let för fyra,fö^ att större utrymme må vin- 
vas isynnerhet för öf^ersättningar ur ut* 
ländska tidskrifter, hvilkas artiklar vanli- 
gen äro af det omfång, att de vid littera- 
turbladets närvarande arktal varit obegag- 
neliga, utan att fördelas på flera lhäften« 

Utg. hoppas, att det i samma mon för- 
höjda prenumerationspriset 7V« Rubel Silf- 
ver för hel årgång, icke skall afskrämma 
bladets läsare. Det är i proportion till tryc- 
ket icke högre, än det vanliga tidningspri- 
set; ett förhållande, som i andra länder icke 
torde ega något motsvarande. 

Resp. prenumeranter behagfide i ti* in- 
gifva sina reqvisitioner, för att spara sig 
obehaget att göra det förgSfves. Med bäcf- 
ta vil)a kan Utg. icke åtaga sig, att Mta 
trycka massor af makulatur, för att möj- 
ligtvis tjena en och annan i årets nionde 
månad' sig anmälande reqvirent 

Äfven tår Utg. erinra, att hvarje nummer 
är ett häfte om sex ark, icke ett halfarks 
tidningsblad; och att derförc förlorade- num- 
mer icke kunna utan förstörande af en år- 
gång af Utg. ersättas. Öfverhufvud tager 
sig litteraturbladet friheten anhålla, Mt Uif- 
va betraktadt sorh en månadsskrift, icke som 
en tidning. 



tryckt hos J. 8imelu arf vingar, 1857. 



Imprimatnr: JL. Bmmb^r 

Digitized by 



'Coogle 



LITTERATURBLAD 

F(iR ALUIAH IIDB0R6BRLK BILDHIHG. 



J(:o 9 



September 



1857. 



bhemsk fitteratmr. 

I 

Tidigare hafva vi erinrat om den iBhem-^ ; 
ska bokpressens jemförelsevis rika verk- 1 
samhet under detta års vår- och sonunar- ! 
månader. På undertecknads bord liggafram- 
me flera än fyratie häften, från den digra- 
ste qvart och ganska voluminösa oktaver 
tiU det obetydligaste sextodes format — 
4dlt inhemsk produkt från sagda tid; ech 
det Kr mera, än som vanligen bestås. Vi böra 
också ieke underlåta att betyga resp. förläg- 
gare vår 43kyldiga tacksamhet för den lika o- 
vanliga frikostighet, bvarmed de låtit exem- 
plar af sina förlager komma Bed. tiUhanda. 
Denna välvilja förbinder abs att nämna ä^ 
ven obetydligare skriiter; och kunna vi gSrit 
det med ^å mycket större skäl, som för det 
mesta äfven de till omfånget obetydliga 
framför förgångna tiders utmärka sig ge- 
jiom godt urval af ämne. och dettas omsorgs- 
fulla behandling. 

Det förundrar föga, att bland denna lit^ 
teratur icke blott den större volymen utan 
äfven det bdydelsefullare innehållet ännu 
tillhör den Svenska delen. Ännu skimrar 
den tid, då man kan vänta ett motsatt för- 
hållande, i ett afiägset (jerran. Men förhopp- 
ning, att^den engång skall randas, ger det 
jemnt tillvexande autalet af Finska skrifter. 
Uvad s^m brister, är originalarbeten af vär- 
de. Man må icke säga, att läsare för dem 
saknas. Skulle också icke erfarenheten be- 
visa motsatsen, bevisa, att dugliga Finska 
skrifter, hviika blott af litterärt bildade lä- 
sare kunna igntas, snart nog påkallat nya 
Litteraiurbl. <« 



upplagor, skulle det likväl helt abstrakt och 
utan fara för motsägelse kunna påstås, att 
^^ allmänna civilisationen i Europa och 
IJHigtvis äfeen i vårt land kommit till den 
pmkt, att ingen litterär produkt, som för 
densamma eger värde, kan falla i glömska 
och sakna läsare. 

I föregående häften hafva vi anmält det 
förnämligaste af den inhemska litteraturens 
nyare Svenska alster. Vi vända oss för 
denna gång till de Finska med glä^e öf- 
ver, att äfven på detta fält möta sådant 
som har ett blifvande värde. 

NtdjaSotOj sen syyt ja tapaukaet. Kertoel- 
lut Yrjö Koskmen. Edellinen Osa. Tums- 
sa 1857, 

Vi beklaga, att vi icke, såsom vi hoppats, 
kunnat genom en utförlig recension af an- 
nan hand betyga denna skrift den utmär- 
kelse, den i så hög grad förtjenar. Ty 
Finsk historie är öf^eriinfvud en rubrik, som 
omfattar ganska få andra arbeten, än sam- 
lingar, och i Finska litteraturen finnes än- 
nu intet annat än Kajans arbete, att ställa 
i samma klass med det närviurande. Det 
skall jemte det förra in i senaste framtid 
dela äran, att rttnas bland förstlingarne i 
Finsk historisk konst 

Hvarje Finskt författarskap är lätt un- 
derkastadt misstaget att mätas efter en falsk 
måttstock. Nära nog i hvarje gren af ve- 
tenskap och litteratur, utom teologin och 
den asketiska, äro .ännu Finska original- 
arbeten första försök. Men de uppträda i 
en tid, då de öfriga civiliserade folkens lit- 

33 T 
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teraturer redan mer eMcr mindre nätt spet- 
sen af sin utveckling, och då i iHljå häraf 
hvarje gren af litteraturen i flera än ett 
språk har att uppvisa mSstarstycken, hvil- 
ka hvar och en litterärt bildad person kän- 
ner. Det är då naturligt, att Finska litte- 
raturens f^rstlingsprodukter hållas mot sag- 
de fullmognade frukter af seklers arbete och 
öfhing i den moderna litteraturen. Och till 
en viss grad är detta anspråk berättigadt 
Finska litteraturen skall t. ex. i historien 
icke börja med dessa magra krönikor, utan 
kritik och utan konst, hvilka utgör^^ 
gångspunkten fSr andra folks histerie^pR- 
ning; den skall öfverhufvud börja, der den 
senare slutat. Den skulle icke ens kunna 
göra annorlunda. Ty de individer, som i 
Finsk historieskrifiiing kunna uppträda, till- 
höra en annan bildningsperiod, än den, på 
hyilken historieskrifoingen rörer sig i krö- 
nikans naiva form. Men det vore obilligt, 
att i sagde anspråk icke göra afdrag med 
hänseende till de Finska litteraturalsterna. 
Afdraget bör göras icke blott (6r språkets 
skuld och den formela svåri^et, författa- 
ren har att röra sig i ett ännu <Åultiveradt 
språk; det bör ske med afseende på sjelf- 
va litteraturens skick. Ty åed ena nationens 
litteratur skiljer sig från den andras icke 
blott genom språket, utan genom det i denr 
samma uttalade olika nationalmedvetandet, 
det egendomliga åskänings- och föreställ- 
ningssättet, den egendomliga sedliga andan 
och äet egendomliga sinnet för formens 
skönhet Der ingen utbildad litteratur fin- 
nes, der är också denna nationela egendom- 
lighet ännu icke utbildad. En författare i 
en sådan litteratur har alltså att taga de 
första stegen äfven för denna utbildning. 
Sitt vetande har han inhemtat endast i en 
fremmande form, icke i nationallitteraturens, 
hvilken han först skaU skapa. 

Bedömer man ur denna synpunkt Herr 
Yrjö Eoskinens arbete, kan man, så vidt 
det nu föreligger allmänheten, icke vägra 
detsamma det upprigtigaste erkä.nnande. i 

Om tjelfva Klubbekriget innehåller den- 



na del ännu ganska litet. Det mesta i den- 
samma upptages af en inledande framställ- 
ning af Finlands närmast föregående öden, 
från Gustaf I:s tid, till vinnande af insigt 
i folkets och landets tillstånd vid Elubbe- 
krigets utbrott 

Afräknar man den kanske alltför omständ- 
liga berättelsen om Sveriges krig under den- 
na period (Kap. 3), och en del notuer om 
thronförändringame och regenterna (Kap. 1), 
bör man vars tacksam (Ör demia utförlig- 
het Ingenstädes finner ^lan en så omfat- 
tande, så sann ocb så liflig skildring af 
Finlands tiUsiånd på den tiden. Den är 
fullkomligt motiverad, emedan den lärer lä- 
saren känna, hvilket elände landet ett år- 
hundrade bortåt var underkastadt och hvil- . 
ken grad deraf det behöfdes, fiör att ftrmå 
den tåliga Finska naturen till försöket, att 
med vapen i hand befria sig från detsam- 
ma. Den är också högst lärorik, ty Förf. 
synes med omsorg och fiit hafva rådfrågat 
tillgängliga källor: och få torde de läsare 
vara, som icke ur den hafva att llhra sig 
mycket nytt Det tillhör specialforskniii- 
gen att afgöra, om misstag i ett eller an- 
nat fall skett. Skildringens sanning i det 
stora hela bevisar sig sjelf. Fl^amstäUnin- 
gen, enkel och redig, lider icke 'af någon 
onödig bredd; stilen är liflig och rask. Man 
läser med intresse och i en fart — det bä- 
sta bevis för en lyckad framställning. En 
särskild förtjenst hos arbetet är, att det 
icke nedtynges af långdragna pragmatiska 
reflexioner. 

Sjelfva hufvudämnets art har det dock 
med sig, att en inledning, så omfattande 
som den anförda, ehuru kort Fört samman- 
dragit den, kunde synas icke vara rätt på 
sitt ställe. Klubbekriget saknar neniligen, 
ehuru nära nog det enda försök af Finsks 
allmogen, att afskudda sig förtryckande för- 
hållanden, och som sådant af intresse, i sig 
sjelf någon större historisk betydelse. Dess 
resultat var endast ett än hårdare förtryck 
under den omilde Klas Flemming^s rege- 
*tnente, utan att det såvidt man kan finna, i 
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någon algjordare mon bidrog till hertigKarls 
diitliga seger och de Srenska ft^håHaadenas 
omgestaltande, än mindre till att grundläg- 
ga något bligande tillstånd specielt i Fin- 
land. Alla Tåldsama, ar den lagliga sam* 
h&llsordningens lyolspår gående rörelser 
hafra denna karakter, att verka blott nega* 
tivt och för ögonblicket, desto mera ju min- 
dre åea h^pe samhällsbildningens repre- 
sentanter i d^a deltaga, ja mindre de allt- 
så inom sig ega elementer för skapande af 
en ny tingens ordning. Men det är åfv^en 
detta, som ger sådane rörelser ett så 4jvpt 
tragiskt intressjs, att de från den individa- 
ela medborgerliga frihetens ståndpimkt äro 
ett berättigadt sjelfförsvar, utan att de dock 
innebära medvetande om eller nttala den 
nationela utvecklingens kraf, tvärtom ge- 
nom sin isolerade karakter o(fta stå i strid 
mdt detta. 

De närvarande tilldragelserna i det En- 
gelska Ostindien lemna ett nytt sorgligt be- 
vis fdr denna sanning. Mensklighetskänslan 
uppreser sig mot de grymheter insargenter- 
na begå. Hen hvem hyser icke å andra 
sidan en större medkänsla lör de förslaf- 
vade och förtiyckta millionerna, än förde- 
ras fåtaliga, egennyttiga och stolta beherr- 
«kare? Man kan ookså sätta i fråga, hvad 
ett kofradt och förtryckt folk icke eger rätt 
att göra, iör att återvinna sina dlmänt 
roenskliga rättigheter och sin ^jelfetändig- 
bet Men det är efter alla anderrättelser 
också jost häri, det brister den Indiska npp* 
resningen både berättigande oeh berätti- 
gandets makt, hvilken äfVen af sig qjelf 
tkvUe medfört ett mera med mensklighe- 
UM fordringar öfverensstämmande förfa- 
rande hos insnrgenteina. Uppenbart är, att 
rörelsen är en yttring af den individaela 
känslan af förtryck och orättvisa, icke af 
ett vaknadt nationaJmedvetande. De i lan- 
dets och folkets förhållanden insigtsfallaste 
män anse, oeh gifva goda skäl fÖr sin å- 
sigt, att ett sådant nationalmedvetande bland 
Indiens, till härstamning, språk, religion, 
lagar oeh seder olika, hundrade folk icke 



kan finnas. SjeUva de religiösa öfvertygel- 
serna äro der icke insigt, läror och grund- 
satser, utan mångfaldigt afvikande, under 
århundraden oförändradt inplantade vanor 
och böjelser. Mot denna sönderfailenfaet 
står i Eugelsmäanens led kristendomen, den 
högsta menskliga civilisation, de friaste med- 
borgerliga och politiska institutioner och en 
sationalaiida, som i medvetande om alla 
dessa företräden hittills visat sig okuf^elig, 
för att icke säga oemotaBtåndlig. Ingen viU 
gema betvifla, att icke England, som redan 
öf^er en verldsdel utbredt sitt språk, sin 
li%ratar, sina lagar och institutioner, och 
som håller på dermed i en annan verlds- 
del (i Australien) med obestridd utsigt till 
framgång, icke äiVen under tidernas lopp 
skall förmå att civilisera och med nämnda 
frön till en memskligare utveckling befruk- 
ta södra Asien. Det är sannt: denna civi- 
Usation har i Amerika förtärt urinvånarena, 
i Australien fOga mött några inbyggare, u- 
tan det har varit och är Engelsk kolonisa- 
tion, som der grundlägger ett nytt England. 
I afseende å Indien och Eina kan icke ger- 
na något dylikt inträffa. Uppgiften är här 
vida svårare, att ombilda en årtusenden gam- 
mal kultur. Men om den må lyckas eller 
icke, om det sker på det ena eller andra 
sättet, i hvage fall står civilisationens hö- 
gre berättigande mot de förfallna nationa- 
liteterna och den all utveckling förlamande 
kulturen i dessa länder; och man kan blott 
säga, det är i mensklighetens intresse, som 
dessa nationaliteter äro dömda att i sin 
närvarande form gå under. 

Något positivt frö till utveckling kan man 
således icke anse den Indiska insurrektio- 
nen innebära. Men den är dock derföre icke 
fruktiös. Man finner redan, att den väckt 
Engelsmännen till känsla och erkännande af, 
hvad de i afseende å Indiens befolkning un- 
derlåtit göra för civilisationens intressen, 
hvilka egentiigen äro de, som gifva dem de- 
ras makt odi berättigande. Detta negativa 
resultat är det enda. Intet annat kan någon- 
sin en rörelse af massorna medföra. De 
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beteckna, att en tidsrigtning till&ndagått och 
befordra éess stat. Men de innebära i sig 
intet frö till, hvad som komma skall. 

Sådant var också mntatis mutandis Elnb- 
bekriget. Den tryckning, som framkallade 
det, berodde främst af intressen fremman- 
de för den Finska nationaliteten. Svenska 
konangahasets förhållande till Polen och 
häraf följande förvecklingar gåfvo Flemming 
hans makt och föranledde hertigens upp- 
muntringar till den Finska allmogen att med 
vapen i hand göra slut på densamma. Den- 
na makt var tillika den herrskande adehs. 
Hvad Förf. anför, för att bevisa Finsk fllr- 
komst hos en del af denna adel, har sitt 
värde. Men någon synnerlig vigt ligger 
icke derpå. Öfrerhufvnd var adeln i Fin- 
land Svensk, dåförtiden än mera, än sena- 
re, då äfven den Svenska adeln till stor del 
hade ett utländskt ursprung. I förhållande 
till bondupproret representerade den och det 
Svenska öf^erväldet civilisationen. Den- 
na betydelse hade styrelsemakten äf^ren i 
Flemmings hand. Det förändrar ingenting 
i saken, att hertigens intressen voro refor- 
mationens, och att klubbekrigets rörelser ar- 
betade för dem. Ty sedan hertigen kom- 
mit till makten äf?en i Finland, stod mas- 
san af folket ungefär i samma ställning tiH 
honom och hans anhängare, som förut tiH 
Sigismund och Klas Fleming. Den förän- 
drades icke af den ringa lättnad, som un- 
der ''bondekonungen" kunde förspörjas: icke 
heller kunde folket ännu vara nog fästadt 
vid reformationens intressen, för att före- 
draga det ena regementet framför det an- 
dra. Om det lyckades Förf. visa, att klub- 
bekriget verkat för några varaktigare följ- 
der, skulle enligt vår tanke detta mycket 
inverka på hans arbetes hållning. 

I hvarje fall är dock denna rörelse en 
yttring af folkets egna krafter, ett dess för- 
sök att tänka och handla på egen hand. 
I landets östra delar saknades icke jemna 
anledningar härtill, ty gränslandets försvar 
mot den yttre fienden var der oftast öf^er- 
lemnadt åt dess egna bebyggare. Redan 



hade den egentliga krigsplatsen flyttat sig 
söderom Finska viken, och dit drogos re- 
dan äfren Finlands egna försvarare. De 
förflyttades längre fram allt längre bort, 
till Polen och Tyskland. Finlands försvar 
blef derunder flera än en gång öfverlem- 
nadt åt dess egna återstående krafter. Här- 
jade fält, brända byar och städer vittnade 
oftast om dessas otUlräcktighet. År 1556, 
berättas det, såldes Finska fångar i Ryss- 
land för 10 å 15 kopek stycket! Och kor- 
ta voro mellantiderna af säkerhet och fred, 
tills efter Carl XIIis krig (1721) ett hem- 
man i Finland köptes mot en ko. 

En anmärkning vid arbetet böra vi icke 
förtiga, ehuru den icke kan medföra någon 
rättelse för fortsättoingen, äfv^en om Förf. 
skulle kunna öfvertygas om sitt förfaran- 
des origtighet Förf. förvrider nemligen de 
historiska namnen efter den kända finnise- 
rande metoden, talar om ''Klaus", "Lauri", 
"Jaakkimanpoika'', Tentti Söyringinpoika" 
o. s. v. Att anföra skäl mot denna f^rbist- 
ringsmetod i historien vore fåfängt De äre 
mångfaldigt anförda. Fi^rf. skrifver "Johan- 
nes" och "Juhana", att icke tala om "Her- 
man", "Sten", "Katarina" m. fl. i bredd med 
"livari" och "Ecrikki" och i bredd-med "PA- 
ka", "Sipi", Terttu", "Hartikka" m. m. Det- 
ta äriyelfevåld. En annan anmärkning hop- 
pas vi han icke skall anse sig förnedrad 
af att lägga på minnet Han nyttjar nu 
och då vulgära uttryck ur folkspråket, fS- 
ga passande för ämnet hvars minsta an- 
språk är ett städadt språk. I och för sig 
ära dessa anmärkta fel visserligen icke be- 
tydelselösa; men de förfalla till en ringa 
sak i bredd med arbetets stora betydelse 
för den Finska nationallitteratur^, i hvil- 
ken det ▼! TiU^ gema tro det äfven för 
idl framtid skall komma att intaga ett he- 
drande rum. 

Pääskyiaen Pakinat^ kiehkurainen kerto- 
mia, suomen kieltä oppivaisten hyödyksi 
toimittannt Eero Salmelainen. Kuopiossh 
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Denna läsebok innehåller ett, så mycket 
vi kunnat finna, godt nrval af Finsk läs- 
ning både prosa och vers. Önskligt hade 
varit, att Utg. äfven f8r de prosaiska styc- 
kena anfört deras inhemska källor. Ty det 
är vid en sammanställning som denna för 
den äldre läsaren icke likgiltigt ens, hvar- 
ifrån en öfversättning härstammar. Vid o- 
riginalnppsatser har detta ett än större in- 
tresse. 

För att sedan ostördt öfverlemna oss åt 
glasen öfver de sköna sånger, i samlingen 
anträffas, anmärka vi genast älven i denna 
skrift den godtyckliga namnortografin. Den 
kan här vara jemförelsevis likgiltig; men 
den ger ett nytt bevis för den förbistring, 
hvartill denna pnritets-mani leder. Små- 
sinnet trifp^es i det lilla och vill hafva sin 
vilja deri. Sådant egnar sig icke för en 
nations litteratur. Det vore en eländig ut- 
märkelse för den Finska, att hafv^a gjort 
alla verldshistoriska namn oigenkännliga. 
Förf. skriiver ''Pietari^ "Kaarina", "Kusta- 
wi^ Hr Koshmen Tekka", "Katarina". "Kus- 
taa\ Vördnaden för en Gustaf I:s, Gustaf II 
Adolph's och Pehr Brahe'8 skuggor, anse 
vi, borde afhålla från lättsinnet att förvän- 
da deras stora nanm och benämna dem så, 
«om den ena pojklymmeln i en skola be- 
nämner den andra. Skammen derför och 
flkadan deraf faller på den litteratur, i hvil- 
ken man tillåter sig sådane pojkstreck. 

I den eljest snygga boken hade den pro^ 
flaiska afdelningen tålt vid mindre stora, 
feta och ftila stilar, och det hela vid min- 
dre antal tryckfel. 

* Den poetiska delen af läseboken är blott 
för korrt, alltför korrt för den, som gla- 
des öfver dess skönhet. Den har inom 
det korta utrymmet af femton blad ädelste- 
nar af Finsk sång, otbrgängliga så länge 
ännu ett Finskt bröst finnes, en tunga för 
att uttala dess känslor och en skriit för 
att lemna deras uttryck åt efterverlden. En 
stor del af dessa sånger utgöras af ölver- 
sättningar. Men äfv^en de äro för få, och 
vi sakna isynnerhet flere sådane af Kiljan- 



der, såsom t ex. öfversättningen af Bune- 
berg's Den Sjuttonåriga. Bland de medde- 
lade är framfar alla ''Sionin muisto virsi", 
öfversatt efter Runeberg*s bearbetning af: 
"Vid de elfver i Babylon", ett mästarstyc- 
ke af öfversättning, värdigt det oöfverträff- 
liga originalet. Än mera önskar man sig 
en rikare samling af Finska moderna sån- 
ger i original, då man läser de här sam- 
manstälda, af hvilka flera äro af det vär- 
de, att de skulle utgöra en prydnad för de 
bästa moderna diktsamlingar i andra språks 
ett par sådane, att något liknande der sö- 
kéli förgäfves. Svenska litteraturen t. ex. 
bar i en nyss slutad >(om slutad?) period 
haft en sådan rikedom af skön sång, att 
denna litteratur väl kan tåla vid det un- 
derhaltiga, de senaste åren haft att upp- 
visa. Ett enda stycke, sådant som här 
''Laulun muisto'', skulle gifva ett helt e\|est 
bråkigt och tråkigt häfte af nyaste Sven- 
ska poesi ett värde, som de nu vanligen 
sakna. 

Men förrän vi aftrycka nämnda stycke, 
böra vi ihågkomma den första — och en- 
da -— Finska sonetten. Man må om det 
konstlade i detta versslag säga, hvad man 
vill; det eger för örat ett tilldragande be- 
hag, som oemotståndligt fängslar — - om tan- 
ken, sången uttrycker, är lika utarbetad och 
afrundad som formen. Detta lyckliga har 
inträffat med den första Finska sonetten. 
En bland de mest begåfvade af nutidens 
Finska diktare, har författaren. Hr Oksanen 
(Ählqvist), i denna sonett gifvit det mest 
lysande prof på sin talang. Han kallar 
den 

Toioolm. 

£i tainnut vanha Wäinämöinen luulla, 
Ett' oisi kenkään lauligoista meillä 
Yrittävä sonettien siteillä 
Sunon tekoon Kalevalaisten kuulla. 

Ei laulakkaan käkömme mandelpuuUa, 
£i Laurat kohtaa meitä kirkkoteillä, 
Ei ibme siis, jos Pohjolan rämeillä 
£i soi sonetti ArnolaiBen sunlla. ^i^ 
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Snloiita kniteokin tno kuulla oisi» 
Ja taoÉta SuomaliEimeii toiroieiiBa 
Talelle antta kiihoitusta toisi, 

Jos katitta näiden lanlo kahleittensa' 
Sen kieli halvaksi havaitta roisi 
SiteiBta maista päästä irraUeiMa! 

Der är tanke och humor oeh en form och 
afnmdning, som icke lemna något ^rigt att 
öni^ka. 

Af annan tonart ir Lanldn MmMo, ehn- 
m till innehåll och form icke mindre ge- 
nombildad. I den andas en den yarmaste i 
känsla nt i skOna bilder. Den tBtdrageflb, 
vid.hyilken denna känsla hänger fast, år 
så oändligen enkel, så alldagKg som den 
målade känslan sjelf; men den förra ät 
dock en lifVets hSgtidsstond, den senare en 
himmel och jord famnande i^gälsstämning. 
Oeh skalden har intet annat nttrjckt än 
detta. Uttrycket är lika enkelt, som den' 
skildrade sitnationen. Några bilder, några 
rader. 

Laubm muiito, 

Enlkiissani vainiolla 
Ennlin Annin laulayan, 
Etinlin knäset takalolla, 
Kalliotkin kaikkayan: 

Tuulan, tuolan tee. 

Suksötellen meha-miellä 
Annin knmppaniks ma jäin, 
Sanoen: "ka laola vielä!" 
Ja se armas lanlo näin: 

Tnulan, tanlan tee. 

Niin hän lanlo hymy-hnulin, 
Sima-silmin, snlo-soin*); 
Hiljaan hengiten ma knolin, 
Enkä mnista mnuta koin: 

Tnolan, tanlan tee. 



*)0m det vore tillätet mäkla med n&got så vac- 
kert, knnde man 5iiBka: 

Snlo-flilmin, sima-suin; 



Taivas leimahti ja loi8ti> 
Kun hän istoi vieressäin; 
Santa pyysin! ''toisti, toisti!" 
Västas hän ja lanlo näin: 

Tnulan, tanlan tee. 

Vapaas on rinnastani, 
Ranha, riemn rientänyt, 
TVt ja päiv&t korvisflflni 
Soittaa sama ääni nyt: 

Tanlan, tanlan tee. 

Med öl^-erraskning erfar Bef., att ISrAt- 
tåren till denna och trenne andra med JEb2- 
Uo nndertecknade dikter i denna samling 
är Samuel Gnstaf Berg — med öf^errask- 
ning, ty namnet var en skol- och nniversi* 
tetskamrats, hvars poetiska gåfra ända tills 
nu fSr Ref. varit en hemlighet 

Trogcft fogdes vi åt från klass till klass 
i Uleåborgs Trivialskola, och från samma 
skolbänk gingo vi 1822 nt till nniversite- 
tets fttrlofvade land. Under skolåren var 
han en alltid ordentlig läsare, men utmärk- 
te sig isynnerhet i alla nngdomsSfiningar; 
den stOrsta simmaren, den bästa skridsko- 
och skidlöparen, 1 0rsta man i bollslagning. 
Vid universitetet egnade sig Berg åt de van- 
liga språkstudierna fSr filosofisk grad. Be^ 
dan solid i sina skolkunskaper, ansågs han 
äf^en nu fbr ett lof^ande magisterämne, 
men var dock icke känd för något slags 
fSrfettarskap — en sak som också på den 
tiden var bland studenter nära nog okänd, 
om man dertill icke räknar ämneskrifinin- 
gen och författandet af de latinska teserna 
vid dispntationsmötena. I Bergs sånger fin- 
nas såsom spår af dessa stadier en lätt i» 
genkännlig flägt af antikens anda. Bnsk5n 
konst idkade han med mycken förkärlek 
— musiken. Han blåste klarinett med o- 
vanlig virtuositet I öfrigt starkt bygd, med 
en frisk och vacker gestalt, hade han från 
barndomen något fel på ena ögat Under 
studierna började hans syn lida, oeh han 
blef tvungen att aAryta sin kurs. Då in- 
gen ftrbUttriBg Bkedde.^T«i5^e3^^^till 
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jaridiken och lemnade efter genomgflngna 
examina iiniyer8itetet(1829?). Beklagliges 
i&rYärrades det onda. Han reste utrikes, 
fBr att söka bot Det är troligen på den- 
na resa den vackra dikten "Omamaa" dik- 
tades. Efter återkomsten till Uleåborg till- 
tog ögonlidandet svart starr, oeh slätade 
med InUständig blindhet Med manligt mod 
bar Berg sin olycka. Han ISrer något sya- 
selsatt sig med barnaondervisning, oeh kla- 
rinetten var hans ensliga stunders tillflykt 
Senare Ofirerflyttade han till Uskela i Åbo 
iSn, kanske på föranledande af en i Åbo 
bosatt verksamt deltagande nngdomsvXii. 
Der träffades han af en i^akdom, som för 
hans få återstående dagar fängslade honom 
vid fiijnksängen. Han dog 1853 Jag sknlle 
tro 49 eller 50 år gammal. Med ett allvar- 
ligt och manligt sinne förenade han ttfren 
nnder sitt Sdes tonga tid ett jemngladt och 
iQertligt väsende, s<»n tillvann honom till* 
gifiiar vänner. Hans få sånger haf^a ofttr- 
gäfligt ställt hans bild vid Finska natio- 
nallkteratnrens vagga. 

Vi begagna tillfället att pryda vårt blad 
ätven med sången: 

Oma maa. 

Wallan antoas se, jok' ei nuorena sortonnt 
maaltaan, 
Hyljttty onnensa kans' orhoin haadoilta 
pois! 
Ei sopis miehenä näin mnn nnhdella taiva- 
han tiHtä; 
Matta mnn syömmeni tåas tahtoopi haoa- 
ta ees. 
Koin mina mnistan sen yOn, jona rakkail- 
ta rannoilta Inovoin, 
Nonsevat silmiini nyt vieläki viljavat veet 
Bi mnn mielestä, ei, mee Polvjolan tantorit, 
joilla 
Lassa ma knuntelin knin sampo ja kan- 
tele soi. 
Siell* di toimessa mies, ja Yäinöstä lansu* 
vat nrhoot, 
Poqat ja karhat pann jaarilla painia Ittit 



fiaittihit talviset säät^ revon tolt' övat tai- 
vahat täynnä, 
Kaoniimmat katsoa koin aamolta alka« 
va kol 
Oi te kesäiset Polgolan yöt, jona aorinko 
loistaa 
Myiftääasa, päilyen veen vienossa taiva- 
han kans. 
Teille jos Onnetar sois man vielä, niin tnn- 
tisin kaikfci, 
Saaret ja salmet ja mySs taivaalla täh- 
det ja kaan. 
SieUä mnn haoleni on, ja siellä man moi- 
noset maistot 
Sinne man knltani jäi, sinne man ystä- 
vät myOs. 
Haoleti kiitelkööt maat Alppein seativa kaa- 
niiks, 
Kanniimpi, kalliimpi on mnlla man — 
syntymä maa! 

Förunderligt nog finnes i häftet inga prof 
or fornaången. Önakligt vore att få se en 
mera follatändig AnihologL Men utgif^are 
böra vid aådane företag ihågkconma, att för- 
fattare oeh originalförläggare hafira räitt tiU 
ott ord med i laget 



Finska litteratören har onder årets lopp 
bliffit riktad med ett icke ringa antal smär- 
re skrifter, och det är glädijande om dem, 
vi varit i tillfälle att se, erkänna, att de 
icke sakna värde. 

Sådane till novell-litterataren hörande äro: 
SalapurjeiHa Ranebergilta. suoment R.Ms. 
Wiiparissa 1867; — NtioritpoismwjttajaL Ta* 
lassa 1857, den senare från Engelskan, i öf- 
versättningen försedd med små träsnitt; Jft- 
Im KåtdmUiL Kuopiossa 1856; Siiran U- 
nåtwåbL Tarassa 1857, eham de båda sist- 
nämnda mera äro blott seddärande berät- 
telser. 

Sak^ AhmetU at Kaamduia Wiiparissa 
1856 torde vara tagen nr tasen och en natt 
Den nppträder i sin Finska drägt med verk- 
liga kolorerade bilder. 
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Hit kan också föras en i Åbo tryckt vis- 
bok, Våhänm Laulukirja. Samlingen är icke 
utan omtanka besörjd, dock hade bättre ur- 
val kunnat ske. Man finner der Bergis 
Lanlan muistoil}redd med mera skrala ro- 
lighetssånger. Signatnren G— a— d saknar 
icke anlag lör den glada sången och ver- 
sifierar med mycken lätthet. Men stycken 
sådane som "Jnopfpo ämmän valitas" böra 
till det motbjndande slaget Häftet åttö\jes 
af sångnoter för några af de införda dik- 
terna, deribland fyra nya melodier af A. G. 
iBgelias. Tvenne af dem till Jadén's sån* 
ger hsifva varit hörda i Helsingfors. Melo- 
dien tUl Lanlim mnisto kan hafsra sitt vär- 
de, men är påtagligen icke en så ntmärkt 
text värdig — den mycket begåfvade kom- 
ppsitörens författareära i all heder. 

En underhållande och undervisande läs- 
ning erbjudes i Muhammedin Etåmå ja Oppi 
Turussa 1856. Jtmdalaisten Nainmista och 
*Jvudalaistm Orjista Turussa 1857, alla tre 
Finskt original. EmapaUon Kekrinto Turus- 
sa 1857 — med trädsnitt — är öf^ersättning 
från Svenskan. Det är ingen af dessa skrif- 
ter, som icke tillfredsställer äf^en den lit- 
terärt bildade läsaren. De båda om Judar- 
nes giftermål och trälar synas vara frukten 
af ett ganska omfattande bibelstudium. 

Bland egentliga folkskrifter böra vi med 
största loford nämna tvenne af J. W. Lil^a 
et komp. i Åbo föranstaltade småskriftsse* 
rier Lukendda KansaUe och Lukemisia Kanr 
salle KmauhdUa. De häften af den förra 
samlingen, som kommif oss tQlhanda, det 
sista N:o 64, förtjena detta loford i alla 
hänseenden. Innehållet är godt och om- 
vexlande, språket rent och vårdadt och fram- 
ställningen stundom talangfull, alltid otad- 
ligt klar. Vi anföra följande tittar: N:o 
50 Kuun pinta; 51 Kuinka nuoresta vai- 
mosta tnli kelpo ihminen; 57 Viattoman Bor 
kous; 58 Jnustontekiä; 59 Oikea illan viet- 
to; 61 Metsän hoitiya; 62 Fääskyiset; 63 
Putoomisen laki och 64 Tulipallot ja Len- 
totähdet Så mycket vi kunnat finna, äro 
de flesta originalskrifter, åtminstone sjelf- 



ständiga bearbetningar. De okända förfat* 
tare*), som åt detta skenbart ringa arbete 
egna tid och förmåga, förtjena sannerligen 
allt erkännande och tacksamhet, Vi anse 
samlingen för ett icke ovärdigt sidostycke 
till den Svenska Låming för folket^ deri 
mera praktisk, än den senare, att afhand- 
lingar och skildringar äro kortare och att 
de säljas hvar för sig, vanligen ett stund- 
om blott ett hälft ark till 4 å 2 kopek. Det 
vore en förtjenst i det yttre, om alla vore 
eåsom N:o 59 försedda med omslag. 
I Den andra samlingen synes först vara i 
I mn början. Den utkommer in 4:o, är tryckt 
j på vackrare papper och har delvis stora för 
I ändamålet välgjorda trädsnitt Priset är 5 
kop. pr ark. Dock vore önskligt att bok- 
[ stäfver och signa i trädsnitt, sådane som 
ée till beskrifningen på elektriska telegra- 
fen, skulle kunna tydligare utmärkas. Bäst 
i torde det kunna ske med hvitt på svart bot- 
I ten, hvilket slags trädsnitt för machinafbild- 
. ningar är både redigare ocb billigare. Men 
I utgifvaren torde vara beroende af, hvad i- 
i fifån utlandet kan fås. 
I Öiversättningen af Tusen och en natt ut^ 
kommer likaså ett ark i sender å 5 kopek 
med rätt vackra trädsnitt 

Det skulle egentligen tillhöra landets Fin- 
ska tidningar, att hålla någonjreda på Fin- 
ska folklitteratuxen. Men man finner på 
sin höjd blott titeln annonserad, om icke 
skriften och tidningen utgå från samma för- 
lag, då man väl kan få se den förras sto- 
ra gagnelighet läggas läsarena på Iqertat 
Äfven de Svenska bladen anse det under 
sin värdighet, att rekommendera någon ^od 
folkskrift hos presferskapet och andra Sven- 
ska läsande personer på landet, på det att 
de skulle kunna gifea allmogen något godt 
råd för dess läsning och sjelfva föras till 
att pröfv^a det rekommenderade. Troli- 
gen haf^a vederbördnde redaktörer icke 



*) N:0 59 har den välkänds signaturen A. M. 
Uppsatsen bafva vi fOnit sett i någon tidning — 
om vi ieke misstaga osa. 
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tid fSr något sä ringa, som att kagta Sgat 
på en folkskrift -^ och deras af så mycket 
värderikt öfrerfyllda icke utrymme för ett 
omdöme tffver en sådan. Vårt blad räcker 
icke långt, men vi hoppas dock en och an- 
nan läsare skall föranledas taga kännedom 
om det rekommenderade. 

J. V. S. 



Teckningar och Drömmar af — a — g. 
v. 

Rosa var alls icke vacker. När qvällen 
kom och dagens arbete slatadt, då gick den 
femtonåriga in i det rum, som i fordna ti* 
der vant famiiijens samlingsrum, och der 
nu hennes fader, af vana sedan gladare da- 
gar mest hvarje qväU infann sig. I detta 
rum, der tillförene en talrik ungdom sam- 
lades till dans och glada lekar, der var 
det nu Kosa eiisam som syäfvade fram och 
äter, än i en luftig dans, än i vexlande 
ställningar frdla af uttryck och behag. Då 
vaar Rosa vacker. Den grofva drägten för- 
mälde sig kring heime 4å mer luftigt än 
ep dansersl^as gaz, qeh glömmande sina 
bekymmer drOfnde fadren bort mången 
Btiind, i glad beundran i blickande på den 
sköna dansen. Från Kosas sinne var då 
hvarje bekymmer utplånadt, hon kände blott 
att hon lefde, att hon njöt, i sorg, i glä(^e, 
i hänryckning, i stilla frid, och en tår dall- 
rade ofta i hennes öga, då hon slöt sin 
dans. Då var Bosa skön. 

"Kosa, mitt barn'', sade fadren en aflon, 
''min önskan är att du i morgon bevistar 
denna bal i staden, dit du är bjuden. De 
behöfira lära sig att icke se dig öfver axeln, 
som de så gerna göra. De tro dig sakna 
de behag, som de med bråk och möda för- 
värfvat sig. De skola ,se dig dansa, d^ 
LUUraturbL 



skola lära sig veta, ätten dotter af honom, 
Siom var sin tids prydnad, af naturen äger 
nog, för att icke behöfra deras fattiga, in- 
lärda gracer." 

"Min far", sade Rosa, "hvarföre skall jag 
synas der?" Jag trifs ju så utmärkt bra 
hemma. Jag dansar en stund af qvällen, 
det gör mig nöje, säkert mer än balen, 
och sen sofv^er jag godt och är i morgon 
bittida flink vid arbetet åter. Men går jag 
på balen så är jag sömnig morgondagen 
igenom. Jag förstår ju heller alls icke, 
baru jag bör skicka mig i sällskap, jag 
som aldrig varit ute i verlden. Vet pappa, 
du får visst skämmas för din Kosa." 

"Nej min flicka, det kommer jag ej att 
behöfva göra. Jag önskar, att du må kom- 
ma på dei^na bal." 

Kosa var på balen. Otaliga ljus stråla- 
de mellan kristaller. Unga, sköna flickor 
i lätta drägler sväivade omkring vid sina 
riddares arm. Kosa satt stilla och obemärkt 
i ett hörn. SlntUgen n^ilkades en dansan- 
de som bjöd opp den obemärkta till en' pot- 
pourri, en då nyss uppkommen dans, hvars 
toner man skapade fi|ig för gången. Blyg 
ställde sig Kpsa på sin plats, jtfan gjorde 
några hvarf elGter afmätta former, fram oc]f 
åter öfver golfvet Ännu tyckte icke Kosa, 
att hon dansj^le. En ny tour började. Da* 
men flyende i otaliga vändningar, förföljdes 
af sin kavaljer, och lät sig slutligen' fånr 
gas till en vals. Kosa ilade utåt det vid- 
sträckta golfvet med lätta steg. Nu syn- 
tes hon blifva fångad, nej med en lätt, nvjuk 
rörelse var bon redan långt unnan sin föi- 
följare, än flyende i yr skalkaktighet, än 
närmande sig mild ooh blyg, än åter hastan- 
de bort skälmsk och rädd. 

De dansan4e stadnade, man Båg, man 
beundrade, man andades knappt. Nu tyck- 
tes den dansande flickan ej mera fly så 
långt undan, hon stannade ofta för några 
ögonblick liksom väntande, men hennes ka- 
valjer fycktes ej ha last att låta den skö- 
na leken upphöra, han iörsummade med 
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flit flera än ett tillfälle att fatta sin mcd- 
danserskas hand. Sjelf visste icke Rosa, 
att hon redan hade dansat mycket längre 
tid &n något af de andra paren. Hon njöt 
i fullt mätt af att ntöfva sin sköna konst, 
och märkte ej de många blickar, som vo- 
ro fastade på henne. Slutligen, rädd att 
uttrötta henne, fattade hennes meddansare 
hennes hand och förde henne, efter en kort 
vals till hennes plats. 

När potpourrin var slnt, bortf&rde fadren 
sin dotter, oaktadt alla närvarandes böner 
att fä se henne dansa ännn en gång. Rosa 
sjelf lät sig villigt fttras, hennes hjerta var 
så fullt, hon ville bort, hon ville bli ensam 
med sig sjelf. Så hade hon aldrig dansat 
förr, det kände hon. Denna afkon, då hon 
uppträdde i en lätt drägt, i ett haf af ljus, 
vid en skön musik, i en omgifhing af un- 
ga, den hade gifeit hennes dans en helt 
aqnan färg, än den egt, när hon hemma öf- 
vade sig hvardagsklädd, ensam, utan mu* 
sik. Äfven det bifall, hon rönt,lifrade och 
gladde henne; men högt slog hennes hjer- 
ta af fröjd, dä vid hemkomsten fadren slöt 
henne i sina armar, sägande: ''Min Rosa, 
haf tack; du har i dag gjort din far den 
största glä<ye, han haft på många år." 

Snart kommo bjudningar från många håll. 
Nu var Rosas längtan att fä vara med stor, 
men hvaije gång hade hennes far något hin- 
der derföre. Än var balen tillställd af (öv 
ungt folk, man visste ej hvad anseende de 
kunde komma att bibehålla i lifvet, än var 
det fult väder, än var det ej värdt att Rosa 
just i dag skulle bege sig hemifrån, och 
BÅ gick det gång för gång. 

Stundom började Rosa tro, att hennes far 
ej älskade att hon dansade. Hon frågade 
honom deröm, hon sade: ''Säg mig upp- 
riktigt min far,,jag slutar gema att dansa, 
icke är det svårt hlott jag vet din önskan/ 
Men då han åter svarade: "Du dansar 
skönt som ingen annan; lemna icke den 
herrliga gåfvan", då ägde hon icke styrka 
att göra uppoffring af sin högsta fröjd, hon 
visste ju icke, om hon borde det, och för 



hvad hon skulle offrat den; men hon gret 
mången gång af ovisshet 

Ofta hände ock att fadren hemtade hen- 
ne en prydnad, en vacker klädning. "Till 
nästa bår. sade han, och då blef Rosa å- 
ter glad och dansade åter, när qvällen kom. 
Det var hennes vederqvickelse efter arbe- 
tet, hennes enda förströelse, hon längtade 
^ heller efter någon annan; ty hennes själ 
fylldes af konstens ljusning, och då sade 
åter ofta fadren: "I qväU var din dans så 
vacker, den skall du dansa på nästa bal." 
Men när nästa bjudning' kom, så var det 
alltid hinder. 

År förgingo, många till och med, ingen 
bjöd mera Rosa, hon var glömd. Oftast 
tillbragte hon qvällen på sitt rum, och hon 
fann ännu stundom en vemodig glädje uti 
att der dansa ensam. Hon föreföll sig der- 
vid stundom som en dåre, som pryder sig 
med halmstrån, fullt öfvertygad att de Iro 
de skönaste blommor. Men då uppmuntra- 
de henne åter fadren och sade: "lemna ej 
din dans, Rosa, på nästa bal, dit du blir 
bjuden, skola vi gå." 

Ännn förgingo år, och nu reste fadren 
bort för några dagar. Emellertid tillställ» 
des i staden en stor och lysande bal, dit 
alla personer af stånd i orten voro bjudna. 
Då erinrade sig någon af de bjudande, att 
i det ödsliga huset, straxt utom tullen, 
hvars alla fönster utåt voro tillstängda, 
bodde ett herrskap. Så fick ock Rosa ett 
kort. 

"Bör jag gå då han är borta?" sade hon. 
"Men han har ju alltid loftrat mig, att jag 
skulle få dansa på nästa bal, dit jag blef- 
ve bjuden. Hvarföre skulle han så bedi^- 
git mig, om han ej menat hvad han sagt 
Hvarföre skulle han uppmuntrat mig att 
dansa, om han ej velat, att jag skulle gö- 
ra det?" Rosa tog den sednaste baldrägt, 
hon af sin far erhållit, och gick att delta- 
ga i balen. 

Det föreföll Rosa, som om hon cg nu vo- 
re så obemärkt, som hon var det i början 
af den förra balen. Månget öga fästes på 
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henne, hon tyckte sig märka ett gycklan- 
de leende pä många läppar, men snart nal- 
kades en dansare och bjöd opp henne. 
Hans min föreföll henne försmädlig, hon 
tvekade ett ögonblick. "Nej, skall jag ge 
honom ablag, för att han råkai* se besyn- 
lig ut", tänkte Bosa, och gick med i dan- 
sen. 

Han började. Snart dansade Bosa åter 
ensam, alla stodo stilla och sågo på; men 
det var ^ för^usning, det var hånlöje som 
lekte på alla ansigten. Bosa märkte det 
icke. Dansens trollmakt grep henne åter, 
hon glömde allt, hon glömde sig sjelf. Den 
ande, som bodde inom henne och som hon 
varit emad att behojrrska, grep henne na 
utan att hon ägde förmåga att emotstå, 
och hon dansade såsom blott den stormar, 
som drifves af en vild inneboende kraft, 
den hon ej eger makt att tygla. 

Hon hade dansat länge så; nu förde hen- 
nes steg henne mot en stor från golf till 
tak uppställd spegel. Hennes blick töU 
deri, och som fasttrollad stannade hon fram- 
för den. Hon såg hela sällskapet, hon såg 
sig qelf. Hon såg sitt ansigte åldradt och 
såg sig klädd i en drägt, alldeles olika 
den, som bars af de henne omgil^ande un- 
ga blomstrande flickorna, hon aåg, att hon 
lefvat af idel villor under många år, och 
hon ^önk tillsamman som ett fallande klä- 
de. 

När hennes far kom hem, fann han i sin 
dotters rum en gammal qvinna med visser 
nadt anlete sittande i en länstol. Han er- 
nade draga sig tillbaka, men hon sade: 
*Kom min far, känner du ej din Bosa? Se 
nu behöfver du ej mera skona din stackars, 
barnsliga flicka, hon är^ gammal nu. Kan- 
ske hade du gjort bättre om du straxt sagt: 
''Bosa, lemna dansen, jag önskar det; nog 
hade det då gått lätt; men du nändes icke, 
du ville mig väl. Tack också för din väl- 
mening, min far, om än den gjorde mig 
illa." 

"Hvem begrafves i dag!*" frågade )nan 
hvarandra . i staden. "Åh det är den der 



gamla tokiga mamsellen, som dansade i]\}äl 
sig på sista balen" svarades; och sen min- 
des ingen mera Kosa. En gång stod dock 
en gammal man vid hennes glömda graf, 
kastade en blomma derpå och sade vid sig 
sjelf: "icke kunde jag ju låta henne bli en 
danserska." 



Offl näringanies framtid i FiiilaBd y 

MM. HH. J tillåten mig att här få upp- 
träda stödd på eder fosterländska välvi^a 
och edert undseende, då jag nu skall göra 
mitt första inträde uti ett ansvarsfullt em- 
bete. Den vetenskapliga vården vid Uni- 
versitetet af Nationalekonomien och den e- 
konomiska lagstiftningen är åt mig anför- 
trodd. J kännen dessa vetenskapers vigt 
och betydelse, och jag behöfver icke här 
Böka att utlägga dem. Hvad J deremot 
icke kännen, det är möjligheten för mig att 
rätt kunna uppfylla detta mitt värf. Men 
derom kan åter endast framtiden afgöra. 
och det tjenar derföre icke heller till nå- 
got, att jag här skulle söka att framställa 
mina tankar och uppsåt att, så mycket jag 
förmår, verka för mitt kall. Jag vill deri 
Mött tillägga en önskan, och det är den, 
att jag måtte kunna i någon ringa mån er- 
sätta den man, som senast innehaft sam* 
ma embete och nu intager ett utmärkt rum 
bland Sveriges rättslärda och statsmän. 
Ett årtionde har förgått, sedan han lemna- 
de landet, och denna mellantid har säkert 
vållat rättsundervisningen h<^ oss ett gan- 
ska känbårt mehn. Om det vore möjligt 
att tillsluta ögat för denna omständighet, 
om det vore möjligt att glömma det sorg- 
liga öde, som så ofta drabbat vårt Univer- 
sitet) då många dess få och bästa l^rafter 
blifvit i förtid bortrycka från sin verksam- 



*) InträdesfHreläsning af Professor A. W. Liljea- 

strand, ben&ffet meddeUd. , , .. ,, ,,,^ 
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iiet, så kandQ sagde mellantid fSr tnig en- 
skilt kunna lända till något gagn. Ty den 
kan lättare alstra hos mig ett hopp om 
framgång uti det värf, hvari jag inträder, 
ett hopp att gära det bättre än det senast 
Varit I det afseendet bygger jag emeller- 
tid främst min förtröstan derpå, att den 
juridiska ungdomen vid Universitetet skall 
inför land och kamrater sjelf förmå att be- 
visa falskheten af de beskyllningar om yt- 
liga studier, om ett domnadt och andefat- 
tigt intresse och mera dylikt, som man rig- 
tat emot den. Jag hoppas, att enhvar skall 
fullt medveten och fullt lifvad gå till mö- 
tes sin ansvarsfulla bestämmelse att hand- 
hafva och odla en lag, som är bygd på de 
humanaste principer, hvilka civilisationen 
känner, och att skipa den öfver ett folk, 
Bom förvätfvat sig högaktning för sitt iSärd- 
lösa och sjélfttändiga rättsmedvetande. Den 
som icke med fullt allvar vill och kan 
detta, han tnå hellre göra sig sjelf och sa- 
ken den tjenst, att han vänder sina fjät åt 
åÉnat håll. Men den åter, som vill det, 
Ined honom skola vi geknensamt söka upp* 
spåra alla grunder för rätt och sanning. 

Men jag bör icke längre uppehålla mig 
vid dessa frågor. Deremot utber jag mig 
én stunds uppmärksamhet, då jag nu skall 
s?]ka att i korthet, såsom tillfallet medgif- 
ver, utveckla några tankar angående nä- 
ringarnes framtid i vårt land. Man kan 
väl säga, att framtiden är för oss okänd, 
är ett Otttransakeligt fält för möjlighteifei", 
ett ämne för blotta gissningar och osäkra 
slutledningar. Men dessa slutledningar äro 
emellertid nödvändiga. Eller är det icke 
just ett bland hufmdändamålen för bvarje 
vetenskapens idkaro att söka hopsamla strå- 
lame af den förflutna tidens erfarenhet och 
att ställa vetenskapens solglas så emot dem, 
att de måtte brytas derigenom och förenas 
pä framtidens dunkla grund till en bild, en 
focus, som förmår belysa och vägleda vira 
steg? — Och vigtig är i sanning den frå- 
ga, som nu skall sysselsätta oss. Våra 
behof här i norden äro så oändeligen mån- 



ga och våra resurser så oändeligeti A. Vi 
hafva blott en jordmon, som vi företrädes- 
vis kunna kalla fruktbärande. Denna jord- 
mon är den menskliga intelligensen oeh det 
förnuftigt ledda arbetet. Endast detta sist- 
nämnda kan rätt berga oss oeh endast ge- 
nom detta kan det vara oss förunnadt att 
vid gränsen för den eviga snön bibehfilla 
en plats bland kulturfolken; Furun i våra 
skogar är det fattiga brödträd, som nata^ 
ren utan ett kraftigt biträde af arbete oeh 
kultur ger oss till föda. Mången i vårt 
land har äfv^en uhder nuvarande nödår djupt 
pröfvat detta och lärt sig att utlyda de 
gåtfulla runorna på den resliga stamtnens 
skrofliga bark. Jag vet ej, om skalderna, 
hvilka diktat så mycket grannt om den 
stolta furan, äfren besjungit dess bark oeh 
runorna derpå, men mig tyckes att dessa 
runor åtminstone ^r ett prosaiskt öga kun- 
na förefalla såsom en af naturens egen 
hand ristad hieroglyfskrift, hvilken varnat 
tiU arbetsamhet och utvisar våra förhopp- 
ningar och utsigter, ifall vi med Italienarns 
"dolce far niente'* tQl lösen vilja spisa rid 
tiaturens fria taffel. 

Åsigtema om arbetets rätta användande 
hafva emellertid varit ganska olika. Under 
tidernas lopp hafrä flere grenar af bäriii- 
game, den ena efter dén andra, spelat en 
faulvudrol uti folkens lif oeh framskridi^de 
i civilisation. De hafva hvar i sin tur va- 
rit så att säga pä modet, och jag menar 
dervid iefee Uott det sanna mod, hvilket 
innefattar hvaije nylärdt bruk, som bereder 
framgång åt bildningen, ntm äfven det M- 
ska mod, som endast utgör ett tanklöst 
aperi efter andras bruk, utan syftning på 
någon ny vinning i smak, utan nytta elter 
ändamålsenlighet. Äfren i denna mening 
har modet utökat ett mäktigt inflytande 
icke blott i afseendé å rockens snitt utan 
äfren på folkens hela ekonomiska verksam- 
het Man har sett nya idéer om föredrldet 
af den ena eller andra näringen tankl^t 
göra sin rund kring verlden, ungefär på 
samma sätt som de s. k. franska moderna 
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g)ort det i alisdmde å klldedrägleii. Han har 
sett äArm i vår Bord gynnade oeh under- 
stödda Bärskilta handtverk, mannfaktarer, 
Bltfjdel' eller andra handteringar, hvilka kli*- 
mat eller andra orsaka ofta gjort till och 
med omöjliga, alltefter eom nAgon impals 
bliftrit dertUl gifven iiVån de l&nder. som 
fbreträdesTis iört knltarets talan* För allt 
sådant har mån uttftnkt hvarjehanda konsts 
lade medel, såsom premier, prohibitiver» 
skyddsttlllår och ho vet icke hvad. Tyvärr 
här maa deiigenom endast motverkat än- 
dainålet att bereda välstånd, jemte det man 
fostrat hat, bitterhet och krig emellan fol- 
ken. Såsom bekant är, har detta system 
efl»r de olika tendenser, som deruti gjort 
isig gällande, blifvit benämndt Merkantil^ 
Prohibitiv- eller Skyddstull-systemet Det 
har herrskat i århundraden och tidtals nä- 
ra nog nått gränsen af det vansinniga. Ja» 
stundom har det demtinnan fattats ftfga mer, 
än att man skulle upptrftdt prohiberande 
emot fljelfva naturen, att man t. ex. skulle 
anbefallt att -alla fönster och glaggar uti 
slott och kojor borde igenmuras, för att 
hindra solens ljus att dit intränga och för 
att derigenom uppmuntra produktionen af 
talg, olija oeh andra lysningsämnen. 

Ännu i denna dag har systemet, som un- 
der sekler sammanvuxit med folkens idéer, 
flere, jag vill ieke säga många, atihängare. 
Men lyckligtvis har vetenskapen, som re- 
daii ett helt århundrade kämpat deremot, 
numera äfven erfarenheten till bondsför- 
vandt, och dessa begge skola tal gemen- 
samt kunna segra Ofver all ensidighet» öf- 
rer alla missförstådda ^enskilta intressen. 
Med kvar dag skola idéerna om handels- 
och näringsfriheten mer oeh mer utbreda 
sig, och sedan de engång bHfVit rätt in- 
sedda, skola de icke undgå att bära goda 
frukter, jag säger rätt insedda, 1y de st^* 
sta sanningar äro icke till sina fiflijder och 
verkningar rätta sanningar, förrän de blif* 
vit uti det allmänna medvetandet tiUräck- 
ligi kända och uppskattade. Det ftr rigtigt 



att hafva god låg, men tvefaldt vigtigaré 
är att dess godhet inses och erkännes. 

Men om man utgår från synpunkten af 

€n jsådan näringames fria utveckling, sä 

tvekar jag icke att påyrka, det åkerbruket 

under en sådan skall uti den närmaste 

framtiden och möjligen nog länge eller 

kanske för alltid blifva Finlands hufvud«> 

sakligaste näring. Då denna näringsgren 

under de senaste tiderna hos oss vunnit ett 

allmännare intresse, så tror jag mig icke 

heller blifva derutinnan åtminstone i huf*- 

vudsaken motsagd. Men jag utber mig emel*^ 

I lertid att här i korthet få utvisa den ställ- 

I ning, hvilken vi uti nationalekonomiskt af- 

I seende beträffande denna näring för när- 

^ varande intaga på den stora verldsmark^ 

, nåden. 

i Åkerbruket har hos alla kulturfolk varit 
den först utbildade gien af deras närin- 
gar. Deras förråder af jordbruksalster haf- 
I va gemenligen varit, relativt till deras be- 
hof, ymniga, men i samma mån som de 
fortgått uti civilisation och fått flere nä- 
ringsgrenar utbildade, hafva deras egna 
sädestiUgånger blifvit för dem otillräckliga. 
De hafva då haft sina 'lornbodar" annor- 
städes, och redan Romarne räknade såsom 
sådana Egypten och Sicilien. Under nya- 
re tider har England länge och intill med*? 
let af förra århundradet varit en icke o- 
betydlig kornbod f%: flere länder i Euro- 
pa, i stället för att landet i närvarande tid 
uppsöker åt sig sjelf kornbodar uti ajla 
veildens delar. Man beräknar, att England 
exporterade säd intill år 1778, och att i- 
från denna tid intill år 1790 uti landet pro- 
ducerades ungefär det belopp säd och jord- 
bruksalster, som derstädes konsumerades. 
, Sedaq inträdde perioden för import Den 
engelska lagstiitningen sökte länge eget 
kmd och hela verlden till skada undertryc- 
ka ^n, men den steg dock med hvaije 
år, oeh eluteligen inträffade den välbekan- 
ta reformen uti korntnll-lagen, som var en 
revolution i engelskt maner, en ibland de 
mest storartade lagstiftningsreformer både 
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i afseende å sättet att utföra den och dess 
påföljder, ett verk mindre af Bobert Peel 
än af händelsemas tryckande makt. Ge- 
nom denna reform fick den engelska sades- 
importen en påskyndad fart. Man har ut- 
räknat att Brittannien under åren efter dess 
införande, 1846—1851, i medeltal för året 
infört, 13,150,000 hectolitres hvete (en hectol. 
ung. =: Vs tunna), och emedan verldshan- 
deln icke kunnat fylla landets hela behof 
af detta sädesslag, har man derjemte varit 
nSdsakad att införa åtskilliga andra sädes- 
sorter: råg, korn, hafra och mais, hrilka 
delvis blifvit begagnade såsom surrogat för 
det bristande hvetet Importen af dessa 
sädesslag har uppgått under samma tid i 
medeltal för hvaije år tiU 12,130;000 hectol., 
och sålunda har landet inalles importerat 
Bäd i medeltal för året 25,280,000 hectol:SL 
Importen af råg, som för oss kan hafra en 
särskild betydelse har varierat, så att den 
år 1848 uppgick till 212,000, år 1850 till 
, 273,000, år 1849 till 712,000, år 1851 till 
767.000 och det fattiga året 1847 till 850,000 
hectolitres. Året 1853 tyckes ock än vi- 
dare bevisa ett betydligt stigande uti sä- 
desimporten. Såvidt man kan sluta af de 
statistiska uppgifter, som förekomma uti 
här tillgängliga journaler, synes tillökningen 
uti importen af blotta artikeln hvete för 
detta år uppgå till flere mi^oner centner. 
Då man besinnar att Englands befolkning 
under de tjugu senaste åren i medeltal för 
hvarje år stigit med 230,000 menniskor, så 
är en sådan tillökning uti importen ganska 
tänkbar, äfven om man tager med uti be- 
räkningen alla möjliga framsteg uti det re- 
dan nog högt uppdrifha engelska jordbru- 
ket. Då sluteligen året 1854, som är det 
sista, hvarom uppgifter varit för mig till- 
gängliga, lemnar ett resultat, som något 
understiger resultatet för det föregående å- 
ret, så kan detta härröra deraf, att de en- 
gelska arméerna detta år konsumerade allt 
utomlands, och att deras provision derföre 
ieke lärer ingått uti importtabellema. 
Men England har äfven infört betydliga 



qvantiteter af andra landtmannaprodnktM. 
För år 1850 och de dertill närmaste åren 
har införseln af levrande boskiq[> i medel- 
tal för hvarje år uppgått tiU 66,000 horn- 
boskap, 140,000 får och 7000 svin, mot- 
svarande fsamtligen i vigt ungefär 34 mil- 
joner kilogram eller fyra mi^oner lispund. 
Dertill bör ännu läggas en import af sal- 
tadt kött, som varit i ständigt stigande och 
för året 1849 redan uppgick till 45,450,000 
kilogram. En omständighet, som vi dervid 
icke heller böra förbise, är, att stövsta de- 
len af detta saltade kött, som Finland sä- 
kert icke ökat med alltför många marker, 
härstammar ifrån ^upet af Amerika, ifrån 
Ohio, Indiana, Illinois, Michigan, Wisconsin, 
Jowa och Texas. Samma Amerika förser 
England årligen med 1,300,000 lispund smör 
och 2,180,000 lispund ost 

Sådant är det storartade fenomen, som 
Englands utländska handel med jordbruks- 
alster företer. Andra länder hafra äfren i 
mindre grad visat enahanda resultat, om 
vi ock bär ej kunna betrakta dem alla. 
Nästan öfrerallt finner man, att folken un- 
der den första perioden af deras kulturlif 
exporterat jordbruksprodukter, samt att ex- 
porten deraf minskats och upphört eller 
lemnat rum åt import, i samma mån som 
deras industri och kultur fortskridit Uti 
det ena landet har industrin och dess be- 
folkning tagit betydligare sädestiUgångar i 
anspråk, och uti det andra, såsom t ex. 
Egypten, civilisationens första kornbod, har 
odlingen af bomull, socker och andra pro- 
dukter af ett sydligare luftstreck, som uti 
verldshandeln blifvit mer och mer eftersök- 
ta, inkräktat de fordnaoch ännu lika bör- 
diga sädesfälten. Kornbodarne hafra blif- 
vit förflyttade längre odi längre bort uti 
alla väderstreck. Kulturfolken hafva upp- 
tagit allt flere och flere länder, såsom nöd- 
vändiga och omistliga länkar uti åeia» han- 
delsförbund. Sedan civilisationen uti hvar- 
je nytt land rotfastat sig med plogen och 
bragt dess folk till något för sig uti alla bild- 
ningens gienar,.så har den gått vidare för 
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att inkrBkta nya sSdeaftlt och Iftra nya 
folk. F8r att antyda vftr egen ställning i 
detta afteende vill jag blott erinra, att Eng- 
land nnder de senaste tiderna begynt att 
ifrån Sveriges vestra kuster med oemot* 
ståndlig kraft draga till sig de der tillgftng- 
liga jordbmksalstren. Sveriges raskt fram- 
skridande industri tager dem deijemte gan- 
ska mycket i anspråk, och derigenom är 
det förklarligt, att landets Qstra knstorter 
redan i ganska h9g grad anlita och fram* 
deles säkert ännu mera måste anlita ryska 
och finska sädeskällor, i stället för att lan- 
det intill senaste tider ifrån sina östersjö- 
hamnar exporterat icke obetydliga qvanti- 
teter af jordbraksalster. Enhvar, som t. ex. 
under sistlidne sommar (1856) besökt Stock- 
holm, har varit i tillfälle att öfvertyga sig 
om ett sådant förhållande, om han gifvit 
akt på de berg af ryska sädesmattor, som 
dagligen blefvo uppstajdade på skeppsbron 
derstädes. Var han åter en lärd filosof, 
som icke bekymrade sig om företeelserna 
uti den yttre synverlden, så kunde han åt- 
minstone höra, huru hamnbusame voro fri- 
kostiga på * svordomar öfrer nödvändighe- 
ten att handskas med och att äta idel rysk 
säd. Ja, han kunde — inom parentes sagdt 
— deraf lära ännu mera, eller huru mäk- 
tiga och säkra utvägar civilisationen har 
att undertrycka allt nationalhat. 

Till verldens kornbodar kan man i när- 
varande tid företrädesvis räkna Östersjöns 
och Svarta hafrets kuster samt Nordameri- 
ka. Nyss hafva vi emellertid redan sett, 
att Sverige icke länge synes vilja bibehål- 
la denna rol, och detsamma är äfven fallet 
med Nordamerikas Förenta stater. Flere 
af dem hafva tiU och med redan sjelfr-a be- 
gynt att importera jordbruksprodukter ifrån 
deras grannar, och samteliga statemas ex- 
port har ingalunda stigit så mycket, som 
deras förökade arbetskrafter och utvidgade 
odlingar skulle kunnat tillåta. Exporten 
af hvete, som år 1800 utgjorde 1^75,000 
hectoUtres, har icke ökats mer, än att den 
år 1830 uppgick till 1,328,000 heotoL Så- 



som ett alldeles exceptionelt förhållande 
måste det betraktas, att sagde export år 
1848 efter den nämnda engelska komlagens 
införande förökats till 3,800,000 hectoL, ty 
den nedsiönk efter denna tid åter inom två 
år med nära etthundra procent 

Om man sammanlägger allt det anförda^ 
så torde deraf masta fö\)a såsom en ostri- 
dig sanning, att Finlands rätta bestämmelse 
och fördelaktigaste ställning är att, åtmin- 
stone i den närmaste framtiden, vara ett 
företrädesvis jordbrukande land. När vi 
derigenom vunnit någon styrka och bety- 
delse för verldshandeln, så skola alla öfri- 
ga näringsgrenar sjelfmant uppspira. Att 
i närvarande tid söka att vinna ett annat 
resultat vore enligt min åsigt att förgätves 
kämpa emot kulturens utstakade gång; 
det skulle icke blott motverka mensk- 
lighetens närvarande största intresse, att 
hafra tillräckligt födoämnen, hvilka nu sy- 
nas brista, utan det skulle deijemte för oss 
sjelfra medföra ett stillastående eller ett 
tvinande fortskridande på kulturens väg. 
Hen äfven om vårt land för dess llfge och 
ställning i verlden skulle för alla tider va- 
ra dömdt att i öfvervägande grad vara sä- 
desodlande, så kan äfven detta betraktas 
såsom en vis skickelse åt oss till skydd 
och värn. Ifall vi under vanliga år kun« 
na lemna åt andra länder ett* öfverskott af 
jordbruksalster, så blir det naturligtvis för 
oss så mycket lättare att i nödens stund, 
eller då ett år, sådant som det innevarande, 
hemsöker oss, berga vår tillvaro. Ifall vi* 
deremot antaga, att det allmänua europeiska 
nödåret 1847, då vi hade rik växt och kun- 
de dela med oss säd åt många andra län- 
der, skulle inträffat samtidigt med vårt nöd- 
år 1857, och ifall vi derjemte tänka oss, 
att endast en iQerdedel af Finlands befolk- 
ning, såsom fallet är i England, skuUb till* 
höra jordbruket, så kunde en Juni eller Ju- 
li frostnatt lätt öppna grafven för en stor 
del af landets befolkning. Sådant kan å- 
ter icke vara fallet, om vi företrädesvis 
bearbeta och förädla vår kulna Jord. Skör-^ 
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darne ifrin den Mro oek en tillräckligt so- 
lid handelsTara, som kan fdrhjelpa oes till 
många andra produkter af näringame. 

I sammanbang med det anförda ber jag 
att här få bemöta ett specielt inkaat Man 
har ofta påstått, att Bysslands omätliga sä- 
destiUgångar, dess bördiga jord oeh lätta 
BädesproduktioB skola göra all utbildning 
af Finlands åkerbruk omöjlig. Jag vet icke, 
om denna åsigt uppstått bos oss sjellya 
dier om den blifvit amiorstädesifrån im- 
porterad, men det vissa är, att en allde- 
les dylik blifvit förfäktad uti Frankrike af 
måoga protektionismens vänner, hvilka på- 
stått, att sädestullens aiskaffande skulle för 
Frankrike medföra en högst skadlig öfver- 
Bvämning af rysk säd. Men oaktadt allt 
detta tvekar jag icke att anse en sådan 
mening vara alldeles grundlös, jemte det 
jag gema vill medgifva att det anförda 
förhållandet med vida större skäl, för sär- 
skilda dels reela dels artificiela orsaker, 
kan antagas ega rum emellan Rysslands och 
Finlands industriproduktion. 

Såsom stöd ft^r det sagda bör först och 
främst märkas, att Rysslands sädestillgån- 
gar på långt när icke äro så stora som 
man ofta föreställt sig. Då den engelska 
reformatorn Huskisson på 1820-talet utsän- 
de en man vid namn Jakob till Ryssland 
för att erfara, huru mycket säd England 
kunde hafva att derifrån påräkna, återvän- 
de han med nästan alldeles felslagna för* 
hoppningar. På hvarje ort talade man om 
rika tillgångar, och då Jakob förklarade 
dém för otillräckliga, hänvisade man ho- 
nom till ännu rikare provinser, och han 
färdades sålunda nästan utan något egentr 
ligt resultat genom hela landet. Orsaken 
till meningsolikheten emellan Jakob och in- 
nebyggarene kan icke haftra varit annan, 
än att den fiJrre beliöfde stora qvantiteter, 
ocn att de senare deremot, hvilka for bris- 
tande goda kommunikationsmedel icke kun- 
de afsätta sina små öfverskotter, betrakta- 
de dem såsom alltför stora och omätliga. 
Det anförda förhållandet styrkes äfven der- 



af, att Storch, Snit^ler och Tengoborski 
samt en af den sistnämnda anförd förfat^ 
tare, Protopopoff, ^amteligen öfveren6Stäm- 
ina demti, att af kastoingen af hvete i Ryss- 
land i medeltal får högst antagas till Qer- 
de komet eller tre korntal öfver utsädet, 
då d&n deremot i Frajikrike oeh Tyskland 
beräknas till sjette kornet och i England 
sannolikt till mer än tionde. Det är fallet 
Baed de ryska åkerfälten, likasom med^ all 
nyjord, som har rik jiumus, att de brukas 
lätt, men att af kastningen icke blif^er stor. 
Sedan den naturliga humu^uorden eng^ 
blifvit förtärd och étt rationelare åkerbruk 
derigenom blifvit för^ledt, skola de ryska 
åkerfälten, likasom fallet varit annorstä- 
des, kosta mera arbete och gifva en bättre 
I äring. 

Men låt ock vara, att de ryska sädestill- 
I gångarne skulle vara större, än de verke- 
i ligen äro. Detta vore så mycket bättre, 
I och verlden skulle befinna sig bra deraf , 
i vi icke mindre än andra. Man må ock fritt 
: uti forcerad skala utbilda det ryska jord- 
bruket: verlden skall åtminstone i lika grad 
känna ett ökadt behof och hafva en ökad 
efterfrågan af födoän^nen. Ryssland skall 
ock då uti sitt eget sköte få utbildade fle- 
re och nya näringsgrenar, hvilka qvarhålla 
en del af de ökade qvaptitetema, oob tör- 
hända skall det engång, likasom f^dra Hin- 
der, alldeles upphöra utt exportera s$d och 
jordbruksprodukter. 

Man B>nt^v stundom att uti det eller det 
ryska guvernementet sitiijes mjölmattan för 
en eller ett par rubel silfrer, men man^tiUäg- 
ger icke det, som är lika säkert, att ifall oq 
god kommunikation och lätthet att afsätta 
denna matta på verldsmarknaden forefon- 
nes, den då icke skulle säljas för qiindre än 
det der gällande priset. Relativt till verl- 
dens behof äro alla de ökade qvantiteter, 
hviika sålunda kunna komma till torgs, 
alltför obetydliga, för att uti någon väsent* 
lig grad kunna minska detta allmänna pris; 
och hvad os9 Finnar särskilt beträffar, så lä- 
ra vi fåföogt kunna boppfts, att producenten 
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i Ryssland enkom skaU utsända sina njol- 
mattor för att bortskänkas åt oss och för 
att nndergräfra våra jordbnikares bestånd. 

Om det anförda kan. ådagalägga de go- 
da kommerciela utsigter, som vårt jord- 
bmk, engång ntbildadt, har att emotse, så 
är det en annan fråga, hnm en sådan ut- 
bildning kan blifra möjlig. Det är lätt in- 
sedt, att denna möjlighet betingas af hela 
vårt sociala och materiela kultartillstånd, 
eller, med andra ord, af tasende samver- 
kande orsaker och icke ensamt af några 
enstaka åtgärder och tillgöranden. Såsom 
ett exempel på, hnm djupt alla dessa or- 
eaker kunna intränga uti hela samfhnds- 
lefnadens organism, kan det förtjena att 
nämnas, att man uti England bland annat 
iillskrif\rer det der införda låga postportot | 
ett märkbart inflytande äfven på den lägre 
jordbrukaude befolkningens bildning och 
derigenom äfven på jordbrukets framsteg. 
Det har framkallat en större skriftvexling, 
som i vidsträcktare grad verkat utbyte af 
idéer och derigenom en större frihet ifrån 
lokala vanor och fördomar samt mognare 
bildning och insigter. 

Då det följakteligen icke låter sig göra 
att taga i betraktande alla tänkbara vilkor 
för vårt jordbruks förkofran, må det likväl 
tillåtas mig att här antyda några hufvud- 
sakligare omständigheter derutinnan. Ett 
grundvilkor för ändamålet är utan tvifrel 
tillvaron af goda kommunikationsanstalter. 
Utan sådana är allt iullkomnande af jord^ 
bruket omöjligt, enär transporten af dess 
tunga och skrymmande ali^ter eljest icke 
kan verkställas och varan hålla vanligt pris 
på verldsmarknaden. Vårt jordbruk kan 
då först rätt börja att blomstra, när det 
blif^er möjligt att på några veckor ifrån 
landets innersta delar till Nord- och Öster- 
sjöns hamnar fortskaffa behöfliga laddnin- 
gar af dess alster, och att deremot uti nor- 
dens stund på lika tid derifrån hemskaflfa 
undsättning åt alla behöfvande. 

Ett annat hufvndsakligt vilkor för ända- 
LUUraturbL 



målet sammanhänger med lagstiftningen för 
hatiideln med jordbrukets produkter. Uti 
England och Frankrike samt flere andra 
ULnder har man någon tid och företrädesvis 
under hela förra hälften af detta sekel sökt 
beskydda jordbrukarens intresse genom hö- 
ga och ofta alldeles orimliga tullafgifter 
för importerad säd och boskap. Hos oss 
har lagstiftningen deremot ända ifrån det 
14:e seklet då man redan började förbju- 
da utförseln af ätbara varor, fortfarande 
följt ett alldeles motsatt system. Den, li- 
kasom i mycket annat, har man mera sett 
på industriidkarens än på jordbrukarenB 
intresse, mera på den förras fördel att haf- 
va föda för godt pris än på den senares 
att erhålla god betalning derföre. För min 
del tvekar jag dock icke att erkänna mig 
såsom en anhängare af en absolut frihet 
för handeln med jordbrukets produkter, med 
in- eller utlandet och för in- eller utför3el. 
Det kan väl synas fördelaktigt och för det 
allmänna nyttigt att vid förekommande till- 
fällen förbjuda utförsel deraf, men jag tror 
likväf att sådant i sgelfva verket måste an- 
ses liktydigt med att hushålla i smått, och 
slösa i stort Hvad köparen och konsu- 
menten kan derigenom i det ena fallet vin- 
na, kan han senare förlora mångfaldt Om 
producenten, såsom äfven rättvist är, får 
taga ett högre pris för sin vara, då han- 
delskonjunkturerna kunna erbjuda det, så 
erhåller han derigenom mera både upp- 
muntran och produktiv styrka att vidare 
utbilda sitt jordbruk, och allt detta skall 
med tiden äf^^n komma alla hans konsu- 
menter väl till godo. Deremot förlamas 
under ett motsatt förhållande producentens 
håg och kraft, och han plägar till och med 
under ordinära tider ofta missbjudas för 
sin vara af trafikanten, som förebär risken 
af ett ipöjligt utförselförbud. Någon gång 
kan det väl under en fullkomlig frihet för 
spanmålshandeln inträffa, att en eller an- 
nan trafikant utskeppar det, som landet 
icke kan umbära och derföre måste ersätta 
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genom annan motsvarande import Sådant 
härrör af dåliga kalkyler, och skadan der- 
af drabbar i frSmsta rommet trafikanten 
c;jelf, hvars minskade yinst af handeln kan 
anses motsvara kostnaden af transporten 
fram och tillbaka. Men genom skadan måt- 
te väl trafikanten engång bUiva vis, åtmin- 
stone mera och snarare än han blir det än- 
der lagens fSrmynderskap. 

Slateligen vill jag blott erinra om det 
nära sammanhang, som lagstiftningen om 
bränyinstillverkningen har med närvarande 
fråga. Jag har engång fftmt sl^kt bevisa 
att deima tillverkning, sålänge den fick ske 
under tre mån|tder af året, knnde anses 
medtaga minst 700,000 tonnor af landets 
sädestillgångar. Omöjligt är det att uträk- 
na den förlust, som deijemte uppstår ge- 
nom förloradt arbete samt förlorad arbets- 
kraft och håg, och för att bestämma för- 
lusterna uti moraliskt afseende, dertill för- 
slå hvarken matematikens eller andra ve- 
tenskapers probabilitets kalkyler. Bran- 
vinstillverkningen är icke någon närings- 
gren för nationalekonomin, utan en näring 
för kriminalen, och jag lemnar den derfö- 
re gema hemfallen åt alla lagliga restrik- 
tioner. 

Vi hafva härtills talat om jordbruksnä- 
ringen, och det återstår att tillägga några 
ord om förädlingsnäringame. Beträffande 
dem bör för vårt ändamål åtskilhiad göras 
emellan sådana, hvilka äro af handtverks- 
mässigare natur och ofta blott uppfylla lo* 
kala behof , samt sådana, hvilka vi för kort- 
hetens skull kunna sammanfatta under be- 
nämningen verldsindustri. 

Det är klart att de förra, på hvilka all 
konkurrens ifrån utlandet ntöivar så ringa 
inflytande, alltid måste vara representerade 
i eget land, då möjligheten deremot, att äf- 
ven hafra den nämnda verldsindustrin här- 
städes representerad, beror af vår förmåga 
att utan alla onaturliga stöd hålla jemn, 
konkurrens med alla verldens fabrikanter. 

Frågar män dernäst, huru de förstnämn- 
da lägre näringsgrename böra organiseras 



för att bäst kunna motsvara ändamåtet, så 
erbjuda sig prineipema för arbetsfördelnin- 
gen att såsom högst väsenHiga dervid ta- 
gas i betraktande. Våra lagar hafea älven 
på sitt vis sanktionerat dem och företrä- 
desvis derigenom, att man velat placera 
alla härdar för förädlingsnäringar uti stä- 
derna och, såvidt görligt varit, afetängt dem 
ifrån landsbygden, som borde tillhöra jord- 
bruksnäringen. Detta är att hylla arbets- 
fördelningen såsom en abstrakt och obetin- 
gad sanning. Uti hvaije högre organism, 
sådan som samhällsorganismen är. beix^r 
dock aUt mera af flere samverkande orsa- 
ker än af några abstrakta fenomener. Li- 
kasom det vore orimligt att söka förklara 
alla det vegetativa och animala lifvets fö- 
reteelser genom blotta tyngdlagen, så vore 
det äfven obehörigt att uti näringslifeet 
vänta allt af en strängt genomförd arbets- 
fördelning. Den är icke något ändamål 
för sig och har derföre icke heller någon 
oberoende giltighet; den är en sann maxim 
uti närings^toendet, såvidt den underlättar 
produktion och besparar arbete, men om den 
tillika verkat på annat håll en betydligare 
förlust i arbetskrafter och stunder, så blir 
dess abstrakta sanning en konkret osan- 
ning. Sådant torde förhållandet i sjelfva 
verket äfven vara med den nyssnämnda or- 
ganisationen af näringame. Emedan landt* 
bruket isynnerhet här i norden medför en 
mängd stunder och tider, som äro lediga 
ifrån sjelfva jordbruksnäringen, så har landt» 
mannen, som med dessa värdelösa stunda 
icke kunnat tillösa sig stadsmannens till- 
verkningar, praktiskt ftmnit gagnlösheten 
af en sådan arbetsfördefaoting och I]|jelpt sig 
med egna krafter och resurser, så godt 
han kunnat Idkarena i städerna hafva un- 
der sådant förhållande icke heller vunnit 
något på saken; de hafra saknat tillräek* 
lig afsättning och derigenom till och med 
äfven möjlighet att inom sig utbilda den å- 
syfiade arbetsfördelningen. Det tillhör fram- 
tiden att jemna dessa förhållanden, att lå- 
ta alla näringsidkare närma sig till hvar^ 
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andra, såsom konjunktarerna lijuda, och att 
Uta dom på allt mtfjligt vis understO^iA 
bvarandra. Dot är isynnerhet al vigt, att 
lagen öppnar tiUfölle för enhvar att syssel- 
sätta hvaije ledig stund, som han möjligen 
till och kan. Alla dessa stunder kunna 
Mda ett nationalkapital af ganska högt be* 
lopp, flåsom fallet är med det billiga och 
kring hela verlden spridda Böhmiska gla- 
set, hvilket till en stor del slipas uti bond* 
atugoma på lediga stunder.. 

Det sagda gäller emellertid blott alla handt* 
Teorksmässigare näringar, och ifall dessa på 
lörenämndt sätt kunna genom ett klokt an- 
Tändande af alla disponibla krafter uti en 
framtid bringas till ett bättre flor, så är 
förhållandet deremot helt annat med all stör- 
re fabriksindustri. I den har arbetsfördel- 
ningen jemte kapitalet en absolutare bety- 
delse, som uppväger allt annat Adam Smith 
presenterade redan för sin samtid det för- 
vånande resultat af arbetsfördelning, att en 
persons arbete uti en derför lämpligen grun- 
dad . verkstad för urQedrar ökades i pro- 
duktiv kraft 250 gånger. Men vår tid åt- 
nöjer sig icke ens med detta jresultat, utan 
man har redan för längre tid tillbaka ntr- 
räknat, att t ex. en persons arbete uti en 
tM>mulls8pinnerifabrik motsvarade 360 hand- 
arbetares, och för närvarande lärer genom 
de under senaste tider begagnades. k. self- 
aetiagsmaskinema proportionen vara un- 
gefär fördubblad eller såsom 1 till 720. Att 
genom ofantliga kapitaler, stora inrättnin- 
gar och stor tillverkning åstadkomma så- 
dana resultater, det är fabriksnäringens lö- 
sen i våra dagar, ^tt denna icke rätt eg- 
nar sig för vårt land i dess nuvarande skick, 
kan redan skönjas af bristen härstädes på 
betydligare kapitaler. Besinnar man der- 
jemte att vi sakna flere andra för ändamå- 
let nödvändiga egenskaper, såsom teknisk 
bildning, merkantil vana att uti hela vida 
verlden söka tillfällen att afsätta de stora 
tillverkningarne och mera dylikt, så torde 
det bli^a klart att våra utsigter för en be^ 
tydligare industri oeh fabriksverksamhet nu 



icke äro synnerligen stora. Ett land, hvar- 
est köpmannen uti flertalet fall erhåller sin 
hela uppfostran och bildning bakom kram- 
bodans disk, likasom industriidkaren uti sin 
mästares drengkammare, egnar sig ännu 
ganska litet för én konkurrens med alla 
Englands. Frankrikes och Belgiens storar- 
tade inrättningar.. Emellertid böra vi dock 
icke förgäta, att vi uti våra talrika ström- 
fall besitta en mäktig naturkraft, som mot- 
svarar många miljoner händers arbete och 
så väsentligen underlätlar en slik industri. 
Väl torde det icke tjena till någon förmon 
att använda denna kraft, så att man, un- 
der konkurrens med Englands och andra 
länders storartade och välordnade inrätt- 
ningar, här t ex. utspinner den kosmopo- 
litiska bomuUn för att utspridas kring verl- 
den. Men det kan ju finnas många andra 
ämnen att förädla, hvilka tillhöra oss sjelf- 
va och hvilka utan vidlyftigare omgångar 
samt dubbla resor fram och åter kunna ut- 
sändas i verlden för att der finna konsu- 
menter. 

Till sist må det tillåtas mig att antyda 
en möjlighet i afseende å dessa strömkraf- 
ters framtida betydelse, om ock denna an- 
tydning endast kan få gälla såsom en lek 
af fantasin. Såsom bekant är, åstadkom- 
mes drifkraften för verldens nuvarande fa- 
briksindustri hufvudsakligen genom stenkol, 
bvilken är en vara, som icke reproduceras. 
Redan för flere årtionden tillbaka uträkna- 
de man, att de befinteliga stenkolslagren 
borde förslå för tusen år. Man räknade då 
orätt ty konsumtionen af varan har efter 
denna tid ökats törhända hundrafaldigt, odx 
i sådan händelse kunde stenkolslagren ef- 
ter ett tiotal år vara uttömda. Men om det 
ock ej inträffar inom så kort tid, så måste 
det dock någon gång ske. Vi skola för 
mensklighetens skull hoppas, att intelligen- 
sen dessförinnan upptäcker andra medel för 
ändamålet Vi skola hoppas, att alla de 
storartade inrättningar, som Englands folk 
uti civilisationens tjenst tillvägabragt, icke 
skola försvinna på ^\0l^^tMj^^ 
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stenkoiBskärfran, och att efterverlden icke 
skall liti London, Manchester och Leeds, 
på samma sätt som i Rom, Venedig och 
Karthago, endast räkna de rniners tal. Men 
om detta likyäl miste inträffa, sä skola vå- 
ra strömmar i en aflägsen framtid vara me- 
ra Tärda än Kaliforniens och A^straIiens 
guld. Dock, Ti hafira tills vidare icke nå- 
got giltigt skäl att jäf^a vår skalds ord: 
"vårt land är fattigt, skall sk bli för den 
som guld begär."* 



Den aflägsnaste ortid och den 
naste framtid. 

Ur "3kizzeii aua der Natur» af Prof. P. Harting ♦). 

Hvaraf? Hvarigenom? och Huru? Seder 
tre hufvudfrågor, hvilka den tänkande men- 
niskan så ofta ställer till den henne om- 
gifvande naturen. De angå ursprunget, or- 
saken och sättet för upphofvet af tingen 
omkring henne. Beligionen hänvisar oss 
till den Allsmäktige, Allvise och Allgode, 
såsom den oändlige skaparen af allt bestå- 
ende, genom hvars "Varde" himmel och jord 
i begynnelsen frammanades till tillvaro ur 
Intets natt, och som styr och vidmakthål- 
ler allt skapadt Men menniskan begär att 
veta något mer; och hon har rättighet der- 
till, iy Gud begåfvade henne med förstån- 
det, hvarigenom hon blifv^er iståndsatt att 
inse sambandet mellan orsak och verkan 
* och leda sig ifrån det bekanta till det obe- 
kanta. På tankens vingar svingar sig hen- 
nes ande ur det närvarande in i det gräns- 
lösa förflutna och det aflägsnaste tillkom- 
mande. Fortgående från slutföljd till slut- 
följd, bildar hon sig föreställningar om, hvad 
verlden engång var för millioner år sedan 
och efter milliarder af århundraden skall 
varda. FOr fantasin lemnas här alltid ett 

♦)öfrer8. af L. 



vidsträckt spelrnm öppet, ett desto vid- 
sträcktare, ju ofnllkomligare kunskapen ^m 
det redan bestående och vilkoren för dess 
bestånd är. Bevis härpå lemna de olika, 
af filosofer och skalder bland alla folkslag 
uttäiikta och ofta i mythens dimdunkla slö- 
ja höljda kosmogoniemtf, hvilka sedermera 
af vantron med jtrons vördnad blifVit be- 
traktade isåsom ingifrelser af högre väsen* 
den. De bära stämpeln af måttet af déb 
naturkunskap, som egdes af dem, hvilka 
deruti uttryckte resultatet af sina betrak- 
telser, hvilande på erfarenhet visserligen, 
men på en erfarenhet, som var ytterst in- 
skränkt, så att fantasin måste fylla de vi- 
da luckor, som den lemnade öppna. En öf- 
versigt af de meningar, som angå sättet, 
huru verlden uppstått, skulle utgöra ett vig- 
tigt bidrag till historien om menniskoan- 
dens förvillelser. Men om också det för- 
flutna lärer oss försigtighet, så att ingen 
numera i vår tid kan faUa på tanken att 
uppduka sina betraktelser för andra såsom 
omedelbara ingifv^elser af en högre vishet, 
så behöfva vi dock icke drifra återhållsam- 
heten så långt, att vi vid vårt betraktande 
af naturen skulle blifva stående endast vid 
det nu bestående, utan att det vore oss til- 
låtet att kasta en blick i den tidernas natt, 
som föregått menniskans skapelse. Tvärtom 
har vårt århundrade, med oändligt rikare oeh 
på grundliga undersökningar stödda kunska- 
per om naturen, än några föregående, sett 
huru vetenskapen upptändt ett ljus, hyars 
strålar tränga djupt in i denna natt och tiH 
skymning förvandlat mörkret deri. fiedan 
uppstå för vår andes blick bilderna af ti- 
digare skapelser, som föregått den nuva- 
rande, och hvars lemningar ligga begrafha 
djupt i jordens sköte. Gå vi längre till- 
baka i det förflutna, så se vi vår jord i det 
tillstånd, då den ännu var fullkomligt obe- 
bodd och öde, då hvarken djur eller vexter 
kunde existera, på dess yta. Och sktiigen 
se vi henne, i en omätiigt aflägsen tidpunkt, 
såsom ett af glödande, smultna &[Dnen be- 
stående verldsklot, som åt alla sidor atstrå- 

Digitized by ^^UUV It: 



277 



lar yus oeh vftrme, likasom ännu solen. 
Ända så vida hvilar resultatet af våra be- 
traktelser på så fftsta grnnder, att det mås- 
te anses nästan som en nödvändig slutfö\jd 
af allt, hvad iakttagelserna dfv«r vår jord 
lärer oss. Men vetenskapen har gått ännu 
längre. . Hon har förelagt sig den frågan: 
fivarifrån härstatimar det material, hvaraf 
ické endast vår UUa jprd ntan äfven alla 
Ofriga hiinmelsklot äro danade, och på hvad 
sätt har denna daning uppstått? En för; 
maten fråga, i sanning! Och dock har ve- 
tenskapen derpå lemnat ett svar. 

"Det var — så föreställer hon sig — en- 
gång en tid, då ingen jord, inga planeter, 
ingen «ol, inga andra himlaljus ännu fun- 
nos till. Alla de ämnen, af hvilka verlds- 
kloten till milliontal nu äro sammansatta, 
Toro kringspridda i verldsaitet under for- 
men af en mycket tunn gas eller luft. Uti 
partiklame af denna gas hade skaparen 
nedlagt kraften af ömsesidig attraktion, hvar- 
igenom tillika förmågan till rörelse omkring 
bestämda medelpunkter varenföljd*j. Par- 
tiklame närmade sig hvarandra, gasen blef 
dimma, och dimman åtskilde sig i lika mån- 
ga afdelningar, som det fanns medelpunk- 
ter för attraktionen och rörelsen. Det för- 
sta afekiljandet i sol- och verldissystemer 
var påbegynt. Äfven vårt solsystem bör- 
jade att utveckla sig ur detta chaos. Det 
bestod ännu af en enda stor gas- eller dunst- 
boll, hvars delar svalde sig kring en be- 
stämd medelpunkt, men dessa delar attrahe- 

*y Vi införa denna artikel flftsom profttyeke, icke 
Bitom af Red. omfattad IXra. Det inses lätt, att 
det är nog narraktigt att tro, att Gnd hellre ska- 
par krafter i gasen, än i ett flaidum eller i en fast 
kropp. Det bör läras: hyarföro materien eztendé- 
rade sig till gasform — och så i oändlighet, icke anta- 
gas, att Skaparen fSreträdesYis är gasfabrikant. Dess- ; 
atom är attraktionen icke rörelse ^omkrittg bestäm- j 
da medelpunkter".' Den första stöten, som gifrit - 
de kretsande verldskroppame fart, är ett extra-an- | 
tagande. Attraktionen häller dem blottijemn lunk I 
— fömtsatt, att gasens kondension lemnade elter ! 
sig deB absolnta tomlMten, så att intet hinder mtt- . 
ler^ ingen friktion miaakar Isrtea.. -^ K^, 



rade hvarandra sinsemellan; förtätningen, 
som häraf blef en tUljd, gjorde, att den 
kringsvängande rörelsen af det hela tilltog 
i hastighet DunstboUen aiplattades deri- 
genom och förvandlades i en kretsformig 
skifva. Från kanten af denna skifva af- 
skilde sig en ring. Detta frånskiljande å- 
terupprepades flere gånger, alltefter som den 
medelpimktflyende kraften (centifugalkraf- 
ten) vann överhand*) I5tver den ömsesidi- 
ga attraktionen. Dessa sålunda bildade 
dunstringar intogo de biifvande planeternas 
ställe. Genom fortfarande förtätning och 
sammandragning blef^o dessa ringar i sin 
ordning först dunstboUar och derefter dunst- 
skifvor**), från hvilkas kanter återigen rin- 
gar utbilda sig, som i sinom tid skulle blif- 
va drabanter eller månar, och af hvilka en- 
dast Satumi ring ännu har bibehållit den 
ursprungliga formen. Sålunda uppstod slut- 
ligen, genom en småningom fortgående fl5r- 
tätning, genom ett, så att säga, samman- 
flytande af de ursprungligen från hvaran- 
dra skilda partiklarne, vårt solsystem: so- 
len, bildad af de delar, som utgjorde gas- 
bollens kärna, planeterna, uppkomna af de 
kretsformiga lager, som omgåfvo denna boll 
på mer eller mindre regelmässiga afstånd, 
och slutligen drabanterna eller månarne, 
bildade af de dunstringar, som afskilde sig 
från planetemas dunstmassa." 

Det var med dessa ord jag på ett annat 
ställe***) sökte att så kort som möjligt för- 
klara en hypotes, hvilken kanske kan kal- 
las den djerf^aste skapelse, som någonsin 
ledt sitt ursprung från det menskliga för- 
ståndet Djerf och hög på engång, ty ifrån 
den enklaste början, tillvaron af ämnespar- 

♦) Hvarföre? Bed. 

**) Den gifiia följden synes vara, att detta skall 
så fortfara in inflnitnm — alla na bestående klot 
a4)lattas^ npplösas i ringar, och det hela återgå till 
gas. Bed. 

***)! ett arbete nndertiteh "Die vorweltliehea 
Schöpftingen, Tergliehea mit der gegenwärtigen." T 
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tiklar CStofftheilchen) och deras rOrelse, sti- 
ger den till slutledningar, så stolta och träf* 
fande, att fantasin verkligen mäste taga en 
nästan poetisk flygt, för att icke blifra ef- 
ter den verklighet, som denna föreställning 
frammanar. 

Djerfhet och höghet kunna dock icke i 
och för sig allena ^éna till att rekommen- 
dera en hypotes, som har till ändamål att 
göra reda för företeelserna i nataren. Man 
kan förlåta skalden, att han förlänar lif och 
verklighet åt bilder, som hans fantasi fram- 
trollar. Naturforskaren deremot, hvars för- 
sta pligt är straffandet till sanning, får icke 
sätta foten på gissningames och förutsätt- 
ningames slippriga stig, utan att vidhvar- 
je steg undersöka, om han ännu befinner sig 
på fast grund. Med andra ord: hvarje hy- 
potes måste, om den icke skall föra oss 
på afvägar, noga pröfvas genom de fakta, 
»vcrfarenheten lärt oss känna. Denna pröf- 
ning måste ske på ett fullkomligt opartiskt 
sätt, och af dess resultat beror den grad af 
sannolikhet, vi böra tillerkänna den ena el- 
ler andra hypotesen. 

Hura förhåller det sig nu i detta hänse* 
ende med den hypotes, hvaraf vi just nu 
hafva lemnat en skizz, och som vi i det föl- 
jande för korthetens skuld vilja benämna 
'•gas- eller dunsthypotesen?" Se der den 
fråga, jag förelade mig sjelf, då jag hade 
nedskrifrit ofvananförda rader. Jag fann 
mig så mycket mer föranlåten till denna 
fråga, som nyligen en af vår tids mest fram- 
stående naturforskare. Professor Brewster 
i Edinburg, i ett arbete med titel: More 
worlda than onef the creed of the Phäoaopher 
and the hope of tJie Christian , London 1854y 
har förklarat hela denna hypotes vara lös 
och sväfvande, utan någon fast grund, och 
tillochmed egentligen redan lemnad å sida. 
Till egen upplysning sökte jag då att när- 
mare lära känna de grunder, som skulle 
tala för och emot densamma, och det är re- 
snltatema af denna undersökning jag på 
följande sidor vill meddela. 



Likasom fallet i allmänhet är med men- 
niskoandens produktioner, så har äf^en gas- 
hypotesen ingalunda, såsom den väpnade 
Minerva ur Jupiters hufvud, framträdt på 
en gång och i sin nuvarande gestalt Be- 
dan i de gamle vides skrifter, hos Epicuros, 
Democritus, Lucretius, finner man i^restUI* 
ningen om jordens och himlakroppames da 
ning af små partiklar, så kallade atoAier 
Denna föreställning saknade docka ena si* 
dan hvarje grundval, emedan de krafter, 
genom hvilka denna förening af partiklar 
kunde komma till stånd, då ännu voro o- 
kända; å andra sidan var den ytterst obe- 
stämd, och kunde rimligtvis icke vara an- 
nat i en tid, då naturvetenskaperna äniia 
befunne sig i sin linda. Först sedan iakt- 
tagelser och beräkningar hade upptäckt de 
lagar, som beherrska såväl solsystemer, som 
de minsta partiklar af ett ämne, var grun- 
den lagd, på hvilken en sådan hypotes kun- 
de byggas, utan att gälla för ett blott och 
bart foster af fantasin. 

Newton's snille hade upptäckt lagame fSr 
tyngdkraften. Byggande vidare på denna 
grund, utvecklade den genialiske Immannel 
Kant, hvilken i kännedomen af nataren oeb 
dess företeelser vida öfverträffade de flesta 
af sina efterföljare på den spekulativa filo- 
sofins område, år 1755, således jemnt för 
hundra år sedan — sina idéer öfver verlds- 
altets urspmng och daning ur en allmän 
dunstmassa, i en änn^ läsvärd afhandling*)^ 
I denna afhandling påträffar man redan 
många af de grunder, på hvilka man ännu 
i dag åberopar sig; och ehuruväl efter Kant 
och, såsom det synes, oberoende af honom, 
Laplace**), stödande sig på de senare 
framstegen i matematik och astronomi» ett 



♦) »»Allgemeine Naturgeschichte und Theorie des 
Himmels, öder Versuch von der Verfaösung und dem 
méchanischen Urspmnge des ganzen Weltgebaudes, 
nacb Newtonlschen Ornndsätzen abgehandelt", i 
hanB »VermiBchte Schriften". Bde I. Halle 1799. 
S. 283-520. 

**) Uti sin "£xpo8liioii dv Syttöme da monde*, 
hvaraf fOrsta upplagan nlfcom år 1795. 
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stort antal andra naturforskare, kallande 
tBl sin hjelp de nyare upptäckterna på geo- 
logins, kemins och fysikens område, allt mer 
och mer hafVa utvecklat och på samma 
gång tfll en del modifierat denna hypotes, 
si tillh($r Kant dock äran att vara dess 
fSrsta vetenskapliga grnndläggare. 

Låtom oss nu skärskåda, hvilka de huf- 
vndsakliga grunder äro, på hvilka denna 
hypotes hvilar, utan att ingå i en närmare 
undersökning af den bestämda andel i dess 
vidare utveckling, som tillkommer en och 
hvar af de åtskilliga naturforskare, hvilka 
dermed hafva befattat sig. 



Möjligheten, att alla de ämnen, som nu 
utgdra vår jordskorpa, engång hafea fSre- 
funnits i gasform, kan icke betviflas. De 
fSreteelser, man observerat vid masugnar, 
vid den genom syret underhållna lågan, 
och mellan polerna af ett starkt galvaniskt 
batteri, hafva derpå lemnat bevis. Att äf- 
ven de ämnen, hvaraf jordens inre delar 
bestå, på samma sätt tala fBr denna möj- 
lighet, kunna vi sluta till, dels af be- 
skafienheten hos sådana, som blifvit upp- 
kastade af eldsprutande berg, dels af de 
malmarter, som fylla stenmassornas remnor 
och gångar och ifrån jordens inre blifvit, 
så att säga, insprutade uti dem eller ock- 
så afsatt sig deri genom förflygtigande. Hu- 
ru dermed än må fUvhålla sig, kunna vi 
dock med sannolikhet antaga, att jordens 
kärna icke innehåller andra substanser el- 
ler rättare elementer, än jordens skorpa, 
om äfven det relativa iörhållandet i hvil- 
ket de deltaga vid sammansättningen af bå- 
dadera, är ganska olika, såsom vi snart 
skola få se. 

Hvad de öfriga stora verldskroppame be- 
träflfar, så veta vi intet om beskaffenheten 
af de substanser, hvaraf de bestå; dock till- 
höra, utom solen, planetema och deras må- 
nar, millioner mindre kroppar vårt solsys- 
lem, hvilka blott under mycket gynnsam- 
ma omständigheter kunna varseblifvas, och 



hvilkas massa prqiiortionsvis är så ringa, 
att de, komna inom attraktionskretsen af 
sina större syskon nedfalla på dem. Des- 
sa äro de såkallade aé'rolitherna eller me- 
teorstename. Talrika kemiska analyser haf- 
va ådagalagt, att deras beståndsdelar icke 
äro andra än de, som äfren i rår jordskor- 
pa mångfaldigt f[5rekomma, och sålunda dra- 
ga vi deraf, med sannolikhet, åter den slut- 
satsen, att de ämnen, af hvilka vår jord är 
sammansatt, äfven — om också i helt an- 
dra relativa förhållanden — utgöra bestånds- 
delame af de öfriga kloten i vårt solsys- 
tem, och f(5ljaktligen att hela detta system 
har kunnat vara till i gasform, såsom man 
empiriskt kan visa fallet hafva varit med 
beståndsdelame af vår jordskorpa. 

Härvid måste man dock tillika antaga, 
att denna gas i sitt ursprungliga tillstånd 
varit ytterst tunn. JemnfÖr man den be- 
kanta qvantiteten af alla till vårt solsystem 
hörande kroppars massa med rymden af ett 
klot, hvars radie är afståndet från solen 
till den aflägsnaste af alla härtills kända 
planeter, Neptun, så finner man att 2076 
kilogrammer ämne (Stoff) innehöllos på en 
geografisk kubikmil, d. v.- s. icke mer än 
Vi9s milligramm i en kubikmeter.*) 

*) Ofvananförda resultat skiUer sig betydligt från 
det, som man finner nppgifvet hos Burmeister (Ge- 
■chichte der Scb9pfang, 6 Äufl., I^eipzig 1815. 6.' 
143, noten). Enligt denna beräkning, som dock tyd- 
ligen är lånad, och dessutom daterar sig från tiden 
PSre Keptnns upptäckt, skulle ifoiJjvwoirf S^an 
fast tellurisk massa hafva innehållits på en kubik- 
mil, då beståndsdelarne af vårt solsystem homogent 
uppfyllde rymden af ett klot, hvars omfång beteck- 
nades af Uranus^ bana. Äfven Helmholz (Ueber die 
Wechselwirkung der Natnrkrälte, Königsberg 1854, 
s. 26) säger, dgonskenligen utan att hafva kontrol- 
lerat beräkningen^ att blott en enda gran vägbart äm- 
ne innehölls uti flerc millioner kubikmil, då dunst- 
klotet sträckte sig till den yttersta planetens bana. 
DerfOre vill Jag här i korthet meddela den af mig 
utfi^da beräkningen. Neptnnosbanans radie är 
621,200000 geogr. mUt kubikinnehållet af ett klot, 
▼id hvars periferi denna bana ligger, är således 
1002,791522438800,000000,000000 kubikmil. — Ku- 
bikinnehållet af solen, som har en radie 
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Huni stor denna tunnhet också må haf- 
va varit, så är det öfeerensstämmande med 
gasens natar, att den alltid förblifver en 
rumfyllande kropp, oaktadt den största fSr- 
tonning. Det felas också icke exempel, som 
åtminstone tQl en del kanna tjena till stöd 
för detta antagande. En lika vigt vätgas 
intager vid vanKgt lufttryck ungefär 244,000 
gånger så mycket mm som platina, och om 
vi förminska lufttrycket, t ex. derigenom, 
att vi bringa gasen i en klocka öfver luft- 
pumpen, så skulle man utan möda kunna 
göra den ännu några hundra gånger tun- 
nare. Emedan nu en kubikmeter vätgas 
vid yanligt lufttryck väger ungefär 89 mil- 
ligramm, så skulle denna gas i ett sådant 
tillstånd ega 17355 gånger, och vid en åt- 
tahundrafaldig förtunning endast omkring 
21 gånger den specifika vigten af den gas, 
«om vi antagit fordom haf^a intagit rym- 
den af vårt solsystem ända till Neptuns ba- 
na. Det är således, hvad den specifika tyng- 
den beträffar, en vida ringare skilnad mel- 
lan den förstnämnde gasen och det lättaste 
af de på jorden förekommande ämnen, än 
mellan de telluriska substanserna sjelfva. 

Det förstås af sig sjelf, att denna beräk- 
ning endast approximativt gör oss bekant 
med gasens specifika vigt, då vårt solsys- 
tem redan hade börjat att bilda sig derut- 
af. Vi ega dock icke någon visshet, att Nep- 
tun är den aflägsnaste af de till detsamma 
hörande planetema, och dessutom utgjorde 
. den gasboll, ur hvilken vårt solsystem ut^ 
vecklade sig, ännu tidigare troligen en del 

geogr. mil, utgör 3733,212887,280200 kubikmil. Då 
tu en geogr. knbikmil är lika med 406376,048443 
kubikmeter, och solsubstansen har en specifik vigt 
af 1,371, så är solens hela vigt: 
2,079281,000000,000000,000000,000000 kilogrammer, 
och d& alla de öfriga kloten i vårt solsystem sam. 
manlagde utgöra Vtm ^^ solens massa, så väger he- 
la den qvantitet af fasta ämnen, som innehållas i vårt 
solsystem: 2,082099,000000,000000,000000,000000 ki- 
logrammer. Häraf finner man du, att en kubikmil 
af den ursprungliga gas- eller dunstbollen vägde 
2,076 kUogrammer eller 195 kubikmeter 1 milli- 
gramm. 



af den allmänna gas, som fSrefanns i hela 
universum. Men hvem vågar väl här ingå 
i beräkningar, för hvilka de ömsesidiga af- 
stånden och massorna af hela solsystemer 
skulle masta läggas till grund! Vi måste 
äfeen, för att skydda oss mot origtiga (6- 
reställningar, här ännu göra fÖ\jande an- 
märkningar. 

Om vi kalla det omätliga rum, i hvilket 
de millioner solar befinna sig, som säkert 
allesamman liksom vår egen sol, åter äro 
medelpunkter för solsystemer, för univer- 
sum, så kunna vi tänka oss detta rum, verlds- 
altet, hvarken som begränsadt eller obe- 
gränsadt. Båda begi^eppen ligga i sanning 
lika mycket utom gränserna för den mensk- 
liga uppfattningsförmågan som tidens änd* 
lighet eller oändlighet Vi må, beväpnade 
med de förträffligaste tuber, med våra blic- 
kar tränga allt djupare in i detta rum, tills 
vi slutligen spana himlakroppar, hvilkas \ju8 
troligen behöfver årtusenden, för att hinna 
ned till oss, så ega vi dock icke någon sä- 
kerhet för, att dessa blickar, med förbätt- 
rade optiska instrumenter, icke framdeles 
skola tränga ännu djupare. Ja, hade vi &f* 
ven den visshet, att den allraaflägsnaste 
himlakropp afspeglades i vårt ögasnäthin- 
na, så skulle dock ingen tro^ att verldsal- 
tets yttersta gräns befunne sig der^ Yl kal- 
la derföre verldsaltet oändligt stort, om vi 
äfeen dervid antaga, att antalet af de i det- 
samma kringspridda himlakroppame är be- 
gränsadt, huru stort och allt begrepp öfrer- 
gående detta antal än må vara. Förhåller 
det sig sålunda, så har då den ursprung- 
liga gasen, ur hvilken, såsom vi förmoda, 
alla dessa himlakroppar genom förtätning 
hafva uppstått, endast intagit en del af verlds- 
altet. Vid ett ytligt betraktande kunde man 
kanske mena, att detta strider emot natu- 
ren hos en gas, emedan denna oupphörligt 
sträfvar att utbreda sig, såsnart trycket ut- 
ifrån minskas, hvilket hvar och en vet, som 
är bekant med luftpumpens verkningar. Att 
denna utvidgningsförmåga hos gaserna dock 
iéke »r obegränsad. der^å^i^^^gM, 
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bvaraf yår jords abnosfer består, ett slåen- 
de, beyk; ty det år mtet tvifrel nnderkas- 
tadt, att denna nppnår sin yttersta gräns 
redan på några mils a&tånd från jordytan, 
ftnskOnt de natnrforskare, som försökt att 
bestämma detta a&tånd, icke 9ro rätt ense 
om, hnnmda afiitåadet utgör sju, nie eller 
porton mil. Denna begränsning af atmos* 
kxea låter i sanning förllara sig på ett 
ganska enkelt sätt — såsom det redan fSr 
flere år sedan skett genom. Wollastou — , 
genom dem öfrervigt attrakticmen hos den 
inom atmosferen inneslutna jorden utOfvar 
öfver gaspartiklarnes Ömsesidiga repnlsion, 
genom favilken de sträfva att äflägsna sig 
från hvarandra. Har detta aflägsnande upp- 
nått en viss gräns, så hindras hvarje vida*- 
re Qtyidgning af den i motsatt rigtning ver- 
kände kraften, som utgår från alla under- 
liggande partiklar (Stofftheilen *). 

Hvad som gäller om jorden och dien hen- 
ne omgifrande atmorferen, gäller äfrenom 
hvaije stor, endast af gas bestående mas* 
sa, som befinner sig i ett fullkomligt tomt 
eller sammanhang saknande (lockeren) rum, 
hvilket ingenslädes är begränsadt För det 
första skall massan, så länge icke någon 
kringsvängande rörelse existerar i henne, 
nödgas antaga klotform, emedan alla dess 
delar attraheras i rigtningen af den gemen- 
samma tyngdpunkten. För det andra åter 
skola alla de partiklar, af hvilka- gasklotet 
är sammansatt, samt- och synnerligen, ut- 
öiVa samma inflytande på de yttersta lag- 
rens partiklar, som jordens och atmosferens 
isnersta lager utöfva på de yttersta lagren 
itf den sistnämnde. Attraktionskraft är ju 
en 'egenskap, som förefinnes hos all mate- 
rie, denna må nu vMra feuit, flytande eller 
gasformig. Den nödvändiga följden häraf 
är att, om all den materie, alla dessa äm- 



*) Men om centrifagalkraften i tidens begynnel- 
se tagit sig friheten ^vittna öfv&rhanäP öfver attrak- 
tionen, skulle väl urgasen — och '^gashypotesen" — ' 
bllfrit allt tannare och tunnare. Red. 
LiUeraiitrhl 



nen, hvaraf bimmelskloten nu bestå, skulle 
befinna sig i gasformigt tillstånd i verlds- 
altet, denna gas äfven skulle samla sig kring 
en eller flere attraktionsmedelpunkter, utan 
att oupphörligt utbreda sig åt alla sidor. 

Då den yttersta grad af fSrtunning eller 
upplösning (Yerlocherung), en gas under 
nyssnämnda förhållanden kan uppnå, är oss 
fiillkomligt obekant, så kan man med san- 
nolikhet ingenting bestämma i (rågan, om 
alla himlakroppar kunnat uppstå ur en en- 
da ursprunglig gasboll, som småningom sön- 
dersplittrade sig i flere, eller om man mås- 
te antaga, att ett stort antal sådana gas- 
klot redan ifrån begynnelsen voro kring- 
strödda öfverallt i universum. 

Såväl det ena som det andra är tänk- 
bart. I hvard^a fallet egde väimeutstrål- 
ning rum ur gasen ut i rymden, och deri- 
genom uppstod sammankrympning, första 
begynnelsen till förtätning* 

Om vi nu utgå från den första hypotesen, 
att nemligen den ursprungtiga gasen bildade 
en enda omätlig boll midtuti verldsaltet, och 
undersöka, hvad som vid fortfarande förtät- 
ning måste försiggå, så visar det sig, att 
antagandet, att denna gasboll skulle sam- 
mandragas fullkomligt regelmässigt på alla 
punkter, har föga sannolikhet för sig. Den- 
na gaskula, hvars yttersta gränser sträckte 
sig vida utom alla nu synliga himlakrop- 
par, bestod ju af en högst sammansatt bland- 
ning af allehanda ämnen,. olikartade till si- 
na fysikaliska och kemiska egenskaper, lät- 
tare och ^gre, af hvilka några med stor 
svårighet andra deremot ganska lätt kunde 
tätna; rörelsen, som åtföSyde sammankrymp- 
ningen, fordrade dessntom tid för att fort- 
planta sig genom hel% massan från den e? 
na partikeln eller beståndsdelen till den 
andra. Den allraringaste derigenom föror- 
sakade afv^ikelse från den fullkomliga re^ 
gelmässigheten vid samntfmkrympningen 
måste, äfeen om man antager, att gaskio- 
tet till en börj«a icke hade någbn kring«- 
svängande rörelse, redan vara tillräcklig 
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att låta flere skilda attraktiönsmedelpoBk- 
ter uppstå, omkring hvilka partiklarne sam- 
manhopade sig, och sålonda åstadkomma 
en fördelning af det urspmngliga stora gas- 
klotet i en mängd mindre gas- eller donst- 
klot. 

Ett exempel, lånadt från en likartad fö- 
reteelse, må tydliggöra det sagda. Den i 
atmosferen upplösta vattengasen slår sig, 
vid afkylning, ned derur i form af dimma 
eller moln, d.y. s. gaspartiklame närma sig 
hvarandra och bilda mycket små vattenblå- 
sor, hvilka tillsammans utgöra dimman el- 
ler molnet Om nu denna förtätning för- 
siggår i de högsta luftlagren, der atmosfe- 
ren är mycket tunb, och om dessutom inga 
betydligare luftströmmar, som kunna störa 
de regelbundna verkningame af attraktions- 
kraften, i dessa luftlager för tillfället fö- 
refinnas, så gruppera sig partiklame kring 
vissa attraktionsmedelpunkter, och till följd 
häraf uppstå de välbekanta stiömolnen (cir- 
rho-cumuli). Dessa antaga icke en fullkom- 
ligt klotformig gestalt endast derföre, att 
det dertill nödvändiga vilkoret, nemligen 
den fullkomliga frånvaron af luftströmmar, 
genom hvilka denna gestalt verkligen un- 
dergår modifikationer, aldrig kan helt och 
hållet uppfyllas. Det är likväl klart, att 
hvarje sådant moln vid fullkomligt lugn i 
atmosferen skulle biifira ett litet dunsiklot, 
af samma grund som o\ja, sammanblandad 
med en vätska, från hvilken den i specifik 
vigt föga eller allsicke skiljer sig, fördelar 
sig i många små, alltid klotformiga drop- 
par. 

Man må härvid icke göra den invändnin- 
gen, att denna dunstbildning är en oänd- 
ligt liten företeelse i jemförelse med den, 
hvars skådeplats, enligt vårt antagande, en- 
gång var hela verldsaltet Storhet och li- 
tenhet göra här intet till saken, ty de all- 
raminsta atomer och de största himmels- 
kroppar lyda samma lagar. Vi anse det 
tillochmed icke för opassande, att här an- 
föra ännu en annan företeelse såsom exem- 
pel, ehuru den i förhållande till molnbild- 



ningen i vår atmosfer kan kallas nästan li- 
ka så obetydlig, som denna i jemförelse 
med den dunstbildning, ur hvilken solsyste- 
mer leda sitt ursprung. Jag menar de märk- 
värdiga förändringar många ämnen under- 
gå vid öf^rergången från flytande till fast 
tillstånd, då lösningar af två kroppar blan- 
das med hvarandra, och derigenom en tre- 
^e kropp bildas, som icke mer är lösbar 
i vätskan och således a&ätter sig ur den- 
samma. I ganska måcga fall består en så- 
dan afsats i början af mycket små, blott 
vid stark förstoring igenkänliga partiklar, 
hvilka befinna sig på ett mycket ringa af- 
stånd från livarandra. Lemnar man nu vät- 
skan med afsatsen ostörd, så skall man den 
i stället för millioner ytterst små partiklar 
efter någon tid upptäcka hundradetals stör- 
re kulor, hvilka vid undersökning af före- 
teelsen under mikroskopet befinnas hafva 
uppstått genom föreningen af de förstnämn- 
da kring en stor mängd attraktionsmedd- 
punkter. 

På samma sätt kan man äfven föreställa 
sig den ursprungliga gasens afskillande i 
ett stort antal gas- eller dunstklot Uti den- 
samma försiggick förtätningen genom de- 
lames f moleculemas) ömsesidiga attraetion. 
Öfrerallt der denna utöfvade sitt inflytande, 
måste rörelse uppstå, icke blott en raklinig 
rörelse åt medelpunkten till, utan äfven «n 
sidorörelse, emedan, alla delar attrahera hvar- 
andra genom vexelsidig valfrändskap, och 
måhända är denna rörelse redan i och för sig 
tillräcklig att förklara första början till den 
roterande rörelsen kring axeln. Annars kan 
denna äf^en förklaras genom attraktions- 
kraften hos näraliggande dunstklot, emedan 
redan den allraringaste förändring af tyngd- 
punkten måste framkalla en sådan rörelse. 
Detta inflytande af attraktionskraften hos de 
näraliggande dunsikloten måste haAra gjort 
sig märkbart ännu på ett annat sätt, nem- 
ligen genom dunstklotets uttänjning (Aus- 
setzung) i den rigtning, i hvilken det attra- 
herades aSf ett annat dylikt, och det af sam- 
ma orsak, som ännu i denna stund tvingar 
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icke blott häftet utan äfven atmoBferen att 
vnderkasta sig ebb och flod tillfBlje af må- 
Bons och Bolens dragningskraft. Denna nt- 
tibÖning af dnnstklotet måste gifva detsam- 
ma en ellipsoidisk gestalt, hvaraf man åter- 
&mer spiren i planetbanomas elliptiska ge- 
stalt och i solens excentriska ställning. En- 
gång böljad, blef den roterande rörelsen, 
som till en början kunnat yara ytterrt lång- 
sam, allt hastigare, allt efter som förtätnin- 
gen tilltog, och dnnstklotet förvandlades till 
följd af den i och med detsamma yerkande 
oentrifngalkraften först till en klotformig 
skifva, och sedermera afskOde sig, af sam- 
ma orsak, de redan tömt omnämnda dnnst- 
ringame, af hyilka genom fortskridande för- 
tätning nppstodo antingen en enskild pla- 
net eller ett antal af från hyarandra afsön- 
drade planeter, eller slntligen en planet med 
en eller flera drabanter. 

För att försinnliga dessa olika företeel- 
ser, har professor Platean nttänkt en sinn- 
rik apparat, som består af en fyrkantig lå- 
da af glas, genom hvars midt en lodrätt 
ställd jemaxd går, som medelst ett hand- 
tag hastigt kan syängas ikring. I lådan 
gjuter man en blandning af vatten och al- 
kohol, hvars specifika vigt är nästan den- 
samma som oljans, hvarpå man försigtigt 
guter o\|a långsmed jernaxeln, sålunda att 
^\|an bildar en stor droppe eller kula af 
några tums diameter rundtomkring midten 
af axeln* Vrider man då axeln omkring, 
så antager oljeklotet först en afplattad 
form. Derpå atski\|er sig derifrån en ring, 
«om snart upplöser sig i mindre o^jekulor, 
bvilka kretsa omkring den stora kulan ; med 
ett ord, man ser i denna lilla apparat < de 
iömämsta företeelser uppstå^ som enligt gas- 
hypotesen skulle hafra egt rum vid planet- 
systemets bildande. 

Det torde dock knappt behöfva nämnas, 
att vi ingalunda åberopa oss på denna ap- 
parat såsom ett bevis för sanningen af den- 
na hypotes. Den framställer den endast un- 
der en för våra sinnen fattlig form, .ingen^ 
tii^ mer och ingenting mindre. lAka litet 



kunna vi af allt det hittills sagda draga nå- 
gon annan slutsats, än att himlakropparnes 
uppkomst af gas, som efteråt tätnade till 
dunster eller töcken är tänkbar. De egent- 
liga grunderna för hypotesen, ur hvilken 
man slutligen bör kunna sluta till dess san- 
nolikhet måste sökas i sjdfva himlakrop- 
pames byggnad och i det ömsesidiga för- 
hållande, i hvilket de stå till hvarandra, så 
att de synas förbundna af ett gemensamt 
band, hvilket tillika förråder ett gemensamt 
ursprung. 

Vi måste här, af lätt begripliga skäl näs- 
tan uteslutande- inskränka oss till vårt sol- 
system. 

Vi vi^ja alltså tänka oss detta solsystem 
i det tillstånd, då öfvergången från gas till 
töcken redan begynt. Såsom vi redan an- 
märkt, befanno sig demti alla de ämnen 
hopblandade med hvarandra, hvaraf solar- 
na, planetema och månarna äro samman- 
satta. På hvad sätt, såsom elementer eller 
i åtskilliga kemiska förbindelser? Härom 
kan man icke uppställa ens en gissning, 
men hvad vi med säkerhet kunna antaga, 
är, att olika ämnen hade olika ^ngd, d. v. 
s. att de med olika kraft drogos till dnnst- 
klotets medelpunkt. De tyngre ämnena 
måste således lägra sig till denna medel- 
punkt, de lättare hålla sig på ett större af- 
1 stånd från densamma, i&ll man ieke mås- 
te antaga att centrifugalkraften behöll öf^ 
vervigten och dref dem emot periferin. Så- 
länge likväl rotationen var långsammare, 
kunde den blott till en ringa grad störan- 
de inverka på tyngdkraftens verkningar, 
och man kan derföre, om hypotesen är rig- 
tig, vänta att i allmänhet de tyngre ämne» 
na i vårt planetsystem skola befinna sig 
närmast till attraktionsmedelpunkterna. Här* 
vid vilja vi tillika anmärka att framförallt 
metallerna höra till dessa tyngre ämnen, 
och att ibland dem dessutom sådana före- 
komma, som äro mycket -svåra att bringa 
i smält tillstånd och fö\jaktiigen ännu svå* 
rare att bringa i gasform, så att man der- 
af kan sluta att de böra räknas ibland de 
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kroppar, dom först af&kilde sig frän gas- 
massan. 

Låtom oss nn se hnmyida dessa nr hy- 
potesen härftytande slntföljder verkeligen 
bekräftas genom kunskapen om fysiska be- 
skafienheten hos de verldsklot, hvaraf vårt 
planetsystem består. 

Det af oss närmast kända af dessa klot, 
vår egen jord. lemnar oss straxt ett bevis 
derpå. En mycket lätt gasformig atmosier 
•mslater ett hd\je af vatten , som fordom 
troligen betäckte hela den fasta jordskor- 
pan. Sjelfva denna skorpa, ehnruåsin si- 
da tyngre än vattnet, består nästan uteslu- 
tande af ämnen, som i det hela taget ega 
en vida ringare specifik vigt än hela jord- 
massan. Då nemligen den sistnämndes spe- 
cifika vigt utgör 5,44, kan man icke skatta 
denna just högre hos de ämnen, som bilda 
jordskorpan, än 2,5. Följaktligen är jord- 
kärtMns specifika vigt märkbart högre än 
5,44. I fall den af Ed. Kocbe ur anställ- 
da observationer härledda regeln är rigtig 
CCompt. rendus 1854, XXXIX, p. 1215), så 
skulle denna specifika vigt af jordkärnan» 
innersta delar vara fem gånger större än 
jordskorpans, alltså utgöia omkring 10 el- 
ler 12, och då af alla oss bekanta ämnen 
endast metaller ega en så hög specifik vigt, 
kan man härur med skäl draga den slut- 
satsen, att jordens inre, således den del, 
som enligt gashypatesen allraförst kondense- 
rat sig, till största delen består af metaller. 

Hvad de öfriga planeterna beträffar, så 
är det bekant, att man hos några a£ dem, 
såsom Mars> Jupiter och Satumus^kan an- 
taga en atmosfer. Men hvad de båda sist- 
nämnde beträffar, så hafva iakttagelser 
och beräkningar dessutom bevisat, att de- 
ras atmosferers täthet Okas från ytan åt 
kärnan till, alldeles på samma sätt, som 
hos jorden. Vore nemligen denna täthet 
densamma på alla punkter af planetkrop- 
pen, så skulle den ur den kända omlopps- 
tiden kring axeln beräknade afplattningen 
vid polerna vara märkbart större, än Cdlet 
i sjelfva verket är. Specifika vigten af he- 



la Jupiters massa utgör 1,32, hvaraf enligt 
förutnämnde beräkniBg iö^jer, att dess skor- 
pa endast har vidpass 0.67 specifik vigt 
Detsamma gäller äfven om Satarnas» hvars 
skorpa icke är mycket tyngre än 0,26, 
under det hela planetens specifika vigt åt- 
gör 0,76. (Forts.) 



Utländsk Litteratur angående Finsk sång 
och Fimame. 

I den utländska Htteratnren äro numera 
skrifter, som angå Finska stammen öfrer- 
hnfvud, särskildt Finlands folk och deas 
folksång icke sällsynta. Vi nämna här ett 
par sådane, om hvilka vi haft tillfälle taga 
kännedom. 

Runen Fimdachur VoVcsfoesUi gesammelt 
und Hbersetzt von D:r Julius Altmann. Leip- 
zig 1856. 

Denna skrift är mera kuriös än just syn- 
nerligen märkvärdig. Den lemnar dock ett 
nytt bevis på den uppmärksamhet, den Fin- 
ska folksången tillvunnit sig i utlandet 
Men det hela har nog mycket tycke af en 
"humbug" i bokhandelsväg. 

Förf. börjar sitt företal: 

"Den friska och friströmmande nordlands- 
vind, hvilken synes som ea magisk ma- 
ning utgjuta sig öf^er Finland, har äfren 
haft en underbart harmonisk inverkan på 
dess inbyggares anda." 

"Intet land i Europa, Schweitz möjligen 
undantaget, är af naturen så öf^errikt väl- 
signadt med pittoreska skönheter aom Fin- 
land, som detta högland, hvilket djerft och 
migestatiskt som ett trollslott höjer sig nr 
östercgöns Bottniska och Finska vikar och 
ofta bereder en plötslig undergång åt de 
^erfira sjömännen, som magnetiskt lockas 
af dess gröna öar och blåa sund. Såsom 
jätteormar störta sig bergarmar af granit 
från de höga, molnen berörande bergen mot 
^upet och doppa sina vingars rand i klipp- 
sundens frätande hvita skum, hvilka lik- 
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nande sagans drakar ooh Imdormar, slingra 
sig långt in i det klipphotande, vildklyfta- 
de ande- hjelte- och sagorika landef* o. s. v. 

Detta ser verkligen ut, som om D:r Alt- 
mann aldrig skulle sett något annat stycke 
af jorden än Berlin, hvarifrån han daterar 
företalet, och dess omgiiningar. Emellertid 
har han '^lindrigt berört" Finlands sydkust, 
der gjort bekantskap med tvenne apokry- 
fiska litterära notabiliteter, ""finnen Serkku 
och svensken Sohsi*, från hvilkas person- 
ligheter förf. '"icke vågar lyfta denna pseu- 
donymitets slöja", men hvilkas namn "i 
Byssland" skola vara riksknnniga. Af dem 
har förf. dels på stället, dels i Moskwa och 
Berlin fått mottaga bidrag till sin samling, 
am sättet för hvars. tillkomst han på annat 
ställe vill berätta Han citerar en mycket 
brokig litteratur, från Porthans Chronicon 
till Kalender för damer och från Kalevala 
till Stockfleth's Lappska abcbok. 

Samlingen sönder£aller i tre afdelningar: 
Episka runor, Lyriska runor, Didaktiska 
runor. De s. k. episka äro små bitar af 
några rader, till en del lånade ur Kaleva- 
la, utan att dock i dem något episkt kan 
förmärkas. Bland de lyriska styckena sy- 
nes icke finnas något enda ur Kanteletar. 
De didaktiska äro för ttet mesta ordspråk^ 
dessa dock utan omsorg valda. Kanteletar 
oeh Sananlaskuja dterar förf icke heller 
bland sin litteratur. Huruvida allt, hvad 
förf. anför, verkligen tillhör Finska folk- 
sången, är svårt att utan en lång under- 
sökning a%öra. , Man bör icke tveka, att 
icke förf. sökt bjuda sina läsare det vack- 
raste, han kunnat påhitta af den Finska 
såagen. Också förekommer här sådant, som 
vittnar om dess stora skönhet. Men öfver- 
sättarras kännedom om densamma har va- 
rit för inskränkt, för att tillåta honom fritt 
val, och äfven mycket medelmåttigt har i 
samlingen influtit. Härtill kommer, att äf- 
ven det bästa, sönderstyckadt och stympadt, 
icke kan på läsår» göra något varaktigt 
intryck. Man kan derföre, ehuru välkom- 
met det är, att Finska folksången göres 



känd af uUändningen, önska, att uppdraget 
måtte komma i skickligare händer. Språ- 
ket och versen i öfversättningarne äro gan- 
ska lätta och lediga. 

Särskilda Folkslags Sånger ^ öfversättning 
af N. Berg — är titeln, här naturligtvis från 
den ryska öfversatt, på ett voluminöst i 
Moskva 18&4 utkommet arbete, i hvilket ut- 
gifvaren sammanställt och till Ryskan öf- 
versatt ett antal sånger från ^ugusex skil- 
I da språk. De äro ordnade i en Lyrisk och 
, en Episk afdelning, inom hvardera något- 
[ sånär efter språkens slägtskap. I den ly- 
I riska afdelningen, som börjar med en San- 
skritsång och slutar med en Kalmuckisk, 
i hafira If^en tyra Finska folksånger fått 
I plats. Då hvarje folkslags dikter finnas af- 
, tryckta på originalspråket och med dess 
bokstäffrer, så att man här finner profstyc- 
ken af Sanskrit, Arabisk, Persisk, Tatarisk, 
Armenisk m. m. skrift och dikt, är arbetet 
utan tvifvé) af intresse för språkkännaren, 
litteraturhistorikern och estetikem. Priset 
2 Rubd är serdeles billigt för ett arbete 
om 39 ark med ett så vexlande och kost- 
samt tryck. Redaktionen visar sig högst 
omsorgsfull åtminstone i de språk, i hvilka 
vi kunna bedöma den. 

I den episka afdelningen ingå äfven Sven- 
ska folksånger, fem ballader, likaså några 
Norrska och Danska. 

Af de Finska sångerna förekomma tven- 
ne: AEnun sulham soassa och Onmt on vir- 
ret oppimafd i Kanteletar. De båda andra 
Kansa meälä kostat kåyvåt och Tuo on tnies 
tns^estä tehty äro, så vidt Red. bekant, här 
för första gången tryckta. Utg. nämner, 
att de alla blifeit honom meddelade af Hr 
Gröt, en del af Hr Gröt upptecknade efter 
muntlig tradition; och torde således dessa 
sistnämnda båda stycken höra till denna 
klass. 

Då Kanteletar har ett förråd af stycken 
så sköna, att de med ära kunna ställas i 
bredd med hvilket folks sång som helst, ha- 
de det visserligen varit önskligt. att för en 

Digitized by VjUUV iC 



— 286 — 



samling, som denna, der naturligtvis det 
skönaste b$r sammanställas, Utg. hade kun- 
nat träffa ett bättre val. Ty äiven de ur 
Kanteletar lånade äro jemförelsevis mindre 
vackra, och de båda andra bära i sjelfva 
språket pregeln af sin ringa originalitet. 
Kofisa meillä kodat kåyvät är, såsom äfren 
Förf. anmärker, full af Ryska ord, troligen 
upptecknad i närheten af Petersburg. Tuo 
on tnies etc. är åter i språket svetiserande, 
såsom i orden "sokeri", "hattu", "tanssi". 

Emellertid måste hvarje Finne anse sig 
Hr Orot förbunden, hvars kärlek i&r litte- 
raturen visar sig äfven hafva sträckt sig 
till den Finska. Det torde vara få af vå- 
ra läsare obekant, att statsrådet Gröt, som 
i en ft^ljd af år såsom professor i Ryska 
språket och litteraturen tillhörde landets 
universitet numera är anställd såsom lära- 
re (St de Kejserliga Prinsaine. Hans o- 
vanliga insigter iden moderna litteraturen, 
hans allvarliga kärlek till vetenskap och 
litteratur öfverhufvud, £ans frimodiga be- 
mödanden {&T deras intressen och hans hu- 
mana väsende hafva här i Finland beredt 
honom ett aktadt minne. Måtte han å sin 
sida härifrån medfört tillgifvenhet icke blott 
för den Finska folksången, utan äfven för 
Finland och Finlands folk. 

Om> öfversättningames beskaffenhet kun- 
na vi icke fälla något omdöme. Såsom ex- 
empel, att öfversättaren förfarit mera fritt, 
må vi nämna, att i den Svenska sången: 

Det bodde en konung allt uti Engeland, 
Hörde jag en liten fogel sjunga — 

Och två unga döttrar och mör hade han, 
För nu står skogen i blomma. 

stroferna blifvit omkastade, och denna för- 
sta vers i öfversättningen lyder: 

Vår skog ånyo grönskar 
Och sjöng eo liten fogel — * 
Lefde och var en kung mellan hafven, 
Han hade två unga döttrar, 
de två sista stroferna likväl slutande på 
lim. Att sångens karakter genom denna 
omkastning förändras, faller lätt i ögonen. 



TiU öfversättningen har Utg. fogat längre 
eller kortare upplysande anmärkningar. 

Såsom Red. har Utgifvaren af nyssnämn- 
da arbete att tacka fQr ett exemplar deraf 
I så äro vi af Herr professor Daa i C^ris- 
I tiania förbundna för tillsändandet af håna * 
I skrift: 

Om forholdet meUen det gamle og ny Fa&t^ 
lands Urb^oere af Ludvig Kr. Daa. Chris- 
''■ tianiä 1857. 

Skriften, särskildt aftryekt ur de Skan- 
dinaviska natuforskarenas Förhandlingar 
; vid mötet i Norriges hufvudstad 1856, har 
1 till föremål en utredning på filologisk väg 
af slägtskapen mellan Nordamerikas India- 
I ner och norra Asiens, den Altaiska folk- 
stammen tQlhörande folk. 

Sina undersökningar grundar prof. Daa 
, till stor del på Castrén'8 reseskrifitingar, 
: hans mytologiska föreläsningar och hans 
' grammatikaliska arbeten, af hvilka doek 
endast den Samojediska grammatiken sy- 
I nes vara Förf. bekant, åtminstone endast 
i den blifvit af honom rådfrågad. Herr Daa 
! sammanställer detta arbete med ett af jR^^ 
i öfver "Dakota-språket'', en Amerikansk En- 
; dianstams språk, det enda utförligare röran- 
de dessa folks språkidiomer. 

Förf:s språkundersökningar angå icke de 
grammatikaliska formerna utan bokstafiilS- 
ran och ordljudens likhet Han rörer sig ' 

alltså på ett fält, som de strängare filolo- 
gerna anse vara så genomskuret af kors- 
vägar, att vandraren på detsamma lätt för^ 
villas. Också förefalla för icke-filologen 
dessa bokstafeförändringar och utbyten så 
mångfaldiga, att öfvergången genom dem 
till ordlikheten är nära nog obegränsad. 

Serdeles intressant är, hvad Förf. anf^r 
om språkbildningen i allmänhet hos vilda 
folk, om den lätthet, hvarmed en ny språk- 
dialekt bildas inom den inskränkta kretsen 
af några fami\jer. Hos ett i någon mon 
civiliseradt folk, med skriftspråk och mera 
utvecklade samhällsförhållanden, bevakas 
språket och dess rykt såsom en allmän ange- 
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llgenhet I det ociviliserade tillBtflndet skiB- 
grar sig stammen i familjer, Bom leiva utan 
stor beröring med hyarandra, oeh nya famil- | 
jer uppstå och sprida sig. Det står dem I 
alla fritt att förändra och utbilda språket 
efter lynne och behof. Individen förstås lätt 
«f sina närmaste, familjen af andra sambo- 
ende familjer. Ingen känner något behof 
att göra sig förstådd i vidsträcktare kretsar. 
Så förklarar Förf. uppkomsten af de skilda 
språken hos de talrika Nordamerikanska 
stammame. De äro alla blott jägare, lef^a 
derföre vidt spridda från hvarandra. No- 
madliiVet, renskötsel, hos de nordasiati- 
ska folken, medför redan bestämdare vis- 
telseorter oeh större sammanhållning. Dess- 
utom har i Asien det fiyska väldet tvungit 
de förut fientliga stammame till fredlig sam- 
manlefhad, något som i afseende å Nord- 
amerikas Indianer icke kunnat åstadkom- 
mas — och som kolonistema derstädes af 
beräkning icke ens sökt åstadkomma; ty det 
har aldrig varit dem emot, att de vilda stam- 
mame förgjort hvarandra. 

Intressant är också, hvad Förf. anför om 
öfverensstämmelsen i åsigter, i bruk, seder 
och samftandsinrättning mellan Nordasiens 
folk och infödingame i Amerika. 

Den åsigt han grundar på dessa under- ! 
sökningar är den redan tidigare af andra 
yttrade, ehuru mindre bevisade, att Nord- 
amerika blif^it befolkadt från Asien syn- 
nerligast öfeer Aleutiska öame. Sina åsig- 
ter och isynnerhet den filologiska delen af 
bevisningen har Förf utfört äf^en i flera af- 
handlingar i Engelska tidskrifter. 

J. V. S. 



Förklaring till bladels Ifeare. 

Vi tvingas att besvära läsaren med fram- 
läggandet af akterna i vår polemik mot 
Suometar. 

Med anledning at en uppsats i Suomi, , 
årg&igen 1857, som i detta blads Juni häf- I 
te anmäldes, anmärkte vi en i not mot tid- I 
ningen Suometar, att den '*yttrar sig med ' 



mycken spottskhet öfeer deras okunnighet, 
som förmena, att omvändelseverket i Fin- 
land bedrifvits med eld och svärd. Suome- 
tar besluter helt enkelt, att detta är osannt, 
och att omvändelsen skett endast genom 
lära och predikan/ Dessa voro våra ord. 

Det är en enkel sak, att vi vid deras 
nedskrif^ande icke hade Suometars hithö- 
rande artikel för ögonen. Vi hade sett om- 
vändelsen med eld och svärd i bladet hög- 
färdigt förnekas. Säker, att af sitt minne 
häri icke bedragas, kunde undertecknad li- 
ka Utet, som någon annan förnuftig men- 
niska förstå annat, än att Suometar förne- 
kade all tvungen omvändelse. Ty uttryc- 
ket "med eld och svärd"" är, som hvar man 
vet, det häfdvunna historiska uttrycket för 
en religions våldsama utbredande och hela 
folks omvändelse med vapenmakt 

I ett svar på åberopade not upplyste 
Suometar (N:o 38), att dess ord varit: "I 
de älsta berättelserna finnes icke heller nå- 
got medhåll för det nutidens mäns slad- 
der*j, att Erik den helige lät döda de Fin- 
nar, som icke godvilligt antogo kristendo- 
men": och vidare : "att' det icke finnes nå- 
gon historisk grund för nutidens mäns be- 
rättelser, att Svenskarne skulle velat om- 
vända våra förfäder till kristendomen med 
eld och svärd." 

Men Suometar upplyste dertill, att bla- 
det äf^en tillagt, att "Finname eljest läto 
döpa sig ai fruktans och nödens tvång", på 
grund hvaraf Suometar förklarade vårt ytt- 
rande, att bladet beslutit, "att omvändelsen 
skett endast genom lära och predikan", iör 
en detsamma pådiktad beskyllning. 

Man läser just icke de resonnerande ar- 
tiklame i Suometar; och vi hade visst icke 
genomläsit den artikel, ur hvilken Suome- 
tar sjelf citerar de anförda orden. Men 
också om man läser både det ena och an- 
dra anförandet, står det påtagligen utom 
mensklig förmåga, att begripa denna en- 
fald. Ty om hvarken Erik lät döda de 
Finnar, som icke godvilligt antogo kristen- 
domen, eller Svenskame ens "skulle velat** 
omvända Finnarne med eld och svärd, så 
kan ingen förnuftig menniska inse annat, 
än att Finnarne omvändes blott genom lä- 
ra och predikan. 

Suometar företog sig nu (i samma N:o 38) 
ytterligare, att bevisa sina satser, och at- 
testerade genom citat, huru Erik d. Helige 



*) "Jaarituksia". 
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bjöd Finnarne anamma kristendomen, men 
då de detta' icke gjorde, anföll och slog 
dem*). 

Detta utgör nu ett bevis derpä, huru det 
är ett sladder, "att Erik d. H. lät döda de 
Finnar, som icke godvilligt antogo kristen- 
domen"! Suometar understryker väl icke 
anförda ^del af citationen, utan fortsättnin- 
gen deraf , den del af den gamla berättel- 
• sen, der det säges, att Erik derefter gaf 
de öfverblifha**) fred, lät predika för dem 
och döpa dem. Men detta är ganska lik- 
giltigt; ty faktum, att omvändelsen bedrefs ' 
med härsmakt, är afgjord sak, ehuru Suo- 
metar förnekar detsamma, för att likväl an- 
taga dess verkningar, fruktans och nödens 
tvång hos de besegrade. För den bildade 
läsaren bevisar detta resonnement endast 
en tankens oförmåga. För Suometars pu- 
blik torde det positiva förnekandet af fak- 
tum nog bibehålla sin fulla giltighet. 

I vårt svar till Suometars senare anfö^ 
randen (LitteratBI. N;o 8) lade vi dock 
dis ingen vigt på förnekningen, då det vi- 
sat sig, att Suometars resonnement häri var 
rena enfalden, ehuru vi måste finna det li- 
ka löjligt som enfaldigt. Bladet hade nem- 
ligen vidare utfört tesen om omvändelsen , 
ÄT "fruktans och nödens tvång** och grund- : 
ligen bevisat, att omvändelsen skedde "pe- 
lon kautta ja tappion täytymyksestä." Då 
vi nu för våra läsare omnämnde äfven Suo- | 
metars citat om Erik'B predikan f5r de öf- 
veriefvaiide och Suometars ord, att omvän- 
delsen skett ''tappiosta" och "pelosta", an- 
sågo vi oss hafva gjort allt. som behöfdes, 
för återtagandet at vår konklusion i Juni 
bältet, att Suometars yrkande skulle varit, 
att omvändelsen skett endast genom lära och i 
predikan. Suometars mening, att fruktan ver- 
kat omvändelsen, utlade vi ju uttryckligen 
för läsaren. Men det är visst sannt, att vi 
fiinno denna mening löjlig; ty då den hål- 
les mot förnekandet af, att omvändelsen 
skedde med eld och svärd, så innebär den 
endast, att icke de dödade, utan de öf^er- 
lefvande och fruktande blefro kristna. I 
denna stund kunna vi icke finna, att Suo- 
metars ord kunna hafira någon annan me- 

*) Suometar citerar ur Scripit, rtr. 8mc, fntdUJSiBi i 
följande Svenska text: "^ä bad Sanolite Erich ty j 
lolkena aunamma ChrUtna troo, och binda fridh \ 
medh honom, och när the intet thera annamma ril- i 
le, tå stridde han ofta opå them och öfvervan medh 
svärd" o. s. v. 

*^} "Sedan atempde Sancte Erich fSr sigh thett 
folk Bom oslagett blef i Landef* o. s. v. ' 



ning. Det är vår goda rätt, att anse den- 
na klyflighet för enfaldig och löjlig. 

Något uppsåt, att vidhålla vår anförda 
slutsats, att Suometar uttryckligen yrkat, 
att omvändelsen skett endast ^enom pre- 
dikan och lära, kan blott lågsinnet finna 
i vårt svar (i N:o 8). 

Orden derstädes: Vi nyttjade nttryokei 
med eld och svärd** kan ingen läs^^re fatta 
annorlunda, än som ett loyalt med^ifvande. 
ått vi icke sagt endast "påtvingad (8eN:o 
8 pag. 256-11 raden förut) utan "med eld 
och svärd". 

Då vi i en annan fråga citerande Suome- 
tars ord, läto trycka en del med kursiv 
stil, för att utmärka den, tillade vi i en not 
(pag. 256-in) ^Af Red, understruket Hvém 
vet icke, att i ett periodiskt blad med lei. 
betecknas bladets egen redaktion, att vi 
således tillkännagåfvo, att orden af oss blif- 
vit understrukna*). Suometar tager detta, 
som om vi med Red, skulle utmärkt Suo- 
metars redaktion. Vanligt vett angående 
de vanligaste saker och ting borde man väl 
äfven hos den redaktionen kunna förutsätta. 

Att anmärkningarne mot Suometar icke 
haft sin rot i småaktig anmärkningslust, 
än mindre äro rigtade mot bladet, beböfea 
vi ej försäkra. Det är nationel sjelfkänsla 
och ett värdigt uttryck för densamma vi 
äfv^en hos det bladet saknat Vi tvekade, 
att ens försvenska dess ord. Endast Suo* 
metars eget förfarande, som. gaf vår an« 
märkning en falsk färg och derigenom sat- 
te äfv^en Svenska Tidningen i rörelse» för- 
anledde oss dertill. 

Det ursinniga och lågsinnade utfall, hvar^ 
åt Suometar*^) senare bängifvit sig, anse 
vi oss berättigade att möta med — tystnad. 

i. V. S. 

*) Vi hade Iiaft skäl, att der understryka ett par 
ord till, oi4l§n ^eviga vålg&rart^^ h vilka ur nation^ 
aynpunkt Uro lika litet värdiga , som det öfiriga ur 
det personliga tankesättets. 

•*) Suometar K:o 44. 
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Om fakultets- och de s. L nationsförbin- 
delsenia vid UniveniteteL 

Detta ämne, hoppas vi, har den vigt för 
ett stort flertal af bladets läsare, att en korrt 
framställning angäende detsamma redan för 
frågans skuld skall finna deltagande. 

Universitetet står genom sin natur i en 
från samhällsförvaltningen och från de dag- 
liga samhällssträf^andena isolerad ställ- 
ning. Såsom vetenskaplig institution kräf- 
ver universitetsinrättningen den frihet i 
forskning och meddelande, hvarfSrutan in- 
gen vetenskap kan finnas. Såsom under- 
visningsanstalt kan det fylla sin bestäm- 
melse endast genom omedelbart användan- 
de af denna frihet. Dess direkta verksam- 
het såsom undervisningsanstalt sträcker sig 
också icke utom inrättningen. Med rätta 
har derfSre ett universitet, inom en viss la- 
titud, rättighet att sjelfständigt ordna si- 
na angelägenheter. Principenligt borde en 
sådan frihet tillkomma alla läroanstalter. 
Ty den absoluta enformigheten i deras in- 
rättning utesluter allt förnuftigt framskri- 
dande. Der denna frihet saknas, kommer 
man till dessa totala omstöpningar, hvilka 
vanligen grunda sig icke på insedt behof 
och vunnen erfarenhet, utan på hvarjehan- 
da förslagsmeningar, enligt hvilka skolor- 
na från viss dag skola experimentera. Ett 
sådant reglementerande är visserligen för 
ett lands skolstyrelse beqvftmt, ty det be- 
sparar densamma för ett antal år all vida- 
re befattning med något annat än lärare- 
LUUraturbL 



nas tillsättande. Men också blir framgån- 
gen Bi skolundervisningen derefter. 

För att förtydliga, hvad vi med den fri- 
are rörelsen inom skolorna förstå, nämna 
vi exempelvis tillgången vid läroböckers 
antagande och bestämmandet af lärokurser 
och metoder. För en läroboks duglighet kan 
endast erfarenheten vittna I stället för att 
föl värfva den genom skolkoUegiema lemnad 
rättighet, att föreslå en ny lärobok, och ge- 
nom att påförekommande skäl tUlåtadess be- 
gagnande vid en läroanstalt, gör man vid det 
allmänna reglementerandet försöket i alla 
skolor på en gång. Beglementer bestämma 
likaså lärokurser i minsta detalj, utan all 
erfarenhet, om en föreskrifeen kurs på en 
klass ocli éä"MN3a inom föreskrifven tid kan 
dugligen genomgås. Erfarenhet häri måste 
helt och hållet saknas, då man på engång 
föreskrifter nya läroböcker och nya kurser, 
ja stundom dertill nya läroämnen. Om ord- 
nandet af allt detta inom vissa gränser 
skulle öfeeriemnas åt lärarenas insigt och 
erfarenhet, skulle man kunna förvärfva nå- 
gon kännedom om, hvilken ordning som 
duger, då man deremot vid reglementeran- 
'det på sin höjd kan komma till erfarenhet 
af, att det föreskrifiia icke duger, utan att 
man bättre än förut vet, hvad som skall 
sättas i stället. Dessutom är det en af- 
gjord sak, att t. ex. i ett så vidsträckt land 
som Finland de skilda läroaostaltemas lär- 
jungar på den ena orten icke tillhöra sam- 
ma samhällsklasser som på den andra, att 
äfv^en samma samhällsklassers bildning på 
skilda orter är olika. Härtill kommer än* 

37 . 
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au sprikolikhMen ocb deraf fQljaiide ol|- 
genheter. Allt detta betiiif ar SfVen en o- 
lika ordning i undervisningen. Tillochmed 
olikheten i de skilda Iflrarenas iBrmåga och 
undervisningssätt och den första undervis- 
ningens tillständ på hvarj9 ort b5r och kan 
af den lokala skolstyrelsen, skol- och gym- 
nasiikoUegiema, afses, men kommer vid 
det allmänna reglementerandet aUsicke i 
fråga. Yi haf^a på annat ställe erinrat om 
det förväniäa deri, att en gammal lärare u- 
tan vidare ålSgges lära med en ny lärobok 
i hand, hvilken han ogiHar, och i hvars 
tillämpande han saknar all öfniag. Det* 
samma gäller äfven om lärokurser» hyilka 
läraren anser orimliga och känner sig o^ 
förmögen att med gagn för lärjungen på 
föreskrifven tid streta igenom. Man kan 
ålägga en siffe^karl, att på dagen hafva ett 
bestämdt antidl kolumner med siffror fyll» 
da och behörigen summerade; men det är 
ofömuft, att göra en skollärare till en kam- 
rerare och den förnuftiga fria menniskoan- 
den till en sifferkolumn. Om reglemen- 
terade undervisningsmetoder lönar det fö^ 
ga mödan att tala. Hväd tanklösheten fost- 
rar, derom kan den tänkande icke någon- 
ting yttra. En undervisningsmetod, som 
icke fritt utbildar sig, och som icke jemnt 
är stadd i utbildning, är icke metod utan 
li]\|eexcercis.. För den är en korpral god 
nog. Men menskliga vetandet är ett arf 
från årtusenden, som ständigt förkofras, och 
för delaktighet hvari det fordras andra me- 
toder än excercisens. Och om detta ve- 
tande i dess högsta form, i den vetenskap- 
liga, kan sanningsenligt sägas, att det vä- 
sentligen är sjelfva metoden att veta och 
lära. Undervisningsmetoden till ocb med i 
skolan måste derföre våra ett fritt andligt 
arbete, och det traditionela deri, hvarifrån 
läraren utgår, kan, såsom man i alla civi- 
liserade länder lärt sig inse, icke medde- 
las annorstädes, än vid de undervisnings- 
anstalter, som uttryckligen haf^a metodens 
utbildande till föremål, vid pedagogiska 
seminarier. 



Men om redm skolundervisningen for- 
drar denna frihet, så har universitetsbild- 
ningen än mera behof deraf. Den lärofri- 
het, som vid skolan måste begäras för lä- 
raren, har universitetet anspråk på både 
för läraren och lärjungen. Den skall för 
båda finnas såsom val af icke endast läro- 
metod utan äfeen läroämne. Oränserna för 
denna lärofrihet bestämma sig sjelfva. Bo- 
dan hvarje vetenskaps en menniskas fatt- 
ningskraft öftrerstigande omfång inskrän- 
ker det fria valet hos läraren inom få, be- 
slägtade ämnens gräns. Läijungens frihet 
häri ger sig sjelf en gräns i hans håg och 
hans le&adsförhållanden; och hans bristan- 
de insigt förer honom att för metoden slu- 
ta sig till lärarens handledning. Vid de 
Svenska universiteterna och det Finska är 
denna lärofrihet otillbörligt inskränkt ge- 
nom de s. k. embetsexamina och kurserna 
för dessa. I hvad. man annorstädes i verl- 
den kallar de filosofiska fakultetsstudiema 
gäUer lärofriheten någotsånär äfven vid 
sagde universiteter. Det står lärjungen 
fritt ätt företrädesvis välja någon bestämd 
vetenskap till hufvudföremål för sina stu- 
dier; och lärarens metod och fordringar för 
öfliga fakultetsexamina äro fullkomligt fria. 
Men i öfrigt har lärjungen^ endast frihet att 
välja en bestämd ämbetsmannabana, och 
när hans val är gjordt, är han ohjelpligen 
fastsmidd vid en förutbestämd skolkurs. 
Lärarena äro likaså af denna kurs bundna, 
och fritt val i undervisningen och fordrin- 
game exsisterar för dem icke. Vi tro, att 
den vetenskapliga litteraturen i Sverige oeh 
den vida &ttigare här i Finland tillräckligt 
bevisa tör det menliga i detta förhållanda 
Medan i andra länder den teologiska, juri- 
diska och medicinska universitetslitteratu- 
ren tillika är en litteratur för den akade- 
miska undervisningen, står i Sverige ocb 
här, hvad denna litteratur har att uppvisa 
utmärkt i dessa grenar, utom allt förhål- 
lande till denna undervisning. Höjer, Lind- 
fors, Wahlenberg, Friis, Agard, Nilsson, 
Tegnér, Ge^er, Atterbom, m. fl. (att icke 
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nämna Berzelins och flera yetenskapsiika* 
demins ledamOter samt Fryxell, Strinnholm 
o. 8. v.\ detär ieke namn nr embetsezamen»- 
fkkidtetema. Den medicmBka litteraturen i 
Sverige uppebWes icke från universiteter- 
na. Jnridiflka författare, sådane som Sohly- 
tet der ooh Nordström bär, bafva för si- 
na forskningar brntit sig «n bana, fltäende 
atom all beröring med embetsmannaunder* 
Tisningen. Den Svenska teologiska litte- 
ratnren, i allmänhet fattig, har pä senare 
tider föga bnrit vittne om någon vetetzskap- 
lighet i de teologiska aniversitetsstndiema. 
Orsaken är klar. Embetsmannabildningen 
har vid nniversitetema gjort slnt på veten* 
skaplighet och vetenskaplig undervisning. 
Man har år för år fordrat nya lexor för 
embetsexamina. Univ^rsitetslärareDa Iiafra 
icke förmått motstå fordringame eller be- 
fria sig fr&n deras menliga inflytande, ge- 
nom att lemna lexans inhemtande åt sto- 
dentemas egen omsorg, ooh fritt följa «in 
vetenskapliga håg, erbjudande läijungarne 
att taga del af de läror, tOl hvilka deras 
forskning fört dem. Det senare må icke 
heller vara så lätt. Till ömöjligheterna hö- 
rer det dock icke, att en professor i en em<^ 
betsexamensfakultet skulle kunna lemna alla 
«xamenskurser åt deras öde, vid examen 
fordra den föreskrifha lexan, men obekym- 
rad om den föreläsa i, hvad han finner gag- 
neligast och med sin forskningshåg mest 
^öf^erensstämmande. Deremot sätter sig det 
fåkunniga skriket. Hen vid de Svenska så- 
som vid Finlands universitet vore ett så^ 
dant förfarande så mycket rättare, som stu- 
denterna nu endast '^hOrapå" föreläsningen 
för examenslexan, utan att' anteckna det 
minsta och utan att lägga något deraf på 
minnet Föreläsningen är för dem ett tids- 
fördrif eller ett nödvändigt ondt, hvarige- 
nom man, stundom oundgängligen, gör sig 
känd af den blif^ande examinatom. Det 
är också något ganska vanligt, att anse fö- 
reläsningstimmen för en mer eller mindre 
förlorad tid, som bättre kunnat användas 
på lexans lärande ur ett kompendium. Men 



visseiligen fordras hos läraren anseende, 
msigter och ialang, att vinna åhörare Ahr 
en vetenskaplig föreläsningskurs, då exa- 
mrasförordningarne gjort allt Sitt att mot- 
arbeta ett sådant bemödande. Emellertid 
klagar man öfrer brist på utmärkta lärare 
och öfver dålig insigt hos embetsmanna- 
ämnena just från samma håll, från hvilket 
man höjer nya fordringar på nyaexamens- 
lex^r. 

I medicmska fakulteten sammanfaller exa- 
men för grad med den för ^enst Af mån- 
ga orsaker måste studierna der ega mera 
vetenskaplighet Men att .de hufvudsakli- 
gast afse, att bilda praktiska läkare och 
förse dem med den nödtorftigaste vana, att 
igenkänna och behandla en sjukdom, är 
s.jelfrallen sak. Der, såsom i teologiska och 
juridiska fekultetema, kunna de vetenskap- 
l^a studierna föga i föreläsningame hafva 
någon ledning och uppmuntran. 

Vid de filosofiska studierna är lärofrihe- 
ten både på lärares och lärjungars sida 
större, ehuru äfren här öf^erflödigtvis in- 
skränkande föreskrifter och tvångsläroäm- 
nen finnas. 

Det kan icke vara vår mening, att inga 
föreskrifter skulle gifiras för fakultets- och 
embetsexamina. Det har också utan tvif- 
vel sin stora svårighet att bestämma, hvar 
den rätta gränsen för föreskrifterna finnes. 
Men det är i vår tanke en obestridlig er- 
farenhet att under närvarande förhållanden 
isynnerhet med embetsexamina vetenskap- 
ligheten i universitetsstudierna mer och mer 
försvunnit lemnande * rum för den nakna 
utanlexan å lärjungames sida, för dess nöd- 
torftigaste utläggning och förbörande å lä- 
rarenas. 

Sålunda har det fria intresset för kun- 
skap och vetande lidit och förbytts till bröd- 
studiernas tvång. Då man nu ur en, enligt 
vår åsigt rigtig synpunkt utbytt de åldri- 
ga nationsförbindelserna mellan studenter- 
na mot fakultetsförbindelser, har för dessa 
det väsentliga föreningsbandet det gemen- 
samma studieintresset, endast svagt kun- 
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nat bevisa sis verksamhet; och det vore 
orätt, att förkasta gnmdsatsen derföre, att 
andra orsaker gjort det faktiska förhällan- 
det till ett annat, än hvad det borde vara. 
Det behöf^er föga bevisas, att ett ord- 
nadt samband mellan ungdomen vid ett a- 
niversitet är gagneligt. Hvad helst man 
dock för gagnet deraf må kunna anföra, det 
hofnidsakliga är och blir den sedliga syn- 
^ punkten. Det är visserligen obestridligt, 
att det vetenskapliga intresset hos, de yng- 
re väckes genom umgänget med äldre der- 
af lifvade. Det är obestridligt, att de yng- 
re af de äldres råd och exempel hafra led- 
ning för sina studier. Men detta kan ega 
rum och eger rum det ordnade sambandet 
förutan. Jemförelsevis få äro de, som kom- 
ma till universitetet^ utan att redan ega vän- 
ner och bekanta bland de äldre, ännu fär- 
re de, som icke ingå nya bekantskaper in- 
om kretsen af dem, med hvilka de hafva 
likartade studier. Det är dock en fördel, 
att valet lättas genom ordnade förbindelser, 
i hvilka den nykomna studenten lärer kän- 
na dem, som bland sina kamrater hafva det 
största anseende för flit och insigter. Der- 
igenom minskas utrymmet för tillflUlighe- 
tens spel, vid de nya bekantskapernas in- 
gående — och det tilläfrenlyrs menliga in- 
flytandet af de gamla bekantskaperna bHr 
^mindre» starkt och mindre varaktigt. Vita- 
la här allt ännu om detta inflytande på det 
vetenskapliga intressets väckande och un- 
derhållande. Vi kunna tillägga: det veten- 
skapliga intresset hos studenten visar sig 
deri, att han med förkärlek egnar sina stu- 
dier åt ett läroämne, då äfren de ämnen, 
med hvflka detta sammanhänger, måste blif- 
va föremål för hans håg, ehuru på en un- 
derordnad plats. Första väckelsen till det- 
ta intresse medför han stundom till univer- 
sitetet. Men oftast är då ännu blott den all- 
männa rigtningen al hans studier bestämd, 
och det beror icke säUan på inflytandet af 
kamraters uppmaning och exempel, om nå- 
got bestämdare intresse hos honom skall 
vakna eller icke. Det är isynnerhet den 



första impulsen, hvarom det- är fråga; ty ve** 
tenskapen eger för ett väldanadt sinne den 
dragningskraft, att. sedan kunskapen i nå- 
gon eller några grenar deraf framskridit, 
det lifligare inti*esset nog vaknar. Men stu- 
dierna komma icke till denna punkt, utan 
splittras till en mängd ' lexor, om icke ^i 
föregående håg för det ena eller andra äm- 
net finnes. 

Hvar och en läsare tänker väl derpå, att 
denna håg bör ingifvas läijungen af uni- 
versitetsläraren. Och sådant borde visser- 
ligen förhållandet vara, att studenten, till 
hvilken föreläsning han än går, skulle lifvaa 
till intresse för den vetenskap, som der fö- 
redrages. Men många omständigheter sät- 
ta sig häremat. Icke alla vetenskaper ä^ 
ro af den art, att de egna sig för en 
lättfattlig och genast anslående, än min- 
dre för en lysande och vältalig fr^nstäU- 
ning. Talangen härtill kan icke heller all- 
mänt förutsättas. Och vid ett universitet, 
der embetsexamina finnas med sina gi&a 
lexor, och der föreläsningame äro inrätta- 
de för examenskursema, tillhör det det o- 
m^ligas område, att gif^a framstäUniBgen 
något högre intresse — isynnerhet då den 
gifna kursen kommer att 20 å 30 år bort- 
åt idkeligen repeteras. Tvångsämnena för 
examina, som kunna gif^a åhörare i hvar- 
je fall, föranleda lätt. att i ämnen för fritt 
val examenstordringame nedsättas till ett 
minimum, och att föreläsningame öfirerdem 
rätta sig härefter. Så måste för lärarens 
straffande, att utan examenstvång och utan 
obehöriga lättnader för lärjungen göra en- 
dast vetenskapens egen dragningskraft gäl» 
lande, de äldre läijungames understöd va- 
ra af desto större värde. 

Ur antydda synpunkt kan det icke vara 
likgiltigt, om studenterna äro genom någon 
ordnad förbindelse förenade eller icke. Skul- 
le icke personalen bland lärjungarne vid 
ett universitet så hastigt vexla, skulle det 
väl kunna låta säga sig, att sådane före- 
ningar borde för hvarje tid få fii-itt utbilda 
sig efter ledamötemas håg och tycke. Men 
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vid den BtSndiga omsftttningeii af perso- 
nerna skulle härigenom intet samband, utan 
ett fortlafande upplösningstillstånd komma 
att ega mm. 

Från universitetemas älsta tider hafira 
de båda former för förbindelser mellan sä- 
yftl lärare som studenter utbildat sig, hyil* 
kas ömsesidiga företräda vi här önskat 
underkasta en granskningt fakuhetsförbin- 
delsen nemligen och nationsföreningame. 
Fördelningen i fakulteter uppstod efterhand, 
såsom lätt inses, helt och hållet pä gnmd 
af vetenskapernas och studiemas olikhet; 
och förbindelsen mellan fakultetsmedlem- 
mame var i första mmmet en genom la- 
gar och statuter ordnad förbindelse mellan 
fakulteternas lärare till ett förvaltande kol- 
legium. Filosofiska fakulteten, den yngsta 
af de fyra, omfattade de kunskapsämnen, 
hvilkas inhemtande lades till grond för de 
högre fakultetsstudieraa, och den utgjorde 
i sin början endast en förskola för dessa. 
I följd häraf blef antalet af lärjungar i den- 
na fakultet vida större, än i de tre öfriga, 
och det var förnämligast bland dem indel- 
ningen i nationer egde rum. Så t ex. vid 
universitetet i Paris. Då vid detta univei*- 
sitet lärjungar samlades från hela Europa, 
representerade dessa nationer också verk- 
ligen skilda nationaliteter. Men sedan det- 
ta tillopp från utlandet upphört upphörde 
af^en behovet af nationsförbindelserna. Vid 
de Tyska universiteterna föddes exemplet 
och ''Landsmannschaften" hafea vid dem 
funnits, än tillåtna, än hemliga. Vid de En- 
gelska universiteterna hafvB, såvidl oss be- 
kant, aldrig några liknande föreningar fö- 
rekommit Vid dem äro studenterna före- 
nade i de särskilda ''Colleges'' ^er stiftel- 
serna. I Sverige och här följde man det 
äldre Franska och det Tyska exemplet Vid 
Pariseruniversitetet utgjordes nationerna af 
individer, tillhörande skilda foBkslag, vid de 
Tyska åtminstone af sådane, som tillhörde 
skilda stater. I Sverige bildades nationer- 
na af individer från landets skilda land- 
skaper. Man finner häraf, hura den i na- 



tionalitet, språk o. s. v. grundade skilna- 
den mellan Pariseruniversitetets nationer 
småningom krympt ihop till blott en pro- 
vineialism-variation. Det är också att mär- 
ka, att såväl vid Parisemniversitetet som 
vid de Tyska universiteterna nationerna 
utgjort en fri förening, utan några kor- 
porationsrättigheter, medan vid de Sven- 
ska universiteterna och det Finska des- 
sa föreningar varit genom universitetssta- 
tutema föreskrifoa och såsom korporatior 
ner egt vissa lagliga berättiganden, afseen- 
de den af provincialolikheten helt och hål- 
let oberoende inbördes disciplinen och ge- 
mensama litterära öfhingar. Endast såvidt 
de tillika afsett medlemtaaraes behof af öm- 
sesidigt ekonomiskt understöd, kan den ge- 
mensama födelseorten och den tidigare in- 
bördes bekantskapen anses hafVa någon 
större betydelse. 

Att nemligen nationsindelningen i sig sjelf 
skulle erbjuda någon fördel för väckande 
och underhållande af det vetenskapliga och 
litterära intresset torde ingen ens vilja på- 
stå* Ett hithörande företräde, som man 
dock kunde vara böjd att tillegna den, är 
gagnet af beröringen inom nationerna mel- 
lan ungdom med skilda vetenskapliga sträf- 
vanden. Man kan säga: genom denna be- 
röring afhötes ensidigheten hos hvarje sär- 
skild fakultets medlemmar; man lärer sig 
att akta andra vetenskapliga sträfv^anden, 
äb de egna, andra kunskaper, än dem man 
besitter eller straffar att komma till; man 
kan kanske äfven genom offentliga förhand- 
lingar och personligt umgänge inhemtahvar- 
jehanda kunskap, som ligger utom kretsen 
för de egna studierna. Denna fördel bör 
visserligen icke uppskattas ringa. Men man 
bör blott ihågkomma, att den på intet vis 
är beroende af nationsindelningen. Den ut- 
märker en brist som tillhör fakultetsindel- 
ningen. Men denna brist kan ail\jelpas ge- 
nom hvilken förbindelse som helst mellan 
skilda fakulteters medlemmar, således äf- 
ven utan all sådan formlig förbindelse en- 
dast derigenom, ätten fakultetsförening icke. 
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ntestSnger någ^ stadent från Bina samman- 
träden, ntan ömsesidigt tillträde öppnas för 
andra fakulteters medlemmar. Der denna 
fördel skall vinnas, fSmtsätter den dessitt^ 
om redan ett lefrande vetenskapligt intres- 
se hos idkarena af skilda stadier. Tj fin- 
nes icke detta, bUr den ifibördes berörin- 
gen mellan dem, som tillhöra olika stadii^ 
kretsar, Adlkomligt gagnlös. Samband mel- 
lan dem, som idka lika stadier, är det nya, 
som vid aniversitetet skall tiUkomma. Sam- 
band mellan dem, som genom fiSdelseort, 
slägtskapsband, barndomsbekantskap och 
gemensam skolondervisning äro förbundna, 
åtgör det redan gi&a och färdiga,' och då 
vid aniversitetet stadiibanorna åtskiljas, fort- 
far denna senare förbindelse, namera mellan 
idkare af skilda stadier, sjelfmant inom en 
vidsträcktare eller trängre krets. LefnadAa" 
nama och gbråfvandma^ oftast åfven visUU&- 
orterna ock det personliga umgänget^ skiljas 
dock hår åtf och tmioersitetsliféets uppgift år 
ieke aU kuUhera bamdomsfSrhåUandenOf utan 
att fSrbereda för mannens blivande verksam' 
het oA samhäUsståUning. På detta yrkande 
hvilar aU vår bevisning i fi^ågan. 

Vi bdiöfva icke efter det anförda vidlyf- 
tigare utlägga, hvarföre vi anse fakultets- 
förbindelsen företrädesvis egnad, att bereda 
nngdojmen vid universitetet utrymme, att 
sinsemellan underhålla och lifva det veten- 
skapliga och litterära intresset Gemensa- 
ma stadier, föreläsningar och examina, ge- 
mensamheten af blifvande letnadsbana, sam- 
hällsställning, medborgerliga sträivanden — 
allt talar för det principenliga i denna för- 
bindelse. Blicken tillbakavänd lockas af 
mycket, som utgjort barndoms- och yng- 
lingaårens behag; men rigtas den framåt, 
till ett helt lifs allvarliga bemödanden, lä- 
rer förnuftet, hvari föreningsbandet bör fin- 
nas. Det är oändligen behagligt att se de 
kända anletsdragen, lefva sorglöst i de gam- 
la vanorna, vara ett ljus i sin sak bland 
de gifina bekantskaperna, som om den ega 
blott en dunkel föreställning. Det fordras 
•ansträngning dertill, att förvärfva nya vän- 



ner, hvilkas tillglfirenhet icke är vanans, 
utan grundad på aktning för det allvarliga 
arbetet, den goda förmågan, det redliga vä- 
sendet, att för detta ändamål bryta med de 
grundlagda ovanorna, att vinna ett företrä- 
de bland dem,. Som förmå bedöma dettas 
värde. I förra fallet fordras blott, att nå- 
gotsånär förblifva, hvad man varit, i det 
senare, att blif^a något nytt. Men det är 
icke en repetition af det förflutna, hvartill 
universitetslifret skall föra, utan det Sr till 
det kommandes allvarliga pligter och be- 
mödanden. Denna åtskilnad innebär, hvad 
särskildt det vetenskapliga intresset angår, 
i senare fallet en helt annan uppfordran till 
ansträngning och utmärkelse, än i det för- 
ra. Det ömsesidiga inflytandet deraf måste 
äfi^en derföre i fakultetsförbindelsen vara 
en helt annan, än i nationsföreningame. 

Med det vetenskapliga och litterära in- 
tresset sammanhänger nära det nationela. 
isynnerhet der fråga är om detta intresse 
bos en ungdom, hvars stora flertal är be- 
stämdt att verka i samhällets praktiska för- 
hållanden på den vetenskapliga och litte- 
rära bildningens grund, icke omedelbart för 
vetenskapen och litteraturen. Hågen för ve*- 
tenskaplig insigt'Och litterär bildning mås- 
te stöda sig på patriotismen, på h&gtm att 
för fäderneslandet lefra och verka, och på 
tron att detta ieke kan ske utan eH sådan 
insigt ocfc öf^ertygelse. 

Vi vilja icke anföra, att alla provincia- 
lismer i språk, öfvertygelser och sed äro 
bestämda att försvinna i den allmänt natio- 
nela kulturen. Man kan häremot invända, 
att nationaliteten är abstrakt, der den icke 
särskiljer sig i skilda provineiela former. 
Vi äro visst icke sinnade, att ens godkän- 
na anmärkningens rigtighel Ty det gifiia, 
det individaela och partikulära utgör väl 
utgångspunkten för den menskliga kulturen, 
men denna kultnrs makt består just i par- 
tikularismens upphäf«rande, dess uppgående 
\ det universela. Vi anmärka blott, att i 
Finland*de provineiela egenheterna äro min- 
dre framstående, än i de flesta andra län- 
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der. Spr&k, drägt, öfverlygelser, Beder ocb 
bruk hafva i de skilda landskaperna fög» 
egendomligt Men hvad här egentligen kom- 
mer i fråga, är, att patriotismen ieke skall 
bevisa sig i yidhållandet af några gifna rå- 
märken i öfvertygelser och sed, ntan i ska- 
pandet af nya utvecklingsformer f5r den all- 
männa menskliga kulturen. Icke den är 
en god patriot, som väl särskiljer sitt folk 
från andra jordens folkslag, utan den, som. 
förskaffar det en jemnbördig plats bland 
folken. Patriotismen hos ungdomen vid ett 
universitet skall derföre icke heller bevisa 
sig i vidhållandet af ett visst landskaps lyp, 
utan i dess håg och ansträngda arbete att 
bilda sig till den aUmänna menskliga kultu- 
rens tjenare, fi^r att kunna göra denna hos 
nationen gällande och sålunda gif^a den en 
ny form, nationalitetens. Ått älska födelse- 
bygd, barndomsomgifningar, modersmål är 
patriotismens utgångspunkt; men bildnin- 
gen s^ll höja denna naturliga tillgif^enhet 
till kärlek för ett lands kulftur, fÖr ett folks 
välstånd, lyelfständighet och bildning, för 
dess språks regelbundenhet och skönhet i 
den vetenskapliga och nationallitteraturen. 
Universitetslifvet skäll föra till denna öf- 
vergång. Äfven i detta hänseende är der- 
före provincialismen vid universitetet icke 
mera på sin platå; hvaremot det förenings- 
band, som ger bästa borgen för det veten- 
skapliga ocb litterära intressets liftande, är 
det, som bör föredragas. Härvid återkom- 
mer den åberopade åtskilnaden mellan att 
fasthålla det gifria och tillfälliga och att 
bilda det nya och förnuftiga. 

Öfvergå vi slutligen till betraktande af 
det sedliga inflytandet, visar sig härvid sam- 
ma åtskilnad. Vi hafra erkännt, att vi an- 
se detta inflytande för dbt vigtigaste mo- 
mentet i hvarje förbindelse mellan univer- 
sitetets ungdom, och att isynnerhet det mo- 
tiverar tillvaron af ordiiade föreningar. U- 
niversitetslärarenas direkta inverkan är i 
detta hänseende jemförelsevis ringa, ehuru 
högt man än må uppskatta vigten af deras 
läror och exempel. Läror har studenten i 



sina böeker, i alla tiders för honom öppr 
nade litteratur; exempel har han talrikare 
i det honom omgif^ande samhällslifvet öf- 
verhufvud. Men mesta inflytande öf^ar på 
studenten den närmaste umgängeskretsen; 
och hvilken denna skall vara, det bestäm- 
mes af den rådande andan hos studentkorp- 
sen. 

Äfven för den ytligaste betraktelse faller 
det sig förunderligt, om det sedliga infly- 
tandet här icke skulle finnas på samma si- 
da som det vetenskapliga intresset Öf^er-- 
huf«rud är arbetet ett säkrare skydd mot 
frestelsen och osedligheten, än all moral- 
predikan. Och sedligheten är i sig sjelf icke 
ett afhållande från osedligheten, utan po- 
sitiv sedlig verksamhet Sedlig åter är men- 
niskans verksamhet i den mon, den har det 
allmänna bästa, icke den egna nyttan till 
föremål. Så är äfven ett verksamt veten- 
skapligt intresse i och för sig sedligt De 
gemensama barndoms- och hemlandsmin- 
nena, den af vanan fostrade ömsesidiga till'- 
gifvenheten, allt sådant, som utgör grund- 
valen för nationsföreningame, det erbjuder 
väl ett frö till sedlighet, men i sig innebär 
det ingen sedlig verksamhet alls, icke hel- 
ler någon regel för en sådan. Ty det kan 
allt bestå såsom en obestämd känsla jem- 
te lät^a, oordenilighet ja den mest extre- 
ma liderlighet Hvad derur kan uppstå är, 
såsom vi visat en verksam patiiotism. Men 
denna måste söka sitt innehåll utom na- 
tionsföréningen och de känslor och vanor, 
som för den ligga till grund. Ur den öm- 
sesidiga tillgifvenheten kan också uppstå 
aktning för andras omdöme. Men det är 
tiUiälligtr om så sker; ty denna tillgifven- 
het kan sträcka sig tUl individer, som in- 
gen aktning förtjena. Det goda exemplet 
är här likaså tillfälligt; det onda är på ett 
eller annat håll gifvet. 

Öfverhufvud är det det tillfälliga i dessa 
tidigare bekantskapers art, som ofta gör 
dem för studentlifvet förderfvande. Det är 
för den unga studenten icke lätt att undan- 
draga sig deras inflytande, då det är skad- 
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ligt. Det är honom så mycket svårare, e- 
medan den tidigt gnindlagda tillgifvenheten 
icke lätt utplånas, äfv^en om dess föremål 
moraliskt icke förmenar den, och emedan 
tvärtom det tillhör ungdomssinnets ädelmod, 
att ännu anse lastbarheten hos den, det med 
tillgifeenhet omfttttat, för en svaghet, som 
bör förlåtas. En motsvarande känsla kan 
ännu hos den lastbare oförändrad qvarstå; 
huru ^skulle den oförderjhrade kamraten då 
undandraga honom sin tiUgifvenhet? Det- 
ta är aHt menskligt, och det kan i enskil- 
da fall lända till den oordentligas återupp- 
rättande. Men i stort förer det till en to- 
lerans för oordningen och lasten. hvOken 
vållat mången enskilds (Örderfoch gjort den 
allmänna sedliga andan inom nationsföre- 
ningame slapp. 

Men universitetslifvet bildar äf^en i det 
sedliga en öfvergång till samhäUslifvets och 
den manliga verksamhetens förhåUanden. 
Efter utgången deriirån omgifves mannen 
icke mera af barndomBvännema. Han in- 
träder i kretsar, der han icke eger ens nå- 
gra bekantskaper, mycket mindre några 
tillgifha vänner, på hvilkas stöd och öfver- 
seende han kunde räkna. Såsom han i öf- 
rigt skall kämpa sig till allt, hvad lifv^et 
ger honom, så skall han äfren förmena all 
den välvilja och vänskap, som kan komma 
honom till del. Han skall förvärf^a sig er- 
kännande och aktning. Detta utgör icke 
blott en hård nödvändighet, om hvilken man 
kunde önska, att den tedde sig annorlun- 
da. Det är förnuftig ordning. Barndoms- 
vänskapen hvilar på vanans makt; man- 
nens vänskap har blott en fast grund — 
aktningen. Det är den, som öfverhuf^ud i 
samhällslifret utgör det sedliga bandet men- 
niskor emellan. Ingen välsinnad vill för- 
lora andras aktning: och hvar och en sed- 
ligt handlande individ bar ett rättmätigt an- 
språk på densamma. Hvar och en skall i den 
krets, han tillhör, förvärfra sig denna akt- 
ning; och der den finnes, fostrar på dess 
grund likheten i tänkesätt, gemensamheten 
i sträfvanden män emellan den vänskap, 



som egentligen i lif^et har värde. Ledes 
den unga studenten till sådana förbindelser, 
så har han lärt sig något för lifvet och kan- 
ske grundlagt vänskapsband, som icke blott 
vid universitetet utan för all framtid lyfia 
honom till bemödanden, hvilka äro aktning 
värda och åtminstone hindra honom att fal- 
la ned till det dåliga. 

I det nyss anförda skulle vi se ett ytter- 
ligare skäl till fakultetsförbindelsemas fö- 
redragande framför nationsföreningame. De 
förra hafva en positiv grund i det gemen- 
sama vetenskapliga sträfvandet För ut- 
märkelsen häri finnes en gemensam mått^ 
stock och ett säkert bedömande, emedan 
aUa föreningens medlemmar känna, hvarom 
fråga ^r. Utmärkelsen skall vidare förme- 
nas i jemnbredd med all utmärkthet vid u- 
niversitetet på samma bana.- Bedan häri 
ligger en kraftig uppmaning för den inträ- 
dande studenten till allvarlig ansträngning. 
Men han inträder också här i en krets, i 
hvilken barndoms- och skolbekantskapema 
äro jemförelsevis få, i hvilken han derföre 
icke har att räkna på någon färdig tiUgif- 
venhet, och öfverseende. Hvad han i denna 
krets kommer att gälla, det skall han först 
göra sig 'förtjent af. Det är här icke så- 
som i nationsföreningen tillföUigt, om han 
bland dem, som med honom idka lika stu- 
dier, skall träffa någon genom insigt och 
sedlighet utmärktare. Han har här för sig 
alla samlade, de bästa som de crämsta. Han 
lärer sig snart urskilja dem, och valet af dem, 
till hvilka han närmare skall sluta sig, står 
honom öppet. Han har att göra detta val 
äfven mellan de tillfälliga bamdomsbekant- 
skaperna och de nya bekanta. Hans val 
afgör redan öfeer hans ställning inom för- 
eningen. Ty deli, som ansluter sig till de 
bästa, räknad redan bland de bättre. Valet 
vittnar om hans goda håg, och den räknas 
honom till för^enst; såsom han äf^en icke 
utan för^enst af de bästa med vänskap om- 
fattas. Det är allt ett förspel af, hvad som 
skall möta honom i det verksama sambälis- 
lif^et. Han får der ganska litet till skänks ; 
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anseendet i den krets, han tillhör, tillgiften* 
heten, vänskapen, glädjen af samlifiret med 
de utmärkta ocb ansedda skall fOr^enas. 
Han vet dertill, att alla eller de flesta, som 
tillhSra fakulteten, skola i en framtid sam- 
verka i samma samhällsvätf, oeh att de äf- 
ven då skola blifv^a de, hvilkas erkännan- 
de han främst har att eflersträfv^a. Det er- 
kännande fOr arbetsamhet, insigt. ordentlig- 
het, redbarhet han derfSre vid universitetet 
i denna krets vinner, eller den missaktning, 
han ädrager sig, skall troligen Mja honom 
lifv=et igenom. I allt detta finnes en upp* 
maning till manligt allvar, till ansträngning 
i i^tudier och ett värdigt uppfBranje, som 
smäningom måste fostra en sedlig anda in- 
om föreningen. 

Det är visst behagligare, att i en nations- 
förening inträda, i kretsen af gamla vänner 
och bekanta, att der obekymradt hängifra 
sig åt det till vana vordna kamratlivet med 
alla dess dygder och odygder. Man inträ- 
der deremot i fakultetsföreningen försagd 
bland fremmande ansigten och fremm^ndé 
förhållanden. För den hvarken lättsinnige 
eller dumt framfusige fordras der tid, förr- 
än han vågar taga till ordet och söka gö- 
ra en åsigt eller ett förslag gällande. Det 
fordras tid, för att i denna krets förvärfra 
vänner. Men det skall så vara. . Barnets 
tid, hvilket endast tänker på det behagliga 
och roliga, och åt hvilket tillgifvenhet och 
öfverseende skänkes endast derföre, att det 
är ett barn, denna tid skall vid universite- 
tet vara förbi, och i ynglingens sträfvanden 
derstädes skall finnas en början til) man- 
nens allvar. 

Vi anse oss hafva sagt nog i ämnet, för 
att gifva skäl för vår öfvertygelse om fa- 
kuketsförbindelsemas företräde framför na- 
tionsföreningame. Vi behöfva intet tilläg- 
ga om disciplinen, den sedliga uppsigten, 
anmärkningarne och bestraffningarne. Der 
en allvarlig sedlig anda finnes, ordnar sig 
detta af sig sjelf. Endast tvenne anmärk- 
ningar återstå att i afseende härå göra. 
LittenUurhl. 



Det är sjeliklart. att hvarje förening, för- 
bindelse, korporation — hur helst den må 
benämnas — har ett dåligt bestånd, om den 
icke eger någon domsrätt öfver sina med- 
lemmar. Grenom dennas utöfeande kan vis- 
serligen icke någon sedlig samhällsanda 
f esprit de corps) Väckas; men den förutan 
kan ingen sådan bestå. Hvarje medlem 
skall veta å ena sidan, att han är domare 
öfver hvars och ens uppförande, som till- 
hör korporationen, å den andra, att han u- 
tan appell är underkastad korporationens 
^ dom. Derpå beror aktningen för korpora- 
' tionen som sådan. Deraf beror uppskatt- 
, ningen af värdet att tillhöra densamma. 

För det andra: Vid ett universitet kan u- 
niversitetsmyndighetemas domsrätt ^frer de 
studerandes flit och uppförande för den sed- 
' liga andans väckande och underhållande än 
mindre utiätta, än deras, studenternés, e- 
I gen domsrätt Den kan tillbakahålla ytter- 
I ligt sjelfråld, men genom sin negativa art 
är den oförmögen, att hindra ens den hem- 
ligare oordningen och sedeslösheten, än me- 
ra, att inplanta något positivt godt i tän- 
kesätt och seder. Grrundsats bör det der- 
före i vår tanke vid ett universitet vara^ 
att söka leda ungdomen att sjelf vidmakt- 
; hålla disciplinen. Den kan icke aftvingas 
{ studentföreningarne, men det gifves många 
i sätt och medel att föranleda dem tiU dess 
! allvarsama handhaft^ande. 

Det är kändt, att vid Finlands universi- 
' tet under natioiiernas , sedermera afdelnin- 
garnes tider en disciplinär domsrätt tillkom 
i dessa. Andra åsigter gjorde 'sig sedermera 
' grillande: och ehniii medges bör, att disci- 
plinen inom af delningarne var löslig, ver- 
kade äfven andra orsaker, att rättigheten 
till densamma blef dem fråntagen. Faknl- 
tetsindelningen trädde för fem år tillbaka 
i stället, under fullkomlig saknad af rättig- 
het att Öfva någon disciplin öfv.er medlem- 
marna. Vi tiga om frukterna af detta till- 
stånd. Sedan nära två år ega fakulteter- 
na samma disciplinära makt ungefär som 
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de ford&a afaebingarne. På M& är, skulle 
yn tro, har universitetets Diaeipli&B Kcunis* 
ttOB icke haft något sammanträde ooh Sek- 
tor icke behttft anvttnda sin makt till extra- 
jndiciela relegationer. Om på dessa trå 
år den studerande ongdomen vid nå^ot an- 
«at universitet lemnat mindre anledning till 
klander (>^er sitt uppförande, än vid det 
Finska, skall det glädlja oss; men till vi- 
dare tro vi det ieke. 

Erfarenbeten af faknltetsindelningens in- 
flytande är dock ännu fSr korrt. För jem- 
fSrelsen mellan studmtlifret i Åbo samt de 
fSrsta tiderna i Helsingfors och det nuva- 
rande har man verkligen svårt att finna når 
gon annan hild, än den af olikheteaa mel- 
lan natt och dag. Många orsaker haf^a 
dertill medverkat Sederna i de bildade 
klasserna i hela landet äro på trettio år 
helt och hållet förändrade. Universitetets 
flyttning till landets hufmdstad har på dess 
medlemmar, isynnerhet på ungdomen, haft 
' ett inflytande till det bättre, som icke nog 
kan uppskattas» Vid vår öf^ertygelse om 
fakultetsindelningens företräden kunna vi 
doek naturligtvis icke hysa annan tanke, 
än att äfren den i sin men medverkat. 

Hos universitetets ungdom lärer på se- 
naste tid vaknat en trängtan, att återgå till 
afdelningame, om hvilkas skick och verk- 
samhet den tid, de funnes, få bland den 
^ närvarande studentgenerationen ha^a nå- 
gon erfarenhet Skulle hdst en Qerdedel 
bland denna ungdom drdfja vid univei^site- 
tet ett Qemdels sekel, vore något skäl, att 
lemna denna trängtan fritt lopp. Men då 
så ieke är, och då efter ett par år åter en 
ny håg kunde vakna, blefre resultatet en- 
dast, att all ordnad förbindelse mellan den 
studerande ungdomen skulle upphöra. För 
vår del anse vi sagde trängtan hafra sin 
rot i otåligheten vid den formalism, som 
vid fakultetsmötena är rådande. Dekaner 
och öfrige professorer anse sig af lagens 
bokstaf förbundna att öfvervara mötena från 
A till O. Församlingen sitter uppradad på 
bänkame, som i kyrkan. Hvad ungdomen 



n»tetB begära är frihet att få röras, att få 
•imtala oeb: öfrerlägga på egen hamL Deor 
m, forsialiflim. skulle vi tro, är lätt rättad. 
I öftigt' viya vi icke glömma, att dm stu- 
derande ungdomen är --ungdom. Om^ck- 
så allvavet hör. halva sin tid i dess lif, är 
det onekUgt att stunder, sorglöst förlefida 
i säUskap med de gamla bamdom8vänner< 
na o^ skolkaiaratema, vid hågkomsteai af 
födelsebygden och af allt, hvad kärt dea 
innesluter, äro värderika icke blott som re* 
kreation, utan äfven såsom underhållande 
en i sig ädel känslans stämning. Vi inse 
också icke, hvarf&re sådana församlingar 
irike borde få ega rum — icke såsom lag- 
ligen påbjudna, beslutande föreningar, utan 
såsom fria sällskapskretsar. 

J. V. S. 



TeckDingar och Drömmar af —a — g. 

VI. 
Indianens qvlnna. 

"Hvarför bär Oikameonna, den gamla, 
kransad lock, hvarför bär det gamla bitf- 
vudet rosor? Erans anstår den unga^ ro- 
sor passa den sköna, blommor bär den gla- 
da. Smyckad må den älskade, må bruden 
vara. Gamla! kasta bort kransen." 

"Hvarför bär Lilameha, den unga, kran- 
sad lock, hvarför bär det unga hufnidet 
rosor. Ofta vissi^ar det unga hjertat af sorg, 
innan kransen vissnat på lockarna, ofta grå- 
ter bruden innan rosen Ueknat i hennes 
hår. Bär kransen ödmjukt, Lilameha, bär 
den ieke så stolt i dagen, att solen brän- 
ner den." 

"Kransen må den unga bära högt; i hen- 
nes öga bor eld, på hennes kind bor löjet, 
i hennes hjerta glädjen." 

"Försigtigt må den unga bära kransen, 
långt lif eger hon för sorgen; den gamlas 
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krans hinner knappt mera att vissna, innan 
hennes hnfynd redan sänkes i mollen. Ock- 
så Oikameonna yar ung, ooksä hennes h&f- 
raå sirades af bmdkransen och bon trodde, 
att den aldrig skalle vissna. Wisehtonnoh, 
den mäktige höfdingen, var hennes stolte 
bmdgiim. Hon var hans öga, hon var hans 
wigwams Ijns; han var henne mer ät^ 5ga 
och IjXLB, mer ttn lif och luft, och stolt som 
Lilameha na bar då Oikameonna sin krani^" 

"Men se, sol skiftade med natt. Icke mån- 
ga gånger hade Wisehtonnoh flyttat boning, 
icke många gånger hade buifeln tågat från 
skogstrakten till str?$mmens dal, då kros^ 
sade redan en annan qvinna Wisehtonnohs 
majs, då redde redan en annan qvinna hans 
mattor, och Oikameonna egde ej mera ett 
rum i Wisehtonnohs wigwam. Se, Oika- 
meonna egde ej ens hopp att i den stora 
andens land få tjena Wisehtonnoli, en an^ 
nan skalle följa honom till de rika jagt- 
markerna." 

"Men tiden nalkades då Wisehtonnoh med 
vår stams män skalle taga hämd på Svart- 
ftttemas stam, ocb derfOre befallte hon, att 
boning skalle tagas närmare till deras om- 
råde. Och hyddorna flyttades, och kriga- 
rene tågade, och med dem vandrade Wiseb- 
tonnobs nya maka; men Oikameonna måste 
stanna med de dåliga, med barnen, och 
Oikameonnas hjerta brände; Oikameonna 
var icke gammal, var ioke rädd, var ioke 
ett barn. Lilameha! väl var då Oikameon- 
nas bofvud ungt, men det kände icke bära 
krans, ty hennes Igerta var ntan glädja.** 

"Men genom vildmarken ft^Ijde sakta en 
ensam qvinna stammens spår. Hon räddes 
id^e för buffeln, som vildt uppgräfde mollen 
med sina bom, hon räddes ej för panthemi, 
smn lurade, men hon räddes Wisehtonnohs 
vrede, om han sett det hon trottsat hans 
befallning att qvarstadna; men Oikameon- 
na kunde icke qvarstadna. Befall rådjoret 
att stadna, när do bortför dess unge, bjöd 
blodet stadna, som fallit i bergforssens hvirf^ 
vel, bjöd qvinnan stadna, då hon är skild 
från sin make." 



"Tyst sm6g Oikameonna i natten kring 
I Wisehtonnohs koja. En skepnad syntes, det 
i var hans unga maka, som lyssnade oroligt 
spanande kring nejden. Hon hade icke be- 
dragits. En krigare af svartfötternas folk, 
ormade sig fram genom gräset för att speja. 
, Han såg den onga qvinnan, och spjatet var 
färdigt att flyga, or bf^us band. Men en 
. pil träffade honom,, spjatet sjUnk och rör- 
de endast svagt den onga qvinnans fot" 

"Hvadan kom pilen i ensamma natten. 
Det visste endast Oikameonna. Men Wiseh- 
tonnohs onga qvinna sjunker ned. Var 
■ spjutet förgiftadt?" 

"Vissna icke unga skogsblomma; djupt 
! skulle Wisehtonnoh sörja, djupt skulle höf- 
dingen lida. Dö icke fagra, Wisehtonnoh 
skall icke lida. Oikameonna kan hjelpa." 
' "Men barnet, som Oikameonna födde i 
. skogen i går,«hvem vårdar den späde, om 
, Oikameonna bleknar för giftet ur den un- 
! gas sår? Hvem skall plocka blommor åt 
I den späde, hvem skall se på honom med 
I moders ögon, att han må vexa till en stor 

krigare?" 
I , "Wisehtonnoh skall se på honom med fa- 
ders ögon, den unga qvinnan skall plocka 
blommor åt den moderlöse, ödemarken skall 
fostra den späde till krigare." 

"Men Oikameonna dog icke, giftet var 
svagt, hon blott domnade; hon lefde länge 
som plantan på sanden, då ingen droppe 
regn faller. Dock Oikameonna var stark, 
bon lyfte åter sitt hufvud." 

"Lilameha se, många vintrar halva sen 
dess gått Öfvec fälten, oCh no bär åter Oi- 
kameonna krans, ty no blomstrar Oikame- 
oniias lyerta åter. Det är åter Oikameon- 
na, som krossar Wisehtonnohs mi^s» det är 
hon, s<An reder hans mattor, det är hennes 
son, skogens späde barn, det är den stolte, 
sköne ynglingen, som står vid hans sida i 
striden, det är hon, Som skall fö\ja honom, 
när han går att jaga på de rika jagtmar- 
kerna hos den store anden, det är hon, som 
I der skall ^ena honom och otvälja åt bo- 
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nom de saftigaste delarna af hans ståtliga 
byte/ 

*Lilameha, du unga, också på den gam- 
las lockar hvilar kransen vackert, blott 
gl&djen blommar i hennes hjerta!" 



Rankvexteii* 

En resande bemtade tvenne frön från 
fremmande l^uid. Han gaf mig dem, men 
jag fraktade att ej rått förstå deras vård 
och gick för att begära råd af min granne, 
som var trädgårdsmästare. Han var en 
lagens man, regelrät och hatare af all o- 
bundenhet. I hans trädgård fanns ej ett 
gi*ässtrå, träden stodo saxade och raka i 
häckar, rundlar, åttkanter och fyrkanter, ej 
en gren stack utom sin plats. 

1)et blir rankvexter^, sade han om mina 
fr5n, ''ställ dem vid unga träd på skugg- 
sidan." 

Tå skuggsidan?" sade jag förvånad. 

"Ja," sade han, "hon planteras alltid så, 
och det duger ej annorlunda. Nog får hon 
sol ändå genom återskenet af trädets löf, 
hvad skulle en ranka mera behöfva, hon 
får lefva på trädets bekostnad, icke duger 
hon till figelfetändig vext Bind och bastå 
henne i bestämda former och fasoner aHt 
efter soa bon vexer opp, skär bort alla 
skott, som vilja sväf^a i luflen, och du 
skall få se huru vacker och ändamålsenlig 
hon skall bfi." 

Mig syntes min rankas öde tungt, men 
jag lydde mannens råd, ty han var ju så 
mycket klokare än jag. Men jag plante- 
rade dock blott det ena (r&et 

Det vexte opp, min ranka sköt i hSjden, 
jag hastade och band henne. Hon «köt nt 
lena, fina trådar, liksom för att omfatta 
eller fästa sig vid något, men ofta då jag 
vridit och format och bundit henne, hade 
just den sida råkat vändas utåt hvarifrån 
trådarna skulle vexa ut och så skOto de 
fladdrande i luften, och så skar jag bort 
dem. 



Trädets stam var på sina ställen skroflig 
och knölig. Min hårdt bundna ranka hW 
vid sådana ställ» kantig, underlig och lik- 
som knuten. Småningom stego dock de 
bleklagda stänglarna uppåt, de trängde sig 
fram med list emellan många de finaste 
af trädets grenar och tvungo dem att vri- 
das nr sin rigtning, sammansnäijde och 
hoptrasslade andra, och mitt träd och min 
ranka stodo hoptofvade till en underlig ske- 
pelse, der väl trädet egentligen syntes stS- 
^a rankan, men mången påstod också^ att 
det var rankan som beherrskade trädet 
Små bleka blommor prydde ändå här och 
d«r min stackars ranka, men hon såg så 
sned, så kantig och så bortkrånglad ut, att 
jag tänkte: nej ranka, så var visst icke 
ditt väsendes rätta art! 

Invid ett annat träd satte jag au mitt 
andra frö, sålunda att rankan och trädet 
skulle dela lika af Gud sol och lu£t och 
dag. 

Mitt frö vexte opp, jag lät stängeln vexa 
fritt utan att binda den i konstladt tvång. 
Trädgårdsmästaren, min granne, kom och 
såg det, han hånlog och sade. "Jaså, du 
vill göra ett träd af den der rankan, men 
se det blir den ändå i evighet icke; ran- 
kan blir iddrig annat än en rai^La." 

Skall det då nödvändigt fordras tvång, 
fBr att kunna bli, hvad man är skapad tiH 
4|tt vara, tänkte jag. Behöfver Gud hjdp 
af menniskolagens tvång, för att få sin ska- 
pelse fulländad; men jag svarade intet Jag 
såg ju, huru i Guds fria sköna verld allt 
artade sig väl utan bojor och band, ech jag 
trodde på min ranka. 

Och hon vexte och hon skickade ut si- 
na fina trådar och fäste sig med dem vid 
trädet och slingrade sig om trädet och ut- 
vecklade sig allt rikare och smög sig allt 
närmare. Och äf^en detta träd var skrof- 
ligt och knottrigt här och der, men i fria> 
mjuka vågor smög sig min ranka fram der- 
öfver och fäste ofta just vid dessa ojemn- 
heter sina trådar ooh slog ofta just der nt 
sina vackraste blommor. Och många skott, 
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som först tycktes bySSvb, i luften Bfigrä da- 
gar, blefvo Bedan just de lätta trådar hvil- 
ka fåste sig. vid trädet och dess gienar, 
och smOgo sig mellan trädets grenar nvjokt, 
ja man knnde säga harmoniskt Hen des- 
sa drag af ett den förtrycktas listigt till- 
kämpade välde, som den andra rankan så 
ofta framställde, de funnos icke här, utan 
skön och rik i sin vekhet och fägring blom- 
strade min ranka i folla svällande och dof- 
tande blommor. 

Allt större och präktigare^ vexte mitt 
träd, allt nyokare och rikare min ranka; 
och se de voro min trädgårds skönaste pryd- 
nad och mitt ögas glädje. 

MLnlilnaiiitlfl * dotter. 

En ung qvinna stod vid stranden. Hen* 
nes svarta hår föll rakt ut för hennes axlar. 
Hvar är blomman från Owaihée, qvinnanå 
hufvud, hvarföre är hon oprydd, hvarföre 
kastar hon sin blick utåt hafVet? 

"Trolösa haf, Owaihécs moder, hvarföre 
har du hit din dotters boja, hvarföi-e bar 
du hit främlingens skepp?" 

'trolöse haf, Owaihées moder, hvarföre 
hatade du din dotter, den sköna, den fria; 
hvarföre bar du hit hennes boja, främlin- 
gens skepp." 

''Trolösa haf, Owaihées moder! Owaihée 
oceanens perla krossas af främlingens väl- 
de, hvarföre bar du hit hans skepp." 

. "Trolösa hai, Owaihées moder, Owaihées 
dotter söker dig. Kuhinanui var min mo- 
ders eipbete, men främlingen trängde hen- 
ne undan, hennes dotter skall aldrig blif- 
va Kuhinanui, och dock egde h«n arfvets 
rätt dertill. Och hon kan icke skydda sin 
moder för främlingens boja." 

"Trolösa haf, Owaihées moder, blif min 
graf." 

Sångens sista ord ^do mellan korall- 
refvets bränningar. Det var slut. 

** Premierminister eller kanske bättre Premier- 
ministers benämning på Owaihée. 



De iiaUirveteiskapyga stadienas firsta 

appfradaade vid Finska imiYersitetet ^). 

MM. HH. ! Då vi nu åter samlas för att 
fira denna vår årliga fest, tyckes mig min- 
net af den man, till hvars ära den är stif- 
tad, egnadt att fSra våra tankar tillbaka till 
fordna tider. Han står onekligen såsom 
en af de högsta och ädlaste representanter 
för dem, som uti dessa förgångna tider i 
vårt aflägsna land f6rt bildningens och lju- 
sets talan. Men om vi ock med skäl kän- 
na oss stolta och glada öfver att hafva egt 
en sådan man som Porthan, så ökas dock 
denna stolthet och glädje mångfaldigt, då 
vi kunna säga, att han icke står der ensam 
och isolerad såsom oasen uti en ökeu, u- 
tan endast utgör länken i en serie, hvars 
fbrsta begynnelse försvinner i tidernas c^up 
och som fortfarit oafbrutet ända till våra 
dagar; om han ock genom arten af sin 
verksamhet billigt måste erkännas såsom 
den, bvilken lör det finska folket, såsom 
nation, lagt grunden till en ny och frukt- 
bnngande utveckling. 

De flesta af dessa bildningens kämpar 
i vårt land haf^a tillhört universitetet och 
offrat sin bästa verksamhet på att inom 
detsamma göra de nya oeh stora idéer 
gällande, som lifvat dem sjelfv^a; och då 
de hafva lyckats der haha de ä^n gjort 
det inom hela landet. Häraf kommer äf- 
ven, att historien om Finlands framsteg i 
bildning och kultur på det närmaste sam- 
manhänger med iiistorien om universitetet 
och dess utveckling. Den man, som jag 
nyss nämndt, angaf som sagdt inom det- 
ta universitet och i följd häraf inom he- 
la vårt land en ny riktning fl^r d^t anäiga 
framåtskridandet Det har derföre tyckts 
mig icke vara olämpligt att nu vid ett tiU- 
iälle som detta, då vi fira hans minne, ta- 



*) Föredrag håUet af J. J. C. vid f. d. Öster- 
bottniaka afdelaingens medlemmars sammankomst 
1857. 
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ga eder appmSrtsisaii^ i ansprftk med ett 

förBök till skildring af en annan period uti 
universitetets historia, dä äfven helt nya 
isigter och sträfvanden inom detsamma bör- 
jade göra sig gBllande, samt med en iram- 
BtäUning af de män, som kraftigast bidrogo 
att arbeta för dessa nya åsigters framgång. 
Jag menar den tid, då inom ^årt nniyersi- 
tet och vårt land naturvetenskaperna först 
böljade att studeras och idkas. Detta är 
en kanske nog mycket förbisedd sida af 
vår kulturhistoria, och mången af eder 
torde väl äfven anse, att stadium äf dessa 
vetenskaper, jemförda med de ofvannämii- 
da sträfvandena, har varit af nog ringa 
betydelse för vårt folks framåtskridande. 
För att helst från en sida påpeka det fal- 
ska i en sådan åsigt, behöfver man endast 
kasta en blick på de öfriga europeiska fol- 
kens historia för att finna, att det just är 
naturvetenskapemas framsteg som under de 
senast förflutna 200 åren kanske mest ka- 
rakteriserar deras bildning och att det är 
dem som de till största delen hafira att tacka 
för sitt framskridande såväl i andligt som 
materielt afseende. Tänka vi oss nu, att 
Finland skulle stannat på samma låga stånd- 
punkt inom dessa vetenskaper som det stod 
i början af det 18:de seklet, så måste vi 
medge att vi ej kunna förstå, huru inom 
detsamma någonsin ett sträfvande att blif- 
va erkändt som eget folk, kunnat vakna, 
då det inom sig skulle känt sig sakna en 
så väsendtlig del af den moderna euro- 
peiska bildningen. Vi anse det äfven derföre 
tvertom som en historisk nödvändighet, att 
dessa studier skulle blifva hemmastadda i 
våra bygder och sprida sin materiela väl- 
signelse omkring sig, samt gifva sträfvan- 
dena åt alla håll en mera praktisk riktning, 
innan de nya nationalitetssträfvandena kun- 
de uppstå och rotfasta sig. — Mången gör 
kanske också det inkast, att om dessa ve- 
tenskaper hos oss är föga att säga, då 
kanske intet finskt namn finnes i deras all- 
männa historia antecknadt, såsom bidra- 
gande till deras eget framskridande. Och 



det är i sanning sannt, att det varit endast 
fä finska män gifvet att på något mera .ut- 
märkande sätt föra dessa vetenskaper fram- 
åt; men det är icke allenast genom direk- 
ta storartade arbeten för vetenskapens ut- 
veckling som en man, då vi betrakta ho- 
nom i kulturhistoriskt afseende, gör sig för- 
ment af vår iLppmärksamhet Bidrager han, 
att på ett snillrikt och kraftigt sätt göra ti- 
dens vetenskapliga bildning allmänt känd 
och allmänt spridd inom sitt land, och be- 
visar han sig dervid stå på sin tids stånd- 
punkt inom vetenskapen, så kunna vi ej 
undgå att medge, det en sådan man genom 
sin verksatnhet intagit ett vigtigt momjent 
i sitt folks andliga utveckling. Sker detta 
isynnerhet under pmoder, då stora nya å- 
sigter inom vetenskaperna hålla på att gö- 
ra sig gällande, och dessa, om ej från bör- 
jan hans egna, dock med ifver af honom 
omfattas, då torde ingen neka att gifva 
honom ett rum ibland, de främste af hans 
folk. Det är nu ett sådant rum jag vil- 
le, att man skulle tilldela de män, som i 
första hälften af 18:de århimdradet förde 
de indttctiva vetenskapernas talan vid vårt 
universitet Men innan vi öfvergå till en 
närmare betraktelse af dem och deras verk, 
ber jag att få fästa eder uppmärksamiiet 
på dessa vetenskapers allmänna stfiUdpunkt 
under denna tid. 

Senare liälften af 17:de och första hälf- 
ten af 18:de århundradet äro tider af hög- 
sta vigt oob intresse i naturvetenskaperna 
utvecklingshistoria. Det är und^ dessa ti- 
der, som de först börja antaga å&bl gestalt, 
de ännu hafva, och allmänt begagna sig af 
de metoder, som inom dem ännu i denna 
stund anses föx de enda rätta. — Under 
hela den mörka medeltiden hade de befun- 
nit sig i det djupaste förfall. Hårdt fäng- 
slad i skolastikens jemhårda bojor, hade 
den sköna och höga kunskapen om natu- 
ren nedi^unkit till de mest toma och intet 
sägande spekulationer och ordstrider. I 
stället för att hemta sitt vetande från na- 
turen sjelf och genom egna observationei: 
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sOka bilda sig ett omdöme om densamma 
oeb de lagar, af hvilka den styres, hade de 
mSn som då nppg&fvo sig idka dessa ye* 
tenskaper fonnit det iSttare att med eti sia- 
viskhet, som måste förvåna kvar och en, 
hemta alla sina idéer och teoriei* från en 
enda för tnsentals år sedan verksam man» 
erfarenheter och åsigter. Stor i sig sjelf, 
jittestor i jemförelse med de pygmeer, som 
nnder sekler försökte hemta all sin näring 
frän hans andes qvarlåtenskap, skall Ari- 
stoteles alltid med vördnad nämnas som 
naturvetenskapernas fader; men det är med 
beklämdt hje^rtå man ser, horn dén miensk- 
liga anden långt ifrån att af en sådan stor- 
bet finna sig uppmanad att framgå på den 
väg han beträdt, tvertom nedfyunker till 
ett lumpet trälande under hans, dock 45a o- 
fullständiga skapelser. Men om de också nog 
länge qvarh^Hlos i det andliga oket, kunde 
detta doék lika så litet som något annat 
tyranniskt välde i längden bära sig. På 
samma tid, då det stora arbetet för frihet 
inoln det reli^ösa lifvet fötrst började, bör- 
jade äfven en sträfnin efter frihet i veten- 
akaplig forskning^ att göra sig gällande. 
Likasom ännu i våra dagar astronomin 
måste anses såsom den, längst hunna och 
fiiUkomligaste af alla naturvetenskaper, så 
ftr det äfven den, som gått i spetsen för 
dem aUa, under de första stapplande ste- 
gen de tagit, sedan de utblottade på aUt 
lemnade den gamla skolastiska filosofins 
fängelse. Uppställningen af det Gopemi- 
kanska systemet är det som gör böijan. 
Men detta system, sådant Gopernicus lem- 
nade det, fiillgjorde ännu på ett ganska 0^ 
fullständigt sätt de fordringar, man gör på 
ett system inom en naturvetenskap, och det 
behöfdes först Tycho Brahes utmärkta ob- 
servationer, Galileis och Torricellis under- 
sökningar om de allmänna mekaniska la- 
garna samt Eepplers mödosamma beräk- 
ningar, innan man kan sSga att astrono- 
mien hade kommit riktigt in på den rätta 
vägen, som skulle leda den till en så lysan- 
de framtid. I och med dessa mäns verk-. 



samhet hafva vi ock trädt till öfvergången 
från 16:de till 17:de seklet och här, samti- 
digt med dem träffa vi på en man som, e- 
huru han ingalunda såsom praktisk natur- 
forskare kan ställas i bredd med de ofvan- 
nämnda, dock kanske mer än någon af 
dem bidragit att reformera alla naturve- 
tenskaper. Denna man är Francis Baco af 
Verulam. Det var han, som först klart ut- 
talade den allmänna metod och de allmän- 
na principer, som vid alla undersökningar 
om naturen borde följas; och det var han, 
som tillfogade den gamla komentatoriska 
andan det grundliga och djupa sår, efter 
hvilket den aldrig mera skulle komma att 
med någon styika repa sig. Föregången 
af dessa män var det nu som den store 
Newton i slutet af 17.-de sdUet kunde läg- 
ga kronan på det stora astronomiska ver- 
ket, och i och med detsamma visa för för- 
sta gången, huru inom en vetenskap alla de 
mångfaldiga och vid första påseendet så 
skenbart invecklade företeelser, som höra 
inom dess områden, kunna förklaras och 
utvecklas ur en enda naturkraft, styrd af 
enkla lagar. 

Härmed hade nu astronomin vunnit sin 
teoretiska fulländning och med sig hade 
den dragit fram till ]|juset de delar af fysi- 
ken, som behandla den allmänna mekani- 
ken eller läran om krafternas jemvigt och 
de allmänna rörelselagarna. Den allmän- 
na undersökningsmetoden af naturen hade 
visserligen härigenom tagit ett j'ättesteg 
framåt, men detta steg var uttaget endast 
inom en vetenskap, och de öfriga hade än- 
nu ej på långt när följt denna åt i sin ut- 
veckling utan stodo ännu, då slutstenen i 
astronomin lades, qvar på nästan samma 
låga ståndpunkt som de befunnit sig i ford- 
na tider. Ghemin hade visserligen redan 
under Paracelsi ledning uti 16:de århun- 
dradet utträdt ifrån de alchemistiska fan- 
tasternas bänder och blifvit öfverlemnad att 
vidare framföras af den såkallande iatro- 
ehemiska skolan af läkare. Och man må- 
ste medge, att dessa i många afseenden 
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gagnade denna vetenskap genom att i den- 
samma iniöra en mängd nya berednings- 
metoder och i allmänhet genom praktiskt 
arbete; men att betrakta den, såsom en 
skild vetenskap och att fSrsöka inom den- 
samma uppställa några allmänna ledande 
teorier, genom hvilka de chemiska proces- 
serna skulle kunna förklaras, derpå hade 
de aldrig tänkt. Detta skedde också 'först 
genom hufvudsakligen trenne män, hvilkas 
verksamhet infaller i senare delen af dfet 
17:de och början af det 18:de århundra- 
det. Dessa voro Robert Boyle, Johan Joa- 
chim Becker och Ernst August Stahl, af 
hvilka den förstnämnde är den. som under 
denna tid kanske mest riktade chemien 
genom sina gedigna specialundersökningar, 
samt genom sina riktiga åsigter uti enskil- 
da vetenskapliga frågor, sådane som t. ex. 
om elementerna. Men de tvenne sistnämn- 
de tillkommer äran af att hafva varit de 
första, som uppställt en allmän teori inom 
chemin, och de måste anses som de, hvilka 
först gjort chemin till en sjelfständig ve- 
tenskap och i sina allmännaste former vi- 
sat den väg, som borde följas för att full- 
komna den. 

I ännu högre grad än chemin har, bota- 
niken ocK zoologin dessa tider att tacka 
för sitt framåtskridande. Såsom rent klas- 
sifikatorisk vetenskap hade botaniken vis- 
serligen redan på slutet af 15:de hundrata- 
let haft en utmärkt bearbetare i Gaesalpinus, 
som också af Linné kallas botanikens fa- 
der; men han står jemförelsevis ensam som 
klassifikator ända till dess fiaji, Tournefort 
och slutligen Linné bragte denna vetenskap 
till en fömt oanad grad af klarhet och con- 
cision. Detsamma gäller äf^en om zoolo- 
gin, der äfven Raji, Artedi och Linné voro 
de första som bragte det derhän, att det 
samlade materialet, genom bcstämdt upp- 
fattade karaktärer och ett concist dertill 
egnadt språk, kunde systematiskt ordnas. 
Men tiden just före Linné utmärker sig äf- 
ven för dessa vetenskaper genom andra 
genomgripande upptäckter. Det var nem- 



I ligen då som mikroskopet först begjmnte 
j användas i botaniken och som Halpighi och 
I Grew med detsammas tilllijelp gjorde den 
i odödliga upptäckten, att vextema bestå af 
celler, samt dermed sammanhängande san- 
ningar. Dessa i en senare period så o- 
j fantligt vigtiga undersökningar och upptäck- 
ter inverkade dock mindre på vetenskapens 
utseende under Linné, än man skulle haft 
skäl att förmoda. Det år bekant att Lin- 
né sjelf yttrade sig om denna vextemas 
' byggnad, att det vore ett curiosum, och e- 
i huru upptäckten af vextemas sexualitet är 
en upptäckt, som hörer inom fysiologin, så 
måste man dock säga a,tt denna del af ve- 
, tenskapen var den svagaste sida hos den 
store reformatom. Inom zoologin hade der- 
emot Harveys upptäckt om blodets omlopp 
ett vida större inflytande och gaf anledning 
till ett börjande studium af djurfysiologi; 
men öfyerhufvud kan man säga med skil 
om dessa vetenskaper, att de i sitt dåva- 
rande tillstånd ännu ej voro mogna att med 
sig assimilera sådana upptäckter, utan be* 
höfde hufvudsakligen en man, som med Lin- 
nés skarpa blick och systematiska sinne 
kunde bringa iirom dem den yttre ordning, 
de så väl behöfde. Längst af alla bibehöll 
sig det torna spekulerandet inom den ve- 
1 tenskap, som vi nu kalla geologi; och den 
{ period vi här omtala utmärker sig just ge» 
; nom en mängd af de mest fantastiska och 
, halsbrytande teorier inom densamma, såda- 
na som Burriets, Maillets med fleres; men 
dock röjer sig äfven här ett mäktigt strSf- 
vande att försöka ställa äfven denna gi-en 
af vetande på fastare grund. 

Detta är märkbart derigenom, att man pä 
dessa tider först började anlägga samlingar 
' af fossilier och stenarter. i hvilket afseen- 
de män sådane som Wallisneri i Italien och 
; Woodward i England utmärka sig, samt äf- 
ven derigenom att man med större upp- 
märksamhet började fästa sig vid de så 
kallade strata, samt försöka att karakteri- 
sera de olika slagen af dem, i hvilket af- 
seende isynnerhet Strachey utmärkte sig. 
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TSll uat mft Immi i dma vig nlniias att 
Luuié gwom mt sytttemiitiBk» beluudliiig 
Hf iUMralogin «apit i allmSiihet geaom dm 
ilrllPga metod, ban i aUa daacriptiva yeten* 
akaper utfOrde» Mäktigt bidrog att bearbe* 
ta det fSUt. p& b^ilket aedan. Werner i se* 
laxe delen af l%de aeUet akalle skira si- 
aa od^hSiga lagrar. 

åeém vi na sålaada i atWata korthet ge» 
aomgiht de indactiva yetenakapernaa histo* 
ria til) den tid, aom egontligen kr föremål 
för våra betraktelser, yi^a yi med nflgra 
ard aSka skildra de yltre föriiåUanden, un- 
der kyilka dessa yeteaakaper nti sin dåv»- 
raade-gestalt giorde sitt inträde yid den Fin- 
aka högskolan. Men då dessa förhåUanden 
yid dema tid så nära sammanfalla med de 
för Srerige rådande, så är det tiU datia 
lands äästoria yi måste yända oss. 

Början af det adertonde seklet area yig* 
tig yändpnnkt i det syenska folkets liäfder. 
Vandt att segra, älskande äran, som det i 
så häg grad tiHkämpat sig nnder da stora 
loeltekoanngames ledning, ända till afga- 
édri benndvande den oyanliga man, som då 
s^rtde det, samt slutligen nnder en nog lång 
tid af enyäldet lärdt att lyda regentens yil- 
ja, kade detita folk med en i sanning nn* 
dnribar trohet nnderst^^dt Carl XII på alla. 
hans minst sagdt fantastiska irrfärder, som 
doek sintligen hl5lIo på att kosta fiyerige d:ess 
^jelftttedighet. Hen sintligen ioträfiade 
daak don katastrof, som kanske länge nog 
af mången ytur innerligt Önskad. Oarl föll 
aek i och med honom det gamla statsskie* 
kat, på hyilket man na kastade all skuld 
för oljckoraa. Att detta nn borde ändras, 
derom tyckes man yarit fiilU enig. Hnm 
denna ändring lyckades, horn olyekliga och 
politiskt nesliga dess följder genom egen- 
nytta oeh lompenhet sedermera blefyo, hS- 
ter itke hit att berätta; det iom närmast 
rSc oss, äro de förändringar denna omfayälf* 
nhig åstadkom inom det intellektoela oeh 
filmat det yetenskapiiga lifyet i Syerige. 
▲tt dessa icke yoro få, det yisar oss den 
.LiiUraiurbL 



flygligaale jemföretoe neHan tiden före oeh 
efter Gai4 lUL Den ofantliga ekilnadw i 
alhnän litteratör är aUmänt känd; men än- 
nu mera bjert skilda från hyarandra yisa 
sig dessa tider, om yi yända oss till yetra- 
skapema. Under hela det 17:de århnndra* 
det bar Syerige nästan ingen annan man, 
än Urban Hjärna, som inom natarretmska* 
perna lemnat sitt namn till efteryerlden. 
I det adertonde Varemot tffrerflSda aådane. 
Namnen Olof Bndbäck, Artedi, Celsins, Lin» 
né, Bergman oeh Soheele Iro oss nog, fSr 
att finna detta. Oeb denna plOtdiga förän- 
dring fteklaraa lätt, om yi inlåta oss i en 
närmare granskning af dessa tider. Under 
det förstoSmnda tidehyarfyet yar hela rikt- 
ningen nlAt yänd. Man in^esserade sig anr 
dast flhr att med kraft kanna ställa oeh sty* 
ra i Europas affärer. Krigsdån oeh krigar^ 
ära yar det^ som lifyade alla ainnen, och 
ffif dessa gjordes allt; med få undantag 
för yetenskaperna intet Ett af dessa un- 
dantag har det Finska nniyersitetet att 
tacka för sin uppkomst; mm inom det- 
ta, likasom inom de Syenska nniyersite*- 
tema, yar änder denna tid föga att yänta, 
det den yeteneA^apli^a bildningen skalle gå 
framåt i bredd med den i det dfriga Euro- 
pa. Den medeltidiska andan rådde 8imu i 
all sin makt hos dem. Man sysselsatte sig 
huf yudsakligen med apetsfundiga teologiska 
spekulationer och atridigheiBr, samt lemna*' 
de allt annat yetande åt sitt öde. EftM 
Carls olyckor och död hade aUt deremot 
förändrat sig. De uttömda krafterna räek^* 
te ej mera till. att uppträda kraftigt utåt. 
Man fick lof att yända sina blickar åt lan- 
dets eget inre» oeh då såg man med föryå* 
ning, huru illa det atod till. Man hade blif*- 
yit så långt efter det öfriga Europa i inre 
utyeckling och man måste nn söka att å» 
tertaga, byad man förlorat; och med den 
för det Syenska folket egna, Mrerallt i dess 
historia synliga, kraft och energi gjordea 
detta med efltertryck och framgång. Snart 
hade Syerige icke aUanast uppnått det öf- 
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riga E]ir<ipa,ataii det ftffirjade redan waaih 
cipera mg frin sina läromästare och föreO- 
ka ftr dem diktera lagar inom vetenska- 
pens, Ukagom förr inom politikens verld. 
Denna anda gjorde sig redan nnder frihets* 
tidens fSrsta period ganska bestämdt gäl- 
lande, och dock vann den föga nppmantran 
frin de då herrskande mössomas sida. Men 
det är också först sedan hattame på 1738 
års riksdag fattat statsrodret, som den at- 
▼ecklade sig i all sin glans och herrlighet 
Man mi för resten uti dess yttre politik 
,0. s. v. säga hyad man vill om detta par^ 
ti, nekas torde dock ej, att detärdemSve^ 
rige till stSrsta delen bar att tacka för sitt 
stora vetenskapKga rykte och för alla de 
välsignelser, vetenskapema gifvit detta land; 
Ty det är med vetenskapema ochisynner-^ 
het med naturvetenskaperna så, att de fttr 
sitt lif behOf^a en hel hop hjelpmedelv bvil^ 
k» det blir svårt för de enskilda idkarae 
att skaffa sig, och i brist af hvilka de al- 
drig komma att uträtta något. Det var äf- 
ven derföre nödvändigt att de under dessa 
sina barndomsdagar vid sitt inträde i Sve- 
rige fingo^ medhåll inom det regerande par- 
tiet, hvilket för dem vår den enda möjlig* 
het att få sina behof uppfyllda. Detta lyc- 
kades dem också, som sagdt, i hög grad. 
Hviurochen' af de mera framstående af hat- 
tarne kunna till sina meriter räkna, att i 
någon del af fäderneslandet haf^a verkat 
Ut de vetenskapliga forskningameoeh stu- 
dierna; Gyllenborg för universitetet i. Lund, 
TessiDf som vi snart skola se, för det Fin- 
ska universitetet, för Linné personligen och 
många hans lärjungar och slutligen, andra 
icke att förglömma, HÖpken genom grund- 
läggandet af vetenskapsakademin.. Jag har 
med afsigt till sistnämnt vetenskapsakade- 
min, denna hattarnes största skapelse. Ge- 
ni>m den och endast genem den har det va- 
rit möjligt, att utbreda vetenskaplig bild- 
ning inom Sverige så aUmänt, som det skett 
Man kan kalla den Sveriges vetenskapliga 
hjerta, ty derifrån har den vetenskapliga 
hågen och bildningen utströmmat kring Sveas 



land ecfa dit har den återvändt, för att år 
nye utspridas. Väl hade redan förut tjp* 
sala akademi bildat sig, men den bibehMl 
karakteren af ett inom sig slutet oah fögft 
utåt verkande lärdt samfund, då deremoC 
akademin i Stockholm genast från bSijan 
förklarade, såsom det uti dess 1739 tryckta 
"Förberedelse" heter, att den eraade vä^ 
sina ämnen "uti de konster och vetenskap 
per, som tjena till allmän nytta", samt att' 
dess afisigt vore, att derigenom ärligt gag- 
na fildemeslandet, hvarföre den äfven be- 
slutat att begagna dess eget språk "såsom 
det ett fritt folk höfres". Derigenom visade 
den ock genast sin afsigt rara, att sprida ve- 
tenskaplig bildning och nytta till alla klasser 
af medborgare och ic^e qvarhåUa dem såsem 
monopelför någrafå. Jag kan icke finna bätt- 
re or^ för att tydliggöra detta syfte, än dem, 
som afBosenhareuti hansHistoriaöfrer Sven- 
ska Vetenskaps Akademin begagnas, då han 
säger: "Vi ägde högskolor och undervis- 
ningsanstalter, hvarest våra lärde män, nn- 
der det de vårdade ungdomens uppfostran, 
sökte att genom utgifha arbeten hos andra 
nationer fortplanta deras kunskaper. Mjsn 
vi saknade en inrättning, der folk af alla 
klasser, kunnige män i särskilda lärdoms- 
grenar, mästare i hvarjehanda yrken, kun- 
de i öfverläggning med hvarandra och i ett 
slags samband sysselsätta sig med veten- 
I skaper och bokliga konster och arbeta på 
i deras förkofran." I och med denna aka- 
; demis anläggning, och det på dessa gmn- 
I der, hade också nätarvetenskapema Att fast 
! fot i Sverige och de haf^a ej heller någon- 
: sin mera lemnatdet; dess anläggning ut- 
' gjorde likasom en sanktion för deras fbrt- 
' farande bestånd, men den gaf dem äfvra 
' en helt ny riktning, hvilken blef af stor 
vigt vid deras fortgående utveckling inom 
detta land. Den bestod uti en sträfvan alt 
* göra dem så praktiskt nyttiga och använd- 
bara idet allmänna lif^et som möjligt, hvil- 
' ket deras användande man med ett gemen- 
samt ord benämnde "Oeconomi". Denna 
ritLtning var en fö^d af akademins kela or- 
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f aaiaatioii odi uttalade sig tfren från f6r- 
sta stånd* starkt och bestämdt inpm den- 
samma. De för%ta rto i dess handlingar 
äro "Om växters idantering, gmndad päna- 
tåren" oeh "Oin drifbänkar, som anÄS& sta 
yftrme af åoga". I samma anda fortgår det 
sedan; rent vetenskapliga notiser, blandade 
med sådana ekonomiska afbandlingar, som 
de ofvannämnde; oeh redan i andra årgån- 
igen finna vi denna riktning ifrigt under* 
stödd och förordad i en skild afhandling 
om "Oeconomien", föriatt^d af den atörste 
oaturforskare )nom dess krets, af den store 
Idnaé, hvars rykte jnst då hOll på att spri- 
da sig kring hela verlden. Understödd af 
sådana auktoriteter spridde sig denna jsn- 
da hastigt öfver land och rike. Univermte- 
tema npptogo den snart genom inrättande 
af ekonomie professioner; inom idlmänhe- 
ten visade den sig genom anläggningen af 
sällskap, sådana som det "patriotiska säUf 
skåpet", och sednare hasUUlningssällskaper- 
na» och hela den Svenska historien om han- 
•del och industri från denna tid bär spår af 
dess verkningar. 

Denna riktning, ehuiii den af Sveriges 
dåvarande utblottade ställning visserligen 
mäktigt understöddes, är dock intet fkr det- 
ta land egendomligt fenomen. Man må nem- 
åigen hylla hvilken åsigt som helst, i fråga 
om vetenskapemas ändamål; det torde man 
dock «j kunna neka, att folken' i sin bel- 
liet alltid försökt att gifva dem ett annat 
malt än det att vara till endast för sin e- 
gen skuld. Dessa försök hafea lyckats i 
laer eller uMndre mon, alltefter som de ve- 
tenskapliga teonerna varit mer ^er min- 
dre utvecklade och riktiga. Man kan till 
exempel förklara den allmänna lusten att 
af alla ämnen bereda guld och att af s^er- 
nomas ställning utforska de enskilda mra- 
niskomas leftiadsöden, lika mycket af des- 
sas sträfran att använda sitt vetande till 
något praktiskt nyttigt, som af deras lust 
iör det underbara, såsoq|i det vanligen för- 
klaras. Att dessa sträfvanden togo en så 
skef riktning, kan tilldcrifvas tidens skef?a 



vetande öfreilmfnid eller, med ett ord, ve- 
tenskapemas oriktiga oeh ontveéklade teo- 
rier. Men ju mera dessa utvecklade sig, 
dess mera togo ock straff andena att gOra 
dem praktiskt nyttiga, en annan och bättre 
vändning. Som vi sett, hade de vetenriUp- 
liga teorierna i början af 18:de seklet in- 
gått i •ett högre stadium; följden blef äf^en, 
att den derpå grundade praktiken antog 
fömafligare former. Men i alla fall voro 
dessa teorier ännu endast i sin barndom, 
och derföre bör det e) förundra oss, att 
många af de rön och ekonomiska experi^ 
menter,8om finnas från denna tid, förefolla 
oss barnsliga och ofta nog af litet värde, 
jemförde med vårtids exakta och bestämda 
sätt att gå tillväga i dessa saker. Vi böra 
äffcn betänka, att vetenskaperna sjeltva, 
då de slutligen, löstbyggda såsom många 
af dem från början voro, hade öfrergått tifl 
ämnen, på hvilka alla med mer eller min- 
dre framgång flfrsökte sin förmåga, i h^ 
böljan af detta sekel hafva varit tagna i 
sträng och grundlig upptuktelse af de lär- 
da, och att de nu nyligen från topp till tå 
ånyo utmiåtade hafva gjort sitt intrftde i 
verlden. Jag har med flit uppehållit mig 
vid denna, praktiska retning, sådan den 
då fördanns, emedan den är särdeles ka- 
rakteristisk för denna tid, som sagdt, af lo- 
kala, skäl, synnerligast för Sverige. .Den, 
som för öfrigt vill läsa en lifl% skildring 
af den sålunda antydda förindringen, som 
i början af 18:de seklet inom vetandets verld 
försiggick i sagde land, hänvisar jag till 
den snillrike Svenska biskopen Agardhs 
framställning af detta ämne i hans "Öfver- 
sigt af Svenska folkets öden"! och öfrer- 
går nu till Finknd. 

^ådan var nu i allmänhet naturvetenskap 
pernas ståndpunkt och sådan den riktning, 
de tagit i Finlands dåvarande moderland, 
på den tid, då vi nalkas Auras strand, der 
sätet för Finlands högsta vetenskapliga bild*^ 
ning .då var beläget Det Finska nniversi* 
tetet hade då redan uti snart hundra år ar- 
betat för sitt höga mål. De^ verksamhet 
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liade doidi: i^ke kv&nat vMtartaiiMtidra- 
n oaflnroten. KrigsbuUret had» ofta hiiiir 
jBumcb ifiTérkat på dentamma, och nu se- 
aaM hade des stora ofredes, si sorgligt 
niBHesrik i våra httfder, skiiigrat ApoUos 
aVner från Gndena altare ocb drifritdem i 
landtf ykt Att skildra något så när fiiU« 
ständigt det tillstånd, i hyilkét de lem* 
nade vetenskaperna, då de drogo sig un« 
dan krigets härjningar, ligger långt ntOfvér 
min förmåga och mitt ändamål. Dock må 
dal anses tillbörligt, att här kasta några blie^ 
kar tillbaka, och se^hvad man tills då gfort 
fifr de veten8kaper,mitt ämne närmast berän 
Uti vår historiska litteratur finna vi 
en IBrfattare, som behandlat dessa äm-^ 
nen: det är Hr E^elt, som ati en dispn* 
tation om "Natarhistoriens stadium i Fin- 
land före Linné*" nedlagt sina åsigter om 
denna tid. En ifrig anhängare af Elias 
Fries och hans åsigter, Qrckes mig för- 
fattaren fästa för mycken vigt vid några fi- 
losofemer om naturen» som af dåvarande 
idkare af naturvetenskaperna i Åbo, under 
denna tid blifvit uttalade. Af allt, hvad jag 
från denna tid kunnat inhemta, synes mig, 
att bland alla dem, som ifrån 1640 tiU 1700 
i Åbo verkade för dessa vetenskaper, knap- 
past mera än tre förmena omtalas; Thu- 
roaitts, som medelbart verkade för deras 
insteg, derigenom att han inom de filoso- 
fiska stadierna bragte nyare åsigter å ba« 
ne och hans förMrädare, Thauvonius, som 
säges hafva gjort exkursioner med si*» 
na lägungar; men ingendera af dem har 
doek på något sätt genom egna praktiska 
forskningar visat sig fte^ena namnet na*- 
turforskare i så hög grad, som Elias TU» 
landz. Han bildar också likasom äf^ergåa- 
gen till en senare tid. Oaktadt ej botani- 
ken, utan medicinen egentligen var hans 
hufvudsak, arbetade han dock ifrigtförden 
förstnämnda, anlade den första botaniska 
trädgård i vårt land oeh är ännu i denna 
stond den enda, som från trycket utgifdt 
en förteckning öfver Åbotraktens fiora, hyil- 
kea i den fö\|ande periodiw ännu åtqjot 



mycket aaseeada. Det var Ufen han. Séft 
f&rst införde anatomiska stadier vid aniver- 
sitotet; men han stod doek ganska ensam, 
oeh då han 16d6 dog, förföll åter för em 
längre tid, hvad han uträttat Emot dessa 
nog tinga spår af ett framåtsträfvande kan 
man ställa fiimon Eexlerus, som skrsf i 
astrologi ooh emot det Coperaikanska sys»* 
temet, samt Forsius, senare Stodius och den 
odugliga Petraeus, alla uti sina svärmerier 
inom vetenskapen fttllkomtiga medeltidsmiii, 
begifna på alla idcbemistikens och astrolo- 
gins dårskaper. Lägger man härtill, att 
det hufvudsakliga stadinni utgjordes af*teo- 
logi„ som äfven var af det mest ortodoxt^ 
dogmatiska slag, så kan man med temme* 
ligen stor visshet säga, att natarstudiema 
under denna tid stodo på den lägsta stånd- 
punkt, de gema kunna stå. Vi hafva nämnt, 
att Tillandz dock utgjorde ett undantag samt 
i botaniken utgör likasom en gryning till 
bättre tider. Ungefär samma rol i fysiken 
tyckes professoren i denna vetenskap Pet- 
ter Hahn under början af 18:de seklet tiH 
1713, då universitetet af kriget skingrades, 
hafra spelat Det vore doek för mycket att 
Vänta, det på en tid, då i Sverige knappt 
början var gjord,. man då hos oss skulle 
kommit längre. 

Men med år 1722 begynner en ny era föi^ 
det Finska universitetet Det var detta år, 
som det ånyo högtidiigen invigdes. Kriget 
var nu shitadt, ooh i oeh med deteamma tog 
reaktionen emot det gamla, såväl i politiM 
som vetenskap, inom Sverige riktig fart Or4 
saken, hvarföre nu det Finska universitetet 
icke till en början höll jemna steg med de 
öfriga, måste sökas den, att det genom kri- 
get lidit mest och behöfde längre tid att å- 
torhemta sina krafter, samt att just under 
de oroliga tiderna många män, föga lämp* 
lige att sköta universitetets lärareplatser, 
dock hade blifrit somsådane tillsatte. T31 
dessas antal måste också räknas den ftr^* 
sta^ profBseoren i fysik (tillika ensam repre-^ 
sentant för natarkunnighet i allmänhet) som 
efter ofredens slut tillsattes. Hans namn 
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iTåT AoryOste, iti«tt hm hOr iiR dem, Mm 
UstorieD gBitid lemttåfr åt glSmdkaii. 

Det var också fOrH etiM hMÉ dOd 1737, 
iom desst vétengkaper kommo i hJkttdentn, 
på en man, som m^ betmdransvard n\Ar* 
ftk och klarhet fSrstod bereda dem det ffir^ 
Qt litade rummet, oeh som både genOttt 
»bl krajftiga verksamhet, som Ifven genom 
de Mriiidrade tidsförhållandena kunde fOt 
dem grandligga ett varaktigt bestånd,'npp-> 
fitdiållet tUl en böijan af en efterträdare, 
Mm med honom täflar i kunskap och snil* 
le« samt sedan vårdadtafen mängd idkare, 
Jivilka som lärjungar fsljde i deras fotspår. 
Dessa tvenne män, hvilkas verksamhet jag 
mt vill filrsMca att skildra, är o Johan Bro* 
wallius oeh Carl Fredrik Hennander, 

Dessa begge min kunna med skål kal-^ 
las grundlfiggare af de naturvetenskapliga 
studierna vid vårt Universitet De verkade 
iVrst som lärare oeh sedan som beskydda- 
re <Br dessa vetenskaper. Dock stodo de 
<g på långt när ensamme, isynnerhet under 
senare dden af dep period, under hvilken 
denna deras verksamhet infaller; tvertom 
Unna vi redan nog tidigt andra, som ifrigt 
understödde dem uti deras sträfvanden, i 
ex. den med Browallius samtidiga SpMng 
oeh senare Samuel Chydenins, hviika beg^ 
ge stutåde sin bana, innan de sjelfva slutat 
sitt; smnt vidare flere andra, såsom Pehr 
Kalm, Pehr Adrian Gadd och Leefae, hvil« 
ka under denna tid först b(hjade erhålla 
sHt rykte,' men hvilkas hufvudsakliga verk^ 
samhet dock infaller sedan de tvenne f9r« 
fltalemnatnniversitet. Men då det i beskrll^ 
ningar, sådana som denna, är särddes svårt 
att gå i fuUt kronologisk f&\|d, oeh äfven 
både tid och* studier saknas mig, fSr att 
teckna hela deras verkningsbana, vill ja^ 
Pk denna gång inskränka mig hu^dsak- 
ligen tiH de tvenne stora grundläggame. 

Jolian Brawalltua^ till födseln Svensk, till- 
hör dock genom den största och vigtigaste 
delen af sin verksamhet vårt fädernesland. 
I idla afiseenden en ibland de utmärktaste 
vkln inom det dåvarande Sverige torde han 



ieek Må Mgst såsom Mkaro oeb lärare af 
natarveténdtapema. Född 1707, student i 
Dpsåla 1720 odä magister 1731^ infaller he- 
la hatfs tidigare utveckling inom den pe- 
riod, då tttttvt dessa vetenskaper först böf* 
jade göra sitt inträde i Sverige: Ändatffl 
denna tid kat»na vi e) heller, om han nft* 
got säi^deles egnat sig åt dem, men detta 
skedde'! stiUet så mycket ifrrgare, sedan 
han såsom informator i landshöfding Ren* 
terholms hus gjoft bekantskap, och skitit 
vänskap med Linné sjelf. Ifrån denna tid 
framåt, ända tiH hans leibads slut, var kan 
dessa vetenskaper innerligt tillgifven, och 
Innu ifrån hans dödsår 1755 finna vi hans 
kanske märkeligaste opus "om vattamhisk-^ 
ningen" datera sig. .Dock upptogo dessa 
vetenskaper aldrig honom så mycket, att 
han icke, såväl under den tid, han tillbrag- 
te i Stockholm innan han kom till Åbo, 
som sedermera, sedan han 1747 blifrit ut^ 
nämnd till biskop och prokansler, på ett ut^ 
märkt sätt bearbetade de flesta andra de^ 
lar af litteratur och vetenskap. Så finna 
vi honom samtidigt med det han företog na- 
turvetenskapliga resor i Dalame med Ti- 
las, sysselsatt med utgifvande af tvenne e& 
ter hvarandra ufltommande periodiska skrif-^ 
ter den "Filosofiska Herkurius" oeb "Oskyl- 
dig Målro" af blandadt vittert oeh politiskt 
innehåll, och ri&nas han för dessa sina ar^ 
beten såsom en af dem, som, jemte Dalin, 
kraftigt medverkat tiH den gryende Sven- 
ska skönlitteraturens och Svenska språkets 
utbildning. Dåhan sedermera tillträdt pro- 
fessionen i fysik 1 Åbo, finna vi, att han 
presiderat för 49 disputationer, de festa ai 
naturvetenskapligt innehåll, ut^ifnt afband* 
lingar om naturvetenskapernas införande,, 
såväl vid universitetema, som vid skolorna. 
skrifVit emot Sigesbeek i Petersburg ett för- 
svar för det Linnéska systemet, samt it-' 
sändt 5 rön till Vetenskaps Akademins hand«« 
Kngar, anlagt samlingar af naturalster, m. 
m. Men icke nog dermed. På äldre da* 
gar, såsom biskop, har han gjort sig fÖr- 
ijent af Finland genom en ny art af sin 
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mångsidiga TerksamheL Det v«r nemligen 
han, som genomdref den Finska bibeks 
korrigering och törbättring aamt ddtog legelf 
jemte Clewberg med utmärkelse till sin död 
i*detta förtfenstfnlla verk. Af allt dettafin- 
na yi, att denna mans yerksamhet bör till 
de vidsträcktaste och i allmänhet till de 
dagligaste, man känner. Hyad hans per- 
sonlighet i öfrigt beträffar, sä ärio omdöme- 
na om honom, sAsom menniska, icke alla 
lika gynnsama. Wieselgren, nti sin "Sre- 
riges sköna litteratur", anför ett epithaphianau 
aom skulle vara författadt al hans son och 
enligt hvilket han framstår såsom föga älsk- 
värd eller aktningsvärd i detta aiseende, ty 
det heter der till slut, att 

"— om den själen nederstiger 
tror jag, att fan för dess intriger 

knappt får i helfvetet bo qvar.** 

« 

dock bestrides af andra, att hans son skrif- 
vit detta, likasom de äiven påstå, det hans 
dåliga rykte helt och . hållet vore idel ill- 
funder. ^ 

Vare nu härmed huru som helst; oaktadt 
detta visserligen bidrager att lörringa hans 
värde, så är det dock i hans arbeten, som 
efterverlden hofnidsakligen bör betrakta ho- 
nom, och i dem finna vi honom såsom en af 
de utmärktaste. Af dessa hans arbeten är 
det hufvudsakligea dra akademiska littera* 
tur, som under hoq^om uppvexte, hvilken jag 
jemte hans afhandling om vattuminskningen 
haft tillfälle att se, och från dem jemte rönen 
i Akademins handlingar jag bemtat mina 
omdömen. Hans "Examen epikriseos Sie- 
gesbeckianae" finnes ej, mig veterligen, i 
Helsingfors. Den är en vederläggning af pro- 
fessor Siegesbecks i Petersburg gjorda in- 
kast emot sexualiteten hosvextemaochdet 
J^innéska systemet Likaså 9r mig okänd 
hans såväl på svenska som latin tryckta at- 
handling om naturalbistoriens införande vid 
skolorna, hvilket dock torde vara ett arbe- 
te af intresse, då det just genom Linnés 
föraorg blef på latin upplagdt i Leyden. Af 
den akademiska litteraturen, som jag ofv^an 



nämnde, flbr man väl anse, att största da- 
len härflutit från Browallius flgelf, oaktadt 
herrar respondenter, enligt tidens lofliga sed, 
med god min mottogo de mest smickrande 
utgjutelser på prosa och vers öfver sin flit 
och sina kunskaper, skrifna af goda väii- 
ner och alltid tryckta i slutet af disputs^ 
tionen till efterverlden» beundran oeh npp- 
byggelse. Antager man äf ven, att någwi dd 
är at respondentema sjelfva författad, aå 
rtannar dock för^ensten faufvudsakligast hoa 
preses, ly under denna tid, då böcker vore 
jemförelsevis slUlsynta, får ma^ antaga^att 
en lärare jemförelsevis mera än nu genom 
sin direkta und^vtening verkade på si*- 
na eleven Denna litteratur behandlar nft* 
stan alla brancher af naturkunnighet Mao 
finner der afhandlingar i chemi, botanik^ 
fysik, geologi och ekonomi. Jag vill redo* 
göra för innehållet af några, hvaraf vi mé 
kunna döma till deras värde i allmänhet 
Uti trenne disputationer med olika res- 
pondenter, under titel Aphoriami Ckmdei^ 
redogöres för denna vetenskap temmeligm 
fullständigt efter dess dåvarande ståndpmikt. 
Betrakta vi 'här först författarens definitiitt 
på cbemi, samt den straxt derpå föyande 
definitionen på vetenskap i allmänhet, så 
%na vi, att de föga ski^a sig från de nu- 
varande. Han säger nemligen, att diemi 
är den vetenskap,/ som lärer oss sönderde- 
la de i naturen förekommande blandningar, 
åter sammansätta nya, examinera dem så, 
att deras natur och verkan blifirer känd» 
samt slutligen huru de kunna användas nyt^ 
tigast — Vetenskap äter är det > då man 
samlar allmänna sanningar nr enskUda fak* 
ta, bevisar lagame för dem och förklarar fs- 
nomenerna. Likaså sunda äre de allmän* 
na åsigtema om hvad ett elen^ent i ehe- 
misk bemärkelse vill säga. Han förklarar 
nemligen ganska tydligt, att han ej anser 
något annat för elementer, än de kroppar* 

! nes beståndsdelar, Bom icke- mera kunna ge- 
nom chemiska agentier sönderdelas. Det 
förefaller troligen en i vår tid bildad man 

i nog besynnerligt, att man kan lägga en få 
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t^r vigt Tid en, såsoBi HnfBitideii tyckes, 
så naturlig och enkel förklaring. Man må- 
ste verkligen också kinna, hvilket otroligt 
ofog man med de såkallade elementema 
ända till denna tid inom den chemiska ve- 
tenskapen bedrifvit tör att ktinna sätta vtr- 
de på den enkla sanning, rår författare här 
atlalar. I äldre tider antog tnan nemligen 
de gamla aristoteliska elementerna vatten, 
eld, luft oc^ jord, hvilka man dock 'icke 
matro att vetenskapsmännerna ansågo haf- 
va någon egentlig Kkhet med de verk- 
ligen så benämnda ämnena, ntan var det 
tvertom deras egenskaper af kall, varm, 
fnktig och torr, hvilka man som elemra* 
ter införde. Likaså är det icke att ta- 
ga så, att alchemistema med sitt m2, sut- 
jfkut och mercumuf hvilka de ansågo som 
elementer, verkligen menade, att dessa 
ämnen ingingo i kropparna, ntan det hand- 
lade mera om qvicksiliverprincipen , svaf- 
Y^principen och så vidare; hvaraf man 
kan tänka sig den rysliga oreda i begrepp 
och benämningar, som inom dessa ämnen 
då äann herrskade. Och denna oreda fort- 
for ända tills Boyle böljade yrka nngeför 
samma sats, som vi finna vår författare ut- 
tala. Men deträkte ännu länge, innan den 
hade blifvit allmänt antigen och begripen. 
Vår författare skiljer äfven derlO^ noga 
emellan de filosofiska eller metafysiska ele«> 
mentema och de chemiska. Sämre äro nu 
visserligen hans åsigter, då fråga blir att 
utreda, hvilka dessa elementer verkligen 
äro, men dock kunna de anses fullt lika 
goda som andras från denna tid. Detta 
kunna vi bland annat se^ då han vederläg- 
ger Hjämes åsigt, att solstrålame i hafvets 
yta alstra murium, ett ämne analogt med 
vår chlor, samt att från detta murium siaär 
le bildas syra, phlogiston och jord, att qvick- 
silfver vore vatten, med mera dylikt oiör- 
nufL Icke heller så orätt har han,, då han 
Ittrkastar de af Becker och Stahl uppställ- 
da elementerna, hvilka i många afseenden 
endast intrasslade i stället för att utreda 
dessa Irågor. Sjelf antager han, att elemen- 



terna ftro fyra Sal M&t tpirituB éatbwb9^ /Sui* 
^phw eUerphhffiäontMereurius eUervattenoek 
meéattidetqfrieks^fer samt terra. Detla före- 
faller nu ganierica vidskepligt, men frågan 
hade ännu ej hunnit längfe i sin utveck- 
ling. Anmärkas må ock, att ehemin är den 
vetenskap, som under denna tid står längst 
bort ifrån den, sådan den nu är, och före- 
faller derföre, hufrudsakligen i sina teore- 
tiska delar, nog svår förstådd. Ett annat 
fel, som hdrde till tiden, må ännu nämnas, 
som vår författare begår. Han tror nemli- 
gen på metallförvandlingen och uppställer 
aldiemin såsom en skild branche af den 
metalluTgiska cfaemin, samt säger, att dess 
verktyg är lapis filosoforum, som innehaf- 
ves endast af adepterna. Detta 1742. Uti 
sin 1755 utgi&e aihandling om vattumiask- 
ningen förkastar han deremot *liela denna 
lår», deruti följande den store Stahl, som 
äfven i sin ungdom trodde derpå, men se- 
dan öfvergaf denna tro. Denna grundlägga- 
re af den fSrsta allmänna chemiska teori, den 
så kallade fiogiston-teorin, tyckes han.f&r 
Sfrigt i aUmänhet fö^a i irågor om förbrän- 
ningen m. m. För resten utmärker sig ar- 
betets tredie. del genom en samling ganska 
riktiga specialfakta, hvilka det blefve för 
långt att här upprepa, samt derigenom, att 
der yrkas framforallt på praktiska arbeten i 
laboratorier, och toma spekulationer Avka- 
stas. 

Ännu några exempel vill jag nämna från 
dessa disputationer, som skola visa oss, hu- 
ru ifrigt BrowaNiiis vid alla tillfällen utpe- 
kade nödvändigheten af, att i naturveten- 
I akapema stöda sig på erfarenheten och icke 
I låta leda sig: in på blotta spekulationen» 
fält Uti en afhandling "De origine mon- 
tium", såtedes ett ämne, som hörer liil den 
gedogiska vetenskapen inom hvilken dock 
de toma fantasierne på denna tid mest herr- 
skade, firamstår det ganska tydligt. För- 
I fattaren beklagar nemligeu först, att, oak- 
I tadt man så mycket skrutit, med det mensk- 
I liga förståndets framsteg, detta dock beqrd- 
i Ugt tyckes falla i värde då man ser huru litet 
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blifrit oMttedt Ok kliuiedoi»» af nit«i6B, 
Qfikt9dt deoBii doek dagligen erbjailer o$b 
tOlftUe fitt stodara den. Så t ex. tr kJim 
aedonien af vår jord och deiaa bildning, apm 
doek tyckes ligga oss så nSra, ett alldeles 
okindt ftnuie- Detta förhållande anser na 
fitafattaren hafra sin oreak deri, att så £1 
viiijn gå den m^dosama men säkra vägen 
att skaffa sig kunskap, genom samlande af 
tekta* Till detta åter hafva filosoferna mest 
bidragit, då de skämdes att medge, det det 
finnes något, som de ej visste ntan i desa 
sttUle utbildade €^nJUo9ofia hypaiheiicfhst/tU- 
motiM», som endast skadat vetenskapen ;oeh 
likväl måste saken i alla frågor, som r^^rer 
det existerande, till slut hänfiSras till erfa* 
renheten, ulira qaamt guod sapimus tdhä €&^ 
såsom fBr&ttaren uttryckligen säger. Här* 
efter öfvergår han till sitt ämne, hvilket han 
inleder med en afhandling om bergens namn 
och förklarar, hvad alla om dem begagna- 
de uttryck betyda, hvarefter han börjar 
granska de olika teorier, man uppställt om 
bergens ursprung, hvilka faan säger utgöra 
första delen af "theorta teUuris*. Defini- 
tionen på denna i sin helhet är föga skild 
ffån vår på geologi* Jag har .ej varit i til^ 
fäUe att se andra delen af denna afhand- 
ling, om den ens finnes, så att man kunde 
a tjilOUe bedöma hum långt författarens 
egna undersökningar i ämnet sträcka sig; 
af denna första del finner man dock klart, 
att han haft en ganska god reda på den ti- 
dens litteralur i dessa ämnen* Han citerar 
Woodward och Wallisneri medflere,och^PL 
stor del af det hela upptages med att ve* 
deiiägga Bumei Ganska riktiga observ^ 
tioner om bergens yttre former och de oli- 
ka regionerna på dem, träffas dock redan 
i denna del, och det enda, eom med skäl 
kan anmftrkas mot bevisningen emot de o* 
lika systemema ftr« att författaren gifver bi- 
beln en alltför hög autoritet i geologiska 
frågor, ett fel, som dock ända till våra dar 
garsåoitavidlåditvetenriLapsmännen. Det- 
ta måste dessutom på denna tid vara så 
smycket mera »fallet, då ännu de teologiska. 



vetenskaperna åtmhuttone 4å jurp ntBJoi^ 
hnf^odstudium vid vårt universitet. Umm 
hegemoni märkes äfven inom några andma 
akademiska arbeta från denna tid, ekon 
den ofta tyekes qvarstå mera för skeaet» 
skuld. Så t. ex. finner man ganska oita^ 
att på titelbladet en afhandling i någon na* 
turvetenskap säges vara skrifven i fö\jd af 
det eller det bibelspråket, för att på nå- 
got sätt utreda detsamma, om också ae* 
dan inne t afbandlingen föga mer än nA^ 
gra rader egnas åt hela den saken. Exem- 
pel härpå finna vi uti en i tvenne dispulsr 
tioner utgiften afhandling De ConmManem 
tpeäe, tmlgo Lakun eonvaUium dicttu DcB 
är en fullkomligt vanlig monografi af Camr 
mtlaria nKgalia med synonymi, historik och 
detaljbeskrifning; för resten icke just al 
högre värde genom annat, än att den Un- 
néaka metoden neggrannt följes och en god 
bekantskap med Linnés arbeten öfverallt rS- 
jes. Nen författaren har skrifvit på titel- 
bladet, att han valt sitt ämne tilUBUe af 
Höga Vis^ins 2. kap. h v. Derföre tiguar 
han nu också sista delen af srtt arhaln till 
en undersökning om ej möjligen Lmeeon* 
valjen kunde vara samma bkonaaa smi fö- 
rekommer i bibeln, benämnd Sarons lilja» 
rsmi stannar vid, att intet säkert i denvä** 
gm kan utredas. Mera allvarsamt fattaa 
frågan uti en anoan. som bär titeln "De fan* 
damento teUnris", uti hvilken (Örfattaren upp» 
tager nästan hälften af af handlingen med 
att söka bevisa, att det Copernikanska sy*- 
stemet i albnänbet och specielt5ordensfriai 
rörelse i rymden iéke strida emot de stäl^ 
len i bibeln, der det heter, att jorden är 
fiftst och orörlig samt har ett underlag^ller 
en fot (fundamentum). Jag kan i|} uader* 
låta att anföra ett pr<tf på denna bevfaniog. 
Han säger: "Oaktadi den (jorden) dagli- 
gen rör sig kring sin axel pék årligen ge- 
nom ecliptikaas alla tecken, kunna vi lik- 
väl kalla den orörlig och fast, emedan dess 
enskilda delar sammanhänga så fast. att de 
af ingen naturlig kralt kunna från kvar- 
andra lösgöras oeh den ei heller ni 
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afdker från sin &&ta och be»i&mda bana, irtan 
i hvarje tidsmomrent intager en fönit bestämd 
plats." Resten af arbetet är en välgjord fram- 
ställning af lagarne fSr tyngd- och attrak- 
tionskraften efter Newton; och är det denna 
kraft, som han anser vara det verkligayim- 
dam&nlum telktris, då man Demligen nyttjar 
fiindamentam metaforiskt i stället för stabi^ 
Utas och firmäasj hrilket författaren anser 
vara fallet i bibeln. I en annan disputa- 
tion T)e gravitate" behandlas ä^en tyngd- 
lagen. Men vi hafva redan nog länge np- 
pehållit oss vid dessa dispntationer och vill 
jäg nn derföre IJfvergå till Browallii stör- 
sta och och sista arbete hans "Betänkande 
om vattuminskniAgen". Det är ett digert 
Terk om 250 pagina och bär de tydligaste 
i)evis på författarens vidsträckta beläsenhet 
och naturvetenskapliga bildning. Detblef- 
'▼e för långt, att här ingå i en detaljerad 
teskriftiing af arbetets innehåll; jag viH 
derföre endacrt i korthet framställa, hvad 
4rågan gäller och författarens hufvudsakliga 
sätt att gå tiB väga vid dess afgörande. 

Redan i äldre tider och isynnerhet under 
t)öijan af det 18:de århundradet hade man 
i Sverige trott sig märka, att vattnet min- 
skades i vissa delar af Östersjön. Samma 
fenomen hade äfren vid några andra delar 
af Europas kuster blif^it observeradt och 
som det i alla tider varit en egenhet hos 
menniskoma, att af några lokala förhällan- 
den uppbygga allmänna teorier, så hade det 
ej dröjt länge innan man hade bringat des- 
sa företeelser i ett slags system, hvilket un- 
der sin utveckling småningom antog formen 
af en fulländad geologisk teori. Uti sin 
krassaste form lyder denna teori i korthet 
sålunda: att vattnet öft^er hela jorden små- 
ningom aftager och derigenom ger upphof 
åt bergen, och i allmänhet, att derigenom 
alla de förändringar jordytan undergått kun- 
na till fullo förklaras. Hvart det sålunda 
bortgående vattnet tager vägen, derom hyste 
man olika åsigter ; en del förmenade, att det 
förvandlas till jord och sten, andra åter, 
LitteraiurbL 



att det alldeles föi-svinner från vår planet; 
men då man dock tyckte, att detta ej kun- 
de bära sig i längden, så uppställde New- 
ton den åsigten, att det återkommer till jor- 
den genom kometerna. 

Sådan är den i sin mest utpräglade form, 
men liksom aUa teorier förefinnes den hos 
de enskilda naturforskarne mer eller min- 
dre modifierad. Sålunda uitala en del af 
vattuminskningsförsvaraiTie ingen äsigtom, 
hvart vattnet tar vägen, andra åter förmo- 
dade, att ilet genom centriftigalkraftens stör- 
re styrka vid eqvatorn skulle drifsras dit- 
åt, andra åter, och det tioligen de flesta 
svenska vattuminskningsförsvarare, att det 
endast lemnade Östersjön, utan att vidare 
göra sig reda för, huru detta var möjligt. 
Det säkra är, 2Stt ibland den tidens Sven- 
ska lärde vattuminskningshypotesen vunnit 
en så allmän spridning, som någon veten- 
skaplig teori kan hafra det. Den antogs 
af alla såsom en bevisad sak. Den beröm- 
de astronomieprofessoren Celsius var den 
första, som försökte inom Sverige i bestäm- 
da mått uppskatta den supponerade årliga 
vattuminskningen, men kom genomf orätt 
anställda mätningar till den otroliga åsig- 
ten, att vattnet minskades med 9 qvarter 
på seklet. Näst Celsius öjelf var Linné den, 
QojfL genom sin auktoritet hjelpte till att ut- 
sprida denna åsigt och deraf skapa ett verk- 
ligt, ända i detaljgående, geologiskt system. 
Huru allmänt spridd den var, synes också 
deraf, att Dalin uti sin Svenska historia byg- 
ger tideräkningen i äldre tider på densam- 
ma, och i föfld af Celsii mätningar antager 
han, att vattnet aftager V« tum på året, el- 
ler minst *två goda svenska alnar på hun- 
dra år", så att vid Christi födelse vattnet 
vid Skandinavien stått "13 famnar högi e än 
nu", ochiföljd deraf detta land på denna tid 
bestått af endast öar, de nuvarande bergs- 
toppame. Det var nu iföljd af och emot 
alla dessa orimlighetor, som Browallius grep 
sig an att strida, och man måste medge, att 
han gör det med en skärpa och en klarhet, 
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8om Uto fSga Tanliga. Dock kan man an- 
mlLrka» att hda haos föi*fai'aBde är mera 
iiegatiTt Sn positivt; han bevisar de orik- 
tigbeter, som af vattaminskningsteorins för- 
svarare blifvit begångna, andrager en mängd 
&kta som tala emot denna hypotes, men i 
sin ifver att framdraga orimUgheterna af 
den Gelsiaska beräkningsgrunden, förbiser 
han de fakta som dock bevisa att förhål- 
landet emellan haf och land verkligen för- 
ändras vid de bottniska kusterna och upp- 
ställer ingen mothypotes för att förkla- 
ra detta fenomen utan stannar vid den ock- 
så oriktiga åsigten, att den på några stäl- 
len för^ommande skenbara förminskningen 
af hafvet uppkommer endast af tillandnin- 
gar, som på andra delar af jorden motsva- 
ras af vattonökning. I det stora hela kan 
dock detta just anses såsom ett bevis på, 
att han var en samvetsgrann naturforskare; 
ty i sjelfva verket voro observationerna så 
ofullständiga, att föga något a^nat resultat 
af dem då ännu kunde dragas. Det var 
också först mer än 50 år senare som Leo- 
pold von Buch lemnade den enda riktiga 
förklaring Sfver detta förhållande, då han 
fann att landet bOjde sig i dessa trakter. 
Det som för resten ännu intresserar oss från 
denna afhandling är, att han i en stor del 
punkter stöder sig på observationer, gjor- 
da af tre naturforskare, som tillhöra v&rt 
universitet och som då böljade vinna alln 
mänt anseende, nemligen Ghydenins, Gadd 
och Kalm, som vid denna tid redan åter- 
vända från sin amerikanska resa, under hvil- 
ken han samlat flere r(to, hörande till vat- 
tuminskningsfrågan. • 

Kasta vi nu en slutblick på Browallius 
och hans arbeten, så torde redan af det an- 
förda framgå, att han i sin vetenskap stod 
fullt på sin tids ståndpunkt och att han tiU 
ocbmed i många fall tänkte klarare än den, 
samt att han med ifver och värma sökte 
sprida sm vetenskapliga insigt bland sina 
läijnngar; och att han lyckades, det visar 
oss den flyktigaste betraktelse på den tid, 
som närmast följde honom. Betänka vi dess- 



utom huru ringa de yttre lyelpmedel voro, 
siun stodo honom till buds, så stiger vår 
aktning ännu mera tör honom. Intet labo- 
ratorium, ingen apparatsamling, ingen bo- 
tanisk trädgård fanns då ännu vid univer- 
sitetet Fråga hade väl redan 1706 varit 
af Hjelm bringad å bane att anlägga en 
trädgård, men idén utfördes först långt se- 
nare under inseende af den i våra natur- 
vetenskapliga annaler ej oberömda Leehe. 
Browallius började dock redan att i någon 
mon försöka att fylla dessa brister, ty gc(,« 
nom hans egna och I):r Spörings samlin- 
gar af snäckor och fossilier grundlades un- 
der hans tid den förste natnrhistoriska sam- 
ling vid universitetet 

Att han äfven redan tidigt njöt stortån- 
seende som naturforskare inom det Sven- 
ska moderlandet, bevisas bland annat der* 
af, att vi redan vid böljan af tre<^e åiet 
at Svenska vetenskapsakademiens vericsam- 
het, finna honom upptagen såsom en af dess 
då ännu föga talrika medlemmar, samt att 
han sedan inom samma lärda samfund, der 
han af alla dess utmärktare medlemmar åt- 
njöt stort anseende, tveane gånger intagit 
<Hrdförandeplatsen. 

Den som jemte honom delar äran att haf- 
va grundlagt naturens studium i • Finland 
är, såsom jag redan i det föregående nämnt, 
hans efterträdare vid professionen Carl Fred. 
Mennander. 

Yngre än Browallius böljade äfren Men- 
nander tidigare sina naturvetenskapliga sta- 
dier. Student vid 16 års ålder 1728 i Åbo, 
öfverreste han snart till Upsala, der han, 
likasom Browallius, snart slöt vänskap med 
Linné, och tyckes denna varit af det meat 
intima slag, då det är uppgifvet att Linné 
I satte sä högt värde på hans omdöme, att 
i han under hela sin lifstid aldrig lät trycka 
' något arbete, hvilket han ej förut visat 
' Mennander och ^m hvilket denne icke gifvit 
sitt utiåtande. Återkommen irån Sverige, 
promoverades han 1735 till magister och 
fästedes snart derefter såsom a<]yunkt vid 
universitetet Efter Browallii utnämning till 
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biskop, efterträdde han honom j9om profes- 
sor j fysiken 1747, hviiken ^enst han in- 
nehade tiU 1754, då han »fVerflyttades till 
teologiska faknlteten. Under denna tid vexte 
den naturvetenskapliga, akademiska littera- 
turen betydligt Mennander presiderade för 
73 dispntationer, af hyilka de flesta af na* 
tnrvetenskapligt inneh&lL Af hans ($friga 
rerksamhet i denna Täg hafva vi vidare 5 
alhandlingar i Akademins handlingar, och 
berömmas hans tOrelSsningar såsom "grand- 
liga och kämfciUa.'* Sedan han efter Bi^- 
wallii dM eftertfådt denne på biskopssto- 
len och vid prokanslersembetet, ^ömde han 
dock lika litet som denne de stadier, som 
först förskaffat honom namn och rykte, a- 
tan är det han, som i samråd med univer- 
sitetets dåvarande högste beskyddare riks- 
rådet Tessin ifrigast arbetade på dessa stu- 
diets höjande vid oniversitetet Genom hans 
försorg blef en chemieprofession och ett a- 
niversitetslaboratorium inrättadt, en bota- 
nisk trädgård anlagd och alla samlingar i 
be^dlig mon ökade. Men likasom hans 
företrädare^är Mennander icke allenast känd 
i våra häfder såsom naturforskare, utan står 
han der äfren såsom vår första historiker. 
Det var han, som först började samla his- 
toriska dbknmenter, och anses han såsom 
Porthans föregångare på detta ffilt Jag 
kan icke underlåta att här påpeka, huru den- 
na håg att samla i historien uppväcktes och 
närdes just af den då utvecklade hågen att 
genom samlingar af naturalster lära känna 
eget land, så att man här ser huru studier- 
na af naturen äfven direkt inverkat på de 
forskningar, som närmast utbildat nationa^ 
litetssträfvandena hos oss. Dessutom har 
Mennander vidare gjort sig förtjent af Fin- 
ska språket genom fortsättande af den nya 
bibelöfv^ersättningen. Särskildt måste jag 
ännu fästa uppmärksamhet derpå, att han 
för vårt samftiad ännu eger ett specielt in- 
tresse derigenom, att han under en lång 
fSljå af år står såsom en af dess mest ak- 
tade och ansedda medlemmar. Uti Öster- 
bottniska afdelningens gamla protokoller 



finna vi honom usder tio år, såsom dess 
kurator, hafva under denna tid tecknat dess 
öden och senare såsom dess inspektov i mån- 
ga år stått såsom dess förx^msta ledare. 
Vid eU likadant tillftUe som deita, för nå- 
gra år tillbaka, hörde vi från dessa samma 
protokoUer uppläsas berättelsen om den fest, 
med hvilken Afdelningen vid hans utnäm- 
ning till biskop tog afsked af honom och 
hvilken bevisar, huru allmänt han förstått, 
göra sig aktad och älskad. 

Kasta vi nu en blick på hans arbeten, så 
finna vi, att oaktadt de, likasom Browallii, 
omfatta nästan alla naturvetenskaper, de 
doek fövete en märkbar olikhet. Den prak- 
tiska riktningen börjar nemligen redan gö- 
ra sig betydligt mera gällande. Då man 
bland de Browalliuska disputationerna fin- 
ner endast få, som skulle hafva till syfte 
att offentliggöra undersökningar om eget 
lands natur dier enskilda delar af veten- 
skapens användande till nppl\}plpande af 
dess industri och "hushållning", som det då 
bette, så börja sådana under Mennanders 
tid allt mer och mer att tilltaga. Också er- 
höll universitetet redan i början af hans pro- 
fessorat en ekononiieprofessiont som besat- 
tes med Peter Kalm, och i och med denna 
tiUdragelse kan man anse, att den prakti- 
ska riktning, jag här ofean framställt såsom 
kssiakteristisk lör denna tid, vunnit insteg 
vid vårt universitet Men då den första e- 
konomieprofessored en lång tid vistades på 
utrikes resor, så står dock Mennander än- 
nu till en början ensam såsbm represen- 
tant för detta sträfvande. 
» Det skulle blifira för långt att här ingå 
i en mera detaljerad beskrifning af dessa 
arbeten; jag vill också deiiöre endast så- 
som exempel nämna några ämnen, som ut- ' 
göra föremål för de akademiska afhandlin- 
game under Mennander i denna riktoing. 
Vi finna här t ex. '*De arte pieem destil- 
landi in Ostrobottnia", "Observationes phy- 
sico-oeconomica in Satagandia", som är Pehr 
Gadds progradu specimen, "Dearteadipem 
phocarum coquendi in ostrobottnia", "De 
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Mconomia patriae^ ''Anmärkningar om ängs- 
oeh åkerskStseln i Österbotten'' m. fl: En- 
dast en af Mennanders afhandlingar ät det- 
ta faåU ber jag att få skildt nämna Den 
hör icke till nniversitetslitterataren utan fin- 
nes införd i Vetenskapsakademien» handlin- 
gar och rör ett ämne, som just i dessa ti- 
der är af intresse för hvarje Finne; Den 
heter: "Om Stampe, Misne och Barckbröd 
i Österbotten". Han beskrif^r här hum 
råghalm, Galla palustris och bark tjena de 
arma innebyggarne till föda under missvext 
år, men slutar med den tröstefulla förhopp- 
ning, att ingen af Sveriges innebyggare me- 
ra skall behSfva tillgripa denna onda nä- 
ring, sedan man börjat att hos oss odla en 
vext, som kallas potates, hyilken han an- 
ser skola förebygga all hungersnöd för kom- 
mande tider. Huru litet denna förhoppning 
blifvit uppfylld har detta år bäist bevisat, 
då mossbröd är det bästa, man kunnat bjn- 
da de hungraodie. 

Blimd mera rent vetenskapliga ämnen 
inom disputationslitteratnren finna v> äf- 
vra flere nya, som ej förut blifvit behand- 
lade. Bland dessa är meteorologin attnäm* 
na i främsta rummet Dess studium hade 
i Sverige blifvit inf&rdt af Celsius, som är 
den förste, som framhöll dess nytta och an- 
ställde samt publicerade observationer. Den 
första, som i Finland anställde sådana, var 
Leohe, och under Mennanders presidium fin- 
nas flere di^pntationer af meteorologiskt in- 
nehälL Så t ex. "De utilitate Observation 
nnm Meteorologicerum in Fhysica", "De ro*- 
re", "De nubibus", "De presagia tempestatum 
coUecta in Carelia" m. fl. En annan del a| 
vetenskapen, och det en som man minst 
skulle vänta sig under dessa tider, finner 
man äfven behandlad i dessa disputationer: 
det är vext-anatomi och fysiologi. Utitren- 
ne disputationer 'De nutrimento plantarum", 
"De foliis plantarum" och "De radicibus planr 
tarum" framställes det bästa man den tiden 
kände i dessa ämnen, och den som följt ut- 
vecklingen af dessa vetenskiqisgrenai*, se- 
dan de ånyo upptogos i detta sekel af den. 



store Bobert Bro wn, frapperas verkligen öf- 
ver de i sanning underbart riktiga åsigter 
som der finnas uttalade, och hvilka stå långt 
öfver många, som äf^en i senare tider blif- 
vit i dessa ämnen yrkade. Detta må nu 
var^ nog. för att visa oss de framsteg des- 
sa vetenskaper under Mennanders ledning 
gjorde; och vill jag om honom endast tilläg- 
ga» att han 1744 invaldes till ledamot i Ve- 
tenskapsakademin, och att slutet af hans ä- 
rorika verksamhet togs i anspråk såaom 
Svea rikes erkebiskop. 

Genom dessa tvenne män, hvilka jag na 
sökt karakterisera såsom naturstudiema» 
grundläggare i Finland, hade dessa veten* 
skaper inträngt så djupt i den allmänna 
bildningen, att de hos oss på des^a tider 
ansågos såsom vigtigare för en uug mans 
bildning än det kanske nu sker: att de 
dock aldrig sedan saknat utmärkta repre- 
sentanter vid vårt universitet, det visa osa 
namnen Kdlmy GaädfGadoUnfHeUenarBoni^ 
åofify HåUgtröm och Nenander. 



I Bw aflaggHaste urtid och d<« aMss- 
I naste framtid. 

FortsSttning från N:o 9. 

I Om de öfriga planetema kan man blott 
! förmoda, att de föitja den för jorden och de 
båda större syskonen fimna regeln; men 
äf^en solen bekräftar densamma, så till vi- 
I da nemligen, att man äfven här påträffar 
' en fast kärna, omgifven af åtskilliga töc- 
ken- och gasformiga höljen. 
. Hvad vi veta om himlakropparnes sam- 
mansättning, står således fullkomligt i öf- 
verensstämmelse med de fordringar hypo- 
j tesen uppställer. Men äfven då vi kasta 
en blick på den olika tätheten hos plane- 
' terna i den ordningsfö^d, i hvilken de rö- 
ra sig kring solen, upptäcka vi deri en Ii- 
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kådan regd. Då vattnot tages Båsom en- 
het utgör tätheten för: 

Mercorios 6,71.. 

Venos 5,11. 

Jorden .--.-.. 5,44. 

Mars 5,21. 

Jupiter 1,32. 

Satumua 0,76. 

Uraaos 0,97. 

NeptUBOS • - 1,25. 

Tätheten af de talrika små planetema, 
som befinna sig emellan Mars och Jupiter, 
har ännu icke kunnat bestämmas. Af tät- 
heten hos de åtta stora planetema skönjes, 
att man kan skilja dem i två grupper, af 
hyilka de infe haf^a en nngefilr 5—7 gån- 
ger stSrre täthet än de yttre. 

Likväl kan man icke neka till, att tät- 
heten hos de enskilda planeterna ingalunda 
till- eUer aftager alldeles så regelbundet, 
som man skulle tro sig hafya skäl att vän- 
ta vid en enkel fällning (Sichzubodenseteen), 
— om jag får be/^agna detta ord — ^ter 
förutgången fi>rtätning. Neptnni täthet är 
JU något större än- Urani, och denna sist- 
nämndes åter något större än Satumi, un- 
der det Venus har en litet mindre täthet 
än både Jorden och Mars. Äfven bland 
planetemas drabanter motsvarar endast vår 
egen måne. den uppställda regeln, då dess 
täthet utgör 0,619 af jordens, d. v. s. 3,367 
af vattnets täthet Utaf Jupitersmåname 
har blott den första en ringare täthet än 
sjelf^a hufvudplaneten; de tre öfriga der- 
emot öfverträffa densamma i täthet I för- 
hållande till vattnet äro deras tätheter nem- 
ligen följande: 

l:sta månen 1,09. 

2:dra » 2,01. 

3:dje ^ 1,73. • 

4:de „ 1,36. 

Slutligen lyckes äfren Satumi .ringsystem 
framställa en afrikelse ifrån regeln, emc» 
dan den iimersta genomskinliga ringen för- 
modligen består af ett äm;ne af ringare tät- 
bet, än de öfriga mera utåt belägna, som 
starkare återkasta solljuset Med säkerhet 



kan man dock icke antaga detta, sålänge 
det ännu icke lyckats astroiiomin att be- 
stämma tätheten hos de enskilda delarae af 
detta ringsystem, genom en på iakttagelser 
grundad beräkning, hvartill ännu tillsvida- 
re åiminstone föga hopp förefinnes, då män 
hittills icke ens känner tätheten af alla rin- 
game t^lsammantagne, utan blott deraa 
volym, som enligt Bessel utgör Vt» af sjelf- 
va planetens. 

Men medgifeet också, att åtskilliga un- 
dantag från regeln, att de kroppar, som 
haf^a den största tätheten, i vårt planet- 
system ligga närmast till attractionsmedel- 
panktema. så skulle man dock gå för långt, 
om man på grund häraf skulle vi^jahelt och 
hållet förneka ^ela regeln och förklara hela 
hypotesen för grundlös, derföre att öfver- 
ensstämmelsen med hypotesens skenbara 
fordringar icke är ftdlkomlig. Först och 
främst följer nemligen af sjdfva hypote- 
sen, att de planeter, som äro mest aflägsna 
från solen, först bildat sig af töckenringar- 
ne; Neptunus således f^t Uranus, och den- 
na åter pTB Saturnus. De båda förstnämn- 
da hafva således existerat mycket längre, 
och deras förtätning har kunnat uppnå en 
högre grad än Satumi, så mycket hellre 
som den sistnämndes massa, jemförd med 
Keptuni är ungefär sju gånger, och med 
Urani nio gånger större än dessa planeters, 
och fö^aktligen redan derföre en längre 
tid erfordrades för att åstadkomma en lika 
stor förtätning. 

Om man dessutom betänker, att centai- 
fhgalkraffcen, — som vid dunsternas tillta'- 
Ilande täthet mer och mer måste hafva ytt- 
rat sig genom den allt hastigare tillväxan- 
de rotationen af såväl hela dunstmassan 
som af dess särskilda delar kring de. ge*» 
nom den allmänna och de särskilda medel- 
punktema gående axlarne, — verkade i 
rakt motsatt rigtning till attractionskrafien, 
så kunna dessa undantag idke mer väcka 
någon förundran. 

Antager man vidare, att gasblandningen 
i första böljan var fullkomligt likartad, — 
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en omständighet; gom redan i oeh ftr sig 
ingalimda behöfver antagas som nOdi^dig, 
ehurn de bekanta lagame fSr gasernas dif* 
ftMion g$ra denna likartigbet trolig, — och 
att en {ollkomlig jemnvigt mellan partiklar- 
ne och de krafter, som satte dem i rSrelse, 
egde rum i de koncentiiriLa lager, af htil- 
ka man kan tänka sig gasklotet samman- 
sätt så måste väl dock denna likartighet 
och denna jemnvigt blifra störda, såanart 
förtätningen, d. v. s. offergången från det 
gasformiga till det droppbart-flytande och 
från detta till det fasta tillståndet Hade ta* 
git sin böljan. Härtill kommer ännu den 
liktidiga verkan af den kemiska Irändska- 
pen mellan mer än sextio elementarämnen, 
som föreftmnos i gasblandi^ingen, värmen- 
utvecklingen, som åtföljde kondenseringen, 
-— och hvem inser då icke lätt, att alla 
dessa kraftyttringar förenade och hvar och 
en af dem särskildt hafva kunnat, ja mås* 
tat verka såsom lika många stOrande in- 
flytelser, hvarigenom den fullkomliga regel- 
bundenheten i förtätningens fortgång nöd- 
vändigtvis till en del måste modifieras. 

Ett inkast skulle man dock kunna fram- 
kasta i anledning af solens täthet, hvilken, 
ehuru utgörande hela planetsystemets cen- 
tralkropp, endast har ungefär V4 af vår jords 
täthet. Emellertid visar sig detta inkast, 
vid närmare skärskådande, såsom mera 
skenbart än/ väsentligt Ty för det första 
är äfven såväl den lysande dims&retsens, 
photospherens, täthet häri inbegripen, hvil- 
ken såsom solfläckarne bevisa, består af 
brinnande gas, som det derunder befintliga 
töckenhöljets, hvaraf d^ inre dunkla kämai^ 
är omgifven. Tätheten af denna egentliga 
centrala kropp är derföre i alla tall märk- 
bart större, men kan omöjligt bestämmas 
eller ens approximativt antagas, så länge 
tjockleken af de omgitvande lagren icke är 
känd. Men dessutom befinner sig denna 
inre kärna ingalunda i samma tillstånd som 
planeterna, och kan således icke jemföras 
med dessa. Hettan vid solskifrans yta är 
så^stor; att de smältbara telluriska kröp- 



pame derigenom skulle bringas i smält till- 
stånd, och de flesta förflygtigas. Man må- 
ste väl derföre antaga, att den derunder 
liggande kärnan likaledes har en stor vär- 
me, och observationer hafva äfren verkli- 
gen gifnt vid handen, att denna kärna e- 
gentligen endast i jemförelse med den klart 
lysande photospheren kan kallas dunkel. 
Med samma skäl kunde man kalla hydro- i 
oxygen-gasflamman på kalk dunkel, eme- 
dan den, hållen motsolskifvan, ter sig som 
en dunkel kropp Att de mörkaste delar- 
né af solfiäckame i sjelfva verket utstråla 
Jljus, och att sjelfva kärnan alltså befinaer 
sig i glödande tillstånd, kan man finna vid 
jemförelse med fullkomligt mövka kroppm^ 
såsom (enligt Schwabe) med Mercurius. då 
den passerar solen. Redan Galilei har an- 
märkt, att solfläckames dunklaste kärnor 
utstråla mera ^us än fullmånen, och W. 
Herschel uppskattade deras ljus ännu till 
0,007 af hela solljuset, hvaraf Humboldt 
(Kosmos m s. 398^ på grund af det af 
Bouguer mellan sol- odi månljuset iQnna 
fih-hållandet, drager den slutsatsen, Mt en 
sådan svart kämfläck således ännu titstrå- 
lar 2000 gånger mera ljus än fuUmånen. 

Visserligen kan man icke hätvid tänka 
sig en enkel utvidgning, af de kärnan bil- 
dande delarna genom värmens inflytande, 
emedan denna allena för sig är otillräcklig 
att på ett tillfredsställande vis förklara den 
stora åtskilnad i tätheten mellan denna 
kärna oc^ den tätaste af planetema, som 
i kila fall qvarstår, äfven om vi antaga att 
photospherens tjocklek är större, än den 
enligt all sannolikhet är. Men den ringare 
tätheten finner sin förklaring i det fenomen, 
som vi varseblifva uti de af vulkaner upp- 
kastade ämnen, i hvilka talrika hålor eller 
blåsor förekomma, som blifvit bildade ge- 
nom gaser och ångor, hvilka sökt «tt sprän- 
ga massan, så att några af dessa ämnen, 
t. ex. pimpsten derigenom blifvit tiU och 
med lättare än vatten. 

Jag vill ännu genom ett exempel förtyd- 
liga solens sannolika beskafienhet När vi 
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rigta en tub mot mflnen eller kasta en 
blick på en månkarta, så se vi dess hela 
yta liksom betickt med kraterer af atslodn- 
nade vnlkaner. Tänka vi oss nu tillbaka 
till den tid, då alla dessa kraterer voro i 
verksamhet då den glSdande massan onder 
månens tnnnna skorpa oupphörligt sjöd och 
jäste, och dess yta ständigt måste hafva 
* Aramsfollt sig såsom betäckt af ett eldhaf 
— månne väl den anblick, månen dåförti- 
den erbjöd, var så olik den som solen (öt 
närvarande visar? 

Horn därmed än må vara, om det kan 
anses som bevisadt, att hela golmassan be- 
finner sig i ett tiUstånd af häftig glödhetta, 
så kan dess ringa tätket i jemförelse med 
de hetrae närmast belägna planetemas icke 
mer fönmdra oss, och den derpå grundade, 
mot gashypotesen rigtade invändningen fBr- 
lorar helt och hållet sin kraft 

Denna hypotes vinner dessntom ett stöd 
i ännu andra icke mindre vigtiga egenska* 
per hos vårt solsystem, hvilka tillkännagif- 
va en enhet i planen f(5r dess daning, som 
omöjligen kan vara tillfXllig, ntan tydligen 
förråder ett gemensamt nrspning*). Tven* 
ne omständigheter påkalla framförallt vår 
uppmärksamhet För det första, att alla 
planeter röra sig i samma rigtning kring 
soleur och {Qv det andra planeibanomas, i 
det hela taget ringa lutning «mot eklipti- 
kan eller mot planen af den bana, vår jord 
beskrifv^er kring solen. Denna lutning ut- 
gör hos de åtta stora planetema: 

Mercurius 7** CT B-* 

Venus - - 3*^ 23' 29^^ 

Jorden 0« (f QT 

Mars 1^ Bl' 51-^ 

Jupiter 1« 18' 52-^ 

Satumus 2^2^36-' 

Uranus (^ 46' 28'" 

Neptunus 1** 47' 



*) Uvilket aldrig betviflade rdrbållanden allsintet 
bevisar fdr gashypotesen. Red. 



Lägga vi nu härtill, att sol-eqvatoms lut- 
ning är 7^ 30*, så visar det sig genast att 
nämnde planeter på sina olika ändpunkter 
i de banor, de beskrifva omkring solen, be- 
finna sig antingen uti eller få grader öfver 
eller under den plan, som går genom so- 
lens eqvator: Denna omständigbet var det 
som framfSr allt föranledde Laplace att för- 
klara planeternai bildning genom den ur- 
spnm^iga dnitstmassaiis afekilljande i ett 
systern af ringar; som rörde sig omkring 
en gemensam medelpunkt 

De små, mellan Jupiter och Mars beläg- 
na planeternas banor hafva merendels stör- 
re lutning. Minst 3° 47', är den hos Hy- 
giea. störst 34^ 47'/ hos Pallas. Hos de 
öfriga håller den sig dock ujider 17^ och 
hos det öfvervägande antalet öfv^erstiger 
den icke 8^. Betänka vi nu, att äfven 
hvarje lutning från 0« till 90^ är tänkbar, 
utan att rörelsen ännu öfvergår till en mot- 
sagt, så kunna vi oaktadt den större afvi- 
kelsen äfven i de så talrika små planeter- 
na se bekräftadt, att planeterna röra sig 
företrädesvis i närheten af sol-eqvatoms 
plan. 

Flytta vi oss ett ögonblick med våra tan- 
kar till en annan s^erna, och föreställa vi 
oss, att vi vore utrustade med så förträffli- 
ga synverktyg, att vi skulle kunna se so- 
len med de omkring densamme kretsande 
planetema, så skulle vi, om vårt öga be- 
funne sig i rigtningen af soleqvatom, var- 
seblif^a planetema ställda nästan i en rak 
linie, som går genom solens medelpunkt. 

• Hvad som icke är förunnadtoss med af- 
seende på hela vårt planetsystem, kunna 
vi med största tydlighet skönja hos ett af 
de tiU detta system hörande mittdre syste- 
mernatnemligen hos Jupiter med dess fyra 
drabanter. Dessa se vi verkMgeid ställda i 
en nära nog rät linie, en omständighet som 
ir en ttHjå dels af Jupiterseqvatoms ringa 
lutning (3"^ 6") mot Jupitersbanan och der- 
före äfeen mot jordbanan, dels deraf, att 
drabanterna ligga nästan noggrannt i d«n- r 
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na eqvators plan. 

utgör: 

emot 
JnpiterB 
eqvator 
l:a månen O" (T 7" 

2:a „ On' e-' 

3:e ^ 0^-5' 3^ 

4:e „ e'^0'24'' 



Deras banors lutning 



€inot 

Jupiters 

bana 

3^ 5' 1" 

^ 4'26-' 

3" ^W 
2*^40^58^ 



^mot 

jordens 

bana 

4^24^25"' 

4" 23' 16" 

4*^19' 19" 

3^5«'49-' 



Vända vi vår blick till det änna märk- 
värdigare Satanms-systemet, så möter oss 
älven liär samma regelmässighet och ord- 
ning. Såväl de olika ringame, som omgif- 
va planeten, som ock de sjn drabanternas 
banor ligga nära nog i samma plan med 
planetens eqvator. Den åttonde och aflägs- 
naste måiien deremot gör derifrån ett un- 
dantag, i det att dess bana har en témli- 
gen stor föränderlig lutning. Detsamma 
gäller äfven om vår egen måne i förhållan- 
de till jordens eqvator; men deremot utgör 
dess banas lutning mot ekliptikan i medel- 
tal blott 5^ 8' 49-^. ^ 

Hvad Urani och Neptuni drabanter te- 
träffar, så känner man blott deras banors 
lutning mot jordbanan. Hos den förstnämn- 
de af dessa planeter äro dessa lutningar 
större än hos några andra. Den Qerde 
Dranusmånens lutning utgOr 99^ 43' 53^; 
dess bana står således mer än lodrätt mot 
jordens bana, och denna drabant går alltså 
egentligen redan åt motsatt håll. I ännu 
högre grad är detta fallet med Neptuni dra- 
l)ant, hvars banas lutning emot ekliptikan 
(enligt de nyaste, på Lassels observationer 
grundade, ii^ttagelser af Hind) skall utgö- 
ra icke mindre äti 151*^. 

Det är företrädesvis Urani drabanters all% 
deles afdkande rigtning, hvilken gashypo* 
tesens motståndare åberopa, såsom alldeles 
oförenlig med densamme. Detta inkast sy- 
nes mig dock sakna hvarje grund, sålänge 
man icke känner ligtningen af Urani eqva- 
tor. Såsom ett allmänt resultat af iaktta- 
gelserna om vårt hela planetsystem, så vidt 
dertill nödiga data gifra vid handen, kttn- 
na vi antaga: aU i oMmänhet de himlakrcp^ 
paTy sam kretsa omkring en arman himlakropp^ 



beshijva banor, som ligga nma nog i rota- 
lionspianen af den sietnåmndes eqvaXor, och 
det enda, som man enligt en naturlig ana- 
logi med sannolikhet kan sluta till ai den 
betydliga lutningen af Urani och* Neptuni 
drabanters banor, är: att dessa hååä pla- 
neters tillsvidare iör oss okända eqvatorer 
i sådant fall äfven hafea en dylik stor lut- 
ning, en slutsats, som i afseende å Uranus 
mången astronom verkligen xedan längese- 
dan dragit derutaf. 

Att det föröfrigt äfv^en Bär gifves mer 
eller mindre betydliga afvikelser .från re- 
geln, såsom vi sågo Tid några af de min- 
dre planeterna, vår egen måne och en af 
Satumi drabanter, bör icke förundra nå- 
gon, som betänker, hvilken omätlig väg ge- 
nom verldsalltet vårt solsystem har tiUryg- 
galagt alltsedan sin första daning, och för 
huru många störande inverkningar det der- 
vid kan, ja måste hafva varit utsatt, in- 
verkningar, hvilkas storlek och omfång vi 
sjelfva icke äro i stånd att gissa oss till, 
men som kunna hafva varit nog betydliga 
för att förklara de jemfördsevis få och rin- 
ga förändringame i banornas sannolika ur- 
sprungliga rigtningar. 

Vi sågo redan, att man ur solens och pla- 
netemas fysiska, beskaffenhet, i synnerhet 
deras utifrån inåt tilltagande täthet, kan 
härleda ett vigtigt bevis för gashypotesens 
berättigande. Denna fysiska beskaffenhet 
lemnar dessutom ännu andra mjindre vigti- 
ga bevis. (Forts.) 
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hhensk littcratnr. 

Suonudaiaen KtrjaUiauuden Seuran Ihimt' 
tukäa. 20 Osa. Helsingissä 1856—57. — 
Förteckning öfver i tryck utgifna 
skrifter på Finska äfvensom GiVer nå- 
gra andra arbeten, innehållande någon upp- 
sats på detta språk eller annars ledande 
till dess kännedom. — Lnettelo Sao- 
meksi präntätjistä kirjoista —j.n. e. 
Hifors 1656-57. 

Detta till volymen lika digra (96 ark in 
4.*o) som till innehåll och gagn värderika ar* 
bete är en fmkt af f. d. professorn och 
nniversitetsbibliotekarien, statsrådet Fredr. 
Wilb. Pipping*s mångåriga mödosama forsk- 
ning. Utgifvarens namn är en borgen för 
den minutiösa noggrannhet, med hvilken 
arbetet är ombesörjdt; och redan antalet af 
de i detsamma upptagna skrifter förvånar 
i dubbelt hänseende, både för den möda, 
deras samlande erfordrat, och för den fram- 
gång, denna möda visar sig hafva medfört 
då utgif^aren lyckats, att äfven af skrifter 
från de älsta tider erhålla fullständiga tit- 
lar och med jemförelsevis få undantag full- 
ständiga exemplar. 

Den älsta med årtal uppgifna Finska skrift, 
N:o 3 i katalogen, är tryckt 1544. För- 
teckningen sträcker sig till och med 1855, 
således öfver en tidrymd af mera än tre- 
hundra år. För denna tid upptagas här 
4,006 i Finland tryckta skrifter, bland hvil- 
ka väl ett antal på Svenska språket, men 
detta jemnförelsevis obetydligt Isynnerhet 
äro de med Svenska titlar anförda få, hvil- 
LiittratwrbL 



ka icke innehålla äfven någon Finsk test. 
Man skulle alltså hafra en Finsk litteratur 
af nära fyratusen häften. Men den krym- 
per tyvärr betydligt ihop, då man vet, att 
i detta antal ingå finska författningar, för- 
ordningar, kungörelser, kontrakt- och qvit- 
tens-blanketter m. m. Likväl skulle man 
lätt förmoda, att tryckskrifter af sist an- 
förda art vore vida talrikare. Men kon- 
trakter och qvittenser utgöra blott några tie- 
tal. Antalet af Kungliga och Kejserliga för- 
fattningar är svårt att beräkna. De före- 
komma talrikare från 1650. Kanske kunna 
de icke, böndagsplakater inberäknade, anslås 
till mindre än 2000. Öfriga stadgar, förord- 
ningar, kungördser och utdrag af sådane 
uppgå, såsom af registret synes, icke till två- 
hundrade. Sålunda skulle dock återstå un- 
gefär 1,500 skrifter på Finska språket hvil- 
ka kunna tillräknas författares och öfver- 
sättares goda håg och förläggares speku- 
lationsanda. En stor mängd af dessa, isyn- 
nerhet de kyrkliga och asketiska folkskrif- 
terna, hafva naturligtvis blifrit tryckta i fle- 
ra upplagor, hvilka också noggrannt i för- 
teckningen upptagas, utan att vara särskildt 
numrerade. Det skulle blifva oss ett lika 
långt som gagnlöst arbete, att söka taga 
reda på, med huru många hundratal de nya 
upplagorna öka Finska tryckpressens al- 
ster. Såsom ett curiosum bland många må 
vi ani^ra. att en ''Murheellinen erovirsi" från 
en arm flicka, som för barnamord halshöggs 
1764, blifvit omtryckt tjugu gånger, senast 
1854. 
Uppställningen i boken är. kronologisk 
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och alla nya upplagor äro upptagna nndir 
samma nummer som den första, beteckna- 
de endast med a) b) c) o. s. v. Vi kanna 
icke inse annat, ftn att denna anordning är 
den bästa* som kunnat vä]|jas. Man har 
väl icke öfversigt af, hvad som finnes i hvar- 
je ämne, icke heller af trycket för hvarje 
ir. Men det senare är temligen likgiltigt, 
dä man likväl finner sammanstäldt det nya, 
som hvarje är frambragt. Ordnandet efter 
ämnena sknlle, der det för det mesta är 
fråga om folklitteratoren, hafva m(5tt oOf- 
vervinneliga svårigheter. Tvenne registet 
äro bifogade, upptagande det ena författa* 
renas namn, det andra skrifter utan förfat- 
tarenamn. Det kunde kanske låta g(5ra sig, 
att i ett tre^e register klassificera skrifter- 
na, utan allt anspråk på en noggrannhet i 
indelningen, som här är omöjlig, endast 
med hänsyn till de mest allmänna bestäm- 
ningar. Detta är ett arbete, hvarmed yng- 
re män kanna göra försök. Redan det se- 
nare registret är i detta htoseende upply- 
sande. 

Den kronologiska uppställningen erbju- 
der för sig ett icke ointressant studium; 
och den i Finlands politiska historie icke 
alldeles okunnige läsaren kan i dessa torra 
boktitlar läsa fortgången af Finska folkets 
kultur med dess många nedslående och få 
glädjande skiften. 

Ser man på Finska folkets yttre öden äf- 
ven efter reformationen, utgöra de en föga 
afbruten kedja af elände. Jemförelsevis kor- 
ta voro de mellantider, då icke den man- 
liga befolkningen stod i vapen och än se- 
grande än slagen undergick krigets skiften, 
då icke derunder fälten förhärjades, lågor- 
na förtärde de öfvergifha kojorna, och qvin- 
nor och barn af fienden bortsläpades, för 
att bära träldomens ok. Men då man ser 
till folkets andliga utveckling, är fortgån- 
^n deraf än bedröfligare. Såsom en ljus- 
punkt framstår lyelfva reformationstiden. 
Det har blifvit sagdt, och med rätta, att 
upplösningen. af de katolska kyrkliga för- 
hållandena, sålänge reformationen ännu icke 



htnnit sktla n%on faM organisation i éé- 
ras ställe, äfven lemnade befolkningen åt 
oordning och vildhet Men felet låg åtmin- 
stone icke bos de andligen arbetande re- 
formatorerna. Gustaf I och Svenska adeln, 
så vidt denna förmådde, voro ifrigast i att 
bryta ned den katolska kyrkoformen, för 
att ärf^a* denna kyrkas egendom. I andra 
protestantiska länder kom den den allmän- 
na undervisningen och välgörenheten till 
goda. I Finland, »kaso» i Sverige, icke. 
Desto större loford tillkommer reformatio- 
nens Renare i Finland. • Med nit och upp- 
offring beredde de åt det kufirade, försum- 
made, halfrilda folket den första möjlighe- 
ten, att komma till någon intellektuel kul- 
tur. Inom tie år från 1543 till 1552 utgif- 
vo de i tryck, det första på Finska språ- 
ket elfva skrifter för religionsundervisnin- 
gen, gudstjensten och den husliga andak- 
ten, bland dem Nya Testamentet och delar 
af och utdrag ur det Gamla. Män kan med 
skäl kalla dessa tie år för Finska littera- 
turens rikaste. Hvad sedan under ett se- 
kel följde, är jemförelsevis obetydligt dock 
med tvenne stora undantag. Landslagen 
tryckt på Finska 1630 och hela Bibeln 1642. 
Med bibeln hade Finska litteraturen, enligt 
Hr Pippings förteckning, hunnit till. fyra- 
tietvå tryckta skrifter. 

Dessa skrifter äro naturligtvis af religiöst 
innehåll. Endast den nämnda lagboken, en 
statsskrift och en kunglig författning göra 
deri afbrott Den sistnämnda af Gustaf 
Adolf år 1615 är en skjutsordning, början- 
de raden af de många förordningar, som ut- 
kommit till allmogens skyddande mot^en- 
stemännens och herremännens öfvervåld, 
men hvilkas ant^l synes bevisa, att de va- 
rit vanmäktiga för ändamålet. Ur nämnda 
tre skrifter hade nu för 200 år tillbaka den 
Finne, som kunde läsa, tillfälle att göra sig 
underrättad om det statsskick, hvarunder 
han lydde, och om sina medborgerliga rät- 
tigheter. Ord, sådane som Europa, Ocean 
(Waltameri), ja sådane som Häme, Savon- 
maa, Saima,Wuok8en funnos då ännu icke 
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i Finskt trycl^ ~- iri tro. ick« eiif buncbra 
år senare, 1742. 

Ty från sagde tid (1640) nngeför utgi5ra 
{Ör£»ttQingar, förordningar och kongOrehier 
det mesta af, hv»d nytt som trycktes; ooh 
detta förhållande fortfar n&ra nog till 1840. 
Universitetets stiftelse har i Finska littera- 
turen icke lemnat det minsta spår. Ty de 
standom i de akademiska disputationer- 
QA förekommande Finska gratolationsver- 
serna, i sig sjelfya värdelösa, voro äfirra 
f5r det Finska folket be^afha. Raden af 
författningar afbrytes blott nu och då af nå- i 
gon religiös skrift samt af brOUoppsgratula- 
tioner oc^ begrafoingskondolationer. Den 
första profana skrift af undervisande inne- 
håll, hvars titel vi kunnat påträffa, är af 
1727. Den beskrifver en i '"GenfT fångad 
föninderlig fisk, med menniskoanlete. kro- 
na på hufvndet, svärd vid sidan, kanon med 
lavett på ryggen m. m. Titeln åberopar äf- 
ven åtföUrade illustrationer och anger bo- 
kens ändamål, att genom framställning af 
detta hiskliga järtecken mana mensklighe- 
ten till bättring. År 1744 förekommer Yxi 
i,auhh den första pro&na poesi utom gra- 
tnlationsversema, år 1755 redan en ''Liten 
samling af Finska rttnor^ båda utgi&a af 
samma man, Gabriel Galamnius. Den för- 
ra är ofta omtryckt, senast 1851. Huru 
mången nutidens skald skulle icke önska 
sig en sådan odödlighet! 1756 förekomma 
icke mindre än tre skrifter om Lissabons 
förstöring, och samma år en skrift om bar- 
navård och barnauppfostran samt en öf^er- 
sättning af Eric Brahes Instmction'' för sin 
son. Vid denna tid ul^ör nummem på tryck- 
ta Finska skrifter 900. 

Under tiden hade det ''stora krigets" härj- 
ningar öf^ergått landet. Hed 1713 upphör- 
de all tryckning härstädes. och först 1722 
visar sig en förordning mot lyxen (!!) åter 
tryckt i Åbo. Ett undantag för mellanti- 
den gör en abc-bok ''Lasten parastavara", 
som 1719 skars i trä och trycktes i Tau- 
rala by i Pelkäne af Daniel Medelplan, -- 
att faktum, som i sin mon bevisar för ti- 



dens elände. Öf^eiimfvud företer det offi- 
eiela trycket från frihetstidens böljan en« 
syftning att upplysa allmänheten om de all- 
männa angelägenheterna; men en Finsk 
bonde, som hörde dessa med fremmande 
ord nppfylda skrifter en gång för sig upp- 
läsas från predikstolen, torde af dem blif- 
vit föga uppbygd. Efter 1742 röjes, såsom 
redan de få åberopade skrifterna visa, nå- 
got bemödande, att genom skrift under- 
visa äfren Finname i verldsligt vetande. 
En och annan skrift börjar förekomma om 
ett förbättradt jordbruk, om tobaksplante- 
ring, om biskötsel o. s. v. Men skrifter af 
denna art torde till 1808, då sammanlagda 
antalet utgör 1900 nummer, knappt nog upp- 
gå till ett par tietal. Äfven sedan dess har 
tillvexten varit ringa. Också Finska Hus- 
hållningssällskapets stiftande bragte häri 
icke någon märkbar förändring. Exempel- 
vis anföres följande. Nya Finska skrifter 
utkommo: 

Mldda skrifter. Aflketiska"). Anira skrlfUr*). 

1800 11 2 l(8åiig). 

1810 11 1 (Psalm) 2(JttdéD). 

1820 8 4 2(TttnuViikko 

Sanomat.) 

1890 12 6 2(Ahlholm'8 

Thteinen 
HiBtoria.) 

lÖ^ ^ 6 9 (Obetydliga.) 

1Ö50 24 11 20 (utom Kata- 

loger etc.) 

Äfven åren 1847—48—49 hade antalet af 
skrifter af den art, som de i tredje kolum- 
nen upptagna, föga öfeerstigit 20 per år. 
Att åren efter 1850 hafva än mindre att 
uppvisa, är lätt förklariigt, då på denna tid 
endast skrifter af religiöst eller ekonomiskt 
innehåll på Finska språket trycktes. 1855 
slutar också dessa minnesvärda år värdigt 
med 6 å 7 icke officiela eller religiösa skrif- 
ter. 

Det ringa, vi anfört, torde gifva läsaren 
en föreställning om, huru lärorikt arbetet 

•) Nya upplagor och frän tidigare är fortg&ende 
tidningar eller andra skrifter i flera hSften icke in- 
berftknade. 
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är. Sannerligen, hyarje blad af Finska foI- 
•kets historia, och ä^en de, detta arbete 
framlägger, gifva en bild af samma elände. 
Såsom andra folk lära sig älska sin histo- 
ria, sitt land oeh sina förfäder af, hvad des- 
se gjort och verkat, så har en Finne att 
lära denna kärlek af? hvad hans f&rfäder 
utstått och lidit Men äfven lidandet har 
sitt mannamod och sin ära, såsom det är 
ett ärligt sätt att i follt mått förtjena. hvad 
derigenom vinnes. ''Välg(5rare'' har just in- 
tet folk på jorden flera, än en, den fbr alla 
jordens folk gemensama. Minst har Fin- 
ska folket haft — eller kan det någonsin 
hafva någon annan. 

Lyckligtvis finnas få nationer i den hår- 
da belägenhet som den Finska med afse- 
ende å dess intellektuela kultur, att nemli- 
gen den vetenskapliga och litterära bild- 
ningen i landet talar ett annat språk, än 
den stora massans. Man kan icke förun- 
dra sig Qf^er, att personer, som aldrig lärt 
sig känna dylika fiSrhållaadBn, om deras 
nedtryckande makt icke kunna göra sig 
något begrepp. Och hvar och en, som e- 
ger insigt i saken, förlåter äfven gema hvar- 
jehanda af okunnighet och tankU5shét här- 
flytande bedömanden och utfall. Endast att, 
då med det föreställningssätt, som i denna 
okunnighet har sin rot, paras ett sårande 
öfvermod, det vore oförlåtlig svaghet, att 
icke tillbakavisa detta inom tillbörliga grän- 
ser — en svaghet, som skulle närma sig 
till fegt uppgifvande af sanningen och af e- 
gen nations rättmätiga anspråk inför verl- 
dens dom. 

Hvad på senaste två decennier blifvit 
gjordt för Finska litteraturen, framgår vis- 
serligen icke ur jofvan anförda sifl'ror. I 
dem ingå hvarken nya omarbetade uppla- 
gor eller senare delar af arbeten, hvilkas 
första del tidigare utk^nmit, eller nya band 
och häften af samlingar eller senare årgån- 
gar af periodiska skrifter. Ty katalogen 
upptager, som sagdt, allt sådant vid första 
delen, häftet, årgången under en nummer. 
Ett annat utseende skulle utan tvifvel för- 



' teckningen få, om oekså blott det förnäm- 
sta af, hvad sagde decennier frambragt, 
skulle sammanställas. Likväl måste äfven 
en sådan sammanställning, ehuru vittnande 
för goda bemödanden, visa, att man väl re* 
dan eger ett antal dugliga Finska skrifter, 
t men att man ännu icke kan tala om en 
Finsk litteratur. Och detta förhållande skall 
fortfara, tills Finska språket blir ett språk 
icke blott för fosterlandskårleken och hå^ 
gen att upplysa massorna, utan för den ve- 
tenskapliga insigten, snillet och talangen. 

Man kan icke gema tala föraktligare om 
Finska folket och dess framtid, än då man 
högsinnadt lofordar bemödandet, att genom 
Finska skrifter upplysa den stora massan, 
medan man förbehåller åt Svenska littera- 
turen allt det, som verkligen eger något ve- 
tenskapligt och litterärt värde. De skäl, 
man vill anföra för denna delning, må va- 
: ra hvilka som helst; man förutsätter der- 
vid alltid, att Finska folket evinnerligen skaU 
\ bibehållas vid sin undantagsställning och 
; sakna allt, hvad som karakteriserar en bil- 
dad nation. Å andra sidan är en national- 
; litteratur visserligen icke något, som ka» 
utan vidare göras. Ett folk skall i den gil- 
va sin nationalitet en tillvaro, den högsta, 
: denna kan vinna,* emedan det deri fortlef- 
ver, äfven sedan det upphört att i hand- 
lingens verld vara tilL Men härvid giftes 
intet val. Möjligheter och omöjligheter äre 
här lika mycket och lika litet värda. Frft- 
I gan är: att vara eller icke-vara. Valet är: 
' att ega en nationallitteratur, eller att för- 
i svinna ur nationernas tal. Hvad Finska 
folket angår, finnes icke mycken tid att foe^ 
sinna sig på valet Hvad de närmaste ge- 
I nerationema icke göra, det blir för tid och 
evighet ogjordt 

Högt skall i all tid en man prisas. hviK 
' ken såsom Hr Pipping icke ansett detrin* 
I ga, att egna de återstående stunderna af 
! ett långt, arbetsamt lif åt ett i yttre mått så 
sterilt arbete; ty dess inre värde vittnar om 
i en uppoffrande fosterlandskärlek, hvaraf få 
i yngre visa sig mägtiga. För vår del anse 
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vi intet uttryck öfverdrifvet iör det erkän- 
nande, vi önskade egna hans patriotiska 
straffande och möda. 

Särskildt böra vi egna en hyllning åt fö- 
retalet Deri talar en man. hvars veten- 
skapliga verksamhet varit egnad åt det 
mest formela, åt bibliografin, åt boktitlame, 
en man, som frami^r de flesta universitets- 
lärare åtivjntit utmärkelser i samhället. Men 
denne man anser det icke under sin vär- 
dighet, att såsom sin bästa medhjelpare för 
frambringandet af här ifrågavarande arbete 
erkänna en arm Finsk bonde, MaUa Fokto. 
Han anser det icke nog. att nämna, att en 
sådan varelse funnits till, utan han beskrif- 
ver med minutiös omsorg den ringa man- 
nens leinadsskiften och verksamhet En 
Matts Pohto är visserligen ett sällsynt fe- 
nomen och har kanske icke sin like. Men 
också har han icke lätt kunnat finna en bio- 
graf mera kärleksfiiU och samvetsgrann än 
Herr Pipping. Till och med Hr Pipping'8 
fitil, i allmänhet något lärd och tung, blir 
i Pohto'B biografi icke blott ledig, utan poe- 
tisk och rörande: och vi bekänna, att vi i 
den inhemska litteraturen sett ganska litet 
som med denna skildrings behag kanjem- 
föras. De flesta landets tidningar, hvilkas 
redaktioner naturligtvis icke hunnit lIKngre, 
än till arbetets företal, hafva skyndat att 
tillegna sig detta till innehåll, framställning 
och stil lika utmärkta stycke. Vi hoppas 
dock läsaren icke skall misstycka, att vi 
dermed pryda äfren detta blads spalter. Hr 
Pipping har i detsamma satt sin karakter 
och sitt l\jerta en lika vacker minnesvård 
«om sin patriotism, sina insigter och din o- 
förtrutna möda i sjelfva arbetet 

Finska Litteratursällskapet som bröstat 
arbetets utgifvande, har deruti utan tvifvel 
uppfyllt ett detsamma värdigt åliggande. 
Det är Finska arbeten af detta slag, hvilka 
blott efter långa år kunna ersätta tryck- 
ningskostnaden, eller sådane, hvilka icke 
lof^a förläggarene vinnning, som främst vän- 
ta på Sällskapets uppmuntran och uppoff- 
ringar. Åtminstone borde Sällskapets ma- 



teriela tillgångar icke tagas i anspråk för 
andra skrifter. Det kan vara väl, att Säll- 
skapets ut&kott benäget åtager sig att gran- 
ska och hos förläggare rekomendera en folk- 
skrift, att föranleda en skolboks utarbetan- 
de, att hos s^elsen föreslå dess utgifvan- 
de och betinga ett honorarium åt författa- 
ren. Ty Finska folkskrifter löna redan väl 
sina författare och förläggare. Det anslag, 
som skolomas stat upptager för läroböckers 
utgifvande, borde i högst få fall behöfva an- 
litas för Svenska skolböcker; ty de flesta 
sådana kunna årligen sä\|as till hundratal 
exemplar och penningeunderstöd för deras 
utgifvande blifva högst olämpliga skänker 
åt förläggarene. Anslaget behöfrer och kan 
nära uteslutande anlitas för Finska skol- 
böcker, hvilka tillsvidare hafva en inskränkt 
afsättning. Och uppoflfmgame från statens 
sida för Finska skolor äro verkligen ännu 
icke så stora, att Finska Litteratursällska- 
pet skulle behöfva minska dem genom till- 
skott ur sin ringa kassa. Det vore också 
obetänkt att öka Sällskapets förlagsartik- 
lar utöfver det oundvikligaste. Man kan 
hoppas, att Finska män aldrig skola sak- 
nas, beredda att uppoffra penningar och mö- 
da för grundläggandet af en Finsk littera- 
tur — men en möda, som är det veten- 
skapliga och litterära arbetets. Ingen kan 
begära, att någon skulle åtaga sig det in- 
dustriela arbetet och underkasta sig det 
mångfaldiga obehaget i ^i stor förlagsrö- 
relses skötande, utan att dervid finna sin 
bergning. Fö\jden skulle alltså blifva den, 
att Sällskapet måste nedsätta sig till en 
spekulant, som på sina förlager gör profit, 
eller måste använda sina snäfva inkomster 
till aflönande af en personal för förlagsrö- 
relsens skötande. Genom beslutet att ned- 
lägga sitt kapital i bokförlager, har Säll- 
skapet utan tvifvel höjt sin verksamhet 
Men det vore att åter inskränka den, om 
Sällskapet skulle träda i konkurrens med 
enskilda förläggare och skolverket 

Finska skriftspråket har till stor del ge- 
nom Sällskapets bemödanden gjort goda 
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främst^. Det har vmmiti {n^^^BU&ntikaliak 
s&kerhet oeh i genuint ordiörråd. M^ det är 
till vidare ett skriftsprjA: utan lyftning oeb 
stiL Man kan redan bland de Finska folk- 
skrifterna finna braijehanda god läsning, odi 
äfVen skrifter, som kunna skänka den mera 
bildade undervisning och njutning, saknas 
ieke helt och hållet. Hen isynnerhet af sena- 
re slaget finnes ganska litet att tillgå. Lik- 
väl kan det icke betviflas, att icke antalet 
af litterärt bildade personer, i sttod att lä- 
sa och njuta af en Finsk skrift, är stort 
nog, att bilda en publik för arbeten af vär- 
de. Detta bar redan erfarenheten lärt. Det 
är fOr en sådan Utteratur, Finska Litt^^ 
tursällskapet numera i främsta rummet bor- 
de arbeta. Icke ens vid den är det hufvud- 
sakligen fråga om tryckningskostnaden. Vi 
äro öfvertygade, att t ex. Yrjö Koskinens 
''Nuija Sota" haft och skall bafva en icke 
obeiydlig afsättning. Hvad Litteratursäll- 
skapet i främsta rummet borde afse, och 
hvarigenom det kunde gagneligast verka, 
vore att uppmuntra författandet af sådatie 
arbeten för en litterärt bildad publik. Skrif- 
ter i Finsk historia, biografi, geografi, sta- 
tistik, skönlitterära skrifter, poesi, poetiska 
skildringar, minnestal, romaner, noveller — 
det är en litteratur af detta slag. Finskan 
saknar. En sådan litteraturs blomstring be- 
ror visst af förhållanden, hvilka stå utom 
ett litteratursällskaps makt. Men alla ti- 
ders erfarenhet bevisar, att dock något kan 
åstadkommas, genom att skänka gryende 
föiiattaretalanger en tillbörlig uppmuntran. 
Till denna uppmuntran hörer äfven befor- 
drandet af klassiska arbetens ur fremman- 
de nationallitteraturer öfversättande. Så- 
dane öfversättningar kunna icke räkna på 
många läsare, men de utgöra trappsteget 
till ett konstnärligt författareskap och gif- 
va de få läsarena ett mönster i språk och 
stil. 

Endast den illvilligaste niisstydning kun- 
de anse det anförda för ett underkännande 
af Finska Litteratursällskapets hittillsva- 
rande verksamhet. Vår mening är icke. 



att önska bort något af. hvad denna varit. 
Men vi måste anse Sällskapets uppgift fat- 
tas allt för inskränkt, om det häduefler 
skulle befatta sig med utgifvandet af folk- 
skrifter och skolböcker. 



Skaldestycken af Fredr, Cyffncetts. IV. 
H:fors 1857. 

Vår anmälan af en skrift såsom denna 
- är sentida, då den redan någon tid tillhört 
bokhandeln och den läsande allmänheten. 
I Men af en månadsskrift kan icke denna 
snabba uppmärksamhet pä litteraturens al- 
ster väntas, af hvilken en skrifts framgång 
i bokhandeln ofta beror. 

Cygnaei poesi är icke en gårdagsföreteel- 
se. Den är af den läsande allmänheten 
! känd; och en recension behöf^es hvarken 
, för Författaren eller läsaren. Denna poesi 
I skall alltid ega sin publik bland dem, som 
I förstå att se det sköna, den innehåller, äf- 
! ven genom formens slöja. För vår del haf> 
va vi längesedan om densamma yttrat vir 
tanke — såsom vi hoppas utan blindhet 
hvarken för dess fel eller företräden. 

Vi hafva nyligen någonstädes läsit, att den 
moderna lyriska poesins utmärkande kän- 
netecken skulle vara en till sin spets dvif- 
ven reflexion, ett hårklyfvande filosoferan- 
de öfver tingens och företeelsernas insida, 
i främsta rummet öfver de menskliga sträf- 
vandenas och handlingarnes grund och bot- 
ten. Men t^Ör denna poesi är å andra si- 
dan väldet öfver den yttre formen lika ut- 
märkande. 

Man kunde säga, att Cygn^i dikter, un- 
der det de umbära detta formens företräde, 
icke heller visa sig fullt moderna i afseen- 
de å innehållet, genom olikheten i senare 
hänseendet ersättande, hvad i dem genom 
olikheten i det förra saknas. En djup tan- 
, ke. uttalad i en skön form, detta kan väl 
' anses (ör konstens höjd. Äfven den lyris- 
ka dikten kan under mästarens hand nå 
denna fulländning. Men till formen hörer 
då icke blott ett klangfullt språk, en ledig 
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vers, hvilkoii hänger ISs Sfrer ett hmehåH 
af abstrakta filosofemer. Diktens djupsin- 
ne risar sig deri, att den i en skön bild 
ger tanken ett föremål f5r forskning odi 
tjrdiäng i oändlighet. Denna är den sanna 
poetiska formen. Att deremot ntspinna i-e- 
flexionens tråd, ntlägga en tanke i alla dess 
konseqvenser oeh öfv^er detta arbete svepa 
en klädnad af bilder, må vara, men isynner- 
het af klingande ord oeh smekande rythn, 
detta fordrar väl skarpsinne och konst- 
färdighet, och deri kanna äfVen fragmenter 
af sann poesi ingå, men det poetiska total- 
intryeket går denrid jemte den sanna poe- 
tiska formen förlorad. Till ett mödosamt 
arbete af detta slag, skulle vi tro, närmar 
sig den moderna lyriken. 

Cygnaei dikt är äfven den reflekterande. 
Men i den framstår dock icke detta falska 
bemödande att vara tankdiger och ^jupsu^* 
nig, hvarom vi talat. Vi vilja lemna der- 
hän, om icke reflexionen, såsom allmän ka- 
rakter hos en dikt, är ett öfvermått. Den 
så kallade didaktiska lyriken har äfv^ti an- 
språk den,^ att åtnjuta sin rätt. Vi vi\ja 
härmed icke säga, att Cygnaei lyriska dikt 
är didaktisk. Endast s^lan röjer sig i den 
ens, hvad man kallar tendens. Men den 
ul^res i sjelfira verket af reflexioner öfver 
personligheter, ting och tilldragelser. Han 
besjunger icke "Den rosiga skyn" eller "Al- 
pens ros och dalens", utan han gör den 
fOrra till bild (en här nog oegentlig) för 
en ung qvinnas I\jerta, till hvilken han stäl- 
ler en tvekande fråga, och reflekterar öfrer 
alprosens bortgifv^ande med afseende å mot- 
tagaren, (en i sig vacker och poetiskt ut- 
tryckt reflexion) och lägger dértill en öns- 
kan för gifvarinnan, "dalens ros". Han be-» 
sjunger icke George Sand eller Ghateau- 
briand, utan han jemfl5r den fSrres* sång 
med Sappho*s, åter i en vacker och djupt 
tänkt antithes, och reflekterar öfver den 
senares närvaro vid en begrafningsceremoni. 

Orsaken dertill, att detta reflekterande 
ofta är så framstående i G:s dikter, skulle 
vi anse vara den, att reflexionen, ehuru 



sann den i sin allmänbet må vara, bär lik- 
väl icke alltid är i diktens föremål giften, 
I utan mera godtyckligt sökt, samt stundom 
Hfeen förfaller 'till något jemförelsevis obe- 
tydligt När den såsom i sången "Eejsa* 
j ren" hvilar på antithesen mellan Napoleons 
I Iqdtetid och nutidens fredsbegär och lyut- 
ningslystoad, eller såsom ijemföretsen mel- 
I lan Sappho och George Sand, "Arftager- 
1 skan ai Sappho'8 lyra", lörklarar tvenne 
karakterer ocb tvenne tider, är den otvif- 
velaktigt på sin plats. När den deremot 
såsom i "Lord Byron" framträder som ett 
antal af hvarandra oberoende reflexioner, 
eller såsom i det redan åberopade stycket 
"Den gamle christne skalden" ställer fram 
Ghateaubriand såsom den ende vid dödsfes- 
ten på odödligheten troende, eller såsom i 
"Slösarinnan" upphöjer Julia Grisi derft5- 
re, att hon gör sig gemen n<^ att låta sin 
skönhet lysa äfven öf^er plebeyer, har denna 
reflexion intet djup, ingenting för känslan 
eller tanken anslående. Man röres icke af 
den helt och hållet subjektiva stämning, 
som hos Förf. framkallat reflexionen och 
dikten; man läser den senare och har in- 
tet vidare att tänka derom eller tänka der- 
på. Härtill kommer, att äfren då den tan- 
ke, h varpå stycket hvilar, rätt utgör dess ^ 
I tyngdpunkt såsom i t ex. "Fremlingen på 
; egen strand" och "Återseendet" intrycket 
' försvagas genom den bredd, till hvilken 
' dikten uttänjt sig, och denna tanke får ett 
I sken af obetydlighet för det hela. Slutli- 
j gen: Cygnaeus synes nästan omsorgsfullt 
undvika all målning, all skildring af det 
yttre, antingen hans sång rörer sig kring 
lef^^ande eller döda föremål. Häraf.är en 
följd, att den äf^en i detaljen företer en rad 
af tankar och reflexioner, i hopade bilder 
och liknelser, hvilkas mängd gör det till 
nära en omöjlighet, att de alltid skulle va- 
ra träffande och lyckade, och äfeen i bästa 
fall måste trötta vanliga läsare. Det är, 
skulle vi tro, isynnerhet häraf den tunga 
formen beror. • 

Vi hafva genom dessa anmärkningar ve- 
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lat förklara det faktnm, att Cygnaeus icke 
är någon skald för den stora allmänheten, 
och att detta icke, såsom han sjelf synes 
böjd att tro, endast beror af den i hans 
dikter bristande ord* och versklangen. I 
de yackra verser, med hvilka han inledt 
detta häfte, nästan antager han, att hans 
dikter bäst skulle förstås af Finska folket 
om de voro diktade på dess språk. Ingen- 
ting är dock i högre grad en poetisk illu- 
sion, än denna förutsättning. Den allmänhet, 
som kan förstå och njuta af hans dikter, 
har ingalunda sin styrka i antalet. 

Den högstämda anda, som i Cygnsei dik- 
ter råder, den frimodiga protest mot vål- 
det och förtrycket, de på hvarje blad uttala, 
deras ädla humanitet, som har ett erkän- 
nande för allt öfVer egoismen upphöjdt 
sträfvande, göra dem visserligen till dikter 
för hvarje jordens folk; den fosterlandskär- 
lek, som i dem ger refrainen äf^en åt be- 
tridttelsen af de från fosterlandets vrå mest 
aflägsnade nejder och förhållanden, förtje- 
nade utan tvifvel, att den gåfre en gen- 
klang i hvarje Finnes l^erta. Men allt 
detta är och måste beklagligen blifva en 
genom språket för Finska folket och ge- 
nom diktemas egen art äfven oftast för 
^ den större läsande allmänheten begrafven 
skatt. 

Endast för de få är denna sångs tanke- 
och bild-rikedom verkligen — en rikedom. 
För dem utgöra till en del äfven dessa dik- 
ters fel deras förtjenst. Det fordras någon 
bildning dertill, att, ofta otillfredsstäld af 
det hela i en dikt, samla upp perlorna i 
dess detaljer, och att äf^en i dessa detal- 
jer glädjas af intentionen och tankame, ic- 
ke alltid af deras utförande och uttryck. 
Äfven der det hela tillfredsställer, köpes 
igutningen af denna tillfredsställelse sällan 
genom första läsningens omedelbara intryck, 
utan genom förnyad läsning och tänkande 
betraktelse. 

Detta sätt att läsa och uppfatta tillhör 
icke den storat allmänheten, utan det skö* 
nas och poesins sanna vänner. Endast 



för dem innehålla Cygnsei dikter en rik 
källa af njutning; och vår orubbliga öfyer- 
tygelse är, att Förf. i all framtid måste åt- 
nöja sig med deras bifall — äfven detta 
med ett afdrag af önskningar för en högre 
fulländning i särskilda delar. 

De skola med erkännande af dessa all- 
männa företräden, vi ofvan omnl^mnt, gläd- 
jas af, att i hans reflekterande poesi finna 
en tillflykt från så mången modern dikta- 
res' reflexioner endast öfver sitt eget Jag 
och detta kära Jag's känslostämningar. 
Gygn^us går i undvikandet af denna sjelf- 
reflexion så långt, att det försåtliga or- 
det *) knappt torde i denna del af hans dikter 
finnas annorstädes, än i den redan nänm- 
da inledande "En Fråga;'' ehuru det mån- 
gen gång säkert varit mera på sin plats, 
att uttala reflexionerna såsom skaldens eg- 
na, än att beskrifva dem såsom någon i 
dikten uppträdande persons känslor och 
I tankar, ja att t ex. i "Bunoskalden ote** 
; helt onödigtvis och till men för sångens 
och skildringens liflighet omskrifva ordet 
med '^sångarn'', "vandrarn". Sådane läsa- 
i re skola också förstå att jemte det sannt 
sköna taga det ofullkomliga med i köpet; 
emedan skalden är, hvad han är, icke blott 
genom sina förtjenster, utan äfren genom 
sina egenheter. De skola här öf^eiallt finna 
sidor, strofer, rader skänkande en oblan- 
dad njutning, förädlande hågen och rigtan- 
de tanken till rymder utöfirer stundens trån- 
ga krets. 
Vi vilja härigenom icke hafva påstått 
! att samlingen skulle erbjuda endast frag- 
I menter och dessa endast åt det mödosama 



* ♦) Det är verkligen löjligt att se den stora blyg- 
8£(mfaetQn i detta hänseende i den inhemska prosan. 
Derföre att en tidningsredaktion, som vanligen an- 
tages bestå af flera personer, och hvars personal 
kan vexla, talar med "vi," anser sig hvarochen, som 
klämmer fram sin första och sista akademiska dis- 
putation, böra uppträda i suveränitetens mantel; 
och man ser i de simplaste häften Vi tilltala Våra 
läsare med en högtidlighet som vid en thronbeatig- 
ning. 
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studium. Denna del af Cygnsai dikter inne- 
håller yisserligeti aftryck af, hvad förut är 
läsaren kändt under titeln Ljus och Skugga. 
Redan i sistnämnda samling lästes dock 
sköna stycken, anslående för hvarje bildad 
läsare. Och det är glädje erkänna, att af 
det nya, som här tillkommit, för läsaren 
nytt ehuru i författarens manuskript öfver 
tie år gammalt, ett än större antal enkla, 
formelt utarbetade och lediga sånger före- 
komma. Läsarens känsla skall lätt urskilja 
dem vår påpekning förutan. 

Författaren har gifnt undertecknads namn 
plats öf^er en af samlingens dikter. Tack- 
samt mottagande denna vänskapens gåfva, 
öfverraskas jag icke deraf efter ettlif, som 
för hvarje dag ökat min förbindelse till Förf. 
och lärt mig allt högre uppskatta värdet af 
att se mitt namn förbundet med hans i de 
sträfvanden, som varit oss båda kära. Men 
jag öfverraskas, att finna de tankstreck så- 
lunda utfyllda, hvilka stodo öfver denna dikt, 
då den för tie år tillbaka första gången 
lästes i samlingen "Ljus och Skugga*, och 
då jag särskildt mot den vände en kritik, 
som jag då ännu trodde kunna gagna för- 
fattaren. Jag hyser icke denna tanke om 
ofrans tående anmärkningar. Men jag skulle 
trott mig fela i den aktning, detta blad är 
skyldigt författaren och hans författareskap, 
om anmälan af hans skaldestycken här skett 
med samma platta undvikande att uttala 
ett omdöme öfver desamma, som i landets 
tidningar. Bigtiga eller origtiga hafva an- 
märkningame en betydelse — om någon — 
endast för stunden. Öfver Cygnsei Skal- 
destycken dömer framtiden. 

Så glädjande det är, att se denna rika 
produktivitet hos en man, af hvars lifstid 
den vida större delen tillhör det förflutna, 
så bedröfligt är det att finna detta häfte 
dikter näst Runebergs Psalmer vara det en- 
da, hvaraf den inhemska skönlitteraturen 
under årets lopp representeras. Detta för- 
hållande talar om en stor andlig fattigdora 
hos det yngre slägtet. Och en litteratur, som 
Litteraturhl. 



I representeras endast af femtie års män, ger 
I just icke löfte om någon lång och lysande 
I framtid. Det vore i sanning tid på, att t. 
j ex. de snillen, som i Tidningen Wiborg slö- 
I sa sin kraft på de famösa hunddikterna, 
i och äfven de, som sätta sin ära i att bära 
I hundhufvudet för det dåliga, ville sjunga 
, ur en ton, hvilken mindre liknade tjut, och 
ville dikta dikter, hvilka kunde återvinna 
i dem andras och egen aktning. 



Jak, Jiåtevrdn Kirjoja. 3:as Osa: Kuno- 
vihko. Wiipurissa 1856, 4:äs Osa: Huvitus- 
kirja. Wiipurissa 1857. 

Denna fortsättning af Judens samlade ar- 
beten innehåller, hvad specialtitlarne anty- 
da, i trecye delen en samling af runor , i 
den ijerde särskilda prosaiska skrifter, i 
berättelsestil och i dramatisk form, samt äf- 
ven der ett "tillägg'' af smärre runor. De 
betydligare sångerna äro för det mesta af 
didaktiskt innehåll, uppmuntrande .till fo- 
sterländsk anda och sång. till fridfullt och 
sedligt lefveme o. s. v., äfven till mildt sin- 
nelag mot medmenniskor och mot cyuren. 
I sistnämnda hänseende, i fråga om mild be- 
handling af husdjuren, var nemligen Juden 
en ädel ifrare, och han lärer någon gång, då 
föreställningar icke verkade, hafva på det 
misshandlade djurets vägnar öfvat veder- 
gällningsrätt mot dess plågare. Äfven de 
prosaiska uppsatserna hafva en didaktisk 
tendens såsom rubrikerna: "Viisauden vael- 
ius maan pääUä", "Perhekunda , pilakirjoi- 
tus epSluuloista'', "Matkalaiset, pila pahois- 
ta hengistä" utvisa. De dramatiserade haf- 
va uppenbarligen denna form endast för att 
gifva framställningen ökad klarhet och lif- 
lighet Ämnade till läsning för folket, an- 
se vi dem genom form och innehåll dertill 
äfven serdeles egnade. De mindre runor- 
na äro tillfällighetsstycken. 
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Bidroff tiU Finlands natur kännedom, etno- 
grafi och statistik utgifhe af vetenskapsso- 
cieteten. 2. H. Hifors 1857. 

Detta häfte innehåller tvenne uppsatser 
rörande Finlands foglar af brödeme Julius 
och Magnus von Wright samt Societetens 
ordförandes, professor Moberg's föredrag vid 
ärssammanträdet 1857 "om natnralhistoriska 
daganteckningar gjorda i Finland från 1750 
till 1850 och om deras betydelse för kun- 
skapen om landets klimaf*. Dessa uppsat- 
ser måste genom sitt innehåll hafva intres- 
se för ett betydligare antal läsare. De an- 
visa bildade personer i alla samhällsklas- 
ser ett lätt och angenämt sätt, att vara verk- 
sama för vetenskapen och närmast för kän- 
nedomen om eget land. Att lära sig kän- 
na ett antal foglar till utseendet, är just 
icke någon svår sak: att göra sig förtro- 
gen med deras läten och sång något svå- 
rare. Med denna kunskap kan nu den, 
som trägnare vistas ute i fria luften, vår 
och höst gifva akt på dessa foglars ankomst 
och bortflyttning och anteckna sina iaktta- 
gelser. Han har då bidragit till bestämmande 
af sin orts klimat Lägger han dertill kun- 
skap om några vexter, antecknar tiden för 
lötsprickning, örters och träds blomning och 
fiuktsättning, för bärens mognad, för såd- 
den, skörden o. s. v., så ökar han sin för- 
tjenst om vetenskapen. Är han jägare, för- 
skaffar sig ett exemplar af Nilsons fogel- 
fauna, skjuter de okända foglar, han ser, 
och småningom blir kännare i sin sak, kan 
han dertill gagna naturalhistorien med att 
uppgifva, hvilka foglar, som på orten plä- 
ga vistas och visa sig. Härvid fordras vis- 
serligen längre tids undersökning och iakt- 
tagelser, emedan isynnerhet foglarnes vex- 
lande beklädnad, ungfogelns och de gam- 
las, i sommar- och vinterdrägt och iöfver- 
gångame mellan båda, föranleder misstag. 
Lättare är det att lära urskilja de få in- 
hemska vilda däggande djuren och amfibi- 
ema. Att dylika iakttagelser i afseende å 
vextverlden äro lika nyttiga, förstås af sig 
sjelf. De flesta, som genomgått en skol- 



kurs, ega äfven härtill den nödiga förbere- 
dande kunskapen. Men att så få finna nö- 
je i att utvidga den och göra den firukibar, 
bevisar just intet godt för den meddelade 
undervisningens art. 

Ett hufnidvilkor för «n vetenskaplig verk- 
samhet af anförda angenäma art är det dock, 
att iakttagelser, anteckningar och medde- 
landen äro noggranna och fiillt pålitliga. 
Detta lärer icke alltid inträffat På nog- 
grannheten och tillförlitligheten ligger me- 
ra vigt än på mängden af iakttagelser. 

Isynnerhet intressant är i detta häfte Hr 
Moberg^s af handling, såsom redw ett f$r- 
sök att framställa resultatema i afseende å 
klimatet af iakttagelserna på ^ur- och vext^ 
verlden i skilda delar af landet Herr M. 
sammanfattar, hvad de uppgjorda tabeller- 
na utvisa, i följande: 

"Således är skilnaden i vårens framskri- 
dande mellan den sydligaste delen af lan- 
det och Uleåborg i senare hälften af Mars 
17 dagar, under hela April och förra hSlf* 
ten af Msg 12 dagar, i senare hälften at 
Maj 6 dagar. Kuopio förhåller sig i detta 
hänseende nästan alldeles lika som Uleå- 
borg. Differenserna för sommaren mellan 
sydligaste Finland och Uleåborg äro i för- 
ra hälften af. Juni 11 dagar, senare hälften 
8, förra hälften af Juli 3 dagar, senare hSlf* 
ten 1 dag, förra hälften af Augusti 7 dagar. 
För Kuopio äro samma skilnader 5, 9, 11, [?] 
O och 10 dagar. Mellan sydligaste Finland 
och Uti^'oki äro differenserna under April, 
Maj och förra hälften af Juni ungefär ea 
månad, i senare hälften af 23 dagar, förra 
hälften af Juli 27, i den senare 18, i föna 
hälften af Augusti 29 dagar." 

Rigtigheten af dessa iakttagelser bes^- 
kes af de direkta observationerna pä tem- 
peraturen, hvilka, reducerade till medeltem- 
peraturen, för Åland, Helsingfors. Wörå. 
Carlo gifea skilnader, motsvarande dem, som 
förete sig i vexternas utveckling och flytt- 
fbglames ankomst m. m. 
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Wdxnrgs låns LaridtbnJöagålUkaps HandKnr 
gar för 1857. Wiborg 1857. 

Det lilla häftet saknar likväl icke med- 
delanden af intresge. Det innehåller: Pro- 
tokoll yid Arssammanträdet, Årsberättelsen, 
Underdånigt betänkande med anledning af 
Kejs. Finska Hushållningssällskapets un- 
derdåniga utlåtande etc, Beskrifhing öfver 
utfodringsmetoden i koladugården på Sip- 
pola under vintern 1857 och slutligen den 
temligen Ofverflödiga ledamotsiörteckningen. 

Beskriftiingen på utfodringsmetoden på 
Sippola är egnad att väcka alla landtbru- 
kares hOgsta uppmärksamhet Dess upp- 
hofsman och ledare är en Schweitzare. Han 
grundar dess rigtighet på två ord: Tivila 
och matlust" — fÖr boskapen nemligen. Det 
utmärkande i densamma är, att utfodringen 
sker blott två gånger om dagen. Visserli- 
gen ätes och drickes då med besked. Ty 
utfodring, ngölkning och ans upptager för 
hvardera gången två timmar, summa fyra 
dagligen. Men deremellan är ladugården 
stängd, och vederbörande vårdare och vår- 
darinnor få syssla med annat eller bvila 
såsom deras omvårdnad. Det närmare er- 
fares ur boken på fem pagina. Metod, ut- 
förande och beskrifhing är allt lika enkelt 
och kort. 

Väl hade man kunnat vänta, att Sällska- 
pet i Wiborg haft något mera att säga om 
Sällskapets i Åbo utlåtande. Men äfven det 
lilla har sitt värde. Oss intresserar främst 
yttrandet om acbetarenas ställning till jord- 
egarena. 

En insändare i ett Åbo blad har försökt 
ett slags försvar för Finska Hushållnings- 
sällskapets förslag i frågan. Det är rig- 
tadt mot detta blads kritik i en artikel Tau- 
perismen i Finland" i bladets Majhäfte. Som 
vanligt, är försvarets hufvudingrediens ftJr- 
säkran om In8:s stora insigt och vår okun- 
nighet Ins. är nemligen den erfarna, prak- 
tiska mannen eller qvinnan: vi blott teore- 
tisera. Annan bevisning blir just icke frå- 
ga om. Jordbraket i landet är en gångfbr 
alla sådant att det icke kan föda arbeta- 



ren, utan endast jordegaren. Arbetarena 
äro oduglingar. lata, håglösa m. m.; ingen- 
ting annat kan drifva dem att arbeta ens 
fyra månader af året äÄ lagens tvång. Hvar- 
af de skola lefva de öfriga åtta månaderna, 
anser Ins. under sin värdighet att taga re- 
da på. 

Det vore visst beklagligt, om vårt blad 
skulle bevisat en sådan okunnighet om lan- 
dets förhållanden,- att hvarje qvidam kunde 
peka finger deråt Till vidare äro vi e- 
genkära nog, att icke tro det Felet skul- 
le åtminstone då ligga i vår oI\jelpliga slö- 
het till sinne och förstånd. Ty att vi sökt 
lära känna förhållandena och i verklighe- 
ten sett dem på flera håll, än de flesta, kun- 
na vi sanningsenligt försäkra. Men det är 
onödigt att tala härom. Ty derigenom be- 
visas ingenting. 

Det kan icke vara strid derom, att lan- 
dets landtbruk i sekler födt och ännu föder 
arbetaren — eller tiggaren. Likasålitet der- 
om, huruvida detta förhållande äfven fram- 
deles skall fortfara. Frågan är enkelt den, 
om arbetaren kan erhålla en rundligare fö- 
da genom förbättradt landtbruk eller ge- 
nom tvångslagar, hvilkas syfte och verkan 
är arbetslönens nedsättande. 

Sagde Ins. är enfaldig nog att anse det 
för en motsägelse, att vi yrkat tvångsarbe- 
te för den lata och liderliga, som faller 
kommunen till last medan vi förkasta tvångs- 
arbete för hela den befolkning, som icke 
råkar ega andel i landets jord. Eller kan- 
ske anser han blott sina läsare för enfal- 
diga nog, att icke märka denna hans hum- 
bug. Med den mest förvånande djerf het hål- 
ler han tal om, huru religion och intellek- 
tuel bildning äro bortkastade på en tom 
mage, under det han påstår, att arbetet på 
jorden aldrig kan eller skall göra arbeta- 
rens mage mätt. Men detta hindrar honom 
alls icke från, att mot oss anmärka, att vi 
åter skulle motsagt oss sjelfva, då vi ansett 
Hushållningssällskapets förordande af sko- 
lor, sparbanker och pensionsinrättningar för 
gagnlöst emedan Sällskapet tillika förkla- 
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rar, att "det fullkomliga jordbruket'' icke 
kan föda arbetaren, och förordar ett tvångs- 
arbete, som måste betaga honom möjlighe- 
ten att förtjena födan, medan vi deremot 
prisat de Sällskapets medlemmar, som yr- 
kat på arbetets frihet och ökadt tillfälle till 
arbetsförtjenst samt derjemte byggt sitt 
hopp för arbetarens välstånd på hans intel- 
lektuela bildnings befordrande. Ins. fram- 
ställer visligen icke vårt anförande sålunda. 
Det passar bättre i hans kram, att enkelt 
säga: Litteraturbladet förordar ena gången 
skolor för arbetaren, förkastar dem den an- 
dra. Man har svårt att fatta, hvilket äm- 
ne, som skulle kunna föra en menniska 
till allvarlig undersökning och af hålla henne 
från simpla konster, om det ifrågavarande 
icke sådant förmår. Men hvad har en a- 
nonym qvidam egentligen att skämmas för. 

LandtbrukssäUskapets i Wiborg värdiga 
yttrande i frågan lyder: 

"En ibland de vigtigaste angelägenheter 
för jordbrukets förkofran är den arbetsper- 
sonalens ställning?), som erfordras för dess 
ändamålsenliga bedrif^ande. Jordbruket är 
ännu inom större delen af Finland så litet 
utveckladt, att det icke kan sysselsätta den 
obesutna folkklassen; och de vilkor, hvarpå 
denna under sommarmånaderne användes, 
hafsra i förening med fordna författningar 
om laga försvar alstrat en massa af prole- 
tärer, hvilka dock slutligen ligga kommu- 
nen, d. v. s. jordbrukaren sjelf till last I 
afseende på ^enstehjons organiserande, har 
man kommit till fall öfvertygelse derom, 
att sådane, anställde i gårdens kost med 
penningelön, i arbetets utförande och i mo- 
raliskt hänseende äro de för husbonden nyt- 
tigaste och för egen del lyckligaste; men 
begäret att bli sin egen, d. v. s. förhopp- 
ningen att genom makames gemensamma 
verksamhet och flit kunna försörja s^, af- 
skär förr eller sednare den ogifta arbeta- 
rens lyckliga ställning; han inträder då, 
såvida han ej har egen jord att sköta eller 
får årslgenst, under försvarslagens stränga 
uppsigt; hans vi\ja att egna sig åt den ar- 



; betsförtjenst, honom bäst passar, är hin- 
drad, ty han står nära nog hos sin försvars- 
gif^are under lifegenskapens ok. Vårt jord- 
bruk, upplyelpt och rätt stäldt, våra fabri- 
ker wh industriella inrättningat m. nu för- 
j sigkomne, kunna väl i en framtid behöfva 
denna arbetarklass, men att nu ställa allt 
, sådant till rätta så, att just det jordbruk, 
som genom sitt outvecklade skick egentli- 
i gen alstrat proletärer, måtte kunna återfö- 
I ra dem till sin nytta oeb upphöra med det 
, hittills följda systemet, är väl icke lätt att 
så snart genomföra. Likväl borde det ge- 
• nomföras, så att jordbruket genom sin ut- 
I bildning hela året om kan sysselsatta sitt 
' behöfliga arbetsfolk och gif^a dem en mer 
än tillräcklig utkomst, för att äfven i en 
j framtid bevara kommunen, jordbrukaren, för 
I ökade fattigvårds-utgifter. Direktionen kan 
för sin del icke instämma i de grundsatser 
Kejserliga Finska Hushållningssällskapet 
uti sitt underdåniga utlåtande anfört röran- 
' de laga försvarssystemet och den obesutne 
folkklassens stränga behandling. Tillräck- 
; liga medel för jordbrukets höjande, fabri- 
! kers och industrins uppblomstrande, såge- 
i nom penningeunderstöd som upplysning; 
' folkets moraliska bildning och rättighet att 
; använda sin arbetskraft och förmåga på det 
för hvar och en b&st passande sätt, Ir det 
enda medel, som kunde framkalla den pro- 
portion mellan befolkningen och dess sys- 
selsHttande, d. v. s. utkomst, som åtgör al- 
la civiliserade staters önskemål och- vilko- 
ret för deras bestånd och lycka." 

Landtbrukssällskapet har deremot före- 
nat sig med Finska HushållningasäUskapet 
om tvenne förslag: inrättandet af en profes- 
sion i agronom! vid universitetet och in- 
stitutets på Mustiala förändrande till ett 
"central landtbruksinstitut för hela Fin- 
land." Det kunde låta säga sig, att vid u- 
niversitetet skulle anställas en professor 
för teknologisk- och agrikultnr-kemL Men 
en^ profession i agronomi vid en allmän un- 
dervisningsanstalt, der ingen praktik kan 
komma i fråga, liknar sig verkligen till en 
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gagnlVs inrätttaing. Vi medgiiva, att äfven 
teknologisk kemi är blott en sida af saken, 
di mekanik och machinlära vore en lika 
vigtig del. Dessutom är saken icke afgjord 
med en professor och en professorslön. , Det 
fordras dertill ett laboratorium och samlin- 
gar och ansli^ för dessa. Om verkligen 
gagnet skulle motsvara dessa kostnader, 
vi^ja vi icke afgöra Hvad åter centralin- 
stitutet angår, synes Finska HoshåUnings- 
sällskapets förslag innebära endast att un- 
dervisningen vid institutet skulle fördelas 
på tvenne skilda kurser, den högre mot- 
svarande den för en högre landtbruksskola» 
den lägre beräknad endast för bildande af 
drengfogdar. Då till den högre kursen fö- 
res kemi, är väl meningen att häri ingår 
äfven agrikulturkemi. Agronomi omtalas 
alls ick^ ehuru den väl helst borde hafva 
sin plats vid Landtbruks-"centralinstitutet." 
Aritmetik, geometri, planimetri, stereome- 
tri, botanik, zoologi, äfven elementar-kemi 
och fysisk synas vara öfverflödiga läroäm- 
nen vid institutets högre afdelning, för in- 
träde i hvilken kunskap åtminstone i det 
mesta häraf, såsom föremål för undervis- 
ning vid landets öfriga läroanstalter, kun- 
de göras till vilkor. Eleverna skola väl 
vid sitt inträde vara åtminstone 15 i 18 år 
gamla Och man bör väl af dem fordra de 
kunskaper, som kunna inhemtas i en lägre 
elementarskola. 

J. V. S. 



Dea aflägsnaste nrtid och den aflägs- 
naste framtid. 

Fortsättning från N:o 10. 

Man kan numera under till visshet grän- 
sande sannolikhet antaga, att alla planeter 
och månar engång hafva befunnit sig i ett 
glödande smält tillstånd. Deras klotformi- 
ga gestalt, afplattningen vid deras polor 
tala redan för saken. Det landskap, må- 



nen framställer för oss, der ögat icke mö- 
ter annat än kraterer af utbrunna vulkaner, 
tillkännagifver en numera utslocknad härd. 
Och hvad vår jord vidkommer, så lära oss 
de på åtskilliga orter anställda iakttagel- 
serna om den alltmer tilltagande värmen, 
ju ^jupft^e maii intränge; i jorden, att på 
några mils afstånd under våra fötter glöd- 
hetta ännu herrjs&ar, under det en lång rad 
af företeelser,'hvilka höra till geologins om- 
råde, påtvingar oss den öfrertygelsen , att 
det har funnits en tid, då vår jord tillryg- 
galade sin bana såsom ett .glödande klot, 
och att den i proportion tunna skorpan, 
hvarpå vi nu lefva och röra oss, uppkom- 
mit genom en småningom försiggående af- 
kylning 

Det var Buffon, som först vågade gifva 
en förklaring öfver detta ursprungligen glö- 
dande tillstånd, i det han antog, .att vår 
jord var ett fragment af solen, lösryckt 
från denna genom påstötning af någon ko- 
met Yid vår nuvarande kännedom af ko- 
metemas beskaffenhet skall det väl icke 
falla någon in att tro på möjligheten af nå- 
got sådant Deremot lemnar gashypotesen 
icke blott en fullkomligt tillfredsställande 
förklaring öfver denna glödhetta, utan den- 
na sistnämnda är till och med en nödvän- 
dig länk i den kecya af förändringar, hvil- 
ka gasmassan måste undergå, förrän jor- 
den jemte de öfriga planeterna och månar- 
ne i sitt närvarande tillstånd kunde ur deii 
framgå. 

Vid den stora förtunningen af gasen i 
dess ursprungliga tillstånd, och partiklar- 
nes stora ömsesidiga afstånd, efter det för- 
tätningen till flytande droppar eller blåsor, 
d. v. s. töckenbildningen redan hade be- 
gynnt, är det väl föga troligt, att betydli- 
ga kemiska verkningar redan från begyn- 
nelsen föregingo i densamma, och att des- 
sa voro orsaken till värmeutvecklingen. Men 
de behöfv^a också ingelunda påkallas för 
detta ändamål, emedan den mekaniska kraf- 
ten nödvändigt erfordras till fSrtätningen 
och för sig, redan är mer än tillräcklig att 
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IBrklara TärmeiitTeckliiigeii. Genom de un- 
der de sietförflntfia åren af Mayer, Joale, 
Thomson och andra ffiretagne Undersöknin- 
garne har det visat sig, att liksom värmen 
kan framalstra mekanisk kraft, så kan ock- 
så mekanisk kraft utveckla värme. Och 
icke blott detta, utan det har till och med 
lyckats att bestämma den qvantitet. som 
genom en viss på fSrhand känd mekanisk 
kraft nödvändigt måste framalstras, när den , 
derigenom i rörelse bragta kroppen, t. ex. j 
genom en stöt emot en annan kropp, kom- i 
mer tiD hvila eller förlorar i rörelsehastig- 
het 

Det må vara nog, att här uttala de all- 
männa elementema, utan att inlåta oss på I 
en närmare utredning af grunderna, hvarpå ■ 
teorin nm denna upplösning eller vexelver- 
kan af krafterna vidare hvilar. Nu är det 
klart att uti gas- och sedermera i töcken- 
klotet förefanns en betydlig qvantitet af 
mekanisk kraft, under form af attraktions- ' 
kraft, och att vid hvarje förening af par- 
tiklarne, som åtfS^de förtätningen, en viss 
qvantitet värme måste utvecklas. Hela den 
värmemängd, som på detta sätt måste fram- 
alstras, förrän solsystemet genom förtätnin- 
gen kom i sitt nuvarande tillstånd, låter be- 
räkna sig ur bekanta data, och en sådan 
beräkning har äfven verkligen bliftrit utförd 
af Helmholtz (se hans af handling: ''Ueber 
die Wechselwirkung der Naturkräfte" o. s. v. 
1854 s. 28), som dervid kommit till följan- 
de resultat: att, om hela vårt solsystem 
uppstått genom förtätning af en gas, som 
fyllde ett klot. hvars radie utgöres af af- 
ståndet från Neptunus till solen, så har den 
dervid utvecklade värmen varit tiHräcklig 
att upphetta en vattenmassa, som är lika 
med solens och planeternas massa tillsam- 
mantagen, ända till 28 miljoner grader, en- 
ligt den hundragradiga termometern. Om 
hela vårt solsystems massa skulle bestå af 
rent kol, och detta skulle förbrännas, så 
skulle derigenom Vmoo af denna värmeqvan- 
titet utvecklas. Betänker man nu, att den 
största värme, hvilkenvi genom konstgjor- 



da medel kunna frambringa, iitgör ISga mer 
än 2000 grader, och att vid denna yftrme 
nästan alla ämnen, som utgöra jordskor- 
pans beståndsdelar, skalle befinna sig i glö- 
danple smält tillstånd och ganska många 
förflygtigas, så inser man lätt, att den vi- 
dast genom fSrtätningen utvecklade värmen 
varit så högst betydlig, att ovilkorligen en 
större del deraf måste hafva utstrålat i rym- 
den, förrän någon möjlighet förefanns, att 
de ämnen, af hvilka gasmassan bestod, knn- 
de frånski^a sig derur i droppbart-fiytande 
tillstånd. 

Kasta vi en återblick på det hittills sag- 
da, så kunna vi först och främst deraf dra- 
ga den slutsats: att gashypotesen står iöf- 
verensstämmelse med egenskaperna hos de 
af oss kända ämnen, af hvilka solsystemet 
är sammansatt, och med verkni^ame af 
oss bekanta krafter. Vidare hafva vi fnn- 
nit, att den ordning, i hvilken ämnen af o- 
lika täthet följa på hvarandra, såväl i hvar- 
je himlakropp särskildt, som ock i den fSljå 
de intaga såsom delar af ett enda jsystem, i 
allmänhet är densamma som de skulle an- 
tagit, om de hade uppstått genom förtät- 
ning af någon gas. Sedermera hafva vi äf- 
ven funnit ett bevis fSr dunstemas eller 
töcknens fordelning i olika systemer af 
koncentriska ringar, uti det genom iaktta- 
gelser kända faktum, att, när himlakroppar 
vända sig kring en annan större himlakropp, 
de förstnämndes banor i allmänhet ligga nä- 
ra nog i samma rotationsplan som den se- 
nares eqvator. Slutligen hafea vi sett, ham 
alla himlakroppars engång glödande smälta 
tillstånd liksom af sig sjelf härflyter nr den 
hypotes, att de fordom varit gasformiga * ). 

*) Hypotetiskt nemligen; ty hvarken nägon na- 
turföreteelse eller något experiment visar en Öfver- 
gång från gasform till en glödande massa. Det fir 
också blott ett beqvämt talesätt att säga: Tarmen 
har "utstrålat i rymden''-- der den icke mera fin- 
nes. Äfven tätheten hos vårt solsystems himlakrop- 
par, angående hvilken for öfrigt astronomerna äro 
af olika tankar, och rdrelseplanernas sammanfallan- 
de hafva, såsom Förfcs egen framställning visar, 
sina stora undantag. Red. 
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Hvarhelst vi fannit af?ikelser ifrän den 
af hypotesen fordrade regeln, hafva vi in- 
galunda förtigit dem, men tro osb tillika 
haf^a visat, att tillräckliga skäl knnna an- 
gifvas, hvarigenom de låta förklara sig, — 
skäl hemtade från vår kunskap om mate- 
riens väsende och de krafter, som sätta hen- 
ne i rörelse, utan att det är nödigt att upp- 
stapla en förutsättning på den andra. Yi 
tro 088 tvärtom saklöst kunna påstå, att 
en fullkomlig öfrerensstämmelse med hy- 
potesen i dess enklaste form, sådan den i 
början framställdes af oss, är en omöjlig- 
bet, och att det proportionsvis ringa anta- 
let afvikelser från den ur henne framgåen- 
de regeln snarare talar för än emot henne. 
Då vi sammanfatta allt, tränger sig verk- 
ligen den öf^ertygelsen nästan på oss, att 
▼årt solsystems daning måste hafva tillgått 
så och icke annorlunda; och på grund af 
anologin mellan vår sol och andra fixs^er- 
nor samt vissheten, att attraktionslagame, 
hvilka utgöra det band, som sammanhåller 
solen och de omkring henne kretsande pla- 
netema och drabanterna, äfven beherrska 
de aflägsnaste solar och solsystemer, tveka 
vi icke att tillerkänna de öfriga tellösa verl- 
dame, som uppfylla universum, ett liknande i 
ursprung. I 

Sålänge det i de induktiva vetenskaper- ; 
na är tillåtet att af det bekanta leda sig | 
till det obekanta, är det äfven tillåtet att { 
anse en hypotes, sådan som den ifrågava- 
rande, för hvilken så många och så vigtiga i 
grunder kunna angifvas. — en hypotes, sam ; 
är i stånd att på ett tillfredsställande sätt , 
förklara de flesta och vigtigaste egendom- I 
ligheter i vårt solsystems sammansättning ! 
— för väl berättigad, till dess sakförhällan- ; 
den komma i dagen, som med densamma ; 
stå i så rak motsägelse, att de nödga oss att • 
säga henne ett evigt farväl. Ända hittills 
Iro 068 dock några sådltna fakta icke be- 
lanta, och derföre anse vi äf^en vid veten- 
ikapens nuvarande ståndpunkt gashypote- 
sen för den sannolikaste, ia för den enda , 
möjliga. 



Hvarje hypotes, huru förnuftig den än må 
vara, huru fullkomligt den än må motsva- 
ra, hvad man af densamma fordiar, nemli- . 
gen att den skall förklara kända företeel- 
ser, tillhör dock alltid endast sannolikhe- 
ternas område. Den höjer sig endast i så- 
dant fall till sanning, till en beståndsdel af 
den rena vetenskapen, när den omedelbaia 
erfarenheten tryckt sin stämpel derpå. 

I det fall, hvarmed vi här sysselsätta oss, 
skulle vi först då kunna anse hypotesen 
för fällt bevisad, när vi skulle se verlds- 
systemers uppkomst försiggå under våra 
ögon. Våga vi väl någonsin hoppas detta? 
I Jag tror det icke. Ännu för några få år 
i sedan hystes dock detta hopp af många 
j framstående män. Då W. Herschel med 
' sitt jätteteleskop utforskade himmelens af- 
lägsnaste rymder och der upptäckte tallösa 
{ \jusglänsande töckenfläckar, af hvilka en 
, stor del icke visade ringaste spår af \|us- 
I punkter, en och annan blott några och än- 
nu andra många sådane. trodde sig äfven 
i Laplace i dem se lika många verldssyste- 
mer i olika stadier af deras daning. Men 
sedan lord Rosse*s ännu jättelikare tele- 
skiOp verkligen upplöst dessa töckenfläckar, 
i hvilka Herschel icke kunde upptäcka nå- 
gonting, som liknade en s^ernsamling, i ett 
antal s.^enior, har det blilvit sannolikare, 
att allt flera töckenfläckar låta upplösa sig 
i stjernor, ju starkare det dervid använda 
instrumentet är. Denna för hypotesen an- 
förda grund har derfÖre så godt som helt 
och hållet förlorat sin giltighet, ehuru man 
i den ring- och spiralformiga gestalten af 
några töckenfläckar ännu kan finna bevis 
på, att hela stjernsystemer, hvilka de san- 
nolikt utgöra, äfven hafva en allmän attrak- 
tions- och rörelsemedelpunkt, liksom de o- 
ändligt mindre solsystemerna. 

Vid ett närmare betraktande visar det 
sig äfven verkligen, att det egentiigen är 
en omöjlighet att ifrån första begynnelsen 
obsei vera verldars och verldssystemers da- 
ning af gas. Man kan ingalunda förutsät- 
ta, att denna gas i begynnelsen redan va- 
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rit glddande och således lysande. Tvert- 
om måste vi antaga, att gasen erhåll den- 
na förmåga först då, när förtätningen re- 
dan var långt framskriden. Dessförinnan 
var den lika genomskinlig oeh lika litet 
sjelflysande, som vår nuvarande atmosfer- 
Inft Om den derföre ännu förefinnes nä- 
gonstädes i rymden, så sknlle den förråda 
sin närvaro endast genom att fSrändra de 
genom densamma fallande Ijusstrålames 
rigtning, en omständighet, hvars iakttagan- 
de af lätt begripliga skäl, äfven om man 
afräknar den ringa tätheten, väl måste be- 
traktas såsom en omöjlighet, då frågan är 
om sådana atom vårt solsystem befintliga 
gasmassor. Om tillvaron af sådana sjelf- 
ständiga gasmassor någonstäd^s i verlds* 
altet kunna vi således icke förskaffa oss 
någon kunskap, och till följd häraf måste 
hvarje sträfvande, att gifva hypotesen den 
enda okullrunkeliga grundvalen, bortfalla. 

Likväl erbjuda sig tillräckligt många fö- 
reteelser, hvilka intyga, att förtätningen än- 
nu ingalunda har uppnått sitt slut, utan att 
den tvertom allt ännu iortgår. 

Först och irämst måste jag anmärka, att 
hypotesen ingalunda fordrar en fortfarande 
och ständigt försiggående förtätning af alla 
de ämnen, som utgjorde det ursprungliga 
gasklotet, ur hvilket vårt solsystem har upp- 
stått, i den mening nemligen, att en viss 
del gas småningom skulle blifrit allt min- 
dre tunn, och derpå, sedan den uppnått den 
högsta grad af täthet, förvandlats till ett af 
små droppar eller blåsor bestående töcken, 
hvilka blåsor sedermera flöto tillsamman 
och slutligen genom afkylning blefvo fasta 
kroppar. Sådan kunde väl förtätningens 
allmänna gång hafva varit, men tillika mås- 
te vi antaga, såsom högst sannolikt, att re- 
dan förut till droppbart flytande och fasta 
kroppar fastade ämnen senare åter förvand- 
lades till gasformiga, när de kommo i be- 
röring med andra kroppar, — orsaken der- 
till må nu haftra varit, att dessa senare ha- 
de en högre temperatur, eller att värme al- 
strades genom sammanstötningeli, — för att 



sedan åter öfrergå till det droppbart fly- 
tande eller fasta tillståndet, aUt efker deras 
natur och de förhållanden, i hvilka de be- 
iunno sig. Att utom de större kloten, pla- 
neteina och deras månar ^ ännu millioner 
små kroppar kretsa omkring solen, hvilken 
äfven tidtals, då de komma inom vår jords 
attraktionskrets, falla ned på henne, antar 
ges numera allmänt Vi kunna förmoda, 
att ett sådant nedfallande af aeroliter icke 
inskränker sig blott till vår jord, utan att 
de äro kringspridda i hela vårt solsystem, 
och att äf^en andra dithörande klot oupp- 
hörligt erhålla sin andel deraf. Dånuvlbt 
solsystem, enligt hvad geologin lärer oss. 
redan i millioner år egt bestånd, och detta 
nedfallande af aeroliter alltid fördom lik- 
som nuförtiden troligen egt i*um, så kunna 
vi deraf och af den betydliga mängd såda- 
ne, som ännu röra sig i skilda kietslormi- 
ga banor, sluta till det oändliga antal af 
attraktionsmedelpunkter , omkring hvilka 
materien samlade sig efter förtätningen. De 
sålunda uppkomna mindre kropparne giiip- 
perade sig natuirligtvis omkring de större 
kloten, hvilka de omkretsade, men — så 
länge det ännu fanns spår af icke förtätad 
gas, genom hvilken de måste bana sig vMg 
— i allt mindre kretsar eller egentligen i 
en spirallinje, så att de allt mer och' mer 
närmade sig de större himlakroppame oelx 
slutligen nedföllo på dem. Till följd af sin 
litenhet redan till fasta massor stelnade, 
smulto eller till och med förflygtigades de 
åter helt och hållet eller delvis, när de ned- 
störtade på de större klotens ännu starkt 
glödande droppbart flytande massor, eller 
också kunde väl genom kemiska inverk- 
ningar flygtigare förbindelser uppstå, htil- 
ka — med den till följd af gnidnihgen, d. 
v. 8. genom mekanisk kraft frambragta vär- 
men — åter uppblandade sig med den öf- 
verblifna gasen. Vi se verkligen ännu i 
denna stund någonting dylikt försiggå, när 
en af dessa små himlakroppar genomskär 
vår atmosfer, då den stundom ganska lån- 
ga svansen af glödande gnistor tillkänna- 
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giiVer en förbrKntiiog ocb ett föi flygtigancLe 
af delanie på ytan. 

Man må således icke betrakta denna fö- 
reställning såsom frukten af en upphettad 
fantasi. Man kan tvertom nästan med sä- 
kerhet leda sig dertill af, hvad vi ännu se 
försiggå under våra ögon, liksom ock af 
sjelfva gashypotesen, hvars stora sannolik- 
het vi i det föregående hafva visat. Men 
med ännu större säkerhet kan derutaf slu- 
tas, att förstoringen af planetemas omfång 
äfven skedde ännu på ett annat sätt, än 
genom de på dem nedstörtande meteorste- 
name. Yi sågo, att planeterna icke bestå 
af en enda massa af lika täthet, utan att 
denna massa tilltager i täthet från ytan åt 
medelpunkten till, och derutaf hafva vi dra- 
git den slutsatsen, att kärnan består isyn- 
nerhet af metaller, ibland hvilka många äm- 
nen förekomma, som endast med stor svå- 
righet låta smälta och förflygtiga sig, och 
aåledes hörde till dem, soif först afskilt sig 
ur det allmänna töcknet. Ehuru äfven en 
del af de ämnen, som nu ulgöra bestånds- 
delar af skorpan, erfordra en åtminstone 
lika stor värme för att förflygtigas. som de 
svårsmältaste metaller, så finnas deremot 
andra, om hvilka vi kunna aptaga, att de 
ännu en tid bortåt existerade som gas el- 
ler töcken, sedan de öfriga ämnena redan 
hade tätnat till en droppbart flytande mas- 
sa. Dessa flygtigare ämnen utgjorde allt- 
så dåförtiden dunstkretsens beståndsdelar. 
Ur denna dunstkrets tUlde sig småningom 
de olika ämnena i ett droppbart flytande 
eller fast tillstånd, meniförvandlades! efter 
att hafva kommit i beröring med det glö- 
dande klotet, åter i ånga eller gas, som å- 
terigen förtätade sig för att åter falla ned 
och delvis förflygtigas och ännu otaliga gån- 
ger genomgå samma kretslopp, innan klo- 
tets yta var tillräckligt afkyld att tillåta 
en beståndande förtätning. 

I sjelfva verket kan man icke betvifla, 
att den atmosfer. som omgaf vår jord un- 
der den tidrymd, då hon ännu befann sig 
Litteraturbl. 



i helt och hållet glödande tillstånd, måste 
hafva haft en helt annan sammansättning 
än den närvarande. Vi vilja dock icke upp- 
ställa några gissningar beträffande den sa- 
ken, utan endast anmärka, att allt det vat- 
ten, som nuförtiden fyller haf, sjöar, floder 
och bäckar, som genomtiänger hela jord- 
skorpan, så att det icke felas ens i de fa- 
staste klippblock, fordom under form af vat- 
tengas utgjorde en del af atmosieren. Vid 
denna atmosfers gränser, der den värme, 
som utstrålade från jorden, utöfvade ett rin- 
gare inflytande, måste det tätna tiU dim- 
mor, till moln. Derigenom uppkom regn, 
och detta regn sjönk ned, men uppnådde 
dock i början icke jordytan, emedan det 
åter förvandlades till .ånga på något af- 
stånd från henne. I en mycket senare tid, 
då ytan redan var afkyld ända till vattnets 
kokpunkt, kunde våldsama störtregn må- 
hända sjunka ned ända till den fasta skor- 
pan och der på sina ställen bilda vatten- 
samlingar, hvilka likväl snart åter måste 
försvinna, tills äntligen skorpans tempera- 
tur hade sjunkit under kokpunkten. Först 
då kunde dalfördjupningarne fylla sig med 
vatten, som icke mer förflygtigades. Ännu 
mycket senare blef det, till fö^d af den allt 
mer aftagande jordvärmen, en möjlighet, att 
en del af detta vatten kunde öfvergå till 
fast tillstånd, d. v. s. förvandlas till is. 

Hvad som i längesedan förgångna tider 
egde rum, det se vi ännu i dag försiggå. 
De dunstkretsar, som omgifva vår jord, åt- 
skilliga planeter och solen, äro att anses 
såsom sådana qvarlefvor af den ursprung- 
liga gasmassan, hvilka utgöras af ämnen, 
som minst varit mäktiga förtätning. Men 
denna förtätning »har derföre icke upphört 
Den fortgår ännu beständigt i vår atmos- 
fer, om än så ytterst långsamt, att den und- 
går vår uppmärksamhet Af vattengasen 
blifver dimma, deraf vatten och detta för- 
vandlas till is. Nu ser det väl icke så ut 
som skulle jorden inom den historiska ti- 
den förlorat så mycken värme och erhållit 
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så myeket mindre värme från solen, att he- 
la isqvantiteten på jordytan skulle kunna 
vara större, ån t ex. fOr 4000 år sedan; 
men teoretiska grunder, hvilkas rigtighet 
svårligen torde kunna iömekas, gOra det 
dock mer än trovärdigt, att denna tempe- 
raturförminskning genom värmeutstrålning 
i rymden verkligen eger rum, men är allt- 
för obetydlig att vara märkbar inom den i 
proportion korta tidrymd, som vi kalla den 
historiska tiden, och det så mycket mindre 
som noggranna observationer och tempera- 
turbestämningar ännu befinna sig i sin barn- 
dom. Till och med om, hvilket är möjligt, 
den qvantitet värme, som vår jord regel- 
mässigt emottager från solen, är tillräck- 
ligt stor att uppväga utstrålningen, så att 
ett jemvigtstillstånd för det närvarande e^ 
ger rum, så kan detta jemvigtstillstånd dock 
icke evigt fortfara, emedan solen sjelt o- 
upphörligt utstrålar värme i rymden. 

Vattengasens småningom fortskridande 
förtätning på vår planets yta lemnar oss 
sålunda en bild af, hvad som har skett un- 
der tidigare perioder, då dunstkretsen ännu 
innehöll många ämnen, hvilka vi numera 
känna såsom beståndsdelar ai jordskorpan 
i fullkomligt förtätadt, fast tillstånd. 

En förtätning eller snarare ett bindande 
(Fesdegnng) af de öfriga gasformiga be- 
ståndsdelame af vår dunstkrets, syret, qväf- 
vet och kolsyran, försiggår äfven bestän- 
digt, men förnämligast genom det organi- 
ska lifvets förmedling och således på ke- 
misk väg, under det samma gaser åter på 
samma väg uppgå i atmosferen. De under- 
gå således icke någon förtätning i den här 
förstådda, rent mekaniska meningen. Om 
denna någonsin skall kunna inträffa, aren 
fråga, vid hvilken vi egentiigen icke behöf- 
va uppehålla oss, emedan hypotesen inga- 
lunda fordrar en obegränsadt fortgående för- 
tätning. Vi kunna blott antaga, att den hör 
till möjligheterna åtminstone hvad kolsy- 
ran beträffar, emedan det har lyckats kon- 
sten att förvandla denna i en fast kropp; 
för de båda andra gaserna deremot felas 



oss alla på verklig 'erfarenhet hvilande grun- 
der. 

Astronomerna anse de hvita, tidtals afta- 
gande fiäckame vid polerna af Mars Kt 
snö eller is. Är denna tydning rigtig, så 
följer redan deraf, att Mars har en atmos- 
fer, och att också här en förtätning ai vat- 
tengas eger rum liksom vid ytan af vår 
jord; och man måste, liksom bos den sist- 
nämnda, i sådant fall äfeen hos Mars an- 
taga en långsam tillvext af ismassorna un- 
der seklernas lopp. 

Vattengasens kondensering till vatten och 
is är det enda oss bekanta säkra exempel 
på den ännu fortgående offergången af ett 
ämne ur det gasformiga i det droppbart 
flytande och fasta tillståndet, på ett sätt 
som vi föreställa oss fordom måste haf?a 
egt rum med allaöfriga fasta kroppar. Frå- 
ga uppstår dock: om andra faktiska bevis 
för den ännu fortgående förtätningen af det 
fordna töcknets .qvarlefvor så helt och hål- 
let saknas? De märkvärdiga förändringar, 
som O. Struwe på senare tider tycker sig 
hafva förmärkt i Satumi ring, och hvilka 
gifvit honom anledning att draga den slut- 
satsen, att en sammanflytning af denna med 
sjeltva planeten vore förestående efter en 
icke så alldeles lång tidrymd, skulle kun- 
na anföras såsom ett sådant ifall de icke 
grundat sig på bristfälliga data, enligt hvad 
professor Kaiser för kort tid sedan med» i 
vår tanke öfvertygande skäl har ådagalagt 
(8e Verslagen Mededeel. d. £on. Akad. van 
Wetens.. Dl lU., 1855. s. 186.) Dessutom 
anses ännu af måsgen zodiakalliuset hvil- 
ket omgifver solen såsom en skifva eller 
ring, för en återstod af urtöcknet Äfven 
kometerna, hvilka icke alla äro så genom- 
skinliga, att man kan se s^ernorna igenom 
dem, må här omnämnas. 

Hvilken föreställning man nu än må gö- 
ra sig om det ämne, hvaraf såväl zodiakal* 
yuset som kometerna bestå, så är det dock 
klart, att det icke kan vara någon gaa. 
Blotta gasen allena skulle ju icke återka- 
sta ljuset, och dessutom skulle de genom 
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densamma fallande starilarne undergå en 
biytning, hvilket motsäges af iakttagelser- 
na. Det måste således vara små. på och 
bredvid hvarandra sammanhopade kroppar 
med meUanmm, tillräckligt stora att i de 
flesta fall genomsläppa Ijasstrålame från 
bakom desamma lidande föremål. Att ko- 
meternas töckenartade massa icke är full- 
komligt genomskinlig, hafva Bessels och 
Stmwes iakttagelser ådagalagt Af hvilken 
form, art och storlek fOr öfrigt tSckenpartik- 
lame äro, och om detta töcken ännu fort- 
far att förtäta sig genom dessas ömsesidi- 
ga f)$rening, äro frågor, som vi icke förmå 
besvara med någon säkerhet 

Hvad den sistnämnda punkten, nemligen 
den fortgående förtätningen, beträffar, så 
synes den kärna, man hos många kometer 
kan upptäcka, häntyda på något sådant 
och de formförändringar, man hos några af 
dem observerat, och framför allt den Bie*- 
laska kometens märkvärdiga sönderfallan- 
de mot slutet af år 1845, hvarigenom två 
kometer uppstodo, hvilka tillsamman full* 
fö^de sin bana kring solen, kunna möjli- 
gen derigenom finna sin förklaring. Så 
mycket är åtminstone uppenbart, att der- 
vid två attraktionsmedelpunkter uppstodoi 
komettöcknet, omkring hvardera ä{ hvilka 
en del af töcknet ho.pade sig, ungefär på 
samma sätt, som vi föreställt oss den all- 
männa töckenmassans sönderfallande i sär- 
skilda töckenklot 

De företeelser, hvilka svansens olika ut- 
seende erbjuder, allt som kometerna kom- 
ma mer eller mindre nära solen, utvifiÉ dess- 
utom, att denna förtätning till- och aftager 
vid inverkan af solens värme. Detta infly- 
tande af detk olika solvärmen, som kome- 
terna under olika perioder af sitt omlopp 
äro underkastade, tilltager naturligtvis med 
banornas excentricitet; och då denna hos 
de vida vägnar flesta kometer är högst be- 
tydlig, så måste äfven skilnaden i tätheten 
hos dem vara stor. och tätheten i allmän- 
het ringast vid den delen af deras banor, 
i hvilken de visa sig fKr våra ögon* Ob- 



aervalioner hafva äfven i verkligheten ådaga- 
lagt, att, då en kärna är synlig, denna blif- 
ver allt mindre ju mer kometen närmar sig 
solen (Valz, citerad af A. v. Humboldt uti 
Kosmos. III. s. 567). Omvändt kan man 
således äfven på goda grunder sluta till ett 
tillvexande af kärnan, ju mer kometen af- 
lägsnar sig från solen. Vore det oss för- 
nnnadt att med beväpnadt öga följa en ko- 
met hvars omloppstid utgiorde hundra år, 
på hela dess väg kring solen, så skulle vi 
måhända varseblifva honom såsom en skarpt 
begränsad planetarisk kropp, då han vore 
kommen på ett behörigt afstånd från so- 
len. Den Halleyska kometen har verkligen 
år 1836 af J. Herschel (Outlines of Astro- 
nomy, p. 352) blifvit observerad i ett till- 
stånd, nära nog liknande det angifna, ehu- 
ruväl det icke kan nekas, att många af de 
dervid observerade företeelserna icke kun- 
na förklaras blott genom en fortgående för- 
tätning. 

Laplaoe (Exposition du systéme du monde, 
4:me édit Paris 1813, p. 436) har uteslutit 
kometerna ur sin hypotes om uppkomsten 
af vårt planetsystenk Enligt hans åsigt 
äro de att betraktas "såsom små töcken- 
massor (nebuleuses), som irra från det ena 
solsystemet till det andra, och som uppstått 
genom förtätning af det i så stort öfverflöd 
kring verldsaltet utbredda töckenämnet". 
Ögonskenligen lemnar äfven den stora o- 
likheten mellan kometer och planeter, hvad 
ämnet, hvaraf de äro sammansatta, beträt- 
fai', och framför allt den motsatta rigtning, 
i hvilken många af de förstnämnda löpa 
kring solen, vigtiga inkast mot den satsen, 
att de böra betraktas som delar af* samma 
gasklot, som gifvit solen och planeterna med 
deras drabanter sitt upphof. Det vare oss 
dock tillåtet att framställa den frågan: om 
man icke skulle gå för långt, ifall man på 
grund af dessa inkast ville anse alla ko- 
meter utan undantag som fremlingar, hvil- 
ka flJrst då gjort sitt inträde i vårt sol- 
system, när det på sitt tåg genom univer- 
sum mötte en sådan töckenmassa, som än- 
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da dittills hade tillhört ett annat system, ! och hållet förändrades. Det är derfSre in- 
och denna kom så nära solen, att den ge- ' galanda osannolikt, att äfVen de navarande 
nom henne kände ledas ur sin fordna bana? i inre kometerna någongång genom en dylik 
Märkvärdigt äi* i alla fall sambandet mel- > störande inverkan blifnt ryckte ur sina ford- 
ian de rättsols (rechtlänfig) löpande kome- i na banor. 

För det andra hafva anställda observa- 



terna och den ringa lutningen af deras ba 
nor emot ekliptikan, hvarpå isynnerhet J. 



tioner på Enckeska kometen ådagalagt att 



Herschel (Outlines, p.373) väckt uppmärk- dess bana blifrit allt kortare, och att den 
samheten. Ibland sådana, hvilkas ellipti- I följaktligen alltmer närmar sig solenirigt- 
ska omloppsbanor blifrit beräknade, löper ningen af en spirallinie. Man har förkla- 
ingen enda åt motsatt håll, som har en rin- : rat denna företeelse genom det motstånd 
gare lutning än 70 gr. Af de sex inre ko- j kometen röner vid sin fart genom den rym- 



ntetema (Binnenkometen). som alla röra sig 
rättsols, utgör lutningen af banorna hos fem 
endast 3 till 13 gr. Blott hos den Brorsen- 
ska kometen utgör den 31 gr. I allmän- 
het kan man således antaga, att de kome- 
ter, hvilkas banor mest närma sigsoiequa- 
torns plan, äfven på samma sätt som pla- 
neterna vända sig kring solen; och detta 



den fyllande ethern, hvarvid den frågan upp- 
står, om denna ether, genom hvars sväng- 
ningar eller vågor vi erhålla kännedom om 
tillvaron af de mest aflägsna himlaljus, är 
något annat än den sista och tunnaste å- 
terstoden af den fordna verldsgasen. Lem- 
na vi detta äfven oafgjordt, så kunna vi 
dock af den Enckeska kometens exempel 



leder oss till den förmodan, att det gifves draga den slutsatsen, att också andra ko- 
många kometer, som hafira ett gemensamt meters omloppsbanor småningom kunna för- 
ursprung med planeteraa. Möjligheten, att minskas på samma sätt som dennas och af 
kometerna uppstått' i de aflägsnaste delar- \ samma orsak , så att de slutligen kommit 
ne af gasklotet och af sådan anledning be- ; innanför planetemas banor, ehuru de for- 
stå af sådana ämnen: som minst varit mäk- ; dom befnnnit sig utom desamma, 
tiga förtätning, låter dock ingalunda fSme- i -Vi vilja dock icke begifv^a oss djupare 
ka sig. Härmed synas visserligen de inre i in på gissningarnes vidsträckta fält, hvar- 
kometerna stå i motsägelse: men denna mot- ' till kometernas i så många afseenden gåt- 
sMgelse bortfaller genom antagandet, att de lika egenskaper ännu. ständigt gifva anled- 
kometer, som nuförtiden vid sitt längsta af- • ning. Det må vara nog att hafva visat, 
stånd från solen ännu förblifva inom Nep- , att de företeelser, hvilka de erbjuda oss un- 
tuni bana, fordom lågo utanför densamma, j der sin korta vistelse i vår närhet, på in- 
Med stöd af verkligt observerade fakta kan | tet sätt stå i strid med den af oss af hand- 
man på två sätt förklara förvandlingen från j lade hypotesen. Vi tillägga ännu, att nå^ 
yttre kometer till inre. För det första är ' gra tft sig hafva märkt spår af en egen 
det nogsamt kändt, huru stora förändrin- | ljusutveckling hos kometerna, hvilket skul* 
gar kometemas omloppsbanor äro under- le kunna anses såsom en följd af förtStnin^ 
kastade till följd af inflytandet från de pla- j gen, på samma sätt som de öfriga klotenr 
neter. i hvilkas närhet de komma, på de- | i vårt planetsystem genom densamma rå- 
ras ringa massa. Ett beryktadt exempel kat i glödhetta. Vid den stora ovisshet, 
på ett sådant fall är den Lexellska kome- som råder i detta afseende, vilja vi dock 
ten, som fordom var en inre komet med en icke dröja vid denna ljusutvecklirg,utan 
omloppstid af endast fem och ett hälft år, hellre ännu söka besvara den frågan : hvar- 
men som under åren 1767 och 1779 kom i af det kommer sig, att solen ännu allt fort- 
så nära Jupitersystemet, att banan antog en ' farande utstrålar värme och ljus med, så- 
hélt annan gestalt, och omloppstiden helt , som det tyckes, olörminskad kraft, under 
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det planeterna och drabanterna redan län- 
gesedan bliiVit dunkla klot? 

Att solen förblifyit i glödande tiflstånd 
ännu iSnge efter det de (Jfriga omkring hen- 
ne kretsande klotens ytor redan Yoro af- 
kjlda, bör icke fönmdra oss, då man vet, 
att hennes massa är 738 gånger större än 
alla planeters och månars tillsammantagne. 
Men dock måste hon ständigt förlora vär- 
me; och det är mer än sannolikt, att den- 
na förlast är stor nog, för att blifVa märk- 
bar efter några århundradens förlopp. Lik- 
väl synes det af, hvad vi känna em den 
tidigare och senare utbredningen af från äl- 
dre tider tillbaka odlade vexter, att jord- 
ytans medelvärme undergått föga eller in- 
gen förändring sedan ungeför 4000 år till- 
baka, och det måste således förefinnas nå- 
gon källa till solvärmens underhållande. 

Helmholtz söker denna värmekälla i sjelf- 
va solens fortgående förtätning. Han har 
beräknat, att om solen inom 2100 år blif- 
ver blott Vioooo gång mindre än för närva- 
rande, så skulle genom den dertill erfor- 
derliga mekaniska kraften tillräckligt vär- 
me alstras, för att betäcka hela den genom 
utstrålningen lidna förlusten. 

En annan, något djerfvare ehuru derföre 
icke all grund saknande hypotes, beträffan- 
de sättet huru solvärmen underhåUes, är { 
den följande. I 

Vi omnämnde redan de myriader af små i 
kroppar, som under namn af meteorstenar, 
aeroliter, eldkulor, stjernfall röra sig inom 
planetsystemets rymder, och af hvilka, att 
döma efter hvad vi se passera på vår egen 
jord, ett antal nedfaller på de större klo- \ 
ten, i hvilkas dragningskrets de råka. År 
1852 framställde Waterston uti én försam- , 
ling af British Association den förmodan, t 
att solens värme underhölles genom den ' 
mekaniska kraften af sådana på henne fal- i 
lande kroppar. Denna idé upptogs och be- ! 
arbetades af Thomson (Compt. rendns 1854, 
XXXIX p. 682, och utförligare i Philos. | 
Magazine 1854, Dec. p. 409). hvilken, efter 
det han visat att något tillskott eller för- i 



råd af ursprunglig värme lika litet som nå* 
gra kemiska verkningar kunna underhålla 
solens fortgående värmeutveckling, i den 
omnämnda mekaniska kraften ser den en- 
da återstående källan till värmeahbtring. 
Thomson förklarar således värmentvecklin- 
gen vid solens yta genom antagandet, att 
meteorstenar, som befinna sig inom jordens 
omloppsbana och beskrif^fa kretsar kring 
solen, attraheras af henne och i hennes dunst- 
krets förlora allt mer af sin rotationshas- 
tighet, så att de närma sig solen och, an- 
komna i hennes omedelbara närhet, först 
förvandlas till ånga^ som sedan tätnat till 
droppbart flytande tillstånd och slutiigen af- 
sätta sig på solens yta eller hennes inre 
kärna. Genom en på värmets bekanta me- 
kaniska eqvivalent grundad beräkning har 
Thomson funnit, att en årlig af sättning af 
ämnen på solytan till en höjd af 18 meter 
(omkring 55 fot) vore erforderlig, för att 
på ett tillfredsställande sätt kunna förkla- 
ra den värmeqvantitet, som utstrålas af so- 
len. Oenom denna ämnesafsättning skulle 
solskifvans synbara diameter inom 40,000 
år icke blifva mer än en sekund större, så 
att tillvexten af solens storlek skulle vara 
alltför ringa att blifva märkbar inom en tid- 
rymd af några tusen år. 

Om endera af dessa hypoteser, eHer bå- 
da tillsamman äro tillräckliga, att på ett 
tillfredsställande vis förklara solvärmens 
oförsvagade fortvaro, odi om verkliga iakt- 
tagelser komma att bekräfta dem. äro frå- 
gor, hvilkas besvarande måste lemnas åt 
kommande århundraden. Ögonskenligen 
passa dock båda faUkomligt till den före- 
ställning om hela solsystemet^ uppkomst 
och fortgående förtätning, som vi bär sökt 
utveckla. Att värme kan alstras genom sol- 
massans tilltagande förtätning, låter icke 
betvifla sig. Ur hvarje del af denna mas- 
sa, som öfvergår ifrån det gasformiga till 
det droppbart flytande och ifrån detta till 
det fasta tillståndet, måste värme frigöras. 
Lika väl kan man också antaga, att mån- 
ga af de millioner små kroppar, som kret- 
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ga omkring solen, och kanske utgöra en 
del af den besynnerliga, töekenartade ring, 
vi vanligen kalla 2odiakalljas, slutligen ned- 
falla på henne, efter att faaf^a beskrifvit allt 
mindre och mindre spirallinier omkring den* 
na vårt systems stora centralkropp. 

Kometerna, hvilka till följd af sin ringa 
massa hafva föga större motståndsförmflga 
Un meteorstenarne. närma sig vid hvarje af 
sina omlopp likaledes denna centralkropp 
mer och mer. Vi hafva år 1843 upplef^at, 
att en stor komet passerat solens yta på 
ett afstånd af blott V7 af solradien. På 
detta proportionsvis ytterst ringa afstånd 
var kometen utsatt för en 47,000 gångor 
större hetta än den. hvilken jorden emot- 
tager af henne. 

Gäller väl detsamma äfven om de myc* 
ket större och tyngre himlakroppame, som 
sväfva kring solen i nära nog kretsformiga 
ellipser? Kommer också vår jord och med 
henne de öfriga planetema vid hvarje om- 
lopp närmare till solen? Vi kunna fram- 
kasta dessa frågor, änskönt de data astro- 
nomin gifver vid handen hittills alldeles 
icke låta förmärka någon förkortning i jor- 
dens omloppstid kring solen. Hvadärdock, 
— vi upprepa det än en gång, — den af- 
lägsnaste tidpunkt, till hvilken mennisko- 
slägtets historie sträcker sig, i jemförelse 
med den oändligt långa tidrymd, som sol- 
systemets historie redan omfattat och kom- 
mer att omfatta! Här är icke frågan om, 
huruvida detta närmande skall bliiva märk- 
bart inom tusendetals, millioner, ja billio- 
ner af år, utan huruvida det enligt en sund 
analogis reglor måste antagas eller icke, 
detta närmaiude må nu vara huru ringa som 
helst. I sanning, då vi betänka, att sam- 
ma ether, som fördröjt den Enckeska ko- 
meten, också befinner sig i alla andra him- 
lakroppars väg, och att dessa således på 
samma sätt äro underkastade detta mot- 
sträfv^ande inflytande, om i en än så ringa 
grad, så komma vi till den nödvändiga slut- 
satsen, att sålänge ethem i oförtätadt till- 
stånd uppfyller universum, skall ett när- 



mande mellan de kring hvarandra kretsan- 
de himmelskloten ega rum. Är detta fal- 
let, så sammansmälta i en oändligt Igerran 
framtid efter hvartuinat drabanterna med 
sina planeter, och dessa i sinom tid med 
solen. Vid hvarje förening skall enväldig 
värmeqvantitet utvecklas, alstrad af den me- 
kaniska kraft, som då kommer till hvila 
Helmholtz har beräknat, att, om vår jord 
föUe på solen, den dervid utvecklade vär- 
meqvantiteten skulle vara lika stor som den, 
som 5,600 af rent kol bestående jordklot 
skulle utveckla vid deras förbränning. Då 
derföre förrådet af meteorstenar en gång 
bUfver uttömdt» kunna de öfriga till vårt 
planetsystem hörande kropp^iie ännulem- 
na en rik källa till solvärmens underhål- 
lande. Slutligen, när den sista planeten 
har sammansmultit med solen, och solen 
ännu allt fortfarande blott utstrålar värme, 
utan att denna mera finner en fortfarande 
näring, då skall äfrren solen blifva en mörk 
kropp och tiU följd af hopkrympningen tro- 
ligen mycket mindre, än den för det när- 
varande är, ty genom att i sig upptaga alla 
planeter och drabanter förökas lÉiennes he- 
la massa blott med '/ro. 

Låtom oss dock härvid icke glömma, att 
vårt solsystem, huru stort det än må synas 
oss, blott utgör en del af ett ännu mycket 
större, omätligare system. Innan alla des- 
sa sammansmältningar hafva försiggått, har 
vår sol redan med hela det följe, som sväf- 
var omkring henne, skridit fram till andra 
n^der i verldsrymden ; och hvem vågar väl 
förutsäga, hvad följden deraf blifver! Men 
låtom oss, lemnande vår fantasi fritt lopp. 
fö^a solen på detta sitt tåg. Då se vi — 
när vi betänka, att ett system rörer sig om- 
kring ett annat, ja kanske alla s^emsyste- 
mer omkring en gemensam medelpunkt, och 
nu fortsätta ofiran anförda bevis till dess 
sista konseqvens — då se vi icke blott må- 
nar sammansmälta med planeter, planeter 
med solar, utan solsystemer med solsyste- 
mer, s^emsystemer med stjernsystemer till 
eU enda verldsklot 
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Först då är idrtätningens gräns och i och 
med detsamma skapelsens ändamål upp- 
Bådt 

Ännu ett slutligt ord. till mina läsare. 

Vi haf^a sökt att med vår ande utforska 
den materiela skapelsens aflägsnaste urtid 
och aflägsnaste framtid. Yi yi^a dock icke 
dölja för oss, att, liksom ^uset, som tör- 
knnnar oss tillvaron af ett aflägset föremål, 
försvagas i ett hastigt tilltagande förhållan* 
de, en ju längre väg strålame eller ether- 
vågoma hafva att genomgå, så aftoger äf- 
ven vetenskapens ljus, der det strålar i ti- 
demas natt, i samma förhållande i klarhet, 
ju mer Qerran det framfarna och det kom- 
mande ligger ifrån det närvarande. 

Uvar och en, som strälvar efiker sanning, 
håller blicken (åstad på ett i Qerran fram- 
skymtande, ännu i ett dimdnnkel hö\jdtme|i 
berrligt, skönt ideal. Förtviflar han ookså 
att någonsin uppnå detsamma, emedan vär 
gen synes honom ändlöst lång, så straffar 
han dock att närma sig det, m&n dertill be- 
höfver hui kryckor. Sådana kryckor äro 
hypoteserna. Ban stapplar h*am på dem, 
sålänge de ännu äro i stånd att bära ho- 
nom framåt Såsnart de blifvit obrukbara, 
bortkastar han dem och söker sig andra. 
Hela naturvetenskapens historie utgör ett 
bevis på, huru nyttiga, ja obetingadt nöd- 
vändiga dessa kryckor äro. Man åkte sig 
blott för faran att tro, att man i dem re- 
dan ser idealet sjelft, och sålunda samman- 
blanda medlet med ändamålet. 

Då Gopernicus uttalade den på hans tid 
i sanning cyerfva satsen, att jorden med de 
öfriga planeterna rörde sig kring solen, var 
detta påstående ännu blott en hypotes, ty 
ehuru de bekanta företeelserna derigenom 
funno sin förklaring, så kunde de dock li- 
kasåväl, fastän på ett mycket vidlyftigare 
sätt, förklaras på annan väg. Det var ve- 
tenskapens senare framsteg förbehållet, att 
framlägga de oemotsägliga bevisen, att Co- 
pernici hypotes var den enda möjliga, och 
upphöja den till en positiv sanning. 



De båda hypoteser, man uttänkt, att för- 
klara IjusfSreteelsema, erbjuda oss ett an- 
nat exempel. Huygens hypotes om ^usvå- 
goma (die Schwingungshypothese^ måste 
länge gifva vika för Newtons utstrålnings- 
hypotes, hvilken tyckes vara enklare och 
likasåväl stå i öfverensstämmelse med i- 
akttagelserna, till dess slutligen fbreteelser 
uppdagades, hvilka den senare icke för- 
mådde förklara; under det dess medtäflare 
deremot var i stånd att göra det på ett till- 
fredsställande sätt; och i och med detsam- 
ma har den äfven slutligen gått segrande 
ur striden, så att den af Newton gifna för- 
klaringen öfver ljusets väsende nu allmänt 
anses för origtig och förkastas. 

Skola de på föregående sidor meddelade 
hypotetiska betraktelserna dela samma ö- 
de? Skola också de engång blifrra förka- 
stade och lemna rum åt andra rigtigare och 
sannare? 

Ingen förmår för det närvarande lemna 
ett positivt svar på dessa frågor. Men skul- 
le vetenskapen i framtiden någon gång baf- 
va gjort så stora steg framåt, att detta Uef- 
ve en möjlighet, och skulle det då visa sig, 
att dessa betraktelser icke vore något an- 
nat, än toma drömmar, så blir det dock en 
tröstrik tanke, att hafra drömt med en Kant 
och en Laplace. 

(Slut.) 



Kaaba i Mekka*). 

• 

Innan jag beskrifrer de religiösa cere- 
monierna, i hvilka jag sjelf deltog, vill jag 
först försöka att lemna en skildring af mo- 
skén och dess helgedom. 

I en trång, af kala berg omsluten dal lig- 
ger den öppna oregelbundet bygda staden 
Mekka, den heliga staden, profetens födel- 
sestad, den allmänna vallfartsplatsen för alla 

*) £fter Barehardta ''Tr&rels in Arsbia''. 
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masalmXn, hvilken hvaije troende ätiniii- 
stone en gäng i sitt lif måste haha, besdkt, 
om han vill d6 lugn. 

I s^dra hälften af staden, der dalen är 
bredast, reser sig Beit-Ullah (Guds hixs) el- 
ler den stora moskén i Mekka med den 
verldsberyktade Eaaba, hvilken egentligen 
förlänar templet dess vigt, emedan det äf- 
ren annorstädes i Orienten finnes moskéer, 
som icke allenast äro större, utan äfven i 
skönhet vida öfverträffa denna. 

Det hela bildar en aflång fyrkant i rigt- 
ning från nordost till sydvest, som är 250 
steg lång och 200 steg bred. Den nordli- 
ga sidan bildas af en fyrdabbel pelarrad, 
de Qfriga bestå af tredubbla kolonnader, 
som upptill ärofOrenade med hvalf, afhvil- 
ka alltid fyra bära en kupol. Samtliga ku- 
polemas antal är 152. Längs hela bygna- 
den hänga öfv^erallt lampor, af hvilka nå- 
gra antändas alla aftnar, men alla tillsam- 
man begagnas blott under Ramadan, den 
stora fastan. Pelarne äro öfver 20 fgt hö- 
ga oeh 1V«— 1'/4 fot tjocka: de flesta äro 
af vanlig bygnadssten, sådan som finnes 
vid Mekka, de öfriga af hvit marmor, gra- 
nit eller porfyr. Äfven pelarnes form och 
utförande är mycket olika. Såväl vid upp- 
byggandet som vid utvidgandet af moskén 
hafva dess pelare blifvit sammansläpade från 
olika orter, från ruinerna af de grekiska 
och romerska templen i Egypten, Syrien 
o. s. v. Moskén jemte sjelfva Kaaba har så 
ofta under århundradenas lopp blifvit ska- 
dad, förstörd, reparerad och återuppbygd, 
att man icke får undra öfver det många- 
handa byggnadssättet 

Från pelargångarne, som sträcka sig nindt 
omkring byggnaden, leda fyra stenlagda 
gångar till den i midten stående Kaaba el- 
ler det heliga huset. Dessa gångar äro 9 
tum upphöjda öfver marken, beströdda med 
fin kiselsten eller sand, och så breda, att 
fyra till sex personer kunna gå i bredd på 
dem. De af dessa gångar inneslutna mel- 
lanrummen äro här och der bevuxna med 
grSs. hvilket erhåller sin näring af Zemsens, 



den heliga brunnens vatten, som droppar 
ur de här öfverallt i långa rader uppställ- 
da krukorna. Moskéns golf är lägre än 
stadens derintill gränsande gator, så att 
man från norra si^an måste nedstiga 8 till 
10 och från den södra 3 till 4 trappsteg. 

Kaaba är en liten massiv bygnad af 18 
stegs längd, 14 stegs bredd och 35 å 40 
fots höjd. Den står icke fullkomligt i mo» 
skens midt, hvilket kommer sig deraf , att 
den sistnämnda är senare bygd och deref- 
ter planlöst utvidgad på olika tider. Mu- 
hamedanerna tro, att Abraham (Ibrahim) 
varit Kaabas första uppbyggare, och att 
hans son Ismael anskaffat stenarne dertUl. 
hvilka genom ett under af Guds aUmakt 
framkommo ur jorden färdigt huggna. Man 
ser ännu på norra sidan af KaiAa, nära 
porten och tätt iavid muren, en liten med 
marmor fodrad fördjupning i marken, som 
heter £1 Madschen, och betecknar det stäl- 
le, der Abraham och Ismail beredde kalken 
och murbruket. Nära derintill låg den sten. 
som tjenade Abraham till fotställning un- 
der arbetet, och hvilken äfiren genom ett 
gudomligt under uppsköt allt högre ur jor- 
den, ju mer sjelfea by gnaden höjde sig. På 
detta ställe måste pilgrimerna förrätta en 
föreskrifeen bön. 

I sitt närvarande tillstånd kan man kal- 
la Eaaba en ny bygnad. emedan den fSrst 
år 1627 efter Chr. blef uppbygd. Vid den 
tiden hade en öfversvämning nedstörtat tre 
sidor, och vid återuppbyggandet måste ock- 
så den ijerde byggas ny. Dock rådfrågade 
man först Ulemas (presterna), om det var 
tillåtet att ft>rstöra det heliga huset, utan 
att göra sig skyldig till gudlöshet. Svaret 
utföll j åkande. — Emedan Kaabas tak är 
alldeles platt, så ser den på afstånd ut som 
en tärning (kub). Den enda porten, som 
leder till det inre och blott två eller tre 
gånger om året öppnas, befinner sig på nor- 
ra sidan, sju fot öfver marken, så att man 
måste ditsätta en trädtrappa, för att kunna 
stiga in. Porten är hemtad från Konstan- 
tinopel år 1633, helt och hållet öfverdragen 
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med flilfrer och prydd med guld. ^å trös- 
keln stftUas alla aftnar smi brinnande vax- 
ljus och rökelsekar, hrilka fyllas med mos- 
kus, aloeträd och andra välluktande %m- 
nen. 

I Eaabas nordosfliga hörn befinner sig, 
icke l&ngt från dörren, omkring 4 tfll 5 fot' 
offer marken, den berömda svarta stenen. 
Muhamedanema tro, att denna sten kom- 
mit fr&n himmelen, och genom engeln Ga- 
briel blifnt Abraham giiven såsom ett syn- 
nerligt tecken af gudomlig nåd. De säga, 
att den ursprungligen varit ren och genom- 
skinlig, men att den blifvit svart och oge- 
nomskinlig genom en oren qvinnas vidrö- 
rande. Den har formen af «n oregelbunden 
oval, omkring 7 tum i diameter, och en våg- 
formig yta, emedan den är sammansatt af 
ungefär ett dussin mindre stenar af olika 
storlek och form. hvilka äro glatt polerade 
och med ett slags kitt fastade vid hvaran- 
dra. Genom de millioner kyssar och vid- 
röranden, som stenen varit utsatt fÖr, är den 
alldeles ainött. så att det är svårt att när- 
mare bestämma dess beskaffenhet. Måhän- 
da är den af lava*), som i sig bar uppta- 
git olika stenarter. Stenens färg är nu 
mörkt rödl^run, nästan svart. Cementet. som 
nntdt omkring infattar stenen, ser ut som 
en blandning af beck och sand, och om- 
kring denna infattning går ännu dessutom 
en krans af silf^er, hvilken är fästad nied 
naglar, äfvenledes af silfver. 

På Raabas vestra sida, vidpass 2 fot ne- 
danför taket, ser man den beryktade My- 
zab eller rännan, genom hvilken regnvatt- 
net från taket nedstörtar på marken. Den 
är omkring 4 fot lång, 6 tum bred, och en- 
ligt sägen af rent guld. Vid öppningen 
hänger den såkallade Myzabs skägg, en för- 
gyld list öfrer hvilken vattnet nedflyter. 
Stengolfret underMyzab är af brokik mosaik. 

*) Chladni har bevisat, att den är en meteorsten ; 
i sådant ftill har sagan ritt, som låter den hafva 
nedfUlit från himlen. 
LitUraiurbL 



Här skola Ismael, Ibrahims son, och hans 
moder Hedscher (Hagar) ligga begrafna. 
En halfcirkelformig mur omsluter detta rum, 
som heter Hedscher Ismael och betraktas 
som hörande till Kaaba, så att de pilgri- 
mer, som bedja der, hafva samma förtjeast 
som om de hade bedt i det inre af Kaaba. 
' Kaabas alla fyra yttre väggar äro bekläd- 
da med ett svart sidentyg, som heter Ki- 
«aa, och förnyas årligen till vallfartstiden. 
Det kommer från Kairo, der det tillverkas 
på storsultanens bekostnad. Deruti äro o- 
lika böner inväfda, hvilka man, emedan de 
äro af samma färg, som sjelfra tyget, blott 
med stor möda kan läsa. Något öfeer mid- 
ten löper omkring hela bygnaden en annan 
inskrift af guldtrådar. Den delen af tyget 
Eisua. som betäcker dörren, är rikt broder- 
rad med silfver. För den svarta stenen 
har man lemnat en öppning, så att den vid 
kringgåendet beqvänt kan vidröras. Då det 
gamla Kisua borttages, blir Kaaba under 
14 dagar utan någon beklädnad, och man 
säger då: El Kaaba Yehrem, d. v. s. Kaa- 
ba har iklädt sig pilgrimsdrägten. Vid af- 
tagandet går det vildt till. Inhemska och 
fremlingar, gamla och unga trängas och 
slåss, för att nappa åt sig några trasor der# 
af. Pilgrimeina samla genast dammet, som 
ligger på muren under beklädnaden, och 
sälja det vid sin återkomst som en helge- 
dom. 

Kisuas mörka färg gifvex Kaaba, som står 
helt fri i den oerhördt stora fyrkanten, vid 
första anblicken någonting mycket egen- 
domligt och storartadt Emedan beklädna- 
den aldrig ligger tätt intill muren, så för- 
sattes det genom, ringaste vindflägt i våg- 
formig rörelse. De fromma pilgrimerna an- 
se detta som ett tecken af de sjuttiotusen 
englars närvaro*, hvilka beskydda Kaaba, 
och hvilkas vingar såsom de säga åstad- 
komma denna rörelse. Då domsbasnnen lju< 
der, skola de bära Kaaba till Paradiset 

Bland öfriga mindre bygnader, hvilka 
inom den stora fyrkanten omgifira Kaaba, 



44 



Digitized by 



Google 



-- 346 — 



ftr ännu den anm&rkningflyftrd, hyarestden 
beryktade heliga brunnen Zemsen finnes. 
Den är fÖrBt år 1694 nppbygd. och har på 
norra sidan en ddrr, som leder till ett vac- 
kert ram, prydt med marmor af olika fär- 
ger. Till detta sti^ter ett mindre med skild 
ingång och en reseryoir, som alltid är fylld 
med yatten. Pilgrimerna söka att få dric- 
ka deraf« och när de icke kunna komma 
dit in, sticka de handen med en bägare ge- 
nom den med jerngaller försedda öppnin- 
gen. Brunnens öppning är omgifyen af en 
mur, som är 5 fot hög och 10 fot i diame- 
ter. På denna står folket, som med läder- 
ämbaren upphemtar yattnet. « Ett jemskrank 
hindrar dem att falla in. Från tidigt om 
morgonen, redan ända från dagens inbrott, 
till inemot midnatten, är denna brunnsbyg?- 
nad uppfyld af folk. Hyarochen har yis- 
serligen tiUstånd att ösa upp yatten åt sig 
sjelf, men yanligen förrättas detta arbete 
af enkom dertill anstälda och af moskén 
aflönade personer, hyilka derftSre yänta sig 
en liten gåf^a af pilgrimerna, ehura de icke 
yåga fordra den. Mycket fromma pilgri- 
mer anse det som sin pligt, att dagligen i 
flere timmars tid gratis uppösa vatten. 
m Före Wahabis (Wechabiternas) infall till- 
hörde denna heliga brunn Scherifen i Mek- 
ka och f nsågs som ett monopolium, så att 
vattnet försåldes till mycket högt pris. Tur- 
karne anse det för ett underverk, att vatt- 
net aldrig minskas, om man än öser derar 
huru mycket som helst Men vattnet är i 
djupet flytande, och ditföres således af en 
underjordisk bäck. Det kännes hårdt och 
ser stundom mjölkaktigt ut; men smaken 
är behaglig och icke saltig, såsom i sta- 
dens andra brunnar. Då det utkommer är 
det ljumt och liknar i detta fall flere an- 
dra källors vatten i Hedschas*). 

Brunnen Zemzen förser hela staden med 
vatten^ och det finnes knappt* en enda fa- 
miy, Bom icke dagligen deraf hemtar sig 

*)Hed8cha8 kallas det landskap, i hvilket Mekka 
och Medina ligga. 



en krulia full. Men det användes blott till 
att dricka och till religiösa tvagningar. Det 
skulle anses gudlöst att använda det till 
kokning, eller andra husliga behof. Af 
det vid brunnen anstälda folket framslt- 
tes nästan för hvaije pilgrim en knika 
tull af detta vatten, då han infinner sig ?id 
aftonbönen. De rikare pilgrimerna betah 
f^r detta vatten äfven för de fattiga, pi 
det dessa icke skola lida brist derpå. Det 
anses som ett osvikligt läkemedel ttr alli 
eäukdomar, och de rigtigt fromma mnhame- 
danerna tro, att ju mera de dricka, desto 
friskare blif^ra de, och desto mera Gudi be- 
hagliga äro deras böner. Hura långt vid- 
skepelsen i detta afseende kan gå, må föl- 
jande exempel visa. 

En man, som bodde i samma hus, som jag, 
och hade frossan, syntes hvarje afton vkl 
brunnen och förtärde så mycket vatten, att 
han blef alldeles vanmäktig. Härpå låg 
han några timmar utsträckt på stengoUvet 
vid Kaaba och begynte derefter ånyo att 
dricka. Då han slutligen genom detta sitt 
ft^rryckta beteende såg sig bragt till graf- 
vens brädd, påstod han ännu fullt och fast, 
att hans eländiga tillstånd härrörde sig der- 
af, att han icke förmått dricka tillräckligt 

Flere pilgrimer anse det icke vara oog. 
att blott dricka vattnet, utan de afklftda 
sig i brunnsbygnadens förstuga och låta 
be^uta sig dermed, emedan detro,attl\jer- 
tat derigenom blir lika renadt som den^lf- 
riga kroppen. Få pilgrimer lemna Mekka 
utan att medtaga något af detta vatten i 
koppar- eller tennflaskor, och spara det, dels 
för att bortskänkas, dels f&r att dermed lå- 
ta tvätta sig efter döden. Så vet jag, att 
en kaffekopp fylld med detta vatten i Soei 
såldes för en piaster. 

Såsom bekant är, tro muhamedaneme, att 
brunnen Zemzen är densamma, som Jehova 
på Hagars bön lät upprinna i öknen, då 
hennes son Iffmael var i fara att försmäg- 
ta af törst*;. Jag förmodar att staden Hek- 

♦)I. Moa. 21. 14-19. 
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ka har att tacka denna katta fSr sin npp- i 
komst, ty på ilere mil deromkring finnes 
intet sVtt vatten, och till och med i det när- 
gränsande landskapet finnes sådant i ringa 
mängd. 

Vid Mambar eUer predikstolen, på hvil- | 
ken fredagspredikan hålles, måste pilgri- ; 
merna, förrän de b^ynna sin vandring kring 
Kaaba, af kläda sig sina skor och qvarlem- 
na dem, emedan det icke såsom i andra 
moskéer är tillåtet att bära dem i handen. 
Bestämda personer vakta emellertid skor- 
na och vänta sig derföre någon liten ^åf- 
va. Oaktadt dessa vakter Dch ställets he- 
lighet infinna sig dock spetsbofrar, och för 
mig blefvro tre par skor efter hvarandra bort- 
stulna. 

De bedjande slnta omkring Eaaba, sår 
som den gemensama medelpunkten, vida 
kretsar ofta ljuga utom hvarandra. Härar 
således den enda fläck på hela jordklotet, 
hvarest mnhamedanema kunna rigta sina 
böner åt alla kompassens väderstreck; me- 
dan de annorstädes endast våga vända si- 
na ansigten åt ett håU af himmelen, nem- 
ligen blott' dit der Mekka ligger. Man vid- 
magthåller ännu den på en from tro grun- 
dade gamla traditionen, att moskén kan in- 
rymma ett hum stort antal bedjande sonr 
helst och att tiUochmed om engång alla Is- 
lams bekännare på jorden på samma tid 
ville göra en vallfart till Mekka, rummet 
icke skulle blifva för litet för de bedjande. 

Skyddsenglame, heter det skulle då på 
ett osynligt sätt förstora bygnaden och för- 
minska hvarje pilgrims kropp. Så myc- 
ket är säkert att moskén, som enligt min 
tanke kan inrymma 35,000 personer, aldrig 
ens är titt hälften full. Jag räknade aldrig 
mera än 10,000, icke engång efcer återkom- 
sten från Arafat då hela massan af pilgri- 
mer under några dagar brakar vara försam- 
lad omkring staden. 

Blott under bdntimmarne anses moskén, 
såsom alla andra i österlandet, för ett he- 
ligt ställe. Utom denna tid tillgår der tem- 
ligen verldsligt I Kairo i £1-Aschan, den 



föniämsta moskén, har jag sett gossar till 
salu utropa pankaloor. barberam betjena 
sina kunder och en ntdogd af det lägre fol- 
ket äta sin middag, medan under bönstun- 
dema intet annat ljud hör^Jes, än Imams 
röst Äfv^en i Mekka är moskén den all- 
männa samlingsplatsen för affärsmän och 
lättingar, och under pdargångama ligga 
stundom så mycket sjuka, som af de förbi- 
gående vänta råd och hjelp: att man hell- 
re tror sig vara i ett sjukhus än i ett tem- 
pel. €k)ssar leka på den stora öppna plat- 
aen, «ch lastbärare begagna moskén till ge- 
nomgång, för att genaste vägen komma från 
ett tivarter i staden till ett annat I detta 
afseende liknar moskén alla andra moskéer 
i Orienten. 

I flera afdelningar af pelargångarne hål- 
les offentlig skola, och små barn lära der 
läsa. Här tillgår det temligen bullersamt 
och skolmästarens käpp är oupphörligt i 
rörelse. På andra ställen ser man lärda 
män, hvilka hvarje eftermiddag håUa före- 
läsningar i religionssaker, men i allmänhet 
hafva blott fä åhörare. Några turkiska ule- 
mas förklara hvarje fredag efter bönen för 
det församlade folket ett par kapitel ur Ko- 
ran. Efter föredragets slut kysser hvaroch 
en hans hand och kastar litet penningar i 
hans mössa. Vid porten Babel Salem sitta 
hela dagen någi*a Arabiska Scheiks med 
papper och skrifdon, för att på begäran för- 
fatta bref, räkningar, kontrakter och andra 
dylika dokunienter. Också försälja de skrif- 
na trollformler, amuletter och kärleksrecep- 
ter, för hvilka de låta betala sig oerhördt 
Deras bästa kunder äro Beduinerna. 

Emellan pelame ser man dagligen en hop 
linnetyg hänga, hvilkét är tvättadt i den 
heliga brunnens vatten. Flera pilgrimer 
köpa sig i Mekka sin tillkommande lik- 
svepning, hvaruti de vilja låta begrafvasig, 
och tvätta Mven det i Zemzens vatten. Så- 
dana liksvepningar utgöra en icke ringa 
handelsartikel. 

Mekka i allmänhet och moskén isynner- 
het hvimlar af skaror af vilda dufror, hvil- 
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ka anses som en templets oantastliga hd- 
gedom och kallas Beitallah-dafyor. Ingen 
vågar döda någon af dem, icke engång om 
de komma i ett privat hus. På moskéns 
torg ser man $n mängd små stenkärl, hvil- 
ka dagligen för deras räkning iyllas med 
friskt vatten. Här sitta äfven Arabiska qvin- 
nor och försälja kom och durra, hvarmed 
pilgrimerna mata dufvoma. 

Tjensten i moskén sysselsätter ett stort 
antal, Katibs, Imams, Mnftis, Muezzins, U- 
lemas och andra personer af ringare stånd. 
De aflönas af moskéns inkomster och er- 
hålla en del si pilgrimemas skänker. Mo- 
skéns inkomster äro alltännu betydliga nog, 
ehuru den är berOf^ad sina bästa hjelpkäl- 
lor. Det gifees få städer eller provinser i 
Turkiska riket, der Kaaba icke eger jo^rd- 
egendom. Men de årliga inkomsterna qvar- 
hållas ofta af ståthållarne eller förminskas 
på sin väg genom så många händer. Det 
fanns tider, då Kaaba allenast från Egyp- 
ten årligen erhöll 295 pungar*) och 48,000 
ardebs spanmål. Från Konstantinopel kom- 
mo 14,000 dukater i reda penningar o. s. v. 
Men redan mot slutet af förra århundradet 
lade Mameluckernas Beyer beslag på in- 
komsterna från Egypten, och nu har Mehe- 
med-AIi tUlvällat sig hvad som blef öfrigt 
Största delen af inkomsterna beror numera 
af pilgrimernas frikostighet 

*) En pang silfVer = 250 Laubthaler (375 Rnb.) 
= 500 plaster; en pang gald = 15,000 Laabthaler 
= 30,000 plaster. Allt gald och ailfver, som kom- 
mer i.dentarkiska skattkammaren, förvaras i läder- 
pungar. 



Natts Pohto. 

(Aftryck.) 

Historien omtalar en och annan, som u- 
tan andras undervisning, på egen hand f&r- 
värfirat sig till och med djupa vetenskapli- 
ga insigter; men att någon, hvars själsgåf- 
vor aldrig blifvit på någotdera sättet till- 
börligen utbildade, redan i yngre åren fat- 



tar en sådan kärlek till bodier, att han gör 
deras samlande och egande samt så till sär 
gande umgänget med dem, mera än kui- 
skapers inhemtande ur dem, till sin lefnads 
högsta mål, är ett troligen alldeles okändt 
psykologiskt fenomen, som svårligen låter 
förklara sig. Ett sådant företedde den man. 
som nu är i fråga. Han hade dopnamnet 
MaUe och efter det skattehemman i Lahti 
by af Ylistaro kapell under Storkyro pasto- 
rat i Wasa län, på hvilket han var född, 
d. 7 Mars 1817, kallade han sig Pohto. Det 
innehades då af föräldrarne, bonden Isaak 
Jacobsson och hans hustru Helena Änders- 
dotter, af hvilka, eller isynnerhet den sist- 
i nämnda, med biträde af ett par ibland de- 
ras äldre barn, gossen väl i sinom tid lär- 
des att känna bokstäfreme och på det i- 
bland allmogen vanliga sätt läsa Finska 
abcboken innan- och utantill, men derefter 
lemnades utan all tillsyn och vård, så att 
han intill elfva års ålder fick tillbringa ti- 
den i syslolöshet med lek och kringlöpan- 
de. under varmare årstiden i bara skjortan. 
Sedan hemmanet under tiden kommit i an- 
dra händer, begynte Matts då att söka sin 
lifnäring om somrarne genom vallgång och 
om vintrarne genom tiggeri. I böljan be- 
drefs det sistnämnda yrket endast i när- 
mast kringliggande trakter, men utsträck- 
tes sedan efterhand vidt och bredt, äfven i 
andra län, och understundom ställde disB 
hjelpsökande sig då, för att så mycket me- 
ra väcka medlidande, såsom döfstum, men 
blef år 1833, såsom saknande pass, i Bjer- 
no socken anhållen och af vederbörande 
skickad till slottshäktet i Åbo och derifråo, 
efter tillfrisknandet ifrån en der iråkad qjok- 
dom, till kronohäktet här i Helsingfors. Se- 
dan han i sistnämnde förvaringsstäUe sutit 
hela påföljande vintern och man slutligen 
fått veta hvar ynglingen var hemma, skic- 
kades han om sommaren 1834 till den or; 
ten, då ock förställningen blef upptäckt ge- 
nom under forslingen en gång inträffad 
glömska af den antagna rolen. Imellertid 
hade han på egen hand så mycket öfvat 
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sig i UUning, att han följande iret, efter 
att halva genomgått skriftskolan med för- 
samlingens angdom, fick första gången åt- 
qjnta Herrans nattvard. Om hästen sam- 
ma år begaf han sig likväl åter ut på van- 
dring, måhända i lika afsigt som förut, men 
i egenskap Golporteur, försedd med en hop 
små skrifter af det slag, som med afeeen- 
de å både innefaåHet och formen vanligast, 
af finska allmogen kallas Arkki-Wirret, ge- 
qpm hvilkas försälDning han hoppades vin- 
na något till sin försörjning. Okänd såsom 
han var i de orter, dem han icke förut be- 
sökt, och saknande bevis om laga försvar, 
blef han dock redan i Januari månad 1836 
i Karvia kapell af Ikalis socken och Åbo 
län ånyo gripen samt afsänd till Åbo stad 
och vidare till länestyrelsen i Wasa, hvar- 
ifrån han sedan, efter erhållen aga för fös- 
drifveri, hemskickades. 

Småningom blehro derefter Matts Pohtos 
oförviteliga frejd och oskyldiga förehafvan- 
den så allmänt kände, att ingen mera syn- 
tes hysa någon betänklighet vid att låta 
honom fortsätta sistbemälde näringsfång, 
hvarbelst han kom, med vederbörlig för- 
passning ifrån hemorten, hvarest han ock 
derför endast en ringa del af hvarje år vi- 
stades. Nu hade han ock tillgripit det för- 
sörjningsmedlet, att reparera och ombinda 
allmogens böcker, hvarvid han, då lösa 
blad behötde föstas och söndriga lappas, 
förfor med större qmsorg och varsamhet än 
man vanligen träffar hos utlärde bokbin- 
dare, och för öfrigt med försvarlig fördig- 
het i allt hvad som för ett stadigt, men en- 
kelt band, utan förgyllning eller andra grann- 
låter, behöfs, såsom många af hans egna 
böcker utvisa. Med dessas samlande be- 
gynte han redan 1838 och fortfor dermed 
sedan oaf brutet, med den framgång, att han, 
efter egen uppgift vid medlet af innevaran- 
de år hade, utom några få på annat språk 
än det Finska, tretusen och några hundra 
af de något öfver fyratusen numror, som 
min nu utgående förteckning innehåller, 
och bland dem ettusen femhundra af de fö- 



re Finlands »förening med Byska Kejsare- 
dömet utkomna, hvilka här uppgå tiU om- 
kring ettusen niohnndra. Nära hälften af 
Pohtos boksamling utgöres således af skrif- 
ter, hvilka numera icke finnas i bokhan- 
deln och jemväl enskildt mera sällan an- 
träffas, än de nyare, såsom naturligt är; 
hvartill kommer att någre af de fötstnämn- 
de höra till de aldramest sällsynte, hvilka 
pläga stiga mycket högt, då de någon gång 
på auktion utbjudas. Också tvekade han 
icke att för sådane betala ganska rundeli- 
gen, äfvensom för ett eller annat till deras 
kompletterande nödigt blad, som hans kän- 
nareöga någonstädes upptäckt. Men icke 
nog härmed; han hade ock en myntsamling, 
visserligen icke stor eller till någon betyd- 
lig del fi ädlare metall, men likväl icke hel- 
ler af alldeles ringa värde. I kontanta 
penningar måtte han således hafva för beg- 
ge dessa samlingars årliga förökande an- 
vändt en i förhållande till vinsten af hans 
näringsfång nog betydlig summa, om ock 
en stor del af böckeme kostat honom gan- 
ska litet, enär, såsom sannolikt är, han fått 
de fleste af de mindre skrifterne antingen 
utan betalning, eller såsom vedergällning 
för sitt bokbindarearbete, eller i utbyte mot 
dem han kringbar och hvilka han af för- 
läggarene köpt för parti-pris med ansenlig 
rabat. Sjelfraant måste hvar och en der- 
före göra sig den frågan, huru kunde till- 
gångarne medgifva sådane utgifter? 

Mig synes svaret på denna fråga böra' 
sökas uti Pohtos utomordentligt tarfliga 
lefnadssätt Ifrån barndomen van att för- 
saka mycket och att slita ondt kom han 
uta|^ svårighet till rätta med ganska litet. 
Ett stycke bröd i fickan var för honom nog 
under vägen ifrån det ena till det andra 
af de ställen, på hvilka han hoppades kun- 
na finna någon tillfredsställelse för sitt brin- 
nande begär efter böcker och merendels 
torde hafva för en ringa penning, om be- 
talning kom i fråga, jemväl funnit den nä- 
ring kroppen behöfde. Qvarteret, tillsam- 
mans med allmogen i dess egna bonings- 
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Btugor. eller med gtändsperseaers tjenste- 
folk, och i städeme stundom på en vind el- 
ler i något athus, eller oeldadt boningsram, 
kostade då troligen intet, och för en liten 
särskild kammare, som kunnat åt honom 
upplåtas på något af de bondehemman, hvar- 
est han var såsom inhysing mantalsskrif- 
ven, fSrst en tid i Tlistaro och sedan i Stor- 
kyro, fordrades säkert icke mycket Elä- 
deme voro af billigaste tyg, om yintem 
föga svarande emot vårt klimats fordringar, 
otta mycket slitne och npplappade. Såsom | 
bevia, att han icke var tillräc^eligen för- 
sedd med linne till ombyte, måste jag ock 
anse den saknad af tvätt, som det han här 
bar uppå sig merendels röjde; fy ansigte 
och händer voro alltid rena och i öfrigt 
märktes ieke heller någon osny^het Vat- 
ten YSA^ hans dageliga dryck och svagdrio- 
ka emottog han, då sådant honom erbjOds, 
men smakade aldrig bränvin eller anntit 
vin. Till och med kaffe och thé afslog han, 
med förklaring, att han icke viUe njuta nå- 
got, om än aldrig så oskadligt, hvarrid han 
icke borde vänja sig. då han icke hade 
råd att bestå sig det. De till försäljnii^ 
eller byte bestämda skrifteme, äf^ensom 
de böcker han under påstående vandring 
öfverkommit, bar han eller drog efter sig 
på en liten kälke, omsorgsfullt invecklade 
i flere ark karduspapper och derutSfver, till 
förekommande af skada genom väta, ett 
stycke brunt läder. För sin person behöf* 
*de han således ganska litet, och derföre är 
det äfv^en troligt att han icke åsamkat sig 
större skuld, än högst etthundra rubel. hvar- 
emot han ansåg sin egendom, boksamlin- 
gen oberäknad, nog svara i värde. 

Efter det ryktet om denne man kommit 
till mina öron och jag, för omkring tio år 
sedan, fått tillfälle att underrätta honom om 
min önskan att få träffa honom, infann 
han sig årligen, icka sällan två gångor. här 
i Helsingfors och hemtade alltid med sig 
en hop små skrifter, af de slag isynnerhet, 
som sällan anträffas annorstädes, än i all- 
mogens och de mindre bildade folkklasser- 



nes händer. Af dessa förärade han ock 
till Universitets Bibliotheket tid efter an- 
nan flere hundrade, jemte det han emot en 
obetydlig betalning i penningar, eller nå- 
gra umbärliga dupletter, till detsamma öf- 
verlemnade många större arbeten och äl- 
dre böcker, som det saknade, men af hvil- 
ka han hade två eller flere exemplar. . Hvar- 
je gång hade han äfven med sig många af 
sina enda exemplar, till begagnande vid 
min förtecknings uppsättande, för hvilk^ 
arbete han lifligt intresserade sig, beklagan- 
de blott att han icke kunnat före trycknin- 
gens början blifva underrättad om allt hvad 
jag behöfde se. För att efter möjelighe- 
ten afhjelpa häraf härrörandjs brister be- 
gärde och erhöll han alltså efterhand ett 
exemplar af hvarje dittills ilrån pressen ut- 
gånget ark, med ledning hvaraf han sedan 
några gångor och ännu vid sitt sista besök 
härslMes kort efter midsommaren inneva- 
rande år hithemtade ett så stort antal af 
mig förut osedda böcker och alldeles okända 
mindre skrifter, att de rättdiser och tillägg, 
som förteckningen erfbrdracte till fö^d der- 
af, nu vuxit till mycket större vidd, än för- 
modas kunnat. Icke förrän under denna 
vistelse här, omkring igorton dagar, lärer 
han beslutit att bc^gifva sig härifrån till Wi- 
borgs län, hvars södra del han aldrig förut 
besökt, oaktadt ofta yttrad önskan att få 
derstädes och möjeligen äiven i Ingerman- 
land fortsätta sina forskningar, särledes ef- 
ter sådane finska böcker, som förmodeligen 
allmännare i nämnde trakter förekomma, 
än i nya Finland, och här utsträcktes van- 
dringsplanen ända till S:t Petersburg, efter 
erhållet löfte om de mest gällande resepass 
och sådane rekommendationer, att tillträde 
förmodades kunna honom beviljas till och 
med till Kejserliga offentliga Bibliotheket 
Med sådane försedd anträdde han ock un- 
der förra hälften af Juli månad resan, till 
fots, såsom vanligt; men långt förr än yt- 
tersta målet uppnåddes, kom den otrötteli- 
ge vandraren tUl slutet af sin lefnadsbana, 
då han någon af de sista dagarne i samma 
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månad, nti sitt nattqvarter på ett af hem- 
manen i Nnora, till Wiborgs socken höran- 
de by, belägen nio verst söderut ifrån Wi- 
borgs stad, sof^ande träflades af en lömsk 
mördares hand. Hurnyida det hopp om lit- 
terär skörd, som ledde den aflidnes sista 
steg blifvit till någon del nppfyldt, vet man 
ännu icke; men huru omtänksamt han re- 
dan tidigt sörjt derför, att de förnämsta 
frukteme af alla hans mödor skulle på det 
lämpeligaste sätt komma det allmänna jtill- 
godo, visar det testamente, hvarigenom han 
d. 2 Juni 1851 förordnat om sin boksam- 
lings delande imellan Eejserl. Alexanders 
Universitetets samt Gymnasiemes i Kuopio, 
Åbo och Wasa Bibliotheker sålunda, att för 
hvart och ett af dem borde i denna ord- 
ning uttagas hvad det saknade. I tvenne 
vittnens närvaro är detta på Svenska, af 
främmande hand, uppsatta förordnande af 
Pohto med bomärke undertecknadt,,ty af 
detta språk förstod han mycket litet och i 
skrifkonsten hade han icke hunnit längre, 
än att nödtorfteligen efterapa tryckta latin- 
ska initialbokstäfver och arabiska siffror- 
ne. Deremot var ha(ns minne så mycket 
mera öfvadt Ofta, då ett eller annat löst 
bokblad förekom, sade han genast tUl hvil- 
ken bok det hörde, och då fråga var om 
upptäckande af olikheter i några exemplar, 
hvilka synts mig vara af en och samma 
upplaga, uppgaf han bestämdt den sida och 
rad, hvarest skillnaden visade sig. Också 
vår det ett nöje, äfven för den med hans 
modersmål föga bekanta, såsom jag, ej blott : 
att höra, utan ock att se, honom ur min- j 
net upprepa ett långt, otryckt qväde, hvars 
innehåll synnerligen fastat hans uppmärk- 
samhet; emedan ansigtet, som i allmänhet 
icke uttryckte något lif i själen, utan sna- 
rare motsatsen, derunder märkeligen upp- 
klarnade. Likaså lyste det af inre lif och 
värma, då han vid samtal om våra bok- 
tryckares, thy värr! mycket allmänna, för- 
sumlighet i fullgörandet af sin i gällande 
författningar föreskrifna skyldighet att nog- 
grant hos Kejserl. Censui-Öfverstyrelsen 



uppgifva hvarje års tryck och inlemna ett 
visst antal exemplar deraf. för att till ve- 
derbörande utdelas, med ädel ifver yrkade 
på vidtagande af kraftiga mått och steg till 
förekommande deraf, att Universitets Bi- 
bliotheket icke vidare måtte derigenom, så- 
som i långliga tider skett, komma att sak- 
na något af hvad det borde på denna väg 
erhålla. 



Uf Skaldestycken af Fr. €ygn»iis. 

Kn fråga. 

Det folk, som fullt min känsla skulle fatta. 
Då af dess egen han är blott ett lån; 
Som ej lärt högst hos sina skalder skatta 
En klang af \jud, inhemtad utifrån; 
Som ej begär, att fantasiens vingar 
Af klippas efter snäfva reglers mått; 
Och hvilkets ande på en han sig svingar, 
Som jord och himmel har till gränser blott; 

Från detta folk en skiljemur mig stänger, 
Åf språket rest, hvari min sång sig band, 
Och ur mitt bröst ej ens en hviskning tränger 
Till rätta tg^rtat af mitt fosterland. 
Ack! liksom läppen rörs af den,som drömmer. 
Men drömmens mening ej förnims i ord, 
Så ut min känslas varma själ jag tömmer. 
En fremling oförstådd på (ädrens jord. 

Gifs ej uppståndelse ur denna dvala? 
Skall ej besvärjelsen besvärjas än? 
Gryr ej den dag, då mina sånger tala 
Så klaft till Finlands qvinnor och dess män, 
Som jag ditt hjertas mening fatta visste. 
Min sorg och stolthet, Finlands ädla folk? 
i^all du väl städse bli den allra siste, 
Som fullt förstår din egen trogna tolk? 

När slår dep stunden, då du äntligt stiger 
Ur dalens qvalm, hvari du dvä^es nu, 
Och du, som ej ens lyssnar, när du tiger 
Vid verldens stora frågor, äfven du 
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Din röst kan höja, egande ett öra 
För hvarje säng, hur än dess toner gå? 
Bland tusen stämmor skalle dn då höra, 
Hvad nr din själ jag sjöng, och det - förstå. 



Den 11 April 1857 afsomnade i staden 
Montpellier, i södra Frankrike, studeran- 
den vid universitetet i Helsingfors Eduard 
TTuodar Blomqvist, De, hvilka kännt hans 
älskvärda personlighet, hafva önskat, att 
några enkla minnesord måtte uttalas på 
hans graf och i det jag går att uppfylla den- 
na önskan, lyder jag tillika en liflig inre lust, 
ty mig stod den aflidne genom de varmas- 
te band af vänskap ganska nära. 

Blomqvist föddes i Helsingfors den 27 
Januari 1836. Efter föregången undervis- 
ning i Helsingfors lyceum, inskrefs han om 
sommaren 1851 vid universitetet. Besluten 
att egna sig åt lärarekallet, idkade han vid 
hist^filol. fakulteten förberedande studier 
dertill. Han hade hoppats att vinna lager- 
kransen vid senast försiggångna promotion, 
men angreps om våren 1856 af en häftig 
bröstsjukdom, hvilken satte hans lif i yt- 
tersta fara samt gjorde ett plötsligt slut på 
alla studier. Åtföljd af flera anhöriga, an- 
trädde han, om hösten samma år, en resa 
till södern, såsom ett sista förs^ök för hel- 
sans återvinnande, eller åtminstone förbätt- 
ring. Det sorgsna resultatet står att läsa 
här ofvan. 

De, som kände Blomqvists allvarliga och 
med intelligens bedrifna studier, haqs rena 
och upphöjda karakter, hvilken, hans ung- 
dom oaktadt, var hunnen till en ovanlig 
grad af harmonisk utveckling; hans varma 
hjerta, som, ehuru sällan öfverflödande i ord, 
hyste en fast och manlig kärlek till rätt, 
sanning och fosterland: hans tillgifv^enhet 
för alla dem, hvilka egde den värdefulla 
lyckan, att antingen genom slägtskapens 
eller vänskapens band vara tästade vid ho- 



nom; de, med ett ord, hvilka kände huru- 
dan han var, de hyste de gladaste förhopp- 
ningar om hans framtida lif och verksamhet 

Hans förstånd var ovanligt ljust, hans 
tankar djupa. Hvarje sak, som sysselsatt 
dessa, utforskade han i grund, och först se- 
dan detta var gjordt, afgaf han sitt yttran- 
de deröfrer. Denna egenskap, ett utmär- 
kande drag hos en manlig och samvets- 
grann karakter, förvärfvade hans ord myc- 
ken vigt och hans person mycken aktning. 
Inom femiljen, liksom inom kretsen af vän- 
ner, ehuru inom hvardera en af de yngsta, 
utgjorde han nästan sagdt en auktoritet 
Hans råd voro af värde. Hans omdöme var 
säkert, såväl i frågor hörande till det prak- 
tiska lifvet, som i litteratur; hans smak i 
konst var ren och utbildad, särdeles i mu- 
sik, hvilken konst isynnerhet var honom 
kär och välkänd. 

Ädel och flärdfri till hela sin personlig- 
het, allvarlig i sina sysselsättningar och fast 
och varm i sin tillgifvenhet. det är det vitt- 
nesbörd hans vänner kunna lemna om ho- 
nom. Han var i sin sista stund, emot 
hvad fallet vanligen år med bröstsjuka, fullt 
medveten om sin förestående bortgång; hans 
sista ord, likasom hans lif, andades frid 
och den hängifnaste kärlek. Frid öfver det- 
ta ädla minne! Må vi ärfva det ädla af 
honom och göra det fruktbärande inom fo- 
sterlandet, såsom han skulle gjort det, om 
han fått lefva! ts. 

Rättelser. 

I Oktoberhäftet finnas tvenne förvillande tryck- 
fel, nemligen 
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DtUM8k Lillentiir. 
1. 

Af Thomas Babington Macaalay'8 History 
€f England hafva, sedan arbetet först i det- 
ta blad anmäldes, ytterligare fem band ut- 
kommit, således inalles åtta band. Dessa 
8 band eller häften omfatta likväl, om man 
undantager den inledande ölrersigten öArer 
Englands äldre historia, blott en tidrymd 
af 12 år, från Jakob n:s thronbestigning 
1686 till freden i Ryswiek 1697. 

Man skalle tro, att en så minutiös och 
utförlig historieskrifning endast för historie- 
forskaren ex professo, på sin höjdderjemte 
för de 4)i^P^o trängande i det land, denna 
historia angår, kunde ega intresse, och att 
arbetet e^est för d^en stOrre bildade allmän- 
heten måste blifya en tröttande läsning. 
Men så förhåller det sig icke. Troligen 
läses för närvarande ingen historisk skrift 
Thiers' Konsulatets och Eejsaredömets his- 
toria icke ens undantagen, så allmänt öf- 
ver hela den bildade verlden, som Hacau- 
lay*s arbete. Orsaken är uppenbart icke 
något stort verldshistoriskt intresse i de 
skildrade tilldragelserna. £tt sådant eger 
otan tvifrel qjelfva den Engelska revolutio- 
nen vid Jakobs fördrifvande; och äfven 
Wilhelm XIXis strid såsom protestantismens 
och den Europeiska jemnvigtens förkämpe 
niot Ludvig XlVrs övermakt har sin stora 
betydelse. Dock är sistnämnda strid så 
passiv och så blottad på storartade krigis- 
ka planer och vexlande skiften, att den i 
LitUraturbL 



och för sig icke lifvar till ett högre intresse. 
Också utgör af naturliga skäl Englands 
inre historia hufvudföremålet för Macaulay'» 
framställning. Och från Jakob'8 flykt 1689 
utgöres äf^en den för det mesta blott af 
efterdyningar efter partistridema, fruktiösa 
stämplingar mot den nya regeringen och 
partiledarenas intriger för att komma till 
eller behålla makten. Episoder af mera 
dramatiskt intresse äro blott kriget i Ir- 
land och striderna i Skottiand. Med tredje 
bandet är nu den egentiiga revolutionshis- 
torien slutad, och de fem följande röra sig 
i anförda intiesset mindre liftande förhål- 
landen och tilldragelser. Det är fem voly- 
mer för åtta år.af yilhelm's regering, till 
hvars slut Förf. ännu icke kommit. Men 
Författarens konst att fördela ämnena, fram- 
ställa dem och skrifva är så stor, att föga 
någon, som engång tagit arbetet i hand. 
lemnar det utan att hafea genomläsit -- 
och delvis omläsit detsamma. 

Det är icke händelserna, utan personer- 
na, som tilldraga sig läsarens intresse. Men 
personerna åter äro ofta alldagliga, oftast 
utan högre sedligt värde. De äro till störs- 
ta delen för en läsare utom England före 
läsningen äfven till namnet obekanta. Ja 
de uppträdandes mängd är så stor och de 
flestas betydenhet så ringa, att man icke 
ens gör sig den mödan att lägga allas namn 
på minnet. Och likväl fö^er man deras 
uppträdande, deras möten, öfverläggningar 
och planer, deras tal, företag, framgång el- 
ler misslyckande, delar deras fruktan och 
hopp, glädje och lidande — eller med o- 
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gillande och afsky väntar pä utgången af 
deras onda stämplingar. Man tycker sig 
stå framför ett teaterförhänge, som än går 
upp än går ned öfver vexlande scener af 
menskliga lidelser. Som en perspektivisk 
fond står den lugna historiska utvecklin- 
gen, blott långsamt framträdande i full da- 
ger, bakom de spelande, och från scen 
till scen sammanbindes det hela af d^i e- 
gentligen historiska personens tysta, men 
alltid afgörande uppträdande. Föga torde 
någon historieskrifvare så mycket närmat 
sig den dramatiska författaren som Macau- 
lay. Äfven hvarje band af arbetet afslutas 
som en. skådespelsakt, med nästan alltför 
uppenbar beräkning på att stämma intres- 
set för det följande. Mest måste man lik- 
väl beundra Förf:s konst i framställningen 
af Wilhelm's person och karakter. Läsa- 
ren kommer verkligen, såsom Wilhelm 's 
samtid kom det, endast småningom till med- 
vetande om, hvilken stor karakter han har 
framför sig. Det är, som skulle sjelfva sät- 
tet att skildra, motsvara den skildrades his- 
toriska uppträdande; inga stora scener, in- 
ga pathetiska utgjutelser. . Ur den alltid 
lugna skildringen uppstiger småningom den- 
na bild af en lugn, vis, modig och dock äf- 
ven känslig man, ädelsinnad, utan vrede 
och hämdlystnad, med blicken ständigt rig- 
tad på ett stort mål och för dettas vinnan- 
de, der det måste ske, begagnande äfven 
de dåliga, hvilka han i sitt sinne måste 
förakta, likväl icke för sina planer anlitan- 
de förkastliga medel, utan tvingande såsom 
deras försyn de dåliga redskapen att utfö- 
ra värf, genom hvilka historiens dom öfv^er 
dem må mildras. 

Bland de hos Macaulay uppträdande per- 
soner, som i historien åtnjutit, om icke stor 
aktning, likväl ett stort namn, är hertigen 
af Marlborough. Om hans beteende under 
Wilhelms regering har Macaulay framlagt 
data, hvilka tyvärr måste förbyta den rin- 
ga aktningen i det mest afgjorda förakt 
Många Engelsmän på hans tid, såsom van- 
ligt i tider af stora brytningar, handlade 



mot sitt fäderneslands intressen, ledda af 
partihat, af osäkerhet om det rätta, eller af 
fruktan för egen ruin. Men nästan ensam 
synes Marlborough hafva sålunda sträfvat 
att vinna mera, än han öfrerlastad af rang, 
makt och rikedom redan egde, eller på ä- 
rams väg kunde ytterligare vinna, och helt 
och hållet ensam har han för detta ända- 
mål förrådt sitt fädernesland genom att 
uppsåtligt åt fångenskap och död öfv^erlem- 
na dess försvarare. Det är en svart själ 
bland de svartaste. Macaulay's hithörande 
bevisning skola vi framdeles meddela. 

Vi erinra, att arbetet utkommer i Svensk 
öfversättning. 



2. 



Bland Tyska skrifter, på en gång populä- 
ra och genom sniUrika åsigter utmärkta, 
haf^a de af W. H. Riehl väckt icke ringa 
uppseende och vunnit en talrik läsarkrets. 

Det arbete, hvarigenom Riehl först gjort 
sig så allmänt känd, har titeln: 

Die Naturgeschickte des Volkes, alsGmnd- 
lage einer deutschen Social-Politik. — Titeln 
är kanske något sökt och uttalar icke klart 
arbetets innehåll, som också icke utan en 
blick öfver hela dess omfång rätt kan fat- 
tas. 

Den åsigt, från hvilken Förf. utgår, «r 
ungefär fejande. Styrelserna öfver folken 
förfara vanligen efter någon politisk, eller 
nationalekonomisk teori eller taga inrättnin- 
gar och förhållanden i fremmande länder till 
mönster, allt utan att nogare hafva afseen- 
de på ÅQt ifrågavarande landets och folkets 
gifna naturliga och kulturförhållanden, oli- 
ka äfven i olika delar af hvarje land, på 
de skilda ståndens betydelse och behof af 
utveckling, på familjelifvets hos en natioB 
art och fordringar. Det inträffar sålunda, 
menar Förf., att, ehuru man talar .om nöd- 
vändigheten af en historisk utveckling, en 
sådan icke kommer till stånd, utan instita- 
tioner, lagar m. m. skapas, hvilka äro frem- 
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mande fSr det verkligon bestående i folkens 
ölVertygelse oeh sed. Fö\)den hSraf är, att 
när revolutionen träder till med sina allt 
nivellerande, det historiskt gifha förkastan- 
de läror, uti institationema ingenting fin* { 
nes, som förmår g^ra motstånd, emedan de 
ieke uppbäras af den verkliga folkandan. 

Arbetet är deladt i tre delar; den första: ! 
Land u, Leute, den andra: Bie BvrgerUche ' 
Gesdkchaft, den trei^e Die FamiUe. I 

Under hvar och en af dessa rubriker ger 
nu Förf. eu framställning af Tyska folkets 
historiskt gifna tillstånd, söker visst, hvilka 
konstlade, i landets, folklynnets och folk* , 
sedernas art icke rotade iörhållanden, po- 
litiken i Tyskland skapat, och härleder der- 
emot ur det verkligen beståendes art, hvad 
som borde ske för en sannskyldig utveck- I 
Ung af detsamma. Han är alltså i politi- i 
ken konservativ, eller tillhör, hvad man i 
Sverige kallade den historiska skolan, men 
stannar icke, såsom fallet ofta var med den- ' 
na, vid en tvär förnekning af den teoretis- 
ka reformens berättigande, utan uppställer , 
sjelf en teori, hemtad ur betraktelsen af | 
det historiskt gifoa, såsom han fattar det- 
samma. ! 

Förf:8 framställning är icke egentligen I 
systematisk. Hvarje del af arbetet utgöres - 
af en rad fria afhandlingar. Så innehåller 
t. ex. första delen, Land u. Leute, utom in- i 
ledning (Das Volk als Kunstobjekt och Die 
vier Fakultäten) kapitlena 1 Feld und Wald, I 
2 Wege und Stege , 3 Stadt und Land o. | 
8. v. — Men denna till utseendet fria be- , 
traktelse sammanhålles af den redan an- 
tydda, det hela genomgående "grundtanken.. 

Arbetet har börjat med andra delen : Die , 
Burgerliche GeaeUschaft. Förf. uppgifver sjelf, 
att han efter anstälda vandringar genom \ 
Tyskland haft för afsigt, att skildra endast 
landets bondestånd, dess olika karakter, i 
bildning, lefnadssätt o. s. v. i Tysklands 
skilda delar, men att han af den kända för^ 
läggaren, baron Cott», föranleddes, att ut- ' 
sträcka denna skildring till öfriga samhäUs- j 
stånd, af hvilka han antager fyra, bonden 



och adelsmannen, de konservativa stånde- 
na, borgaren och den fristående arbetaren, 
hit dock förnämligast räknadt hvarjehan- 
da oorganiseradt löst tolk, representanter- 
na för den sociala rörelsen. Senare för- 
des hän af dessa undersökningar, att söka 
grunden till olikheterna inom hvarje stånd, 
isynnerhet de båda konservativa, i skilda 
landsdelar. Så uppstod arbetets första del, 
i hvilken han återför denna olikhet till o- 
likheten i landets beskaffenhet och till stam- 
skilnaden. 

Tredje delen, Familjen, utgör ett bihang 
till det hela. Förf. måste snart finna, att 
den sanna grunden för all varaktig och 
verksam reform ligger i familjen, och att 
familjelifvets beskaffenhet till sina olikhe- 
ter beror såväl af olikheten i land och stam 
som af ståndsskilnaden. Till denna del af 
arbetet, som äfven är på Svenska ölversatt, 
skola vi framdeles återkomma. 

I andra delen har det synnerligt intres- 
se, hvad Förf. framställer om det i bildning 
stadda ^^erde ståndet", det, som han jemte 
det borgerliga gör till den sociala rörel- 
sens representant Det är intet nytt, att 
tala om ett Qerde stånd, som i de Euro- 
peiska staterna håller på att uppstå. I 
Frankrike och England förstås dermed van- 
ligen fabriks- och handtverks-arbetarena. I 
Tyskland skulle enligt Författarens åsigt, 
handtverksarbetaren föga alls, och fabriks- 
arbetaren blott till ringa del såsom sam- 
hällsklass kommit till medvetande om sin 
ställning och till anspråk på social och po- 
litisk reform. Likväl uppräknar han ett 
antal industriösa klasser, hvilka jemte den 
förfallna delen af bönderne bilda ett indu- 
strielt proletariat, tillhörande Qerde ståndet. 
För vigtigare delar af detta stånd häller 
han dock den afsigkomne, icke jordegande 
adeln, den lägsta tjenstemannaklassen, äf- 
ven den militära, och framförallt, hvad han 
kallar det konstnärliga och litterära prole- 
tariatet Det är också dem, han tillräknar, 
hvad i hans tanke är reformsträfvandets 
största lyte, att detta sträfvande blifvit rig- 
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tadt till politisk, icke blott till social re- 
form för detta Qerde stånds organisation, 
eharn han visst icke heller visar sig vara 
någon fiende till den politiska reformen, 
såvidt denna utgår från de tre organisera- 
de stånden och är rigtad på deras politis- 
ka inflytande ""såsom stånd". Huru åter det 
fjerde ståndet skall organiseras, detta lem- 
nar han osagdt, såsom fSmämligast beroen- 
de af dess medlemmars kommande förmå- 
ga att bjelfv^a organisera sig. 

Ett prestastånd erkänner han lika litet 
som ett stånd af militärer och af tjenste- 
män, hvilka i Tyskland heta Mer Soldaten- 
stand", "der Beamtenstand", för naturliga 
stånd. De båda senare säger han äro en 
fiktion af polisstaten. De bilda klasser med 
ett visst lelnadsyrke, icke egna stånd. Till 
och med den Katolska kyrkan har numera 
i Tyskland intet prestastånd^ i protestan- 
tismen har aldrig ett sådant funnits. Det 
protestantiska presterskapet tillhör, likasom 
läroståndet öfverhufvud. genom börden bor- 
gareståndet; det katolska i de högre befatt- 
ningarne adeln, i de lägre bondeståndet 

Så originel och lärorik Förf:s uppfattning 
af de gifna samhällsförhållandena är, «å li- 
tet nytt innehar hans förslag till en kon- 
servativ utveckling af desamma, öfverhuf- 
vud är det en återgång till det gamla, som 
ligger honom om lyertat Det är der kon- 
servatismen vanligen hamnar. Den borde 
i sanning aflägga namnet och dermed äf- 
ven saken. Med t. ex. namn af praktiska 
reformvänner skulle de konservativa ställa 
sig på en helt annan botten, än konserve- 
randets, och utmärka den ställning mot den 
teoretiserande liberalismen, hvilken de me- 
ra tänkande och mindre egoistiska konser- 
vativa i sjelfva verket intaga. Kiehl ser i 
adeln, men än mer i bondeståndet det kon- 
servativa elementet i samhället. Bådas kon- 
servatism anser hui bero af fast besittning, 
sådan att den ger ekonomiskt oberoende. 
Han påkallar derföre lagar, som tillerkän- 
na adliga ståndsrättigheter endast åt de 
adliga, hvilka besitta en jordegendom af 



bestämdt värde. För bondeståndet föreslås 
väl inga miyorater, men "utvandring", för 
att frigöra jorden från de små jordegarena, 
ökad jord för dylika, som stanna qvar, 
byames upplösning i enstaka gårdar med ar- 
ronderad jord — allt saker mer eller mindre 
hörande till omöjlighetemas område. Det 
i stort praktiska förslaget är en fri kom- 
munalförfattning och frihet från intrång i 
den ärfda seden. Den vigt, Förf. lägger på 
denna sed, förmenar den väl att betraktar 
med. Likaså äro hans yttranden om folk- 
skolorna och om deras rigtning i förhål- 
lande till denna sed behjertansvärda. 

Afser man från de stundom sväf^ande 
förslagen för framtiden och i arbetet en- 
dast fäster sig vid skildringen af det gi&a 
närvarande, så måste man erkänna skild- 
ringens både sanning och verkligen snill- 
rika form. Vi skola icke undanhålla våra 
läsare några prof af densamma, öfvertyga- 
de, att de skola med stort intresse läsas. 
De gälla väl blott ett iremmande land. 
Men tillämpningen gör sig sjelf ; och det 
slående i reflexionerna ger dem en bety- 
delse för de tänkande i alla länder. 

Ett bevis på den framgång arbetet haft 
i Tyskland har man deri, att detsamma 
från 1853 till 1867 hunnit till fjerde upp- 
lagan. 



3. 



Något serdeles framstående har, såvidt 
Ref. bekant, Svenska litteraturen icke att 
för 1857 framvisa. Beklagligt nog har den- 
na litteratur redan i en följd af år sak- 
nat, hvad eljest plägar tillhöra hvarje land, 
der en nationallitteratur finnes: ett perio- 
diskt blad. som skulle redogöra för litterä- 
ra företeelser af något värde. Skulle man 
åter bedöma Svenska litteraturen efter, 
hvad dagbladen hafva att om den förmä- 
la, komme man sannerligen att hysa en 
nog ringa föreställning om densamma. Äf- 
ven Svenska Tidningen, utom Post- och 
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Inrikes det enda af dessa blad, som h&r i 
Finland är tillgängligt, meddelar räl nn 
oeh då några korta anmälanden och recen* 
sioner. Men det är sannerligen sällsynt, 
att i dessa appsatser ens återfinna titeln på 
de verkligen dugliga och värderika skrif- 
terna. Den, som kan egna hvarken tid el- 
ler medel åt samlandet och genomläsan- 
det af årstrycket, nödgas derföre lita till 
de gamla välkända författarenamnen, kan 
på sin höjd låta sig lockas af den ena el- 
ler andra lofvande titeln. 

Bland dessa arbeten, om hvilka i Sverige 
ingenting säges, räkna vi ett. som utan 
tvif^el tillhör kretsen af det märkligaste i 
Svenska litteraturen: 

Menskliga utvecklingens Historia af N. Ig- 
nell, hvaraf 2:a delen utkommit, innehållan- 
de Israelitemas historia. Förra delen, som 
på sin tid i detta blad blilvit anmäld, behand- 
lade i tvenne häften de öfriga gamla Ori- 
entaliska folkens samt Greklands och Roms 
historia. Med andra delen torde alltså Förf. 
hafra afslutat hvad man kallar gamla ti- 
dens historia. Att således skildringen af 
Judiska folkets öden och kultur upptager 
en betydlig del af det hela, ger redan den 
yttre indelningen af arbetet tillkänna. Det 
fOrhåller sig också så, att denna andra del 
till volymen utgör mera än tvåtredjedelar 
af den fttrra. Och om verkligen författa- 
rens krafter skulle räcka till att genomfö- 
ra verket, hade man stort skäl att klandra 
denna ojemna fördelning. Men vi tänka, 
att ett arbete, så anlagdt som Hr IgnelFs, 
icke tillhör en mans förmåga att planmes- 
aigt utföra. Och det är då billigt att läsa- 
ren med tacksamhet mottager, hvad honom 
skänkes, endast det är af värde, utan afse- 
ende derpå om Förf.s håg leder honom, att 
med mera förkärlek intränga i den ena pe- 
riodens, den ena folkstammens kultur, än i 
den andras. 

Så tillhör äfven denna andra del för sig 
utan tvifirel det utmärktaste, som i ämnet 
blifvit på Svenska språket skrifvet Vi vil- 
ja härmed icke säga, att icke Förf:8 åsig- | 



ter i många hänseenden kunna och utan 
tvifvel skola möta motsägelse, såsom isyn- 
nerhet den kanske för utförliga kritiken 
öf^er Gamla Testamentets skrifter, deras 
ålder, betydelse, trovärdighet m. m., lånad 
som den är af Tyska kritici, redan haft och 
har sina motståndare. Men såsom en tän- 
kande betraktelse öf^er, hvad detta folk va- 
rit och verkat, står Hr Igneirs arbete utan 
tvifvel ganska högt, och äfven misstag ooh 
på osäker grund fotade omdömen i sär- 
skilda fall förmå föga minska värdet af det 
hela. 

Detta gäller egentligast betraktelsen af 
det Judiska folkets utveckling inom sig. 
Äfven de litterärt bildades vetande om det- 
ta folk, om dess samhälls- och kuItnrtiU- 
stånd är ringa. Man lärer från barndomen 
känna något om dess härstamning, dess ytt- 
re öden, om domare, konungar o. s. v. Sjelf- 
va folket, dess öf^ertygelser och samhälls- 
lif är det icke fråga om; dét utgör en dun- 
kel botten, öfver hvilken de s. k. heliga his- 
torierna om patriarkernas giftermål, om Da- 
vid och Salomo m. m. afbildas; Också i 
historiska läroböcker läses blott ett mag- 
rare skelett af samma tilldragelser, och i 
de verldshistorier, som på Svenska språket 
finnas, kommer ganska litet dertiU. 64m- 
la testamentets skrifter läsas numera troli- 
gen mindre än förr; men det fordras ock- 
så icke blott läsning utan träget studium. 
fSr att ur dem kunna vinna någon totalbild 
af folkets allmänna tillstånd på särskilda 
tider. £n sådan totalbild söker nu Förfat- 
taren framställa, och vi kunna för vår del 
icke finna annat, än att han deruti på ett 
utmärkt sätt lyckats. För hvarje bildad 
läsare måste isynnerhet denna del af hans 
arbete ega intresse. Att historieskrifvaren 
icke kan anse den tradition, hvarpåall fram- 
ställning af Judiska folkets öden måste 
grunda sig, såsom frikallad från kritik, är 
naturligt. Äf^en de största ifrare undanta^ 
ga gamla testamentets historiska skrifter 
från de inspirerades antal; och man måste 
väl medgif^a, att så ovärdiga föremål, som 
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i dem ioke sällan behandlas, f9ga egna sig 
för gudomlig inspiration. Men medgifvanr 
det har dock den svårighet med sig, att 
det innebär en helt och hållet godtycklig 
distinktion, så att med medgifVandet i detr 
ta £all hela inspirationsläran i teologisk 
mening måste blifra vacklande. 

Att nu äfven FOrf. enkelt skall betrakta 
den Judiska skriftliga traditionen som ett 
folks tidsböcker och litteratur, kan icke va- 
ra oväntadt. På en speciel kritik i afseen- 
de å berättelsernas oÄiUständighet och af- 
vikelser från hvarandra har Förf. icke be- 
hOft ingå. Men deras historiska trovärdighet 
i allmänhet måste han för sitt ändamål under- 
kasta en pröining. De historiska resultatet, 
han framställer, och det sammanhang och sätt, 
i hvilket framställningen sker, utgöra den lä- 
rorika och intressanta delen af arbetet 

Mindre tillfredsstäld måste man finna sig 
af Förf:s allmänna uppfattning af Judiska 
folkets betydelse för menskliga kulturens 
fortgång. . Intet folk, så långt i vester bosatt 
som Judarne, stod i en så isolerad ställning 
till alla andra folk. Grekerna hafva myc- 
ket att berätta om Judarnes grannar i norr, 
söder och öster, deras historia låter de- 
ras älsta kultur komma från Fenicier och 
Egypter. Men med Israels folk hafva de 
intet attskafEa. Först efter Alexander, då 
hela vestra Asien öfversvämmades af Gre- 
ker, grekiskt språk och grekisk sed, kom- 
ma de båda folken i beröring med hvaran- 
dra; och Judiska läror hade inflytande på 
den Grekiska efterfilosofin. Likväl var det- 
ta jemförelsevis betydelselöst för den Gre- 
kiska och Romerska kulturen. Öfverhuf- 
vud ansåg Romarverlden Judendomen med 
förakt och afsky. Föga torde man med 
kännedom härom kunna antaga, att de re- 
dan före f&rstöringen kringspridda Judarne 
öfvade något bildande inflytande på sina 
omgivningar — för hvilken sak icke heller 
några historiska bevis finnas. Först så- 
som delvis mottagare och spridare af kris- 
tendomen lärer man kunna tillägga dem en 
»torre betydelse för hednafolken. I öfrigt 



hvilar detta folks verldshistoriska betydel- 
se, såsom bland de kristna alltid blifvit er* 
kändt, på det större eller mindre inflytan- 
de, deras religionslära må anses hafra ut- 
öfvat på kristendomens utbildning. 

Afgörandet häröf^er ger i vår tanke det 
bästa exempel på, •huru ett folks kulturhia- 
toriska inflytande bör bedömas. Hvad har 
Judiska folket varit för menskligheten? 
Denna fråga kan omöjligen nöjaktigt be- 
svaras, förrän fråga blir om kristendomten 
i lära och praktik, och förrän utredt är. 
hvad som af judendomen öfvergått i kris- 
tendomen eller ur den inom den senare ut- 
vecklat sig. Öfverhufvud kan man icke, 
såsom Förf. gjort, omedelbart eft^ det man 
slutat skildringen af ett folks öden, utan 
vidare a%öra, på hvad sätt detta folk fört 
den menskliga kulturen framåt. Man kan 
visserligen säga, hvad som är det nya i 
dess lära och lif med hänsyn till förgång- 
na tider; men man måste ännu bevisa, hvad 
som deraf verkligen kommit den allmänna 
menskliga kulturen till godo. Häraf synes 
väl följa, att man, för att inse. hvad ett 
verldshistoriskt folk verkat, måste känaa 
dess inflytande på mensklighetens hela et- 
terföljande utveckling; och denna är ftfven 
i sjelfva verket den synpunkt, ur hvilken den 
menskliga kulturens fortgång bör betraktas. 
Vi skulle också tro, att Förf., t ex. när 
han kommer till undersökningen af den Ro- 
merska bildningens inverkan på hela det 
moderna samhället, äfven skall betrakta 
detta verldshistoriska folks religion, anda 
och institutioner i en vida betydelsefaUaTC 
dager, än hvad som i hans arbete nu skett. 
Han skall då erkänna, att jemförelsevis 
få moderna folk finnas, hvilkas statsskick. 
samhällsordning, lagstiftning ja fami^jelif ic- 
ke äro rotade i Romersk lag och sed, me- 
dan Judendomen för allt detta är jemftlrd- 
sevis betydelselöst. Rom har derjemle en 
stor rol såsom förmedlande den Grekiska 
traditionen i samhällslif, vetenskap,, littera- | 
tur och konst. Den Judiska kulturen sy- 
nes verkligen hafva någon vigt endast fSr 
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de Emtna folken, oeh dess betydelse för 
dem måste bero deraf, för bura mycket den 
kristna religionsläran verkligen har att tac- 
ka den Mosaiska. Det är den ISrsta taf- 
lan af Tie Guds Bud, som ntgör den egent- 
ligen utmärkande delen af allt, hrad Oam- 
la Testamentet har att anft^ra. Den andra 
taflans innehall återfinnes i en ojemf5rligt 
högre grad utbildad i Bomersk lag och sed. 
Den Mosaiska ceremoniallagen åter är fttr 
den kristna kulturen helt och hållet likgil- 
tig. Och Judames sedelära tål ingen jem- 
förelse med den, som lärdes af deras hed- 
niska samtid. 

HOgst märkvärdigt måste man finna det 
olika, karakteristiska åskådningssättet hos 
Engelsmän och Fransmän i de båda vig- 
tigaste epokerna för dessa nationers sam- 
hällsutveckling. Hvar och en känner, att 
den revolution i England, som förde Crom- 
vell till makten, hade en religiös färg. 
Den företer den enda stora tilldragelse i 
de kristna folkens historia, i hvilken Gam- 
la Testamentet framstod som en revolu- 
tionscodex. Ännu 40 år senare vid Stuar- 
tarnes slutliga fördriArande, vid den hvälf- 
ning Engelsmännen egentligen kalla He- 
volutionen", spelade detta gammaltestament- 
liga åskådningssätt en vigtig roK ehuru 
ieke mera blott såsom omhvälfvande, utan 
hellre såsom motståndskraft, medan man 
kan säga, att det var den hedniska antika 
bildningen, soni då segrade och grundlade 
Englands närvarande statsskick. Ungefär 
samma öfvergång visar sig i Nordameri- 
kanska Förenta Staternas historia, då man 
jemför de första kolonisternas samhällslä- 
ror med dem, som efter befrielsekriget gjor- 
de sig gällande i förklaringen öfver "men- 
niskans rättigheter". I Frankrike deremot 
utgick revolutionen helt och hållet från den 
klassiska bildningen. Romerska republi- 
ken, Curtius, Marius, Gsesar, Catilinao. s.v. 
späcka här alla konventets tal och Frans- 
ka republikens lagbud. Dessa namn voro 
f^r 1789 års män detsamma sotn Moses 
och profeterna för Englands Gromvellianer. 



Vi skuHetro, att den hedniska antikens och 
Judendomens "kulturhistoriska betydelse" 
verkligen måste studeras ur sådane förete- 
elser, halfannat årtusende iramom den tid. 
då båda dessa kulturformer upphörde att 
såsom sjelfständiga vara till — ehuru vi 
härvid ieke vi\ja glömma, att Judendomen 
ännu i denna dag har en tillvaro, som in- 
galunda bör förbises. Att icke tala om den 
Rothschildska, Baringska o. s. v. verldsmak- 
ten, är det t ex. ett faktum, att nutidens Ju- 
dar isynnerhet i Tyskland bemäktigat sig 
tidningspressen, såsom den mest och lät- 
tast lönande gren af litterär verksamhet. 
Äfven romanen, detta hiäktiga medel för 
den moderna bildningen, är till icke obe- 
tydlig del i Judiska händer. 



I sammanhang härmed få vi nämna en 
liten skrift: Den menskliga utvecklingens 
verlcUhdstoriska epoker. Allmän öfversigt. 
Stockholm 1857. — Det är ett ungdomsför- 
sök, 8(>m egentligen får sitt intresse deraf, 
att Förf lärer vara Finne, och torde det 
Finska universitetets ungdom derföre sär- 
skildt finna sig lockad, att om skriften taga 
kännedom. På någon egen forskning är den 
icke bygd. Det väsentliga i Förfs uppfatt- 
ning är, att afbilda såväl menskligbetens 
som särskilda perioders och folks utveck- 
ling under bilden af menniskans olika ål- 
drar. Han hyser den tröstande åsigten, att 
menskligheten nu först befinner sig i yng- 
lingsåldem. Måtte den blott vara en evig 
ungdom, så att menskligheten kunde anses 
med Leasing hafva valt sträivandet till san- 
ning hellre, än sanningen sjelf 

J. V. S. 
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Bl Uiek på några af ^dénanifs 
orsaker *) 

%t Felix ▼. WiUebr^nd. 

MM. HH.! Då miU i dag tillträdda em- 
bete ålagt mig att här offentligen uppträda 
inför åhörare af så olika ställning i lifVet, 
kan jag ej afhålla mig från att irämst an- 
tyda, att detta uppträdande förefallit mig 
förenadt med en viss svårighet, förnämligast 
af anledning, att den vetenskap, jag är kal- 
lad att representera, leder sin väg tätt in- 
till dödens och förgänglighetens portar, dit 
jag befarar att endast få af mina värda å- 
hörare vore benägna att fö^a mig, äfren 
förutsatt att vägen endast ledde förbi dessa 
hemska situationer i lifvet Det är väl å 
en annan sida fallet, att t. o. m. medicinen 
kan erbjuda sina ljusare och behagligare 
stigar, och jag vill på förhand ange mitt 
beslut att nu vid detta tillfälle taga af åt 
det senare hållet, ehuru öfvertygad att här- 
igenom icke väl anskrifva mig hos de strän- 
ga vetenskapsmännen, hos de egentliga 
männen af facket, hvilka icke skola under- 
låta att anse den allvarliga vetenskapen 
sålunda illa representerad. Dock har min- 
net af den utmärkta välvilja, jag för nå- 
gra år tillbaka fått röna vid mitt första 
uppträdande just å detta ställe, ingifvit mig 
hopp om öfverseende äfven för denna gång, 
då jag går att kasta en blick på några af 
sjukdomarnes orsaksförhållanden. 

Stället påminner mig främst om ett i vå- 
]-a dagar med förkärlek bearbetadt ämne, 
det om bildningens inflytande på menni- 
skornas helsa eller om bildningen såsom 
sjukdomsorsak. J hafven säkert enhvar 

*) Denna, den 5 April 1857 hållna, inträdesfSre- 
läsning var icke ftmnad att i tryck ntgif^as, helst 
den då ännu icke existerade i annan form, än den 
af en detaUerad promemoria. Då likväl några vid 
tillfället uttalade åsigter blif^it uppfattade på ett 
sätt, alldeles motsatt mot, hvad meningen var, har 
förf. ansett sig böra tUl offentligheten lemna sa\nma 
föredrag, så vidt möjligt ordagrannt sådant det blef 
hållet. Förl. 



HM. HH. räknat till lifrets ädlaste fröjder de 
stunder. J fått se bildningen spridas i allt 
större och större kretsar. Och huru mån- 
ga af Eder deltaga icke sjelfve verksamt i 
mensklighetens stora civilisationsarbete! Då 
måste de» tanken någongång hafva förbitt- 
rat Eder fröjd, att detta ädla slägte skulle, 
just till följd af denna bildningens allmän- 
nare utbredning, icke blott kroppsligt för- 
svagas, utan att äfv^en antalet af de å det- 
samma firätande sjukdomar ständigt skulle 
ökas genom uppkomna nya Ty sådan är 
ju den allmänna tron. Ja, det är gåtfullt, 
huru påståenden af en så omätlig vigt kun- 
nat med fullt allvar framställas och sedan 
allmänneligen upptagas, utan att bestämda 
bevis lemnats derför. I verkligheten för- 
håller det sig nemligen annorlunda; och jag 
skulle skatta mig lycklig, om jag kunde 
öfvertyga mina högt ärade åhörare, att bå- 
de det ena och det* andra af nyssnämnda 
bedröfliga påståenden äro grundorigtiga. 
Således först nu till frågan om den fysiska 
styrkan. 

Menniskans kroppsstyrka består, eller vi- 
sar sig, hufvudsakligen i energin af maskel- 
systemets verksamhet. Vill man bilda sig 
en bestämd öfv^ertygelse om den grad af 
kroppsstyrka, olika menniskor äro mäktiga 
till, bör man kunna jemföra utvecklings- 
graden hos detta system. Men här tyckes 
en jemförelse med förgångna slägten blifva 
en omöjlighet, då de väinader, hvilka utgö- 
ra nämnda system i menniskokroppen, sä 
snart efter döden upplösas och försvinna. 
Härigenom tyckes äfven berättelsen om 
menniskornas styrka hos de förgångna släg- 
terna hafva fått obehindradt sväfva ut it 
det fabelaktiga. Men vi ega i lyelfra ver- 
ket ännu till hands så att säga anatomiska 
bevis för graden af de olika generationer- 
nas styrka. Detta bevis lemna oss graf- 
varne. Jag borde väl be^ja om tillgift f&r 
att, tvärt emot öfirerenskommelsen från bör- 
jan, nu hafva beträdt ett område, det \b% 
lofvade undvika. Men besöket skall bli 
helt kort. 
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Benbygnaden åtgör muskelsystemets 
stSdjepunkter och fästen. Utan en tillrlck- 
lig styrka hos det fOrra, skulle ingen kraft- 
yttring hos den senare, ej ens minsta rö- 
relse kunna ega mm« Men det ser ooksä 
ut, som om naturen icke Telat besvära oss 
med att bära en onOdig ballast, genom att 
gOra benen massiyare än som erforderligt 
är ttr deras rol af stödjepunkter för musk- 
lerna. J det friska tillstöndet stå de för- 
ras utveckling i så jemnt förhållande till 
utvecklingen hos de senare*), att .de vid 
musklemas vanliga, äfven högsta ansträng- 
ningar hvarken böjas eller brytas. Jag 
tillägger ännu i det friska tillståndet. Ty 
förlora de något af sin fasthet, hvilket icke 
så sällan förekommer i vissa slags sjuk- 1 
liga afeikelser, t. ex. engelska sjukan hos 
barn, och ålderdoms sprödhet hos en del 
ålderstigna, ses de böjas och brytas äfven 
genom ganska obetydliga mmkelsamman- 
draguingar. För att ej trötta genom att in- j 
gå i mindre enskildheter af detta ämne, upp- 
ställer jag här den sats såsom \Mi förstådd, 
att vi å ett för oss fraftistäldt skdett haf- . 
va möjlighet att kunna bedöma förhållandet 
af kroppsstyrkan hos den person, hvilken 
det i lifstiden tillhört. I detta afseende äro 
jemförelser mellan ben,ur graframa uppgräf- 
da tillhörande längesedan förgångna slag- 
ten, af högt intresse. Den celebre professor 
A. Retzius i Stockholm äger den märkvärdi- 
gaste samling af hufvudskålar, tillhörande 
Vender, Göther, Celter, Iberer m. m. An- 
dra vetenskapsmän hafva sammanbragt he- 
la skeletter eller delAr af sådana från de 
af poeterna besjungna styrkans tider. Hen 
jemförelsen utfaller så, att mellan dessa och 

*) Dettii påstående hur senare vunnit 4^ekrftftelte 
uti det af professor Fick vid natarforskaremOtet i 
Bonn sisflidne sommar genom ezperimenter å 41iur 
vunna beviset för, att de ^demnheter eller s. k. tu- 
berositeter, af hvilka benen i djurkroppen utmär- 
kas, Sro tillkomna endast genom musklernas inver- 
kan på benen under dessas utvecklingsperiod. 

TQr£8 anm. 
Liit0raiurbL 



de skeletter, hvilka tillhört raenniskor på 
vår tid, inga större olikheter kunnat fram- 
visas än de som kunna hänföras till racer- 
na*). Det är särdeles klart, att icke hel- 
ler nå;gon betydande olikhet i den fysiska 
styrkan kunnat äga rum mellan nutidens 
folk och menniskoma från fordomtima; åt- 
minstone ej någon större, än som kan till- 
skrif^as en tillfällig högre grad af uppöf- 
ning. Och i sjelfva verket hafva vi hos 
oss sett en Rappo och andra af vår tids 
berömda atleter, till menniskornas förlustel- 
se, visa prof på större kraftproduktioner, 
än någonsin förr af en menniskokropp kun- 
nat utföras. Vi hafra här endast hållit oss 
till det medicinska eller anatomiska bevi- 
set. Verkligt historiska eller statistiska 
data från fordna tider skulle öfvertyga oss 
om detsamma, att nemligen den stora mas- 
san af slägten. som nu bebo de civilisera- 
de länderna, icke äro sämre tål sina kropps- 
krafter, än då samma folkstam innehade 
samma länder i råhetens tidehvarf. Annat 
blifver förhållandet, då vi jemföra tillstån- 
det mellan förr och nu inom vissa famil- 
jer. Här möter oss ett faktum, hvarpå man 
kunde stöda ett alldeles motsatt påstående. 
Jemförelser af de skeletter, hvilka finnas^ 
tamiljegraf^ar, der tie till tjuga anors stoft 
bevaras, skola icke sällan halva visat stam- 
fädrens benbyggftid antyda en vida högre 
grad af styrka, än de senare descendenter- 
nes. Då härtill sedan kemmit mången öf- 
verdrif^en historie om fl^rfädrens bragder, 
så är det lätt begripligt, att en sådan jem- 
förelse mellan förr och nu kunnat gifva an- 
ledning till rätt sorgliga betraktelser. Men 
man har förbisett, att dessa fakta, inberäk- 
nadt äfren det möjligen tillfUliga i saken, 
på sin höjd kunna bevisa, att den fordna 
tidens förnämsta män voro kapablare af en 

*) De i några utländska museer t. ex. i London 
och Wien uppatållda exemplar af Jättestora skelet- 
ter haf^a tillhört de fOr sin tid sällsyntaste menni- 
skoindivider. Äfven i vår tid fOrekomma under 
standom lika Jätt^tora personer. Fdrta 
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vida större fysisk styrka, än den handkraft 
skalle atyisa, som en senare tids fSrnSm* 
ste knnde lägga i dagen. I den tid, då 
mannen med jättekraften i sina armar var 
sjelfskrifven i spetsen {9r folket, kunde na- 
turligtvis de förnämsta slägtemas stamfa- 
der ej annat än höra till de ovanligt star- 
ke, medan di hvarje man med endast van- 
lig kroppsstyrka spelade en klen rol; han 
kunde ej blifira förnäm, ännu mindre en af 
de förnämste. Hvad annan rol skulle ej 
under sädana tider värt lands ryktbare jät- 
te Rauwa hafra spelat, än, såsom i våra da- 
gar hände, att af en industriös landsman le- 
das omkring och visas för pengar. Ur des- 
sa få antydningar vågar jag framställa den 
sats såsom min öfvertygelse, att det icke 
är eller kan vara att befara, att kroppsstyr- 
kan bos folken blir klenare genom civili- 
sationen, ehuruväl många familjer funnits, 
som under tidemas lopp och kanske genom 
en falsk bildnings inflytande hafva i hög grad 
degenererat. Att t ex. många slägten bå- 
de lekamligen och andligen försämrats ge- 
nom liderlighet och vällefiiad, kan ej falla 
mig in att förneka; men jag hoppas, att in- 
gen heller vill föra dylika inflytelser på bild- 
^gens räkning. Huruvida tider ännu sko- 
la varda kommande, då en hög grad af fy- 
sisk styrka blir nödig hos de mest framstå- 
ende menniskoindividem^ kan icke nu för- 
utses. Det är dock föga troligt. Men visst 
är, att personer med jättekrafter äfren då 
skulle uppöfra sig och framträda, ehuru 
möjligtvis dessa kommande tiders förnäma 
skulle igenkännas under helt andra familje- 
namn. 

Hvad dernäst påståendet om den till följd 
af bildningens utbredning ökade sjuklighe- 
ten beträfifar, så är detta vida lättare att 
motbevisa än det förra. Det hörer visser- 
ligen till läkarens nära nog dagliga erfa- 
renhet, att höra äldre personer yttra sitt 
bekymmer öfver den tilltagande sjuklighe- 
ten i vår tid, huru t ex. den eller den sjuk- 
domen nu måste vara alldeles ny, eftersom 
de i sina unga dagar aldrig hört den om- 



talas. Men med de nya sjukdomsnamnen 
hänger det så ihop, att för hvarje steg, ve- 
tenskapen skrider framåt, finnes, dels att 
den ena eller andra af de gamla sjnkbe- 
nämningama icke mera betecknar det verk* 
ligen väsendtliga bos det dermed afised- 
da sjukdomstillståndet, dels ock att flera i 
grunden olika sjukdomar kommit att föras 
tillsamman genom en ytlighet i sjukdoms- 
namnet Häraf har det blifvit en nödvän- 
dighet att med nya konstord och namn dia- * 
tinguera olika förut illa studerade och der- 
för okända sidor af våra plågoandar. Me- 
dicinens historia visar på det mest öfver- 
tygande sätt, att sjukdomarna inom de Ea- 
ropeiska samhällena uppträda under vida 
mildare former nu än förr. Och statistiken 
lärer,-att med bildningens fortgång äfven 
medellifslängden tilltagit hos folken. Inom 
detta ämne, likasom i så många andra, skil- 
jer sig den poetiska uppfattningen af tin- 
gen väsentligen från den, hvilken blir re- 
sultatet af den alltid med stor möda utfär- 
da exakta vetenskapliga forskningen. /. J. 
RousHou afmåladea helsotittståndet hos de 
vilda eller s. k. naturfolken med så hänfö- 
rande färger, att det en lång tid dereller 
var, såsom det tyckes, den allmännaste nae- 
ning, att paradisets rena tillstånd ännu å- 
terfanns hos vildame. Men deremot fram- 
gick ur B^ffom veteaskapliga resor i Afri- 
ka och Amerika, att det beprisade helso- 
tillståndet hos naturfolken, visade sig, hvad 
den stora mängden beträffade, såsom högst 
beklagansvärdt i jemförelse med de natio- 
ner, hvilka lefvra i ett mera avanceradt knl- 
turtilLstånd. I nyaste tider hafva Coopers 
romantiserade berättelser öfeer Indianernas 
lif och lefnadssätt framställt natnrlifvet hos 
dessa folk i en synnerligen vacker dager; 
men vetenskapsmännens, t. ex. dOrbiffnjfs 
uppgifter bevisa, att den typiska helsan hos 
dessa Indianer långtifrån är regel, ntan 
tvertom undantag, att den stora massan 
hos dem hade ett smutsgrått och sjukligt 
utseende, att hos dem menniskor ömkeligen 
sågos omkomma (Ör tillfälligheter, hvilka i 
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de bildade samhälleiia yanligen anses för 
obetydliga. Dödligheten bland dessa vilda 
folkstammar ftr så stor, att de under van- 
liga förhållanden knappt tillvexa i antal; 
men då hos dem farsoter, t. ex. kopporna, 
ntiirista, ha^a dessa setts härja med sådan 
våldsamhet, att hela stammar demnder ut- 
dött 

Af det föregående torde tillräckligt fram- 
stå, bara falsk den åsigten varit, hvilken 
låtit bildningen genom sin större utbred- 
ning medföra svtfghet och större sjuklighet 
hos folken. Men motsatsen är det fullt vis- 
sa, att nemligen icke allenast de enskilda 
sjnkdomames, utan t o. m. farsotemas makt 
bmtits genom civilisationen. Jemförelsen 
mellan epidemiemas och endemiemas för- 
störande framfart hos kultur- och naturfol-' 
ken låter detta förhållande framträda på | 
ett synnerligen anslående sätt. Vi nämnde 
om koppomas förfärliga förödelser bland ! 
Indianerna. Men denna farsot har ej heller | 
farit just lindrigt fram i Europa, eftersom 
vi finna, att i London under förra seklet 
vid en enda koppepidemi en tolftedel af 
denna stads befolkning dött endast i denna 
sjukdom. Men häri voro ännu icke inbe- 
räknade de många olycklige, hvilka väl af 
sjukdomen lemnades vid lif, men i ett till- 
stånd sämre än sjelf^a döden, då de för 
all tid voro vanställda, döfv^a eller blinda. 
Vetenskapen införde genom Jenner vacci- 
lytionen; och sen dess äro koppoma icke 
mera farliga än andra tillfälligt påkomman- 
de inflammationer. Pesten grasserade förr 
med ganska -korta mellantider öfirer Eu- 
ropa och sträckte sina härjningar äfven 
app till vår nord med den häftighet, att 
bela kommuner spårlöst försvunne; hvilket 
min hädangångne, ^upt saknade företrä- 
dares intressanta historiska arbete bevisat 
Gtenom de förändringar, dem bildningen 
medfört i de Europeiska nationernas soci- 
ala lif, är denna farsot helt och hållet för- 
svunnen för dem, utom för de indolenta Tur- 
karae, hvilka sen århundraden intet ändrat 
i sina lefnadsvanor och äfven i pestens fram- 



fart endast se Allahs vrede och det ound- 
vikliga ödet. Hqs desse ftr också pesten 
än densamma som förr; hvilket bäst synes 
bevisa, att det ej är ett genom tidemas för^ 
lopp hos henne ändradt skaplynne vi haf- 
vä att tacka för förskoningen. Af endemi- 
er se vi t o. m. de svåraste såsom lepran, 
pellagra, ja sjelfva kretinismen nödgas gif- 
va med sig för de åtgärder, dem vetenska- 
pemas rastlösa utveckling frammanat Der- 
före ses äfv^en i alla länder med en mera 
fiamskriden kultur statsmyndigheterna om- 
fatta hvarje tillfälle att för den allmänna 
helsovården tillgodogöra hvarje ny upptäckt 
inom naturvetenskaperna. Dock hnm högt 
vi än uppskatta statsmyndigheternas lämp- 
liga åtgöranden för den allmänna helsovår- 
den, tro vi, att i alla fall det mesta står att 
vinna genom den större kunskap, hvar 
och en enskild efterhand vinner om de hen- 
ne omgi^apde skadliga inflytelserna. Des- 
sa äro dock så mångfaldiga, att denna stund, 
jag får taga M. H:s uppmärksamhet i an- 
språk, icke skulle tillåta ens den flygtigaste 
blifek på större delen af dem. Jag skall 
derföre endast nu vidröra några få, de van- 
ligaste sjukdomsorsaker. 

Den oss omgifrande luften utgör, såsom 
hvar man vet ett af de vigtigaste elemen- 
ter för li^et, men innehåller derjemte en 
stor del af de vanligaste sjukdomselemen- 
ter, dessa bestående dels i olika tempera- 
turförhållanden, dels i skadliga ämnen, hvil- 
ka kringsvähra oss i luften. Det har blif- 
vit ett alldagligt talesätt att benämna de 
genom luftens inverkan uppkomna sjuk- 
domstillfällighetema: förkylning. Angripes 
någon af en flussfeber, af värk i lederna 
o. m. dl., då är han och alla med honom 
öfvertygade om, att detta onda kommit ge- 
nom en förkylning. Men ännu vidare den, 
som under en rådande farsot, såsom koppor, 
messling, rödsot, typhus, kolera m. m. fal- 
ler i någon af dessa sjukdomar, tillskrifver 
vanligast äfren detta- onda en förkylning. 
Nu händer visserligen, att han alldeles ic- 
ke kännt sig blif^a kall, att han städse v^- 
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rit på det fiilhtändigaste vis klädd eller 
kaiiBke alls icke varit uto^i sina ram. Han 
begriper endast icke, kvar han kunnat för- 
kyla sig, men är dock embbligt ölverlygad 
om, att en förkyhiing träffat honom. Ja 
detta ord hSres enhvar bära på sina läp- 
par, ehuru endast ganska få göra sig ett 
någotsånär redigt begrepp om det väsendt- 
liga härvid. Visserligen är temperaturens 
sjunkande under en viss gräns, kylan, fi- 
enddigt fbr allt organiskt lif och kan såle- 
des äfven vålla sjukdom och ohelsa för 
menniskoorganismen. Men icke bero de 
s. k. förkylningames uppkomst endast af 
brist på värme. Den vanligaste tron är. 
att en genom kölden hastigt hindrad trans- 
piration qvarlemnat skadliga ämnen i blo- 
det och sålunda alstrat sjukdom. Ingende- 
ra .åsigten är enligt vår tanke den rätta. 
Hvad först vidkommer inflytandet af låg tem- 
peratur, så är det en viss sak, att man för- 
kyler sig oftare en het och torr sammar- 
dag, än midt i smällkalla vintern, oftare 
om våren än om hösten, och mycket ofta- 
re i de varma klimatema, än i de kalla. Hu- 
ru litet vårt välbefinnande tyckes bero di- 
rekt af temperaturens olikheter, erfara vi 
enhvar, då vi känna oss må förträffligt om 
vintern i 20 graders köld eller derutölver, 
men frysa och beklaga oss bittert öfver 
köld,, då vi om sommarn äro ute vid 6 el- 
ler 8 graders värme. Såsom ett synner- 
ligt slående bevis härpå, vill jag i*få ord 
citera en erfarenhet ur Parry'8 berättelser 
om hans nordpols-expedition. Han anmär- 
ker bland annat, att då han med sin besätt- 
ning måste öfvervintra på ön Melville. och 
den vanliga temperaturen var omkring 40^, 
förekom dock under deras nio månader 
långa vistelse der intet enda sjukdomsfall 
bland någon af dem. Närft nog komiskt 
förefaller det oss, då han vidare beskrifver, 
huru, när i Oktober månad termometern en 
tid visat 20^ köld, vinden sprang om och 
temperaturen steg till 6^ under fryspunkten, 
denna värme var dem plågsam, och heia 
besättningen beklagade sig häröfver: Så- 



som ett skriande motstycke härtill. finna vi 
hos d:r James Jonson, i hans afhandlingar 
(tf^er klimatet inom tropikerna anfördt: 

"Vi kryssade utanför Brasilianska kusten 
vid en behaglig temperatur af 24"^ värme, 
hvilken höll sig nästan lika både nätter och 
dagar, då vinden hastigt sprang om, och 
värmen sjönk till 16*. Vi fröso häraf så, 
att vi darrade, och att tänderna skallrade. 
Vi nödgades pelsa på oss allt det varma- 
ste vi ägde och seglade in i närmaste Brår 
silianska hamn så uti-ustade, som om far- 
tyget anlupit en hamn vid Baffins bay." 

Hvad åter beträffar ett hastigt afbrott i 
transpirationen, hvarå man allmänneligen 
fäster så stor vigt såsom qukdomsorsak, 
så måste man väl erkänna det vara farligt, 
att t ex. upphettad efter svårt arbete kasta 
sig i kallt vatten, eller att i detta tillstånd 
t. o. m. blott hastigt dricka kallt vatten; 
mui kan häraf ådraga sig svåra förkylnin- 
gar. Exempel finnas många t o. m. på has- 
tig död af sådan orsak. Historien bevarar 
från urälsta tider märkvärdiga bevis här- 
på. Då Alexander den stores armé under 
fälttåget till Indien hade efter oerhörda an- 
strängningar hunnit öfver öknen, störtade 
sig soldatema med begärlighet att dricka ur 
floden Oxus. Gurtins säger, att för Alexan- 
der vid detta enda tillfälle dogo flera man, 
än han förlorat under någon af sina blo- 
digaste bataljer. Deremot hafva vi oss äf- 
ven väl bekant, huru t. ex. vårt bondfolk 
sen urminnestider haft för sed, att i sina 
långt från boningshusen belägna badstu- 
gor utsätta sig för en utomordentligt hög 
temperaturgrad. samt derifrån med kläder- 
na under armen, ofta vadande i snö, åter- 
vända hem för att göra sin toalett Detta 
till utseendet barbariska bruk sade man va- 
ra möjligt endast för bondnaturen. tills att 
Priessnitz i Gräfenberg bevisade, att fina 
prinsessor kunde utsättas för nära nog sam- 
ma förfarande och befinna sig väl derat 
Han tvang dem att i fullaste transpii*ation 
längs isade trappsteg störta sig i basinen 
med isstycken i vattnet Han hade det bar- 
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bariet att låta firuntimreii, som det hette fOr 
deras helsas återviimaiide, promenera bar- 
fota nte i snön. Den af sagde märkvärdi- 
ga man infSrda utomordentligt välgörande 
läkemetod, atöfvas väl nnmera i fömnftigare 
former, men bevisar på det mest öfverty- 
gande sätt, huru en menniskoorganism väl 
kan tåla de hastigaste temperaturvexlingar 
oeh transpirationens plötsliga undertryc- 
kande, huru t o. m. härigenom de lyckli- 
gaste kurer kunna utföras, under det att allt 
ännu dock den erfarenheten står fast, att 
man kan förkyla sig genom den lindriga 
kylan från ett om sommaren öppet«fönster. 
Då häraf väl måste få på det bestämdaste 
slutas, att förkylningar icke kunna bero der- 
på, att skadliga ämnen qvarstanna i blodet 
genom en hastigt undertryckt transpiration, 
så måste en annan förklaringsgrund uppsö- 
kas. Vi få ej tro, att vi här stöta på en 
kapris, emedan allt i naturen följer bestäm- 
da lagar, och således äfven här en nödvän- 
dig lag måste kunna uppspåras. Man har 
förklarat detta fenomen genom reaktionen. 
Detta i våra dagar såmycket begagnade ord 
har äfv^en inom medicinen spelat en stor 
rol. Det har visat sig nog elastiskt för att 
kunna vid rådande olika systemer ^das på 
helt olika vis. Ännu under den sistförflut- 
na tiden trodde man sig häri se en egen 
kraft, ett inbilladt väsende inom organis- 
men, hvilket sträfvade att likasom en god- 
modig värdinna vid förekommande oord- 
ningar ställa allt ondt på rätt igen. I vårt 
nuvarande vetenskapliga betraktelsesätt be- 
tyder samma benämning den förändring, 
hvilken visar sig i kroppens väfnader och 
isynnerhet inom nervsystemet till följd af 
yttre inflytelser. Att ingå vidare uti denna 
fråga skulle leda mig för långt från ämnet. 
Derföre nu endast ett par hithörande prak- 
tiska satser: 

1:0 För att en tillräcklig reaktion skall 
framkallas, bör ett visst förhållande ega 
rum. mellan energin hos nervsystemet och 
den inverkande yttre inflytelsen. Då kylan 
verkar tillräckligt irriterande på de träffa- 



de nerverna, följer reaktion. Af denna or- 
sak ses en person, som insjuknat genom 
att bli fuktig om fötterna, kunna återstäl- 
las eller åtminstone undgå menlig påförd 
genom att låta gnida dem med snö. Det 
är helsosamt att gå ute i klar och kall luft, 
blott man går sig varm: men man ådrager 
sig lätt ohelsa genom att sitta stilla och 
småfrysa i att kallt rum. Det är en för- 
derflig tro, hvilken isynnerhet för gammalt 
folk och barn kan medföra sjukdom och 
död, att kroppen skulle härdas och stärkas 
genom en mycket låg temperatur i bonings- 
rummen. Måtta är äf^en häruti nödig att 
fö^a. En händelse i Briissel väckte för 
n^a år sedan stort uppseende. Man ha- 
de vid en hospice för gubbar försummat att 
aftonen mot en kall natt elda en af de 
stora salame, der omkring sextio af dem 
V6T0 inqvarterade; temperaturen i rummet 
qönk flere grader; och man sade att mån- 
ga af de gamle dogo tilltö\jd häraf. 

2:o Är det vigtigt att hafva klart för 
sig, att en viss grad af energi hos orga- 
nismen är nödig, för att äfiren vid en nog 
irriterande verkan af kylan dock reaktion 
skall kunna följa. Derföre kan det vara 
farligt att utsätta sig för* häftiga vexlingar 
i temperaturen, då man är utmattad af sjuk- 
dom eller hvad annan orsak som helst. 
T. ex. att utmattad af kroppsansträngning • 
kasta sig i ett kallt bad. Den fördom, 
att genom transpiration alla onda vätskor 
kunna drifvas ut ur kroppen, har äfven gif- 
vit anledning till, att svettningar såsom kur 
mycket missbrukats; och man talar om fle- 
ra olyckor vid kallvattenkuranstalter vål- 
lade derigenom, att svettningen drifirits än- 
da till utmattning omedelbart före det kal- 
la badet Man har äfven genom experi- 
menter å c^ur ftmnit dem ögonblickligen 
dö, då de efter ytterligt drifvet springande 
hafva blifdt körda i kallt vatten. Det är 
en lycka för dem, hvilka nödgas vid kall- 
vattenkurinrättningen genomgå ansträngan- 
de svettningar och bad, att en vanligen 
dermed förenad ovanligt stark matlust ger 
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kroppen den nSdiga energin att reagera. De, 
hos hvilka en god matlust ioké uppräckes 
under kuren, kunna icke heller utan skada 
genomgå den i hela dess stränghet. Hk 
hdrer äfren den regel, att man icke bör så 
att säga afyäpna reaktionen. Man bör ic- 
ke sitta länge och af kyla sig före ett kallt 
bad. Och åt Eder, unga damer, ett godt 
råd! Stannen icke efter dansens slut i för- 
rummet, för att af kyla Eder för hemfärden. 
J skolen der ofta förkyla Eder. Det är 
bättre, att med bibehållande af dansens 
Tärme fara hem; den skall troligen, em e| 
färden blir lång, räcka till att skydda mot 
den kalla luftens inverkan. 

Med ben&mningen förkylning vill allmän- 
heten dessutom ofta förklara uppkomsten 
af många sjukdomar, deri kylan dock icke 
haiv någon del alls, utan der det onda kom- 
mit på den in^uknade genom i luften sväf- 
vande skadliga ämnen. Då farsoter, såsom 
kolera, rödsot, messling, koppor m. m. äro 
rådande, så måste man antaga, att i luften 
finnes ett f^r hvar och en af dessa eget 
smittämne suspenderadt. Detta påstående 
yet jag mången af de närvarande uise va- 
ra fbr mycket ur luften taget Och gema 
må jag medge, »att för ett ovedersägligt 
bevis ännu mycket återstår att önska. Dock 
anser jag mig berättigad att på grund af 
det, vi redan veta, kunna uttala nyssnämn- 
da sats. Det är huffrudsakligen Engelska 
läkares iakttagelser öfver farsotemas för- 
hållande inom tropikländema, af hvilka de 
bästa hithörande upplysningar vnnnits. Sjuk- 
domame tyckes der spridas med större re- 
gelbundenhet; hvarföre det ock är att hop- 
pas, att man der skall kunna uppspåra de 
naturlagar, de fö\ja. Dessa smittämnen haf- 
va, likasom sjelfva sjukdomame, sen äldre 
tider betraktats såsom lefvande väsen; och 
mig tyckes, att man är berättigad till det- 
ta antagande Ja att man af denna erkända 
egenskap kan draga praktiskt vigtiga re- 
sultater. Det förnämsta beviset för, att 
smittämnena äro lefvande ting, är deras 
förvånande propagabilitet. Men propagera 



sig kan endast det, som lefver. Det lef- 
vande åter kan endast tänkas under for- 
men af vext eller djur.* Genom förstorings- 
glas, hvilka visa föremålen i fyra, till sex- 
hundra gånger större skepnad, än de ses 
med blotta ögonen, har man redan kunnat 
upptäcka, att mångfaldiga inre odi yttre 
sjukdomar hos menniskan i sjeltva verket 
bero på små dels djur- dels vextväsenden, 
hvilka utifrån angripit henne, ehuru dessa 
sjukdomar under århundraden förut ansetts 
bero på orenligheten i blodet och derefter 
blifnt behandlade. Yi måste vänta af än- 
nu mera fullkomnade undersökningsmedel, 
att vinna visshet om arten af smittoämne- 
na bos farsoterna. Men mig synes ound- 
vikligt, att vi äfven under någondera af des- 
sa former måste föreställa oss de ifrågava- 
rande, i luften sväffande sjukdomsämnena. 
Att dessa helt visst skola finnas höra till 
den lägsta ordningen af ledande varelser, 
der vext- och djurlifret äro nära nog in- 
differenta, torde äfren kunna tagas för af- 
gjordt. Det är, såsom nämndt, egentligen 
genom iakttagelser å farsoternas förhållande 
i de heta klimaten, som man kommit till nå- 
gra märkliga resultater, dem vi äfven hos 
oss kunnat konstatera under förekommande 
farsoter, såsom kolera, rödsot, frossor vl m. 
Man behöfver t. ex. vid en rådande sjuk- 
dom icke frukta att utsätta sig för densam- 
ma genom att gå ute om dagen, då solen 
uppvärmt luften, emedan dessa ämnen un- 
der solens och värmens inflytelse tyckas 
stiga upp i de högre luftiagren. Men då 
solen gått ned, och värmen i luften aflager, 
nedfalla de förut suspenderade ämnena till 
marken, hvariöre man lätt ådrager sig den 
rådande sjukdomen genom att röras ute om 
qvällar och nättema. Huru oflta få vi ej 
böra under tider af rådande farsoter, att 
personer, hvilka efter en spatserfärd ute en 
herrlig sommarafton, om de isynnerhet le* 
gat någon stund på marken och härefter 
insjuknat, tro en förkylning vara orsak till 
det onda, ehuru de cg känt den minsta fiä^ 
af kyla! Dock äro äfven om aftname vis- 
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88 lokaliteter farligare än andra. LGfskog 
oeh enstaka löfträd böra under nämnda för- 
hållanden undrikas. Det tyckes nemligen, 
såsom sknlle de i luften sväfvande cyuk- 
domsämnena klibba fost vid bladen på trä- 
den. Dessa spela sålunda rolen af renings- 
apparater iör luften, men man gSr försigtigt 
uti att icke, sedan solen gått ned, väJ^a sin 
plats uti löfrika bersåer. Det skall rara 
ett ofta iakttaget faktum, att af personer i 
ett sällskap, hvilket en afton slagit sig ned 
under ett lummigt lOfträd, hafva de insjuk- 
nat, hvilka haft sin plats under vinden, men 
de gått frie, hvilka sutit öf^er vinden. 

Vattenytan synas, med lätthet abswbera 
dess» ämnen, hvarföre en omgifning af sto- 
ra vattenytor ^enar till att hålla luften ren; 
men af samma anledning kan det ock va- 
ra farligt, att under rådande farsoter göra 
båtfärder, isynnerhet sent om qvällama. — 
Regnet renar luften ifrån skadliga ämnen, 
och det är statistiskt utredt, att helsotill- 
ståndet varit i samma förhållande godt, som 
året eller isynnerhet sommareo varit rik på 
regndagar. Äf^en våra militärläkare både 
till lands och sjös hafva gjort den anmärk- 
ning, att under regniga somrar, oaktadt 
manskapet nästan dagligen blifvit genom- 
våta och således ständiga tillfällen till för- 
kylningar funnits, har helsotillståndet bland 
truppen ändock varit ojenmförligt bättre, 
än under de torra somrame. Många prak- 
tiska reglor bli äfv^en häraf klara. Men jag 
måste hasta, för att ännu hinna beröra en 
vigtig sida af ämnet 

Likasom alla de lägie organisationerna, 
så tyckas äfven sjukdoms- eller smittämne- 
na trifvas bäst i fuktiga lokaliteter, dit sol- 
ljuset icke, eller endast knappt, har tillträ- 
de; och man kan i allmänhet lägga märke 
till, att der mögel oeh moesvexter fritt fro- 
das, der finna äfven de skilda sjukdoms- 
ämnena Bit starkaste utveckling. Att sum- 
piga och af mossvexter fylda polar äro för ; 
menniskan ohelsosamma i aUmänhet och ! 
vid rådande farsoter isynnerhet farliga, det ' 
vet eahvar. Men det man mindre lärer haf- ' 



va reflekterat till, är, ^tt inom våra egna 
boningshus kan förekomma ett stort antal 
af mögel och mossvexter och inverka skad- 
ligt på helsan. I största mängd finnas des- 
sa i mörka och fuktiga hörn af rummen. 
Den gråa beläggning, man ser uppkomma 
å väggarne, då de på en tid icke blifnt öf- 
verstrukna, består väl till en stor del af 
dam. men äfven af mögelvexter i olika 
mängd. Då vi under en tids bortavaro från 
hemmet,, särdeles under sommaren, vidtagit 
den i många afseenden nödiga försigtigfae- 
ten att under tiden håUa både dörrar och 
fönster i rummen noga tillstängda, finna vi 
vid återkomsten luften vara ofta nog i hög 
grad fDrskämd. Men den egentliga atmos- 
feriska luften undergår ingen förruttnelse. 
Sagde allmänt kända omständighet beror 
derpå, att om också ingen menniska bebott 
rummen, hafv^a dock kanske milliontal lef- 
vande varelser respirerat der, och sålunda 
förskämt luften. Man kan således lätt, u- 
tan att veta eller vilja det, hysa inom sina 
boningar ämnen, hvilka kunna alstra quk- 
domar och ohelsa; och det fordras en den 
mest småaktiga snygghet till att hålla sina 
rum {ill alla delar fria från mögelvexter. 
Häraf den praktiskt rigtiga regel, att icke 
hushålla med att låta ånyo öf^erstryka väg- 
garne i rummen, och att med pedantisk nog- 
grannhet fullfölja städning öfverallt i huset 
Hit hörer regeln, att aldrig låta fuktiga klä- 
der upphängas till torkning inom bonings- 
rummen. Professor Huss har för några år 
sedan på ett högst intressant vis ådagalagt, 
huru en svår tyfus^jukdom i Stockholm upp- 
stod inom en kasern för brandvakter, der ' 
dessa haft för sed, att inom boningsrum- 
men låta torka sina under nattvandringen 
genomblötta klädesplagg. Vid den nu be- 
rörde frågan om boningsrummen faller mig 
ännu i hågen en anmärkning, den jag an- 
ser vara af vigt Vi bebo i allmänhet rym- 
ligare boningar, än personer af samma lef- 
nadsvilkor å flera andra orter ses bestå sig. 
Detta är ock, för den med vårt klimat för- 
enade nödvändigheten att mera lefva inom 
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hnB, af stor vigt Dock bar hos oss en för- 
yftnd arkitektar ofta, ja i privata hus nfts- 
tan utan undantag, placerat den delen af 
huset, hvilken är bestämd fttr det nppvexan- 
de slägtet barnkammaren , så att luft och 
^us i vida knappare mon finner tillgäng 
till den, än till de s. Il lyxrummen. Ta- 
ges nu i betraktande, huru mänga slags 
fuktigheter nästan oundyikligen mäste f^re- 
koiama i nämnda fÖr fami\jen vigtiga rum, 
sä inses lätt. hvilken förträfflig näring pa- 
rasitbildningen bör haffra f)$r sig, och tor- 
de detta åtminstone till någon del för- 
klara, hvarföre bamena i huset företrä- 
desvis angripas vid rådande sjukdomar. — 
En annan illa beräknad byggnadsåtgärd 
är, att under det man inreder åt sig och 
sin familj rymliga och kostsamma rum, be- 
gagnas hvaije möjligt tOlfälle att i husets 
stenfot inrätta små trånga mörka och fuk- 
tiga rum, beräknade att uthyras åt den fat- 
tiga delen af befolkningen — en visserligen 
god ekonomisk uträkning, emedan den här 
i staden betalår den i förhållandet till ku- 
bik-innehållet hos rummen högsta hyra. 
Men härigenom lemnar man i sitt hus säkra 
tillhåll f»r smittämnen af alla slag. Yi haf- 
va hos oss nästan årligen kunnat bestyrka 
den erfarenhet, att vid inträffade farsoter 
t. ex. koppor, messling, scharlakansfeber 
m. m. dessa alltid fSrst uppträdt och ut- 
vecklats inom de fattiges boningar, der o- 
renligheten opåtaldt får nå äfv^en de mest 
vidriga grader. Sedan sjukdomarne engång 
här fått utvecklas, sträcka de sig högre upp. 
Detta öfv^erallt iakttagna förhållande har 
inom de mera utvecklade samfunden ska- 
pat den s. k. medicinalpolisen. Må detta 
blott ^ena till en antydning om, hvad man 
åt ett dylikt håll äfv^en möjligen hos oss 
borde börja att tänka på att göra. Man har 
invändt, och gör det troligen länge än, att 
om styrelsen i vår kommun icke kan kom- 
ma derhän, att få genom byggnadsregle- 
menter utrerkadt, att icke ens de fattiga 
mera få bo i små och usla kojor, så skall 
ingen makt kunna tvinga dem att lefva i 



snygghet Detta ämne har ofta varit före- 
mål för såväl mitt som många af mina ^enst- 
kamraters allvarliga eftertanke; och det sy- 
nes mig, att med samma rätt kommunen 
låter sina brandsynekommitréer befalla den 
enskilda att för dessas granskande bli^^ar 
öppna hvaije vrå af hans enskilda hus odi 
låta dem se, att allting, hvarpå eldfarltg- 
heten beror, är i ordning; med samma rätt 
kan man väl inom vissa gränser få gran- 
ska sin nästas helsovårdsförhållanden. I 
en stad förhåller sig nemligen iaran för 
smittosamma sjokdomar ungefär såsom fa- 
ran för eldsvådor. Likasom jag med den 
största omtanke och ordentlighet i mitt hus 
icke kan vara trygg mot eldsvåda, ifaH min 
granne alldeles får vårdslösa försigtighets- 
måtten deremot, så är det äf^en med faran 
för sjukdomar. Likasom elden, löskommen 
i kojan, lätt kan kasta sina gnistor upp 
till det närbelägna palatset, så skola äfven 
farsoter, hvilka fått sin första näring inom 
de fattigas boningar, snart nå äfv^en deras 
hus, hvilka gjort sitt bästa att omge sig 
och de sina med alla de för helsans vård 
nödigaste och tjenligaste förhållanden. Så- 
ledes här gäller den nödvändigbetens lag, 
att genom att väl sörja för sig, måste man 
sörja för sin nästa. Den väl förstådda 
sjelf bevarelsedriften skall i den närmaste 
framtiden nödvändigt mana härtill. Huru- 
vida detta kommer att utföras genom strän- 
ga bud och befallningar eller genom en af 
kristiig kärlek lifrad håg, att undervisa 
sin okunniga fattigare nästa om hans verk- 
liga fördel, det vågar jag ej med viBshet 
förutsäga. Det utomordentiigt goda yi hos 
oss dagligen se t. ex. vår fruntimmers-före- 
ning uträtta af blott ädla hjertans sym- 
pati för olyckan, tillåter väl den senare 
möjligheten att betraktae för annat ftn en 
dröm. 

Jag vågar icke sätta mina högtärade å- 
hörares mig visade välvilliga uppmärksam- 
het på ett längre prof, utan nödgas stanna 
här vid dessa få anmärkningar rdrande 
nämnda de vanligaste sjukdomsorsaker. 
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men hoppas att möjligen framdeleB vid fö- 
rekommande tillfälle få vidare utveckla hit- 
hörande vigtiga äinnen. 



Sals oek Omdöme. 

De läsare, som vid frågor af denna art 
finna något intresse, erinra sig kanske den 
polemik, i hvilken vårt blad inleddes med 
anledning af en i detsamma förekmnihande 
egillande recension af en nyutgifren. & k. 
"Allmän Grammatik". Boken och dess de- 
finitioner togos ifrigt i försvar af en insän- 
dare i H:fors Tidningar B-^^r. Vid detta 
försvar, i hviiket vi billigt lemnat Hr J?— r 
sista ordet, hafva vi också intet vidare att 
påminna. Om beskaffenheten af den ifrå- 
gavarande boken kan icke mera än en 
tanke finnas; såsom äfven landets sk<rimän, 
så vidt oss bekant, torde vata ihllkomligt 
ense rörande olämpligheten för skolan af 
den Latinska grammatik, ar hvilken den 
förra lånat sina definitioner, och hvilken 
Hr B—r högst opåkalladt dragit in i sin 
polemik. Beklagligt är härvid blott, att ve- 
derbörande skollärare tåligt låta sätta hvil- 
ken lärobok som helst i handen på sig och 
sina läijangar. Genom de uppmaningar, 
åtskilliga vederbörande gifvit oss, att dock 
äfv^en ådagalägga sagde Latinska grammar 
tiks otjenlighet, hafva de föga fredat sitt 
eamvete. De torde hafva godheten att sjelf- 
va göra sig besvär med, hvad som närmast 
är deras åliggande. Undertecknad har i 
sin tid haft plåga nog af dessa kiitsliga 
och omogna försök, att reformera skolun- 
dervisningen, af personer, hvilka om dess 
art och behof icke hafva något begrepp. 
Mödan och obehaget, att af sådane ens ta- 
ga kännedom, undgår jag gema. 

Det enda, jag i all vänlighet vill erinra 
Hr«j8— r, är. ått hans pretension att få ut- 
färda offentliga attester öfver min okunniga 
LitteraturbL 



het i grammatiken och min oförmåga, att 
ski^a mellan grananatik och metafysik,* 
verkligen är öf^erdrifren. Man kan hafva 
läsit och citera mycket; men detta ger in- 
gen fullmakt till dylika attester utom em- 
bete£. Och der oredan, som lägges till 
grund för attesterna, är så stor, som den 
vid tillfället visat sig vara hos Hr 5— r, 
bör han icke mycket förundra sig öfver. att 
se besannas det gamla: ''som man ropar 
i skogen, får man svar." 

Men under denna polemik har en fråga 
förekommit som icke angår hvarken den 
recenserade Allmänna Grammatiken eller Hr 
.8— r och hans Latinska grammatik, utan 
Satsläran, sådim denna framställefi icke 
blott i de flesta nyare skolgrammatiker, utan 
äfven af nyare grammatici öfverhufeud. Att 
hvarken författaren till ifrågavaiande Gram- 
matik eller Hr B-^-r i detta hänseende haft 
någon egen tanke, har aldrig kunnat falla 
osff in att tadla. Vi hafva endast anmärkt 
mot det förvända sätt, på hviiket den för- 
re — troligen enligt den senares mönster ^ 
framställt den antagna definitionen på en 
sats. 

Så finner man en sats definierad: "en i 
ord uttryckt tanke^ "ett fullständigt.uttryck 
af en tanke", "en genom ord uttryckt tan- 
ke." Dessa mer eller mindre rigtiga defini- 
tioner förvänder sagdfe Grammatik till: "en 
fullständig tanke, som utsäges." Rigtigast 
är utan tvifvel, att definiera satsen icke så- 
som en tanke, utan såsom uttrycket för en 
tanke. Man kan äf<iren utan fel tillägga: 
uttrycket i ord, emedan en tanke kan äf- 
ven med andra tecken tillkännagifras eller 
symboliskt afbildas. Men i. en skolgram- 
matik* ligger härpå ingen vigt Det är språ- 
ket det är fråga om: och detta har inga 
andra uttryck än ord; såsom också strängt 
taget menniskan tänker endast i ord, me- 
dan blott inbillningens föreställningar kun- 
na röra sig i bilder, ännu icke genom .or- 
det bestämda. 

Att nu den grammatikaliska satsen icke 
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skulle vara uttryck fHv en tanke, eller o- 
egentligare, vara en i ord uttryckt tanke, 
detta lärer det icke fallit någon grammati- 
ker in att påatå. Och då äfven de nymo- 
digaste låta satsen bestå af två delar^ snb- 
jekt och predikat, så ftr det solklart nog, 
att den tanke, som satsen skall uttrycka, 
är ett omdöme. Ty satsen såsom uttryck 
för tanken är icke dessa två ord, som ut- 
göra satsdelame, utan uttrycket för sam- 
bandet eller icke-sambandet, förhållandet 
mellan de båda, närmare mellan de ft^ie- 
ställningar, begrepp, tankens bestämningar, 
som de båda orden beteckna. Att predi- 
katet prsBdiceras, utsäges om subjektet — 
eller firånsäges detsamma, detta är det, som 
satsen uttrycker. Men ett sådant prsBdice- 
rande är ett omdöme.* Allt tänkande öfver- 
huf7nd*är omdöme, förståndets afgörande 
öfver förhållandet mellan tvenne tankens 
bestämningar. Satsen är ett uttryck för 
detta afgörande, för tanken. 

Ehuru härpå ingen direkt vigt ligger för 
läran om satsen, vilja vi dock tillägga föl- 
jande. Hvar och en menniska tycker sig 
hafva en massa gifna föreställningar, be- 
ggrepp eller huru helst man kallar dem. I 
omdömet, vid tänkandet och bedömandet, 
menar man vidare, blir det endast fråga 
om, att ställa dessa gifva föreställningar 
tillsamman och afgöåt; huruvida de hafva 
något samband med hvarandra eller icke. 
Man fäller t. ex. det lärda omdömet: luften 
är genomskinlig, och man menar, att man 
redan förut väl vet både hvad luft och ge- 
nomskinlighet är. Det är endast iråga om, 
huru dessa två gifna saker förhålla sig till 
hvarandra. Men en ringa eftertanke lärer, 
att genomskinligheten är en a( de vigtiga- 
ste bestämningar, som innehållas i föieställ- 
ningen om luften, som lära oss hvad luft 
egentligen är, och att å andra sidan före- 
ställningen om det genomskinliga, genom-^ 
skinligheten, egentligast är hemtad ur åskå- 
dandet af luften, betraktai^iet af luftens e- 
genskaper. Det är alltså först genom om- 
dömet dessa föreställningar, luft och ge- 



n^mQkinlighet, blifdt bildade. Individen 
mottager orden ^ såsom mynt; och umgås 
med den såsom sådane. Den ene utreder 
för sig närmare, än den andra, hvad de 
innebära, är medvetande om denna utred- 
ning i afseende å ett antal föreställningar, 
saknar klar insigt i afseende å andra. Men 
hvar och en finner vid minsta uppmärk- 
samhet på den mening, i hvilken han bra- 
kar orden, att han i sjelfva verket i bvar- 
je ord inlagt dess betydelse genom sär- 
skilda omdömen. Flockar man ur före- 
ställningen dessa predikater, stfm omdd- 
met i den inlagt, återstår blott det mena- 
de, obestämda substratet, ett Något ntan 
all bestämd betydelse. Det är sagde sam- 
mansättning, • som gör en bestämning till 
en tanke. Alla ord skulle vara blotta in- 
terjektioner eller läten, uttryck för obe- 
stämda känslor och sinnesrörelser, om icke 
omdömet gifvit dem sin besfåmda betydel- 
se och gjort dem till uttryck för tankens 
bestämningar. Satsen är nu ett uttryck fSr 
sjelfva denna operation, denna tänkandets 
akt, som man kallar bedömande, omdöme. 
Man säger: det är eftertanken, som förer 
till omdömet, som bildar, fäller omdömen. 
Och detta har den betydelse, att tänkandet 
då det i bestämda ord, i satsens form ut- 
talar sig, är ett eftertänkande, icke blott 
ett förbindande af subjekt och predikat så- 
som gifna bestämningar, utan en utveck- 
ling af subjektets betydelse, ep utveckling 
af de predikater, tanken redan i subjektet 
inlagt. Ifrån detta teoretiska, analytiska 
tänkande skiljer sig skenbart det empiris- 
ka, syntetiska, erfarenhetsomdömet, hvari 
ett genom åskådningen gifvet predikat till- 
lägges subjektet. Då Lavoisier t ex. först 
upptäckte, att luften innehöll syre, till- 
kom i föreställningen "luft" visserligen ett 
predikat, som menskligheten förut icke 
fästat dervid; men i sjelfva verket trädde 
detta i stället för det förut antagna flogis- 
ton, såsom en förklaring på förbränningen 
i luften. Det var en analys af det fttmt 
kända. Vi säga icke, att syret* såsom luf- 
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leBB beståndsdel var förut kSndt. Men så- 
som det för åskådningen näryarande i den- 
na upptäckt berodde af en analys — så 
var den för tanken .en analys af, hyad fö- 
reställningen luft innebär, ett närmare be- 
stämmande af de företeelser, hyilka man 
under denna föreställning sammanfattat 
Med de mest tilirälliga iakttagelser] att luf- 
ten föf stunden är yarm, kall klar o. s. y. 
är förhållandet detsamma. De äro omdö- 
men, hyilka tillägga subjektet yexlande pre- 
dikater. som i ejelfea föreställningen om, 
hyad luft är, redan äro förutsatta. Det teo- 
retiska bedömandet å andra sidan är äfyen- 
så tillika syntetiskt; ty det ger bestämnin- 
garne en klarhet, som de förut icke egt, 
särskiljer dem, bestämmer deras ömsesidi- 
ga förhållande, så att deras betydelse i sjelf- 
ya yerket blir en annan, än den yarit. Sub- 
jektet erhåller äfyen genom dessa, omdö- 
men nya, annorlunda bestämda predikater. 

Utan afseende på anförda åtskilnad i om- 
dömets form, hyars betydelse för yår un- 
dersökning längre fram skall antydas, tor- 
de äfyen det minst skarpsinniga förstånd 
kunna fatta, att all tanke är ett omdöme. 
Man må föreställa sig,' att förståndet i tän-* 
kandet fogar gifna predikater till ettgifyet 
subjekt, eller ur subjektet utyecklar de deri 
innehållna predikatema, i båda händelser 
måste man dock medgifya, att intet ord, in- 
gen föreställning, ingen bestämd tanke fin- 
nes, som icke utgöres af en sådan s'amman- 
fattning af flera bestämningar, predikater. 
Att urski\ja dem från hyarandra, samman- 
hålla en del såsom subjekt i förhållande 
till en annan del (en eller flera bestämnin- 
gar) såsom predikat det är att tänka, att 
fälla ett omdöme. Saken är så enkel, att 
man om den kan säga, såsom en qyick lands- 
man sade om isens afdunstning: "bondhus- 
trurna haiv^a kännt förhållandet från urål- 
driga tider, ty de torka* sin tyätt i trettie 
graders köld; men för de lärde har det er- 
fordrats seklers forskning, förrän de kom- 
mit under fnnd dermed." 

Men den grammatikaliska sAitsen, säger 



man, är icke uttrycket för ett omdöme. Vi 
hafya tillräckligt yisat huru föryändt det 
är att säga, satsen är uttryck för en tan- 
ke, men icke för ett omdöme. Man säger 
nu i stället — och Hr J5— r säger såsom 
man säger — en sats är en sats, och ett 
omdi^me är ett omdöme, de äro tyå him- 
melsyidt skilda saker. Väl kan det frå- 
gas: hyar hafya man 8f ao lärt sig detta? 
Och moH ^ c:o äro icke förlägna om syar. 
De säga: "Hegel sllger* o. s. y. * Stora mäns 
i yetenskapen olycka har det alltid yarit 
att allehanda små efterbedjare göra sig stoVa 
med citationerur deras arbeten, 'citationer, 
hyilka de lika litet förstå som saken, cita- 
tionerna röra. När Hegel säger: ''Gsesar 
mördades 44 f. Chr. f." det är en sats, icke 
ett omdöme, förstår han dermed: att i be- 
rättelsen om detta faktum berättaren icke 
inlägger något eget omdöme: icke heller 
föranledes åhöraren deraf till uågot bedö-^ 
mande, huruyida subjekt och predikat höra 
tillsamman eller icke. Det är man 8f c:o 
obekant, att Hegel icke anser ett sådant 
anförande af ett faktum ens för en tanke, 
hyarföre det än mindre borde yara "&n full- 
ständig tanke, som utsSges.'' Ty Hegel är 
sannerligen icke så enfaldig, att han skul- 
le anse tankar finnas, hyilka icke yore om- 
dömen. Hans mening är enkelt: att tän- 
ka, att bedöma, är något annat än att be- 
rätta ett faktum; och ban säger deriöre: 
berättelsen är blott en sats. Men han är 
lika litet enfaldig nog, att anse, att icke ett 
ganska reelt omdöme skulle ligga till grund 
för berättelsen, att det icke år 44 helt för- 
nuftigt bedömdes och afgjordes, att Csesar 
yar död, att han yar mördad, att detta skett 
genom 23 dolkstyng o. s. y. — Lika litet 
förnekar han, att den berättande satsen är 
ett uttryck för detta forntidens omdöme om 
saken. Men, då berättelsen numera repe- 
teras af creti och pleti, innebär den yisser- 
ligén intet omdöme om, hyad som i den är 
sannt eller osann t, rätt eller orätt o. s. y. 
Detta är, hyad Hegels åsigt beträfiar. sa- 
kens enkla sammanhang. Men deri ligger 
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intet förnekande al, att en grammatikalisk 
sats är uttryck för elt omdöme. 0(A äf- 
ven om Hegel skulle yttrat något så at)- 
surdt — så vore ingen, som anser sig vara 
af förauftets gåfva delaktig, skyldig att u- 
tan all prOfiiing tro honom. 

Vi kunde tillägga, att Hegel mången gång 
säger, det är icke en tanke, det är blott 
en föreställning, utan att tills dato någon 
utredt, hvad enligt hans mening allt 'detta 
är, som blolt är föreställning, icke tanke. 

Det är på detta exempel, man kan til- 
lämpa det ofvan anförda. Caesar är vissep- 
ligen, såsom ett namn, ett i sig sjelft be- 
tydelselöst ord. Men med G. Julius Gsesar 
förstår man denna menskliga individ, hvars 
bild man kanske sett, och som erOfrat Gal- 
lien, besegrat Pompejus, tillvällat sig hög- 
sta makten i Rom, blifvit mördad 44 f. Ghr. 
födelse, pompöst begrafven,'förgudad o. s. v. 
.Allt detta ingår i föreställningen om denna 
individ ooh har sitt uttryck i hans namn. 
För den, som känner, hvad allt namnet be- 
tecknar, och derom berättar, är denna be- 
, rättelse en utläggning af de predikater, 
som tillkomma Gsesar, men tillika en ut- 
läggning af den operation, de omdömen, ge- 
nom hvilka föreställningen om denna indi- 
vid hos berättaren och andra bildat sig.. 
Och för forskaren kan det ena eller andra 
predikatets behörighet ännu bero på en om- 
ständlig undersökning, på bedömande och 
bevisning. 

Det är nu oss temligen likgiltigt, hvad 
de språklärda i ämnet förstå och mena; 
och det kan icke i något fall vara våi* af- 
sigt, att upplysa dem om det rätta deri. 
Men vi hafva en viss oföränderlig tillgif- 
venbet för den arma skolungdomen, som. 
icke sällan välsignad med okunniga och ö- 
erfarna lärare, ännu dertill ansattes af lär- 
da, men oerfarna och orediga läroboksför- 
fattare. För den blir satsläran, sådan den 
nu bedrifves, en oredig utanlexa, medan 
den borde vara den enklaste förståndssak 
i hela grammatiken, såsom äfven på dess 
klara apptattning all språkinsigt beror. 



Bristande insigt 'deri, att all tanke är om- 
döme, och att satsen är uttryck för ett om- 
döme, har föranledt, att nyare grammatik- 
författare gjort kopulan i satsen till undan- 
tag icke till regel. Hvad kopulan egentli- 
gen är, det veta de icke. Men de finna, 
att spr4kbruket ofta har ett ord i satsen, 
som hvarken kan kallas subjekt eller pre- 
dikat och dock nödvändigtvis hörer till 
satsen. Och likväl påstås det, att satsen 
består blott af två satsdelar, snbjekt ocb 
predikat Kopulan kommer så der till, pfi 
köpet, utan att någon kan säga, hvad den 
är*). 

Enkelt och klart borde det dock vara, 
att tanken är en tänkandes tanke, och att 
språket, som ger tanken ett uttryck, äfven 
skall uttrycka detta, uttala tanken såsom 
den tänkandes. Subjekt och predikat äro 
icke två kemiska enkla ämnen, som före- 
nas i en glaskolf , eller tvenne djur, som se 
på hvarandra. De äro tvenne tankens be- 
stämningar, hvilka den tänkande hänför till 
hvarandra, förbinder eller särskiljer. Sjelf- 
va denna tänkandets akt, särskiljandet o<^ 
förbindandet, är kopulan. föreningsbandet 
mellan bådar och den uttryckas genom, hvad 
man kallar kopula i den grammatikaliska 
satsen. Kopulan, enkelt ordet är eller är 
icke, utgör, säga vi, uttrycket för sjeliVa 
tänkandet, representerar i satsen den tän- 
kande. ''Luften är genomskinlig" , i dejina 
sats uttrycker är den tänkandes insigt och 
åsigt, hans omdöme om luften, om förhål- 
landet mellan de båda bestämningarne, luft 
och genomskinlighet, tillika hans bestäm- 
mande af bådas betydelse, som vore en an- 
nan, om icke tanken skulle förbinda dem, 
om kopulan skulle lyda: är icke. Med den- 
na betydelse hos kopulan är det uppenbar- 
ligen tanklöst, att påstå, att satsen bestar 
af blott subjekt och predikat. »Ty ingen 
kopula, det är ingen tanke. 

*) Tanklöflketen går dock äfven s& längt^ att man 
t. ex. om satsen "himmel en är blå** säger: ar hla 
utgör predikat^ är satsband (kopula), och blä pre- 
dikatsfrllnadfl 
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Allt, som i en sats attrycker förhållan- 
det mellan sabjekt och predikat, det tillhör 
kopnlan. Mödas, tempus, det är uttryck 
för den tänkandes bestämning af detta för- 
hållande. De med så mycken onödig lär- 
dom och dock så bristande eftertanke be- 
handlade verba passiva nuncepandi etc. haf- 
va uppenbart ingen annan betydelse, än den 
af en modifikation, som eljest uttryckes med 
hjelpverber, sådane, som måy kunnch skola 
eller blott genom en modusändelse. Att nå- 
got "säges", "anses vara", ''kallas för* nå- 
got, uttrycker en den tänkandes reservation, 
osäkerhet om eller medgifvande af något 
förhållande, eller också blott hans likgiltig- 
het för bedömandet af den tankeförbindel- 
se, hvarom fråga är. Till sin art skiner 
sig ett sådant omdöme icke från det, som 
uttryckes genom ett må, skulle, torde eller 
borde vara. Verba activa vohmtatis i före- 
ning med infinitiven hafra samma betydel- 
se för satsen. Hvarje verbum finitum för 
sig begagnadt, transitivt eller intransitivt, 
är genom sin modus- och tempus^form icke 
blott predikat utan kopula. Att verbum 
öfverhufvud och särskildt verbum finitum 
har sin utmärkande betydelse såsom uttryck 
för kopulan. icke såsom utmärkande något ; 
särskildt slags predikat, är lika lätt insedt. 
Genus verborum ger deremot en olika be- 
tydelse åt verbet såsom predikat. j 
Vi göra icke anspråk på, att någon gram- < 
matikförfattare skulle fatta, mycket mindre ' 
erkänna sanningen af det aniSrda. Men 
vi skulle anse det kunna vinna tänkande 
skolmans bifall, så att de deri kunde finna 
ytterligare skäl, att lemna den nymodiga, 
förvridna satsläran och att icke plåga sina 
lärjungar med inpluggandet af förståndsvi- 
driga indelningar och förklaringar. Hvad 
vi till rättande här af yrka, är, att ingen I 
sats skall, förklaras, utan att man skiljer > 
mellan kopula och predikat. Grunduttryc- 
ket för kopulan, är eller är iekis, bör i hvar- 
je sats återfinnas, ty det uttalar kopulans 
betydelse, representerar den tänkandes och 
talandes omdöme, sjellva tänkandet. En 



gifven fö]|jd af det sagda är, att bestäm* 
ningsorden i satsen skola hänföras till sina 
rätta satsdelar, kopula och predikat hvilk^ 
af dem böra erhålla sig tillagdt, hvad hvar- 
, dera med rätta tillkommer. Hvar och en, 
I som förstår Svenska, finner, att t. ex. i sat- 
I serna: "luften är i dag kalF, "enligt min 
; öfvertygelse är bilden skön", "vännen kom- 
' mer säkert icke", orden i dagy enligt min of- 
nertygelae, säkert icke haf^a allsintet att gö- 
ra med predikaterna: kall. skön, komma, 
utan endast angå det förhållande, i hvilket 
den talande tänker sig dessa till subjekter- 
na: luft, bild. vän. Skilnaden är ingen, om 
, verbum i satsen är ett verbum transitivum: 
t ex. N. N. förstår tUan tvijvel ingenting 
[ af d^t sagda. Men för en nymodig gram- 
I matiker äro sådana ord "predikativer"*^ 
I d. ä. bestämma predikatet. Vi upprepa det, 
I det är oss fullkomligt likgiltigt, om lingvi- 
I sterna ex professo allt framgent lefva i den- 
na oreda. Vi önskade blott, att samvets- 
granna skolman icke med den skulle för- 
bistra barnens förstånd. 

Det nyss anförda bör äfven utsträckas 
till bisatserna. Då man säger: "luften är- 
kallare, än den var i går", bestämmer man 
genom. bisatsen graden af kölden, således 
hufvudsatsens predikat Men i uttrycket: 
"luften blir kall, om barometern stiger", in- 
nebär bisatsen (den hypotetiska försatsen) 
ingenting, som skulle bestämma pre4ikatet 
kall i hufvndsatsen. Den angår endast och 
allenast förbindelsen mellan subjekt ocl^pre- 
dikat luften och kölden. Skilnaden är na- 
turligtvis ingen, om hufvudsatsens kopula 
och predikat innefattas i samma ord, t ex. 
"gossen berömmes, då han är flitig". Det 
är allt småsaker **j. Men den moderna sats- 

♦> Eller »^objektiver»! 

**)*Ttterilt" sflger Hr B— r, då vi med nå^a e- 
xempel visade, att det ena språket kan hafva ett 
särskildt ord för kopnlan, der det andra saknar ett 
sådant Men ''puerUt'' anser han det icke, att upp- 
lysa oss, huru i Engelskan för verbum finnes en 
annan konjugation, än den perifrastiska, puerilt icke 
heller, att ådagalägga sin egen obekantskap med 
dessa formers betydelse i påståendet, att mellan for- 
men ffe was Uvfing och Ba Vnoed ingen skilnad finnes. 
Skilnaden läres visst icke ur paradigmerna^. 
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läran ftr så appochnedvändt lärd, att den 
krånglat bort de enklaste småsaker. 
• Det är bekant, att termerna, snbjekt och 
predikat, ärcr lånade ur logiken, just ur lä- 
ran om omdömet Men man lånade dåder- 
ifrån äfv^en kopolan, hvilken de nya före- 
tagit sig att ur satsläran förvisa, förloran- 
de på samma gång medvetandet om, hvad 
sats och omdöme äro. 

Till utläggningen af omdömets betydelse 
hörer det, att såsom omdömet är en utveck- 
ling *af, hvad i föreställningen, i tankebe- 
stämningen, i begreppet innehålles, sönder- 
delar detta i subjektet och dess predikater, 
så äfven slutledningen är en utveckling af 
omdömet. I slutledningen träder medelter- 
men i den abstrakta kopulans ställe, uttryc- 
kande en objektiv förbindelse mellan sub- 
jekt och predikat, i stället för den blott 
subjektiva i omdömet Den tänkande och 
talande påstår då icke blott, att denna för- 
bindelse eger rum, såsom hans insigt och 
åsigt hans bedömande af saken, utan ban 
ger ett skäl för densamma, hvilket skall 
bevisa att förbindelsen beror af sakens e- 
'get väsende. Alla kopulan bestämmande 
bisatser, hvilka hafva denna betydelse, ut- 
göra i Bjelfva verket medelterm för en slut- 
ledning. Vår mening med denna senaste 
förklaring är icke' den, att den borde gif- 
vas lärjungen i en skolgrammatik. Vi haf- 
va dedgenom endast velat lemna ett ytter- 
ligare bevis för påståendet, att ingen sats 
kan ^akna kopula. Ty hvarje uttryck för 
en tanke« måste vara sådant, att det ger 
medvetande om ett förnuftigt tankens sam- 
manhang, och att detta sammanhang kan 
ur detsamma utvecklas. Man hör och lä- 
ser visserligen oförnuftiga påståenden och 
satser. Men det förnuftiga i dem är då, att 
de genom förnuftig bevisning kunna veder- 
läggas. Denna artikel är ett sådant försök 
till en förnuftig vederläggning af hvarje- 
handa grammatikaliskt ofömuft 

J. V. S. 



Btt hemskt nattlSger^. 

Or Diekent HauiehM Wwås. 

Det svåraste porträtt jag någonsin haft 
&tt måla, icke ens mitt första försök i por- 
trätteringskonsten undantaget, var porträt- 
tet af en person vid namn Faulkner. Hvad 
j teckningen och koloriten beträffar, hade 
jag icke något synnerligt att anmärka vid 
min tafla; det var sjelfva vUryckei hos det 
\ för mig sittande originalet, som jag hade 
förfelat hvilket var fullkomligt lika mycket 
I Faulkners fel *som mitt eget Han hade 
I nemligen, liksom så många andra, som an- 
litat mig, fått det i sin lyema, att han nöd- 
vändigt borde antaga ett uttryck, medan 
han satt för att låta porträttera sig, och 
följden deraf blef att han bemödade sig att 
likna sig sjelf så litet som möjligt under 
det jag målade honom. Jag försökte pä 
allt upptänkligt sätt att afleda hans upp- 
märksamhet från hans eget anlete, genom 
att bringa alla möjliga samtalsämnen å ha- 
ne. Vi hade båda rest vida omkring och 
hyste ett gemensamt intresse för många äm- 
nen, som stodo i förbindelse med våra van- 
I dringar genom samma länder. Tidtals hän- 
de det, undei; det vi samtalade om våra re- 
seäfventyr, att det olyckliga antagna uttryc- 
ket försvann ur hans ansigte. och jag bör- 
; jade genast arbeta med god t hopp om fram- 
I gång; men det återvände med den fatalas- 
I te envishet ifinan jag hunnit fästa det na- 
\ tnrliga uttrycket på duken — eller med an- 
dra ord, just då jag minst hade önskat att 
; det skulle återvända. Detta hinder, som 
! sålunda ställde sig i vägen för fullbordan- 
I det af porträttet till Ömsesidigt nöje, var 
så mycket förtredigare, som Faulkners na- 
I turliga ansigtsuttryck var ganska intres- 
sant Jag är icke författare och kan såle- 
des icke beskrifva det Slutligen lyckades 
det mig doek att fästa det på duken, pä 
följande sätt 



*) Öfveraatt af L. 
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En morgon, då han skulle komma till 
mig, för att för Qerde gången sitta till sitt 
porträtt, betraktade jag detta med. en icke 
särdeles angenäm känsla, ja; för att säga 
sanningen, med den nedslående öfvrertygel- 
sen, att min tafla skalle blifva fullkomligt 
förfelad, såvida icke uttrycket i det ansik- 
te, den skulle föreställa, helt ocb hållet för- 
ändrades o«h antoge ett naturligare skick. 
Det enda sätt att lyckligen åstadkomma 
detta var att på hvad vilkor som helst brin- 
ga Faulkner derhän, att han, utan att mär- 
ka det, skalle gfömma, att han satt för att 
porträtteras. Hvilket samtalsämne skulle 
jag väl bringa å bane, som helt och hållet 
skalle upptaga hans uppmärksarmhet, uqder 
det jag arbetade på hans konterfej? Jag 
höll allt ännu på att förgäfves bråka min 
hjerna med att lösa detta problem, då Faulk- 
ner inträdde i min atelier; och kort derpå 
tillvägabragte en tillfällig omständighet just 
det, hvarpå jag fruktlöst förslösat min upp- 
finningsförmåga. 

Under det jag nemligen höll på att stäl- 
la min palett i ordning, roade sig min ''sit- 
tare'* med att bläddra i några portföljer. 
Han skänkte händelsevis sin synnerliga upp- 
märksamhet åt en, som innehöll åtskilliga 
skizzer af gatorna i Paris. Han bläddrade 
hastigt igenom de fem första teckningarne, 
men då han kom till den sjette. såg jag 
hans ansigte plötsligt öfverdragas af en ^up 
rodnad och märkte, att han tog at bladet 
från portföljen, bar det till fönstret och för- 
blef försjunken i tyst betraktande deraf i ful- 
la fem minuter. Derpå vände han sig has- 
tigt till mig och frågade mycket ifrigt, om 
jag hade något emot att lemna denna skizz 
ifrån mig. 

Det var den minst intressanta tecknin- 
gen af hela serien.' — endast en utsigt öf- 
ver en af de gator, som sträcka sig utmed 
baksidan . af husen i Palais RoyaL Fyra 
eller fem af dessa hus ' hade fått sin plats 
å denna teckning, som icke på något sätt 
var mig till synnerligt gagn, och som hade 
ett alltför ringa värde såsom konstverk be- 



traktad, för att jag skulle tänka på att säl- 
ja den åt min artige konstvän. Jag anhöll 
derför^ genast, att &an måtte göra mig det 
nöjet att anse den som sin egen. Han tac- 
kade mig på det varmaste, och då han märk- 
te, att jag såg något förvånad ut öfver det be- 
synnerliga val han gjort bland mina skizzer, 
frågade han mig leende, om jag kunde gis- 
sa, hvarföre han så ifrigt hade önskat blif- 
va ägare af den, jag gifvit honom. 

förmodligen står denna bakgata vid Pa- 
lais Royal i sammanhang med någon an- 
märkningsvärd historisk tilldragelse, hvar- 
om jag är okunnig." svarade jag. 

"Nej," sade Faulkner, "åtminstone icke 
någon, som jag vet af. Den enda tilldra- 
gelse, hvarmed den i mitt sinne står i nå- 
got sammanhang, är af rent personlig art. 
Betrakta detta hus på er teckning -^ det 
på hvilket takrknnan löper ifrån taket ned 
till marken. Jag har engång der tillbragt 
en natt, som jag aldrig i mitt lif skall för- 
gäta. Jag har haft åtskilliga besynnerliga 
äfvenfyr under mina resor; - men detta 
äf ven tyr — ! Nej, nej! låt oss gå till vårt 
arbete. Jag återgäldar illa er godhet att 
lemnä mig denna skizz, genom att så här 
öda bort er tid ifled bara prat." 

Han hade icke länge sutit på stolen, med 
ett blekt och tankfullt utseende, innan han^ 
såsom det tycktes, ofrivilligt återkom till 
huset vid bakgatan. Utan att förråda nå- 
gon opassande nyfikenhet, försökte jag att 
låta honom märka, att jag med djupt in- 
tresse lyssnade till allt, hvad han nu sade. 
Efter en kort tvekan kom han slutligen till 
min stora iägnad rakt in på berättelsen om 
sitt äfventyr. Intresset för ämnet kom ho- 
nom snart att helt och hållet glömma, att 
han satt till sitt porträtt; just det uttryck, 
jag önskat, lifvade hans ansigte, och min 
tafla framskred raskt och till min fullkom- 
liga belåtenhet. Vid hvarje nytt penseldrag 
blef jag alltmer öfvertygad om, att jag nu 
öf^ervunnit den stora svårigheten, och jag 
njöt dessutom på köpet det nöjet att mitt 
arbete gjordes mig angenämare genom å- 

Digitized by VjUU^IC 



- 376 — 



hörandet af berättelsen om en sann tilldra- 
gelike, som för mig åtminstone ägde full- 
komligt lika stort intresse som den intres- 
santaste roman. 

Så yidt jag kan påminna mig, lydde 
Faolkners berättelse nästan ord för ord så- 
lunda: 

Kort förrän spelhusen i Frankrike af re- 
geringen förbjödos, vistades jag händelse- 
vis i Paris med en af mina vänner, en En- 
gelsman. Vi voro båda då ännu unga och 
förde ett, som jag fruktar, temligen lättsin- 
nigt lif under vår vistelse i denna lättsin- 
niga stad. En natt flanerade vi i trakten 
af Palais Royal, utan att veta, hvarmed vi 
nu skulle roa oss. Min vän föreslog ett be- 
sök hos Frascati; men detta förslag var ej 
i min smak. Jag kände Frascati redan 
"par coeur," soin fransosen säger, och ha- 
de der förlorat och vunnit en hel mängd 
femfrankstycken, blott "för ro skull" till 
dess det icke mer var "roligt" alls, samt 
hade äfven verkligen tröttnat vid allt det 
hemska anseende, som åtföljde en sådan 
social anomali som ett respektabelt spel- 
hus. "Låt oss för himlens skuld hellre gå nå- 
gonannanstädes," sade ja^ till min vän, "der 
vi få se ett rigtigt ruskig^;, eländigt spel af 
äkta slag, utan något falskt glitter utbredt 
•deröfver. Låt öss gå ifrån det fashionabla 
Frascati till något spelhus, der man icke 
nekar tillträde åt en man med trasig rock 
eller utan någon rock vare sig trasig eller 
hurudan som helst." — "Nå väl," sade min 
vän, "vi behöfva icke gå utom Palais Eoyal, 
för att finna ett sådant sällskap som du 
önskar. Här är ett sådant ställe, just midt 
framför oss, så ruskigt och illa beryktadt, 
som du någonsin kan önska dig." Nästa 
minut voro vi vid dörren och inträdde i det 
hus, hvars baksida ni tecknat i er skizz. 

Då vi uppkommit i öfra våningen, efter 
att hafea lemnat våra hattar och käppar 
åt portvakten, infördes vi i det förnämsta 
spelrummet. Vi ftinno icke många perso- 
ner församlade der; men så få de än voro, 
som vände sina blickar mot oss, då vi in- 



, trädde, så voro de dock alla typer — be- 
I dröfliga typer — af sina respektive klas- 
ser. Vi hade kommit för att få se slarfvar 
och hamnbusar; men dessa män voro nå- 
gonting ännu värre. Det finnes en komisk 
sida, mer eller mindre framstående, hos al- 
1^ slarfear och hamnbusar; men här fanns 
intet annat än tragedi, — en stum, spöklik, 
hemsk tragedi. Tystnaden i rummet var 
förskräckande. Den magra, förstörda, lång- 
håriga ynglingen,- hvars insjunkna ögon vildt 
stirrade på hvarje kort, som uppslogs. sa- 
de ej ett ord 4 den flabbiga, rödfhasiga spe- 
I låren med det flottiga, finniga ansigtet, som 
I ihärdigt punkterade i sin plånbok, huru of- 
j ta svart vann» och huru ofta rödt vann, sa- 
; de ej ett ord; den snuskiga skrynkliga gub- 
' ben, med sina rofi'ågelsögon och sin lappa- 
; de kapprock, som hade förlorat sin sista 
sons och med förtvinade blickar ännu följ- 
de spelets gång, ehuru han sjelf icke 
I mer kunde deltaga deri, sade ej ett ord. 
Till och med spelmai körens röst \)öd så 
besynnerligt dof, som om den varit dämpad 
af atmosferen i rummet. Jag hade kommit 
dit, för att få skratta; men jag kände, att 
jag snarare skulle komma att gråta, om 
I jag längre skulle stå der som sysslolös 
åskådare. Derföre gick jag, för att skaka 
ifrån mig den beklämdhet, som snart be- 
gynte att smyga sig öfver mig, till spelbor- 
det och började till min egen olycka att 
spela. Ännu värre var det, som vi af det 
I följande få se, att jag vann oerbördt, otro- 
ligt, vann sådana summor, att de regulära 
spelarene vid bordet samlade sig omkring 
mig och hviskade. slukande mina insatser 
med hungriga, vidskepliga blickar, till hvar- 
andra, att den främmande engelsmannen 
höll på att spränga banken. 

Spelet var Rouge et Noir. Jag hade spe- 
lat detta spel i Europas alla städer, utan 
att derföre hafva hvarken någon afsigt el- 
ler lust att studera "chancernas theori" — 
denna de vises sten för alla spelare! En 
spelare, i ordets egentliga betydelse, hade 
jag aldrig varit. Mitt hjerta var obesmit- 
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tadt af spelets frätande passion ; mitt spe- 
lande var blott ett tidsiördrif. Jag tog al- 
drig min tillflykt dertill af nödvändighet; 
ty jag vis&te aldrig, hvad det ville säga 
att vara utan penningar. Jag hängaf mig 
icke heller någonsin så hejdlöst der åt, att 
jag skalle hafva förlorat mer, än jag knnde 
undvara eller vunnit mer, än jag lugnt kftn- 
de stoppa i fickan, utan att låta tvinga mig 
ur jemnvigtenafmin goda tur. Korteligen, 
jag hade hittills besökt spelhusen af sam- 
ma anledning, jag besökt baler och operor 
— emedan de roade mig, och jag icke viss- 
te, huru jag bättre skulle använda mina le- 
diga stunder. 

•^ Men vid detta tillfåUe var det helt an- 
noi^lunda. Nu kände jag ft$r första gången 
i mitt lif, hvad spelpassion vill säga. Min 
tur bragte mig först ur fattning och beru- 
sade mig derpå i ordets bokstafligaste me- 
ning. Så otroligt det än må synas, är det 
dock sannt, att jag blott förlorade, när iag 
försökte att rätta mig efter spelets chancer 
och spelade enligt förut gjorda beräknin- 
gar. När jag öfverlemnade allt åt slumpen 
och blindt höll mina insatser utan några 
beräkningar, var jag säker på att vinna — 
vinna tvärtemot alla erkända sannolikheter 
till bankens favör. I början höllo några af 
de närvarande på min färg, men jag ökade 
snart mina insatser till summor, som de 
icke vågade sig på. En efter annan upp- 
hörde de att spela, och åsågo mitt spel med 
återhållen andedrägt. Ju längre det led. 
desto högre insatser gjorde jag, och vann 
oupphörligt. Spänningen i rummet steg till 
en feberaktig höjd. Tystnaden afbröts en- 
dast af djupt mellan tänderna frammumla- 
de eder och utrop på åtskilliga språk, hvar- 
je gång guldhögarne skötos till den sidan 
af bordet, der jag satt, tillochmed croupie- 
ren med sitt annars orubbliga lugn släng- 
de sin penningräfsa i golfvet full af fran- 
ayskt raseri och häpnad öfvermintur. Blott 
en enda af de tillstädesvarande bibehöll sin 
sinnesnärvaro, och denne var min vän. -Han 
LUUra-ufbi. 



kom till mig och bad mig hviskande på en- 
gelska att lemna stället nöjd med hvad jag 
redan hade vunnit. Jag måste göra honom 
den rättvisan, att han flere gånger uppre- 
pade sina varningar och böner och iörst då 
lemnade mig och gick sin väg, när jag i 
ordalag, som gjorde det omöjligt för honom 
att denna afton mera slösa ett ord på mig 
(ty jag var verkligen fullkomligt speldrue- 
ken), hade afslagit hans böner och förkas- 
tat hans råd. 

Kort efter det han hade aflägsnat sig, ro- 
pade en hes röst bakom mig: '^Tillåt mig, 
min bästa herre, att återställa dessa två 
Napoleoner, som ni låtit falla, på sin rätta 
plats. En beundransvärd tur, min herre ! — 
Jag ger er mitt hedersord som gammal sol- 
dat, att jag ännu aldrig under min mång- 
åriga erfarenhet i sådana här saker sett en 
sådan tur, som er! — nej aldrig! Fortfar, 
fortfar, sir! — Sacre mille bombas! — Gå' 
på bara, fi-iskt courage, och spräng Jban- 
ken!" 

Jag vände mig om, och såg en lång mans- 
person, klädd i en galonerad militärroek, 
som nickade och smålog mot mig med en 
envis artighet. Hade jag varit vid mina 
sinnen, skulle jag ansett honom såsom ett 
temligen misstänkligt specimen af en gam- 
mal soldat. Ögonen voro blodsprängda och 
skelande, mustascherna tofviga och näsan 
inplattad midtnppå. Rösten förrådde en nä- 
ra bekantskap med barracker af sämsta slag, 
och händerna voro de smutsigaste jag nå- 
gonsin sett — till och med i Frankrike* 
Dessa små personliga egenheter utöfvade 
likväl icke något frånstötande inflytande på 
mig. I den vilda upprymdhet jag befann 
mig, var jag fUrdig att fraternisera med 
hvar och en, som uppmuntrade mig att fort- 
sätta spelet. Jag tog en pris snus ur den 
gamla soldatens framräckta dosa, klappade 
honom på axeln och svor, att han var den 
hederligaste^ menniska i verlden, den yp- 
persta relik af den "stora arméen" jag nå* 
gonsin påträffat. "Gå på!" ropade min kri- 
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giska vän och knäppte med fingrarne i sin 
extas, — "gä pä, och vinn! Spräng ban- 
ken — Mäle tonnerres! Spräng banken, min 
tappre engelska vän!'' 

Och jag gick på — gick på med en så- 
dan fart, att croupieren en qvart timme der- 
efter med hög röst utropade: "Mine herrar! 
banken har upphört för i afton." Allt se- 
delmynt och allt guld ur denna "bank" låg 
nu i en hög framför mig; spelhusets hela 
rörliga kapital väntade blott på aU få för- 
svinna i mina fickor. 

"Knyt in penningarne i er näsduk, vär- 
daste herre", sade den gamle soldaten, då 
jag med vild ^äc^e stack min hand i guld- 
högen. "Knyt in dem, liksom vi vid stora 
arméen brukade göra med vår middagssmu- 
la. Er vinst är för tung ft>r alla byi:fickor, 
som ännu blifvit sydda. Så der ja! — fös 
in dem, sedlar och allt! Credié! hvilken, 
tur! — Stopp litet! der är igen en Napo- 
leon på golfvet. Ah saore petit poUason de 
Napoleon! fick jag rätt på dig ändå? Se 
så ja! — och nu två starka dubbelknutar 
i kors, med er gunstiga tillåtelse, och pen- 
ningarne äro i säkerhet. Känn, känn för- 
rosknli ni lyckans skötebarn! hårdtoch 
rundt som en -kanonkula — Åhy bah! om 
man blott hade skjutit sådana kanonkulor 
på oss vid Åusterlitz — nom d^une pipetja, 
om man det hade! Och nu, hvad återstår 
väl nu för mig att göra. såsom en gammal 
granadör, en af franska arméens ex-bussar? 
Kan ni säga mig hvad? Jo, helt enkelt 
detta: att bedja min värderade engelska 
vän göra mig den äran att med mig töm- 
ma en flaska champagne och med skum- 
mande pokaler dricka en skål för gudin- 
nan Fortuna, innan vi ski\jas!" 

FörträfiSige ex-busse ! Trefliga gamle gra- 
nadör! Champagne, förstås! Ett engelskt 
hurrah för en gammal soldat! Hurrah! hur- 
rah ! Ett annat ^engelskt hurrah för gudin- 
nan Fortuna! Hurrah! hurrah! hurrah! 

Bravo! en skål för engelsmannen, — den 
artige, treflige engelsmannen, i Jivars å- 
dror fransosens lifliga blod flyter! Ännu 



ett glas? Ak, bah! buteljen är tom! Oör 
ingenting! Vive le vin! Jag, den gamle 
krisåren, beställer fram en flaska till, och 
en nalf mark bon-bona dessutom!" 

Nej, nej, min hedersgubbe; det får ej ske, 
gamle granadör! Er butelj kommer till 
sist; den här är min. Här ha vi den! Nu 
låt oss skåla på! För franska arméen! — 
för den store Napoleon! för hela det för- 
samlade sällskapet! för croupieren! för den 
hederliga croupierens hustru och döttrar — 
om han har några! för damerna i allmän- 
het! För hela menskligheten! 

Efter det vi tömt den andra buteljen cham- 
pagne, kändes det i mina ådror, som om 
jag hade druckit eld. — jag tyckte min 
Igema stod i låga. Aldrig i mitt lif hade 
ännu något vin haft en sådan verkan. på 
mig. Var det en följd af det öfverretade 
tillstånd, i hvilket jag befann mig? Var 
min mage i något synnerligt oskick, eller 
var champagnen ovanligt stark? 

"Gamle veteran från fi*anska arméen!" 
utropade jag i* ett tillstånd af feberaktig 
upprymdhet "Det flyter eld i mina ådror! 
Huru är det med dig? Det är du som an- 
tändt denna eld; hör du, min lyelte från 
Åusterlitz? Tag hit en tredje flaska af den 
skummande drycken, för att släcka elden!" 
Den gamle soldaten vaggade sitt hufvud 
fram och tillbaka,. rullade sina utstående, 
stora blodsprängda ögon, så jag trodde de 
skulle falla ut ur sipa hålor, lade sitt smut- 
siga pekfinger på sin brutna näsa, utropa- 
de med högtidlig stämma "kafi'e", och sprang 
i samma ögonblick bort i ett inre i-um. 

Det ord. den excentriska veteranen utta- 
lat, tycktes hafva en magisk verkan på det 
öfriga sällskapet De uppstege alla på cb 
gång för att aflägsnasig. Möjligen hade 
de väntat att få profitera af mitt rusiga till- 
stånd, men såsnart de funno, att min nya 
vän välvilligt ville hindra mig från att blif- 
va komplett "kanon", hade de öfvergifnt 
allt hopp. att i största beqvämlighet få lät- 
ta mitt penningeknyte. Hvad än driflfje- 
dein må hafva varit, säkert är det. att de 
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alla gingo sin väg på en gång. Då den 
gamle soldaten återkom och åter sactte sig 
ned midtemot mig yid bordet, hade vi rum- 
met för egen räkning. Jag kunde se crou- 
pieren, som intog sin qvällsvard i ett slags 
vestibul, hvilken stötte till vårt rum. Tyst- 
naden var nu €(jup&^® än någonsin. 

En plötslig förändring hade äfven öfver- 
gått ''veteranen''. -Han antog en betydelse- 
full och högtidlig min, och då han åter till- 
talad^ mig, pryddes hans tal icke mer af 
några eder; inga fingerknäppningar gåfvo 
det mera eftertryck, och inga utrop eller 
plötsliga pauser lifvade det nu mera. 

"Hör på mig, värdaste herre'', sade han 
med en hemlighetsfull och förtrolig ton, — 
"hör på en gammal soldats råd. Jag har 
sjelf varit hos husets värdinna, ett förträfi- 
Kgt fruntimmer, utrustadt med ett verkligt 
kok -geni, för att inpregla hos henne, huru 
nödvändigt det är, att hon kokar oss ett 
rigtigt starkt och godt kaffe. Ni måste 
dricka detta kaffe, för att bli qvitt den lil- 
la trefliga öfverspänningen i era upprörda 
känslor, förrän ni tänker på att gå hem. 
Ni måste, min förträfflige, artige vän ! Med 
alla de penningar, som ni har att bära hem 
med er, är det en helig pligt mot er sjelf, 
att ni är vid full besinning. Man vet, att 
ni vunnit enorma summor; ty åtskilliga her- 
remän, som voro samlade här i afton, haf-^ 
va med ^gna ögon sett det; och ehuru de, 
ur en viss synpunkt betraktade, äro högst 
hedervärda och förträffliga personer, så äro 
de dock dödliga menniskor, behäftade med 
sina små svagheter. Behöfver jag väl sä- 
ga något mer? Åh nej, nej! Ni förstår 
mig nog! Derföre måste ni göra så här: 
ni skickar efter en hyrvagn, så snart ni 
känni&r er fullkomligt återställd, drar upp 
alla fönster, såsnart ni satt er i den, och 
befaller kusken att köra er hem endast ge- 
nom stora och välupplysta gator. Oör så, 
, och ni och era penningar äro i säkerhet, 
och i morgon skall ni tacka en gammal, 
hederlig soldat, för det han hviskat er ett 
godt och ärligt råd i örat" 



Just då ex-soldaten slutade sin oration 
i en mycket gråtmild ton, kom kaffet in. 
färdigt isläget i två koppar. Min uppmärk- 
samme vän räckte mig med en artig bug- 
ning den ena af kopparne. Min tunga klib- 
bade^ vid gommen af törst, så att jag diack 
mitt kaffe i ett drag. Nästan ögonblickli- 
gen derefter kände jag en besynnerlig yr- 
ket i mitt hufvud och tyckte mig vara mer 
drucken än förut Rummet snurrade med 
en rasande fart omkring mig, och den gam- 
le soldaten tycktes skutta upp och ned för 
mina ögon, så regelbundet som pistongen 
i en ångmaschin. Jag var nästan döf af 
ett förfärligt susande i öronen; en känsla 
af ytterlig förvirring, hjelpUHshet slöhet Öf- 
verföll mig. Jag steg upp från min stol, 
hållande mig fast vid bordet, för att ej för- 
lora balansen, och framstammade, att jag 
mådde förfärligt illa, — så illa. att )ag icke 
visste, huru jag skalle komma hem. 

"Värdaste vän", svarade den gamle sol- 
daten, och tillochiiied hans röst tycktes puf- 
fa upp och ned, under det han talade. — 
"värdaste vän, det vore ju ett rent vanvett 
att gå hem i ert läge. Ni kan vara säker 
på, att ni skulle mista era penningar; man 
kunde ju röfva och mörda er med största 
lätthet Jag tänker sofra här, gör ni det- 
samma. Här i huset finnas förträffliga sän- 
gar; — tag er en, sof bort vinets verknin- 
gar och gå i morgon i allsköns ro och trygg- 
het hem med era penningar, i morgon vid 
\jusan dager." 

Jag hade icke någon förmåga att tänka, 
ingen annan känsla än den, att jag måste 
lägga mig någonstädes och det genast och 
iguta af en svalkande, uppfriskande, lugn 
sömn. Jag antog derföre med glädje an- 
budet af nattlägret och begaf mig å väg, 
ledd af den gamle soldaten och croupieren, 
som blifvit tillkallad för att visa vägen. De 
förde mig genom några korridorer och upp- 
för några trappor till det sängrum, jag skul- 
le erhålla. £x-soldaten skakade varmt min 
hand, föreslog, att vi skulle f] ukostera till- 
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sammans iöyande morgon, och lemnade åt- 
följd af croupieren mig derpi allena. 

Jag skyndade till tvättkommoden, drack 
af vattnet ur kannan, hällde resten i tvätt- 
fatet och doppade mitt ansigte deri, satte 
mig sedan på en stol och försökte att sam- 
la mina tankar. Snart kände jag mig bätt- 
re. Utbytet af den tunga qväfvande luften 
i spelrummet mot den friska, kyliga luften 
i det rum, der jag nu befann mig, samt det 
nästan lika uppfriskande ombytet för mina 
ögon af ''salongens'* bländande gaslågor mot 
det matta, lugna skimret från det enda vax- 
\juset i mitt rum, underhjelpte underbarli- 
gen det kalla vattnets restaurerande ver- 
kan. Yrheten öfvergaf mig, och jagbegynn- 
te åter att känna och tänka någotsånär lik 
ett förnuftbegåfvadt väsende. Min första 
tanke var på faran af att sofva hela natten 
på ett illa beryktadt spelhus: min andra 
på den ännu större risken att försöka slip- 
pa ut, sedan huset blifvit tillstängdt, och 
att vandra hem allena om natten genom ga- 
torna i Paris, med en stor summa pennin- 
gar hos mig. Men jag hade under mina 
resor sofvit på värre ställen än detta; och 
jag beslöt derföre att läsa, tillbomma och 
barrikadera min d(frr på bästa vis. 

Jag började nu att befästa mig i min 
ställning, och göra mig säker för all öfver- 
raskning: jag tittade under sängen och i ' 
klädesskåpet , undersökte fönsterhakarne , 
och afklädde mig mina yttre plagg, efter 
att, såsom jag tyckte, hafva tagit alla nö- 
diga försigtighetsmått, ställde mitt ljus, som 
brann temligen matt, uti kaminen på en 
mjuk bädd af aska, och lade mig i sängen, 
med penningeknytet under hnfvudet. 

Jag märkte snart, att det var mig lika 
omöjligt att sofva, som att tillsluta mina 
ögon. Jiig var klarvaken och hade stark 
feber. Hvarje nerf i min kropp darrade, 
alla mina sinnen voro öfver naturligt skärp- 
ta. Jag kastade och vände mig hit och dit, 
försökte alla möjliga ställningar och flyt- 
tade mig btändigt till de kallasto ställen 
i sängen, — men allt förgäfves. Ån kas- 



tade jag armame ofvanpå täaket, än bor- 
rade jag dem in i sängkläderna; än sträck- 
te jag med en plötslig ryckning benen ifrån 
mig ända till sängbrädet, än drog jag dem 
konvulsiviskt åter uppåt, för att få knSna 
så nära under hakan som möjligt; än om- 
skakade jag min skrynklade hufvudkndde, 
vände den kallare sidan uppåt, slätade den 
och lade mig åter lugnt ner på ryggen; men 
kort derpå vek jag den i vredesmod dub- 
bel, satte den på ända mot hufvudbrädet 
och försökte en sittande ställning. Alla des- 
sa konster voro dock utan ändamål; jag 
stönade af förargelse och trötthet, då jag 
märkte, att en sömnlös natt väntade mig. 

Hvad skulle jag väl företaga mig? Ingen 
bok hade jag att läsa, och jag var säker 
på att, såvida jag icke hittade på något 
medel att förströ mig, tnin fantasi skulle 
frammana alla möjliga gräsliga bilder för 
min själ och qvälja min hjerna med före- 
ställningar om alla tänkbara och otänkba- 
ra faror. Jag förutsåg derföre med visshet, 
att jag skulle komma att tillbringa natten 
under inflytande af en nervös fasa och fruk- 
tan för alla slags faror. Jag stödde mig 
på armbågen och tittade omkring mig i rum- 
met, — hvilket var upplyst af ett herrligt 
månsken, som strömmade rakt in genom fön- 
stret, — för att undersöka, om der icke funnes 
några taflor eller ornamenter, som jag skul- 
le kunna urskilja någorlunda tydligt. Un- 
der det mina blickar irrade från vägg till 
vägg, föll mig Le Maistre*s täcka, lilla ar- 
bete, ^Vo^age autowr de ma chambré^, i sin- 
net. Jag beslöt att efterapa den franska 
författaren, för att finna någon sysselsätt- 
ning och hållpunkt för mina irrande tankar 
och lindra sömnlöshetens enformighet, ge- 
nom att i mitt sinne uppgöra ett inventa- 
rium på alla möbler, jag kunde se, och upp* 
leta källan till alla de mångfaldiga idé-as- ^ 
sociationer, hvilka tillochmed en stol, ett 
bord eller en dragkista kunna framkalla. 

Jag märkte dock snart, att det, i det ner- 
vösa, feberaktiga själstillstånd, jag just dä 
befann mig, var vida lättare att göra upp 



Digitized by 



Google 



- 381 - 



mitt tillämnade iDventariam, än att utföra 
mina tillämnade reflexioner, och nppgaf der-' 
före snart allt hopp, att kunna försätta mig 
i Le Maistre'8 fantasirika tankegång, eller 
rättare sagdt, att kunna försätta mig i nÅ- 
gon tankegång alls. Jag stirrade omkring 
på alla de olika effekterna i rummet, men 
kunde icke göra något annat Der fanns 
först och främst sängen, i hvilken jag låg, 
— en sparlakanssäng med fyra höga säng- 
stolpar, den jag allraminst hade väntat att 
få se i Paris! — ja, en äkta engelsk, o- 
formlig paulunsäng med sin sedvanliga kat- 
tunsbeklädda sänghimmel, sina sedvanliga 
fransar rundtomkring ocb sina sedvanliga 
qväfvande, ohelsosamma sparlaj^an, hvilka 
jag mekaniskt hade dragit undan, utan att 
fästa någon synnerlig uppmärksamhet vid 
sängen, då jag först kom i rummet Sedan 
fanns der tvättkommoden med sin tnarmor- 
skifva, från hvilken vattnet, som jag hade 
spillt under brådskan att få skölja mitt an- 
sigte, ännu droppade mot stengolfvet med 
allt längre mellanskof mellan hvarje drop- 
pe. Sedan två små stolar, med min rock, 
väst och mina benkläder vräkta öfver dem ; 
sedan en stor länstol, öfverklädd med smuts- 
gul barakan, med min halsduk och sehe- 
misett vårdslöst kastade öfver dess rygg- 
stöd; sedan en dragkista, med tvenne af 
lådhandtagen af brutna och ett brokigt sön- 
drigt porslinsbläckhorn ofvanpå såsom pryd- 
nad: sedan toaletten med en mycket liten 
spegel och en mycket stor nåldyna; sedan 
fönstret — ett ovanligt stort fönster; sist 
ett gammalt mörkt porträtt som jag upp- 
täckte vid ljusets matta skimmer. Det var 
bilden af en mansperson i en hög, spansk 
hatt prydd med en hög fjäderbuske, — en 
svartmuskig sälle med en spetsbofsfysiono- 
mi, som skuggade sina ögon med handen 
och uppmärksamt tittade uppåt -- måhän- 
da på någon hög galge, der han skulle 
hängas. Åtminstone såg han ut som vore 
han väl förment att hänga. 

Denna tafla tvingade mig på sätt och vis 
att äfven titta uppåt mot sänghimmehi. Det 



var dock ett mera tråkigt föremål och jag 

vände derföre snart åter mina blickar på 

taflan. Jag räknade Qädrarne i mannens 

plym; de framstodo tydligt — tre hvita, 

' två gröna. Jag betraktade hans hatt som 

I var af konisk form, lik den som Ouy Faw- 

kes påstås hafva nyttjat Jag undrade hvad 

han månde titta uppå. Icke kunde det va- 

I ra på sljernorna: en sådan bandit kunde 

I icke gema vara hvarken astrolog eller as- 

1 tronom. 

Det måste vara på någon hög galge, dit 
I han just var på väg. Månne mästerman- 
; nen fick hans höga, spetsiga hatt och den 
I granna fjäderbusken? Jag räknade ännu 
en gång ^ädrarne, — tre hvita, två gröna. 
! Under det Jag ännu höll på med dessa 
I lärorika och skarpsinniga funderingar, bör- 
. jade mina tankar irra hit och dit Mån- 
; skenet som upplyste mitt rum, påminte mig 
om en viss månljus natt i England, — nat- 
ten efter ett lahdtligt lustparti . i Wales. 
Hvarje den minsta omständighet vid hem- 
färden genom det täcka landskapet som 
månljuset gjorde ännu täckare. drog jag 
' mig till- minnes, ehuru jag icke på åratal 
egnat detta lustparti en enda tanke, och 
I jag troligen skulle hafva i minnet kunnat 
^ återkalla f^ga eller intet af detta längese- 
dan förgätna tillfälle, om jag hade bemödat 
! mig att göra det. Af alla de underbara 
, själsförmögenheter, hvilka förkunna oss, att 
vi äro odödliga väsen, finnes det väl nå- 
gon, som vältaligare än minnet förer denna 
• sublima sannings talan? Här var jag nu, i 
ett främmande hus af den tvetydigaste ka- 
rakter, i en oviss, till och med farlig belä- 
genhe*t, som hade boirdt sätta mig ur stånd 
■' att med ett sådant lugn och en sådan klar* 
het besvärja fram mina minnen, och dock 
påminte jag mig alldeles ofrivilligt ställen, 
personer, samtal, de obetydligaste småsa- 
ker, som jag för alltid tiodde mig hafva 
glömt och omöjligen skulle hafva kunnat 
draga mig till minnes af fri vilja, äfven un- 
der de gynnsammaste förhållanden. Ocb 
hvad hade väl på ett enda ögonblick fram- 
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kallat hela denna besynnerliga, komplice- 
rade, mystiska tankeförbindelse? Intet an- 
nat än några strålar af månljuset, som fram- 
trängde genom mitt sängkammarfönster. 

Jag tänkte allt ännu på vårt landtparti, 
på vår glädtighet under hemfärden, på den 
sentimentala unga damen, som nödvändigt 
skulle citera ställen ur Childe Harold, eme- 
dan det var mån\just. Jag var helt och 
hållet föri^unken i dessa förgångna bilder 
och förgångna fröjder, då med ens "minnets 
tråd" helt plötsligt brast Min uppmärk- 
samhet vände sig i samma ögonblick ifri- 
gare än någonsin tillbaka till de mig om- 
gifvande föremålen, och jag öfverraskade 
mig i^elf, åter skarpt fixerande porträttet» 
utan att veta hvarföre. 

Hvad stirrade jag väl på? Gode Gud! 
mannen hade tiyckt ner sin hatt öfver ö- 
gonbrynen! — Nej! Hela hatten var bor- 
ta! Hvart hade den spetsiga kullen tagit 
vägen? Hvar voro strutsQädrame, — tre 
hvita. två gröna? Icke der! — I stället för 
hatten och plymerna, hvad var det för ett 
mörkt föremål som nu gömde hans pan- 
na, — hans ögon, hans skuggande hand? 
Var sängen i rörelse? 

Jag vände mig på ryggen och såg upp- 
åt. Var jag tokig, drucken? Drömde eller 
yrade jag? — eller rörde sig sänghimmeln 
verkligen nedåt, — jsänkande sig långsamt, 
jemnt, tyst, förfärligt, rakt ned utmed hela 
sin längd och bredd, — rakft ned på mig 
som låg derinunder? 

Mitt blod stelnade af fasa. En förlaman- 
de dödskyla smög sig öfver mig, då jag 
vände mitt hufvud på dynan och beslöt att 
öfvertyga mig om sängtaket verkliged rör- 
de sig eller icke, genom att hålla blicken 
fästad på mannen på taflan. En enda blick 
ditåt var tillfyllest. Den mörka, hemska 
konturen af fransarne kring sänghimmeln of- 
vaniör mitt hufvud var redan nästan i jemn- 
höjd med hans me^ja. Jag höll andan och 
tog icke mina ögon från bilden. Långsamt, 
mycket långsamt men oafbrutet såg jag 
bilden och nedra delen af ramen försvinna, 



allt efter som sänghimmeln sänkte sig fram- 
för taflan. 

Jag är till min konstitution allt annat änf 
rädd. Jag har vid mer än ett tillfälle va- 
rit i lifsfara, och har ännu aldrig ett ögon- 
blick förlorat min själsnärvaro, — men då 
den öfvertygelsen först bemägtigade sig min 
själ, att sängtaket verkligen rörde sig och 
långsamt men säkert och jemnt sänkte sig 
ned öfver mig, — då låg jag under en för- 
färlig minut- eller längre och 49tirrade ry- 
sande, hjelplös, slagen af fasa och färfäran, 
uppåt på det gräsliga mordinstrnmentet, 
som sjönk allt djupare "och djupare, för att 
qväfva mig der jag låg. 

Snart gjorde sig' dock sjelfbevarélsens 
instinkt gällande och gaf mig styrka att 
rädda mitt lif, sålänge det ännu var tid. 
Jag steg sakta och försigtigt ur sängen och 
iklädde mig hastigt mina yttre plagg. Lju- 
set hade brunnit ned och slocknade. Jag 
satte mig ned i länstolen vid sängen och 
gaf akt uppå, huru sängtaket långsamt sänk- 
te sig. Mina ögon; voro bokstafligen fast- 
trollade dervid. Om jag hade hört fotsteg 
bakom mig, så hade jag ej kunnat vända 
mina blickar från sängen ; om någon utväg 
att fly genom ett underverk hade erbjudits 
mig, så hade Jag icl^e varit i stånd att rö- 
ra mig, för att begagna mig deraf. Hela' 
min varelse var i detta ögonblick koncen- 
trerad i mina ögon. 

Allt djupare sänkte den sig, -^ hela bal- 
dachinen med fransar och allt sjönk lägie 
— lUgre -^ så lågt att jag icke mer kun- 
de tränga mitt finger emellan sängtaket och 
i^elfva sängen. Jag kände på sidorna och 
fann, att hvad jag nedifrån hade ansett för 
en vanlig, lätt, på fyra stolpar hvilande 
sänghimmel, i sjelfva verket bestod af en 
tjock och bred madrass, som doldes af gar- 
neringen och fransame. Jag skådade upp- 
åt och såg sängstolparne resa sig i höjden 
i sin ohyggliga nakenhet. Ifrån midten af 
sänghimmeln utgick en ofantiig skmf af träd, , 
som synbarligen hade vindat ned den ge- 
nom ett hål i taket, på samma sätt som 
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vanliga pressar vindas ned på det ämne, 
som skall komprimeras. Denna förfärli- 
ga apparat rörde sig utan att förorsaka 
det ringaste buller. Intet knakande eller 
knarrande hördes, under det den var i rörel- 
se, och man mä]:kte icke ett enda ljud från 
mramet ofvanför. Midt under en hemsk och 
graflik tystnad såg jag, — i nittonde århun- 
dradet och i det civiliserade Frankrikes huf- 
vudstad — framför mig ett sådant instru- 
ment för hemligt mord genom qväining, som 
möjligen hade kunnat finnas under inqvisi- 
tionens värsta tider, i de enstaka värdshu- 
sen i Harz-bergen eller vid de hemliga dom- 
stolarne i Westphalen! Allt ännu betrak- 
tade jag föremålet för min fasa, utan i^tt 
kunna röra mig Jir stället; men jag börja- 
de återfå förmågan att tänka och begrep 
med ens hela mordanslaget mot mig, i all 
dess ohygglighet 

Man hade blandat någonting i mitt kaffe, 
och gjort blandningen för stark. Jag hade 
blifvit räddad från qväfhing genom att få 
en alltför, stor dosis af något narkotiskt 
ämne. Och jag, som hade knotat och vred- 
gats öfver det feberanfall, som räddade mitt 
lif, genom att hålla mig vaken! Med hvil- 
ken sorglöshet hade jag icke lemnat mig i 
händerna på de begge skurkarne. som led- 
de mig till detta rum, fast beslutne att mör- 
da mig i sömnen, genom en förfärlig appa- 
rat som säkert och tyst skulle bereda min 
undergång — och det för att komma åt min 
spelvinst! Huru många personer^som vun- 
nit som jag, hade väl sofvit i denna samma 
säng, liksom jag ämnat sofva, och sedan 
aldrig mer synts eller hörts af? Jag rys- 
te, då jag tänkte derpå. 

Men innan kort af brötos mina tankar å- 
ter genom åsynen af den olycksbringande 
sänghimmeln, som. ännu engång började att 
röra sig. Efter atthafva legat pressad mot 
bädden i, som jag tyckte, tie minuters tid, 
började den att höja sig uppåt De skur- 
kar, som vindade skrufven ofvanifrån, trod- 
de säkert att de nu vunnit sitt ändamål. 
Långsamt och. ty st likasom den hade sjun- 



kit höjde sig denna förfärliga sänghimmel 
åter mot sin förra plats. I detsamma den 
nådde öfra änderna af sängstolparne, nåd- 
de den äf^en taket Hvarken hål eller skruf 
syntes numera; sängen såg ut som en van- 
lig säng, baldachinen som en vanlig balda- 
chin, till och med för det misstänksammas- 
te öga. 

Nu först var jag i stånd att röra mig, att 
stiga opp från stolen och öfverlägga, huru 
jag skulle undkomma. Om jag genom det 
ringaste buller förrådde, att mordanslaget 
mot mig hade misslyckats, var jag säker 
på att blif^a mördad. Hade jag redan gjort 
något buller? Jag lyssnade med spänd 
uppmärksamhet vid dörren. Nej! — icke 
ett steg i korridoren» icke ett ^ud i rummet 
oftranför; fullkomligt tyst öfverallt. Utom 
det att jag läst och riglat min dörr, hade 
jag äfven släpat en gammal trädkista fram- 
för den, som jag fann under sängen. Att 
flytta undan denna kista (mitt blod stelna- 
de, då jag tänkte på, hvad den kunnat kom- 
ma att innesluta!) utan att göra något bul- 
ler, var omöjligt, och dessutom var det en 
ren galenskap att tänka på att undkomma 
genom huset som nu var stängdt för nat- 
ten. Endast en möjlighet var mig lemnad 
— fönstret. Jag smög mig på tåspetsame 
dit 

Mitt rum var i andra våningen, ofvanför 
en eniresol och fönstret låg åt samma bak- 
gata, ni tecknat i ert utkast. Jag höjde han- 
den för att öppna fSnstret, väl vetande att 
mitt lif på en håremon berodde af denna 
handling. Man har ett vaksamt öga och 
ett uppmärksamt öra i en mördarekula; om 
fönsterbågen det ringaste knakade, om gång- 
jernen knarrade, var jag måhända förlorad. 
Det upptog åtminstone fem minuter, om jag 
räknar tiden — fem immar, om jag räk- 
nar min oro — att öppna detta fönster. Det 
lyckades mig att göra det helt tyst, med 
en inbrottstjuä hela händTghet och jag mät- 
te med ögonen höjden från gatan. Att hop- 
pa ned från denna höjd, hade varit en sä- 
ker död ! Jag tittade mig derföre omkring 
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it b&da sidor om fSnstret Till vinster, 
nära fönstret befann sig den tjocka vatten* 
ränna af jembleck ni tecknat. I samma ö- 
gonblick jag varsnade rännan, visste jag äf- 
ven« att jag var räddad: jag andades fritt 
för fSrsta gången, sedan jag sett sängtaket 
sjunka ned uppä mig. 

Mången skulle kanske hafva tyckt, att 
det medel till min räddning, som jag både 
upptäckt, var temligen svårt ocb farligt, men 
jag tänkte icke det ringaste på någon fa- 
ra i att hasa mig utför rännan ned till ga- 
tan. Jag hade alititl varit känd som en 
djerf och skicklig klättrare alltifrån skolti- 
den, och hade under äldre år genom gym- 
nastik än vidare utbildat denna min färdig- 
het. Jag visste derföre. att mitthufvud, mi- 
na händer och fötter troget skulle bistå mig 
i detta företag. Jag hade redan kastat ^- 
na benet öfver fönsterkarmen, då jag erin- 
rade mig, att jag lemnat mitt penningkny- 
te under min hufvudgärd. Jag hade gan- 
ska väl, utan någon afsaknad. kunnat lem- 
na det qvar. men jag beslöt 1 förtreten, att 
dessa fördömda galgfoglar skulle gå miste 
både om sitt byte och ^itt offer. Jag steg 
derföre åter ned från fönstret, gick till sän- 
gen och band mitt tunga knyte fast på 
ryggen med min halsduk. Just då jag ha- 
de fått det stadigt och beqvämt fastbundet, 
tyckte jag mig höra, att någon andades 
bakom dörren. En isande fasa kom mitt 
blod åter att stelna, under det jag lyssna- 
de med återhållen andedrägt. Nej! döds- 
tystnad herrskade ännu i korridoren: jag 
hade hört nattluften, som sakta blåste in i 
rummet, genom det öppnade fönstret. Nästa 
ögonblick satt jag åter på fi^nstret, och ögon* 
blicketderpå hade jag redan fattat ett säkert 
tag i rännan med mina knän och händer. 

Jag hasade mig tyst och utan ansträng- 
ning ned på gatan, såsom jag förutsett, 
och begaf mig genast, så fort jag < förmåd- 
de springa, till en afdelning af polis- 
prefekturen, som jag visste finnas i när- 
maste grannskap. En underprefekt och åt- 
skilliga af hans utvaldaste manskap råka- 



de ännu vara uppe. sysselsatte med att ut- 
tänka en plan för upptäckten af gernings- 
mannen till ett hemlighejtsfullt mord, som 
just då utgjorde ett allmänt samtalsämne 
i Paris. Då jag började förtälja mitt äf- 
ventyr, andlös af brådskan och på mycket 
dålig fransyska, såg jag tydligt, att underpre- 
fekten misstänkte mig vara någon drucken 
engelsman, som hade röfvat någon: men han 
ändrade snart sin tanke under loppet af 
min berättelse, och innan jag ännu hade 
kommit ens nära slutet deraf, sköt han al- 
la sina papper i en bordslåda, satte hatten 
på sitt hufvud, skaffade mig äfven en, ty 
jag hade kommit barhufv^ad, gaf order åt 
ett kommando solds^ter, befallte sina utval- 
da att förse sig med alla slags verktyg att 
I bryta upp dörrar och rifva upp stengolf. 
I och tog mig under armen på det vänligas- 
! te och förtroligaste sätt i verlden, för att 
följa mig ur rummet Jag vå^ar påstå, att 
, då underprefekten var en liten gosse och 
första gången slapp på spektaklet, var haD 
icke hälften så nöjd, som nu öfver den fångst 
I han hade utsigt att få göra på spelhuset. 

Nu bar det af med god fart längs gator- 
, na. och underprefekten examinerade och^ 
• lyckönskade mig ömsom, under det vi mar- 
cherade i spetsen för vår fruktansvärda 
' ^poane comitattui". Vakter utställdes på alla 
I sidor om huset, i samma ögonblick vi fram- 
' kommo dit; en saltva af dånande bultningar 
i haglade mot dörren, — ljus syntes i ett fön- 
ster. Jag dolde mig mellertid bakom po- 
lisen. Snart dånade huset igen af väldiga 
knackningar, och ropet, "öppna i lagens 
' namn" ljöd genom natten. Vid denna fbr- 
, skrockande uppmaning öppnades lås och 
; riglar liksom af en osynlig hand, ochinäs- 
' ta ögonblick var underprefekten i korrido- 
I ren och påträffade der en dödsblek och 
I half klädd kypare. Följande korta sapital 
; uppstod genast mellan dem: 
I "Vi vilja se den engelsman, som sotver 
i i detta hus". 

I "Han gick sin väg för flere timmar se- 
1 dan". 
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""Det ät icke sannt! Hans väB giek bort, 
men han blef qvar. Visa oss rnmmet der 
han sofver". 

''Jag bedyrar heligt, Manrieur le Sou^ 
Préfet, att han icke är här! Han — " 

"Och jag bedyrar heligt, Montieur le Gar^ 
^m, att han verkligen är här. Han sof* 
de här« men han fann icke era sängar rik« 
tigt komfortabla, och kom derföre till oss 
för att beklaga sig deröfver, — och här är 
han nu derborta bland mina män, odi här 
är jag äfven, för att se efter, om det icke 
finnes ohyra i hans säng. Picard grip denna 
man och bakbind hans händer. Se så, mi- 
na herrar, låt oss na begifva oss upp till 
öfra våningen". 

Hvarenda person i huset, både qvinnor 
och män, arresterades, och främst den '*gam- 
le veteranen". Derpå uppsökte och igen- 
kände jag sängen, i hvilken jag hade sof- 
vit, hvarefter vi begåfvo oss till rummet of- 
vanför. Ingenting ovanligt mötte der våra 
blickar. Underprefekten skådade omkring 
sig åt alla sidor, befallte en hvar att hålla 
sig tysty stampade ett par gånger mot golf- 
vet, begärde ett Un^t betraktade uppmärk- 
samt det ställe, på hvilket han stampat, och 
befallte att goUveffder varsamt skulle upp- 
brytas. Detta var gjordt inom några (5gon- 
blick. Ljus ditskaffades, och vi upptäckte 
ett bredt mellanrum af korsvirke, mellan 
goflfret i detta rum och taket i rummet ne- 
danför. Genom detta ineilanrum sträckte 
sig lodrätt ett slags jerncylinder, väl smord 
invändigt, och inuti densamma syntes skruf- 
ven, som stod i förbindelse med sänghim- 
meln nedanför. Extra skruflängdér, nyligen 
smorda, häfstänger öfverklädda med filt, al- 
la tillbehör till en svår press, konstruerade 
med en infernalisk noggrannhet och inta- 
gande det minsta möjliga rum, upptäckr 
tes dernäst och utbreddes på golfvet. Ef- 
ter någon svårighet lyckades underprefek- 
ten att hopsätta maskinen, och nedsteg 
med mig till sängkammaren, qvarlemnan- 
de sitt folk iör att handtera den. Den qväf- 
UUfrahtrbl. 



vande baldachinen skrufvades derpå ned, 
men icke så \judlo6t, som jag hade sett den 
sänka s\g. Då jag anmärkte detta för un- 
derprefekten, innebar hans svar i all dess 
enkelhet en förfäriig mening. "Mina män", 
sade han, "skruiva ned sängtaket för förs- 
ta gången, — de män, hvilkas penningar ni 
vunnit, hade mer vana och öfning deri". 

Vi lemnade huset i tvenne polisagenters 
vård, sedan hvarenda af dess innevånare 
på fläcken blifvit boi-tförda i fängelse. Un- 
derprefekten ledsagade. mig, efter att hafva 
skriftligen uppsatt min "prods verboT uppå 
sitt embetsmm, till mitt hotel, för att er- 
hålla mitt pass. "Tror ni', frågade jag, i det- 
samma jag räckte honom det, "att någon 
menniska verkligen blifvit qväfd i denna 
säng. såsom man försökte att qväfva tnig^ 

"Jag har sett dussintals drunknade mans- 
personer utställda i La Morgue", svarade un- 
derprefekten, "i hvilkas fickor man Amnit 
brei, som tillkännagåfvo, att de dränkt sig 
i Seinen, emedan de förlorat allting vid spel- 
bordet. Vet jag väl, huru många af dessa 
olyckliga gått in på samma spelhus, dit m 
giek in, vunno liksom m vann, fingo sam- 
ma säng som ni fick« sofäe i den, qväfdes 
i den, och i största hemlighet vräktes i flo- 
den, med ettbref, som förklarade att de be- 
gått sjelimord, skrifvet af mördarma och 
instucket i deras torna plånbok? Jngen 
kan säga, huru många eller huru få de va- 
rit, som drabbats al det öde, ni så underbart 
undslapp. Folket i spelhuset har förstått 
att hålla ain mordapparat hemlig tUloehmed * 
för 098 — för polisens De mördade behöl- 
lo resten af hemligbeten för sig. God natt, 
eller rättare, god morgon, Monsieur Fanlk- 
nerl Kom åter till mitt embetsrum i morgon 
kloekan nio, — tUl dess au rewwrl" 

Resten af min historia är sagd med fä 
ord. Jag förhördes och återförhördes; spel- 
huset undersöktes med yttersta noggrann- 
het från vinden till källaren, de fängslade 
förhördes enskildt hvar och en för sig, oeh 
två af dem, som voro mindre brottaliga, 
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bekände. Jagr upptäckte, att den "gamle 
soldaten'" var yärden på spdthuset, — domr 
stolen upptäckte, att han skamligen bUfvit 
utstrnken ur ruUoma för flera År sedan, så- 
som en vagaboxrd; att han gjort sig skjd^ 
dig till alla slags skurkstreck sedan dess; 
att han var en g^mmare af Ijufgods, som 
igenkändas af egarena, och att han, crou» 
pieren, en annan medbretisling och qvins- 
personen, som hade tQlredt mitt kaffe, alle- 
samman voro med om hemligheten af sän- 
gen. Den lägre tjenstepersonalen i huset 
kunde icke öfverbevisas om, att hafra nå- 
gon kännedom om mordapparaten, och be- 
handlades derfSre endast som simpla tjuf- 
var oeh vagabonder. Den gamla soldaten 
och hans båda förtrogna sändes till gale- 
rema, qvinnan, som hade* blandat sömndryc- 
ken i mitt kaffe, insattes på häkte för, jag: 
vet icke hurii många år, stamgästerna. på 
apdhuset betraktades såsvm '^misstänkta'" 
och ställdes under uppsigt, och jag blef 
under en vecka (som är en lång tid i Pa- 
ris) "lejonet'' i de parisiska sSllskapskret- 
sarne. Mitt Sfv^ityr dramatiserades af tre 
beryktade teaterscribenter^ men kom al- ; 
drig på tiljorna, fy oensuren hyste sina be- i 
tänkligheter vid att låta förevisa på scenen 
ea noggrau kopia af sänginrättningen på ' 
spelhuset 

Tvenne goda resultaAer hade dock mitt 
äfventyr med sig; som måste gillas af hvar- 
je censur* För det fibrsta bidrog det att 
förmå regeringen, att genast utföra sitt be- 
* slut att tillstänga alla sp^Ums ^ för det andra 
kureradc det mig från lasten att någonsin 
mer försöka jRoug» etNait för att roa mig. 
Anblicken af ett grönt klilde med kortlekar 
oeh guldhöjgar derpå skall alltid påminna ' 
mig om sänghiuundn« -som sänkte sig ned | 
för att qväfva mig under nattens tystnad 
och mörker". > 

I detsamma Faulkner hade uttalat de- 
sista orden, spratt hän till i nn stol ock i 
antog skyndsamUgen en styf, högtidlig 
staUning och mine« "Kors för tnsan!'* ut- 
ropade han med komisk förvåning och för* ' 



tret, "under det jag hållit på med min be- 
rättelse om den verkliga anledningen till 
mitt intresse iör den skizz, ni så godhets- 
fullt gai mig, har jag helt och hållet för- 
gätit, att jag kommit hit för att sitta till 
mitt porträtt. Under de par sista timmar- 
ne måste jag hafva vUrit den värsta modell, 
ni ännu någonsin haft för er." 

'*Tvertom, ni har varit den förträflSigaate", 
svarade jag. "Jag har sökt att finna ert 
ansigtes rätta uttryck, och under det ni be- 
rättade er historia, antog ni omedvetet just 
det naturliga uttryck, jag sökte." 



Om Finska slammens race. 

Ml*. iTOmaSua HcMoy har i Belgiska Aka- 
demin meddelat en undersökning rörande 
äfven Finska stammens klassificerande i 
a&eendlé^ å raceskilnaden, f9r hvilket med- 
delande redogöres i tidningen Tlnstitat 

Hr d*Omalius Halloy räknar med Cuvier 
Finska folken till Kaukasiska racen. 

Han anser hålets och ingenens färg för 
ett konstant kännetecken. Likaså anser hän 
för faktiskt, att vid raceblandning den svarta 
färgen vinner öfc^erhand. Egentliga Finnar. 
Qvener f ?), Ostiaker hafva \just hår och ljus- 
grå öjgon. Lappar oeh Samojeder svart hår 
och mörka ögon. De förra anser han der- 
före för oblandade Kaukasier, de senare 
deremot för uppblandade med den Mongo- 
liska racen* 

Dessutom bevisar det i hans tanke för 
Finnames Kaukasiska härstamning, att de 
från uråldrig tid varit åkerbrukare och an- 
slutiL sig till de Europeiska folken. 

Att Finska stammens språk tillhör bvar- 
ken den Indogermaniska eller Aramei- 
ska (Semitiska) språkklassén, förkaster han 
såsom motbevis, emedan den Kaukasiska 
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racens spräk lika gerna kan sönderfalla i 
trenne 8om i endast två skilda språkklas- 
ser, f^inska språkens likhet med de Mon- 
goliska håller han fl5r oafgjordt, men anser 
detta, om det så förhåller sig, kunna för- 
klaras nr den nära beröringen — den ge- 
ografiska och historiska — mellan båda foI- 
ken. Hr d'Omalins Halloy synes icke haf- 
va någon kännedom om Castréns hithöran- 
de forskningar, genom hvilka det kan an- 
ses för Qtredt, att de Finska språken stå 
sjelfständiga mellan de Mongoliska och In- 
dogermaniska. 

Hvad 1?urkarne angår, hvilkas språk, som 
bekant, är så nära beslägtadt med de Fin- 
ska, bevisas att Mongoliska folk, såsom 
Kalmnkerna, antagit Turkiskt språk, medan 
åter Turkiska folk finnas mongoliserade, så- 
som Jakutema. Större delen af de egent- 
liga Osmanlis äro deremot Eaukasier. Ki- 
neserna beskrifva dem med rödt hår och 
gråa ögon. Detta har na för det mesta 
försvunnit, emedan Turkarne taga fremman- 
de qvinnor till hustrur, och den svarta hår- 
färgen hos afkomman alltid blir förherr- 
skatide. — Samma bevisning hade kunnat 
användas på de Finska folken, hos hvilka 
det varit och hos de halfvilda ännu är sed 
att gifta sig nr fremmande stam. — Dess- 
utom, tillägger Förf., anses det hos Muha- 
medanerna för skam, att hafva rödt skägg. 
Deras hår är rakadt, och sitt skägg färga 
de. så att ingen har reda på. huru stort de 
Ijushårigas antal ännu bland dem kan va- i 
ra. 

Som Finne kan man vara bra likgiltig < 
ftfr hedern att tillhöra Kaukasiska racen. ' 
Det vore en större heder för Finska folket, | 
att framstå som ett faktiskt bevis mot de- | 
ras påståenden, hvilka lära. att endast Kau- ; 
kasisk race medför förmåga af högsta ci- ; 
viliaation och obegränsad andlig utveck- \ 
Ung. Sin förmåga härtill hafva Finnarne 
nAgra århundraden bortåt sökt att bevisa 



— ehuru det nog finnes dem, som under 
allt, hvad Finsk anda frambragt, synas 
hugade att skrifva sitt — ipse feci. 

J. V. S. 



Följande Ttdningctr äro för 1858 armonaerack: 

Finlands Allmänna Tidning, prenu- 
merationspris . . . . Rb. S:r 3: — 
Helsingfors Tidningar (porto inbe- 

räknadt) 2: 50. 

Åbo Tidningar 2: — 

Åbo Underrättelser 2: — 

Wiborg 3: — 

Borgå Tidning 2: — 

Wasabladet 1: — 

Barntidningen Ees 1: — 

Suomen Julkisia Sanomia (med porto) 1: — 

Suometar 1: — 

Sanomia Turusta — 50. 

Kristillisiä Sanomia — 50. 

Sananlennätin 1: ^ 

Oulun Wiikko Sanomia .... 1: — 
Åamurusko — 40. 
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